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t\! este Dicionário foram relacionadas palavras de todas as categorias 

_ gramaticais, incluindo algumas sem definição, mas exemplificadas 

..... com frases para efeito de entendimento. Co1no a estrutura das síla,.. 

bas da língua yorubá consiste de qualquer vogal ou consoante seguida de vogal 

ou, ainda, de uma vogal seguida de uma sílaba nasal representada pela letra n, 

qualquer palavra yorubá que tenha mais de uma sílaba pode ser entendida como 

uma palavra composta pelos tipos de sílabas citados. Saber a sua composição 

é u1na das razões deste Dicionário. Assim, relacionei quase todas as palavras 

inonossílabas existentes para a devida compreensão de como elas são construídas. 

Para facilitar o conhecimento do radical das palavras, utilizei alguns sinais 

neste sentido: < indica a origem da palavra, > indica o resultado das con

trações e + revela como foi feita a co1nposição. É uma 1naneira segura para a 

elaboração de frases, para orientar uma conversação, assim como um auxílio 

muito importante na tradução de textos, cânticos e rezas utilizados, muitas 

vezes, nas comunidades religiosas que adotam a língua yorubá. Todas as 

frases que servem de exemplos para as palavras traduzidas são apresentadas em 

itálico a fim de serem mais bem-identificadas. 

São inúmeras as palavras yorubás idênticas, porém com significados dife· 

rentes; asshn, para cada uma delas é citada uma ou mais frases a fim de especi,.. 

ficar de modo claro essas diferenças. Por exemplo, para o verbo cortar são en

contradas mais de oito formas. No caso dos adjetivos, eles podem ter as mesmas 

fu11ções de um verbo, ou seja, embora citados como adjetivos nas frases, podem 
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ser vistos como verbos posicionados depois de pronomes pessoais. Não há difi

culdade nesta diferenciação, pois, ao contrário do nosso idioma, todo verbo 

yorubá começa co1n uma consoante e deve ser antecedido pelo pronome pessoal
1 

que vem a ser o sujeito da oração. 

Sobre a questão dos advérbios, podemos dizer que a maioria dos verbos tem 

um advérbio que se identifica melhor com ele, sendo que alguns não 

têm nenhu1n signifícado específico, apenas enfatizam o verbo. Em virtude disso, 

algumas traduções são interpretadas. Em outras palavras, quase todos os verbos 

têm seus próprios advérbios particulares para expressar qualidade, preferência e 

grau. 

Não será preciso um orientador para aco1npanhar este Dicionário, porque 

quase todas as palavras têm um ou mais exemplos de como elas se comportam 

numa frase. Em alguns verbetes, elas estão apenas identificadas, sem exemplifi

car frases. A definição de algumas palavras como pré-verbos tem o objetivo de 

mostrar que se posicionam antes do verbo numa frase. 

A elisão de vogais é uma característica da língua yorubá. Isso acontece 

quando há o encontro de duas vogais em palavras próximas. Uma tende a desa

parecer para uma forma de fala rápida e objetiva. Em alguns casos, evitei essas 

contrações para um melhor entendimento na formação de frases. Deve ser 

observado que alguns exemplos de verbos não são feitos no seu sentido habitual, 

e sim por uma associação de ideias. São metáforas, recursos de linguagem 

comuns na língua yorubá, principalmente quando não existe uma palavra exata 

para especificar o assunto. Isso pode vir a confundir quando se tenta traduzir 

textos apressadamente. Em cada caso, é feita uma tradução literal. 

José Beniste 

ALFABETO 

Os verbetes deste Dicionário estão relacionados na ordem natural do alfa

beto yorubá, num total de 25 letras: 

A BD E E F O GB H 1 J K L M NO O PR S S TU W Y . . . 

Destacamos as vogais simples em número de 7: 

AEJ;IOQU 

As vogais nasais são formadas com o acréscimo da letra N: 

AN J;N IN QN UN 

PRONÚNCIA 

Letras idênticas são diferenciadas por um ponto embaixo: 

Q - tem o som aberto como em bola. 

O - tem o som fechado como em bolo. 
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\! - tem o som aberto como em dela. 

E - tem o som fechado como em dele. 

$ - tem o som de X e CH, como em xadrez e chuva. 

S - tem o som de S como em saúde. 

As demais letras têm a pronúncia idêntica ao português, exceto as seguintes: 

H - não é muda, tem um som aproximado a RR. 

G - tem um som gutural co1no em gostar, e nunca terá um som como ein 

gentil. 

J - tem o som de DJ como em adjetivo, adjunto e adjacente. 

R - tem o so1n brando como em arisco. 

W-tem o som de U. 

N - quando seguido de consoante para formar o gerúndio dos verbos, 

tem um som gutural, aproximado de UN. Ao lado de vogais, terá 

condições de dar a elas um som nasal. 

P - tem o son1 de KP lidas ao mesmo tempo, e não uma após a outra. 

GB - as duas letras são pronunciadas ao mesmo tempo. 

As sílabas NA e MQ devem ser pronunciadas com um som nasal. 

Quando houver duas ou mais vogais iguais juntas, a pronúncia das vogais 

deverá ser alongada, em vez de serem pronunciadas separadamente. 

SISTEMA TONAL 

A língua yorubá admite sinais para indicar a forma de pronúncia das pa· 

lavras, e são representados por acentos superiores, da fonna como conhecemos 

em nosso idioma. Eles são baseados na musicalidade natural da linguagem 

yorubá. Além disso, são extrema1nente importantes por diferenciar palavras e 

justificar elisões. Cada sílaba admite três tons possíveis, identificados com as 

três notas 1nusicais: 
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tom alto (mi) acento agudo ~L{mí, egúngún, elégédé 

tom médio (ré) sem acento ~ranko, oore, Yemqja 

tom baixo (dó) acento grave ~~àrà, à~Umàre, àmàlà 

Representação gráfica dos tons das palavras: 

Àw9n enià kà gbqdq mu sigá - As pessoas não devem fumar. 

alto gbq gá 

médio 

baixo 

t wqn 

à 

mu 

enià kà Sl 

Os acentos tonais são colocados sobre as vogais, existindo, poré1n, aqueles 

que são colocados sobre as letras M e N, mas que não são considerados neste 

trabalho, conforme explicação dada nos respectivos verbetes. 

Os acentos tonais das palavras podem vir a ser modificados segundo 

algumas regras: 

a) Verbo com tom grave passa a ter um tom médio, ou seja, perde o 

acento grave, quando seguido de um substantivo. 

b) Pronomes (oblíquos), precedidos de verbos com tons médio e grave, 

ganham um tom alto. Exceção para o pronome da 2ª pessoa do plural, 

que permanece sempre com tom alto. 

c) Os pronomes pessoais de uma sílaba, da 1 ªe 2ª pessoas do singular e do 

plural, antes da partícula N do gerúndio dos verbos, tomam um tom 

grave. 

VOGAIS ALONGADAS 

Já foi observado que o idioma yorubá possui um som melódico influenciado 

pelas notas musicais dó, ré e mi, equivalentes aos tons alto, médio e baixo. 
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O alongamento de vogais é um exemplo e ocorre numa frase mediante determi
nadas regras: 

a) Substantivo seguido de um possessivo tem a vogal final alongada 

somente na fala: 

Bàbá mi - meu pai; pronunciar bàbáà mi. 

b) Dois substantivos juntos, a vogal do primeiro é estendida na fala e na 

escrita, se o substantivo seguinte começar com consoante: 

Ede - idioma Edee yoritbá - língua yorubá. 

c) Nínú - dentro, interior. A vogal final é estendida quando o nome que 

lhe segue começa com consoante: 

Nínúu yàrá - dentro do quarto. 

d) Dois verbos juntos, a vogal final do primeiro é estendida, opcional
·mente: 

Fef - querer Mo fefef lq jáde - Eu quero ir embora. 

e) Sí- para, em direção a; quando posicionado antes de um verbo, a vogal 

é estendida com tom alto: 

A bÇre síí kàwé - Nós começamos a ler. 

f) Substantivo seguido de um verbo afirmativo, a vogal final do substan

tivo é estendida com tom alto: 

BçisÇ - nome masculino Bçis~Ç wÇ - Bos~ tomou banho. 

1 
1 
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g) Verbo com partícula: indicativa do tempo do verbo tem a vogal alongada 

quando seguida de outro verbo: 

Ó nrin ín lq - Ele está caminhando. 

ELISÃO E ASSIMILAÇÃO 

São características fundamentais da língua yorubá como formas de fala 

rápida e objetiva. Como toda palavra yorubá termina com uma vogal simples ou 

nasat se a próxima palavra iniciar com uma vogal, haverá uma contração de 

vogais, tornando--as u1na só palavra. Neste Dicionário, em alguns casos, evi-

tamos contrações de vogais para um melhor entendimento da formação das 

frases. Porém, como são constantemente encontradas e1n textos diversos, é pre-

ciso conhecer alguns exemplos: 

a) Verbo + substantivo: 

já +·ewé = jáwé colher folhas. 

rà + çjá = rçjá comprar peixe. 
gbà + OÔgUn = gboàg-Un receber tnedicamentos. 

kú + Ç>sán = káàsán boa-tarde. 

b) Ni - ser; Nf - ter, dizer, em, no, na; seguidos de uma palavra que não 

comece com a vogal 1 ou qualquer consoante, eles se transformam em L: 

níowó lówó - ter dinheiro. 

níàpà = lápà - no bolso. 

ní ilé nílé na casa, em casa. 

Kíni o ~e? = Kílo se? - O que você fez? 
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PLURAL DAS PALAVRAS 

As palavras não se modificam para formar o plural. É usado o pronome 

àwqn antes das palavras: 

çranko - o anünal àwçin ~ranko - os anitnais 

Existem outras maneiras de fazer o plural das palavras. Por exemplo, 

usando adjetivos ou advérbios que já sejam plurais no significado: 

entà púpÇ> - muitas pessoas owó t;YQ mefrin - quatro búzios 

GÊNERO GRAMATICAL 

Não existe o gênero gramatical da forma como conhecemos. Em alguns 

casos, as palavras já indica1n os dois sexos: 

ql<q - marido 

àkul<q - galo 

aya - esposa 

adi~ - galinha 

Em outros casos são utilizadas palavras para indicar os dois sexos: qkUnrin -
homem, oblnrin - mulher. 

qref qkunrin = qref'kunrin - amigo 

(?ref obinrin = Ç!ref'blnrin - amiga 

No caso de animais e plantas: akq - macho, abo - fêmea: 

akq ajá - cão abo ajá - cadela 
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FRASES INTERROGATIVAS 

Perguntas que exigem respostas sitn ou não são formadas pela inclusão, no 

início da frase, das partículas ;lé e Nj( 

?é o mq qnà? - Você conhece o caminho? 

Se a resposta for positiva, Bef~ni ou $n - siln; caso contrário, Bef~k~, Rárá, 

$n-efn - não. Neste çaso, é feita a negação do verbo, kó ou à - não. (v. kL) 

Bef~ni, emi mq - Sim, eu conheço. Rárá, emi kà mQ- Não, eu não conheço. 

Para outras formas de perguntas são usadas palavras interrogativas, regidas 

pelo verbo Ni - ser: 

Kini - O quê? Nigbàwoni - Quando? 
Tani - Quem? Báwoni - Como? 
Titani - De quem é? Woni - Qual é? 
Êlóni - Quanto? (valores) Mélàóni - Quantos? 

Nibo ni - Onde? Aonde? Nipa kini - Por meio de quê? 
Sibo ni - Para onde? Láti ibo ni De onde? 

SUBSTANTIVOS 

Os substantivos contêm duas ou mais sílabas e geralmente começam c~m 

vogais, em razão de grande parte deles ser formada a partir de um verbo pela 

prefixação de vogais: 

de - caçar 

mí - respirar 

qdç - caçador 

qmí - respiração 
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ADJETIVOS 

Normalmente, são posicionados depois dos substantivos, dando-lhes quali

dade. Todos os qualificativos começam com consoante e são derivados de subs

tantivos e de verbos. Costumam ser repetidos numa frase para intensificar o 

sentido. Quando utilizados como verbos, não são precedidos pelo verbo Ni, ser. 

Ó dára fún wa - Ela é boa para nós. 

VERBOS 

Todos os verbos yorubds começam com uma consoante e não flexionam nas 

conjugações. Por esse motivo são sempre apresentados em sua forma infinitiva. 

Assim, nunca expressarão uma ação presente, passada ou futura, ou mesmo uma 

ação verbal. Para que isso ocorra são precedidos pelos pronomes pessoais e par

tículas indicativas de tempo ou modo, posicionadas entre o pronome e o verbo: 

ti 

ti 

n 

yíà 

máa 

'tbd 

bí...bd 

kà, à 

kió 

má 

ter (verbo auxiliar). 

enfatiza uma ação realizada. 

faz o tempo presente ou dá ideia de continuidade. 

faz o tempo futuro (variantes 6, á, máa). 

indica uma ação habitual. 

teria, auxiliar do condicional. 

auxiliar do condicional. 

faz a negativa dos verbos regulares. 

negativa do tempo futuro (variante kà nff). 

negativa da forma de comando. 
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Rí - Ver. Mo rí - Eu vejo, eu vi. 

Mo ti rí - Eu tenho visto. Mo ti rí i - Eu já o vi. 

Emi yíà rí - Eu verei. Emi ki 6 ri - Eu não o verei. 

MÇ> nrí - Eu estou vendo. Mo ti nrí - Eu estava vendo. 

Emi máa rí i - Eu costumo vê~lo. Íimi ti máa rí í - Eu costumava vê~lo. 

Emi ibá ti rí - Eu teria visto. Bí emi bà rí - Se eu visse. 

Bí êmi kà bá rí i - Se eu não o vir. Md rí i - Não veja isto. 

Emi kà tí ! ri - Eu ainda não vi. Emi /<à rí i - Eu não a vi. 

VERBOS MONOSSÍLABOS - são os verbos típicos yorubás: 

bq - adorar dé- chegar nu-limpar 

VERBOS COMPOSTOS - são os verbos monossílabos combinados com subs

tantivos, cujas combinações podem ser separadas: 

fow6 = fo + ow6 - lavar as mãos. . . . .. 
gérun = gÇ + irun - cortar o cabelo. 

VERBOS COMPLEXOS - também chamados de duplos fixos, porque, com 

raras exceções, não podem ser separados os elementos que os compõem: 

pàdé - reunir bêr~ - começar bukún - abençoar 

VERBOS COMBINADOS - são formados por dois termos gramaticais dife

rentes, podendo ser dois verbos que expressam uma só ideia de acordo com certas 

circunstâncias. Quando esses verbos forem usados com um objeto, serão separados 

e entre eles será colocado o objeto. Em alguns casos, os verbos combinados são 

apresentados separados para lembrar essa possibilidade. Para este tipo de verbo 

. são dados diversos exemplos na formação de frases. Considerar as seguintes 

regras: 
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a) Não havendo um complemento como objeto, os elementos ficam juntos: 

Ó túnse - Ela cozinhou de novo. 

Ó tún ~ran se - Ela cozinhou a carne de novo. 

b) Na combinação de verbo + verbo, somente o primeiro terá objeto: 

Ó gbé aiq tà - Ela levou a roupa e vendeu. 

c) Na combinação de verbo + verbo, em muitos casos, o segundo verbo 

intensifica ou expressa o resultado da ação do primeiro: 

Ó fa ~q ya - Ele rasgou a roupa (fà - puxar; ya - rasgar). 

d) Em outros casos, os dois verbos podem expressar uma ideia que não 

pode ser explicada separadamente: 

~wu ylí bá mi mu - Esta roupa assentou bem em mim (bá e mu não têm 

nenhuma relação com este significado). 

e) Quando o verbo tiver dois objetos, o segundo objeto, que será necessa

riamente um substantivo1 será precedido por ní: 

Ó yà mí l1nu - Ele me surpreendeu (ní + ~nu = l1nu). 

f) Ver as regras dos acentos tonais referentes aos verbos. 
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QUADRO GERAL DOS PRONOMES 

Pronome Pronome Pronome Pronome Pronome Pronome 

pessoa! pessoal possessivo possessivo objeto reflexivo 

(ênfase) (ênfase) (oblíquo) 

1 ª-pessoa Emi Mo, mi, n, ng Mi Temi Mi Ara mi 

do singular eu eu meu, minha meu, minha me, mim, eu mesmo a 

comigo 

2ª- pessoa Íw9 o Rç Tir~ O oui; Arar~ 

' do singular você você de você de você você você mesmo 

J! pessoa Ôun ó RÇ Tir~ Repetição ArarÇ 

do singular ele, ela ele, ela dele, dela dele, dela da vogal ele mesn10 

final do ela mesma 

verbo 

ele, ela 

1ª pessoa Àwa A Wa Tiwa Wa Arawa 

do plural nós nós nosso, nossa nosso, nossa nós, nos, nós mesmos 

conosco 

2ª pessoa ~yin li Yín Ti)·ín Yín Arayín 

do plural vocês vocês de vocês de vocês vocês vocês mesmos 

J! pessoa Àw9n \V9n W9n Tiw9n W9n Ara w9n 

do plural eles, elas eles, elas deles, delas deles, delas deles, delas eles mesmos 

elas mesmas 

ADVÉRBIOS 

Quase todos os adjetivos e verbos têm seus próprios advérbios para expressar 

sua qualidade, preferência ou grau, e esses advérbios não podem ser usados 

senão com seu verbo e seu adjetivo específicos. Eles reforçam o verbo, dando 

cor, sabor, e cotneçam co1n consoante. Muitas vezes são derivados de palavras 

duplicadas, podendo ser separados por um traço de união. Geralmente, são 

. posicionados no final da frase: 
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Ó ~ú biríbiri - Está intensamente escuro. 

Ó kún bámú-bámú - Ele está muito cheio. 

Outros advérbios são usados antes dos verbos e por isso são classificados 

como advérbios pré-verbais: 

Ó tete dé - Ela chegou rapidamente. 

Bàbá tili; rí wa - Papai de fato nos viu. 

Os advérbios que expressam tempo ou espaço são formados pela elisão de 

Ní co1n o respectivo nome: 

Ni àná = láná - ontem. 

Ní àke = 161«! - em cima. 

PREPOSIÇÕES 

A preposição é comumente usada antes de seu objeto: 

Bá, pelú, fi - com ti - de fún, si, láti para 

A preposição ní - em, no, na - é normalmente usada com palavras que 

denotam lugar, tempo, maneiras e circunstâncias: 

Iyá wà nílé - (ni + ilé) - Mamãe está em casa. 

A preposição sí - para, em direção a - é dinâmica e usada com verbos que 

indicam movimento e direção: 

Bàbá dé sílé - (si + ilé) - Papai chegou em casa. 

Exceção: re - ir bq - retornar 

Ó bq oko - Ela voltou da fazenda. 

' ORIENTAÇÕES 
0
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Preposições + substantivos - as preposições ní e si são prefixadas aos subs

tantivos para formar outras preposições: 

Ní inú = nfnú - dentro 

Ni ~hln = léhin - atrás 

sí ínú = sínú - para dentro 

sí ~hln = sefhln - para trás 

Quando um verbo tiver dois objetos, a preposição ni será usada antes do 

segundo objeto: 

Ó fún mi ní ~bun ' - Ela me deu um presente. 

Ó bà mini ~írí - Ele encobriu meus segredos. 

CONJUNÇÕES 

São usadas para relacionar entre si duas orações ou partes da oração: 

1ugbgn, àmq 
àfi 

tàbi 

bíotiiefpef 

nítorípé 

àti 

sl 

mas 

somente 

ou 

apesar de que 

porque 

e. Liga substantivos ou advérbios, mas não verbos: 

Ó mu i1u àti qb~ - Ele pegou o inhame e a faca. 

e. Liga sentenças e é posicionada imediatamente após o 

sujeito da segunda oração: 

Ó wqlé, emi si jáde - Ele entrou em casa, e eu saí. 

Ó j~un, ó si sun - Ele comeu e dormiu. 
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NUMERAIS 

Os numerais yorubás são apresentados de diferentes formas de acordo com 

a maneira de serem usados. A partir dos números básicos, são utilizados prefi

xos e partículas diversas transformando.- os em cardinais, ordinais e advérbios. 

Fazer cálculo Para contar Numeral Numeral 

conta e gasto cardinal ordinal 

Oókan 1 Ení 1 Kan um Êkíní = ldní primeiro 

Eéjl 2 ÊjL 2 Méjl dois Êké}L = kéji segundo 

J;efta 3 fta 3 Mrfta três· fkefta = kéta terceiro 

J;érin 4 Erin 4 Mefrin quatro t;;kefrin = kefrin quarto 

Aárún 5 Àrún 5 Márún cinco fkárún = kárún quinto 

J;effà 6 t;;fà 6 Méfà seis Ekéfà = kéfà sexto 

Eéje 7 Êje 7 Méje sete Êl<éje = kéje sétimo 

J;Çjq 8 Eio 8 Mefjq oito Eké'à . .J. = kefii? oitavo 

J;efsàán 9 Esàán 9 Mefsàán nove fkefsàán = kefsàán nono 

F;Çwàá fwàá 
. 

fkefwàá = kefwàá décimo 10 10 Mefwàá dez 

Outros prefixos usados para formar os numerais adverbiais: 

LQl<?qkan - uma de cada vez léeméji - duas vezes 

Lé~kan - uma vez lef~kéji - a segunda vez 

Lfekíní - a primeira vez ní meft~~ta - todos os três 

Ní méji:êji - todos os dois, ambos kéji-kéji - todos os segundos 

Kíní-kíní - todo o primeiro idúnta - três anos atrás 

iJ~ta - três dias atrás idámefta - um terço 

idáJt - meio klámérin - um quarto 

ní méjlméjl - dois de cada vez 

' ORIENTAÇÕES BÁSICAS SOBRE O IDIOMA YORUBÁ 

As dezenas e centenas: 

10 efwàá 80 - qgqqrin 150 - àádqàjq 400-irínwó 

20-ogún 90 - àádqqrún 160 - qgqqjq 500 - eédefgb~ta 

30-qgbi,m 100 - qgqqrún 170 - àádqqsàn 600-~gbÇta 

40-ogójl 110-àádqfà 180 - qgqqsàn 700 - ~rfdefgbÇrin 

50 - àádqqta 120 qgqfà 190 - àádqwàá 800 - ~gberin 

60-qgqqta 130 - àádóàje 200-igba 900 eédefgb~rún 

70 - àádq(?rin 140'- ogóàje 300 - qqdúnrún 1.000 - ~gbÇrún 

OBSERVAÇÕES GERAIS 

1. Todas as palavras terminam com uma vogal simples ou vogal nasal. 

2. Não existem letras mudas, todas elas devem ser pronunciadas e acen

tuadas na última sílaba ( oxitonas). 

3. Não há dois sons para uma mesma letra. Todas têm um som único e 

devetn ser lidas da forma como estão escritas. 

4. Todos os verbos começam com uma consoante, quase todos os subs..

tantivos com uma vogal, e ambos têm duas ou mais sílabas. 

5. Como os verbos não se alteram nas conjugações, não há desinências 

verbais para indicar a pessoa ou o número gramatical. Assim, todos os 

verbos yorubás devem ser antecedidos pelo sujeito da oração. 

6. Os verbos que revelam ação, sem indicação de tempo, devem ser lidos 

no tempo passado, e os verbos neutros, no presente ou passado, de 

acordo com o assunto. Para dar ênfase a uma ação realizada, usa--se 'a 

partícula ti antes do verbo. 

7. A maneira como uma ação foi ou é realizada é revelada por algumas 

palavras que sempre se posicionam antes dos verbos. Isso é lembrado 

em alguns verbetes com a abreviatura pré-v. (pré-verbo). 

8. Não são usadas as formas tu e vós, em yorubá. São substituídas pelos 

pronomes de tratamento você e vocês. 
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9. Quando não houver mais informações na categoria ou tradução de 

uma palavra, o verbete será imediatamente seguido pela indicação obs. 

(observe) e acompanhado por um exemplo de frase. 

10. Nas frases negativas não são usados os pronomes pessoais da 3ª pessoa 

do singular. 

11. O apóstrofo indica que uma vogal foi suprimida no encontro de duas 

vogais em palavras próximas. É opcional. 

12. Quando palavras são ligadas por hífen, isto significa que elas têm um 

único significado, principalmente as palavras novas que o idioma 

yorubá procura inserir em sua linguagem. 

13. Palavras oriundas de outros idiomas estão devidamente destacadas. 

14. As espécies de plantas nativas citadas, quando possível, são seguidas 

de seu nome científico. 

15. O artigo yorubá náà é pouco usado e não determina o gênero do subs

tantivo. 
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SINAIS E ABREVIATURAS UTILIZADOS 

adj. - adjetivo lit. - literalmente 

adv. advérbio m. - masculino 

art. - artigo neg. - negativo 

campos. - composição num. numeral 

comp. - comparativo obs. observe 

conj. - conjunção part. partícula 

contr. - contração pref - prefixo 

dem. de1nonstrativo />ref neg. - prefixo negativo 

exp. - expressão prep. - preposição 

f - feminino pré-v. - pré-verbo, pré-verbal 

f redu. - forma reduzida pron. - pronome 

fig. ling. - figura de linguagem pron. dem. - pronome 

gen. - gênero demonstrativo 

gír. - gíria pron. pess. - pronome pessoal 

interj. - interjeição pron. poss. - pronome possessivo 
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resp. resposta 

s. substantivo 

sing. singular 

V. - veja 

V. verbo 

v. aux. verbo auxiliar 

V. lig. verbo de ligação 

< a palavra deriva de 

> - a palavra dá origem a 

= 
+ 

o mesmo que, igual a 

revela como foi feita a 

composição da 

palavra 

hífen, usado quando 

duas ou mais 

palavras querem 

dizer uma coisa só 

A, primeira letra do alfabeto yorubá. 

A, pron. pess. Nós. Forma alternativa do pronome àwa. A pó apd r~ - Nós 

torcemos o braço dele. Antes do verbo no gerúndio, assume um tom grave. 

À nlç sílé wa - Nós estamos indo para nossa casa. 

A, pref. Adicionado ao verbo para formar substantivos, geralmente concretos, 

com algumas exceções. Ta - queimar; ata - pimentai yq ser alegre; ayq -

alegria. 

A, pref. 1. Para dar forma equivalente a fni tí - a pessoa que, aquele que. ]eran 

- comer carne; aji:;ran - aquele que come carne, carnívoro; dájó - julgar; 

adájó aquele que julga, juiz. V. outros exemplos a seguir. 2. Em provérbios, 

poesias) enigmas etc. 1 é h~pessoal e te1n o sentido de pessoa, na forma pas~ 

siva: A k! í dàgbà ndà láya - Pessoas não costumam envelhecer sem ter esposas; 

A ní 1<.í n mú àw9n (;ref wá - Pessoas disseram que eu trouxesse os amigos. 

Á, part. v. Forma alternativa para fazer o tempo futuro dos verbos. Qref miá ~e !Jrà 

- Minha amiga fará a obrigação. Neste caso, quando os pronomes pessoais são 

usados como sujeito da oração, usar os de duas sílabas: àun á se orà - Ela fará 

a obrigação. V. yíô, ó, máa, yóà. 

A, Á, pron. da 3ª pessoa do singular, representado pela repetição da vogal final 

do verbo. Os demais pronomes possuem fo1mas definidas. Este procedimento é 

conhecido como o caso objetivo da 3ª pessoa. Ó bá - Ele ajudou; Ó bá a -
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Ele a ajudou; Ó nà - Ele castigou; Ó nà á - Ele a castigou. Quando o verbo 

tiver mais de uma sílaba, usar rÇ em vez de repetir a vogal final do verbo. Mo 

f4nukonu re - Ele a beijou; Àwa f4ràn re - Nós gostamos dela. 

ÁÀ!, interj. Expressando surpresa ou admiração. Áà! Kà sí Çkq lóní - Ah! Não 

há aula hoje. 

ÀÀBÕ, s. Proteção, refügio, cobertura, defesa, segurança, escudo. Ààbà ni akg 

Çdá N fún abo - É da natureza do macho dar proteção à fêmea; Ààbà wqn ti 

pàórá - A segurança deles termina. Ibi ààbà - lugar de refúgio. 

ABÀ, s. Depósito de materiais, celeiro, estabelecimento. Bàbá lq sí abà - Papai 

foi para o depósito; abà àgbàdo - celeiro de milho. 

ÀBA, s. Escada de mão. 

ABÁ, s. 1. Espécie de esteira ou almofada. 2. Fatia, porção, parte. 

ÀBA, s. 1. Incubação de ovos ou bactérias, natural ou artificialmente. Adie yií 

wá lórí àba re - Esta galinha está chocando a ninhada dela. 2. Mercado, 

estoque de roupas, alimentos, bebidas, lote, cepo, estirpe. 

ÀBÁ, s. Sugestão, moção, proposta, deliberação. Àbá mi ni pé kí !wg kà wá -

Minha sugestão é que você não vá. 

ÀBÀ, s. Um tipo de árvore. 

ÀBÁ, pref. Usado na composição de palavras, para o ato de se encontrar, estar 

em companhia de: àbá pàdé - reuniram-se; àbá iiief - trabalharam junto. 

ÀBÁ, ÀBÀRÁ, s. Tapa, bater com a palma da mão. Ó gbá mi lábá - Ele me deu 

um tapa. lábá = ní àbá. 

ÀÀBÀ, s. Uma forma obsoleta de punição. Wqn kq qwq r~ sí ààbà - Eles engan-

charam as mãos dele no poste (pelourinho). 

ÀBÁB9, s. O resultado. < à + bá + àbq. 

ÀBÁDÀ, s. Mudanças e contingências da vida. 

ÀBÁDÀ, adj. Usado na forma negativa a fim de dar um sentido de perpetuidade. 

Emi kà ní bá a ie láyé fi àbádà - Eu nunca terei qualquer coisa mais a ver com 

ele. 

ABADENI, s. Bandido, embusteiro. 

ABÀFE, s. Tipo de árvore cuja casca é usada para amarrar lenha. Bauhinia 

thonningii ( Caesalpinaceae). 

li ÀBÁFÚ -ABÁNIKÚ-QR~ 

ÀBÁFÚ, s. 1. Fortuna, boa: sorte, sucesso. Àbáfú ni 6 bá mi - O sucesso acon-

teceu comigo. 2. Corpulento, obeso, gordo. 

ABAHUN, s. Uma espécie de tartaruga. 

ABAIYÉJ!, s. Pessoa intrometida, que perturba a paz de uma comunidade. 

ÀBÀJÀ, s. Marca facial. Ó bu àbàjà méta - Ele fez três marcas no rosto. 

V. pélé, ilà. 

ÀBÁJ,, ÀJ9J,, s. Aquele que come junto com uma pessoa. 

ÀBÀJ,, s. Tipo de inhame doce. 

ABÁJ9, interj. Um~ expressão de surpresa. Abájg tí 6 fi kí mi - Não foi nada 

demais ela ter me cumprimentado. 

ABALA, s. Uma peça de roupa - Abalaª!?· 

ÀBÀLÁ, s. Pudim feito de arroz. 

ÀBÁLÉ•ÀBÁLÉ, adv. Repetidamente, constantemente, frequentemente. 

Àbálé-àbálé ló bá mi - Frequentemente ele me encontra. 

ÀBÁMJTA, s. Sábado. Wáá ld wa lójq àbáméta - Venha nos visitar no dia de 

sábado. 

ABÀMI, adj. Extraordinário, notável, famoso, raro, marcante. Abàmi enlà -

Uma pessoa notável; Ilú ylí abàmi - Esta cidade é famosa. 

ÀBÁMODÁ, s. Folha-da-fortuna. Bryophyllum pinnata (Crassulaceae). 

ÀBÁM9, s. Tristeza, pesar, remorso, cheio de dores, meditação. Ó di àbámq fún 

mi - Ele se tornou uma tristeza para mim; ÀbámQ ni líl<? mi - É com pesar a 

minha partida. 

ABANDAN, s. Determinada parte de alguma coisa, um lote de papel. 

ABÁNIDÁM9RÀN, BÁNl<iiBERÕ, s. Conselheiro, consultor. V. dámqràn. 

ABÁNIDÁRÕ, s. Simpatizante, aquele que simpatiza com outro, consolador. 

ABÁNIDÍJE, s. Competidor, rival. 

ABÁNIGBERÕ, s. Conselheiro. 

ABÁNIJ!, s. Aquele que difama, caluniador, detrator. 

ABÁNIJ,UN, s. Aquele que divide sua comida com outro. 

ABÁNIJÍRÕRÕ, s. Aquele que dá conselhos. V jíràrà. 

ABÁNIK!DUN, s. Simpatizante, consolador. 

ABÁNIKÚ•9RJ, s. Aquele que é fiel e pronto a morrer por um amigo. 
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ABANIL~RU, adj. Assustador, medroso, amedrontador. 

ABÁNIWÍ, s. Aquele que repreende ou faz uma censura. 

ABÁ ÕWÚ, s. Descaroçamento do algodão. 

ÀBÁPÀDÉ, s. Encontro inesperado. Mo se àbápàdé àjó - Eu tive um encontro 

inesperado com Oj6. 

ÀBAPO, iB9Po, s. Rede, cortina de cama. 

ABARA, s. Aquele que tem um corpo. 

ÀBÀRÁ, s. Tapa. Ó gbà mí lábàrá - Ele me deu um tapa. = àbàdá. 

ÀBÀRÀ, s. Tipo de comida feita com massa de feijão-fradinho. 

ABÁRAD9GBA, adj. Correspondente. 

ABÁRAJ9, adj., v. Idêntico, ser idêntico. 

ABÁRAKÚ, adj. Habitual, crônico. 

ABARAPÁRA, s. Homem forte e saudável, com boa saúde. 

ÀBÁREBABÇI, s. Resultado, consequência (lit. o que acompanha o efeito). 

ÀBÀRÍ, s. Tipo de pudim feito de farinha de milho e feijão. 

ÀBÁRÕ, s. Conselho, deliberação. 

ÀBÁ!E, lBÁJE, s. Cooperação, apoio, assistência, relação sexual com uma 

mulher. 

ÀBÁ!EPÇI, s. Interação, ação recíproca. 

ÀBATÀ, s. V i;>pá-àbatà. 

ÀBÁTÁ, s. Uma determinada área do palácio do rei. 

ÀBÀTÀ, s. Local pantanoso, brejo, trilha, caminho. 

ÀBÁTAN, s. Aquele que mantém relação com alguém, relacionamento. 

<à+ ba + tan. 

ÀBÀTi, s. Fracasso, falha. ll<f náà ni mo bàt! - Eu falhei naquele trabalho. 

ÀBÀW9N, s. Difamação, mácula, reputação manchada, adulteração. Àbàw<;ín 

àbínibí - Anomalia congênita. 

ABAYÉJ~, ÇIBAYÉJ~, s. Semeador de discórdia. 

ABEÉKÁNNÁ, s. Aquele que tem garras. 

ABERE, s. Adorador de ídolos, idólatra. < a + bg + ere. 

ÀBERE, s. Uma fruta amarga usada como uma droga. 

ÀBEERE, lBEERE, s. Pergunta. Ó !e ibeere - Ele fez uma pergunta. 

ABE!E, s. Uma pessoa má. 

1 

1 

1 

1 

1 

ABÉ1UMUL,, s. Sacerdote de Ê!ii. 

ABETÍ•AJÁ, s. Aquele que possui orelhas do formato das de cachorro. 

ABE, s. Navalha, canivete, bisturi. Ó fi abe fá orí rê - Ela usou a navalha e . ' ' 

raspou a cabeça dele. fá orí = fárí. 

ÀB,, pref. Aquele que pede. Usado na composição de palavras. ÀbÇt<flÇ -

suborno. < àbÇ + t<fle - pedir antecipadamente. 

AB~, s. Parte de baixo. É usado como preposição. O wà lábÇ igi - Ele está 

embaixo da árvore. < láb<f = ní abé. 

AB,B,, ONÍP,, s. Defensor, acusador. 

AB'B', s. Leque, ventarola. Ab~b<f àyà - barbatana do peito do peixe. 

AB!B!LÚB,, s. Performance, uma façanha quando em disputa. Wçin !e 

abçbçlúbç - Eles fizeram uma performance. 

ÀBÉDÉ, ÀBÉDÉLE, obs. Ó bé e lábé déle - Ele cortou isto direto, sem inter· . . . . . . . . 
rupção. 

AB,~KÁNNÁ, s. Aquele que possui garras. Abêékánná !i;>bi;>li;>·!gbglg! - Que 

longas unhas! 

ÀB,iY ANNU, s. Impertinência, ser insistente, inoportuno. 

ÀBÉLÀ, s. Vela, candeeiro. àun taná àbélà kan - Ela acendeu uma vela. . ' 

AB~LE, adj. Doméstico. Ohun-elà abefle - utensílios domésticos. 

AB'L', s. Subterrâneo, no subsolo, ocultamente. Ôun sg fún mi lábéle - Ela 

falou para mim em segredo. < lábÇl~ = ní abefl~. V. à!írí. 

ÀB~L,, s. Um estilo de penteado. Ó k6 irun àbÇ~ - Ela juntou o cabelo em 

forma de tufos. 

ABiNú, s. Virilha. 

ABiOKÚTA, s. Cidade yorubá cujo soberano é denominado Aláké. 

ABiRi, s. Agulha (do árabe íbere). Bí abéref náà kó bá mq, aláisàn yiô le kó àrun 

- Se a agulha não estiver limpa, o paciente poderá contrair doença. 

ABfRf•ÀLU<iiBE, s. Alfinete. 

ABfRi OLÓKO, s. Um tipo de planta. Bidens pilosa. 

ÀB'R'WÇI, s. Teto baixo de uma casa. l!é àberewi;> - Uma casa em que uma 

pessoa tetn que se abaixar ao entrar. 
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AB,RIN, s. Aquele que ri das pessoas quando elas estão sendo chamadas a 

atenção. 

AB,R9, s. Colher, espátula de madeira. 

ÀB!SÁ, s. Secar e temperar ao sol. 

ABESE, s. Título honorífico de um mensageiro de uma comunidade. • • 
ÀB'T~L,, s. Suborno, propina. Ó fún mi ní àbet{IJ; - Ele me deu um suborno; 

lwq kà gbqdg gba àbÇteflÇ - Você não deve aceitar suborno. 

ÀB!TU, s. Fonte de água que ficou seca num período do ano. 

ÀB,WÕ, lB,WÕ, s. Visita, inspeção. Wçin ie àbÇwà ní qjà - Eles fizeram ins
peção no mercado. 

AB,YÇI, s. Denominação dos devotos participantes do Festival de ~yg. 
ABI, pref. Indica estado ou condição de alguma coisa. É usado somente na 

composição de palavras, sendo que a vogal í pode sofrer uma elisão: abílék<? -

aquela que possui marido; abqrnn - aquele que possui pescoço; abírun - pessoa 
enferma. 

ÀBÍ, TÀBÍ, conj. Ou. F;: jékí a jeun àbí s{m? - Vamos comer ou dormir? V. tàbí. 

Também usada para confirmar uma afirmativa: Ó lq sílé láruí. Tàbí? - Ele foi 

para casa. Certo, não é mesmo? 

ABIAM9, ABIY A.M9, s. Mulher com muitos filhos, que ainda os amamenta. 

ABÍDEMÍ, s. Denominação de uma criança que nasceu durante a ausência 
do pai. 

ÁBÍDÍ, s. Alfabeto. 

ABIGBfHlN, s. Aquele que nasceu por último. Kíní orúk<? abígbÇh<n !yá r~? -
Qual o nome do último filho de sua mãe? 

ÀBÍK~HiN, s. Caçula (lít. aquele que nasceu depois). 

ÀBÜK9, s. Aquele que nasceu e não aprendeu. 

ÀBÍKÚ, s. Denominação de um tipo de espírito que encarna em pessoas 

especiais (lit. aquele que nasce para morrer e retornar outras vezes). 

= eléré. 

ABILÀ, s. Aquele que possui marcas ou cicatrizes; adj. Mutilado, marcado. 

ÀBÍLÉ, s. O irmão acima do caçula. 

ABILÉK9, s. Mulher casada. 

ÀBÍM9, ÀBÍNIBÍ, s. Hereditariedade. lwà àbímç5 - Um caráter hereditário. 

:n ' ÀBÍNÍBÍ -ABÓNLEJQPÇÍN 

ÀBÍNÍBÍ, s. Natura!, original, hereditário. Ó ní !wá àbí níbí - Ele tem um 

caráter natural. Ó fi onj~ àbí níbí - Ela ofereceu a comida tradicional. 

ABÍNÚ, s. Raiva, fúria. Abínú eni - a raiva de uma pessoa. 

ABÍNÚKÚ, s. Calúnia, malícia, perseguição. 

ABIRUN, s. Pessoa que está doente. Qkg abírnn - ambulância. < abí + àrnn. 

ABiRUPUY!, s. Tipo de rato. V ékúté. 

ÀBÍS9, s. Apelido dado a uma criança ao nascer. A esse nome serão acrescen

tados outros que farão parte do nome completo que indicará sua condição 

social, ligação religiosa, ancestralidade, circunstâncias do nascimento etc., 

formando um resumo de sua biografia. V orúk<?. 

ABlwO, adj. Corneado. 

ABÍY Á, s. Sovaco, axilas. 

ABIY AM9, s. Mãe que ainda amamenta seu bebê. 

ABlY~, s. Aquele que possui asas, emplumado, alado. f!:íy~ ablyé bí egà - Um 

pássaro que tem penas como o pássaro-tecelão. 

ARO, adj. Fêmea. Precede o nome de um animal para designar o sexo feminino 

quando não houver uma palavra que o defina. Aba ajá - cadela. Também é 

usado para definir plantas, frutas e, em alguns casos, aplicado às crianças 

recém-nascidas, mas nunca aos adultos. V akq. 

ABÓ, s. Tipo de peixe. 

ÀBO, s. Um tronco usado em conjunção com ààbà para imobilizar veículos etc. 

ÀBO, s. Um tipo de árvore alta. Parinariun curatellasfolium (Rosaceae). 

ÀBO, obs. Ó bá mi ní àbo - Ele me atingiu sem querer. 

ABÓBiD9Y9, s. Tipo de folha vegetal usada para embrulhar obl - noz-de-cola. 

<a+ba+dé+obL 

ÀBÓDO, s. Pudim feito com milho ou mandioca. 

ABO !llN, s. Égua. 

ÀBÓJÚTÓ, s. Supervisão, cuidado, cautela, atenção. 

ABÓKÚLÕ, ABÓKÚSÇIRÇI, s. Necromante, aquele que invoca os mortos 

para consulta. 

ABÓNLEJ9P9N, s. Formiga-vermelha. 
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ABORÍ, 5. Aquele que tem cabeça. Aborí luulu - aquele que tem uma cabeça 

grande. 

ABORÍ, s. Espécie de peixe. 

ÀBÓSE, adj. Descascado. Ato de ter tirado a casca de legumes ou frutas. 

ÀBÕSÍ, s. Desonestidade, fraude. > alábàsí - pessoa falsa. 

ÀBÓJAN, adj. Alimento já descascado para comer. 

ABÕJi, ABÕJITA, 5. Pessoa miserável, infeliz, desventurada; adj. Pobre, mise· 

rável, esfarrapado. Abài! enlà - uma pessoa necessitada. 

ABÓY A, adv. Plenamente, abertamente. 

ÀBÓY Á, BÓY Á, adv. Talvez, porventura. 

ABOYÚN, s. Mulher grávida. 

ÀB9, s. Retorno, chegada, volta. J;l kú àbq - Seja bem-vindo. V. di. 

ÀÀB9, 5. Metade, meio. Aago mefta ààbq ló dé - Ele chegará às três e meia. 

Ààbq Çkç5 - educação incompleta, pela metade. 

ÀB9BÁ, ÀB9WÁBA, s. Recurso natural para encontrar algo. 

ÀB9DE, s. Trama, conspiração diabólica. 

ÀB9DÉ M!KÀ, s. Cerimônia feita para alguém que retornou recentemente 

da cidade de Meca. 

AB9<iÁN, 5. Título do guardião do culto às formigas. 

ABC}<ilB9P,, 5. Adorador de ídolos, idólatra. 

AB9<iúN, AJÕ<iÚN, s. Adorador, cultuador da divindade Ôgún. 

AB9<iUN•B9Lú, s. Anfitrião de um banquete vasto. 

ÀB9LU, 5. O ato de alimentação conjunta. 

AB9MÁF9, s. 1. Algo que cai e não quebra. 2. Inquebrável (mercadorias, 

pratos e outras peças de esmalte). 3. Um tipo de peixe. 

AB9MAL,, s. Sacerdote do culto aos ancestrais. = abqmq~. 
ÀBC}N, ÀBC}N•!YlN, 5. Fruto verde da palmeira. 

ÀBC}NSULU, s. Apóstolo. 

ÀB99Dí, s. Parte dos intestinos do animal sacrificado. V sàki. 

ÀB9PA, adj. Alimentação do animal para matá-lo. Màlúu àb<jpa -A vaca está 

na engorda. 

ABC}PA, s. Devoto do culto de Egúngún Qpa, cultuado em Ijebu. 
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ABC}R!, s. Sacerdote principal de um culto. V Qre. 

AB9RisÀ, s. Cultuador de Ôr!Jà. < a + bq + àr4à. 

ABC}RÕ, s. Denominação dos devotos do Ôrlià Orà. 

' ABQRÇ - ÀBUMQ 

ÀB9RÚBC}YE, exp. Que os sacrifícios sejam aceitos e abençoados. Resposta: 

Qrúnmllà gbe <j! - Qrúnm!lá lhe proteja! 

ÀB9J!, 5. Tarefa completada no tempo excedente de trabalho. 

ÀB9T À, adj. Engordado para venda. Màlúu àb<jtà - vaca na engorda para 

venda. 

ÀB9Tl adj. Incapaz qe ser engordado. 

~B9WÁBÁ, s. Retorno para um encontro. 

AB9Y ADÉ, s. Nome de uma criança nascida para o culto a Oya. 

ÀBUBUT ÁN, adj. Nome descritivo para uma baleia devido a seu tamanho 

grande, gordo, enorme - l;ljá àbubután. 

ABUJA, s. Atual capital da Nigéria. V. Nà!jíríyà. 

ÀBUJÁ, 5. 1. Previsão, conclusão. Àbujá r~ pq - conclusão precipitada. 

2. Caminho curto, atalho. Ônà àbujá - um caminho curto. 

ABUJ!BUDÀNU, 5. Um peixe que morde e cospe fora o que mordeu. 

ÀBUJ!KÚ, 5. Aquilo que ficou velho e roto. 

ÀBUKÁ, s. 1. Ato de cercar um local. Bi a bá bu àbuká !gbé, àwqn yíà 5álq -

Se nós cercarmos a floresta, eles não escaparão. 2. Compartilhar. Ó bu onje 

ni àbuká - Ele compartilhou a comida. 

ABUKÉ, 5. Corcunda. < abi + iké. Ob5. i + i = u. 

ÀBUKU, 5. Defeito, deformidade, desacreditado, amaldiçoado. 

ÀBUKÚN, ÀBUSÍ, 5. Algo que dá crescimento, bênçãos. Alábúkún - pessoa 

que recebe bênçãos. 
' 

ÀBULÀ, s. Adulteração, diluição, fusão de líquidos. Qref ylí kà ní àbulà - Està 

é uma amizade sincera (!it. esta amizade não tem adulteração). 

ÀBULÉ, s. Taxar impostos, multa. 

ABÚLÉ, s. Vila, casas. Abúlé oko - cabana na fazenda; abúléjà - abrigo de casas 

no mercado. 

ÀBUL!, s. Remendo costurado para encobrir defeito. 

ÀBUM9, s. Aumento exagerado; acrescentar alguma coisa. 
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ABÚNI, 5. Abusado. 

ÀBÚPA, s. Grandes insultos, ofender com palavras. 

ABUPÁ, 5. Vacinador. 
' , d b ABUPIN, 5. Partilha, ato de dividir alguma coisa e istri uir. 
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ABÚRA, 5. Aquele que faz um juramento. Abúra eké - perjúrio, juramento 

falso. 

ABURADÀ, 5. Guarda-chuva. = agbàrnn. 

ÀBURAN OWÚ, 5. Algodão cardado preparado para a tecelagem. 

ÀBÚRÕ, s. Irmão ou irmã mais novo. Êyí ni àbúrà mi- Este é o meu irmão mais 

novo. 

ÀBUR9, 5. Qualquer líquido que foi engarrafado de um recipiente maior. 

ÀBils9, 5. Invenção, ideia, rumor. 

ÀBUJE, 5. Finalidade. 

ÀBUTA, 5. Gafanhoto, um tipo de borboleta. 

ÀBUTÀ, 5. Venda a varejo. 

ÀBUTÁN, 5. Esvaziar o conteúdo de alguma coisa. < bután - Ó bu omi náà tán 

- Ele despejou toda a água. 

ÀBÚTÁN, 5. Um insulto completo. 

ÀBUW,, 5. Sabão, sabonete. = 9!~· 
ADÁ, pref. Usado na composição de palavras para indicar aquele que causa algo. 

ÀDÁ, 5. Objeto perfurante, gancho com cabo de madeira, facão grande. Àgbe 

fi àdá gigún gé igi - O agricultor usou um facão grande e cortou a árvore. 

Vidà. 

ADÁBÁ, 5. Aborrecimento, incriminação. 

ÀDÀBÀ, s. Ave africana equivalente a uma pomba silvestre que se instala no 

alto de grandes á;,,,ores, ligada ao culto de Qiun. Voa rápido, alimentando-se 

de frutas e sementes. Põe dois ovos por vez, que são chocados pelo macho e 

pela fêmea, alternadamente. Um círculo vermelho em volta de seus olhos 

é a sua marca. 

ÀDÀBÇI 9JÀ, 5. O segundo dia após o dia do mercado. 

ÀDÁB9NÍ, 5. Senso de responsabilidade. 

ÀDÁB9Wc}, 5. Luva, algo para inserir nas mãos. 

3l7J ' ÀDADÉ - ADÀLÚRÚ 

ÀDADÉ, 5. Resultado, consequência. 

ÀDÁDÓ, lDÁDÓ, s. Ermo, local solitário. Àdádó ni oko wa wà - Nossa fazenda 

está isolada; adj. Solitário, melancólico. 

ÀDÁDÚRÓ, lDÁDÚRÓ, 5. Independência, autonomia. 

ADÁGA, s. Pequena quantidade de dinheiro. Kà si adága k;wq r~ - Ele não tem 

nenhum dinheiro nas mãos. 

ADÁGÚN, s. Lago, poça-d'água. 

ADÀGBA•MÁDANÚ, s. Pessoa que desenvolveu o corpo, mas não a mente, 

pessoa tola. 

ADÁGBÉ, lDÁGBÉ, s. Aquele que vive sozinho, ermitão, recluso. 

ADAHÁ, s. Denominação da pessoa que experimenta a comida oferecida ao 

rei para verificar se há algum veneno. 

ADÁHUNJE, s. Doutor herbalista, aquele que cura com ervas. < a + dá 

+ ohun + ie. 

ADÁJ~, s. Aquele que come por si mesmo, sem ajuda. 

ÀDÁJ9, s. Coleção, ajuntamento. 

ADÁJc}, s. Juiz, árbitro. Idájq - veredicto, julgamento. 

ÀDÀKÀDEKE, s. Mentira, decepção. 

ÀDÀKÉJi, s. Oposição, inversão. 

ADÁKÉ, s. Pessoa silenciosa, calada. Ó dáké kà sàrà mó - Ele ficou em silêncio . . . . . 
e não falou mais. < dál<é. 

ADÁK!DÁJc}, s. Um dos atributos de Deus (lit. aquele que julga em 

silêncio). 

ÀDÁKÓ, s. Contribuição de dinheiro de várias pessoas com o propósito de 

ajudar quem precisa. = eésu. 

ÀDÁLÉ, s. Acumulação, fazer algo extra. < dálé - Mo dá owó lé orà mi - Ele 

contribuiu com dinheiro para minha obrigação. 

ÀDÁLU, lDÁLU, 5. Vazamento, buraco, perda. 

ÀDÀLU, iDÀLU, 5. Mistura, liga, amálgama. 

ÀDÁLU, lDÁLU, s. O fato de cair sobre alguma coisa. 

ÀDÀLÚ, 5. Comida que consiste de milho e feijão. 

ADÀLÚRÚ, 5. Psicopata. 
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ADÁMALE!E, s. Gabola, contador de vantagem que ostenta uma situação 

que não tem. 

ÀDÁMi, s. Palpitação, respiração ofegante. 

ADÁM~>, s. Cuteleiro da folha da palmeira. 

ÁDÁM9, s. Adão (do inglês Adam). 

ÀDÁM9, adj. Natural, inato, hereditário. Óun ní lwà àdámcj - Ele tem um 

caráter hereditário. 

ÀDÀM9, s. Aditivo, algo somado para um propósito específico. 

ÀDÁM9, s. Visão errada, uma opinião oposta a uma visão estabelecida, heresia. 

Àdámq re nlkan ni - A opinião dele é única. 

ÀDÀM9, s. Um tipo de atabaque. 

ÀDÀM9, ÀDÀM9Bí, conj. Exceto que, somente que, a não ser que. Kà g !e 

é àdàmq bí ó j{qmq àle - Ele não se atreva a fazer isto, a menos que ele seja 

um bastardo. < à + dà + lmq. = àyà!ebí, àyàm\Jbí. 
ÀDÀM9Di, adj. Tendência a acontecer, a se tornar. Àdàmqdl owó - dinheiro 

dado por uma razão inexplicável. 

ÀDÀM9·ESO, s. Óvulo. 

ADÁMCf·LÁPÁ, exp. Adámq kà ní dá q lápá! - Agora vá e faça como eu lhe 

falei! < dá + qmq + ní + apá. 
ADÁMCfLÓKÓ, s. Um inseto, louva-a-deus. < dá + qmq + okó. 

ADÁM9RÀN, s. Aquele que sugere, que opina. 

ADÁMÚ, ADÍMÚ·ORl!À, s. Uma festa de funeral em Lagos e denominação 

do chefe que também é conhecido como Ógunrán. 
ADÁN, AKÚRA, AKÚKÓ, s. Homem sexualmente impotente. Ó ya akúkó -

Ele é um homem impotente. <kú + ok6. 

ÀDÁN, ÀJÀO, s. Morcego. 

ADÁNBÀTÀ, s. Limpador de sapatos, engraxate. 

ÀDÁNIDÁ, adj. Natural. Àdánidá lwà - um caráter congênito. 

ADÁNIDÚRÓ, s. Aquele que constata, que verifica. 

ADÁNILÁGARA, s. Pessoa inconveniente, inoportuna. 

ADÁNILÁRA, s. Pessoa vexatória, que desaponta. < dálára - Ó dá mi lára -

Ele me desapontou. 

ADÁNILÁRAY Á, s. Aquele que saúda, aplaude alguém. < dárayá - Ó dá mi 

lára yá - Ela me animou. 

' ADÁNIL~KUN -ADÁWÉTÀ 

ADÁNIL,KUN, s. Aquele que proíbe, censor. < dálefkun - Ó dá mi lÇkun Ele 

me proibiu de fazer. 

ADÁNILÓRÓ, s. Aquele que aflige, atormentador, tirano. Adánilóró fi agbára 

l<Çni - aquele que usa de força tirana para ensinar. < dálór6. 

ADÁNIL9W9K9, s. Aquele que impede o progresso, obstruidor. 

ADÁNINÍJI, s. Aquele que amedronta, apavora, alarma. 

ADANIRÚ, s. Aquele que causa confusão, intruso. 

ADÁNRÍ, s. Aquele que raspou a cabeça, calvo, careca. 

ADÁNRIN, s. Polid0r de metais. 

ÀDÁNU, s. Perda, dano. Ikú ni àdánu nlánlá fún àwqn enlà - A morte é uma 

grande perda para as pessoas. 

ÀDÁPAM9, s. Economia, aquele que economiza. 

ÀDÀPE, s. Contração de um nome, apelido, pseudônimo. Também usado 

quando o nome de um rei não deve ser citado pelo costume ou algum tabu. 

Àdàpe ló pe mí - Foi pelo apelido que ele me chamou. 

ÀDÀP9, s. Ato de unir pessoas, pacto, aliança. Àdàpq çgbé yií p~lú çgbÇ y~n -
União desta sociedade com aquela sociedade. 

ADARAN, s. Pastor, guia, condutor de animais. 

ADÁRÀN, CfDÁRÀN, s. Aquele que cometeu um crime, criminoso. < dáràn 

- Ó dáràn - Ele cometeu um crime. 

ADÁRIPCfN, AP9NG!, s. Lagarto macho. 

ÀDÁRÚDÀP9, adj. Indiscriminado. 

ADÁRÁGÚDU, s. Anarquista. 

ÀDÁSAN, s. Aquele que paga uma prestação, pagador. 

ÀDÁSÍ, lDÁSÍ, s. Clemência, misericórdia, abster-se de prejudicar. 

ÀDÁSÍ, lDÁSÍ, s. Algo que poupou. < dásí - Ó dá mi sí - Ele me poupou. 

ÀDÁSIN, ÀDÁPAM9, s. Aquele que economiza dinheiro. 

ÀDÁ!E, s. Coisa feita pela própria responsabilidade da pessoa, algo feito sem 

permissão. Má dá a !e - Não o faça por sua própria vontade. 

ADÁ!E, s. Risco, empreendimento. 

.ADÀWÉ, s. Copista, aquele que faz cópias escritas. 

ADÁWÉTÀ, s. Vendedor de folhas para embalagem. 
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ÀDÁWiN, s. Pagamento feito à prestação. 

ÀDÁWÓLÉ, IDÁWÓLÉ, s. Oferta de preço por um bem. < dáwólé. 

ÀDÁWc}LÉ, iDÁWc}LÉ, s. Empreendimento. 

ADÁWc}N, ADÁHc}N, obs. QbÇ tútu tán, adáw<;5n bu ú lá -A sopa está fria, 

mesmo com a lfngua dolorida pode provar um pouco dela; fig. ling. com um 

problema resolvido, qualquer um pode se beneficiar da solução. V ahqn. 

ÀDÁY ÀN, s. Escolha sem consultar outras pessoas. Qkç àdáyàn rÇ - marido 

escolhido pela mulher, por vontade própria dela. 

ÀDÁYÉBÁ, s. Posição da pessoa na vida. < dé + ayé + bd. 

ADÉ, s. Coroa do rei. Oba dé adé - O rei colocou a coroa. Usado como prefixo 

de nomes próprios, indica uma origem real. > AdékÇlà - A coroa constrói a 

riqueza; Adéwqlé - A realeza entrou em casa. 

ÀDÉBÁ, s. Acontecimento inesperado, infortúnio. Àdébá dé bá mi - Um aci

dente aconteceu comigo. 

ADÉBIPANI, AFEBIPANI, s. Aperitivo para abrir o apetite, antepasto. 

<a+ dé + ebi + pa + çni. 

ÀDÉDÉ, adv. Inesperadamente. Àdédé ni mo rí i - Foi inesperadamente que eu 

o vi. 

ADEEDÉ, adv. Em suspensão. 

ÀDÉHÚN, s. Acordo. Ó !e àdéhún pêlú mi - Ele fez um acordo comigo. 

ADELÉ•9BA, s. Regente, vizir. 

ADELÉ, s. Representante de uma pessoa, delegado. 

ADÉLÉB9, s. Uma mulher casada ou não, que deu à luz uma ou mais crianças 

vivas ou mortas. 

ÀDÉMU, s. Cabaça com tampa. 

ADENÀ, s. Vigia, sentinela, porteiro. 

ÀDEREGBE, s. Tipo de peixe. 

ADjB9, s. Aquele que prescreve uma oferenda para divindades. 

AD!DÀ, s. Fabricante de moedas falsas. 

AD!Dà, s. Pescador. 

AD'GBÁ, s. Pescador de lagostas que se utiliza de uma cabaça. 

AD!GúN, s. Pescador de peixe ou lagosta que se utiliza de um balaio. 

ADjMU, s. Destilador de vinho de palma. 

1 
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'9 ÀD~PA O!, ÀREPA O! -ÀDÍNPAMQ 

ÀD'PA O!, ÀREPA O!, iilterj. Saudação com desejo de boa sorte para uma 

caçada. 

ADjT!, s. Leproso, pessoa afetada por infecção crônica. 

ÀDÍ, ÀDÍN, s. Óleo extraído do caroço do dendezeiro, óleo de amêndoas da 

palmeira. 

ADIBÕ, s. Aquele que determina a pessoa que empreenderá uma atividade. 

ADÍDAGiRi, s. Alarmista. 

ADÍDUN, s. Uma comida muito doce. 

ÀDiDUN, s. Uma sopa, um alimento consistente. 
.. i .. J 

ADIDUN, s. Tipo de carne frita adocicada. 

ADI,, ADIR,, s. Galinha. Àyà ni adiç fi mbq qmq - O peito da galinha é usado 

para cobrir os pintinhos. 

ADI' iRÀNÀ, s. Ave comestível sacrificada ao orixá por ocasião da morte de 

uma pessoa, assegurando o caminho do espírito para.o céu. 

ADÍFÁ, s. Sacerdote que consulta Ifá. 

ADiGBÀRÓ, s. Garçom, aquele que aguarda de pé. 

ADiJÀSíL!, s. Pessoa que cria conflitos. > dijàsílê Ó dijàsílÇ - Ele semeou 

discussão. 

ÀDiKÁ, s. Mudança. Ó!' àdiká rê - Ele fez a mudança dela. 

ADÍKALÀ, s. Malhado, pintado, manchado, multicolorido, com relação a 

animais, aves e tecidos. 

ÀDiKÀSi, iDiKÀSi, s. Estado de putrefação, mofo, bolor. 

ADÍK9, s. Canoa escavada de tronco. 

ÀDiMc}, s. Abraço. Ó dim6 mi tipê-tipç - Ele me abraçou com força. 

ÀDiMc}Wc}, s. Segurar, prender com as mãos. 

ÀDIMÚLÀ, s. Aquele em que se pode confiar. Um dos atributos dados ao Deus 

yorubá pela sua condição de confiabilidade e salvação. Alguns soberanos s~ 
utilizam deste título. 

ADÍMÚ•ÕRiJÀ, s. Denominação do líder espiritual de um festival realizado 

na cidade de ~YQ· 
ÀDÍN, ÀDÍ, s. Óleo extraído do caroço do dendezeiro. 

ÀDÍNGB,, ÀDÍNJÓ, s. Carne-seca frita. 

ÀDÍNPAMc}, s. Algo secado ao fogo, defumado. 
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ÀDÍNllN, adj. Frito em cima de fogo e seco para preservação. 

ÀDiP9, ÀDiLU, s. Um amarrado junto. > dipi;> - Ó di wqn Pi;> - Ele os 

amarrou juntos. 

ADíRtsi, s. Endereço (do inglês address). = àl«?lé. 

ÀDiR§, s. Tecido estampado, tingido ou pintado. Ó ra aig àdire - Ela comprou 

um tecido estampado. 

ÀDiRÕ, ÀÀRÕ, s. Lareira, forno. 

ADÍSi•SÍL,, s. Agitador, intrigante. 

ÀDITA, s. Quantidade de artigos para serem vendidos. 

ÀDiT,, s. Intrigante. 

ADiT,, s. Tipo de penteado africano. 

ADITÍ, s. Surdo-mudo. 

ADiiTÚ, s. Quebra-cabeça, charada. 

ÀDÍYELÉ, s. Preço de uma mercadoria. Mo díyelé - Eu ofereci um preço. 

ÀDÓ, s. Nome de uma região cujo rei é denominado de Aládó. É usado na 

composição de nomes de outras cidades. 

ÀDÓ, s. Pequena cabaça em forma de garrafa para guardar pós ou remédios. 

ÀÀDÓ, s. Triângulo. 

ADODO, s. Uma casa em forma cônica. 

ÀDÕCiÁN, s. Forno de metal portátil. 

ADÓCiUNSÍL,, s. Aquele que faz uma guerra, distúrbios ou revolução. 

ÀÁDÓJE, s. Cento e trinta. 

ADÓfU, s. Iniciado, aquele que tem tufos de cabelo no alto da cabeça. < a + 
dá + àiu. v. àiu. 

ÀDÓTi, s. Cerco. Wqn dóti lbàdàn - Eles sitiaram a cidade de lbàdàn. < àdótini 

- sitiante. 

ÀÁD9FÀ, num. Cento e vinte. 

ÃÃD9J9, num. Cento e cinquenta. 

ÀÁD9RIN, num. Setenta. 

ÀÁD9RúN, num. Noventa. 

ÀÁD9SÁN, num. Cento e setenta. 

ÀÁD9TA, num. Cinquenta. 

' ÀÁDQTA-QK~ -AFÁGI 

ÃÃD9TA•9Kt, num. Um milhão. Sigá ti iekúpa àáJ4ta-qk{ enià - O cigarro já 

desgraçou milhões de pessoas. 

AD9T,SÍL,, s. Revolucionário. 

ÀÁD9WÀÁ, num. Cento e noventa. 

ADÚ, s. Aquele que é negro, negro retinto, algo muito negro. V. dúdú. 

ÀDUBÍ, s. Título entre o povo ~gbá. 
ADÚBU·9RAN, s. Árbitro. 

ÀDUFt, s. Bem-amado, querido. 

ÀDÚCiBÕ, s. Bairro,,cercanias, arredores. Mo ti rí ilé míràn ni àdúgbà - Eu já 

encontrei outra casa no bairro; lwg ó lo gkl;> ní àdúgbà tàbí U;i sí gnà jijin? - Você 

usará o carro pelas cercanias ou para locais distantes? 

ÀDUK,, s. Amada e acariciada, um nome próprio feminino. 

ADÚLÁW9, s. Pessoa.negra, um africano. 

ADÚMÁADÁN, adj. Define uma mulher bonita {lit. aquela com a cor negra 

brilhante). 

ADUN, s. Doçura, prazer, gosto. Ó ládun = Ó ní adun - Ela tem doçura. 

ÀÁDUN, s. Comida feita de milho pilado. 

ADUNÀ, s. Adversário, oponente. Adunà ni àwa níief ylí - Nós somos adver

sários nesta tarefa. 

ÀDUNNÍ, s. Um nome próprio feminino (lit. aquela que é agradável e doce de 

se ter). 

ADÚP,, exp. Nós agradecemos. < a + dá+ gpef. V. dúpef. 

ÀDÚRÀ, s. Oração, súplica (do hauçá àdduà). Ó ie àdúrà sí àriià mi - Eu fiz 

uma oração para a minha divindade. 

ADÚRÓFÚNMI, s. Garantia, fiança, aquele que se responsabiliza por outra 

pessoa. 

ÀDUR0·9R9, s. Confusão, baderna. 

ÀDUS9•9R9, s. O ato de falar junto, ao mesmo tempo. 

AFÁ, AFÁRÁ, s. Ponte. Mqtg náà l«?já lórí afárá - O carro passou por cima da 

ponte. 

AFÁCil, s. Carpinteiro, aquele que usa a madeira. Ó nfági - Ele está aplainando 

a madeira. 
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ÀFACiBÁRACiBÀ, adj. Forçado. Àfagbáragbà owó - dinheiro tomado à força. 

ÀFACiBÁRAMÚ, adj. Feito sob coação. Àfagbáramú ohun - algo feito com 

relutância. 

ÀFACiBÁRAJE, adj. Fazer algo contra a vontade. 

ÀFÀiM9, s. U1na situação imprevisível, nada contra, somente em certas cir~ 
cunstâncias. V àfi. 

AFÀl.Y À, s. Encanto, feitiço, charme, comunicação entre mentes por meios 

diferentes dos canais sensoriais normais. 

AFAJÚRO, s. Pessoa que tem a cara fechada, sobrancelhas franzidas. 

AFAKÚ, s. Aquele que causa a morte, mortífero. < a + fà + ikú. 

ÀFÁLÁ, adj. Chupar, lamber algo. Ó fá àwo lá - Ele lambeu o prato. 

AFALÁKÀN, s. Carcinógeno, enrolado com a língua. 

ÀFÁMU, adj. Enrolado com a língua, bebe usando a língua como faz o 

cachorro. 

AFANINÍRUNTU, s. Aquele que arranca os cabelos. V. tu. 

ÀFÀPA, adj. Derrubado no chão impiedosamente. Àfàpa 16 féef fa ewúré mi -

Ele arrastou minha cabra para matá-la. 

AFÁRÁ OYIN, s. Favo de mel. 

AFÁRÁ, s. Um tipo de árvore. 

ÀFARA, s. Demora, atraso, morosidade, indolência. Mo !e àfara láti lq sí ilé 4ef 
- Eu me atrasei para ir para o trabalho. < fà + ara. 

AFÁRÁ, AFÁÁ, s. Ponte, viaduto. Mçità náà kqjá lórí afárá - O carro passou 

por cima da ponte. 

ÀFARADÀ, lFARADÀ, s. Resistência. 

AFARAS9FÀ, s. Aquele que se empenha. 

AFARAJE•MÁF9KÀNfE, s. Biscateiro, aquele que faz o seu trabalho com 

pouco interesse. 

ÀFARAJE, adj. Indiferente, com pouco entusiasmo. 

ÀFARAWÉ, s. Imitação. Ó farawé mi - Ele me imitou. 

AFARAWÉNI, s. lmirador, aquele que copia os outros. );! kú afarawéni -

Expressão usada para quem foi abandonado por seus simpatizantes. 

AFÁRÍ, s. Pessoa de cabeça raspada. Afárí kodoro - pessoa cuja cabeça é 

completamente lisa; fárí-fárí - barbeiro. 

l 
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ÀFÀSÓKE, s. Efeito de levantai; içar, erguer. = ifàsóke. 

ÀFÀY A, lFÀY A, s. Aquele que rasga, que parte. V. fàya. 

ÀFE, s. Boia para pescaria. 

ÀFE, s. Tipo de grande roedor cuja cauda é usada como símbolo de realeza por 

alguns soberanos, da mesma forma que o iri<k~r~. 

AFEBIPANI, s. Pessoa que impõe privações a outra. Ó febipani - Ele fez a 

pessoa passar fome. 

ÀFE•iMÕJÕ, s. Tipo de roedor cujo rabo é usado por alguns reis como 

irUkerê. 

AFf, adj. Vaidoso, elegante. Ó !ªfef - Ela parece elegante. < !e + afé. 

ÀFf, s. Prazer, afeição. Ó !àfef rí mi - Ele aparenta o desejo de me ver. 

AFffFf, s. Vento, ar. Yàrá yií ní afefeffef - Este quarto é arejado. 

AFffFf ÀF~YÍKÁ, s. Ventania, vento em todas as direções. 

AFffFf•JfJf, s. Brisa, aragem. 

AFffFf•LÍLE, AFffFf·lJl, s. Tornado, tufão. 

AFffFf•OJÍJÍ, s. Corrente de ar, rajada de vento violenta com chuva ou 

neve. 

ÀFJHlNTI, s. Suporte, escora, ficar atrás. 

ÀFfJU, adv. Intensivamente, amor em excesso. Ó fé mi ní àféju - Ele me ama 

demais. 

ÀFfKU, s. Algo perdido, desaparecido. Mo féku - Eu estou incapacitado de 

encontrar. 

ÀFJM9Jú, s. Crepúsculo, penumbra. 

ÀFJM9JúM9, s. Crepúsculo, muito cedo pela manhã. 

ÀFfNU, s. Bagaço de milho, palba. 

AFfRERESÍNI, s. Aquele que só quer bondade para os outros, um be~
intencionado. 

AF,R,, s. Brisa, aragem. 

ÀF"RÍ, s. Encantamento, poder, magia para se tomar invisível. Àféerí ni ó 10 

- É a magia que ela usa. < à + féku + irí. 

. ÀFfS9NÀ, s. Noiva. Àfésqnà àjó ni qmq mi - A noiva de Ojô é minha filha. 

AF~ffJINI, s. Aquele que é indulgente, título e atributo de Deus. 
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AF~W~), s. Batedor de carteira, punguista. Ó féw<j - Ele me roubou. 
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ÀFI, ÀYÀFI, ÀFIBÍ, conj. Somente, exceto, a não ser que, a menos que. 

Kà si oba kan àfi Ol6run - Não há outro rei, somente Deus; Àfibi o fún mi ni . . . 
owó, êmi ki 6 lê jeun - A menos que você me dê dinheiro, eu não poderei 

comer. 
AFIBl•SAN•OORE, AFIBISÚ•OLÓORE, s. Pessoa que retribui bondade 

com maldade, ingrato. 

ÀFIJOGÚN, adj. Hereditário, herdado. 

ÀFIKÚN, iFIKÚN, s. Aumento, suplemento. Àfikún owó àw?n Ój!Jef -

aumento no pagamento dos trabalhadores. 

ÀFIM9, ÀFÇ>RÀNM9 s. Calúnia, falsa acusação. Ó fl?rànmq mi - Ele fez 

uma acusação falsa contra mim. 

AFÍN, s. Transparente. 

ÀFÍN, s. Albino. 

ÀÀFIN, s. Palácio. > aláàfin - rei do palácio, um título real. 

AFÍNGBÁ, s. Tampa de cabaça. 

AFINIHÀN, s. Traidor, informante. Ó fi mi hàn - Ele me traiu. 

AFÍNlfE•iJf, s. Corrupto, subornador. 

AFÍNJÚ, s. Pessoa de boa aparência e extremamente limpa. 

AFÍNNÁ, s. Fole, ventilador de ferreiro, aquele que sopra o fogo. 

AFINUJE•AJERE, s. Infiel, traiçoeiro. 

AFIRÊfE, s. Ato de desrespeito. 

ÁFÍRÍKÀ, s. África. Ni Áfirikà, àwqn Qmodé nfé láti wà lefyin iyá W?n - Na 

África, os bebês gostam de estar nas costas da mãe. 

ÀFl!IRÊ, s. Brinquedo. QmQdé mú àwqn àfi1iré - A criança pegou os 

brinquedos; WÇin fi bql;>lu Jiré - Eles estão jogando bola. 

ÀFIWÊRA, s. Comparação, metáfora. 

ÀFIYÀNJÚJE, adj. Feito com esforço, com relutância. 

AFIYEDÁ, s. O processo da criação da vida, biossíntese. < fi + iyê + dá. 
AFiYEsÍ, s. Atenção, cuidado. Qpq ênià n[Ç aftyêsí - A maioria das pessoas 

deseja atenção. 

ÀFO, s. Vaga, espaço. Àfo yii mi ni - Esta vaga é minha. 

AFÓFORO, s. Tipo de árvore que possui uma madeira leve. 

1 ... ~ 
'119 ÀFOJÚBÀ - AFQJÚ 

ÀFOJÚBÀ, exp. Usada em uma saudação. J;: kú àfojúbà! Saudação pelo retor

no de uma longa viagem. É dita pela esposa em razão de o marido retornar 

de uma viagem. 

ÀFOJÚDI, s. Impertinência. Ó fojúdi mi - Ela está insolente comigo. 

ÀFÕKÁ, ÀFOKIRI, s. Ato de voar em volta de, de um lado para outro. 

ÀFÕKIRI, s. Voar de um lugar para outro. 

ÀFÕL9, s. Ato de voar e não retornar. 

ÀFÕM9, s. Tipo de trepadeira com ventosas que se nutre da árvore. African 

mistletoe (Lorant%iceae). 

ÀFOM9, s. Contágio, infecção. 

AFÕNÀHÀN, s. Piloto, guia, mentor. Ó fl?ni;mhàn mi - Ele me guiou. 

ÀFÓNÍFÓJi, s. Vale, planície. 

AFONIL~IYf, s. Pessoa que previne outra fazendo alguma coisa antes do 

acontechnento, aquele que fica na ofensiva. 

ÀFOPINÁ, s. Mariposa, um inseto voador. 

ÀFORÍJi, s. Perdão. T ?T? àforiji kiákiá ki o si gbàgbé qràn náà - Peça desculpas 

prontamente e esqueça aquele assunto. 

AFORÍKUNKUN, s. Pessoa teimosa, obstinada. 

AFORÍTI, s. Persistente, perseverante. Ó foriti êkÇi rÇ - Ela é persistente nos 

estudos dela. 

AFÕÕRÓ•fNI, s. Pessoa que incomoda outra, provocador. Ó fààró mi - Ele 

me incomoda. 

ÀFÇ>tf, s. Tipo de culto a !fá, predição do futuro, um encantamento. 

ÀFÕTA, s. Catarata. Àfàta ni mú lójú - Ele está com catarata. 

AFOWÓPAM9, s. Tesoureiro. 

ÀFÇ>, iFÇ>, s. Chiqueiro. J;:lédê yií npàfl?- Este porco está chafurdando na lama. 

ÃF9BÀJ~, s. Algo totalmente destruído. Ó fÇibàjef = Ó f<í àfqbàief - Ela está 

quebrada e inutilizada. 

ÀFÇ>FUN, adv. Ato de lavar uma roupa branca. Ó fl? Çi ni àfl?fun - Ele lavou a 

roupa extre1namente branca. 

. ÀFÇ>iGB9, s. Petulância, desobediência. 

AF9Jú, s. Uma pessoa cega. < f<? + ojú. 
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AF9KÀNRÁN, s. Sofrimento como fortalecimento espiritual. Ó fqkànrán 

ij!yà náà - Ele aguentou aquela dor com resignação. 

ÀF9KÀN!E, s. Pessoa atenta ao que faz. Ó fqkàn'!e iJef rÇ - Ele devota atenção 

completa ao seu trabalho. 

ÀF{>N, s. Um tipo de árvore ou semente medicinal. Treculia africana 

(Moraceae). 

AF9NFERE, s. Tocador de flauta. 

AF{>NÀHÀN, s. Uma pessoa ou um instrumento que mostra direção ou 

modo, guia, condutor. 

ÀF9NJÁ, s. Uma bomba, concha. 

ÀF{>NJÁ, s. Denominação de um guerreiro yorubá, líder da região de Ilqrin. 

AF9NRÚ<iBIN, s. Semeador, aquele que espalha as sementes. 

ÃF{>{>GB9, s. Desobediência, petulância. 

AF{>RÀNL{>, s. Aquele que pede conselhos. Ó fi?ràn mi li/ - Ele me pediu 

conselho. 

AF{>RÀNM9, s. Falso acusador. Ó fqràn mí mq - Ele me fez uma falsa 

acusação. 

ÀF{>n, s. Tipo de culto a !fá, predição do futuro, um encantamento. 

AF9J9, s. Lavadeira. 

ÃF9TA, s. Catarata nos olhos. 

ÃF9w9, s. Aquele que utiliza as mãos. Usado para composição de palavras. 

< fi + qwq. 

ÀF9W9BO, adj. Coberto com a mão. < à + fi + qwq + bõ. 

ÀF9W9HUN, adj. Aceno. 

ÀF9W9K9, adj. Portátil, carregado pelas mãos. 

ÀF9W9PE, adj. Ato de chamar alguém acenando. 

ÀF9W9S{>R{>, s. Ato de falar pelas mãos para um surdo-mudo. 

ÃF9w9s9w9, s. Cooperação. 

ÀF9W9TÁ, adj. Indiferente. 

AFUNFERE, s. Flautista. 

ÀFÚNKÁ, s. Dispersão. 

AFÚNNIL~J,, s. Doador de sangue. 

AFÚNNILÓHUN, s. Doador. 

AFÚNNU, s. Fanfarrão, gabola. 

AFUNPE, s. Trombeta, trompete. 

AFÚNRÚNGB)N, s. Semeador. = af<ínrúgb!n. 

AFÚNTÍ, s. Aquele que usa prensa de vinho. 

~ AFÚNNJLÓHUN - ÀGÁ LÁMÔ~À 

AFURA, s. Pessoa suspeita. < fura. Ó fura pé n ki 6 lq sílé - Ele desconfia que 

eu não irei para casa. 

AGÀ, s. 1. Escada. V. àteg1'n, àkàbà. 2. Um animal carnívoro. = qfàfà. 3. Mês 

de maio no calendário nativo. 4. Tipo de árvore que produz um líquido como 

a água. 

ÀGA, s. Cadeira, assento, banco. Ó didé lórí àga rÇ - Ela se sentou na cadeira 

dele. = ij6k6. 

ÀGA AR9, s. Cadeira de deficiente físico, cadeira de rodas. 

ÀGÀBÀ<iEBE, s. Hipocrisia, fraude. Ó 1e àgàbàgebi!. - Ele é hipócrita. 

ÀGÁDÀ, s. Casebre, barracão. 

AGADA, s. Cimitarra, uma espada curva. V. idà. 

ÀGÀDÀ, s. Confusão. Àgàdàa bàjé - confusão desesperada; Ó bàgàdà ief - Ele 

causou uma confusão. 

ÀGÀDÀGÍDÍ, s. Bebida feita de frutos. = qtí qgÇJç. 

ÀGÁDÁGODO, s. Cadeado. Qmq àgádágodo - chave do cadeado. 

ÀGÀDÀNS), s. Tipo de calça comprida solta com bordados no tornozelo. 

V. 1àkõtà. 

ÀGAGA, adv. Muito mais do que. 

ÀGÀ<iÀ, exp. Imagine quê! V. gbágà. 

ÀGÀGÀ, s. Pechincha. 

ÀGA•INARAY Á, s. Sofá, uma cadeira confortável para relaxar. 

ÀGA•iTis,, s. Tamborete usado para colocar os pés. 

ÀGA•IWÁSU, s. Um local elevado em uma igreja onde o clérigo ora, púlpito. 

ÀGÀLÀ, adj. Magricela, liso. Ó dàbí igi àgàlà - Ele parece magro como uma 

tábua. 

ÀGÁ LÁMOJÀ, s. Trapaça, astúcia. Ô n'!e àgá lámi/!à - Ele fez uma trapaça. 
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ÀGÀN, s. Árido, estéril, infecundo, improdutivo. > lyàgàn - mulher estéril. 

Ó yàgàn - Ela é estéril, ela não pode ter filhos. 

ÀGÁNDÁN, s. Tipo de inhame. 

AGANDANRÁNGB9N, s. Sem razão particular. Ó kú ní agandanrángbqn -
Ele morreu sem nenhuma causa aparente. 

AGANGAN, adj. Ligeiro com os pés, veloz. 

AGANGAN, s. Uma pedra pequena na qual são moídas contas. 

AGANJU, AGINJU, s. Deserto, lugar ermo. 

AGANJÚ, s. 1. Filho do rei Àjàká. 2. Lugar mais íntimo do palácio do rei. 

AGANJU•IGBÓ, s. Selva, uma floresta muito densa. 

AGANNI, iLtGÀN, s. Falador, caluniador, detrator. 

AGÁNNIGÀN, s. Pessoa belicosa, saqueador. 

AGÁNRÁN, s. Pequeno papagaio verde. 

ÀGAA·PÓSÍ, s. Carro fúnebre, caixão. 

AGARA, AGAA, s. Distúrbio, perturbação, barafunda. Ó dá mi lágaa - Ele 

cansou minha paciência; Agara dá mi - Estou exasperado. 

ÀGÀR9, ÀGUNRC}, s. Convalescença. 

ÀGAfA, s. Tipo de peixe. 

ÀGAfU, ÀGC}!U, s. Parte, pedaço de alguma coisa. 

ÀGBÁLÚ, s. Área, espaço total de uma cidade. 

ÀGBÁLU, s. Infortúnio, infelicidade. V àgbákà. 

ÀGBÀLU, s. V gbàlu. 

AGBÕJl•K9MPÚTÁ, s. Teclado do computador. 

ÀGÉ, s. Vasilha para apanhar água. 

ÀGÉGBÀ, adv. Sucessivamente. É usado com o verbo gé - cortar. Àgégbà ni a 
gérun - Nós cortamos o cabelo um depois do outro. 

AGÉGI, AKÉGI, s. Aquele que derruba árvore. 

ÀGÉJÁ, ÀGÉTÁN, adv. Precisamente. É usado com o verbo gé - cortar. A gé 

igí tán - Nós cortamos a árvore completamente. 

AGÉL~S!, s. Amputação da perna. 

ÀGÉRÉ, s. 1. Uma pessoa bastante alta. Alágéré - um dançarino alto. 

2. Vasilha para guardar os coquinhos de consulta a Ifá. 

AG!, s. Cabaça usada como tambor em algumas aldeias. 

A<iiDi<iiNGBi, s. Espada com a lâmina larga. 

5fi ' AG~MQ - AGOGO, AAGO 

AGEMn, s. Camaleão. Esteve presente na criação do mundo yorubá e, por isso, 
• T • 

possui culto principal na cidade de Ij~bu, restrito aos homens. 

À<iiRi, s. Declínio. 

ÀG!R!, s. Tipo de atabaque usado p~los c~çadores. No Brasil, corresponde a 

uma forma de toque em louvor ao Or!ia Qiqqsi. 

AGIDA, s. Pessoa imbecil, idiota. 

ÀGlDÍ, s. Comida feita com milho branco. 

AGÍDÍ, s. Obstinação, teimosia, força de vontade. Ó ie agídí - Ele é obstinado; 

Ó lo agídí - Ele é teimoso. = agídó. 

À<ilDl, s. Tipo de roupa feita de tecido grosso, lona. 

AGÍLÍTÍ, s. Animal da família do lagarto. 

ÀGiNIPA, s. Antigo gorro de veludo. 

ÀGlNlPÀ, s. Tipo de inhame. 

AGIN1!9• s. Caram11jo. Outro nome para o lgbín, usado pelos seguidores de 

Qiun, por ser este molusco proibido de ser pronunciado para esta divindade. 

AGINJU, AGANJU, s. Área desabitada, deserto. 

AGlNY ÀN, s. Formigueiro. = eeru. 
ÀGIRA, s. Gancho de madeira preso na ponta de um bambu, usado para puxar 

barcos no leito de um rio. 

AGÍRÁ, s. Rapé. 

ÀGIRA!E 11t. adj. Um trabalho feito com esforço, com relutância. 

AGO, s. Copo. V ife. 
ÀGÕ, s. Forma de pedir licença. Àgà onílé o - Com licença ao dono da casa. 

Resposta: Àgà yà- Entre, por favor (lit. licença para encaminhar). V yàgà. 

ÀGÕ, s. Gaiola para aves. 

ÀGÓ, s. Tipo de rato, roedor. 

AAGO, s. V agogo. 
ÀGÓ•BÚKÀ, s. Barraca usada como restaurante. 

AGODO, s. Biombo de esteira construído a uma pequena distância do palácio, 

durante as festas de Adímú Ôrrsà, na cidade de Lagos; um tipo de tapete. 

AGÓDÓNGBÓ, s. Potro, cavalo novo, ainda não domado. 

AGOGO, AAGO, s. Hora do dia, relógio, sino - Aago mélàó ni? - Que horas 

são?; Mà njeun nígbàtí agogo méje lu - Eu estava comendo quando o relógio 

bateu sete horas. V qjq. 
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ÀGÓGÓ !IY!, s. Bico de ave. 

AGOGO IGÚN, s. Arbusto cujas folhas em infusão são utilizadas como vermí-

fugo. 

ÀGÕGO, s. Tipo de penteado cujo cabelo é colocado no alto da cabeça. 

AGOGO, s. Uma árvore muito alta. 

AGOLO, s. Uma lata pequena. 

AGORO, s. Lebre. V. eh.oro. 

AGÇI, s. Roupa utilizada no culto de Egúngún, máscara. 

ÀG9, s. Barraca, abrigo, pavilhão, acampamento. Ó pàgq - Ele armou a 

barraca. < pa + àgq. 

AGÇI, s. 1. Uma pessoa estúpida. Ó yagq Ele parece um bobalhão. < yà + 
agq. 2. Um tipo de peixe. 

ÀG9•BÚKÀ, s. Uma barraca, um abrigo. 

ÀG9 iWÕOSÀN, s. Clínica. 

AGÇINI, s. Pessoa que fala dela mesma. < agq - uma pessoa estúpida. 

AG9P!, s. Pessoa que escala uma palmeira, escalador. 

ÀG9su, s. Um caroço grande. 

ÀGUÀLÀ, s. Denominação do planeta Vênus. ÀgUàlà mbá oiu rln, wqn se bí ajá 

r~ ní í ie - Vênus segue a Lua, como se fosse o cachorro dela. 

ÀGUDÀ, s. Termo que define os africanos e descendentes que retornaram do 

Brasil para a África. ljq Àgúdà - Assembleia de católicos. 

ÀGUF9N, s. Girafa. 

ÀGUF9N, s. Tipo de pássaro que caminha majestosamente antes de voar. 

ÀGÚN, pref. Usado com diferentes acentos tonais na composição de palavras. 

AGÚN, adj. Simétrico. 

AGÚNÀ, s. Alfaiate. 

ÀGUNBÁNIRÇI, s. Adulto jovem. 

AGÚNB!, s. Aquele que fere com uma faca. 

AGÚNJE, AGÚNMU, s. Pó acrescentado a uma bebida para preparar medi-• 
camento. 

ÀGÚNJ!, s. 1. Garfo, forquilha. 2. Medicamento em fonna pulverizada. 
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ÀGUNLÁ, s. Indiferença por alguém. Ó ie àgunlá fún mi - Ela não se interessa 

por mhn. 

ÀGUNMÇINÀ, s. Tipo de planta rasteira. 

ÀGÚNMi, s. Pílula, tablete, cápsula. 

ÀGÚNMU, s. Medicamento em forma sólida ou em pó, para ser dissolvido em 

água. 

AGUNP!, s. V. agqpç. 

ÀGUNRAN, s. Espeto de carne. < à + gún + çran. 

ÀGUNR9, s. Convalescença após o parto. 

ÀGUNT'T', s. Expressão dita por uma pessoa zangada. Àgunt~te ç! - Vá para 

o inferno! V. àgunlá. 

ÀGUTÀN, s. Ovelha. Qdq àgutàn - cordeiro; àgbà - carneiro. 

ÀGBÁ, adj. Todo, toda, inteiro. Ó sqrq àgbá llú - Ele falou para a cidade inteira. 

= gbogbo. 

ÀGBÁ, pref. Usado com diferentes acentos tonais para a composição de palavras. 

ÀGBÁ, s. Barril, canhão, morteiro. 

AGBA, s. Corda. = okun. 

ÀGBÀ, s. Pessoa mais velha ou um animal, maturidade. Àgbà'kunrin - homem 

adulto; Emi ni àgbà gbogbo wqn - Eu sou mais velho que todos eles; Àgbà ni í 

gbà - O mais velho sempre cede. V. dàgbà. 

AÁGBAÁ, s. Tipo de árvore com fruto em forma de fava. Entada gigas 

(Mimosaceae) . 

ÀGBÀB9, s. Filho adotivo. 

AGBÁB9ÇILU, s. Jogador de futebol. 

ÀGBÀÁDÚ, s. Tipo de cobra com listras vermelhas próximo à cabeça. 

ÀGBÁDÁ, s. Tipo de inhame e um tipo de peixe. 

AGRADA, s. Vasilha utilizada para cozinhar ou fritar àkàrà. 

AGBÁDÁ, s. Vestimenta, toga larga e que pode ser comprida até os joelhos. 

AGBÁDE, s. Morador de rua, varredor, catador de lixo. 

ÀGBÀDO, s. Milho. Ó nje àgbàdoo sísun - Ele está comendo milho assado. 

. ÀGBÀÁDÚ, s. Tipo de cobra preta com faixa vermelha em seu pescoço. 

AGBADULÚMÇI, s. Difamador, caluniador. 
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AGBÁF~, s. Pessoa dada ao luxo, divertimento, libertinagem. 

ÀGBÀFÇI, s. Pessoa que recebe roupa para lavar. 

ÀGBÀFÚFÚ, s. Um tipo de cobra, cascavel. 
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ÀGBÀGUN, s. Ato de bater, triturar, amassar. Ó ngba 4u gún - Ele está amas

sando o inhame. 

AGBÁGUNJ9, s. Aquele que incita uma guerra, fomentador. Ó gbágunjq -

Ele organizou um exército para lutar. 

AGBAGBÀ, s. Um tipo de bananeira. Planyain (Musa sapientun paradisiaca). 

v. qgede. 
ÀGBÀÀGBÀ, ÀGBÀGBÀ, s. Conselho de anciãos. 

ÀGBÁGBÕ, s. Aquele que é rejeitado, deserção. 

AGBÁHANHAN, s. Um tipo de pássaro. 

AGBÁIYE, s. O mundo inteiro, universo. 

AGBÀJÁ, s. Aquele que coloca uma faixa em si mesmo, ostentação. Mo gbàjá 

mç) ara - Eu coloquei uma faixa na cintura. 

ÀGBÁJ9, s. Grupo de pessoas, de coisas. 

ÀGBÁKÕ, ÀGBÁLU, s. Acidente, falta de sorte. Mo ri àgbákà - Parece que 

eu estou sem sorte. 

ÀGBÀKc}, s. Pessoa que constrói casas. Ó se àgbàkq - Ele é um construtor. 

ÀGBAKÚ, ÀGBALA, s. Armação de bambu para carregar fardos. 

ÀGBÀLÁ, s. Quintal, jardim. 

AGBÀLÀ, s. Resgate, salvamento. 

ÀGBÀLÁGBÀ, s. Pessoa idosa. 

AGBÁLAJA, s. Pequena blusa, camiseta. 

ÀGBÀLÀNGBÓ, s. Espécie de antílope. 

AGBÁLf, s. Tipo de inseto. 

ÀGBÁLU, s. Área, espaço total de uma cidade. 

ÀGBÁLUMÇI, s. Tipo de árvore cujo fruto é denominado qsàn. 

AGBAMI, s. Meio do mar ou do oceano. A bç5 sójú agbami - Nós alcançamos 

o meio do oceano. 

ÀGBÁMc}RA, s. Abraço. Ó gbá mi mç5ra - Ela me abraçou. 

AGBÁNDÁN, s. Faca, adaga. 
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AGBANIPE, ÀGBÀPE s. Pessoa que repete uma chamada. Ó gba ôref mi pê 

fún mi - Ele repetiu minha chamada para meu amigo. 

AGBANISÍ!~, s. Empregador. 

ÀGBÁNRERE, s. Rinoceronte ou tipo de antílope, qualquer dos vários 

animais grandes com pele grossa. 

AGBAPÕ, s. Sucessor, substituto de uma pessoa. Ó gbapà mi - Ele me subs

tituiu. 

AGBÀRÀ, s. Barricada, cerca de madeira, fortificação. Ó ie agbàrà ká a - Ele 

fez uma cerca em volta dele. 

AGBÁRA, s. Força, poder, autoridade. Ó fi agbára gba owó mi - Ele usou de 

força e tomou meu dinheiro. < a + gbó + ara. V. okun. 

ÀGBÁRÁ, s. Torrente que flui depois de uma chuva. 

AGBÁRA·KÁKÁ, adv. Dificilmente, raramente, com dificuldade. 

AGBÁRÍ, s. Couro cabeludo, crânio. 

AGBÁRÍGBA, s. Espécie de antílope com chifres longos. 

ÀGBÁÀRIN, s. Um fruto não comestível. Dioclea reflexa. 

ÀGBÀRÓ, iGBÀRÓ, s. Adorno, paramento tomado emprestado. Àgbàró aiq 

- roupa feminina de aluguel. V. gbàró. 

ÀGBÀRO, lGBÀRO, s. Trabalhador da roça. 

ÀGBÀRÕ, s. Reflexão, ato de refletir, cogitar. Ó gba qrq náà rà - Ele refletiu 

sobre aquela matéria. 

ÀGBÁSÁ, s. Folha de palmeira. 

AGBASÀ, s. Parte sólida. 

ÀGBÀSAN, s. Ato de fazer uma reparação, pagar o débito de outra pessoa. 

ÀGBÀSiN, s. Fêmea bovina confiada aos cuidados de uma pessoa que receberá 

parte da cria como recompensa. 

ÀGBÀfE, s. Trabalho de um operário. Ó "'!e àgbàie - Ele é um trabalhador. 

ÀGBÀ!9M9, s. Ato de adoção. Àgbàsqmq ni ó gbà mí - Ele me acolheu como 

adoção. 

· ÀGBÀTÀ, s. Venda a varejo. Ó ngba çrií tà - Ele vende peças a varejo. 

ÀGBÀTÁN, s. Ajuda, assistência completa. 
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ÀGBÀT<}Jú, s. Aquele que toma o encargo de outro. Ó ie àgbàtqjú rê fún mi 

- Ela cuidou dele para mim. 

ÀGBÀWÍ, s. Advogado, defensor, aquele que pede por uma pessoa. < gbà + wí. 

ÀGBÀWÕ, s. Atendimento a pessoa doente ou a uma criança. Oníiegim yií gbà 

mí wà - Este médico cuida de mim como paciente. 

AGBÁWO, s. Criado, ajudante, caseiro. 

ÀGBÀWÇI, s. Usar algo que pertence a outra pessoa. Ilé àgbàwà - alojamento, 

hotel. 

ÀGBÁYÉ, s. Universo, o espaço total do mundo. Wqn ní Ç>wq fún iiêdá àti 

àgbáyé tí a kq mÇ> - Eles reverenciam a natureza e o universo desconhecido. 

ÀGBÁYUN, s. Sacarina. 

AGBE, s. 1. Mendicância, implorar esmola. Ó ie agbe= Ó iagbe - Ele fez men

dicância, ele foi implorar esmola. > al.ágbe mendigo, pedinte. 2. Nome de 

um pássaro. 3. Um tipo de planta cujas folhas são usadas medicinalmente. 

Echinops longifolius ( Compositae). 

ÀGBÉ, s. Denominação de um totem familiar. 

AGBÉ, ÀGBÉ, pref. Usados na composição de palavras. 

AGBE•AGO, s. Copeiro, o que serve bebidas. 

AGBE, AKEREGBE, 5. Cabaça cortada no topo, para servir de vasilha. 

ÀGBÉBÇI, s. Galinha adulta, que já botou ovo. 

AGBÉB9N, s. Pessoa armada, soldado (lit. aquele que carrega uma arma). 

ÀGBÉDÁ, 5. Pessoa endividada, com dificuldade de pagar as dívidas. 

AGBEDE MÉJi, s. No meio de, no centro entre dois pontos, intervalo. Ilé mi 

wà l.ágbede méji qjà àti afará - Minha casa fica entre o mercado e o viaduto. 

V ààrin. 

AGBÉDE, s. Pessoa prudente, inteligente. 

ÀGBÉF'Y À, ÀGBÉGBIN, s. Aquilo que é removido com dificuldade. 

AGBEGBE, s. Cidade, lugar, vizinhança. Ibàmíràn ni agbegbe ibê - É em outro 

lugar de lá. 

AGBEJI, 5. Cobertura para a cabeça como proteção da chuva ou do sol. < a + 
gbe + eji. = apeji. 

571 ' ÀGBÉJÓ -AGBERÓ 

ÀGBÉJÓ, s. Aquele que dança com alguém. Mo gbé e jó - Eu dancei com ela. 

AGBEJÇILÇI, s. Cabaça de pescoço longo. 

ÀGBÉKÀ, adj. Conveniente, adequado, apropriado. 

ÀGBÉKÀ, s. Ato de colocar algo sobre outra coisa. Mo gbé ikàkà ka iná - Eu 

coloquei a panela sobre o fogo. 

ÀGBÉKÀN, s. Navegando ao sabor do vento. 

ÀGBÉK<}, iGBÉK<} s. Suspensórios para calça comprida, dobradiças. 

AGBÉKÚTÀ, s. Uma pessoa intrépida, tenaz. Ó gbékútà - Ele é persistente. 

ÀGBÉLÉBÚ, s. Cruz, crucifixo, sofrimento. Àgbélébú mi ni - Ele é a minha 

cruz; àmi àgbélébú- sinal da cruz; Wqn kan]ésu mq àgbélébú- Eles pregaram 

Jesus na cruz, firmemente. < gbé + !é + ibú. 

ÀGBÉLÉDI, s. Truque, habilidade. 

AGBÉLÉJEUN, s. Aquele que come em casa. • 
AGBÉLEGBUNDÀ, s. Pessoa mal-educada. • 
ÀGBÉMl, lGBÉMl, s. Deglutir, ato de consumir. Ó gbé omi mi - Ele engoliu 

um pouco. 

ÀGBÉNDE, s. Ressurreição. 

AGBENI, s. Partidário, correligionário. > a + gbe + çni. 

AGBÉNI, s. Pessoa chata, pessoa que incomoda. > a + gbé + eni. 

AGBÉNIGA, AGBÉNILÉKE, s. Promoção. Ó gbé mi ga sóke - Ele me 

promoveu. 

AGBÉNILÁY ÀSÓKE, s. Pessoa que causa consternação. < agbéni + l.áyà + 
sóke. 

AGBÉNIL<}KÀNSÓKE, s. Pessoa que perturba outra. < agbéni + lqkàn + 
sóke. 

AGBÉRAGA, adj. Arrogante. 

ÀGBERE, s. Prostituição, adultério, fornicação, promiscuidade feminina. 

Nígbàkan a f<{r~ ie àgbere - Certa vez, nós quase transamos. < à + gbà + ere. 

ÀGBÉRÉ, s. Um insulto, ofensa. Ó ie àgbéré sí mi - Ela me insultou. 

· AGBERÕ, s. Cogitação, meditação, consideração. Ó bá mi gberà pé kí nlq - Ele 

me aconselhou que eu vá. 
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ÀGBÉRÓ, s. Forma de magia para uma pessoa permanecer rígida e impedir que 

ela cumpra o seu objetivo. 

ÀGBÉRU, ÀGBÉSÓKE, adj. O que é levantado, erguido. Ó gbérn náà ru mí -

Ele ergueu aquela carga na minha cabeça; Ó gbé mi ú;5wç5 sóke Ele me deu a 

mão para levantar. 

ÀGBÉSÍ, BGBÉSÍ, s. Ato de pôr algo em, pôr sobre. 

ÀGBÉSÓKE, lGBÉSÓKE, s. Ação de levantar, levantamento. 

ÀGBÉS9, s. Aquilo que é erguido, levantado. 

ÀGBÉWÕ, lGBÉWÕ, s. Tentativa, experiência, teste. Mo gbé isé ylí wà -

Eu tenho experiência neste trabalho. 

ÀGB,, s. Fazendeiro, agricultor. 

ÀGBJ, s. Pequena espada. V àdá. 
AGB,BÍ, s. Parteira. Ó gbi;bí fún aya mi - Ela agiu como parteira para minha 

mulher. < gbà + Çbí. 

ÀGB'D', s. Forja, oficina de ferreiro. 

ÀGBJD9, adv. Não, nunca, jamais. Dito por uma pessoa mais velha como 

réplica a uma sugestão feita. Emi àgbefdq ó 19 sílé re - Eu jamais irei à casa 

dela. = eêwq. 

AGB,DU, s. Intestino grosso, estômago. 

AGBJGI, s. Entalhador. 

ÀGB,Jf, s. Tipo de abobrinha que se come antes de amadurecer. 

AGB,Jf, s. Médico que recebe seus honorários. 

AGBiJ9R9, s. Advogado. 

AGBJK,LÉ, s. Uma pessoa de confiança. Alágbékelé mi - pessoa de minha 

confiança. = agbíyeléni. 

AGBJK9, 9GBJKÕ, s. Canoeiro, construtor de canoas. 

AGBJKÚTA; s. Cortador de pedras, escultor. 

AGBJL,, s. Escavador. 

AGBJMÁYÉ, s. Uma galinha que cacareja sem botar ovos. 

ÀGB,Si, 'CiB,Si, s. Doença de pele, comichão, coceira. 

AGB,DU, s. Intestinos. = ifun. 

AGBJCil, s. Entalhador. 
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ÀCiBlGBÕ, ÕGBlGBÕ, s. Tipo de ave com cabeça grande. V igbà. 

AGBIPÕ, AGBAPÕ, s. Sucessor, substituto de uma pessoa. Ó gbapà mí -

Ele me sucedeu. V rç5pà. 

AGBO, s. Quadra de danças, bloco, roda. Ó wà nínú agbo - Ela está no centro 

da roda. 

ACiBO, s. Rebanho, bando. Agbo àgiítàn - um rebanho de ovelhas; agbo enià -

uma multidão. 

AGBÓ, s. Aquele que envelhece. 

ÀGBÕ, s. Carneiro. M àgiítàn. 

ÀGBO, s. Infusão de ervas para uso medicinal. Kini ewé wç5n là l.áti fi ~e àgbo? -

Que folhas eles usaram para fazer a infusão? 

AGBO•ÀCiBADO, s. Monte de milho picado. 

ACiBÓDECiBÀ, s. Olheiro da distribuição do roubo de um grupo de ladrões. 

ÀGBÓDO, s. Tipo de inhame aquático. 

AGBÓCiUNTi, s. Invasão, uma luta contra. Àw9n oàgun agbógunti kôkàrà àrnn 

- Medicamentos em luta contra os micróbios (expressão que pode ser defi

nida como antibiótico). 

AGBÓJÚLÓCiÚN, s. Aquele que corre atrás de herança pisando nos outros. 

< gbójú + lé + ogún. 

ACiBOLÉ, s. Conjunto de casas sem divisões definidas e de frente para um 

pátio. É normalmente ocupado por famílias. V àpátímefntl. 

AGBÓMIGBÉL,, s. Um animal anfíbio. 

AGBOORUN, s. Guarda-chuva, sombrinha. Ó ga agbàrún - Ele abriu 

o guarda-chuva. < a + gbà + oàrlÀ.n. = aburadà, agbejí. 

AGBOWÓDE, ACiBOWÓRÍ, s. Coletor de impostos. 

AGB9, pref. Usado para composição de frases. V agbóf<!. 

AGB9F9, ÕCiBIF9, s. Intérprete. < a + gbç5 + f<!. 

AGB9N, s. Cesta de palha. Ó kó eso sínú agbi)n - Ela juntou as frutas dentro da 

cesta. 

· ÀGB9N, s. Queixo. Ó fá irun àgbi)n - Ele raspou a barba do queixo. 

AGB9N, s. Vespa. Agbç5n jÇ kàkàrà olóró - A vespa é um inseto venenoso. 
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ÀGB9N, s. Fruto do coqueiro, coco. Igi àgbQn náà ga púp!/ - O coqueiro é 

muito alto. 

AGB9NBÉRÉ, s. Brincadeira das crianças de roubar uma coisa da outra. 

AGB9NDÁN A!9' s. Rolo de roupas. V igàn. 

ÀGB9NMU, s. Refrigerante, refresco, uma sopa aguada. 

ÀCiB9NNiRECiÚN, s. Um dos títulos de Qrúnmilà. = ÀgbQnniregún. 

ÀCiBÇINRIN, s. Um tipo de antílope com listras brancas. 

ÀGB9RÀN, s. Obediência. Ó ie àgbqràn si mi - Ele me desobedeceu. 

Olugbqràn Qm? - uma criança desobediente. < gbq + !/ràn. 

ACiBÇIRÀNDUN, s. Simpatizante. 

ACiBÇIRÇIDUN, s. Pessoa interessada no bem-estar de outra. Ó gb!/r!/ mi dun -

Ele tem interesse por mim. < a + gbà + Ç>rÇ> + dun. 

AGB99Rc?s9, s. Intérprete. V agbqfe.i. 

ACiB9s9, s. Boato, rumor. 

AGB9TEKUS9F!Y,, s. Pessoa que ouve às escondidas, pessoa faladeira. 

< agbq + teku + sq + féye. 

AGB9Tí, s. Mordomo. 

ÀGB9Y A, s. Surdez fingida. 

ACiB9YísÇIYí, s. Contador de histórias, de boatos. 

AHÁ, s. Pequena cabaça usada em forma de copo. 

AHACiBÁ, s. Pessoa que raspa a cabaça. 

AHÁCiÚN, s. Testamenteiro, inventariante, administrador. 

AHALE, s. Aquele que destelha uma casa. 

AHAL,, s. Pessoa furiosa. Ó hal~ - Ele proferiu ameaças. 

ÀHÁM9, iHÁM9, s. Confinamento, prisão, algo apertado. Ó há ewu mo ara 

- Ele vestiu uma roupa apertada. 

AHÁN•,KUN, s. Uma planta cabeluda que causa coceira e é usada pelos 

caçadores para saciar a sede. 

AHÁNHÁN, s. Espécie de lagarto. 

ÀHÀY A, s. Tiro de uma arma. 

AHÉRÉ, s, Casa de fazenda. 

ÀHES9, s. Murmúrio, mexerico. 

" ÀH~DUN -À]B(ÍJÚ 

ÃH!DUN, s. Iluminação; ignição. 

AH'R'P', s. Pouca qualidade, inferior. Aherçpç Ç>r( ni - uma amizade super

ficial. 

AHO!, interj. Expressão de desprezo. 

AHORO, s. Ruína, desolação. Ilé yií dahoro - Esta casa está em ruínas, está 

deserta. 

AH9N, s. Língua. AhÇn ni ipinle enu - A língua está no fundo da boca; Ahçín 

méji gbádun ju ahçín kan li/ - Duas línguas é melhor do que uma. 

AH9N•INÁ, s. C,hama, língua de fogo. 

AHUN, s. Tartaruga. = ijàpà. 

AHUN, s. Miséria, avareza. Ó ya ahun - Ele se tornou miserável. 

AHUN, s. Tipo de árvore cuja madeira é amarelada. 

ÀHUS9•ÇIRÇI, s. Mentira, falsidade. 

AHUNj9, s. Tecelão. Ó huniq - Ele teceu uma roupa. 

ÀHUS9, s. Ficção, fábula, fantasia. 

ÀHUTU•IK9, s. Cuspe, catarro, tosse, expectoração. 

Ài, LÁi, pref neg. Sem, carecer de. ÀiwÇ qmq mi - Meu filho está sem tomar 

banho; Ó jáde láiwq ~wu - Ele saiu sem vestir a camisa; mÇ> - saber, àimq -

ignorância; sUn - dormir, látsUn - sem dormir. Quando combinado numa 

frase com as formas negativas - kà ou má - mais a contração com o verbo ie 

- fazer - expressa uma forte afirmação. Àwa ke le iàiwá - Nós não podemos 

deixar de ir. V iàL 
ÀlBAL,•9KÀN, ÀlBALf•ÀIYA, s. Situação intranquila, estar inseguro, 

ansiedade. 

ÀiBEERE, s. Que não foi perguntado. 

ÀiB,RU, s. Sem medo, destemido. 

ÀiBÍ, ÃlBíM9, s. Estado de não ter filhos. 

ÀiBlKÍT À, s. Indiferença. Emi kà bikità - Eu não me preocupo. 

ÀiBOJÚTÓ, s. Descuido, displicência. 

ÀiBOJÚWO, s. Desatenção, falta de interesse, olhar sem dar atenção. 

ÀiBORA, s. Descoberto, sem proteção. 

ÃiB9Jú, s. Rosto que não está lavado. 
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ÀiBC}LÁFÚN, s. Sem honra, sem respeito. 

ÀiBÇIWÇIFúN, s. Impiedade, falta de respeito para com. Àlbqwq fún Qú;Jrun -

falta de respeito para com Deus. 

ÀiBU, s. Inteiro. 

ÀiBUWÕ, s. Desprezo, pouco caso. 

ÀiDA•ONJJ, s. Indigestão. 

ÀiDÁ, adj. Ininterrupto, incessante. Àidá ójà y!í pa mí - Esta chuva ininterrupta 

me encharcou. 

ÀiDÁBÁ, s. O fato de não tentar, não ter iniciativa. 

ÀlDÁBÉ, s. O fato de não ser circuncidado. • 
ÀiDÀBÍ, s. Diferente, não ser parecido. 

ÀtDÁBÇI, adj. De forma contínua, interminável, incessante. V. dóbi;>. 

ÀiDÁJU, s. Incerteza. 

ÀiDÀLU, s. Que não é misturado, puro. 

ÀBDAN, s. Tipo de árvore que produz frutos em forma de fava. V. àr!dan. 

ÀiDÁ•ONJJ, s. Indigestão. 

ÀiDÁRA, ÃiDÁA, s. Indisposição, enfermidade. Ó le sà!dára - Ele pode não 

estar be1n. 

ÀiDÁRA, s. Deformidade. 

ÀiDÁRAY Á, s. Pessoa sem alegria. 

ÀiDAWÀ, s. Dependência, submissão. 

ÀiDÁWÕ, s. O fato de não admitir, de não aceitar. 

ÀiDÁWCÍDÚRÓ, s. Sem interrupção, continuidade. 

ÃiDÉLÉ, s. Ausente. 

ÀiDJ, s. Sem atenção, desapercebido. 

ÀiD,, adj. Duro, firme, não maduro. 

ÀiD!BtFÚN, adj. Absolvido. 

ÀiDÍBÀJ!, s. Incorrupção, honestidade; adj. Incorruptível, honesto. 

ÀiDIDÉ, s. O fato de não se levantar. 

ÀiDÍJi, s. Destemor, audácia, arrojo. 

ÀiDIRA, adj. Sem preço. 

ÀtDÓGUN, adj. Sem ferrugem. lrin ylí à!dógun - Este metal não tem ferrugem. 

! 
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ÀiDÓJÚ, adj. Indestrutível, forte. ~wu y!í à!dójú - Esta roupa é indestrutível. 

ÀiD9GBA, s. Desigualdade. Wqn j4 àUlqgba - Eles são desiguais. 

ÀtDÚN, adj. Sem som, silencioso. Ilú ylí à!dún - Esta cidade é silenciosa. 

ÀiDUN, s. Grosseiro, inferior, rude. 

ÀiDUNNÚ, s. Depressão, mau humor. 

ÀiDúP!, adj. Mal-agradecido, ingrato. 

ÀiDÚRÓ, s. O fato de não estar de pé, instabilidade, inconstância. 

ÀiFAMCÍRA, s. Desarmonia, falta de intimidade. 

ÀiFESi, s. Sem resp9sta, mudez. 

ÀiFETÍSÍL,, s. Desatenção, descuido, negligência. 

ÀiF,, s. Restrição, limitação do espaço. À!fe !lú ylí - limitação da área desta 

cidade. 

ÀiFÉ, s. Aversão, desgosto, antipatia . • 
ÀiFÉNI, s. Falta de c~rdialidade, má vontade. • 
ÀiFÉRAN, s. O fato de não gostar, desamor. • 
ÃiF!JE, ÀiFIF!fE, s. Indisposição, má vontade para fazer algo. 

ÀiFIDU, s. Algo que não se pode recusar. 

ÀiFIGBE, s. Imparcialidade. 

ÃiFtJi, s. Sem perdão. 

ÀiFÍN, adj. Que não se pode moldar ou entalhar. 

ÀiFIPEKAN, s. Leveza. 

ÀiFISUN, adj. Que não se pode acusar. 

ÀiFIJERÉ, s. Seriedade, importância. 

ÀtFIYESÍ, s. Desatenção. 

ÀiFÓ, s. Aquilo que não afunda. À!fó igi y!í - Esta madeira não afunda. 

ÀiFÕ, s. O ato de não saltar, de não voar. 

ÀiFÕY À, s. Audácia, coragem. 

ÀiFC}HUN, s. Mudez, sisudez. 

ÀiF9Jú, s. Vista, visão. 

ÀiFC}KÀNBAL,, s. Ansiedade, aflição, angústia. 

· ÀiFC}KÀNTÁN, s. Indignidade, falsidade, sem confiança. 

ÀiFC]N, s. Rigidez, irredutível. 
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ÀiGÉ, adj. Sem cortar. 

ÀlGUN, s. Brevidade. 

ÀiGÚN, s. Engano, erro, algo inexato. 

ÀiGBÁ, adj. Que não foi varrido, sujo. 

ÀiGBÀ, s. Desaprovação. 

ÀiGBÁGBÉ, s. Boa memória. 

ÀlGBÀGBc}, s. Infidelidade, desconfiança. À!gbàgbq r~ yà mí lifnu - A incredu

lidade dele me espantou. 

ÀiGBÀWÉ, adj. Não ter licença, não habilitado. 

ÀlGBAWÍWÀ•9Lc}RUN GBI}, s. Ateísmo (lit. sem falar ou ouvir sobre a 

existência de Deus). 

ÀiGBÉDE, s. Ignorância para entender o idioma falado por outra pessoa. 

Àlgbéde mi ló mú qrq náà má yé mi - Minha ignorância das palavras não me 

fez compreender. 

ÀlGBÉJff, adj. Inquieto, impaciente, teimoso. 

ÀiGBEP9, s. Separação, desunião. 

ÀiGBÉRAGA, s. Humilhação, humildade. 

ÀiGBf, s. Umidade. 

ÀiGBfSf, adj. Estreito. 

ÀiGBfJf, s. Inocência. 

ÀiGBO•ÀiYf, s. Tranquilidade, algo estável. 

ÀiGBÓ, s. Verde, o que não está maduro, imaturidade. 

ÀiGBÓFO, s. Ocupação, tarefa. 

ÀiGBÓGI, s. Inexperiência. 

ÀiGBÓOGUN, s. Intratável. 

ÀiGBÓJÚ, s. Covarde. 

ÀiGBOJÚFÚN, s. Veto, proibição. 

ÀiGBÓNÁ, s. Frieza, falta de calor. 

ÀiGBÓNÁ•ÀiTÚTU, s. Nem quente nem frio, momo, ato de ser indiferente. 

ÀiGBÓNU, s. Obediência. 

ÀiGBOORÕ, s. Estreiteza. 

ÀiGBOYE, s. Pessoa que não possui título. 
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ÀlGBOIY À, s. Covardia. 

ÀiGBc}, s. Não ser ouvido. 

ÀiGBc}D9, s. O fato de não ousar fazer algo. 

ÀiGBc}N, s. Tolice, estupidez. 

ili» 
.. À)GBOIYÀ-À)KÉ 

ÀlGBc}RÀN, s. Desobediência, teimosia. Ó !e à!gbqràn sí mi - Ele fez uma 

desobediência a mim; A!a à!gbqràn sí àrl!à - Uma pessoa desobediente para 

com a divindade. 

ÀlGBÚRÓ, s. O fato de estar sem notícias. 

ÀlHA, adj. Que não,foi arranhado. 

ÀiHALf, adj. Que não conta vantagem, humilde. 

ÀiHÁN, s. Preço baixo. 

ÀiHÀN, s. Obscuridade, invisibilidade. 

ÀlJÁNÀ, s. Erro, equívoco. 

ÀiJÁSE, adj. Inerte, sem atividade. 

ÀiJf, adj. Ineficaz, nulo. 

ÀiJf, s. Jejum, abstinência de alimento. 

ÀiJfBI, adj. Inocente, que não tem culpa. 

ÀiJfWc}, s. Negar-se a confessar. 

ÀiJlNNÀ, adj. Que não está longe, perto. 

ÀiJÍNNÁ, adj. Ser cru ou malpassado. V. jínná. 

ÀiJINNÚ, adj. Plano, sem buracos. Qnà ylí àljinnú - Esta rua é sem buracos. 

ÀiJÍRÕRO, s. Aquele que não dá conselhos, desatencioso. 

ÃiJiY À, s. Impunidade; adj. Não sofrer punição. 

ÀiJIY ÀN, adj. Que não se pode negar, incontestável. 

ÀiKÀ, adj. Inumerável. 

ÀiKÁ, adj. Que não foi ferido, que não foi atingido, não dobrado. 

ÀiKÁÁNÚ, s. Ato de não se compadecer, insensibilidade. 

ÀiKÁNJÚ, s. Preguiça, lentidão. 

ÀiKÁPÁ, ÀiKÁWc}, s. Incompetência, inabilidade. 

ÀiKÀSÍ, s. Desprezo, desrespeito. 

. ÀiKÁJÀ, s. Algo desatualizado, não imitado, não copiado dos outros. 

ÀiKÉ, adj. Sem choro ou lágrimas. 
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ÀIKÉ, ÀlGÉ, adj. Não cortado. 

ÀIKÉDE, adj. Não anunciado. 

ÀlKÉÉRÍ, adj. Que não é invejável, que não é sujo. 

ÀlKÉKÚRÚ, adj. Não abreviado, não diminuído. 

ÀlKERE, adj. Abundante. 

ÀlKf, adj. Intolerante. 

ÀIK,, adj. Que não está pior. Ôkunriín r~ ài4 - A doença dela não piorou. 

ÀlKIYESÍ, adj. Não ser um bom observador. 

ÀlKÕ•,NU, s. Diferença de opinião, incompatibilidade. 

ÀlK9, adj. Inculto. 

ÃIK9, adj. Que não desaprova, que não recusa. 

ÀlK9LÀ, adj. Que não foi circuncidado, sem marcas faciais. 

ÃIK9LÉ, adj. Que não construiu uma casa. 

ÀlK9MINÚ, s. Pessoa tranquila, sem apreensão. 

ÀIK9S,, s. Desimpedido, sem tropeço. 

ÀlK9!,, s. Pessoa sem instrução. 

ÀIKU, s. Aquilo que não permanece, que não sobra. 

ÀlKÚ, s. Imortalidade. 

ÀIKÚKÚ, pref. Usado para significar ser sem, falta de. 

ÀIKÍIN, s. Pessoa que não murmura, que não se lamenta. 

ÀIKUNÀ, s. Infalível. 

ÀIKÚNNÁ, s. Falta de cortesia, rudeza. 

ÀlLÀ, adj. Algo inalterado, puro. 

ÀILÀÁGUN, s. Pessoa ou algo que não transpira. 

ÀlLÁÀLÀ, s. Algo sem limite, indemarcável. 

ÀlLÁÁNÚ, s. Falta de piedade, ser desumano. 

ÀILÁBÁ, adj. Sem esperança, sem sugestão. 

ÀILÁBÀW9N, adj. Imaculado, honrado, puro. 

ÀILÁBÕ ÕFIN, s. Fora da lei, marginalidade. 

AlLABÓLÁ, s. Tipo de Egúngún. 

ÀILÁBÕSÍ, s. Honestidade. lwà àilábàsí ie pàtàki -A honestidade é importante. 

ÀILÀBÚ, s. Pessoa que não amadureceu, sem maturidade. 
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ÀlLÁBUKU, s. Pureza, perfeição. 

ÀlLÁBULÀ, adj. Sem mistura, inalterado. Àilábulà gtí - uma bebida pura. 

ÀlLÁDUN, s. e adj. Sem gosto, insípido, pessoa sem doçura. 

ÀlLÁFffFf, adj. Abafado, sem ar. 

ÀILÁGBÁRA, s. Fraqueza, inabilidade, sem força. 

ÀILÁHUN, s. Generosidade. 

ÀILAHUN, s. Mudez. 

ÀILÁIY À, s. Falta de coragem. 

ÀILÁJÕ, s. Falta de 'iimpatia. 

ÀiLÁÀLÀ, s. Sem nenhum limite. 

ÀlLÁNFÀNÍ, s. Desvantagem. 

ÀlLÁNÍY ÀN, s. Falta de zelo, de atenção. 

ÀlLÁRA, s. Não ser esbelto. 

ÀILÁRÁ, s. Sem família, órfão. 

ÀlLÁRE, s. Culpabilidade. 

ÀlLÁRÉKÉREKE, s. Naturalidade, simplicidade. 

ÀILÁYA, s. Homem que não tem esposa. 

ÀBLE, s. 1. Falta de firmeza, falta de resistência. 2. Pessoa dócil. 

ÀILE, s. Incapacidade de, impossibilidade de. Àileie 4ef yií - impossibilidade de 

fazer este trabalho. Usado na composição de palavras. 

ÀlLÉ, s. Que não é excessivo e desnecessário. 

ÀILEBÀJf, s. Incapacidade de se corromper, de se contaminar. 

ÀlLEDÍYELÉ, adj. Algo inestimável, precioso. 

ÀILÉERÍ, s. Pureza; adj. Puro. 

ÀILEJÀ, s. Incapacidade de lutar, pessoa indefesa. 

ÀILELÁRA, s. Imbecilidade. 

ÀILERA, s. Enfermidade, sem saúde, doença. 

ÀlLÉRE, s. Coisa sem valor, inutilidade. 

ÀILERÍBf,, s. Improbabilidade, algo que não parece ser. Àileríbée qràn yií -

a improbabilidade deste assunto vir à tona, 

ÂiLÉRÚ, s. Honestidade, sem trapaça. < ài + ní + erií. 

ÀILÉSO, s. Infrutífero, aridez. 
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ÀiLESUN, s. Insônia. 

ÀiLEfE, s. Incapacidade, aquele que não realiza. 

ÀlLEfiNÀ, s. Infalibilidade. 

ÀiLÉTI, s. Desobediência, teimosia (lit. sem dar ouvidos). 

ÀlLÉWÉ, adj. Desfolhado, perda de folhas. 

ÀRLÉWU, s. Imunidade ao perigo, segurança, proteção. 

ÀiLtBt, s. Inocência, indulgência. 

ÀiLtBUN, s. Pessoa que não presenteia. 

ÀIL,GÀN, s. Pessoa apreciável, digna. 

ÀiLtGBt, adj. Incomparável. 

ÃILtJ,, adj. Anêmico, pálido. 

ÀILtKA, adj. Desgalhado. 

ÃILtKc}, s. Falta de educação, de cultura. 

ÀiLtMí, adj. Sem respiração, sem vida, morto. 

ÀIL,RI, adj. Sem testemunho, sem evidência. 

ÀiLtRU, adj. Sem medo. < à! + ní + em. 
ÀiLts,, s. Descalço, sem sapatos. 

ÀiLtS,NL,, adj. Sem base, sem fundamento. 

ÀIL,TÀN, s. Sinceridade, franqueza. 

ÀiLtwÀ, s. Sem beleza, feiura. 

ÀILtY,, s. Incapacidade, demérito. 

ÀiLO, s. Estado de algo que não foi usado, sem uso. 

ÀILÓFIN, s. Ilegalidade. À!lófin isé y!í - a ilegalidade deste trabalho. 

ÀILÓJÚ, s. Confusão, sem ordem. À!lójú qrq y!í - a confusão deste assunto. 

ÀiLÓJUTi, s. Imprudência, descaramento. 

ÀILÓKiKÍ, adj. Desconhecido, obscuro. 

ÀiLÓKUN, adj. Impotente, desamparado, fraco. 

ÀiLÓKUN, s. Sem vigor, impotente. 

ÀILOMI, adj. Sem água, seco. 

ÀILÓÓTc}, s. Faltar com a verdade. 

ÀiLÓPIN, adj. Eterno, infinito. 

ÀiLÓRÍYiN, s. Insucesso, sem êxito. À!lóríy!n nínú y!í - Este é o meu insucesso. 

ÀILÓRÚK9, adj. Anônimo, desconhecido. 

ÀiLÓWÓ, s. Pobreza, miséria. 

ÀILÓYE, s. Falta de inteligência, falta de compreensão. 

ÀiLÓYE, s. O fato de uma pessoa não possuir títulos. 

ÀILÓYÚN, s. Ausência de gravidez. 

ÀlL~), adj. Desenraizado. 

ÀiLc}BA, s. Anarquia, uma situação sem comando. 

ÃILc}M9, 5. O fato de não ter filhos, esterilidade. 

ÀiLc}RÀ, s. Não ter gordura. 

ÀiLc}RÇ>, s. Pobreza, miséria. 

ÃILÇ>WÇ>, s. Falta de respeito. 

ÀILc}Wc}, 5. O fato de ter perdido a mão, maneta. 

ÀiLU, s. Espécie de bebida; adj. Que não é perfurado. 

' À]LÓRÚKQ-ÀiMU 

ÀiMÁÀ, ÀRMÁ. Duas negativas para formar uma forte afirmativa. Emi kà le 

!C à!máà gbàgbq. - Eu não posso deixar de não acreditar; Md !à!ràn mí lqwq -

Não deixe de não me ajudar. < md + ie + àL V. iài. 

ÀIMÁRADÚRÓ, s. Incontinência. 

ÀtMERO, 5. Falta de juízo, de sagacidade. 

ÀIMOFIN, s. Ignorância das leis. 

ÀIMOORE, 5. Ingratidão. 

ÀIMOYE, s. Imprudência. 

ÃIMÇ>, 5. Ignorância, desconhecimento das coisas, ingenuidade, simplicidade. 

ÀIMc}, s. Impuro, sujo, obsceno. 

ÃIMÇ>Dí, s. Inexplicável. lkú à!mqdí - uma morte inexplicável. 

ÀIM9NíWÇ>N, s. Imoderação, intemperança; adj. Sem número. 

ÀIM9RA, s. Pessoa sem senso de humor, contrassenso. 

ÀiMÇ>WÀÁHU, s. Falta de caráter, maneiras impróprias. 

ÀIMÇIWÉ, 5. Sem instrução, analfabeto. 

ÀIM9Wc}DÚRÓ, 5. Continuidade, sem interrupção. 

ÀIM9YE, adj. Inumerável, sem número definido. Qkef àimqye àw6 - inúmeras 

malas de dinheiro. 

ÀiMU, s. Grosseria1 rudeza. 



ÀiMÚRA-ÀiNÍRUN ' 

ÀiMÚRA, s. Relaxado, displicente. 

ÀlNÀ, adj. Sem estirar, sem gastar dinheiro. 

ÀiNÀ, adj. Sem bater, que não pode ser punido. 
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ÀiNÁ, s. Nome dado à menina nascida com o cordão umbilical em volta do 

pescoço. Ójó - nome dado ao menino. 

ÀiNÁNÍ, s. Falta de cuidado. 

ÀlNÍ, s. Não ter, não possuir, necessidade, carência. 

ÀlNÍADÁJÚ, s. Incerteza, hesitaç_ão. 

ÀlNÍBÀBÁ, s. Órfão de pai. 

ÀiNÍBÀTÀ, s. Descalço, não ter sapato. 

ÀlNÍB,RU, s. Não ter medo, destemor. 

ÀlNÍBÕ, s. Estreiteza, que não é amplo. 

ÀlNÍBU, s. Incapacidade, insuficiência. 

ÀlNÍBUGBIÉ, s. Não ter um lugar para ficar. 

ÀlNÍDÍ, s. Pessoa sem base, sem razão. 

ÀlNÍFj, s. Pessoa que não tem amor, sem afeição. 

ÀlNÍGB~K,LÉ, s. Falta de confiança, descontentamento. 

ÀlNÍGBONÁ, s. Frieza, morno, indiferença. 

ÀiNÍJÁNU, s. Sem reprimir, não se conter, sem controle. 

ÀlNÍLÁÁRÍ, s. Sem mérito, sem valor. 

ÀlNÍMÍ, s. Sem vigor, impotente. 

ÀiNÍPÁ, s. Ausência de poder, falta de habilidade. 

ÀlNÍPÁDI, s. Acelular, que não se compõe de células. 

ÀiNÍPALÁRA, adj. Incólume. 

ÀiNÍPÁRAM9, adj. Indecência. 

ÀlNÍPj, s. Sem escamas, sem guelras. 

ÀlNÍP,KUN, adj. Eterno, perpétuo. lye àlníNkun - vida eterna. 

ÀlNÍPÍN, s. Ausência de parte de alguma coisa. 

ÀiNIRA, s. Facilidade, sem dificuldade. 

ÀlNÍRETÍ, s. Sem esperança, desespero. 

ÀiNíR9RÁ, s. Dificuldade. 

ÀiNÍRUN, s. Calvície, não ter cabelo. 

ÀiNÍSÀL,, adj. Sem ter furido, não ter uma base. V. isàlt;. 

ÀiNÍSUÚRU, s. Impaciência. 

' ÀiNÍSÀL~ -ÀiPO 

ÀiNÍ!j, s. Sem trabalho, desocupado. Àlníief Ujwq, kíni ojútuú r~? - Falta de tra-

balho, qual a sua solução? 

ÀiNÍTtL9RUN, s. Insatisfação, descontentamento. 

ÀiNÍTiJÚ, s. Sem modéstia, sem vergonha. 

ÀiNÍTUNÚ, s. Desconfortável. 

ÀiNÍWÀ, s. Falta de caráter, de educação ou de uma boa criação. 

ÀiNÍY Á, s. Órfão dç mãe. 

ÀiNÍYE, s. Inumerável, sem conta. Àw9n rà irú ~f\i /4jà - Eles compraram inú-

meros tipos de verduras no mercado. 

ÀtNÍYE, s. Analgesia, sem sensibilidade à dor. 

ÀiNÍYELÓRÍ, s. Falta de valor, falta de mérito. 

ÀiNÍYENÍNÚ, s. Falt~ de compreensão. 

ÀiNÍYlN, adj. Desonrado, desacreditado. 

ÀiNUBUGBÉ, s. Não se fixar num local. 

ÀiPADÀ, s. Algo que não pode ser modificado, sem retorno. 

ÀiPARÍ, adj. Inacabado, não concluído. 

ÀiPÁSlKO, adj. Prematuro. 

ÀiPE, adj. Desnecessário, gratuito. 

ÀiPÉ, s. Imperfeição, deficiência, incompleto. 

ÀiPÉNÍYE, s. Insanidade, demência. 

ÀlPERÍ, s. Convulsão, tétano. Àlperí mú mi - Eu tive uma convulsão; ikq 

àlperí - tosse seguida de uma convulsão. 

ÀiPESE, adj. Sem provisão, desprevenido. 

ÀiPETE, adj. Sem intenção, sem projeto. 

ÀiPj, adj. Sem tardar. Óun 6 wá lálpef - Ele virá logo. 

ÀiPj<iBA•NKANGB9, s. Credulidade, ingenuidade. 

ÀiPÍN, adj. 1. Indivisível. 2. Contração da palavra àlnípêkun - eterno, perpétuo. 

ÀiPINNU, s. Indecisão, hesitação. 

. ÀiPlWÀDÀ, s. Hábitos firmes, firmeza de comportamento. 

ÀiPO, adj. Sem composição, sem mistura, básico. 
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ÀiP9, 5. Raridade, algo precioso. 

ÀiP9N, adj. Não estar maduro, estar verde (uma fruta). 

ÀiP9SÍHÀ•fNiKAN, s. Neutralidade. 

ÀiRÁN, adj. Descosturado. 

ÀiRAN, adj. Invulnerabilidade. 

ÀiRÉK9JÁ, s. Autocontrole, serenidade. 

ÀiRELf, s. Inquietude. 

ÀiRETÍ, 5. Algo inesperado. 

ÀiRf, 5. Pessoa não amigável, antipática; adj. Não barbeado, não raspado. 

ÀiRf P9, 5. Discordância, desacordo. 

ÀiRfRUN, 5. Cabeludo, que não corta o cabelo. 

ÀiRfWfSi, 5. Pessoa que não desanima, perseverante. 
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ÀiRÍ, 5. Invisibilidade. Qba Àlrí - O Rei Invisível (um dos títulos de Deus que 

revelam sua invisibilidade). 

ÀiRÍGBfY À, 5. Constipação, prisão de ventre. 

ÀiRÍRAN, 5. Cegueira. 

ÀiRÍRÍ, adj. Inexperiente, puro. 

ÀiRÍS9, 5. Quem não tem nada a dizer. 

ÀiRÍfE, 5. Indolente, sem trabalho. 

ÀiRÓ, adj. Que não produz som, mudo. 

ÀiRÕ, s. Falta de imaginação, falta de opinião. 

ÀiRÕHiN, 5. Pessoa que não dá notícias, que não conta novidades. 

ÀiRÓJÚ, 5. Falta de oportunidade. Àirójú ~4<f ni mo fi jigbe5e - Foi devido à falta 

de trabalho que contraí dívida. 

ÀiRÓNÚ, s. Urgência de trabalho, de negócios. 

ÀiRONÚPiWÀDÀ, 5. Falta de remorso, de arrependimento. 

ÀiRORÍ, s. Desatencioso, negligente. 

ÀiRORÕ, s. Pessoa pacífica. 

ÀiRÕTfLf, adv. Inesperadamente. 

ÃiR9, adj. Que não está amolecido, macio ou tenro. 

ÀiR9, adj. Que não está murcho ou seco. 

ÀiR9Jú, s. Falta de tolerância, impaciência. 

ÃiR9Põ, 5. Que não preenche uma vaga, que não substitui outra pessoa. 

7J'!J, ' À]RQRA - ÀÍSQLA 

ÀiR9RA, 5. Que não tem .cuidado, imprudência, descuido. 

ÀiR9RUN, s. Desconforto, dificuldade. 

ÀiR9Sf, adj. Instável, inquieto. 

ÀiSÀMi, adj. Não batizado, sem marca. 

ÀiSÀMlsf, adj. Pessoa que não é marcante. 

ÀiSÀN, s. Doença, enfermidade. ~Q tútu mú à!5àn wá - A roupa úmida gera 

doenças; Emi kà fé kí ibà tàbí à!5àn ~e làkúrêgbé inúrírun - Eu não quero que a 

febre ou a doença o faça ter reumatismo ou dor de estômago. 

ÀiSAN, 5. Falta de pagamento. 

ÀiSANRA, s. Magreza, pessoa que não é gorda. 

ÀiSANWÓ, 5. Pagamento que não é feito com dinheiro. 

ÀiSÁRÉ, s. Não ser apressado, indolência. 

ÀiSÉ, adj. Que não foi perdido. 

ÀiSE, s. Não cozido, cru. 

ÀiSESO, s. Esterilidade; adj. Infrutífero, estéril. < à! + so + Í!.50. 

ÀiSf, adj. Que não goteja como o leite do seio. 

ÀiSJ, s. Portão, passagem, porteira. 

ÀlSÍ, s. Ausência de algo. 

ÀisÍ•ÀLÀÁFÍÀ, s. Falta de paz, infelicidade. 

ÀillÀN, 5. Maldade. 

ÀiSÍ•ÀNÍÀNÍ, adv. Certamente, sem dúvida. 

ÀiSÍ•ÀTiLfHiN, 5. Falta de ajuda, falta de apoio. 

ÀiSÍJÀ, 5. Ausência de brigas, de lutas. 

ÀiSÍLÀ, adj. Sem marcas, sem corte. 

ÀiSÍLÉ, adj. Desabrigado. 

ÀiSIMI, ÀillNMI, s. Falta de descanso, inquietação. 

ÀiSÍNÍKÁW9, s. Pessoa independente. 

ÀiSÍRÀNL9W9, 5, Pessoa desamparada, em estado crítico. 

ÀiSl!f, 5, Falta de trabalho, desemprego. 

ÀiSÍWÀ, s. Falta de boas maneiras. 

ÀiSÍY Á, 5. Órfão de mãe. 

ÃiS9LA, 5. Falta de honra, de dignidade. 



ÀiSQlÀ-Àl?~ ' 

Àtsc}LÀ, s. Falta de riqueza. 

ÃiSc}NU, s. Algo que não foi perdido. 

Àlsc}RAKi, s. Descuido. 

ÃiS9R9, s. Não falar, mudez. 

ÀiSÚ, s. Incansável, infatigável. 

ÀiSUN, s. Sem dormir, vigília. 
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ÀiSUN•ÕKÚ, s. Velório. Ête à!sún-àkú náà ni láti fún ~mí ní idágbére tí 6 dára -

A intenção do velório é dar ao espírito uma boa despedida. 

ÀBfÀ, adj. Que não foi catado, espalhado. 

ÀifÀÁNÚ, adj. Impiedoso. 

ÀifÀÁR,, s. Resistência, não ter cansaço; adj. Infatigável. 

ÀBJÁÁTÁ, s. Lealdade. 

ÀBJÁN, adj. Que não foi rebocado com barro, sem reboco. 

ÀiJÀN, s. Inatividade, que não flui. 

ÀiJE, s. Falta de ação, inércia. 

ÀiJEBiKAN, adj. Inconstante, que não é restrito a um só local. Àijeb!kan àjó 

Pi? - Ojô é muito inconstante. 

ÀiJEDÉDÉ, s. Desigualdade, injustiça. 

ÀifEFÉFÉ, s. Simplicidade, humildade. 

ÀifEGBÀGBc}, s. Incredulidade. 

ÀifEGBE, s. Imparcialidade, injustiça. 

ÀifEJU, ÀifÀfEJU, s. Moderação. 

ÀiJEM!L!, s. Diligência, atividade. 

ÀifENiÀ, s. Desumanidade, crueldade. 

ÀlfEPINU, s. Indecisão, vacilação. 

ÀifERÚ, s. Honestidade, probidade. 

ÀifERÚ, s. Sinceridade, honestidade. 

ÀifETÀÀRÀ, s. Falta de correção, desonesto. 

ÀiJETAN, s. Sinceridade, simplicidade. 

ÀifETARA, ÀiTARA, s. Apatia, indiferença. 

Àlf!, adj. Algo que não foi quebrado. 

Àlf,, adj. Aquele que não tem pecado. 
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Àllf, s. Não acontecer. 

Àif'F', s. Seriedade, sem brincadeira. 

Àlfi, s. Correção. 

ÀiflJ!, s. Não trabalhar, malandragem. 

ÀiJIYEMÉJi, s. Certeza, não ter dúvida. 

ÀijÕ, s. Que não está com folga, esticado, firme. 

ÀBfÕDODO, s. Injustiça. Ídájq àiiàdodo - julgamento injusto. 

ÀifÕGO, s. Pessoa que não se vangloria. 

ÀifOJÚSAJÚ, s. In;;parcialidade, justiça. 

ÀifOORE, s. Grosseria. 

ÀiJÕÓTc}, s. Desonestidade, faltar com a verdade. 

ÀifÕRO, s. Sem dificuldade. 

ÀlJ9KAN, s. Desunião, discórdia. 

ÀiJ9KÀNKAN, s. Indecisão, dúvida. 

Àij9P!, s. Ingratidão, falta de reconhecimento. 

Ài!c}RA, s. Falta de cuidado. 

Ãi!9S9Nú, s. Falta de atenção, de generosidade. 

ÀifU, adj. Que não é redondo. 

ÀifU, s. Prisão de ventre, obstrução. 

ÀifUBÚ, s. Não cair, não tombar. 

ÀifÚJA, ÀiJÚSI, s. Indiferença, falta de interesse. 

ÀiTÀ, s. Não vender. 

ÀiTAKÕ, s. Não se opor. 

ÀiTÀSÉ, s. Eficiente, eficaz. 

ÀiTAY9, s. Que não é superior. 

ÀiTETE, s. Lentidão, inatividade. 

ÃiT!Jú, s. Aspereza, que não é liso. 

ÃiT!Lc}RUN, ÃiT!RUN, s. Insatisfação, descontentamento. 

ÀiTfRÍBA, s. Insubordinação, desobediência. 

ÃiT!TíSÍL,, s. Falta de atenção, negligência. 

. ÀiTÓ, s. Insuficiência, incapacidade. 

ÀiTÓBI, s. Pequenez, o que não é grande. 



ÀlTÓ-NKAN -ÀlYÀTQ ' 

ÀiTÓ•NKAN, s. Trivialidade, insignificância. 

ÃiTc}, s. Conduta imprópria. 

ÃiTÇ>, s. Incapacidade de urinar. 
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ÀiTU, adj. Bravo, rude, feroz. Klniún jef àltu bí àmgtefkitn - O leão é tão feroz 

quanto o leopardo. 

ÀITULÓJÚ, s. Selvageria, brutalidade. 

ÀiTúM9, s. Não explicado, não traduzido. 

ÀiTUNÍNÚ, s. Desconforto. 

ÀiTÚRAKÁ, s. Tristeza. 

ÀiTÚTU, s. Não estar frio, calor. 

ÀiTÚWc}KÁ, s. Sem generosidade, sem liberalidade. 

ÀiWÀ, Ãisí, s. Inexistência. 

ÀiWÀ, s. Imóvel, fixo. 

ÀiWÁDÍ, adj. Não investigado, não examinado. 

ÀiWÀRÀ, adj. Que não é ansioso. 

ÀiW,, s. Imundície, sem higiene pessoal. 

ÀiwOL,, s. Descuido, negligência. 

ÀiWÕYE, s. Falta de atenção. 

ÃiWc}1 adj. Direito, correto. 

ÃiWc}, adj. Falta de cuidado, falta de inspeção. 

ÃiWc}P9, s. Escassez. 

ÀiWU, s. Desprazer, que não agrada. 

ÀiWÚ, s. Que não aumenta. 

ÀlWÚKÀRÀ, s. Pão ázimo. 

ÀiY À, s. Peito, tórax. = àyà. 

ÀiY ÀGBÉ, s. Prisão de ventre. V. àisu. . . 
ÀiY À•JÍJÀ,. s. Medo, pânico, ansiedade. 

ÀiY À•LÍLE, s. Coragem, obstinação. 

ÀiY ÀNNU, s. Inconveniência, ato importuno, irritante. 

ÀiYÀPÀ, s. Retidão. 

ÀiY ÁRA, s. Lentidão, vagar. 

ÀiYÀT9, s. Não ser outra pessoa, ter identidade própria. 

r ' ÀIYÉ, AYÉ - AJAGUN, JAGUNJAGUN 

ÀIYÉ, AYÉ, s. Mundo, plano terrestre, planeta. Ql?run ni ó ~àkóso àiyé - Deus 

governa o mundo; Báwo ni àiyé wa ~e rí lónlí? - Como se encontra o mundo 

hoje? 

AIYÉ•ÀJ,JU, s. Satisfação extrema. 

ÀIYÉBÁIYÉ, s. Tempo antigo. 

AIYÉDERÚ, s. Fraude, desonestidade. Owó aiyéderú - dinheiro falsificado. 

< di + erú. 

ÀtYÉEDE, s. Não entender um idioma. 

AIYÉJÍJ,, s. Prazer, divertimento. 

AIYÉKÕÓTc}, s. Papagaio. 

AIYÉLUJÁRA, s. Moeda de metal perfurada. 

ÀIYÉRÁYÉ, s. Tempo imemorial. 

ÀiY,, s. Desentendimemo. 

ÀiY'S', s. Estabilidade. 

ÀiY,SÍ, s. Falta de respeito. 

ÀIYÍPADÀ, s. Imutabilidade. 

ÀJÀ, s. 1. Teto, terraço. lgi àjà. - madeira, viga do teto. V. àríllé. 2. Adega, 

porão. Àjà ili; - porão de uma casa. 3. Sineta. lyá ngbgn àjà. - A mãe está agi

tando a sineta. 

AJÁ, s. Cachorro. Ajá náà ngbó - O cachorro está latindo. 

ÀJÀ, s. Tipo de planta trepadeira. 

ÀÀJÀ, s. 1. Sineta dupla usada nas cerimônias religiosas. 2. Tipo de toque de 

atabaque usado em cerimônia de magia. 3. Um espírito feminino, fada. 

4. Vento forte que aparece em forma de redemoinho. V. Àrgni. 

ÀJÀBc}, s. Fuga estreita. 

AJÁDÍ, adj. Aquilo que se rompe no fundo. Ajádí àpà - a bolsa que se rompe 

no fundo. 

ÀJADUN, s. Voluptuosidade, luxúria, sensualidade. 

ÀJÀGÀ, s. Jugo, canga. 

ÀJÀGÀJIGI, adj. Estar firme como uma rocha ou como um tronco de árvore. 

AJAGUN OBiNRIN, s. Amazona, soldado feminino. 

AJAGUN, JAGUNJAGUN, s. Guerreiro. < jà + ogun. 
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AJAGUNNÀ, JAGÜNNÀ-AJÉ ' 

AJAGUNNÀ, JAGUNNÀ, s. Um título yorubá. 

ÀJAGBÀ, s. Luta, disputa. 

AJÁGBc}N, s. Pessoa que descobre a verdade dos fatos. 

ÀJÀGBULÀ, ÀJÀGBÍLÀ, s. Lutador obstinado. 

ÀJÁJ!, s. Aquele que morde, que faz uma boquinha. 

ÀJÀKÁL!, s. Epidemia. 

ÀJÀKÁL!•ÀRUN, s. Praga, epidemia, gripe. 

AJÁKO, s. Chacal. 

ÀJÀKÚ, s. Mortal, fatal. Íjà àjàkú - conflito mortal. 

ÀJÀLÊLÓKUN, s. Pirata, ladrão do mar. 

ÀJÀLc}RUN, s. Um dos nomes dados a Deus nos relatos míticos. 
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ÀJÁLU, s. Acidente, acontecimento desfavorável. Àjáluú dé bá mi -

Aconteceu um acidente comigo. 

AJAN, s. Carne cortada em pedaços para venda. 

ÀJÀNÀKÚ, s. Elefante. = erin. 

ÀJANAPÁ, s. Armadilha de tecido para pegar pássaro. 

AJÀNÀTURÜKÜ, s. Um búfalo, citado na poesia de !fá, que se transformou 

num ser humano. 

ÀJÀNBÀKÜ, s. Insuficiente, deficiente. Àjànbàku ~Q - tecido insuficiente. 

ÀJÀNRÉRÉ, s. Tipo de planta. 

ÀJÁNÚ, s. Irritabilidade. 

ÀJÀÕ, s. Morcego. 

AJÁ 9D!, s. Cão de caça. 

ÀJÀPÁ, lJÀPÁ, s. Tartaruga. 

ÀJÀRÀ, s. Vinhedo. 

ÀJÁS9, s. Boato, falsa notícia. 

ÀJÀJ§, adj. Vitorioso. Àjà!~ ogun - luta vitoriosa. 

ÀJÀTÚKÁ, s. Luta difícil. 

AJÁWÁL!, lJÁWÁL!, s. Queda livre. 

AJE, AJERE, s. Coador, peneira, pote perfurado para cozinhar alimento no 

vapor ou escorrer sedimentos. 

AJÉ, s. Dinheiro. = ow6. 
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AJE, s. Processo por castigo. > aláje - inquisidor. 

ÀJEB9WÁBÁ, s. Herança de futuras gerações. 

ÀJÊJÉ, s. Denominação do carrego do funeral de um caçador. 

' AJE -ÀJÇJÜ 

ÀJÊJi, s. Estranho, estrangeiro. Àji!ji ni wqn jef sí mi - Eles são estranhos para 

mim. 

ÀJÊJi, ÀJÊJÊ, s. Denominação de um povo que ocupou a área central do 

antigo Daomé, atual República do Benin. 

AJERE, s. Uma vasilha ou panela com muitos buracos por toda parte como . 

uma peneira usada para separar misturas. 

AJERÕ, s. Título da hierarquia de Ifá. 

AJÉ JÀLÚGÀ, s. Uma divindade representada por uma grande concha 

marinha. 

ÀJÉWc}, s. Confissão. 

ÀJ!, s. 1. Remo, guelra. 2. Tinta vermelha para pintar parede. 

ÀJj, s. Feiticeira, bruxa com a crença de que se transforma e1n pássaro 

noturno. 

AJ!BI, s. Pessoa culpada, aquele que é culpado. < a + jç + ~bi. 
ÀJ!BÍ, s. Hereditariedade, o que é herdado dos pais, como modos ou doenças. 

Onjç àjçbí - dieta tradicional. < à + jç + bí. 

ÀJ!BÕ, s. Cicatrização de uma ferida ou corte. 

ÀJ!B9WÁBÁ, s. Aquilo que passa de uma pessoa para outra, de geração a 

geração. 

ÀJ!DÁLU, s. Opressão, tirania. 

AJfFc}, s. Vegetariano; aj~ran - carnívoro. 

AJ!Fc}JÚ, s. Excessivamente. 

ÀJ!Fc}WO, s. Jardim de plantas aromáticas, tipo de planta usada como ver-

mífugo e laxante. Celosia trygna (Amaranthaceae). 

ÀJ!GÚN, ÀJ!RÁ, s. Dificuldade no reembolso de uma dívida. 

ÀJ§CiBÀ, s. Confusão, tumulto. 

ÀJ!CiBÉ, s. Ato de comer algo nocivo ou em decomposição sem que faça mal. 

Àjçgbé ni igún nje çbq - O abutre come os restos dos sacrifícios. 

ÀJ!JÜ, s. Apetite insaciável, comer demais. 
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ÀJÇK~HiN -ÀJÍNDÉ • 

ÀJ!KfHiN, s. O último prato de uma refeição. 

ÀJ!Ki, s. Excesso no comer, guloso, glutão. = ijçki. 

AJ!KÕKÕRÕ, s. Insetívoro. 

ÀJ!KU, s. Sobra de alimento deixada no prato. 

AJfL§, s. Oficial administrativo, cônsul, governador. 

AJ§NIÀ, s. Canibal, que come carne humana. < jç + enià. 

AJ!NINÍY À, s. Opressor, tirano. 

AJ!NIRUN, s. Devorador, destruidor. 

ÀJ!PA, s. Fraude, patifaria. 

ÀJ!P9, s. Ato de vomitar o que foi tomado, como um veneno. 

ÀJ!RÁ, iJ~RÁ, s. Antídoto. 

AJ!RAN, s. Carnívoro. aj~f<? - vegetariano. 

AJ!RAN•JEEGUN, s. Onívoro, aquele que come de tudo. J;:ranko ajçran-

jeegun - Um animal que come de tudo. 

AJfRiKÚ, AJÉRRKÚ, s. Mártir. 

ÀJ!RUN, s. Extravagância, desperdício. 

ÀJ!SÁRA, s. Remédio preventivo, vacina. 

ÀJ!Sf, s. Aquele que é ingrato. 

AJ!flN, s. Aquele que come carne de cavalo. 

ÀJ!TfRUN, s. Gula. 

ÀJ!Ti, s. Restos, sobras. 

ÀJÉW9, s. Confissão. 

ÀJ!YÓ, adj. Comilão. 

AJIB!T!, s. Um tipo de peixe com ferrão venenoso. 

ÀJÍDEWE, s. Medicamento possível para rejuvenescimento . 

AJIGBESE, ONÍGBÊSE, s. Devedor . 

AJÍHiNREIU, s. Evangelista. 

AJIL§, s. Aquele que come pó. < jç + ile. 

AJIL§, s. Uma pessoa parasita, vagabundo. 

AJÍL§, s. Fertilizante. 

ÀÀJlN, s. Noite bastante escura. 

ÀJÍNDÉ, s. Ressurreição, renovação. 

lliil • AJÍNIF~ - ÀJQ-lGBlMQ 

AJÍNIFf, s. Estuprador. 

AJÍNITÀ, s. Raptor, gatuno. 

ÀJINNÁ, iJINNÁ, s. Uma ação de cura. < jln + iná. 

AJÍRA, s. Vitamina. 

ÀJÍRÍ, s. Manhã, alvorada. Àjírí o! - Uma forma de saudação (lit. eu o verei 

amanhã!). 

AJÍR9s9, s. Falador, caluniador. 

ÀJÍSÀ, s. Ato feito todas as manhãs para obter proteção. Qlgrun ni olórí àjísà mi 

- Deus é a fonte pe minha proteção. 

ÁJÕ, s. Ansiedade, solicitude. 

ÀJÕ, s. jornada. On4egitn !e àjà lógún qjg - O médico fez uma viagem de 20 dias. 

AJOGUN, s. Forças maléficas. 

AJOGÚN, s. Herdeiro, sucessor. < jç + ogún. 

ÀJÓKU, s. Algo que' não se queima, que escapa de um incêndio. 

ÀJÓÕKÚ, s. Insaciável. 

AJÓNIRUN, s. Aquilo que o fogo consome facilmente. 

ÀJOÕPA, s. Tipo de noz-de-cola. 

ÀJÓRÀN, s. Contagioso, que se alastra com facilidade. 

ÀJÓWÓ, iJówó, s. O ato de roubar dinheiro. < jí + owó. 

ÀJOWÓ, KJOWÓ, s. Pessoa aberta ao suborno ou corrupção. < jç + owó. 

ÀJ9, iJ9, s. Assembleia, reunião, congregação. 

AJ9, s. Peneira. 

ÀJ9BÍ, s. Consanguinidade, afinidade. 

ÀJ9B9, iJ9B9, s. O ato de estar em companhia de outro, culto comunitário. 

ÀJ9DÁ, s. Uniforme. 

ÀJ9DÁRÕ, iJ9DÁRÕ, s. Consulta, conversa, troca de ideias. 

ÀJ9DúN, s. Festa anual para celebrar um aniversário. Inú mi dun láti pe yín sí 

àjqdún mi - Estou feliz por convidar vocês para a minha festa. < à + jq + 
qdún. 

AJ9Ff, s. Parasita, sanguessuga. 

ÀJ9HUN, s. Unanimidade, consenso. 

ÀJ9•iGBiM9, s. Conselho, comissão. 
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ÀJ9•iRÉK9JÁ, s. Festa da Páscoa. 

ÀJ9Jf, s. Ato de comer junto. 

ÀJ9Jf, lJ9Jf, s. Mutualidade, congruência, correspondência. 

ÀJ9JÓ, s. Ato de dançar junto, parceria de dança. 

ÀJ9LÁ, s. Prestígio, respeito. 

ÀJ9M9, s. Compreensão mútua, acordo. 

ÀJ9MU, s. Aquele que bebe junto, em companhia de. 

ÀJ9Ní, s. Sociedade, parceria. 

ÀJ9PA, s. Acompanhamento para uma caçada. 

ÀJ9PÍN, s. Partilha, divisão, uma ação mútua. 

ÀJ9RA, iJ9RA, s. Semelhança. 

ÀJ9RiN, s. Caminhada conjunta, companheirismo. 

ÀJ9RÕ, iJ9RÕ, s. Confidências entre pessoas. 

ÀJ9siN, iJ9siN, s. Culto comunal. 

ÀJ9s9, iJ9s9, s. Conferência mútua, discussão. 

ÀJ9S9R9, iJ9s9R9, s. Conversação. 

ÀJ9!E, iJ9!E, s. Cooperação no trabalho. A jqie iief náà - Nós cooperamos 

em fazer este trabalho. 

ÀJ9WÁ, s. Conselho, reunião. 

ÀJ9YiNB9N, s. Salva de tiros. 

ÀJ9Y9, iJ9Y9, s. Regozijo, júbilo, festa dada para marcar um evento. 

ÀJULÉ 9RUN, s. Abóbada celeste, firmamento. = l:;álú Ç;run. 

ÀJUL9, s. Aquilo que constitui superioridade entre duas coisas. 

ÀJUM9DÃP9, s. Mistura de pessoas ou coisas. 

ÀJUM9GBÉ, s. Viver, residir junto. 

ÀJUM9JOGÚN, s. Companheiro, co·herdeiro. 

ÀJUM9KÁ,, s. Leitura com outra pessoa. 

ÀJUM9L9, s. Ir junto com outra pessoa. 

ÀJUM9fARÓLÉ, s. Co·herdeiro. 

ÀJUM9!E, ÀJUMÕ!EP9, s. Ação conjunta, parceria. 

ÀJUM9Jlff, s. Trabalho conjunto. 

ÀJUM9WÀ, s. Coexistência. 

T 
§'.ll ' ÀJÚWE, ÀPEJÚWE - ÀKÀN?E 

ÀJÚWE, ÀPEJÚWE, s. Explanação, descrição. Ó sàpejúwe àun tó rí - Ele fez 

uma descrição do que tinha visto. 

ÀJUWE, s. Rubrica. 

ÀKÁ, s. Andar construído sobre estacas. 

ÀKÁ, s. Silo para milho. = abà. 

AAKA, s. 1. Uma pequena árvore cuja madeira é usada para vigas, e as folhas, 

para funções medicinais. 2. Porco·espinho. 

ÀKÀBÀ, ÀKÀS9, s. Andar, tablado, patíbulo, escada. 

ÀKÀGBÀ, iKÀ<iBÀ, s. Leitura alternada. 

ÀKÁGBÓ, s. 1. Escolha, seleção. 2. Erro, falha judicial. 

ÀKÀKÀ, s. Postura de cócoras ou cruzando as pernas ao sentar. 

ÀKAKÚN, s. Adição. 

ÀKÀLÀ, s. Tipo de ave. 

AKALAMBI, s. Bolsa, sacola. 

ÀKÀM9, iKÀM9, s. Confinamento, inclusão. < kà+ mq. Ó kà mi mçi wqn -

Ele me incluiu entre eles. 

ÀKÁM9, iKÁM9, s. Envolvimento, cercado. < ká + mçi. Mo ká a m<;í - Eu 

o cerquei no ato. 

AKÁN, s. Atividade, ligeireza, agilidade. 

AKÀN, ALÁKÀN, s. 1. Caranguejo. 2. Palavra usada em conversação para 

indicar o que é bom e, ao lado de ejá - peixe-, para indicar o que é mau: E}:já 

mbí akàn? Akàn ni - Isto é bom ou mau? É bom. 

ÀKÀNBÍ, s. Primogênito. 

ÀKÀNDUN, s. Panarício, unheiro, inflamação. 

AKÀNGBÁ, s. Tanoeiro. 

ÀKÁNJÚ, iKÁNJÚ, s. Pressa, rapidez. 

ÀKANJÚ, iKANJÚ, s. Carrancudo, cara fechada. < kan + ojú. 

AKANK!Kf, s. Aquele que constrói rodas de carro. 

AKANK9TÀ, s. Aquele que constrói embarcações. 

ÀKANRA, IKANRA, s. Impaciência, irritabilidade. 

AKANRUN, s. Aquele que fabrica arcos e flechas. 

ÀKÀN!E, s. Especial, incomum. 



AKÁPÔ-A'{ÀWÉ, Q'{ÀWÉ ' 

AKÁPÕ, s. Tesoureiro (lit. aquele que guarda a bolsa). Denominação da 

sacola ou dos sacerdotes de Ifá que têm o hábito de levá-la no ombro. < a + 
kq + àpà. 

ÀKÁRA, lKÁRA, s. Apreensão. 

ÀKÀRÀ, s. Bolinho frito feito de pasta de feijão-fradinho. Fún mi ní àkàrà díÇ 

- Dê-me um pouco de akará. 

ÀKÁRÁ, s. Madeira usada para vigas. 

ÀKÀRÀ•ÀDÍDUN, s. Bolo doce. 

ÀKÀRÀ•ÀW9N, s. Bolo confeitado. 

ÀKÁRÁBÁ, s. 1. Feitiço para proteção. 2. Tipo de peixe arredondado. 

ÁKÀRÀGBÁ, ÁKÀRÀGBE, s. Cabaça quebrada. 

ÀKÀRÀKU, s. Bolo duro usado pelos guerreiros como provisão. 

ÀKÀRÀ•LÁPÀTÁ, s. Bolo de milho. 

ÀKÀSÀ, s. Alimento preparado com a farinha do milho branco (Çko) e envolto 

em folha de bananeira ou similar (epàpó). 

ÀKÁS,, s. Terminação, conclusão. = !kásÇ. 

AKASi, s. Arpão. 

ÀKÀSÍL<}RUN, s. Acusação. 

ÀKÀs9, s. Escada. Nos relatos míticos designa o espaço destinado à passagem 

dos espíritos para a Terra, no momento da reencarnação. V à1<.àbà. 

ÀKÀfU, s. Tabuleiro de milho branco. V àgidí. 

AKÁTÁ, s. Chacal.= ajáko. 

ÀKÀTÁN, lKÀTÁN, s. Ler totalmente. Ó kà á ní àkàtán - Ele leu isto com· 

pletamente. 

ÀKÀTÀNPÓ, s. Catapulta. 

ÀKÁWÉ, s. Fio de linha, 

ÀKÀWÉ, lKÀWÉ, s. Similitude, comparação, analogia. Ó fi mí !e àkàwé Bísí 

- Ela comparou-me com Bisí. < kà + wé. 

ÀKÀWÉ, iKÀWÉ, s. Leitura, revisão. < l<.à + !wé. 

ÀKÁWÉ, lKÁWÉ, s. Embalar uma coisa em torno de outra. < ká + wé. 

AKÀWÉ•MÍM<}, s. Leitor das escrituras. 

AKÀWÉ, 9KÀWÉ, s. Leitor, declamador. < kà + !wé. 

§5 

AKÁWÚ, s. Fiandeira de algodão. < ká + àwú. 

ÀKAYE, iKAYE, s. Totalidade dos números. < kà, + íye. 

~ 
"llS AKÁWÚ -ÀK~ 

ÀKÀYÉ, lKÀYÉ, s. Leitura clara, leitura com conhecimento. Ó kà á ní àkàyé 

- Ele leu isto com conhecimento. < ka + yé. 

AKÁYÍN, s. Aquele que perdeu os dentes, = a1uíyín. 

ÀÁKÉ, s. Machado. Ó fé fi àáké gé Çka igi - Ele quer usar o machado e cortar 

o galho da árvore. = àkíké. 

AKÉDE, s. Pregoeiro público, proclamador. 

ÀÁKÉ•lTÚL,, s. Picareta. 

ÀKÉKÉ, s. Escorpião. = akérékeré. 

ÀKÉKU, s. Restante de algo que foi cortado. 

ÀKÉKÚRÚ, s. Abreviação. 

AKÉNGBE, AKEREGBE, s. Cabaça para transportar água. 

ÀKÉPÁ, s. Ato de destruir, demolir. 

AKÉPÁ, s. Pessoa ou animal castrado. 

ÀKERÉ, s. Tipo de rã com pele lisa. Qpqlq tàbí àkeré kíní !yàtq wgn? - Sapo ou 

rã, qual a diferença entre eles? 

ÀKEREGBE, AGBE, s. Cabaça cortada no topo, para servir de vasilha. V igbá. 

AKÉRÉKERÉ, s. Escorpião. = àkéké, ôjogán. 

AKÉRÕ, s. Líder de uma missão comercial. V erà. 

AKÉS,, s. Perneta. = agésÇ. 

ÀKÉSÍ, iKÉSÍ, s. Convite, visita. J;: kú àkésí mi àná - Agradeço por ter me 

convidado ontem. 

AKESINMÁs9, s. Um tipo de planta. Bidens pilosa. 

ÀKÉTE, s. Cama. 

AKÉTÍ, adj. Aquele que tem a orelha cortada. = agétí. 

ÀKÉWÉ, s. Comparação, analogia. Ó fi mí !à1<éwé Ójó - Ele me comparou com 

Üjô. 

AKÉWi, adj. Cortado rente. 

AKÉWi, s. Poeta. 

· AKÉW<}, s. Maneta. = agéwq. 

ÀK,, s. 1. Gaivota. 2. Cabra grande. 3. Corda feita de cipó. 



~l 

1 

ÀK~BÀJ( ÀK~JU -AKÍT) ' 

ÀK!BÀJ!, ÀK!JU, s. Isenção, imunidade. 

ÀK!HtNDA, s. Recuo, voltar para trás. 

§6 

AK!Kc}, s. Estudante, aluno. Akefkij dágbére fún olukq - O aluno disse até logo 

para o professor. < a + kij + ekij. 

AK!RU, s. Estivador, transportador. 

AK!SÁN, s. Nome de um bairro na cidade de Qyq ligado ao culto a ~àngó. 
ÁK!H. s. Tipo de algodão. 

ÀKfT!, s. Chapéu. V ftlà. 

ÀKÉTÚN, s. Enxada nova, ramo de árvore. V eka. . . 
ÀKfT!, FtLÀ, s. Chapéu. Ó dé àkçte funfun - Ele p6s um chapéu branco. 

AKI, AKIN, s. Bravura, intrepidez, valentia. Ó ie akin láti bá mi jà - Ele 

é valente para lutar comigo. Usado como prefixo para nomes próprios mas

culinos. Akingbàmí - A minha bravura me ajuda; Aki"'!ql.á - A valentia faz 

a riqueza. 

AKÍÍBOTO, s. Semente tipo noz-de-cola, que não pode ser dividida. 

AKÍKANJÚ, s. Corajoso, bravo, intrépido. Akíkanjú olóri ogun - um intrépido 

guerreiro. 

ÀKÍKÉ, ÀÁKÉ, s. Machado. 

AKÍLOLO, s. Gago. 

ÀKÍL9, s. Saudação de despedida. 

AKIL9, s. Aquele que adverte e avisa, admoestador. 

AKiL9FúNNI, s. Aquele que adverte, conselheiro. 

ÀKIM<}L!, adj. Pressionado, comprimido. 

AKÍNI, s. Aquele que saúda ou é bem-vindo, visitante. 

AKIRE, s. Soberano da cidade de lkire. 

AKIRI, s. Vagueador, intinerante. 

AKIRl•9JÀ, s. Mascate, traficante. 

AKIRITÀ,·s. Revendedor. 

AKtRUN, s. Soberano da cidade de Ildrun. 

ÀKÍSÀ, s. Trapos. 

AKIJAL!, s. Planta trepadeira com vagem igual à ervilha. 

ÀKtTÀN, ÀTtTÀN, s. Refugo, lixo. 

AKÍTi, s. Macaquice, imitador ou um tipo de macaco. 

§71 
G\â iiP AKITIYAN - ÀKOKORO 

AKITIY AN, s. Esforço. Ó ie akitiyan - Ele fez um esforço. 

ÀKIYESÍ, tKIYESÍ, s. Observação, comentário, prefácio. Ó 1e àkiyesí - Ela fez 

uma observação; lwé àkiyesí - Um comentário para informar ao público. 

ÀKO, s. Prostituta, mundana, que faz andanças por prazer. Ó "'!e àko púpq- Ela 

está fazendo muitas andanças. 

ÀKÓ, s. Autenticidade, realidade. 

ÀKO, s. Folha de palmeira. V iko. 
ÀKÓBÁ, BKÓBÁ, s. Punição imerecida. < kijbá - Ó kó lji;>gbqn há mi - Ele 

arrumou confusão contra mim. 
' - ' AKOBI, s. Cesta usada para apanhar camarão. 

AKOBIA, s. Égua estéril. 

AKÓBlNRINJ9, s. Polígamo. 

AK<}DÁ, A!!DÁ, s. Segundo a tradição, os dois primeiros discípulos de 

Qrúnmllà que ensinaram a doutrina de !fá. Akqdá tí nkij gbogbo àiyé ní !fá 

Akqdá que ensina !fá para todo mundo; A!~dá tí nkq gbogbo agbà ní mqràn -

Ai~dá que ensina a todos os antigos o conhecimento do saber. 

ÀKODl, s. Sala, aposento. 

AKOÍ, s. Nevoeiro, bruma. 

ÀKÓJÁ, s. Propósito, objetivo. À nrí s<4á àkójá rê - Nós vemos claramente 

a intenção dela; Àl<6já àfin - Obediência, observância das leis. 

ÀKÓJ9, s. Acumulação, poupança. 

ÀKÓJ<}P9, s. Coleção de alguma coisa, ajuntamento. 

ÀKÓKÓ, s. Pica-pau. 

ÀKÓKÓ, s. Região próxima à cidade de Qwq. 

ÀKÓKÕ, s. Tempo, estação, época. Mi à ní àkókà l.áti 1e - Eu não tenho tempo 

para fazer; Ó dé ni àkókà pàtó- Ela chegou no tempo exato; Àkókà àjà ni a wà 

- Estamos na estação das chuvas. V lgbà, àsikà. 

AKÕKO, s. Tipo de arbusto sagrado cujo caule é envolto com um tecido bran-

co. Newboldia laevis (Bignoniaceae). 

ÀKÓKO·!!RUN, s. Tempo seco, estação das secas. 

ÀKÓKÕ•ÕJO, s. Tempo chuvoso, estação das chuvas. 

ÀKÓKÕ•ÕTÚTU, s. Inverno. 

ÀKÓKC>-9Y!, s. Verão, vento seco que sopra pelo Atlântico. 

ÀKOKORO, s. Dor de dente. 



ÀK~BÀJ~, ÀK~JÜ - AKÍTl ' 

ÀK!BÃJ!, ÀK!JU, s. Isenção, imunidade. 

ÀK!HiNDA, s. Recuo, voltar para trás. 

§6 

AK!K9, s. Estudante, aluno. Akifl«? dágbére fún olukçí - O aluno disse até logo 

para o professor. < a + kg + ~!«?· 
AK!RU, s. Estivador, transportador. 

AK!SÁN, s. Nome de um bairro na cidade de Qyq ligado ao culto a ~àngó. 
ÁK!j!, s. Tipo de algodão. 

ÀK!T!, s. Chapéu. V ftlà. 

ÀKÉTÚN, s. Enxada nova, ramo de árvore. V eka. . . 
ÀK!T!, FiLÀ, s. Chapéu. Ó dé à~tê funfun - Ele pôs um chapéu branco. 

AKI, AKIN, s. Bravura, intrepidez, valentia. Ó ~e akin láti bá mi jà - Ele 

é valente para lutar comigo. Usado como prefixo para nomes próprios mas

culinos. Akingbàmí - A minha bravura me ajuda; Aki~9lá - A valentia faz 

a riqueza. 

AKÍÍBOTO, s. Semente tipo noz-de-cola, que não pode ser dividida. 

AKÍKANJÚ, s. Corajoso, bravo, intrépido. Akíkanjú olórí ogun - um intrépido 

guerreiro. 

ÀKÍKÉ, ÀÁKÉ, s. Machado. 

AKÍLÕLÕ, s. Gago. 

ÀKÍL9, s. Saudação de despedida. 

AKiL9, s. Aquele que adverte e avisa, admoestador. 

AKiL9FúNNI, s. Aquele que adverte, conselheiro. 

ÀKIM9L!, adj. Pressionado, comprimido. 

AKÍNI, s. Aquele que saúda ou é bem-vindo, visitante. 

AKIRE, s. Soberano da cidade de ikirê. 

AKIRI, s. Vagueador, intinerante. 

AKIRl•9JÀ, s. Mascate, traficante. 

AKIRITÀ, s. Revendedor. 

AKiRUN, s. Soberano da cidade de ikirun. 

ÀKÍSÀ, s. Trapos. 

AKl!AL!, s. Planta trepadeira com vagem igual à ervilha. 

ÀKiTÀN, ÀTiTÀN, s. Refugo, lixo. 

AKÍTi, s. Macaquice, imitador ou um tipo de macaco. 

1 
§7! ' AKITIYAN -ÀKOKORO 

AKITIY AN, s. Esforço. Ó ie akitiyan - Ele fez um esforço. 

ÀKIYESÍ, iKIYESÍ, s. Observação, comentário, prefácio. Ó ie àkiyêsí - Ela fez 

uma observação; iwé àkiyesí - Um comentá1io para informar ao público. 

ÀKO, s. Prostituta, mundana, que faz andanças por prazer. Ó ~e àko púpq- Ela 

está fazendo muitas andanças. 

ÀKÓ, s. Autenticidade, realidade. 

ÀKO, s. Folha de palmeira. V iko. 

ÀKÓBÁ, iKÓBÁ, s. Punição imerecida. < kqbá - Ó kó W!gbqn bá mi - Ele 

arrumou confusão contra mim. 
' . ' AKOBI, s. Cesta usada para apanhar camarão. 

AKOBIA, s. Égua estéril. 

AKÓBiNRINJ9, s. Polígamo. 

AK9DÁ, A!!DÁ, s. Segundo a tradição, os dois primeiros discípulos de 

Qrúnmllà que ensinaram a doutrina de !fá. Akçídá tí nkq gbogbo àiyé ní Ifá -

Al«?dá que ensina !fá para rodo mundo; Aiedá tí nkçí gbogbo agbà ní mqràn -

Asedá que ensina a todos os antigos o conhecimento do saber. 

ÀKÕDi, s. Sala, aposento. 

AKOÍ, s. Nevoeiro, bruma. 

ÀKÓJÁ, s. Propósito, objetivo. À nrí i&;á àkójá r~ - Nós vemos claramente 

a intenção dela; Àkójá àfin - Obediência, observância das leis. 

ÀKÓJ9, s. Acumulação, poupança. 

ÀKÓJ9P9, s. Coleção de alguma coisa, ajuntamento. 

ÀKÓKÓ, s. Pica-pau. 

ÀKÓKÓ, s. Região próxima à cidade de Qwq. 
ÀKÓKÕ, s. Tempo, estação, época. Mi à ní àkókà láti ie - Eu não tenho tempo 

para fazer; Ó dé ni àkókà pàtó- Ela chegou no tempo exato; Àkókà àjà ni a wà 

- Estamos na estação das chuvas. V lgbà, àsikà. 

AKÕKO, s. Tipo de arbusto sagrado cujo caule é envolto com um tecido bran-

co. Newboldia laevis (Bignoniaceae). 

ÀKÓKO·!!RUN, s. Tempo seco, estação das secas. 

ÀKÓKÕ•ÕJÕ, s. Tempo chuvoso, estação das chuvas. 

ÀKÓKÕ·ÕTÚTU, s. Inverno . 

. ÀKÓKÕ•9Y!, s. Verão, vento seco que sopra pelo Atlântico. 

ÀKOKORO, s. Dor de dente. 



ÀKÓKÜ -ÀKQ ' §§ 

ÀKÓKU, s. Sobras de uma quantidade de produto que foi pego. Àkóku onje mi 

- Sobras da minha comida. 

ÀKÓLÉ, s. Aquilo do qual foi tirado o excesso. 

AKÓLÉ, OLE, s. Ladrão, salteador. 

ÀKÕLÓJÚ, lKOLÓJÚ, s. Oposição. 

AKÓLOLÕ, s. Gago. 

ÀKÓMc]RA, s. Abraço. 

AKÓNIJ~, s. Cobiça, pessoa avarenta. 

AKÓNINÍJ,, s. Instrutor, orientador de uma tarefa. 

AKÓNIJlf,, s. Que fiscaliza o trabalho. 

AKÓNKÓ, s. Pessoa miúda. 

ÀKÓNU, lKÓNU, s. Purificação da boca. 

ÀKÓP9, s. 1. Reunião alegre. 2. Resumo, generalidade. 

ÀKÓRÀ, s. Compra por atacado. 

ÀKÓRÀN, lKÓRÀN, s. Infecção. 

ÀKÓRE, lKÓRE, s. Colheita. 

ÀKÓRI, s. Conclusão, sumário. 

ÀKÕRÓ, s. Elmo; expressão usada para se referir ao Óriià àgún; denominação 

de uma coroa real. 

ÀKÓSO, s. Restrição, controle, governo. 

ÀKÓTÀ, s. Venda por atacado. 

ÀKÓTÁN, s. Compleição, totalidade. 

AKÓTINI, s. Pessoa que segue outra, assaltante. < kótl - Omo náà nkóti bàbá 

r~ - O menino está seguindo o pai dele. 

AKOTO, s. Cabaça cortada na parte de cima. V igbá. 

AKOTORÍ, s. Cavidade do crânio. 

ÀKÓWÁBÁ, s. Punição imerecida. = àkóbà. 

AK9, s. 1. Macho, varão. Precede o nome de animais, plantas, frutas e crianças 

recém-nascidas para identificar o sexo. Akq màlúu - boi; Ó yakq - Ele apa

renta ser macho. V abo. 2. Forma de denotar dureza, força. Ó sqrq akq sí mi 

- Ele falou duramente para mim. Akq enlà - pessoa brava. 

ÀK9, s. Estojo, invólucro. 

' ÀKÇÍ - AKQNI 

ÀKc], adv. ou adj. Inicialmente, originalmente, primordial. Também usado 

como prefixo para indicar o primeiro, o início de alguma coisa. Àk<íbí - pri

mogênito; Àk<;idà - primeiro ser criado; Àk<;iwá - o primeiro a vir; Àk<;ile -

que é feito em primeiro lugar. 

ÀKc]BfRf, adj. Básico, elementar, fundamental, começo. 

ÀKc]Bí, s. Primogênito, o primeiro filho nascido. = ik<;ibí. 

ÀKc]DÉ, s. O primeiro a chegar. Tani kçídé? - Quem chegou primeiro? 

AKc]Dí, adj. Complexo, intrincado, complicado. 

AK9C'il, s. Madeira hoa de certas árvores. 

AK9GUN, s. Bravo guerreiro, defensor, campeão. < al<Ç + ogun. 

AKc]GBÀ, s. Jardim. V qgbà. 

ÀKc]9GBÀ, s. Uma criança rebelde. 

AK9C'iB,C'il, s. Um tipo de planta. 

ÀKc]GBlN, iKc]GBlN, s. Primeiras plantações de milho. 

ÀKc]GBÓ, ÀKc]P9N, s. Primeiras frutas maduras colhidas. 

ÀKc]Jil, s. Estudo profundo. < k<;i + ju. 

ÀKc]KÁ, iKc]KÃ, s. Casas construídas ao redor umas das outras. Ilé àk<íká ni 

ó 10 - Foram casas que ele construiu aqui e lá. 

ÀKc]KÀ, s. Primeira coisa a ser contada. lwé àkqkà - primeiro livro lido. 

V kqkà. 

ÀKc]KÁ, iKc]KÁ, s. Primeiros frutos colhidos. V k<;iká. 

ÀK9KAN, s. A primeira passagem de um prédio. 

ÀKc]Kc], adj. Primeiro, início, começo. Aya mi ákqkçí - minha primeira 

mulher; !gbà àk<;ik<í - tempo primordial. V kínní. 

ÀK9LÀ, IK9LÀ, s. Circuncisão, cortes tribais no corpo. 

AKc]LÉ, s. Construtor. < a + kq + ilé. 

ÀK9LÉ, s. Subscrição, endereço de uma correspondência. < a + l<Ç + ilé. 

ÀK9LU, lK9LU, s. Assalto, ataque. 

ÀK9LURA, lK9LURA, s. Colisão, ataque. 

ÀK9M9NÀ, s. Um escrito comum, uma abreviação. 

ÀKc]Mú, s. Que é feito primeiro. 

AK9NI, s. Herói, pessoa de coragem. 



ÀKQNÍ -ÀKQWÁ, lKQWÁ ' 90 

ÀK9Ní, s. Algo possuído pela primeira vez. < kçíní. Owó nóà ni mo l«5ní - Este 

é o primeiro dinheiro que eu ganhei. 

AK9NI, s. Professor, instrutor. = olukq, tíià· 

AK9N1Ní!9, s. Pessoa que instrui outra em determinado ofício. 

AK99Nú, s. Conteúdo. 

AK9•9DÚN, s. Ano bissexto. 

AK9•9J9, s. Denominação de todo quinto dia que precede a semana da 

festividade anual a Ifá (àsê !fá), e considerado desfavorável. 

ÀK9P~, s. Cortador de palmeira. = ikqpç. 

ÀK9P9N, s. Primeiras frutas maduras. 

ÀK9RÀ, adj. A primeira coisa comprada. 

ÀK9R9, adj. A primeira coisa a ser cortada. 

AK9RIN, s. Cantor. 

ÀK9R9•ÕJÕ, s. As primeiras chuvas do ano. 

ÀK9Sf, lK9Sf, s. O fato de bater o pé em alguma coisa. < kq + çs~. 
ÀK9SfBÁ, s. Algo que se encontra ou é conhecido por casualidade, encontro 

casual. < kqs~bá. Ó kqs~bá mi - Ele me encontrou por acaso. 

ÀK9SíLf, iK9SÍLf, s. Renúncia, separação, divórcio, deserção. 

ÀK9SÍLf, lK9SÍLf, s. Ato de escrever, registros, escritos. 

ÀK9SiN, s. Pequeno caramujo. V igbín. 

ÀK9SO, s. Primeiros frutos. 

ÀK9SÓRÍ, s. Decorar, guardar na memória, memorização. 

ÀK9s9, ÀK9!ÍWÁJÚ, s. Prefácio, introdução de um livro. 

ÀK9SfBÁ, lK9SfBÁ, s. Chance, oportunidade. 

ÀK9fE, s. Que é feito em primeiro lugar. 

ÀK9fEBÁ, s. Que é adquirido na base de troca. 

ÀK9TÀ, s. Que é vendido em primeiro lugar. 

ÀK9TÁN, adj. Perfeitamente construído. 

ÀK9TÃN, ÀK9K9TÁN, adj. Primeiro produto a ser vendido. 

ÀK9TUN, s. Fresco, novo. 

ÀK9WÃ, iK9WÁ, s. O primeiro a vir. 

' ÀKQWÉ-ÀIÀ 

ÀK9WÉ, s. Escritor, secretária (lit. aquele que escreve no papel). < a + kq + 
iwé. 

AK9LÉ, s. Construtor. 

AKUDIN, s. O cerne de uma árvore. 

ÀKUFI, fKÍIFI, s. Ameaça a alguém. 

ÀKÚF9, adj. Rachado. 

ÀKUGBUU, s. Precipitação, imprudência. 

ÀKUK9, s. Galo. Àkukq nkq - O galo está cantando; Àkukqgun ~ka igi nóà -

O galo trepou no ~alho daquela árvore. 

AKÚKÓ, AKÚRA, s. Homem sexualmente impotente. < kú + okó. 

AKÚMALAPA, s. Folha de uma árvore que produz manteiga vegetal. 

ÀKÚN, s. Adorno feito de conchas ou coquinhos. V ilêk~. 
ÀKÚNBÕ, s. Dilúvio, inundação. 

ÀKÚNLf, s. Ato de ajoelhar. 

ÀKÚNLfB9, s. Ato de cultuar ajoelhado. 

AKUNNILÓORUN, adj. Narcotizado, adormecido por meio de drogas. 

AKUN9DÀ, s. Pintor. 

ÀKUNRA, lKUNRA, s. Unguento, pomada para o corpo. 

ÀKUNRUN, s. Aposento privativo. 

ÀKUNSÍNÚ, lKUNSÍNÚ, s. Murmúrio, sussurro, pessoa resmungona. 

ÀKÚNTÁN·OMI, s. Maré cheia. 

ÀKÚNW9SÍLf, s. Nível que atinge a inundação, cheio até a borda, trànsbor

dante. 

ÀKÚNYA, adj. Acima de. < kún - encher, ya - entornar. Ikàlw yen àkúnya -

Aquela panela transbordou. 

AKÚRA, s. Homem impotente, eunuco. lwq ki ~e akúra - Você não é impotente. 

ÀKURA, s. Um tipo de peixe. 

AKUR~Tf, s. Idiota, pessoa estúpida. 

ÀKUR9, s. Jardim à beira-mar. 

ÀKÚRUN, s. Extinção, destruição total. 

. AKúf9, s. Indigente, pobre. 

AKÚU!9, s. Indigente, necessitado. 

ÀLÀ, s. Tipo de roupa branca, símbolo da pureza ética. 



AIÀ- AlÁDÁGBÉ, ADÁGBÉ ' 

ALÀ, s. Deus segundo os muçulmanos. 

ÀLÁ, s. Sonho, visão. Ó rq à1.á náà fún mi - Ela contou o sonho para mim. 

ALÁ, ALÁÀ, pref Indica posse, aquele que tem poder ou comando sobre algo. 

Modificação da palavra oní. Adé - coroa. > oní adé = aládé - príncipe. 

ÀÀLÀ, s. Limite entre terras, fronteira. Oko aláàlà - demarcação de terras; 

Ó tútu kojá ààlà - Está extremamente frio, no limite; Ó kqjá ààlà - Ele 

passou dos limites. 

ÀLÀBÁ, s. Denominação da quarta criança nascida mulher (do árabe arba -

quatro). Se for homem será ldàgbé. V. ibéji- gêmeos. 

ALÁBÁGBÉ, s. Interno, presidiário. 

ALÁBÁJf, s. Que compartilha a mesma mesa de refeição, 

ALÁBÁLÁ!f, s. Aquele que cria com autonomia, sendo este um dos títulos da 

divindade Qbàtá1.á, 

ALÁBÁPA, s. Companheiro de caça ou pesca. 

ALÁBÁPÀDÉ, s. Chance, sorte, ocorrência, acaso. Êmi kà lq sí Çbá àkun 

alábápàdé rqjà Eu não irei à praia, caso chova. 

ALÁBÁPÍN, s. Parceiro. 

ALÁBARÀ, ONÍBARÀ, s. Cliente, comprador. 

ALÁBÁRiN, s. Companheiro de viagem. 

ALÁBÁRÕ, s. Conselheiro, simpatizante. 

ALÁBÁfE, ALÁBÁJEP9, s. Parceiro, colega de trabalho. 

ALÁBfRf, s. Negociante de agulhas. 

ALÁÀBÕ, s. Defensor, protetor. 

ALÁBOJÚTÓ, ALÁBOJÚWÕ, s. Inspetor, gerente, supervisor. 

ALÁBÕSÍ, s. Hipócrita, dissimulador. 

ALÁÀB9•ARA, s. Deficiente físico (lit. dono da metade do corpo). 

ALÁBUKU, s. Aquele que tem defeitos. 

ALÁBUKÚN, s. Pessoa abençoada. AlábUkún fún q - Bem-aventuranças para 

você. 

ALÁBULÁ, adj. Diluído. V. àbUlà. 

ALÁBUSÍ, s. Aquilo que é concedido. 

ALÁDÁGBÉ, ADÁGBÉ, s. Eremita, solitário, recluso. 

~ iit AlÁDÁMQ - AlÁÀFIN, AlÁÀÀFIN 

ALÁDÁM9, s. Aquele que é afastado do caminho correto em razão de falsas 

ideias, herege. Expressão dita por católicos e protestantes. 

ALÁDANU, s. Perdedor, derrotado. 

ALÁDÀRÚ, s. Pessoa que provoca confusão. 

ALÁDÁSÍ, s. Participante, provocador. < dásí - Ó dásí qrq yií - Ele participou 

dessa conversa. 

ALÁDÁSÍ, s. Pessoa que poupa outra, pessoa misericordiosa. 

ALÁDASC}, s. Pessoa que sabe o que fala, responsável. 

ALÁDÉ, s. Príncipe, linhagem real. 

ALÀDÍ, s. Expositor. 

ALÁDI, s. Pequena formiga preta. 

ALÁÀDl, s. Dia da semana maometana, equivalente ao domingo dos cristãos. 

ALÁDlRf, s. Corante para tingir tecidos. 

ALÁDiYf, s. Negociante de aves. 

ALÁDÕ, s. Um dos títulos de $àngó (lit. aquele que racha o pilão). 

ALÁDÚGBÕ, s. Vizinho. < oní + àdúgbà. 

ALÁDUN, s. Açucarado, adocicado. 

ALÁDUN, s. Aquele que prepara um tipo de farofa com farinha, dendê, 

pimenta e sal. 

ALÁFARA, s. Pessoa relaxada, sem cuidado. 

ALÁFARAWÉ, s. Imitador, que copia os outros. 

ALÁFf, s. Pessoa elegante, com boa aparência. 

ALÁFffRÍ, s. Aquele que possui o encanto que possibilita tornar-se 

invisível. 

ALÁFfHlNTi, s. Patrocinador, aquele que protege e apoia. 

ALÁFfTIGB9, s. Ouvinte. 

ÀLÀÁFÍÀ, ÀLÁFÍÀ, s. Paz, felicidade, bem-estar (do árabe lafiya). Wá 

àlàáfià, iwq Nlú arakimrin yín - Procure a paz, você com seus irmãos; PÇlú 

àlàáfià ni mo dé - É com paz que eu cheguei; Ó bÇbÇ fún àlàáfià - Ela suplicou 

por paz; Alàáfià ni mo wà? - Você está bem? 

. ALÁFIHÀN, s. Traidor, delator. 

ALÁÀFIN, ALÁÀÀFIN, s. Soberano da cidade de Qyq. 



iliíl AlÁFIYESÍ - AlÁGBÉSÓKE 'W 

ALÁFIYESÍ, s. Observador. 

ÀLÀFO, s. Espaço entre duas coisas. 

ALÁFOJÚDI, s. Pessoa insolente. 

ALÃF9U. s. Aquele que invoca espíritos familiares para ajuda. 

ALÁF9W9RÁ, s. Gatuno, larápio. 

ALÁC'íA, s. Magistrado. 

ALÁC'íADÁ, s. Aquele que ostenta um sabre ou alfange. 

ALAC'íl, s. Cortador de madeira. 

ALÁC'íÕ, s. Aquele que faz um galinheiro e confina aves domésticas. 

ALÁAC'íO, ALÁC'íOC'íO, s. Relojoeiro, aquele que faz ou toca sinos. 

ALÀC'íBÀ, s. Ancião, pessoa que impõe respeito pela idade que possui. 

ALÁC'íBÀ, s. Título no culto Egúngún. 

ALÁC'íBÀB9, s. Pessoa dependente de outra para seu sustento. 

ALÁC'íBÀF9, s. Aquela que lava e passa a roupa. 

ALAC'íBALÚC'íBÚ, adj. Um vasto oceano. 
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ALÁC'íBÀM9, s. Aquele que é contratado para construir paredes em uma 

casa. 

ALÁC'íBÁRA, s. Pessoa forte e poderosa. 

ALÁC'íBÀRÁN, s. Alfaiate. 

ALÁC'íBÀRO, s. Lavrador. 

ALÁC'íBÀs9, s. Porta.voz, representante. 

ALÁC'íBÀJE, s. Assalariado, operário. 

ALÁC'íBÀTÀ, s. Vendedor ambulante, mascate. 

ALÁC'íBÀT9, s. Aia, ama, babá. 

ALÁC'íBÀWÍ, s. Advogado. < oní + gbà + wí. 

ALÁC'íBE, s. Aquele que usa a cabaça como instrumento musical (lit. o senhor 

da cabaça)., 

ALÁC'íBE, s. Mendigo. 

ALÁC'íBÉRE, adj. Generoso em excesso. 

ALÁC'íBERE, s. Adúltera, prostituta. 

ALÁC'íBÉRÉ, s. Pessoa que insulta outra. 

ALÁC'íBÉSÓKE, s. Ação de levantar, levantamento. 

95 ' AlÁGB~DÇ - AlÁlHÀN 

ALÁC'íB,Df, s. Ferreiro, ferramenteiro. 

ALÁGB9RÀNDUN, s. Simpatizante, aquele que toma parte em alguma 

causa. = agbgràndun. 

ALÁHES9, s. Falador, difamador. 

ALÁHORO, s. Pessoa solitária. 

ALÁi, pref neg. Gbàgbq acreditar; a/.áigbàgbq - falta de confiança. < oní + àl 

= a/.ál. 

ALÁiBANÚJ~, adj. Não estar triste. 

ALÁiBÁW9N, adj. ;>em nenhuma culpa. 

ALÁiB'R', adj. Não começado. 

ALÁiB,RU, adj. Co;ajoso, destemido. 

ALÁtDÁ, adj. 1. Doentio. 2. Incessante. Ôjà a/.áldá ylí pa mí - Esta chuva 

incessante me molhou todo; a/.áldá i~ef - um trabalho. ininterrupto. = àldá. 

ALÁiDÁRAY Á, adj. Indisposto. 

ALÁiDÍJi, adj. Não assustado. 

ALÁiDORÍKODÕ, adj. Bem-disposto, animado. 

ALÁiDÚP~, adj. Ingrato. 

ALÁiFÀ, s. Pessoa animada, esperta. 

ALÁiF~, s. Pessoa com má vontade. 

ALÁiF,, s. Pessoa pouco expansiva, reservada. 

ALÁtFIYESÍ, s. Indiferença, sem interesse. 

ALÁtFÓ, adj. Que não flutua. 

ALÁiFÕ, adj. Que não voa. 

ALÁiFOiYÀ, adj. Corajoso, destemido. 

ALÁiF9, adj. Inteiro, não quebrado. 

ALÁtC'íBÀGB9, s. Incrédulo. 

ALÁtC'íBÉDE, s. Aquele que não entende outro idioma. 

ALÁiC'íBÓ, adj. Imaturo. 

ALÁIGB9, s. Uma pessoa obstinada. 

ALÁiGB99D9, s. Necessidade, compulsão. 

ALÁiGB9RÀN, s. Pessoa desobediente, obstinada. 

ALÁtHÀN, adj. Não visível, invisível. 



AlÁiHÜY~ -AlÁ)LÓRIRE ' 

ALÁlHUY,, adj. Imberbe, implume. 

ALÁlJfRAN, s. Vegetariano. 

ALÁIJfUN, s. Ficar sem comida. 

ALÁlJlN, s. Raso, superficial, pouca profundidade. 

ALÁlJÓKÓ, s. Instabilidade, que não para num lugar. 

ALÁIKÍYESÍ, s. Inobservância. 

ALÁlKC(LÀ, adj. Incircunciso, sem marca, sem cortes. 

ALÁIKÚ, adj. Imortal, inextinguível. 

ALÁlKÍIN, adj. Que não murmura, que não se queixa. 

ALÁILÁÀLÀ, adj. Ilimitado. 

ALÁlLÁÀNÚ, adj. Insensível, impiedoso. 

ALÁILÁBÀW9N, adj. Inocente, limpo. = alá!lábuku. 

ALÁlLÁBUKÚN, adj. Maldito. 

ALÁILÁDUN, adj. Sem sabor, insosso. 

ALÁlLÁJÕ, adj. Antipático. 

ALÁILÁKÓSO, adj. Descontrolado, desgovernado. 

ALÁILÉ, s. Exato, sem excesso. 

ALÁILE, s. Moleza, sem solidez. 

ALÁlLÉÉRÍ, adj. Sem mancha, imaculado. A~g alá!léérf - uma roupa limpa. 

ALÁILERA, s. Pessoa desvalida, inválida. ]ésu tí ngbà alá!lera - Jesus, que vem 

em auxílio dos desvalidos. 

ALÀlLÉRE, adj. Imprestável. 

ALÁILÉSO, adj. Sem frutos, estéril. lgi aláHéso - uma árvore que não dá frutos. 

ALÁILÉWU, adj. Inócuo, inofensivo, benigno. 

ALÁIL,JMÍ, adj. Sem vida. Ó rf alá!l{bní - Ele parece sem vida. 

ALÁIL,Jf, adj. Sem pecado, inocente. Ó rf ên!à alá!lés~ - Ele aparenta ser uma 

pessoa in?cente. 

ALÁIL,WÀ, adj. Feio, desengonçado. 

ALÁILÓBlRIN, s. Solteiro, sem esposa. 

ALÁILÓDl, adj. Indefeso. 

ALÁILÓFIN, adj. Sem lei. Ilú alá!lófin - cidade sem leis. 

ALÁILÓRIRE, adj. Infortunado, sem sorte. 
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ALÁiL9GBC(N, adj. Ignorante, estúpido. 

ALÁiL9KÀN, adj. Maldade, covardia. 

ALÁlLC(MC(, adj. Pessoa que não tem filhos. 

ALÃIL9P,, adj. Ingrato, mal-agradecido. 

ALÃIL9PIN, adj. Sem fim, sem limite. 

ALÁiL9W9, adj. Maneta, sem ter a mão. 

ALÃIL9WÇI, adj. Sem respeito, corrupto. 

ALÁiMOORE, s. Pessoa ingrata. 

ALÁIMÕYE, s. Pessoa sem percepção, abobalhada. 

ALÁtM9, s. Pessoa pouco limpa; adj. Sujo, imundo. 

ALÃIMÇI, s. Pessoa ignorante, sem cultura. 

ALÁIMÇIWÉ, adj. Inculto, analfabeto. 

ALÁIMC(Yl, s. Pessoa sem senso crítico. 

ALÁIMÚ, adj. Livre, que não é coagido. 

ALÁiMU, s. Sóbrio. 

ALÁlMÚRAC'iÍRÍ, s. Pessoa desmazelada. 

~ 
'9 AlÁ)LQGBQN -AlÁ)NÍYE 

ALÁlNÁRf, ALÁlLÁRf, adj. Que não foi usado ou gasto, que foi conser-

vado. 

ALÁINÍ, s. Pessoa necessitada, indigente. 

ALÁINÍBÀBÁ, s. Órfão de pai. 

ALÁINÍHÕ, adj. Imperfurado, não aberto. 

ALÁBNÜTlJÚ, s. Pessoa sem vergonha. 

ALÁINÍLÁÁRÍ, s. Pessoa indigna. 

ALÁINÍPÁDI, adj. Acelular, que não se compõe de células. 

ALÁINÍPÕ, s. Pessoa sem situação. 

ALÁlNÍRETÍ, s. Pessoa sem esperança. 

ALÁINÍRÕJÚ, s. Pessoa ativa, decidida. 

ALÁINÍRÕNÚ, s. Pessoa precipitada. 

ALÁISÀN, s. Pessoa doente, inválido. 

ALÁINÍJ,, s. Pessoa sem trabalho, desocupada. 

ALÁiNÍWÀ, s. Pessoa sem caráter, sem dignidade. 

ALÁINÍYE, s. Pessoa com má memória. 
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ALÁiRÍ!E, s. Pessoa que não acha o que fazer, desempregado. 

ALÁlRÍWÍ, adj. Imperdoável. 

ALÁlRORà, adj. Complacente, não austero. 

ALÁlsÀN, s. Pessoa doente. 

ALÁlsE, s. Cru, não cozido. 

ALÁllÍ, s. Aquele que está ausente. 

ALÁl!f, s. Pessoa inocente. 

ALÁl!àDODO, adj. Incorreto, injusto, que não fala a verdade. 

ALÁl!ÕÓTC?, adj. Injusto, falso, desonesto. 

ALÁi!àRO, adj. Que não é difícil, fácil. 

ALÁt!OROTf, s. Pessoa que é facilmente influenciada por outra. 

ALÁtWc}PÇ, adj. Raro, escasso, que não é comum. 

ALÁtWÚ, adj. Constante. 

ALÁlY ÀLÍLE, adj. Impiedoso, cruel. 

ALÁlY AN, adj. Alagado, úmido. 

ALÁIYÉ, s. Rei, monarca (lit. o dono do mundo). 

ALÁIYÉLÚWÀ, s. Rei, saudação a um rei. 

ALÁiY,, adj. Incompetente. 

ÀLÀJÁ, s. Diâmetro de um círculo. 

ALÁJÀPÁ, s. Pequeno comerciante, mascate. 

ALÁJE, s. Aquele que aplica castigo, algoz. 

ÀLÀJf, ÀNÍJf, s. Apelido que a pessoa atribui a si mesma. 

ALÁJ,Kl, s. Glutão. 

ALÁJ,RtN, s. Pessoa que come andando. 

ALÁJ,RUN, s. Perdulário, gastador. 

ALÁJ,Sf, s. Pessoa ingrata. 

ÀLÁJi, s. Devoto maometano que faz peregrinação a Meca. 

ALÁÁJÕ, s. Pessoa que tem interesse e solicita favores. 

ALÁJ9PA, s. Companheiro de caça e pesca. 

ALÁJ9PÍN, s. Sócio, participante. 

ÀLÁKÁLA, s. Sonho ruim, dormir mal. 

ALÁKÀJÀ, s. Lagosta. 

' AlÁKÀTÀNPÓ- AlÁMQ?Á 

ALÁKÀTÀNPÓ, s. Arqueiro. 

ALÁKÉ, s. Título do soberano da cidade de Abéàkúta, sendo Aké um bairro 

desta região. 

ALÁKÉLE, s. Tecelão-chefe. 

ALÁKÉTU, s. Título do soberano da cidade de Kétu. > arákétu - povo do Kétu. 

ALÁK,Tf, s. Chapeleiro. 

ALÁKISÀ, s. Pessoa rude. 

ALÁKÓJÇ, ALÁKóJÇPÇ, s. Coletor de impostos. 

ALÁKÓSO, s. Presidepte, diretor. 

ALÁKOTO, s. Jovem que perdeu a virgindade. 

ALÁKc}BfRf, s. Principiante, escola primária. Ldàárín àwqn yorubá, ilé dàbí 

kíláàsi alákÇib~r~ - Entre os yorubás, o lar se assemelha a uma sala de aula de 

escola primária. = Çk6. 

ALÁK9RÍ, s. Pessoa qu~ não faz nada direito. 

ÀLÁKÇn, s. Pequeno caracol. 

ÀLÀKÚN, s. Parte de alguma coisa acrescentada a outra. 

ALÁLÁ, s. Sonhador. 

ALÁLÉTÀ, s. Vendedor de pequenos artigos e frutas. 

ALÁLf, s. Um título oficial. 

ALÁLU<iiÀNBÍ, s. Pessoa cujo temperamento se torna facilmente irritável, 

irascível, pavio curto. 

ALÁLÚPÀYÍDÀ, s. Mágico, prestidigitador, encantador. 

ALÁMl, adj. Notável, marcante. 

ALÁMÍ, s. Espião, pessoa suspeita. 

ÀLÀMísi, s. Dia da semana maometana correspondente à quinta-feira. 

ALÁMÇ, s. Suposição, conjectura. 

ÀLÁMÇRí, s. Assunto, questão (do hauçá àl'amàri). Àlámqrí ni tí o ri bí? - Foi 

aquele assunto que você viu? 

ALÁMÇRíN, LÁMURÍN, LÁ<iiBÁJÁ, s. Pessoa cujo nome não é mencio

nado, mas entendido. Ldgbájá sq fún mi pé ó ra qkq - Certa pessoa disse para 

· mim que ela comprou u1n carro. 

ALÁMÇ1Á, s. Pessoa que pensa saber mais do que realmente sabe. 



AlÁMQT ÁN - AlÁRÓ ' 

ALÁM9TÁN, s. Pessoa pretensiosa, que se autoconceitua. 

ALÁMU, ALÁN<iBÁ, s. Lagarto, lagartixa. 

ALÁNGBÁ, s. Lagarto. 

ALÁNTAKUN, s. Aranha.:" elénà. 

ALÁÁNÚ, s. Pes;;a piedosa. 

ÀLÀPÀ, s. Parte de velhas paredes, ruína. 

ÀLÁPÀ, s. Picadinho. Ta àlápàfún mi - Prepare um picadinho para mim. 

ALÁPADÚPÉ, s. Um título de Sàpàná (lit. aquele que mata e é agradecido por . . .. 
isso). 

ALÁPAKO, s. Negociante de madeira. 

ALÁPANDfDf, s. Ato de deglutir. 

ALÁPARÁ, s. Palhaço, brincalhão. 

ALÁPARUN, OLUPARUN, s. Destruidor. 

ALÁPATÀ, s. Açougueiro. 

ALÁPEJ!, s. Aquele que convida para uma festa, anfitrião. 

ALÁÁP9N, adj. Trabalhador dedicado. 

ALUPUPU, s. Motocicleta. 

ALÁRÁ, s. Um dos 16 títulos na hierarquia de Ifá. 

ALÁRÀ, s. Inventor, criador, que dá origem a alguma coisa. 

ALÁRÀBARÀ, adj. Variado, multicolorido. 

ALÁRALÍL9, adj. Ardente, impetuoso, de sangue quente. 

ALÁRE, s. Pessoa que sofreu uma acusação, mas foi absolvida. 

ALÁRÉDE, s. Pessoa ociosa, vagabundo. 

ALÁRÉDE, s. Uma pessoa casada. 

ALÁREKÉREKE, s. Malandro, prevaricador. 

ALÁRÉK9JÁ, OLURÉK9JÁ, s. Transgressor, contraventor. 

ÀLÀÁR.i, s. Tecido vermelho africano. 

ALÁRINÀ, s. Casamenteiro. Serve de intermediário durante o namoro e o 

casamento, ajudando a resolver mal-entendidos. 

ALÁRiNJÓ, s. Dançarino profissional. 

ALÁRiNKÁ, ALÁRiNKIRI, s. Pessoa indolente, errante. 

ALÁRÓ, s. Tinta. 

ítiíl 
• AlÁROBQ-ÀlÀTÍ 

ALÁROB9, s. Pequeno comerciante, agente intermediário. 

ALÁROF9, s. Humorista. 

ALÁRÕKÁ, s. Pessoa resmungona, queixosa. 

ALÁRÕYÉ, s. Aquele que noticia, que fala bem, queixoso, pleiteante. 

ALÁÁRU, s. Carregador, que leva cargas. 

ALÀRUBA, s. Dia da semana maometana correspondente à quarta-feira. 

ALÁRUN, s. Pessoa doente, indisposta. 

ALÁSÀ, s. Seleiro, que faz a sela do cavalo. 

ALÁSAKÍ, adj. Afortunado, famoso. 

ALÁSE, s. Cozinheiro. = kúku. 

ALÁSETÀ•ONJ!, s. Que cozinha comida para vender. 

ALAs9, s. Pessoa encrenqueira, briguenta. 

ALÁS9JU, s. Volúvel, fluente. 

ALÁS9DUN, s. Pessoa exagerada. 

ALÁS9T~Lf, s. Que prevê os fatos, profeta. 

ALÁS9YÉ, s. Expositor. 

ALÁSÚTÀ, s. Revendedor de bebidas. 

ALÁjA, s. Um título oficial. 

ALÁjAÀ, ALÁJARÀ, s. Revendedor de fumo. 

ALÁ!ÀRO, s. Pensador, criador. 

ALÁfÀY ÀN, s. Pessoa que escolhe ou seleciona as coisas. 

ALÁfEJU, s. Pessoa obstinada, que leva as coisas até o fim. 

ALÁfERÀN, s. Pessoa que exerce má influência sobre outras. 

ALÁ!f, s. Diretor, pessoa que detém uma grande autoridade. 

ALÁ!IKÁ, s. Pessoa com vida errante, nômade. 

ALÁJ9, s. Que possui ou vende roupas. 

ALÁTA, s. Vendedor de pimenta. 

ALÁTAKÕ, s. Antagonista, oponente. 

ALÁTE, s. Chapeleiro. 

ALÁT!, s. Mulher comerciante que vende produtos no tabuleiro. 

ALÁTf, s. Tipo de peixe com ferrões venenosos. 

ÀLÀTÍ, s. Espécie de panela. 



itÍl\ AlÁTil~HiN -AlÁYE 'V 

ALÁTiL,HiN, s. Aquele que dá suporte, amparo. 

ALÁTÚNfE, s. Aquele que explica um assunto entre as pessoas. 

ALÁTÚN!E•iLÚ, s. Aquele que se interessa pelo bem-estar de uma cidade. 

ALÁWÀDÀ, s. Comediante, brincalhão. 

ALÁWÁRÍ, s. Descobridor, explorador. 

ÀLÀW,, s. Fruta que pode ser partida em gomos, como a laranja e a noz-de

cola. Àláw<{ obl - gomo da noz-de-cola. V akííboto. 

ALÁW,MÉJi, s. Coisas que são divididas em duas partes. Obi aláwéméji -

noz-de-cola, que se abre em dois gomos. = gbànja. 

ALÁW,M9, s. Aquele que purifica. 

ALÁÀW,, s. Pessoa que faz jejum. 

ALÁWÍGB9, s. Desobediente. 

ALÁWÍKÁ, s. Contador de histórias, mexericos. 

ALÁWÍYANNU, s. Pessoa inoportuna. 

ALÁWÍYÉ, s. Pessoa que expõe bem um assunto, explicador. 

ALÁWO, s. Pessoa que possui ou vende pratos. 

ALÁWÕ, s. Pessoa que possui rede. 

ALÁWÇI, adj. Colorido. Aláwi;> méji - bicolor, algo que possui duas cores. 

ALÁW9, s. Mercador de couro e peles. 

ALÁWÇIN, adj. Reticular. 

ALÁWÇlfE, s. Convertido a alguma religião, proselitismo. 

ALÁY A, s. Homem que possui esposa, homem casado. 

ALÁYÀGBÍGB~, adj. Maneira de definir uma pessoa extremamente magra. 

ALÁY AN, s. Pessoa trabalhadora, eficiente. 

ALÁY ÀNDÉ, s. V àyàn. 

ALÁYE, adj. Permeável. 

ALÁYE, s .. Pessoa que ganhou uma chance. < oní + àyê = aláye. 

ÀLÀYÉ, s. Explicação, teoria. Ó fi iwé yií 1e àlàyé fún mi - Ele usou este livro e 

deu a explicação para mim. 

ALÁYE, s. Pessoa vivente, que não está morta. Ó wà aláyê - Ele está vivo. 

Também designa um dos atributos de Deus, como o Senhor da Vida. Aláyedá 

- O Senhor da Criação da Vida. 

ALÁYÍ, ELÉYÍ, pron. dem. Este, esta. = eléyií. 

ALÁYÍDÀ, s. Inovação, mudança. 

ALÁYÍDÀYÍDÀ, s. Pessoa falsa, de duas caras. 

ALÁYÕ, s. Aquele que joga ayà. 

itÍl\ 'V AlÁYÍ, ELÉYÍ -ÀLÔ·ILÔTÁN 

ALÁYÇI, s. Qualidade ou estado de felicidade. Também usado como nome 

feminino. 

ALÁY9Nus9, s. Fofoqueiro, mexeriqueiro. 

ÀLE, s. Amante, concubina, namorada. Qmq àle - bastardo (lit. o filho da 

outra). 

ÀLE, s. Uma planta com propriedade de fortalecer as pessoas. 

ÀÀLE, s. 1. Um tipo de lepra. V etê. 2. Talismã que se coloca sobre mercadoria 

para protegê-la contra roubo. 

ÀLEÉBU, s. Mancha, mácula, defeito. 

ÀLEF9, s. Tumor, abscesso. 

ALÉGBÀ, s. Pangolim, jacaré. 

ÀLÉJÕ, ÕLÓJÕ, s. Hóspede, visitante, forasteiro, estranho. Ó 1e mí láléjà -

Ele me fez uma visita; Ó rí àléjà rÇ - Ela parece estranha (no sentido de dizer 

que a mulher está menstruando). 

ALEM9RÇI, s. Homem com fortes poderes sexuais. 

ÀLÉMÚ, s. Ato de capturar e prender. 

ALÉPA, s. Aquele que persegue e corre atrás. 

ALÉfUJÁDE, s. Exorcista. 

AL,, s. Noite, entre 19h e 23:59h. V irqlef, qjó. 

ÀÁLt, s. Vassoura, espanador. = QWÇJ. 

ÀLBKÁMÀ, s. Espécie de trigo. 

ÀL•KURÁNI, s. O Corão. 

ÀL•MÁGÀJÍ, ÀLUMÁGÀJÍ, s. Tesoura, alicate (do hauçá àlma~i). 
ALÓ, s. 1. Distrito, bairro. Alá ilú ni - os arredores da cidade. 2. Chama 

do fogo. 

ÀLOGBÉ, s. Forma de exercício físico, cambalhota, salto mortal. 

· ÀLÕCiBÓ, adj. Roto, surrado. 

ÀLÕ•ILÕTÁN, s. Aquilo que não pode mais ser usado. 



ÀLÔKU -ÀLUGÀNBÍ ' 

ÀLOKU, adj. Usado, de segunda mão. Wqn ra ª!Q àlàku - Eles compraram 

roupas de segunda mão; Bí o !e /era àlóku qkq - como comprar um carro usado. 

ALÓNGÓ, s. Calça apertada nas pernas. 

ÀLOP,, adj. Durável, resistente. < lóPef. Ó lo ~Q rê Pef - Ele usou a roupa dele 

por muito te1npo. 

ALÓRE, s. Vigia, sentinela. 

ALOSI, A!ÓSi, 5. Canhoto. 

ÀL9, 5. Enigma, adivinhação. 

ÀL9, 5. Tipo de inhame. 

ilL9, s. Conciliação. Ó !e ààl/) - Ele fez uma conciliação, ele agiu de forma 

conciliatória. 

AL9GI, s. Moleiro, debulhador de milho. 

AL9L'K', 5. Aquele que debulha grãos. 

ÀL9M9, s. Enxerto. 

AL9NIL9W9GBÀ, s. Aquele que comete uma extorsão. 

AL9!9, s. Aquela que passa roupa, passadeira de roupa. 

AL9TA, s. Pessoa que mói pimenta. < a + l/) + ata. 

AL9TÚNLOSI, s. Ambidestro. 

ALU, pref. Usado para indicar aquele que toca determinado atabaque. 

ÀLUBÀRÀ, 'LUBÀRÀ, 5. Bastão usado para bater e alisar o chão de uma 

casa. 

ÀLUBÁRIKÀ, 5. Bênção, dádivas. Ql<]run yíà fi àlubá ríkà 5Í !ef wa - Que 

abençoe nossas tarefas (lit. Deus usará de bênçãos para nos cobrir). V. báríkà, 
bukún. 

ALUBÀTÁ, s. Tocador do atabaque bàtá. 

ÀLUB9SÀ, s. Cebola, alho-poró (do árabe albaçal). Àlubqsà níkan ló pq díê -
Uma cebola apenas é muito pouco. 

ALUDUNDÚN, s. Tocador do atabaque dundún. 

ALUDUURU, AT~DUURU, s. Pessoa que toca órgão, organista. 

ÀLUFÁ, s. Ministro do culto muçulmano. 

ALUFIN, ARÚFIN, s. Criminoso, transgressor. 

ÀLUGÀNBÍ, s. l. Tipo de vegetal. 2. Pessoa cujo cabelo forma um bico na 

testa ou na fronte. Onírun àlugànbí - pessoa com cabelo em forma de bico. 
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ALUGI, s. Guarda-florestal. 

ÀLUGBÀ, s. Batente sobre o qual a porta se fecha. 

ALUGBÁ, s. O tocador de cabaça. V. alágbe. 

ALUGBÀGBÀ, s. Um antigo tipo de portão. 

ÀLUGBE, s. Alfinete. = abefref. 

~ 'W ALUGI -ÀMÀIÀ 

ALU<iBiN, s. Tocador do atabaque igbin, dedicado a Qbàtálá. 

ÀLUJÁ, s. Tipo de ritmo associado ao culto a ~àngó. 
ÀLUJÁ, 5. Perfuração, penetração. = ilujá. 

ÀLUJ9NNÚ, s. Um espírito mau. 

ÀLUKÁWÀNÍ, s. Confiança. 

ÀLUKÉMBU, s. Estribo. 

ÀLUKi, 5. Soco, golpe, ataque repentino. 

ÀLUKO, s. Ave silvestre com penas vermelhas, que simboliza as boas-novas. 

ALUKÓSÓ, 5. Tocador do atabaque l<.ósó. 

ÀLUMÁGÀJÍ, s. Tesoura, alicate. 

ÀLUMÁNi, 5. Tesouro, coisas valiosas. 

ALUM9, s. O jogador dos ikin (lit. aquele que bate com as mãos e joga os 

coquinhos de Ifá). 

ÀLUM9Ni, s. Tesouro. 

ÀLUM9K9R9Yí, s. Astúcia, habilidade. 

ÀLÚPÀYÍDÀ, s. Truque, habilidade manual, destreza. = idán. 

ÀLÚPÀYÍDÀ, s. Tipo de planta usada para curas. 

ALUPUPU, s. Motocicleta. V. k~kef. 
ÀLUSÉ, s. Fechadura ou cadeado. 

ÀLUSi, s. Travessura, malícia, diabrura. 

ÀLUWÀLÁ, s. Ablução, lavar antebraços, pés, rosto e boca antes das oraÇões 

maometanas. 

AMÁA, MÁA, part. pré-v. Indica hábito e costume, usada antes do verbo. 

Àwa máa jeran - Nós costumamos comer carne; Bàbá a ti máa bá wa s<;irq -

Papai costumava conversar conosco. 

ÀMÀLÀ, s. Comida votiva de $àngó feita do pirão da farinha de mandioca, 

ensopado de quiabo e camarão seco. Àwa fi àmàlà fún $àngó lçijóru - Nós 
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oferecemos àmàlà para $àng6 às quartas-feiras; Onje tí a k àmàlà ni -A comi

da que nós comemos foi àmàlà. 

AMfRÍKÀ, s. América, Estados Unidos. 

AMÍ, s. Olheiro, espião. 

ÀMi, s. Sinal, marca, insígnia, símbolo. lrin ni àmi àgún - O símbolo de Ogum é 

de ferrei Àml lrqpq - sinal positivo, mais; àmi iyçikúrà sinal negativo, menos. 

AMi, s. Oscilação, vacilo. 

ÀMÍ, ÀÀMIN, s. Amém, assim seja. 

ÀMi ÀGBÉLÉBÚ, s. Sinal da cruz. 

ÀMi IBÊERÊ, s. Ponto de interrogação. 

ÀMÍKANL,, s. Suspiro. 

ÀMi ÕRi!À, s. Símbolo, insígnia da divindade. Oié ni àmi $àngó - Oié é o sím-

bolo de $àng6. 

ÀMi•IPÕ, s. Coordenado. 

ÀMi iY ANU, s. Ponto de exclamação. 

ÀMIP9, s. Balanceio, sacudimento. 

ÀMÍll, iMÍSI, s. Ato de aspirar o ar. 

ÀMÓDI, s. Indisposição. 

AMOFIN, s. Jurista, aquele que respeita a lei. 

ÀMÓJÚKÚRÕ, adj. Esquecido, desprezado. 

AMÕYE, s. Pessoa prudente. 

AM9LÉ, s. Pedreiro, construtor. = qlqmq. 

AM9, s. Barro, argila. Êló amq - vaso de barro; Ilé amq ni yií - Esta casa é feita 

de tijolo. 

ÀMcj, conj. Mas, poré1n, contudo. Mi à ní ow6, àmç) mo ní ayq - Eu não tenho 

dinheiro, porém tenho felicidade. 

ÀM9, pref. Usado na composição de palavras. 

ÃMÇ>Bí, conj. Exceto, a não ser que. Mo rí çranko níb~, àm(fbi kl í ~e ewUr~ -
Eu vi o animal lá, a não ser que seja a cabra. 

ÀM9DI, s. Doença. 

ÀM9DúN, s. O próximo ano. À!ê yií iàmçidún - Que este fato se repita nos 

próximos anos. 

ÀM9JÁ, s. Preguiça, indolência. 

AM9KOKÕ, s. Oleiro, ceramista. 

ÃM9KU, s. Rede de dormir (do inglês hammock). 

AM9KUN, AMÚKUN, s. Aleijado. 

ÀM9M9DÁ, adj. Ato de fazer algo premeditadamente. 

ítiíl °W ÀMQJÁ-ÀMÚLÜ 

ÀM9M9JE, adj. Feito de forma deliberada. E!e àmqmqie - crime feito de 

forma deliberada. 

ÀM9M9TÁN, s. Cultura falha, conhecimento imperfeito. 

AM9NÀ, s. Guia, Mder, aquele que conhece o caminho. < mq + Çmà. 

ÀM9NÀ, s. Pilhagem, saque. = tkógun. 

ÀM9PÉ, ÀM9Bí, ÀY ÁJEBÍ, conj. Salvo se, a não ser que. Àmqbí ó ti wd -

A não ser que ele tenha vindo. 

ÀM9RÁN, s. Sugestão, conselho. 

ÀM9TÁN, s. Falsa cultura, aquele que finge saber das coisas. 

ÀM9TfKUN, s. Leopardo, pantera. 

ÀM9TfL,, s. Premonição, percepção. Wçin mqtefl~ - Eles tomaram conheci-

mento com antecedência. 

ÀM9Ti, s. Conhecimento superficial. 

ÀMU, s. Talha, vasilha na qual se guarda água fresca. V ikàl«'J. 

ÀÀMÚ, s. Confusão, embaraço. 

ÀMÚBÁ, s. Oportunidade única. 

AMÚBÍNÁ, adj. Forte, temperamental, fogoso. 

ÀMÚDÁ, s. Penhora, confisco. 

ÀMÚGA, s. Garfo. 

ÀMU•IRIN, s. Tanque de aço. 

AMUJ,, s. Planta medicinal. 

AMUKÕKÕ, s. Fumante. 

ÀMUKÚ, adv. Excessivamente. Ó mu qtí ní àmukú - Ele bebeu excessivamente. 

ÀMUKU, s. Resto de bebida. 

AMÚKÚN, s. Pessoa defeituosa, coxo, manco. 

ÀMÚKURU, s. Inseto igual a um mosquito que se cria nas árvores de Jrol«'J. 

ÀMÚl.U, s. Outra denominação dos odús menores. = qmq odu. 



ÀMÚLUMÁLÀ-ÁNBQSÍ, ÁNBQTÓRÍ ' 

ÀMÚLUMÁLÀ, s. Mistura, variedade. 

AMÚNIBÍNÚ, s. Pessoa que provoca e humilha outra. 

AMÚNILtRú, s. Raptor, sequestrador. 

AMÚNIMÚYE, s. Mesmerismo. 

ÀMÚPADÀ, s. Restauração, restituição. 

ÀMUPARA, s. Bebedeira, beber em excesso. Ó mu otí para - Ele bebeu de 

cair. 

ÀMÚRAN, s. Alfinete usado pelos alfaiates para prender o tecido enquanto 

costuram. 

ÀMURE, s. Armadura para se defender. Ó di mí lámurê - Ele me preparou para 

o que der e vier. 

AMÚfAN, s. Pessoa que segura uma vareta denominada i!an para conduzir os 

Egúngún. = amúi1an. 

AMU!UÀ, s. Esbanjador, pródigo. 

ÀMÚT9RUNWÁ, s. Nomes dados às crianças de acordo com particularidades 

do nascimento. V. àiná, iJjó, olúgbódi. 

ÀMÚWÁ, s. Acaso, iná sorte, infortúnio. 

ÀMÚY Á, s. Apreensão de mercadoria para saldar débito. 

ÀMUYÓ, adv. Completamente. Ó mu QtÍ ní àmuyó - Ele está completamente 

bêbado, intoxicado. 

ÀNÁ, s. Ontem. Usado como advérbio, deve ser precedido pela preposição ní, 

como os demais advérbios de tempo. J;'yin àná kà jiná - O ovo de ontem não 

estava bem-cozido; Àwa kà 1i!Ç láná - Eu não trabalhei ontem. < ní + àná 

= láná. 

ÀNA, s. Parentesco por afinidade, casamento não consanguíneo. Àwqn àna ni 

ráIT?ef pê !11Í - Meus parentes enviaram mensagem me convidando. 

ÀNÀGÓ, s. Grupo yorubá que viria .a ser denominado nag6, dando nome ao 

grupo no Brasil. 

ÀNÀM9, s. Batata-doce. = àdukun, kúkúndukú. 

ÁNB9sí, ÁNB9TóRí, conj. Muito mais, quanto mais, quanto menos. 

N kà le kÇtÇkétef ánbi;>sí ~iin - Eu não posso montar um jumento, quanto mais 

' ÁNBQSÍ, ÁNBQTÓRÍ - ANTÍ 

um cavalo; Qkunrin à le ie é, ánbqsí obinrin - O homem não pode fazê-lo, 

inuito menos a mulher. 

ÀND9LÁ, s. Futilidade, frivolidade. Máie fi qràn ylí ie àndqlá - Não faça bo

bagem com este assunto. 

ÀNFÀNIÍ, s. Vantagem, benefício, oportunidade. Àíní ànfàní tó - Sem ter van

tagem o suficiente. 

ÁNGfLÍ, s. Anjo (do inglês angel). 

ÀNÍ, conj. e adv. Ainda, assim, dessa maneira. Ó wúlà àní fún àw?n àgbà -

Ele é útil assim par:i os mais velhos. 

ÀNÍÀNÍ, s. Dúvida, incerteza. Láisí àníàní àwa yíà li/ sílé - Sem dúvida, iremos 

para casa. 

. ÀNÍDÓPIN, s. Possessão completa. 

ÀNÍJt, s. Um título. 

ÀNÍJU, ÀNÍLEKÉ, s. Excesso, superabundância. 

ÀNiKÀNJE, s. Recluso, pessoa que vive sozinha, egoísta. 

ANiKANJ9P9N, s. Pessoa egoísta. 

ANiKÀNSUN, s. Solteiro (lit. aquele que dorme sozinho). = àpqn. 

ÀNÍLÉKE, s. Abundância. 

ANINILÁRA, s. Opressor, tirano. 

ÀNÍPÉ, s. Ser rico em todas as coisas. 

ÀNÍTÁN, s. Perfeição, posse completa. 

ÀNÍTÓ, s. Possuir o suficiente. 

ÀNÍY ÀN, s. Solicitude, ansiedade, cuidado, inquieto. Ó ni àníyàn = Ó láníyàn 

- Ele é solícito. 

ÁNJ9Ft, s. Qualquer coisa adquirida sem esforço ou trabalho. = ifà. 

ÀNJ9Nú, s. Gênios, espíritos. 

ÀNPERÍ, s. Mais ou menos. 

ÀNP9, s. Feijão cozido. 

ÀNTETE, ALÁNTETE, s. Grilo. = ir~. 
ANTÍ, s. Tia (do inglês aunty). I;' ji)wq antí, irú çjá wo leyí? - Por favor, tia, que 

tipo de peixe é este? 



ÀÁNÚ - APALA ' 

ÀÁN.Ú, s. Piedade, compaixão, pesar, desgosto. Àánú ~e mí - Eu sinto muito; 

Ó !e bef~ láiní àánú fún mi - Ele fez assim sem ter compaixão por mim. 

ÀPÀ, s. Pessoa pródiga, esbanjadora, perdulária. Àpà ni ênrà ti ó nó gbogbo owó 

ri!. tán - É perdulária a pessoa que gasta todo o seu dinheiro; àpà enrà -

pessoa perdulária; Ó yàpà - Ele é esbanjador. > yà + àpà. 

ÀPÀ, s. Estúpido, idiota. 

APÁ, s. Braço, lado. Apá mi !ef - Eu quebrei o braço. É usado, por analogia, 

para indicar lado e direção. Ní apá àsi - no lado esquerdo; Ó fojú apá kan wà 

mi - Ele me olhou de lado. V apá Çitún - lado direito. 

ÀPÁ, s. Marca, cicatriz, sinal. Àpá egbà nóà tóbi púpq - A marca da ferida é 

muito grande. 

APÁ, s. Uma árvore africana que se acredita ser domicílio de espíritos maus e 

aos pés de onde as feiticeiras se reúnem. Afzelia africana (Caesalpinaceae). 

Igi apá wà nínú ogbà wa - E.xiste uma árvore de apá em nosso jardim. 

ÀPADÀB9, s. Chegada, vinda. 

ÀPÁÀDI, s. Caco de louça ou cerâmica. Qwq mi dápáàdi -Minha mão está um 

caco. 

ÀPAÀ<iUN, s. Antídoto, desinfetante. 

ÀPAF9N, adv. Completamente, definitivamente. Usado com o verbo pa -

matar. Pa wqn ní àpaf9n - Mate-os definitivamente. 

ÀPÀJÁ, s. Meteoro, estrela cadente. 

ÀPAKÀ, 5. Batedeira, debulhadora. 

APÁKAN, s. Porção, parte. Fúm mi lápá kan - Dê-me uma porção; apá kan 

Íjgba - um departamento do governo; Ó kó àpà eso jg ní apá kan - Ela juntou 

na sacola uma porção de frutas. 

APÁKÉJi,, adv .. Do outro lado, segunda parte. Ó nkàwé apá kéjr - Ela está 

lendo a segunda parte do livro. 

APÀKO, s. Bambu. 

APÁKO, s. Bordo, flanco. 

ÀPAKÚN, s. Exacerbação, agravamento. 

APALA, s. Abóbora, pepino. 

í@ 
• APÀLQ -ÀPATÁN 

APÀL9, s. Aquele que decifra enigmas. 

ÀPALU, 5. Massacre. Ó pa wqn lu - Ele matou de tanto bater. 

ÀPAM9, s. Custódia, guarda. 

APÀNlÀ, APANI, s. Assassino, matador. 

APANIJf, s. Canibal. 

APÁNILÁIYÀ, s. Fanfarrão. 

APANILÁRA, s. Caluniador. 

APANIL!RIN, s. Pessoa que faz rir, palhaço. 

APANIRUN, s. Destruidor. 

APÀNiÀ, s. Assassino. < pa + ênrà. 

APÁ9KÁ, s. 1. Árvore equivalente a iaqueira. Artocarpu5 integrifolia 

(Moraceae). 2. Título feminino no palácio real de Óyó. 

APÁ 9TúN, s. Direita, lado direito. Qnà jé láti bêrê ni apá qtún lg sí apá àsi -

O caminho é o mesmo da direita para a esquerda. 

ÀPÁPÁNDiDI, ÀPÀPÀNDODO, adv. Forçosamente, perseverar o esforço. 

ÀPAP9, 5. Soma, total, combinação, ato de unir, de juntar. ~wà àti irçsi ief 
àpapq kan tí ó ní êràjà Pàtàki - Feijão e arroz é uma combinação que tem 

nutrientes importantes. 

ÀPÁRÁ, s. Gracejo, sátira. Ó fi mí dáàpará - Ele me fez um gracejo. 

ÀPÁRÀ, s. Um tipo de árvore. 

APÁRÍ, s. Calvo, careca. 

ÀPARO, s. Perdiz. Kà sí ewu ní oko àfi giiri àparà lásan - Não há perigo na fa. 

zenda, apenas o barulho dos perdizes que se vão. 

APARUN, OPARUN, s. Cajado, bengala. 

ÀPATÀ, adj. Ato de matar animais por dinheiro, açougueiro. 

APATA, 5. Escudo. 

ÀPÁTA, s. Rocha. V àkúta. 

ÀPÁTA fFUN, s. Calcário. 

ÀPÁTÁMÁJÀ, s. Um tipo de peixe. 

'ÀPATÁN, adv. Inteiramente, completamente. Ó pa wqn ní àpatán - Ele os 

matou inteira1nente. 



~ 
ÀPATl, iPATi - APíJÁ 'W 

ÀPATI, lPATI, s. Pessoa que ignora outra, que a deixa de lado, que não dá 

importância. Àpati ni opa mí - Você não me deu importância. 

APÁTÍ, s. Gatilho de uma arma. 

ÀPÁTíM!NTi, s. Apartamento (do inglês apartment). V agbolé. 

ÀPÉ, s. Um tipo de árvore. 

APENÀ, s. Título de quem convoca uma assembleia na sociedade Ôgbóni. 

ÀPEJf, ÀSE, s. Festa, banquete. 

APEJI, s. Abrigo de chuva. V agbeji. 

ÀPÉJ9, ÀPÉJ9P9, s. Multidão. 

ÀPEJ9, s. Assembleia, encontro, comício. Ó pe àpej9 - Ele chamou para um 

encontro. 

ÀPEJÚWE, iJÚWE, s. Descrição, explicação, explanação. ~e àpejúwe ilé rê -

Faça a descrição de sua casa. 

ÀPEK9, s. Ditado. 

ÀPELÉ, s. Que é acrescentado, sobrenome. 

APEENÀ, s. Título de uma pessoa na sociedade Ôgbóní. 

APENIL!J9, s. Acusador. 

APERÉ, s. Aquele que invoca bênçãos. < a + pe + iré. 

APERÕ, s. Aquele que convida para um pregão. = gbêrà. 

ÀPÉRÕ, s. Consulta, conferência. 

ÀPÉSÍ, s. Assembleia, conferêncià. 

ÀPEEJ!, s. Restos de uma safra depois da colheita. < pa + eeief. 

ÀPETA, s. Um tipo de feitiço que se faz com a imagem de uma pessoa para 

produzir uma doença infecciosa, carbúnculo. 

ÀPETÚN PE, s. Repetição do que alguém disse, ato de repetir duas silabas 

idênticas. Àpetún pe i;>ri;> - repetição de algumas palavras. V àsgtúnsg. 

ÀPEWÕ, + Espetáculo, exibição. 

APÉW9N, s. Padrão, critério. 

AP!, s. Ato de aplaudir, bater palmas. Wqn sápé - Eles aplaudiram. < iá + apef. 

Vpawq. 

APf, s. Pote usado como molheira. 

APfJÁ, s. Pescador. 

• AP~R~ - APORÓ 

AP!R!, s. Cesta. Lgg gbé apêrÇ kan fún wgn - Leve a cesta para eles. 

ÀP!fRf, s. Exemplo, padrão. Láti fi eyí ie àpççrç, a le sg pé Qlqrun mbç - Para 

usar isto como exemplo, nós podemos dizer que Deus existe; Ó fi àpççrç rere 

fún wa - Ele usou de um bom exemplo para nós; Àwàrán wqnylí ie àpeçrç rÇ 

- Estes quadros são um exemplo dele. V arapa. 

ÀPEERE•ÀIYÉ, s. Globo, mapa. •• • 
APÉRÕ, s. Consulta, conferência. • 
APEE«É, s. Colhedor de safra de plantação. • ••• 
APfTA, s. Relíquia. . ' APfTA, s. Analgésico, antídoto. 

AP!T!Bí, s. Título feminino no culto de Ifá. 

ÃP!WU, s. Bolso de roupa. < àpà + Çwu. 

APfYf, s. Passarinheiro. 

ÀPIL!!E, adj. Original, algo nunca feito antes. 

APÍNL!TÀ, s. Carteiro. 

ÀPILE«E, s. Iniciador, fundador, pioneiro. .;. 
ÀPÍNTÍ, s. Espécie de tambor. 

APIPA, s. Pulga. 

APIR9R9, s. Pessoa que finge estar adormecida. 

APIW9, s. Medicamento contra intoxicação. 

APIY!, s. Saqueador de fazendas, sítios e roças. 

APÓ, s. 1. Instrumento de caçador. 2. Fieira, vagem de obi. 3. Tremor. 

ÀPÕ, s. Bolso, bolsa, sacola. Kà sí owó ní àpà - Ele não tem dinheiro no bolso. 

ÀPO·lR9RÍ, s. Fronha. 

ÀPÕ•lWÉ, s. Envelope. 

ÀPÕO JERUGBÉ, s. Uma bolsa decorativa. 

APOKO•f!IN, s. Aquele que corta capim para alimentar um cavalo. 

ÀPÓLÀ, s. Seção, divisão dos relatos de Ifá. 

APOLÓWÓ•9JÀ, s. Anunciante de mercadorias para venda. 

ÀPÕLÚKU, s. Estômago, abdômen. 

APÓ 9FÀ, s. Estojo para transportar flechas. 

APORIN, s. Fundidor de metais. 

APORÓ, s. Antídoto contra qualquer veneno. = apaàg1"n. 



APORO - APQNRIN " 

APORO, s. Sulco, espaço entre os canteiros de um jardim. 

ÀPÓTÍ, s. Caixa, cofre, mala. 

ÀPÓTÍ•AJÁRÀ, s. Caixa de rapé. 

ÀPÓTÍ·Aj9, s. Baú de roupas. 

ÀPÓTÍ•fRÍ, s. Arca da Aliança. 

ÀPÓTÍ•,RÜ, s. Mala para bagagem. 

ÀPÓTÍ·tJÓKÓ, s. Banquinho para sentar. = ipêku. 

ÀPÓTÍ•IJÚRA, s. Cofre, caixa para guardar dinheiro. 

ÀPÓTÍ·iTis!, s. Banquinho para os pés. 

ÀPÓTÍ•lWÉ, s. Caixa postal. 

ÀPOTÇI, s. Bexiga, vesícula. 

ÀPÕWÉ, s. Envelope, pasta.· 

ÀPOWÓMCÍ, s. Tesoureiro. 

AP(;tDÀ, s. Pintor, aquele que 1nistura tintas. 

APÇIDÀ, s. Um idiota. 

~1141-

ÀPÇIJ,, s. Ato de ruminar. Màlúu yií nj~ àPi?k - Este boi está ruminando. 

ÀPÇIJU, adv. Excessivamente. Wçín pàpàju - Eles são excessivamente nume-

rosos. Pàpqju = Pi? + àpàju. 

ÁP9N, s. Assiduidade, constância, persistência. Ó lápqn - Ela é assídua. Lápqn 
= ní + ápqn. 

ÁP9N, s. Diligência, zelo, fervor. Ápqn ni 6 ie iief - Foi com zelo que ele fez 

o trabalho. 

APÇIN, s. Pássaro de bico vermelho. 

ÀPCÍN, s. Solteiro, homem não casado. 

AÁP9N, s. Entusiasmo, fervor. 

ÀÀPÇIN, s. Fruto de um tipo de mangueira silvestre. 

ÀPCÍNJÜ, ~dj. Muito maduro. Eso yií pçín àpçínju - Esta fruta está muito 

madura. 

ÀPCÍNLÉ, s. Louvor, elogio. 

AP9NMITÀ, s. Pessoa que transporta água para vender. 

APCÍNNI, s. Bajulador. 

APCÍNRIN, s. Pessoa que afia ferramentas. 

' ÁPÜÜLÜ - ARÀJà 

ÁPUÜLÜ, s. Maçã (do inglês apple). 

ARA, s. Corpo, membro, substância, tronco. Ara mi bàjé - Estou doente 

(!it. meu corpo está estragado); Ara migbóná-0 corpo dele ficou quente (/it. ele 

ficou ansioso por intervir). É usado também para significar a parte concreta 

da pessoa ou de algo. Mo mu dí~ ní ara owó - Eu peguei um pouco da parte 

do dinheiro. V lára. Obs. As partes do corpo humano são usadas por analogia 

para forinar advérbios, substantivos, preposições, além de outros elementos 

figurados. V mç5 41 orí, etí1 inú etc. , 

ARÁ, s. Parente, habitante de um lugar, um conhecido, irmandade. Emi ki íie 

ará Qyó, omq Ife ni - Eu não sou natural de Qyçí, sou nascido em Ife; ará ilú 

_conterrâneo; ará wájú - ascendente; ará il.é - parentes, familiares. 

ARÁ, s. Um tipo de pássaro. 

ÀRÀ, s. Moda, costume, rotina. 

ÀRÁ, s. Trovão, raio. f!dun àrá - Meteorito, pedra do raio. ~àngó j<{ àrlià edun 

àrà - Sàngó é a divindade dos raios. 

ÁÁRÁ,. ÁRÁRÁ, adv. Nada, nunca (forma modificada da palavra rárá e 

usada em frases negativas). Kà yé mi rárá- Eu não entendi nada; Má wá rárá 

- Não venha ein nenhuma circunstância. 

ARÁ•ABÚLÉ, s. Aldeão. 

ÀRÀBÀ, s. 1. Título maior do culto a !fá. 2. Árvore de grande porte, algo-

doeiro. Ceiba pentandra (Bombaceae). 

ÀRABARÀ, adj. Curioso, observador. 

ARABÍBÚ, IBÚRA, s. Pessoa que faz um juramento. 

ARÁBlNRIN, s. Parente feminino. 

ARA ENiÀ, s. Corpo humano. 

ARÁ EHiN ODI, s. Estrangeiro, gente de fora. Ará ehin adi ni (?ré mi -• 
Meu amigo é estrangeiro. 

ARA•FÍFU, s. Premonição, percepção extrassensorial. 

ARÁ•ILÉ, s. Habitante da mesma casa, parentes. = aráalé. 

ARÁ iTA, s. Vizinho, um estranho. 

ARÁIYÉ, s. Humanidade, povo da terra. 

ARÀ.10, s. Viajante. 



ARÁKÜNRIN -ARANNI ' 

ARÁKUNRIN, s. Parente homem. Wá àlàáfíà iwg PÇlú arákunrin r~ - Faça as 

pazes com seu irmão. > aráb[nrin - mulher. 

ARÁALÉ, s. Habitante da mesma casa, parentes. = ará-ilé. 

ARÁALÉTO, s. Aldeão. 

ARÁAL!, s. Uma pessoa que mora numa cidade ou em outro lugar, o povo da 

terra. = ará-ile. 

ÀRÀLU, s. Ato de comprar vários artigos juntos ao mesmo tempo, compra por 

atacado. 

ARÁALÚ, s. Uma pessoa que vive numa cidade ou em outro lugar sem ser um 

nativo da terra. = ará,llú. 

ARÁMÁÀDÚRÓ, s. Pessoa que caminha sempre para a frente, embora vá 

devagar. 

ARAM!, pron. reflex. Eu mesmo, eu próprio. É formado pela palavra ara -

corpo - mais o pronome possessivo. Arami mo ntànj<; - Eu mesmo estou me 

decidindo; orúl<q arami - meu próprio nome; Arawa yíà ~e 44 - Nós mesmos 

faremos o serviço. = tlkáláraàmi, pápá. 

ARAMIM9!!, adj. Afetado pelo tempo. 

ÀRAM9Rí, s. Espécie de boné usado pelos nativos. 

ARÀN iR9, s. Hérnia. 

ARÁN, s. Decadência mental pela idade avançada, senilidade. Ó ~arán - Ele 

aparenta caduquice. V arúgbó. 

ÀRAN, s. Fruto da palmeira, tâmara. 

ÀRÁN, s. Veludo. Àrán ni )àlwtà r~ - A calça dele é de veludo; $àkàtà tó nlo 

àrán - A calça que ele estava usando era de veludo. 

ARÀN, s. Verme, lombriga. 

ÀRANF~JÚ, adv. Excepcionalmente brilhante (dito para o sol). 

ÀRÁNKAN, .~· Malícia, malignidade, abstinência. 

ÀRÀNM9Jú, adj. Cheia. Óiúpá àrànmçijú - lua cheia. 

ÀRÀNMÚ, adj. Infeccioso, contagioso. 

ARÁNMU, s. Aquele que não pode falar claramente, que está com o nariz 

entupido. 

ARANNI, adj. Infecção. 

ÀRÁNNIL9W9, s. Ajudante, assistente. 

ÀRÀNSÀN, s. Um dos 16 títulos na hierarquia de Ifá. 

ÀRÀN!E, s. Comunicação, socorro. 

ARÁN!9, s. Alfaiate. 

ARÁN•WÉ, s. Editor de livros. 

ARÀNWÚ, s. Tecelão. 

' ÀRÁNNILQWQ - ÀRE 

ARÁ OKE AJESIN, s. Provinciano. Forma de dizer em Lagos. • 
ARÁ·OKO, s. Gente da roça, homem rude, analfabeto. 

ARÁ 9RUN, s. Hab}tantes do espaço, espíritos. 

ARAPA, s. Exemplo, modelo. Arapa iwà r~ niylí - Este é um exemplo de ca

ráter. = àpeere. 

ÀRÀPA, s. P~r~e, porção; adj. Comprado para ser abatido. Màlúu àràpa - boi 

comprado para ser abatido. 

ÀRÀN, s. Tipo de tambor no culto a Ifá. 

ÁRÁRÁ, adv. Não, nunca. = ààrà, rárá. 

ARÀRÁ, s. Anão, pigmeu. 

ARAR~, pron. reflex. Você mesmo. Araref mg ilé mi - Você mesmo construiu 

'a ininha casa. 

ARAR!, pron. reflex. Ele mesmo. Arar~ iorà àr"!à mi - Ele mesmo fez minha 

obrigação de santo; Óun gé arare níka - Ele próprio cortou o dedo dele. 

ARARÚ, adj. Espécie de, tipo de. Ararú qrq náà la nsg - O tipo do assunto que 

nós estamos falando. = irú. 

ARÁTÚBÚ, s. Prisioneiro. 

ARÁYÉ, s. O gênero humano. Aráyé àti ará qrun - os seres humanos e as 

divindades. 

ARÁWÁJÚ, s. Predecessor. 

ARAWO, s. Um pássaro carnívoro. 

ARÉ, ERÉ, IRÉ, s. Jogo, brincadeira. Ó ~eré bçiqlu - Ele está brincando com 

a bola. < se + aré. 

ÀRE, s. Ino~ente, absolvido por julgamento. Ó fi àre fún mi - Ele deu absol

vição para mim. 

ÀRE, s. Miséria, tristeza. Ó rí àre - Ele se sente miserável. = lráàre. 

ÀRÊ, s. Pessoa que não tem parentes, um estranho. 



ÀRÉDE -ARÍNÚRÓDE ' 
ÀRÉDE, 5. Vadiagem, vida errante. 

ÀRÉKENDÁ, 5. Um procedimento duplo. 

ÀRÉ KÉREKE, ÀRÉKENDÁ, 5. Deslealdade, falsidade, astúcia. Ó !e àré 

kéreké - Ele fez uma falsidade. 

ÀREPA O!, interj. Saudação desejando uma boa caçada. 

ARERE, 5. Árvore cuja madeira é usada para vigas. 

ARÉRE, s. Silêncio, quietude. = atótóo. 

ÀÀR,, s. Título oficial. Ààrç qnà kakamfà - general comandante. 

ÁÀR,, 5. Fadiga, recaída, fraqueza. ÁàrÇ mú mi - Estou cansado (lit. o cansaço 

me pegou). 

ÀR,DÚ, s. Mortalha. 

ÀR,M9, 5. Primogênito, criança mais velha. Também designa o príncipe da 

família real de Qyq. 
AR,!À, s. Soberano da cidade de !rç5à. 

AR,WÀ, s. Uma pessoa bonita, esbelta (aplicado a uma pessoa). Obinrin 

arewà - uma linda mulher; Arewà obinrin ni - Ela é uma bela mulher. 

V çlefwà. 

ARÍBANIJ~, s. Servil, adulador. 

ÀRlDAN, s. Árvore africana que produz os frutos em forma de favas. 

ÀRÍDÍJl, s. Medo, terror, aparição. = àwàdíji. 

ÀRÍFÍN, 5. Desprezo, descaso. 

ARÍJÀGBÁ, 5. Pessoa que se desgasta por" causa de uma luta. 

ÀRÍM9, s. Olhar uma coisa pela última vez. 

ÀÀRIN, s. Meio, centro. Íwq wà ní ààrin ÇJnà - Você está no meio do caminho. 

V láàrin. 

ARIN•ÀJÕ, 5. Viajante, visitante, itinerante. = arinjà. 

ARlNGlNDlN, 5. Globo de vidro usado para iluminação. 

ÀRlNJÓ, s. Profissional de dança. 

ÀRlNKÁ, ·s. Reumatismo, artrite. 

ÀRlNKIRI, 5. Vagar, caminhar sem roteiro. 

ÀRINKO, 5. Chance, oportunidade. 

ÀRlNKO, 5. Falta de sorte, infortúnio. Mo rí àrinkà - Eu tive um infortúnio. 

ARÍNÚRÓDE, s. Pessoa que tem o dom de ver tudo, de assimilar as coisas de 

modo perfeito. 

;1\1) 
• ÀRÍNYÍKÁ-ÀRÓJÇ 

ÀRiNYÍKÁ, adv. Em tornÓ de, em volta de. Sempre usado com o verbo andar. 

Ó rín àrinyíká ib~ - Ele caminhou em volta daquele lugar. 

ÀRlRÀ, adv. Habilmente, sabiamente. 

ARÍRAN, 5. Vidente, profeta, místico. 

ARÍREBÁNIJ~, s. Aquele que só. desfruta das coisas junto de outra pessoa. 

ÀRÍlÁ, adj. Medonho, terrível. 1 

ÀRÍJÁ, adj. Suficiente. Sempre usado com o verbo ver. Àrísá ni mo rí - Foi sufi-

ciente o que eu vi. 

ÀRÍWÁ, 5. Norte. , 

ARÍWÁR~HiN, 5. Aquele que vê tudo que está antes e depois, Deus. 

ARIWO, s. Barulho, clamor, tumulto. Ó pariwo ·- Ele fez um barulho. < pa + 
ariwo. 

ÀRÍYÁ, s. Festa, alegria, felicidade. Ó !e àríyá - Ele fez uma festa; àríyá igboyi!. 

festa de recebimento de um título. 

ARÍYÀNJIYÀN, s. Argumento, disputa. 

ÀRÍY9, 5. Um objeto de prazer. 

ARO, 5. Címbalo. 

ARÕ, s. La1nentação, tristeza) sentimento. Letra e música que expressam 

lamentações, tristezas. A kqrin lóhUn arà - Nós cantamos canções tristes; 

Obinrin náà dá arà Qi«;i rÇ - A mulher lamentou a perda do marido dela. 

ARÓ, s. Tinta azul, infusão do índigo para tingir. !yá mi nrç ~Q arà - Minha 

mãe está tingindo a roupa de azul. V. êlú. 

ÀRÓ, 5. Titulo de honra entre autoridades civis. 

ÀÀRÕ, s. Lareira, fogueira. A da iná nínú ààrà - Ele colocou fogo na lareira. 

ÀRÓ, ABÀ, 5. Armazém, celeiro, paiol. 

ÀÁRÓ, 5. Sistema de trabalho que passa de um para outro por turnos, mutfrão. 

V. gwe. 
ÀROBÁDÉ, 5. Coincidência. 

ÀRÓB9, 5. Prevaricação, alguma forma de prejudicar alguém. 

ÀRODUN, s. Exagero, excesso. 

ÀRÕF9, s. Humor, graça. 

ÀRÓJE, 5. Local na estrada onde os viajantes param, estação, parada. • 



ARÓJÔKÚ - ARQ ' 

ARÓJOKÚ, s. Folha de um arbusto usada para curar a lepra. Eclipta alba 

( Compositae). 

ÀRÓJÚJE, s. Vigilante. 

ÀRÕKÁ, s. Fuxico, mexerico. 

ÀROKÀN, s. Angústia, ansiedade. 

AROKO, s. Fazendeiro, aquele que ara a terra. 

ÀRÓKO, s. Tempo, estação. = àkókà, lgbà, àslkà. 

ÀRÓLÉ, s. Herdeiro, aquele que sucede o chefe da casa ou um posto oficial. 

< ró + ilé. Ó ró ilé mi - Ele me sucedeu como chefe da casa. 

ÀROLU, s. O total. 

ARONÚ, ONÍRONÚ, s. Pessoa pensativa, observadora. 

ÀRO•ORO, s. Líder das canções de Orà. 

ÀRÓPAL,, ·s. Tecido branco amarrado ao redor da cintura, cobrindo os pés e 

arrastando uma cauda atrás, usado pelos Adímú-àrlia. 

ÀROPÓDOGIRI, s. Pilar de uma casa, um monumento de barro. < rà + àpó 

+ dl + ogiri. 

ÀROP{), ÀROLU, s. Adição, resultado de uma soma, cálculo. 

ÀRos9, s. Rumor, boato, hipótese. Àw9n i!{ lyanu ]ésu. Itàn tàbí àràs9? -

Os trabalhos admiráveis de Jesus. História ou boato? 

ARÓf9, s. Mulher nativa que se veste enrolando um pano rústico em volta do 

corpo. 

AROTA, s. Homem que se casa com parentes. 

ÀRÓTÀ, s. Escravos pertencentes ao mesmo senhor, irmãos e innãs escravi~ 
zados. 

ÀROTfL,, lROTfL,, s. Prevenção, premeditação. 

ÀRÓWÀ, s. Bordo externo (termo náutico usado entre canoeiros). 

ÀROYÉ, s,. Debate, discussão, controvérsia. 

AR9, s. Aleijado, manco. Ó yar9 - Ele é aleijado. 

ÀR{>, s. Histórias que revelam enigmas a serem decifrados pelos praticantes de 

Ifá e aplicados à consulta divinatória. 

ÀR9, s. Peixe muito usado em oferendas às divindades na medicina nativa. 

AR9, s. Uma espécie de cabaça usada como cantil. 

' ARQ, ARÇÍ-ÀGB~DÇ -ÀRÜN 

ARc}, ARc}•ÀGB'D~, s. ·Instrumentos de ferro, serralheiro. 

ÀRCi), iR9, s. Funil. 

ÀÁR9, s. Manhã, amanhecer, entre 5h e 1 lh59. Forma modificada de àwúrq. 

I;: kú àárq = I;: káàárq - Bom-dia. V 9jq. 

ÀR9KO, s. Sede de uma fazenda, casa-grande. 

ÀR9KÚRO, s. Fim da estação das chuvas. 

ÀR9NI, s. Espírito que vive nas matas, conhecedor da medicina nativa, ligado 

ao culto de Qsányln. Possui uma só perna, um braço, uma vista e todos os 

órgãos do corpo dele são pela metade. 

AR9NI, s. Aquele que assedia as pessoas com solicitações e convites. 

ARc}PO, s. Sucessor, substituto. 

ÀR9WÁ, s. Um título oficial. 

ÀR9Wc}Tó, adj. Próximo. 

ARU, s. Bens, bagagem que normalmente é levada na cabeça da pessoa. 

ÀRÚ, pref. Usado com diferentes acentos tonais para a composição de 

palavras. 

ÀÁRU, s. Negócio de carga, a bagagem normalmente levada na cabeça da 

pessoa. Mo fef gba àáru - Eu quero fazer um transporte de carga. 

ÀRÚDÀ, adj. Eficaz, aceitável, suficiente. 

ÀRÚFÍN, s. Prisioneiro, criminoso, transgressor. 

ARUGI, s. Carregador de madeira. 

ÀRúG9G9, s. Vara comprida com um gancho na ponta para puxar coisas. 

ARUGBÁ, s. Carregador de cabaça numa procissão. < rn + igbá. 

ÀRUGBÀ, s. Carregar alguma coisa em turnos, alternadamente. < rn + lgbà. 

ARÚGBÓ, s. Pessoa idosa ou animal mais velho. Arúgbó 9kunrin - homem 

idoso; Ó ti darúgbó kàngef - Ele tem se tornado mais velho. < rú + gbó. 

ÀRÚK9, !RúK9, s. Cabo de enxada. 

ÀRÚKÚN, adj. Pleno, perfeito. 

ÀRÚLU, s. Aquilo que foi desarrumado, misturado. 

ARÚLÚ, s. Desordeiro, agitador. 

ÀRUN, s. Doença, indisposição. Ó kó árnn lára lyàwó rê - Ele contraiu uma 

infecção da esposa dele. 



ÀRÚN, AÁRÚN -ÀSASÍ ' 

ÀRÚN, AÁRÚN, num. Cinco. 

ÀRUNDÍLÓGÚN, ''DÓGÚN, num. Quinze (lit. cinco menos vinte). 

ARUNGÚN, s. Esbanjador, perdulário. 

ÀRUN•J!J!R!, s. Câncer. 

ÀRUNKÁRUN, s. Qualquer tipo de indisposição. 

ÀRUNfU, s. Diarreia com dor de estômago. 

ÀRUNTU, s. Conjuração. 

ARÚNW9, s. Aquele que curte o couro. < rún + awq. Ó rún awq - Ele 

curtiu o couro. 

ÀRÚP!, s. Anão (usado para árvore ou aves domésticas). V. aràrá. 

ARÚWÁ, adv. Agora. 

ASÀ, s. 1. Alavanca do trinco, ferrolho. 2. Celebração, cerimônia de home-

nagem, memorial. 3. Escudo, defesa, proteção. 

ÀSÀ, s. Instrumento de tecelagem, ferramenta para assentar tecido. 

ASÁ, s. Sela, arreio. 

ÀSÁBÁ, s. Ato de coloc~r alguém sob proteção de outra pessoa, tutela. 

ASÁFÓMI, s. Hidrofobia. 

ÀSÁLÀ, s. 1. Escapada de um perigo, refúgio. 2. Fruto igual a uma noz. 

ÀSÁLU, s. Pedir proteção a alguém. 

ASÁN, s. 1. Vaidade, orgulho. 2. Inútil. Ó ie iief asán - Ele fez um trabalho 

inútil; Ó wí sqrq asán - Ele falou palavras inúteis. 

ÀÁSÁN, s. Poemas de encantamento de Ifá. 

ASÁNB!, s. Alguém armado com uma faca. 

ASÁNDÀ, AK9DÀ, s. Pessoa que paga a mais. 

ASANWÓ, s. Pagador. 

ÀSÁP,, s. Prostituição. = agberê. 

ASÁRÉ, s. Corredor, atleta. = asúré. 

ASÁRÉ•IJÉ, s. Competidor. 

ASÁRÉ PAWO, s. Mensageiro do ilé awo, uma das categorias do culto de lfd. 

ÀSARÓ, ÀfARÓ, s. Ensopado. 

ÀSÀRÓ, s. Deliberação. 

ASÀSE, s. Pessoa que oferece um jantar. 

ÀSASÍ, s. Ministrar um remédio perigoso a uma pessoa. 

l@ 
'1(iJ ÀSÁSI - ASÍN 

ÀSÁSI, s. Refúgio, asilo. 

ASE, s. Um animal como o esquilo. 

ÀSE, s. Refeição, entretenimento, festa. Ó pê wd síbi àsê - Ela nos convidou 

para a festa. É usado na composição de palavras. 

ÀSE, s. Reação. Irewájú àsê - reação para a frente, avanço. 

ÀSÉ, s. Desvio comportamental. 

ÀSE•AL,, s. Refeição noturna. 

ÀSEDÀNU, adj. Cozinhado com desperdício, sem medidas. 

ÀSEJ!, s. Medicamento cozido para tratamento. < a + se + jç. 

ÀSEKI, adj. Cozido' grosso. < seki. Ó se qbê ki - Ela preparou uma sopa grossa, 

consiste11te. 

ÀSÉM9, s. Confinamento. 

ÀSÉMU, adj. Abortado. 

ÀSEMU, adj. Cozidü"ralo para beber. < semu. Mo se koríko mu - Eu bebi uma 

infusão de ervas. 

ASÉNÀ, s. Pessoa que bloqueia o caminho. < sé + qnà. Ó sénà - Ele bloqueou 

o caminho. 

ASÉNÚ, ASÉP9N, s. Mulher estéril (termo pejorativo). 

ÀSEPA, s. A última aplicação de um remédio para uma doença. 

ASÉP9N, s. Uma mulher estéril. 

ÀSETÀ, s. Alimento feito para vender. 

ASETÍ, s. Ouvinte. 

AS,, s. Coador, peneira, filtro. 

ÀS!HiNDE, s. V. J; kú. 

ÀS!HiNWÁ·ÀS!HiNB(>, adv. Enfim, finalmente. ÀsÇhinwd - àsÇhínbà qrq 

yií - enfim, o resultado deste afazer; ÀsÇhlnwá-àsÇhínbq ó daríjl mí -

Finalmente, ele me perdoará. 

AS,N, ASÍN, s. Rato com odor repelente e mordida venenosa. 

ÀSÍÁ, ÀSÍYÁ, s. Bandeira, insígnia, flâmula. 

ÁSRKÍ, s. Fama, sucesso, boa sorte. Ó rí áslkí - Ele encontrou a fama. 

ÀSiKà, s. Tempo, hora, período. Yànmuyanmu pq láslkà ylí - Os mosquitos são 

muitos neste tempo; àslkà ôjà - período das chuvas. V. àkókà. 

ASÍN, s. Tipo de roedor. V. êkúté. 



ASINGBÀ- ASQNILÓRÚKQ ' 

ASINC'iBÀ, 5. Um devedor insolvente que se torna propriedade de seu credor. 

ASÍNNIJ!, 5. Mímica. 

ÀSiNPA, s. O fato de um empregado trabalhar demais. 

ASlNRÚ, s. Penhor, qualquer coisa dada como uma segurança pelo devedor. 

ASÍNWÍN, 5. Malfeitor, facínora. 

ÀSOF,Y!J!, s. Árvore cujos frutos alimentam os pássaros. 

ASOFIN, s. Legislador. 

ÀSOC'iBÓ, adj. Maduro (usado para frutas). lgi ylí 50 e5o àsogbó - Esta árvore 

deu frutos maduros. 

ÀSOLU, ÀSOM9, s. Unir, amarrar junto. 

ASONÀ, s. Pessoa que segue o rastro de algum animal, impedindo que ele 

escape. 

ÀSOPA, s. Nó de cadarço, corda que não pode ser desatada, suicídio por enfor· 

camento. 

ÀSOP9, 5. O mesmo que à5olu. 

ÀSOR9, 5. Enforcado, que está pendurado. 

ÀS9YÉ, s. Explicação. Àsqyé wo ni àgede ojú yín? - Qual a explicação do 

encanto de seus olhos? 

AS9, s. Disputa, discussão. 

AS9BÓTIBOTI, s. Aquele que não sabe falar bem, balbucia. 

ÀS9DÁ, s. Um outro ponto ou outra margem de um rio ou córrego. 

ÀS9DUN, s. Exagero. 

ÀS9C'iBÀ, s. Conversação. 

AS9<iBÀ, 5. Pessoa empenhada em fazer uma cerca de madeira. 

AS9C'iBÁ, s. Pessoa que conserta cabaças quebradas. 

ÀS9LU, ASOP9, 5. Falar junto, falar em coro. 

AS9NI, J?.1:cf. Indica alguém que causa ou impele a fazer algo. 

AS9NIDÁRÀ!ll, s. Pessoa que faz com que outra vá de encontro às leis. 

AS9NIDÀYE, s. Pessoa que vivencia a vida, que revive outra por meio de 

vários processos. 

AS9NIJÀ, 5. Pessoa que faz com que outra atire. 

AS9NILÓRÚK9, s. Pessoa que faz com que outra seja malfalada. 
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ÀS9P9, s. Falar junto ao mesmo tempo. 

AS9R9, s. Locutor. 

~ 'V ÀSQPQ -ASÚREFÚNMI 

AS9R9·iNl•L,HiN, s. Traiçoeir~, falso (lit. aquele que fala mal das pessoas 

pelas costas). 

AS9R9J!J!, s. Murmurante. 

AS9R9K'L'K'L', 5. Cochichador, pessoa que mantém a voz baixa enquanto 

está falando. 

ÀS9TÀ, s. O trabalho de um orador profissional. 

ÀS9TÁN, adj. Até p fim. Ó sq àsqtán - Ele falou até o fim. 

ÀS9T'L~, s. 1. Previsão, profecia. Mq àsqtefl~ tàótq Conheça as verdadeiras 

profecias; Ó sq tef/J; - Ele fez uma profecia. 2. Barganha, pechincha, troca. 

ÀS9Ti, adj. Incompleto. Ó ~e qrq à5Qtl - Ele fez uma declaração incompleta. 

AS9TÚNS9, ÀTÚNS9, 5. Repetição do que alguém disse, reiteração. 

ÀSÚBO, 5. Banho de ·prata com o qual outro metal é coberto. 

ASÚFÉ, 5. Pessoa que assobia. 

ASUKÉ, ABIKÉ, s. Corcunda. 

ÀSUNJÍ O!, interj. Acorde! Saudação, chamada a uma pessoa adormecida. 

ÀSUNKÚN, s. Inchação. 

ÀSUNM9, s. Proximidade. 

ASUNNI, s. Acusador, queixoso. 

ASÚNRAMÚ, s. Pessoa trabalhadora, infatigável. Asúnramú kà t{ bÇmjbÇ>rq -

Aquele que é trabalhador não fica em apuros. 

ASUNRÁRÀ, s. Menestrel, seresteiro. 

ÀSUNW9N, s. Pequena sacola usada como porta-níqueis. 

ÀSUNW9N àlBÓ, s. Planta medicinal usada como laxante e cura para 

disenteria. Cassia alata (Caesalpínaceae). 

ÀSUNW9RA, adj. Ressonante. 

ÀSUNWÚ O!, interj. Possa você crescer e ficar forte! Saudação a um bebê 

adormecido. 

ASÚRAMÚ, s. Uma pessoa infatigável. Asúramú kà té bqrqbqrÇ> Uma pessoa 

trabalhadora não é algo de se envergonhar. 

ASÚREFÚNMI, s. Pessoa que abençoa outra. 



A!A, s. Vagabundo, pessoa malcomportada. Aia gmg náà kà bêru çnikan -
A criança malandra não tem medo de qualquer um. 

A!Á, s. 1. Lança ou dardo para matar elefante. 2. Certo peixe de boca grande. 

À!Á, s. Abutre, falcão. J;iyç àsá náà fà lq - O pássaro voou; Ó mà ie o! Àjá kan 

gbé gmg adiç lg - Que pena! O falcão agarrou o pinto e levou. 

À!À, s. Costume, hábito, moda. Ó káàsà ylí gÇgef bí àjà ylí - Ele seguiu este 

procedimento de acordo com esta tradição; Olukq sÇ!rq nípa àjà Órisà -

O professor falou sobre a tradição das divindades. 

Á!AÀ, s. Rapé, folha do tabaco. /yá mi àgbà nfefràn ájaà - Minha avó gosta de 

rapé. = t4aàrà. 

A!ÀGBÉ, ÀGBÉ, s. Penúria, mendigo, pedinte; pessoa que toca atabaque ou 

outro instrumento musical por dinheiro. 

AfÁGUN, s. Rebelde, revoltoso. 

ÀJA•IBÍL!, s. Costume nativo. 

À!ÀY ÀN·!Kc}, s. Assunto, matéria. 

ÀJÀJ9, lfÀJ9, s. Aquilo que é coletado. = àsàlu. 

AfÁÁJÚ, s. Predecessor, mensageiro, aquilo que vai à frente. 

AfÁL!, s. Anoitecer, após as 18h. < já + alef. 

À!ÁL!, s. Estéril, local deserto. Ràkunmí dugbê nínú àjálÇ - O camelo caminha 

vagarosamente no deserto. 

À!ÀLÍI, I!ÀLÍI, s. Coleção variada, mistura de várias coisas. 

A!ÀN, s. Líquido, fluido. 

À!ÁN, s. Dieta vegetariana, sem carne. 

ÀfÁPA, IJÁPA, adv. Usado com o verbo sá - cortar, para intensificar a ação 

de um corte. Ó já çran ní àjápa - Eu matei um animal para a refeição. 

A!ÀPA, s. 1. Árvore cujas folhas são usadas para curar varicela. 2. Orna

mentação que se faz sobre o cadáver de um homem rico. 

ÁJAÀRÀ, s .• Rapé. 

ÀJARÓ, s. MÍngau de farinha de inhame. Ó ro àjaró - Ela preparou um mingau. 
= àsar6. 

ÀfÀRÕ, s. Deliberação. 

ÀJÁTi, s. Rejeição, deixar de lado ou achar que está demais. 

AJAWO, s. Título no culto de /fá. 

ÀJÀY Á, s. Brincadeira, zombaria. 

ÀJÀYÀN, s. Escolha, eleição, seleção. 

AJEBÍABO, s. Homem gay, homossexual (lit. aquele que se parece com 

mulher). Àwa d<{bi àwqn lje gkunrin asebíabo - Nós condenamos as práticas 

homossexuais. < a + ie + bí + abo. 

A!EBÍAK9, s. Mulher lésbica, homossexual (lit. aquela que se parece com 

homem). <a+ je + bí + akq. 

ÀJEDÀNÍI, adj. Fazer sem nenhum lucro, desinteressado. 

AJEDÁNWÕ, s. Ex<lJllinador. 

AJÉET!, s. Conquistador. 

AJEFÉFÉ, s. Contador de vantagem, fútil. 

ÀJEHÀN, adj. Pessoa que gosta de ostentar, exibido. 

ÀJEJÍI, s. Fazer as coisas em excesso, exagerar em autoridade. 

AJEKÉ, ELÉKÉ, s. Me~tiroso. 
ÀJEK!HlN, s. Feito pela última vez com perfeição. 

ÀJEKÍI, s. Ação incompleta, coisa que precisa ser feita. 

ÀJEKÚN, s. Aquilo que é acrescentado ao trabalho principal. 

AJELÉDENI, s. Segunda pessoa, agente, lugar-tenente. 

ÀJELÉKE, s. Excesso. 

ÀJEL9, s. Uma ação final ou compromisso. 

ÀJELÍI, s. Cooperação. 

ÀJELÚ, OJELÚ, s. Político, homem de Estado. 

ÀJEM<}, s. O fim de uma ação. Àiemq ni ó se - Foi uma ação final que ele fez. 

AJENI, s. Pessoa que desfaz dos outros. ~eni rtje ararê - Aquele que desfaz dos 

outros está desfazendo de si mesmo. 

ÀJENÍI, adj. lnaproveitável, sem serventia. Ó se Íjé àsenú - Ele fez um trabalho 

se1n serventia. 

AJENÚNIBÍNI, s. Promotor. 

ÀJEPAM<}, s. Que é reservado ou deixado para fazer depois. /sé àiepamçí -

trabalho deixado de lado para terminar depois. 

ÀJEPARÍ, s. Conclusão, término. Àieparí ijé ylí - a conclusão deste trabalho. 

::::: t~eparí. 



ÀSEPÉ, ISEPÉ-ASÉLÉTÀ ' . . '' 

ÀfEPÉ, lJEPÉ, s. Conclusão com perfeição, término perfeito. ÀlePé orà yií -

o término deste ritual. 

AfÉPE, s. Praga, maldição, xingamento. 

ÀfEPÇI, s. Cooperação, parceria. 

ÀJERÕ, s. Experiência. 

Af!R9, s. Engenheiro mecânico. 

ÀfETÁN, s. Acabamento, conclusão. 

AfETfNI, s. Torcedor, defensor de uma causa. 

ÀfET!, s. Uma ação vergonhosa, maldade. 

ÀfETl, s. Fracasso, um trabalho incompleto. 

AfETINÚfNI, s. Pessoa voluntariosa, caprichosa. 

ÀfETÕ, s. Organizador. 

AfEWÉ, s. Autor literário. 

ÀJEWÕ, s. Experiência, tentativa. 

ÀfEYIÍ, s. V. àmqdún. 

ÀfEY9RÍ, adj. Perfeito, completo. llef àleyqrí - um trabalho perfeito; 

s. Sucesso, êxito. 

Àtf, s. 1. Força, poder, o elemento que estrutura uma sociedade, lei, ordem. 

Ó fi ~ç fún mi Ele me deu autoridade; Mo gba ~ç lqwq re - Eu recebi uma 

ordem oficial dele. 2. Palavra usada para definir o respeito ao poder de Deus, 

pela crença de que é Ele que tudo permite e dá a devida aprovação. ~ç dqwq 
Olódumare - Que assim seja (lit. o poder está nas mãos de Deus). 

ÀJj, lf!, s. Menstruação. Ó wà?é - Ela está menstruada. < wà + à?ef. 

ÀÀf!, s. Portal, porta larga. 

Af!DÁ, s. V. Akqdá. 

Af!Ff, s. Brincalhão, engraçado. 

Af!GITÀ, s. Vendedor de madeira. 

Af!GUN,. s. Conquistador, vencedor. 

Àf!HtNDE, express. Usada para saudar uma família enlutada - E<; kú ~~hindi!. 
V. àwànu. 

Àf! INÁ, s. Fulgor, lume, chama. 

Àf!KUGBESE, s. Atraso no pagamento de um débito. 

AJ!LÉTÀ, s. Aquele que tem a profissão de cobrir as casas com sapê. 

Ãf!·OBfNRIN, s. Menstruação. 

Àf!•9MÚ, s. Galactorreia. 

AÁffR!, s. Nome de um pássaro que possui penas longas. = aá?é. 

Af!R9, s. Designer de maquinário. 

Af!Sf, s. Aquele que quebrou a perna. < lé + çse. 

Àff!!Y9, s. Broto, botão. 

Af!Wó, s. Prostituta. 

Af!W9, s. Aquele que quebrou a mão. < ief + qwq. 
AfÍ, ÀfÍ, ÀJI, pref. 1,Jsado na composição de palavras. 

ÀfÍBORÍ, s. Capa para cobrir a cabeça, capacete de proteção. 

ÀfÍ<iBE, s. Dobradiça. 

AfÍ<iBÕ, s. Aquele que muda de lugar, como o caçador, pescador ou bando de 

pássaros. 

ÀfÍKÁ, ÀfÍKIRI, s. Andarilho. 

ÀfÍKU, lfÍKU, s. Restante de alguma coisa. ilíku owó - O que restou do 

dinheiro. 

ÀfÍL!, ÀSÍL!, s. Transplante. 

ÀfÍL9, l!ÍL9, s. Mudança para outro local, migração. 

ÀflLU, s. Surra dada por engano. 

AflNILÉTÍ, s. Conselheiro. 

AflNIPA, AflNILÍIPA, s. Aquele que mata alguém por engano. 

ÀflPA, s. Morte acidental, uma pessoa que acidentalmente mata outra. 

AJÍPA, s. 1. Um dos sete títulos oficiais dos conselheiros civis da cidade de 

Qyq. Os demais são: Qiqrun, Àgbàókin, ~àmu, Aláàpínni, Lágitnà e Akinnikú. 

2. Um título da sociedade Ôgbóni. 

ÀfÍPADÀ, s. Mudança de lugar. 

ÀflPE, s. Erro de pronúncia. 

ÀfÍRÍ, s. Segredo, mistério, assunto privado. Ó bà mí ní ~irí - Ele encobriu 

meus segredos. 

ÀfÍRÕ, s. Cálculo. 

ÀflRÕ, lflRÕ, s. Confusão, misturar as coisas. 

ÀfÍRÕ•OWÓ, s. Contador. 

Àfts9, iJls9, s. Embromador, aquele que comete erro ao falar. 
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À!i!E, s. Erro. Ó ie "ll!e - Ele cometeu um erro. 

AfÍff, AKÚff, s. Pessoa em circunstância adversa, necessitada. = o~í~ef· 
A!I!,, s. Trabalhador. 

À!iTf, s. Uma errata. 

AJIWÊRÊ, AflÊRÉ, s. Louco, idiota, divertido, alegre. Ó ya asiwere -

Ele parece um idiota. 

ÀfiWÍ, s. Embromador, enrolador, aquele que fala errado. < siwi. Ó izwí -

Ele cometeu um erro ao falar. 

A!O, s. Pessoa rabugenta. 

ÀÁfÓ, s. Tufos de cabelo. V àiu. 

AJÓDE, s. Vigia, guarda-noturno. = ~qlé. 
AJÕDi, ÕfÕDi, s. Adversário, oponente. 

AJÕFIN, s. Legislador. 

AJÕFÕ, s. Perdedor, derrotado. 

AJÕFÓFÓ, s. Intrometido. 

AJOGO, s. Fanfarrão, contador de vantagem. 

AfÕGÚN, s. Sacerdote de Ógún, sacrificador de animais. 

AJOJO, OJO, s. Covarde. 

AJOJÚ, s. Procurador, representante de uma pessoa. Óun ni aiojú ijqba -

Eu sou representante do governo; ~ojú llú - representante de uma cidade. 

<a+ie+ojú. 

AJOORE, OLÓORE, s. Benfeitor. 

AJÕWÕ, ONÍ!ÕWÕ, s. Comerciante. 

AJOWÓ, s. Aquele que cunha moedas. < ie + owó. 

Af9, s. Roupa, paramentos. Aiq funfun láúláú - A roupa é intensamente 

branca; A!q dúdú àwa fQ nilé - Roupa suja nós lavamos em casa. 

AJ9 ÀD}~~. s. Roupa estampada em diferentes padrões. Ó fi aiq àdire ni 

àjódún re - Ela usou uma roupa estampada na festa dela. 

A!9 ÀRÍY Á, s. Traje a rigor. 

Af9 ÀW9SUN, s. Pijama. 

A!9 ÀW9T,Lf, s. Roupa de baixo. 

Af9F9, s. Litígio. 

AJ9F9, s. Pessoa de luto. V qfq. 
Afc}GBÀ, s. Jardineiro. Aiqgbà gbin àdàdó náà - O jardineiro plantou aquelas 

flores. 

A!9GBiN, 9GBiN, ÀGBf, s. Fazendeiro, plantador. 

AJ9•iBOJÚ, s. Véu. 

Af9•BBORA, s. Colcha, manta. 

AJ9•iBORUN, s. Xale. Ó fi aiq-iboriln sóri ejiká r~ - Ele p6s o xale no ombro 

dela. 

Af9•iBUSUN, s. Lençol. 

AfO•iDiKú, A!9•iSiNKÚ, s. Roupa usada para cobrir o corpo do morto, 

mortalha. 

Af9·iGBOKUN, s. Lençol, lona, vela de barco. 

Af9•1GÚNWÀ, s. Manto real. 

AJ9·iKÉLÉ, s. Cortina. 

Af9•iLÉKÊ, s. Paletó. 

Af9•iNURA, s. Toalha de corpo. 

Af9·iNUWc}, s. Toalha de mão. 

Af9•iPÊLÉ, s. Roupa do vestuário feminino usada para cobrir outra. 

AJ9•iRÉPÉ, s. Retalhos de roupa. 

Af9•lRÓ, s. Tecido usado em volta do corpo da mulher. 

Af9•iRORÍ, s. Fronha. 

AJ9•ÍTA, s. Cortina. 

Af9•iT,LfDÍ, s. Tecido usado por mulheres ajustado no corpo, debaixo dos 

braços. 

AJ9•iwc}Lf, s. Roupa de uso comum, para homem ou mulher. 

Afc}LÉ, s. Vigia, guarda de uma casa. 

AJc}NÀ, s. Vigia, guarda das estradas. 

Af9 OJO, s. Capa de chuva. 

A!9 OKÊ, s. Pano da costa. Ó fi ~q àke - Ela usou o pano da costa. 

AJ9 9F9, s. Túnica, roupa para luto. V ~i}fe.. 
AJ9·9GB9, s. Tecido feito de linho. 

Af9!9, s. Comida feita à base de milho e coco. 
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A!9!9, s. Pequeno pássaro que se alimenta de figos. 

A!9 TÁBiLi, s. Toalha de mesa. 

AJ9 TÁLÀ, s. Um tipo de vestimenta branca. 

AJ9TJ, s. Revolucionário, rebelde. 

A!c}TÚBÚ, s. Uniforme de prisioneiro. 

À!ÚTi, s. Pessoa sem importância, sem responsabilidade. 

A!UNÚ, s. Pessoa com diarreia. 

ÀTA, s. Árvore cuja madeira é resinosa, podendo ser usada para fazer tochas. 

ÀTÀ, s. Cumeeira. 

ATA, s. Pimenta. lyá mil<? ata - Minha mãe moeu a pimenta; Ata nta ~nu mi 

púpÇi - A pimenta está queimando minha boca. V. ataare. 

ÀÀTÀ, s. Um toque de atabaque. 

ÀÀTÀN, s. Pilha de estrume, montão de lixo. Contração de àtitàn, àkitàn. 

ATÀFÀ, TAf'ÀTAFÀ, s. Arqueiro. 

ATAf'O, s. Doença na unha do dedo. 

AT Af'O•OJÚ, s. Filme, catarata. 

ÀTAGBÀ, s. Aquilo que passa de mão em mão. Àtagbànimogbàá-Foidepois 

de passar de mão em mão que eu o recebi. 

ATAC'il, s. Vendedor de madeira.< a + tà + igi. 

ÀTAIYÉBÁIÉ, ÀTIYÉRÁIYÉ, adj. Velho, permanente. 

ATAJÀ, s. Vendedor de mercadorias. 

ÀTAK9, ÀTÀBO, s. Macho e fêmea. 

ÀTAKÕ, lTAKÕ, s. Oposição, resistência. V. alátakó. 

ÀTÀLÁTÀ, s. Dia da semana maometana correspondente a terça-feira. 

ATALJ, s. 1. Vendedor de terrenos. < tà + ilfc. 2. Gengibre. <ata+ ilfc. 

ATALJ, s. Pessoa retardatária. < talfc. Ó talÇ - Ele chegou tarde. 

ÀTÀM9, s. Linguagem confusa. Gbogbo !ir? rÇ ief àtàmÇi - Todas as suas 

palavras são ip.compreensíveis. 

ÀTÀN, s. Armação de madeira na qual o peixe é aquecido e seco. 

ÀTÀNÁMÁNÁ, adv. De ontem para hoje. 

ÀTANU, adj. Rejeitado, jogado. 

ATÀNDÍ·NKAN, s. Aquele que investiga. 

ATANIJ~, ATANNI, s. Enganador, velhaco. 

ATANLÉGBELÉGBE, s. Girino. 

ÀTANPÀ, ÀTUPÀ, s. Lâmpada, lampião. 

' ATANLÉGBELÉGBE -ÀTÇ 

ÀTÀNPÀKÕ, s. Denominação do dedão do pé. lka ~se - dedos do pé. 

ÀTÀNRÕKÕ, s. Doença de pássaros que causa inchaço no dorso. 

ATÁc}JÁ, s. Título do soberano de àiogbo. 

ÀTAPA, s. Um chute ou picada fatal. 

ÀTAPÕ, s. Ato de prosseguir direto, sem interrupção. Àtapà ni mo ta d -

Eu o arremessei sem parar. V. tàtapà. 

ÀTAPÕY9, s. Tiro,,descarga. 

ATAARE, s. Pimenta-da-costa. = atayef, atalíyá. 

ÀTÀRÍ, s. Coroa. 

ÀTÀTÀ, adj. Importante, poderoso, fino. QrÇ> àtàtà - palavras importantes. 

V. pàtàki. 

ÀTÀTÀKURÁ, s. Espinho, tormento, incômodo. Ó di àtàtàkurá mÇi mi IÇiwÇi-

Ele se tornou um espinho ao meu lado. 

ATAT!T!, s. Jogador, apostador. 

ATÀWÉ, s. Vendedor de livros, de papéis. 

ÀTAWc}, s. Unheiro. <ta+ qwÇi. 

ÀTAYÉ ÀT9RUN, s. A terra e o céu. 

ÀTE, s. Tipo de resina também usada para pegar pássaros. 

ATE, s. Um tipo de chapéu nativo com abas amplas. V. àk~tÇ, filà. 
ÀTEDE, s. Retorno breve, chegada rápida. 

ÀTEMI ÀTiW9, express. Eu e você.< àti +temi+ àti + iwq. 

ÀTEPE, s. Apelido. 

ÀTETEGBlN, s. As primeiras semeaduras. V. tete. 

ÀTETEJÍ, s. Elevação, erguimento rápido. V. àtetesun. 

ÀTETEKc}BJRf, s. Começo. 

ÀTETEKc}!E, ÀTETE!E, s. Começo de alguma coisa. 

ÀTETESUN, s. Aquele que dorme cedo. Àtetesun ni àtetejí -Aquele que dorme 

e levanta cedo se faz saudável e rico. 

AT!, s. Ato de aplaudir, bater palmas. = apef. 

. ÀT~, s. 1. Peneira, tabuleiro de vime para a prática de consulta às divindades. 

2. Cabaceira em forma de prato. = igbá àt~. 



AT~ -ATfÁlÁ ' 

ATf, s. Aplauso. Ó patefwq - Ele aplaudiu. < pa+até+9wq. 

ÀTf, adj. Insípido, de mau gosto. 

ÀTÉ, pref. Usado com diferentes acentos tonais para a formação de palavras. 

AT!DUURU, s. Organista, pianista. 

ÀTfFc}, s. Colisão, esmagamento. 

ATfFc}, s. Vendedor de ervas. 

ATJGUN, s. Brisa, ar, vento. Mo fef atégún sí i - Eu tomei fôlego para isto, eu 

soprei isto; Qnà qfun ni atefgún ngbál9 sínú ~dq-fóró - É da garganta que o ar é 

levado para o pulmão. 

ÀTfGUN, s. Escada, andaime.= àkàbà. 

AT!JÁ, s. Vendedor de peixe. <a + tà + ejá. 

ATfLÉ, s. ou adj. Sucessor. Eyí ni at~lé mi - Este é o meu sucessor. 

ÀTfHiNKÚ, s. Morte intempestiva. 

ÀTfHINWÁ, s. Antigamente. Ayq y!í ju àtehin wá - Esta alegria é maior do 

que a de antigamente; ~s~ mi àt~hln wá - meus passos anteriores. 

ÀTJL!Wc}, ÀTJWc}, s. Palma das mãos. 

ÀTfL!Sf, ÀTfSf, s. Sola dos pés. 

ÀT!Mc}RA, s. Paciência. 

ATJNI, TfNl•TfNI, s. Pessoa que humilha outra. 

ÀT!NUMc}, s. Falatório persistente, insistência. 

ÀTf PA, s. Remédio com substância. venenosa que, em pequenas doses, se toma 

ineficiente. 

ATJR!KÁIYÉ, s. Aquele que cobre o mundo, um dos títulos de Deus. 

ÀT!RÍGBÀ, s. Parte superior da porta. 

ÀT!RÚDJRÚ, s. Escravo ancestral. 

ÀTfSf, s. Sola de sapato. 

ATfWÉ, s. Impressor. 

ÀTfWc}, s. 'Palma da mão. 

ÀTJWc}GBÀ, adj. Aceitável, propiciatório. 

ÀTI, conj. E. Usada entre dois nomes, mas não liga verbos. Emi àti iwo -

Eu e você. Para ligar dois verbos usar si da seguinte forma: Ó ra àta ó si ra iy9 

- Ele comprou pimenta e ainda comprou sal. V. àun. 

ATÍÁLÁ, s. Pássaro de bico longo. = àtíàro. 

ÀTIBA, s. Escada. 

ÀTiBÀ, s. Um título oficial na região de Óyq. 
ÀTÍBÀBÀ, s. Barracão com cobertura de folhas, pavilhão. 

ÀTIBABADÉBABA, s. Geração dos pais. 

ÀTI BÉE BÉE Ln, s. Etc., assim por diante. = abbl. •• •• • 
ÀTIBÇI, s. Volta, retorno. 

ÀTIDÉ, s. Chegada. 

' ÀTIBA-ATÓ 

ÀTIJc}, s. Tempo antigo. ~9 mi àtijq ni Minha roupa é do tempo antigo. 

ÀTÍKE, s. Pó especia1 para higiene corporal. Ó kun àtíkê ara re - Ela passou um 

pó no corpo. 

ÀTILfBÁ, s. Original, costume tradicional, hereditário. 

ÀTiLJHiN, s. Ajuda, sustento. 

ÀTILfNDE, s. Nascim.ento, origem, raiz. 

ÀTILfWÁ, adv. No início, no começo. 

ÀTIL9, s. Partida. 

ÀTIN, s. Tipo de tapete. 

ATINÁB9LÉ, s. Incendiário. 

ÀTiNÍ, s. Dia do calendário maometano igual à segunda-feira. 

ÀTI NKAN Bff, s. Etc. Àw9n àgiltàn, ewúré, màlúu àti nkan bef~ - Os carneiros, 

cabras, bois etc. 

ÀTINÚWÁ, adj. Cordial, amável. 

ÀTÍÕRO, s. Um tipo de pássaro. 

ÀTBPA, adj. Trancado, impedido. 

ATIPÓ, s. Estadia, permanência. O ie atipó nilé r~ - Você fez uma estadia na 

casa dela. 

ATIRO, s. Coxo. 

ÀTisl5iYíL9, adv. Daqui em diante. = àtisinslnyílq. 

ÀTISUN, s. Sono. 

ÀTl!E, s. Solução para um problema. V. ojútuú. 

ÀTiTÀN, s. Refugo, lixo, montão de lixo. = ààtàn. 

ATO, s. Mulher iniciada no culto Egúngún. = iyá agán. 

ATÓ, s. Barulho, alarido. 



ÀTÓ-ATQKÜN ' 

ÀTÓ, s. Planta medicinal usada contra a fadiga e as doenças mentais. 

Chasmanthera (Menispermaceae). 

ÀÀTÕ, s. Estrutura, disposição. 

ATÓÓKÉPE, s. Uma pessoa prestativa. 

ATÓÓKÚMÁÀKÚ, s. Ancião. 

ÀTONÍMÓNÍ, adv. Durante todo o dia. 

ATÓÓPAL9T9, s. Um que vale por muitos, autossuficiente. AtóópaUJtq ni k! 

íie panpÇlú - Ele não pediu nenhuma ajuda dos antros. 

ATÓÓSlN, s. Digno de ser reverenciado ou servido. 

ÀTORl, s. Árvore que produz madeira rígida para arcos. Também usada no 

culto Egúngún, sendo denominada de rián. Glyphaea leterif/ora (Tiliaceae). 

ATORÓROSÍNILÓRÍ, s. Aquele que consagra. 

ÀTOfUMOJÍI, adv. Meses atrás. 

ÀTÓTÓ, s. Barulho, reclamação, queixa. Ó pa àtótó - Ele fez barulho; Wçín pa 

àtótó lé mi lóri - Eles me encheram com lamúrias e reclamações. 

ATÓTÓO!, interj. Silêncio! Dito por um pregoeiro público. Atótóo! Ó dé -

Silêncio! Ele chegou. = arére. 

AT9, s. Cabaça com pescoço longo. 

ÀTÇ», s. Sêmen, esperma. 

ÀT9DúNM9DúN, adv. Muitos.anos atrás. 

ÀT9J9M9J9, adv. Muito tempo atrás. 

AT9KA, s. Índice. 

ÀT9Sí, s. Gonorreia. > àti;i - sêmen. 

ÀT9w909w9, adj. Hereditário, tradicional. Àià àtqwçídçíwçí - costumes 

tradicionais, imemoriais, que passam de mão em mão. 

ÀT9w909w9 lDlLÉ, s. Tradições familiares. 

ÀT9DÚNM9DúN, s. Anos atrás. 

AT99KA, s. Um tipo de ave com asas longas. 

ÀT9KÀNWÁ, adj. Procedimento cordial, voluntário, sincero. 

AT9K9, s. Piloto. 

AT9KUN, s. Líder do culto Egúngún, guia. 

~ 
iiJ ÀTQMQDQMQ-ÀTÚN?E 

ÀT9M9D9M9, adv. De criança em criança, de geração em geração. 

V. irandéran. 

AT9RUNWÁ, adj. Celestial, divino. 

ÀT9RUNWÁ, s. Morte natural. = lkú àtqrunwá. 

ÀT9Sí, s. Gonorreia. 

AT9T9, s. Pênis com seu prepúcio aderente, que não foi circuncidado. 

ÀT9W9DÁ, adj. Artificial, sintético, original. ~jÇ àtqwçídá- sangue artificial; 

qkàn àtqwçídá - coração artificial. 

ÀT9W9WÁ, adj. €ausa própria, autoinduzido. 

ÀTÚB9lE, s. Começar algo próximo de terminar. 

ÀTÚB9TÁN, s. Últimos dias, próximo do fim. 

ATÚDÍM9, s. Revelador de segredos. 

ATU•EJO•LÓJÚ, s. Encantador de serpentes. 

ÀTÚCíBlN, ÀTÚL9, s. Muda para transplante. 

ATUK9, s. Marinheiro, navegador. 

ATÚL,, s. Lavrador. 

ATUL'J', s. Mendigo, homem pobre. 

ATÚLÚ, s. Agitador, revolucionário. 

ATúM9, s. Expositor, comentador. 

ATúM9·9R9, s. Dicionário. 

ÀTÚN, pref. Usado na composição de palavras. < à + tún. V. a seguir. 

ÀTÚNBÍ, s. Regeneração, renascimento. 

ÀTÚNDÁ, s. Recreação. 

ÀTÚNHÍI, s. Renascer, brotar de novo. 

ÀTÚNHÍl•lWÀ, s. Mndança de vida. 

ATUNILÓJÚ, s. Encantador, domador. 

ÀTÚNK9, s. Reconstrução, construir de novo. 

ÀTÚNRÍ, s. Novo encontro. Oluwa má k'àtúnrí - Possa Deus não recusar um 

novo encontro. 

. ÀTÚNS9, s. Repetição de palavras, reiteração. 

ÀTÚN!E, s. Fazer de novo, correção, emenda. Mo máa nie àtúnie púpq -

Eu costumo fazer muitas correções. 



ilÍ!\ ÀTÚNT~-ÀWÉ '9 

ÀTÚNTf, s. Reimpressão, reedição. 

ÀTÚNTÕ, s. Rearranjo, recomposição. 

ÀTÚNWÁ, s. Retorno, voltar de novo. Usado para definir a reencarnação, 

as vidas sucessivas. 

ÀTÚNYfWÕ, s. Um novo exame. 

ÀTUPÀ, s. Lampião. 

ÀTUS9, s. Conversa inútil. 

ÀTUTÀ, s. Coisas de segunda mão, coisas usadas para vender. 

ÀUFÀNÍ, adj. Útil. Ó ~e àufàní - Ele é útil. 

ÁUNS}, s. Onça. 

ÀWA, A, pron. Nós. Àwa kà lq mq - Nós não iremos mais. Depois de preposi· 

ção é usado da seguinte forma: Óun fi ow6 fún wa - Ela deu dinheiro para 

nós. 

ÀWÀÀDÁ, s. Corrimento menstrual, hemorragia. 

ÀWÀDÀ, s. Gracejo, brincadeira. 

ÀWÁFÍN, s. Investigação, pesquisa, escrutínio. 

ÀWAGÚN, s. 1. Ato de remar uma embarcação de forma segura. 2. Decisão. 

AWAKÇ>, s. Motorista, condutor de algum veículo. Íwg ha jé awakq láiléwu bí? 

- Você, realmente, é um motorista cuidadoso? < a + wà + okà. 
AWALf, s. Lavrador. . . 

ÀWALU•EHÍN, s. Tétano. 

ÀWÁMÁÀRÍDÍ, adj. Incompreensível, desconhecido. 

ÀWÀMU, s. Adesão, dedicação. 

ÀWÀNU, s. Desperdício, esbanjamento. 

ÀWÁRÍ, s. Busca, procura, descoberta. 

ÀWÁTl, s. Busca, procura malsucedida, frustrada. 

ÀWATlKÁLÁWA, ÀWATlKÁRÀ•WA, pron. reflex. Nós mesmos. Àwa 

tikáláwa ~e 4é y!í - Nós mesmos fizemos este trabalho. = arawa. 

ÀWÁWÍ, s. Desculpa, pretexto. 

ÀWÀYÁ, ÀHÀYÁ, s. Tiro. 

ÀWÉ, s. Usado para se dirigir a uma pessoa desconhecida (lit. meu amigo ... 

com licença, senhor ... ). 

' AWÉWÓ ÀWÓ 

AWÉWÓ, s. Esposa dos eunucos. V. bààfin. 

AW~, s. Gomo, porção de uma fruta ou noz. Obi awé mÇrin - noz.de·cola de 

quatro gomos; Ó kg obi awé mérin - Ela cortou a noz.de·cola em quatro 

gomos. 

ÀÀWf, s. Jejum, abstinência religiosa de comida. 

AWiD,, s. Tipo de erva usada na consagração de imagens e na limpeza de 

metais. < w~ + i~. 
ÀWEFÍN, s. Sabonete. = ase. . ,,. 

ÀWiJÀ, s. Pessoa d~ aspecto tranquilo. 

ÀWfMc}, s. Uma lavagem total. 

ÀW~N, ÀWc}N, s. Ferramenta usada para desbastar a madeira. 

ÀWiNU, s. Sabão, sabonete. 

ÀWÍGBc}, s. 1. Desobediência (lit. aquele que fala. e não presta atenção). 

2. Conversa audível. 

ÀWÜDÁK~, s. Conversa incessante. 

ÀWÍKÁ, s. Promulgação. 

ÀWÍKIRI, s. Publicidade. 

ÀWÍLÉ, s. Reiteração, repetição do que foi dito. 

AWÍMÁÀYiHUN, s. Um homem de palavra. 

ÀWiN, s. Compra a crédito. Mo ra gkq láwin - Eu comprei o carro a crédito; 

0qra fún àwin - Cuide· se para compras a crédito. láwin = ní àwin. 

ÀWÍN, s. Tipo de fruta ácida. 

ÀWÍTÚNWÍ, s. Repetição, dizer algo repetidas vezes. 

ÀWÍY ANNU, s. Importuno. 

ÀWÍYÉ, s. Interpretação, explanação. 

AWÕ, s. 1. Binóculo, telescópio 2. Rede de pescar. 

AWÓ, s. Ave da Guiné conhecida como galinha·d'angola. = etu. 

AWO, s. Mistério, segredo. Ó fi awo mi han ilú - Ela revelou meu segredo para 

todos; Ó bá mi dáwo - Ela confidenciou um segredo para mim; babáláwo -

sacerdote do culto a !fá, o conhecedor dos mistérios. < bàbá + ní + awo. 

V. ~írí. 

ÀWÓ, s. Estrondo, batida, colisão. 



' ' 

ÀWO-ÀWÓPA ' 

ÀWO, s. Prato. Ó fq àwo túútú - Ela quebrou o prato inteiramente; Ó nfl? àw9n 

àwo - Ela está lavando os pratos. 

ÀWÓ, s. Um tipo de peixe. 

ÀWO, pref. Usado na composição de palavras. 

ÀWO•ÀlYÀ, s. Couraça. 

ÀWO•K9MPÚTÀ, s. Disco do computador. 

ÀWODi, s. Falcão. 

ÀWODÍJI, ÀRÍDÍJI, s. Medo, terror, aparição, algo que causa terror em 

uma pessoa. 

ÀWOFÍN, s. Olhar cuidadoso, observação atenta. 

AWOCiBA•ÀRUN, s. Panaceia. 

ÀWOCiBÊ, IWOCiBE, s. Espelho. V. dígí, àwàjíji. 

ÀWO•iF9w9, s. Pia. 

ÀWO•IY9, s. Saleiro. = igà iyq. 

ÀWOJ!, s. Prato de estanho. 

ÀWOJÍJI, s. Espelho, vidro (palavra pouco usada). V. dlji. 

ÀWOJ9, s. Imitação, cópia. 

ÀWOJÚWE, s. Diagrama, ilustração. 

ÀWOKÁ, s. Inspeção, olhar em volta. 

ÀWOKO, s. Um tipo de pássaro. 

ÀWOKÓTÓ, s. Bacia, prato raso. = àwoo kótó. 

ÀWOK9, s. Cópia, transcrição. 

ÀWOMÁMÓJÚKÚRO, adj. Charmoso, fascinante, irresistível. 

AWOMI, s. Aquele que consulta os espíritos por meio da água. < wà + omi. 

ÀWOM9Jú, s. O modo de olhar ou tratar as pessoas com desdém. 

ÀW9N KAN, pron. indef. Uns, alguns, algumas. Àw9n ênia kan kà fefràn Õ!êlú 

- Algumas pessoas não gostam da política. 

ÀWONU, s. Pala,vra usada numa saudação às pessoas enlutadas. I;' kú àwànú! 

- Minhas sinceras condolências! 

ÀW0•9L9CiBÚN, s. Prato oval. 

ÀW0•9L9M9RÍ, s. Bacia com tampa. 

ÀWOPA, s. A maneira de olhar que revela fatalidade, como num tratamento 

médico que resulta em morte. 

ÀWOP9K9, s. Travessa, prato grande. 

AWORAN, OWORAN, s. Espectador. 

~ 
• ÀWOPQKQ -ÀWQN, WÇlN 

ÀWORÁN, s. Quadro, retrato, imagem. Àwàrán wà lára àgiri - O quadro está 

na parede. 

ÀWORO, s. Sacerdote do culto ao Ôrisà ou do culto a Orà (lit. aquele que olha 

pelo ritual). 

ÀWOROJOBi, s. Um tipo de pássaro. 

AWÓRÓKÓ, s. Cólica, baço. 

ÀWORO!ÀJA, s. S~cerdote do culto a alguma divindade. 

ÀWOJE, s. Modelo, exemplo, protótipo usado como modelo para fazer algo 

similar. = àwqkq. 

ÀWOTÁN, s. Uma cura perfeita, total. 

ÀWO•TURARÍ, s. Turíbulo, incensório. 

ÀWÓWO, s. Migalhas; farelo. 

ÀWOYANU, s. Olhar de espanto, de admiração. 

ÀWOYE, ÀWOSÀN, s. Pessoa com tendência a tratar e a curar. Ó wà mí sàn 

- Ele tratou de mim. < wà + yê = wà + sàn. 

AWOYE, s. Pessoa astuta, sagaz, observador cuidadoso. 

AWÓY!MI, s. Um outro nome de O!un. 

AW9, s. Pele humana ou de animal, pelo. Wqn fi awq ~wúref láti !e gbedu- Eles 

usaram o couro da cabra para fazer tambor. 

ÁW9, s. Briga, desentendimento. O kú áwq - saudação diante de uma alter

cação em que a pessoa infelizmente esteja envolvida. 

Àw9, pref. Usado na composição de palavras. 

Àw9, s. Cor, semelhança, tintura, matiz. Irun rÇ ní àwq iná - O cabelo dela 

tem a cor do fogo. 

ÀW9J9, ÀWUJ9, s. Reunião, assembleia, congregação. 

ÀW9KÁ, s. Perambulação, andar de um lado para outro. 

ÀW9Kí, s. Visitas contínuas durante um velório. 

AW9N, AH9N, s. Língua. 

ÀW9N, s. Rede. 

ÀW9N, w9N, pron. Eles, elas. Àwqn gba ÇbUn - Elas receberam presentes. 

É também usado como partícula para formar o plural do substantivo; neste 



ÀWQN, WQN -ÀYÀ, À)YÀ ' 

caso, é posicionado antes do substantivo. Àwqn 9m9dé gba ~bUn - As crianças 

receberam presentes. 

AWÇIN•GBÓNÁ, s. Termômetro. 

AWÇIN•LÀ, s. Fita métrica. 

AW9NRÍNW9N, s. Iguana, lagarto. 

AWÇINTi, s. Manômetro. 

AWÇINTi ,J,, s. Medidor de pressão sanguínea. 

ÀW9NTiKÁLÁW9N, W9NTiKÁ•RAÀW9N, pron. reflex. Eles mesmos, 

elas mesmas. 

ÀW9NUN, W9NUN, pron. dem. Aqueles, aquelas. V. un. 

AWÇIN·WÚWO, s. Escala de pesagem. 

AW9 ORÍ, s. Escalpo. 

ÀWÇISÁNMÇI, s. Nuvem. 

ÀWÇISUN, s. Alojamento, morada. 

ÀWÇIJE, s. Proselitismo. 

ÀWÇITfL,, s. Roupa de baixo. A19 àwqtefle - roupa íntima, trajes menores. 

ÀWÇIT,Rf, s. Correia. 

ÀWÚFU, s. Algo conseguido sem esforço, de maneira fácil. Owó àwúfu -

dinheiro ganho por pura sorte. V. lfà. 

ÀWUJ,, s. O centro da cabeça. 

ÀWÚJ,, s. Tipo de feijão-branco grande. 

ÀWUJ9, s. Assembleia, grupo, audiência pública. 

AWUN, AHUN, s. Tartaruga. 

AWUN•ÕKUN, s. Tartaruga-do-mar. 

AWUNf9, s. Tecelão. 

ÀWÚRE, s. Boa sorte, bênçãos. 

ÀWÚRÇI,\ Manhã. V. àárq. Fj: kú àárq = Fj: káàárq - Bom-dia. 

AWUSÁ, s. Fruta semelhante à noz. = àsálà. 

AWÚSÁ, s. Hauçá. 

ÀY À, ÀiY À, s. 1. Peito, seio, tórax. Àyà lílu klklkl - palpitação do coração. 

= ige. 2. Coragem, bravura. Ó ní àyà = Ó láyà - Ele tem coragem. 

' AYA - AYANNIJÇ 

AYA, s. Esposa. Aya re lefwà bí temí - Sua mulher é bonita como a minha. 

= lyàwó, lyálé. 

ÀÁY Á, s. Uma espécie de macaco. = qb9. 

ÀY ÀBÁ, s. Atividade temporária, eventual. 

AY ABA, s. Rainha, esposa do rei. < aya + qba. V. 9bablnrin. 

ÀY ÀFI, prep. Exceto. 

ÀYÁJ9, s. Dia de um aniversário. Lóní àyájq mi - Hoje é o meu aniversário; 

Àyájq mi súnmqlé - Meu aniversário está próximo. 

ÀY AKU, s. Sobras, retalhos. 

ÀY ÁMÇIBí, ÀY ÃMÇIPÉ, ÀMBÍ, conj. A menos que, a não ser que, por outro 

lado. Óun yíà lo àyàmqpé àjà nrl;> - Ela irá, a não ser que chova. = àdàmq. 

ÀY ÀN, s. l. Divindade patrona dos atabaques. 2. Denominação de um tipo de 

toque de atabaque. Alguns nomes são dados às pessoas que usam este instru

mento: Àyàndé, Àyànláàjà e Àyànwalé. 3. Um tipo de árvore também conhe

cida como igi ajé. De sua madeira são feitos canoas e atabaques. 

Distemonanthus. 

ÀY ÁN, s. Tipo de árvore na qual acredita-se, 0àngó se enforcou, e cujos tem

plos e símbolos são feitos com essa madeira, além de alavancas e cabos de fer

ramentas. Possui o tronco curvo e a madeira de cor castanho~escuro. 

Afrormosia laxiflora (Leguminosae). 

ÀY ÁN, s. Mau cheiro, fedor. Ó run àyán - Ele tem um forte odor no corpo. 

ÁY ÁN, s. Barata. Áyán PÇ> nínú lyàrá - Há muitas baratas no quarto. 

ÁY AN, s. Esforço, perseverança, persistência, empenho. Ó ie áyan láti ie ijef -

Ele fez um esforço para fazer o trabalho; Bàbá mi ie áyan púpi;> lóri ~kq mi -

Meu pai se empenhou muito sobre minha educação. 

ÀYÀNFf, s. Aquele que é amado. 

AY ÁNGA, s. Repreensão de alguém inferior. 

ÀY ANGB,, adj. Tostado, assado. 

ÀY ANJ,, s. Ordem, imposição. 

. ÀYÀNM9, s. Destino determinado para as pessoas. Êmi yíà pakQ àyànmq mi -

Eu superei o meu destino. V l<.ádàrá. 

· AYANNIJ,, s. Trapaceiro, desonesto. 



ÀY ÀNfE, s. Encomenda. 

ÀY ANfC}MC}, s. Criança adotiva. 

AY ÁRE, s. Escultor de imagem. < ayá + ere. 

AY ARC}, s. Aleijado. 

AY ÁSE, s. Catalisador. 

ÀY ÀfEBÍ, conj. Salvo, se, exceto, por outro lado. V àdàmg. 

AY ÀY A, s. Boa disposição, comportamento. 

ÀYÉ, s. Um tipo de tambor. 

ÀYE, s. 1. Chance, oportunidade. Ó fún mi láyi!. láti kàwé - Ela me deu oportu

nidade de ler o livro; Mo rí àye - Eu encontrei uma chance; Tí o rí àyi!., sgrg 

fún mi - Se você encontrar uma oportunidade, fale comigo. 2. Lugar, espaço, 

medida, tempo. Yára ylí ni láye - Este quarto é espaçoso; Àyi!. mini ylí - Este 

é o meu lugar; Ó fún mi láyi!. - Ele deu um quarto para mim. 3. Nome da filha 

da divindade Olókun. 

ÀYE, s. O fato de estar vivo. Aláye - O Senhor da Vida, Deus; àyi!. títílaé - vida 

eterna; Àyi!. mi, àun yíà dun ju ti àná lq - Minha vida, ela será mais doce do 

que ontem. 

AYÉ, ÀIYÉ, s. Mundo, planeta. Qlçírun, kçíkçírçí sí ayé aláyg - Deus, a chave 

para um mundo feliz; Suúril oàgiln ayé - A paciência é o remédio do mundo. 

AAYE, s. Qualquer buraco pequeno em um recipiente de madeira. 

ÀYE AFf, s. Volume de ar. 

ÀYE•ARA, s. Tamanho, área. 

ÀYEB{>, s. Usado numa saudação. i;: kú àyebi;> - Agradecimento por ter esca-

pado de um perigo. = I;: kú ewu o! 

AYÉDERÚ, s. Fraude, algo que não é genuíno. 

ÀYÉTÁN: s. Entendimento perfeito. 

ÁY,, s. Pequeno orifício em um vaso de madeira. lgbá ylí dáye - Esta cabaça 

apareceu rachada. 

ÀYfJU, s. Muita exaltação. 

ÀYfKÚN, AM9KUN, AMÚKUN, s. Aquele que tem uma perna mutilada. 

ÀYfSÍ, iYfSÍ, s. Respeito, zelo. 

U45 ' ÀY~WÔ-AYQ-ÀYQJÜ 

ÀYfWO, s. Exame, inspeÇão, revista. Àwqn yan lsln wqn kárí àyÇwà kíní-kíní, 

tàbí àiá àtqwçídqwçí ldllé - Eles escolhem a religião deles em torno de um 

exame ou de tradições familiares. 

ÀYEWO EJE, s. Exame de sangue. • • • 
ÀYEWO OKÚ, s. Autópsia. • 
ÀYINLÓGO, adj. Glorioso, louvável, digno de elogios. 

ÀYÍDÀ, s. Ocorrência de mudança, mudança de tempo. 

ÀYÍDA, s. Superação de dificuldades. 

ÀYÍDÀ•C}DÚN, s. Ciclo do ano. 

ÀYÍDÀYÍDÀ, s. Mudança. 

ÀYÍKÁ, lYÍKÁ, s. Ciclo, período, cercanias. Àyíká ilé ylí - nas proximidades 

desta casa. 

ÀYÍKÁ•Kf Kf, s. Roda, circunferência. 

AYÍLÚKÁ, s. Propagador de escândalos, fofoqueiro. 

AYÍN, s. Um tipo de árvore cuja casca é marrom-escura com riscos vermelhos. 

Anogneissus leiocarpus. 

AYINNI, s. Admirador. 

ÀYINP9·iB9N, s. Descarga, salva. V ylnbqn. 

AYINRARf, s. Vaidoso. 

AYlNRÉ, s. Árvores altas . • 
ÀYiNRÍN, s. Azul-claro. 

ÀYÍPADÀ, s. Mudança, troca. 

AYÓ, s. Abundância. Onje ylí yó mi - Esta comida me satisfez; Mo yó PúPI/ -

Estou muito satisfeito. 

AYO, s. Tipo de jogo em que se utilizam sementes de árvore (Heloptelea 

grandis). Wqn ntayà - Eles estão jogando ayà. < ta+ ayà. 

ÀÀYO, s. Pessoa amada, favorita ou algo importante. Ààyo oblnrin mi - minha 

mulher favorita. = ~ojú. 

AYÓRUN, s. Tipo de planta. 

ÀYÓJE, adj. Feito de forma secreta. 

AY9, s. Alegria, felicidade, satisfação. Owó kà lera ayg - O dinheiro não compra 

felicidade; Ó láyg nínú iief yií - Ele tem alegria neste trabalho. 

AYC}, ÀY9, ÀY9, AY9, comp. Usado na composição de palavras. 

AY9•ÃY9JU, s. Alegria exagerada, exultação. 



AY<}•K'L', s. V mqtà. 

ÀYC}KÚRÕ, s. Subtraendo, minuendo. 

AYC}L,NU, s. Encrenqueiro, aquele que causa confusão. 

ÀYc}RtN, s. Caminhada secreta, furtiva, na ponta dos pés. 

AY<}RIN, s. Fundidor de ferro. 

ÀYC}RÍSÍ, iYC}RÍSÍ, s. Efeito, resultado, consequência, fim. 

AYC}RUN, s. Brilhantina, creme para o cabelo. < yà + irun. 

ÀYc}fE, adj. Algo que é feito com privacidade, de fo~ma secreta. 

ÀYC}TÀ, adj. Artigo; que são vendidos um por um, a varejo. 

ÀY<}TÀ, s. Vendido secretamente, contrabando. 

AAYU, s. Alho. 

ÀYÚN, s. Partida, saída. 

AYUN, s. Serrote, raspador. Ó fayíln ref igi náà - Ele usou o serrote e cortou 

aquela madeira. 

ÀÀYÚN, s. Desejo ardente, anseio, sentimento forte por algo. 

AYUN•ARA, s. Partes eróticas do corpo humano. 

ÀYÚNBÇI, s. Ida e volta. Àyún bq l<jwq yérun - Que vocês vão e voltem em 

segurança. < àyún + àbà. 

AYUNR,, s. Tipo de árvo~e ligada a um dos odu-lfá. 

BA, v. Emboscar-se, esconder-se, agachar-se, ocultar-se. Ológbà ba sí ab~ !bílsíln 

- O gato se escondeu embaixo da cama. 
BÁ, v. 1. Alcançar, ultrapassar, perseguir. Ó bá sáré lqjà - Ela persegue e corre 

no mercado. 2. Ajudar. Emi kà bá a - Eu não a ajudei. V gbà. 3. Encontrar, 

atingir. Adé fér~ bá Olú nílé - Adê quase encontrou Olú em casa; Ó bá mi já 

- Ele me atingiu. 
BÁ, prep. pré-v. Com, em companhia de. Geralmente usada para juntar pessoas 

para uma finalidade e posicionada antes dos verbos. W qn bá gbé - Eles 

moram juntos; I;; bá mi lq - Venha comigo; Ó bá mi síln - Ela dormiu comigo. 

V. báse e exemplos a seguir. V dá, para indicar uma ação que se faz sozinho. 

V fi, pelú. 
BÁ, prep. Contra. Ó múwá bá mi - Ele pegou e trouxe para mim, trouxe contra 

mim; Ókà ni tó jíl bá mi - Foi uma pedra que ele atirou contra mim. V mçí, fún. 

BÁ, adv. Nunca, absolutamente. 
BÁ, pref. Usado como adjetivo e advérbio nas seguintes composições: bál<.an, 

bál<.annán, báy!í - igualmente, de qualquer modo, idêntico, similar, da mesma 

maneira. Ó ie é bál<.an - Ela o fez por alguma razão; Wqn ie bál<.anáà - Eles 

fizeram de forma idêntica; Wón 1<.à dára bál<.annáà - Igualmente, ambos não 

são bons. 
BÁ, v. aux. É precedido de bí para indicar uma condição. Bí ó bá wá, a ó lq rln 

kàkiri - Se ela vier, nós iremos passear; Bí nwqn bá wà, kà burú - Se eles esti· 

verem lá, tudo bem. 



i1iíl 
BÁ, )BÁ- BÀBÁLÓR)~À i11 

BÁ, iBÁ, v. awc. Teria, tivesse. Forma frases condicionais. Bí emi bá lówó, emi 

ibá ie orà mi - Se eu tivesse dinheiro, eu teria feito minha obrigação; Bí a bá 

k;> a bá rí wgn - Se nós fôssemos, nós os teríamos visto; A ki bá má sgrg - Nós 

não teríamos conversado; Emi ibá fefràn láti jóko - Eu gostaria de sentar. 

Obs.: àun ibá k;> = àun bá lg = àun ibá ti lo - Ele teria ido. V ibá. 

BÀ, v. 1. Bater, atingir. Qtá bà mí - A pedra me atingiu. 2. Germinai; crescer. 

Ôun ba egbà r~ -A úlcera dele cresceu. 3. Fermentar. Ó ba gtí emu - Ele fer

mentou a bebida. 4. Empoleirar-se, pousar sobre. f;iyç yen bà ní eka igi té -

Aquela ave pousou em cima do galho da árvore. 5. Pedir antecipadamente. 

6. Coar com uma peneira. 7. Inclinar-se. V b~re. 

BÀBÁ, BABA, s. Pai, mestre. Bàbá mi bí gmg m{rin - Meu pai deu nascimento 

a quatro filhos; bàbá isàmi - padrinho. 

BÀBÀ, s. 1. Cobre, bronze. Owóo bàbà - moeda de cobre. 2. Milho-da-guiné. 

Ql<iia bàbà náà pupa púpg - O grão de milho é muito vermelho. V gl<iia bàbà. 

BAABÁ, s. Uma coisa grande. 

BAABÀ, s. Uma coisa pequena. Baabá bo baabà - Uma coisa grande cobre 

uma pequena. 

BÀBÀ, s. Indica a maneira de um pássaro voar. Àwàdi nra bàbà - O falcão está 

voando baixo. 

BÀBÁ ÀGBÀ, s. Denominação dada a uma pessoa da família que seja mais 

velha que o pai de quem fala. Se for mais nova é denominada de bàbá kékeré, 

o pai mais jovem. O mesmo se aplica para as mulheres - iyá àgbà. 

BÀBÁ fGB~, s. Pai de uma sociedade, que preside uma associação. 

BÀBÁ iSÀL,, s. Um título. V isàle. 

BÀBÁ iTA, s. O cabeça de um local, de um quarteirão. 

BÀBÁ KÉKERÉ, s. Denominação de um pai de família, quando o avô ainda 

está viv9. Em outros casos, é uma forma de se referir a uma criança mais 

velha. O respeito à idade é fundamental. 

BÀBÁLÁWO, s. Sacerdote de Ifá (lit. aquele que conhece os mistérios 

ocultos, os mistérios transcendentais). < bàbá + ní + awo = bàbáláwo. 

BÀBÁLÓRifÀ, s. Sacerdote de culto às divindades denominadas Orixás. 

< bàbá + ní + àrl:?à = bàbálóriià. 

' BÀBÁNLÁ - BÀÀFIN 

BÀBÁNLÁ, s. Avô (lit. o grande pai). = bábá-bàbá. 

BÀBÁSiNKÚ, s. Aquele que é responsável pela execução de um funeral. 

BAABO, s. Árvore cujas folhas são usadas para envolver obi e àgldí. 

BÁB9, v. Proceder, retornar. Ó nbá gnà yií bg - Ele est.á retornando ao longo 

deste caminho. 

BÀBÚJÁ, v. Fazer um pequeno corte. 

BÁDÀ, s. Um título militar, tenente. 

BÁDÁLE, v. Cometer adultério com alguém. Mo bá a dále - Eu cometi adultério 

com ela. V àle. 

BÁDÁMÁJ,MÚ, v. Fazer contrato com alguém. Ó bá mi dámáji!mú - Ele fez 

um contrato comigo. 

BÁDÁNA, v. Fazer um contrato de casamento. Ó bá mi dána - Ele fez um con

trato de casamento comigo. É dito pelo pai da noiva ao pretendente. 

BÁDÀP9, v. Coabitar com, associar-se. Mo bá wgn dàpq - Associei-me com 

eles. > ibádàpi( - filiação. 

BÁDÁRÕ, v. Simpatizar com. Ó bá mi dárà - Ela simpatizou comigo; Ó bá mi 

dárà ikúu bàbá mi - Ele se condoeu comigo pela morte de meu pai. 

BADE, s. Emboscar, armar uma emboscada. Ó bade mí - Ela armou uma arma

dilha para mim. 

BÁDÉ, v. 1. Ser exato, ser conveniente, adequado. Idérí yií bá igà yií dé - Esta 

tampa é adequada para esta garrafa. 2. Chegar com alguém. Ó bd mi dé - Ela 

me acompanhou. > ibádé - ato de companhia. 

BÁDE, v. Caçar ou pescar em companhia de alguém. Ó bá mi dç çjá - Ela foi 
• 

pescar comigo. 

BÁDE, v. Ajudar a amaciar . • 
BÀDÍ, s. Quadril. 

BÁDÍJE, v. Competir com, disputar uma corrida com. 

BÁDiMÚ, v. Lutar, segurar. Mo bá a d!mú - Eu lutei contra ele. 

BÁDU, v. Competir com outro por alguma coisa. 

BÁFÀ, v. Discutir, discordar de. Ó bá mi fà - Ele discutiu comigo. 

BÀÀFIN, v. Eunuco. Homem castrado que servia no palácio como guardião 

das crianças do rei. Tinha esposa, denominada awéwó. < gba + ààfin. 



BÁFQHÚN - BÁKfGBf ' 

BÁF9HUN, v. Conversar com. Ó bá mi fqhUn - Ele conversou comigo. 

BÁGBÉ, v. Ajudar a carregar algo. Ó bá mi gbé eru - Ele me ajudou a carregar 

a bagagem. 

BÁGBÉ, v. Morar, viver junto. Ó bá mi ngbé - Ela está morando comigo. 

BÁGBBRO, BÁGBERO, v. Consultar· se com alguém. Ó bá mi gbêrà - Ela se 

consultou comigo. < gbà + êrà. 

BÁÍ, adv. Por aí, em algum lugar, desse modo. 

BÀi•BÀi, BÀYl•BÀYI, adv. Fracamente, mais ou menos. Àtupà yií njó bà!-bà! 

- O lampião está iluminando fracamente; Oàrun nràn bày!-bày! - O sol está 

mais ou menos quente. 

BÁJÀ, v. Brigar, ser hostil. Ó bá mi jà - Ele brigou comigo. 

BÀJ,, v. Estragar, profanar, corromper. O ba orúkq mi ief - Você me difamou, 

sujou meu nome; lnú r~ bàief - Ele está aborrecido (lit. o interior dele está 

estragado); Ó ba wúndíá jé - Ele deflorou a donzela. 

BÁJ,, v. Comer junto com alguém, associar-se. A bá a j~ - Nós comemos com 

ele. 

BÁJÍ, v. Despertar junto. Wçín bájí - Eles despertaram ao mesmo tempo. 

BÁJÓ, v. Dançar junto com alguém. Ó bá Bísí njó - Ele está dançando com 

Bísí; Ó bá mi jó - Ela dançou comigo. 

BÁJ9, v. Ser similar, parecer com, concordar. Ó bá mi jq - Ela é similar a mim. 

BÁKÀ, v. Ajudar a contar ou a ler. Ó nbá owó wa kà - Ela está ajudando a 

contar nosso dinheiro. 

BÀÀKÁ, s. Tipo de alho-poró cuja semente é usada como remédio. 

BÁKAN, adv. Igualmente, de qualquer modo. Bákan náà ni o sqrq fún mi -

É igualmente difícil para mim. 

BÁKANNÁÀ, adj. Mesmo, idêntico, similar. Bákannáà ni wqn - Eles são idên· 

ticos; Nwçín rí bákannáà - Eles têm.a mesma aparência. V. bá. 

BÁKfDUN, v. Simpatizar com, solidarizar-se. Ó bá mi l"{dun - Ela se lamentou 

comigo (lit. ele se solidarizou comigo). 

BÁK,GB,, v. Associar-se com. Ó bá wa k{gbé - Ele seguiu nosso exemplo, ele 

se associou a nós. 

~ 'W BÁK\Í - BALÇÍDÇ 

BÁK9, v. 1. Ajudar a construir. Wqn bá ilé mi kçí - Eles ajudaram a construir a 

minha casa. 2. Ler junto. I;: bá mi kçí yorilbá - Você leu yorubá comigo. 

BÁKÚ, v. Morrer junto. Ó bd ql<f/ kú - Ela morreu junto com o marido. 

BÁKU, v. Fracassar, ser malsucedido. Ó báku - Ele fracassou. = kunà. 

BÀLÁ, s. Folha da taioba. A rum esculenta (Araceae). 

BÁLA•BÀLA, adj. Lamacento, sujo. Ara r~ rí bála-bàla - O corpo dele está 

lamacento. 

BÀLÁGÀ, v. Atingir a maioridade, amadurecer. Àwa bàlágà - Nós atingimos a 

maioridade. 

BÁLÁRAMU, adj. Adequado, conveniente. ~wil yíí ba mi lára - Esta roupa se 

ajustou bem em mim. 

BÀLÁW(U,, v. Desfigurar, descolorir a pele. 

BÁLÉ, v. Senhor da casa, proprietário, patriarca, titular de uma família. < bàbá 

+ ilé. V. onílé. 

BÁLÉ•ILÉ, s. V. bálé. 

BÁLE, s. Governador, chefe de uma cidade ou de uma comunidade. • 
BAL~, v. Tocar o solo, descer, desmontar. Mo bale fún ànià Eu prestei reve· 

rência à minha divindade; Ó fldí bale - Ele se sentou no chão. < bà + il~. 

V foríbal~, dobale. 

BÀLÉRU v. Aterrorizar causar medo. Éyí bà mi léril - Isto me causou medo. 
• > 1 • 

BÁLO, v. Associar-se com, manter intercâmbio. Ó bá mi là bíi bàbá - Ele me 

tratou como um pai; Mo bá oblnrin náà làpq - Eu tive relações sexuais com 

aquela mulher. = dàpq. 

BALÓGUN, s. Oficial militar, comandante. < qba + ológun. 

BALÓGUN·9RúN, s. Centurião. 

BÀLÓRÍJ,, v. Estragar as chances de alguém. 

BÀLÓRÚK9J,, v. Difamar, caluniar. V. borúl"!i( 

BÁL9, v. Acompanhar, ir junto. Ó bá wa lq - Ela foi conosco. 

BÁÀL9, s. Abcesso, íngua. 

. BÁL9, v. Ajudar a moer, triturar. Ó bá mi lq ata - Ela me ajudou a moer a 

pimenta. 

BAL9D,, s. Chefe dos caçadores. 



BÀLÜBÀLÜ - BÁNÍLÉ ' 

BÀLUBÀLU, adv. Estupidamente, desajeitadamente. Ó nrln bàlubàlu - Ele 

está andando desajeitadamente. 

BALUWE, s. Banheiro. Ó lo sí baluwe - Ele foi ao banheiro. . ' ' 

BÁMBÁN, adv. Inteiramente, completamente. s. Pedaço de madeira usado 

para bater e nivelar os pisos de terra. 

BÁMGBÓJÉ, s. Um nome próprio (lit. ajude-me a carregar o O!é). < bá +mi 

+ gbé + O!é. Em alguns casos, a letra m é substituída por n. V m. 

BÁNKl}LÉ, s. Um nome próprio (lit. ajude-me a construir uma casa). < bá + 
mi+ kq + lé. 

BÁMÍRÀN, adv. Contrariamente, diversamente. Ó nsgrq bá míràn - Ele está 

falando diferentemente (do modo habitual dele). 

BÁM9P9, s. Ter conhecimento sobre alguém. 

BÁMU, v. 1. Combinar, confiar, concordar, ajustar-se a. ~wu ylí bá mi lára mu 

- Esta camisa combina bem comigo; Wqn bá araawqn mu - Eles são idênticos 

uns aos outros. 2. Beber junto. Ó bá mi mu - Ele bebeu comigo. 

BÀMU, v. Ser violento, severo. Ó lu mí bàmu - Ele foi violento comigo. 

BÁMÚBÁMÚ, adv. Completamente, profundamente. Ó kún bámúbámú -

Ele está completamente cheio. 

BÁMUL,, v. Fazer um acordo conjunto. Ó bá mi muli; = Ó muli; pçlú mi -

Ele fez um acordo sécreto comigo. 

BÁNÀ, v. Gastar junto. A bá ow6 nà - Nós gastamos o dinheiro. 

BÁNÁP9, v. Estar em sociedade. Ó bá mi nápà - Ele está na minha socie· 

dade. 

BANILfRU, adj. Terrível, cruel. Ajá ylí banil<fru - Este cachorro é terrível. 

BÁNIKÚ 9Rf, s. Amigos de confiança. Bánikú gré !QWqn - Amigos verda

deiros são raros. 

BÀNÍNÚ,lf, v. Desagradar, ferir os sentimentos de alguém. Eléylí ba mí nínújef 

- Isto me desanimou; Mo banújé ~ Sou infeliz. 

BÁNÍLÉ, v. 1. Encontrar, descobrir uma casa. Mo bá arami nílé náà - Eu 

mesmo enco11trei aquela casa; Mo bá a nílé rÇ - Eu a encontrei em casa. 

2. Tirar a virgindade. Mo bá qmqgé náà nílé - Eu privei aquela menina de ser 

uma virgem. 

U53 

BÁKi, s. Banco financeiro (do inglês bank). 

BÁNKi, s. = bákl. 

' BÁKi - BÁRABÁRA 

BÁNLU, s. 1. Tipo de planta. 2. Pedaço de madeira usado para bater e aplainar 

o chão. 

BÀNTf, BBÀNTf, s. Avental. Ó tú bàntef - Ele desamarrou o avental. 

BANÚJf, v. Aborrecer, transtornar-se. Má banúief - Não se aborreça. < bà + 
inú + ief. 

BAOBA, s. Nome de uma grande árvore. V ose, º!e· 

BÀ•OHUN•MÍMl}•Jf, v. Usar coisas sagradas como comuns, profanar. 

BA•OJÚ•ÀMi, v. Atingir a marca. 

BÀ•OJÚ•JÉ, v. Distorcer a face, demonstrar um semblante severo. • 
BÁPÀDÉ, v. Encontrar algo inesperado. Mo !àwà bá ire pàdé - Eu tive um 

golpe de sorte (!it. e.u fiz um ótimo negócio inesperado); N kà bá irú gglnnldn 

bÇi; pàdé rí - Eu nunca encontrei um tipo de frio assim. 

BÁPE, v. Ajudar a chamar alguém pelo nome. ];! bá mi pe é - Ajude-me a 

chamá-lo (alguém que tenha desfalecido, sendo chamado pelo nome para 

reavivá-lo). 

BÁPÍN, v. Participar de algo. Ó bá wa pin ninú ri; - Ele participou disto conosco. 

BÀPÕ, v. Inserir, introduzir. Ó se é fi bàpà - Ele o fez usar dentro do bolso. 

< bg + àpà. 

BARA, s. Denominação dada ao conjunto de 21 búzios inseridos numa pequena 

vasilha denominada kàlàbó. 

BÀRÀ, s. Planta cuja semente, denominada àróró i;gúsi, produz um óleo que é 

utilizado na cozinha, na medicina e na iluminação. O caule serve para ama

ciar o cabelo. 

BÀRÀ, adv. Inesperadamente, repentinamente. Ó yà bàrá - Ele divergiu ines· 

peradamente. 

BÀÀRÀ, adj. Largo, amplo. Mo fi ewé bààrà bà 6 - Eu usei uma ampla folha 

e a cobri. 

BÁÁRÀ, v. Suplicar como um mendigo, esmolar. Ó nbáárà kiri - Ele está 

pedindo esmola. 

BÁRABÁRA, s. Uma pequena quantidade. 



BÁRA-BÀRA- BÁRÍKÀ ' 

BÁRA•BÀRA, adv. Superficialmente. Ó niiief náà bára-bàra - Ele está fa
zendo aquele trabalho superficialmente. 

BÀRÀBÀRÀ, adj. Apressadamente, rapidamente. Olê náà sáré bàràbàrà -

O ladrão correu apressadamente. 

BÁRÁDÉ, v. Ser agradável para a natureza de uma pessoa. ~wu yii bá mi lára 

dé - Esta roupa caiu bem em mim. = bámu. 

BÀRAFO, adv. Talvez, ocasionalmente, por acaso. 

BÁRÀJ,, s. Nome de um tecido xadrez. 

BARAJt, v. Deixar-se dominar pela dor, tristeza, pesar. Ó barajef - Ele ficou 

com uma sensação de tristeza. 

BÁRAJtJt, v. Fazer uma promessa solene. 

BÁRAJC~), v. Ser idêntico, similar. 

BÀRÀKÀTÀ, adj. Em grande quantidade. Ó gbé iyán bàràkàtà kal~ -

Ele assentou uma vasta quantidade de inhame; àiu bàràkàtà - um extenso tufo 

de cabelo da cabeça; Ó su imí bàràkàtà - Ele defecou em grande quantidade. 

BÁRAKÚ, adj. Algo costumeiro formado pelo hábito, vício. Ó ti. di bárakú -

Ele se tornou viciado; Ó jef bárakú tí kà ní oàgUn - Ele é um vício que não tem 

remédio. 

BARALJ, FARABALJ, v. Ser cauteloso, precavido. Ó barali; - Ele perma

neceu tranquilo; Wçin kà farabal~ bqrq - Eles não usaram de paciência ime

diatamente. 

BÁRAMU, v. Ajustar um ao outro, ser compatível, complementar-se. 

BÀRÁNJt, v. 1. Broca, parasita do milho. 2. Tipo de tecido. V àrán. 

BÁRAPÀDÉ, s. Encontro. 

BÁRATAN, v. Ser relacionado, relacionar uma coisa com outra. 

BÁRE, exp. É dita por alguém que está comendo e chega outra pessoa: 

Ó bá mire o! - Venha e se junte a esta refeição! 

BÁREBÁRE, adv. Pouco a pouco. 

BÁREBÀREBÁRE, s. Pedaços pequenos. 

BÁR,, v. Manter relacionamento amigável. Ó bá mi ref - Ela é amigável 

comigo. 

BÁRÍKÀ, interj. Congratulações, forma de saudação na chegada de alguém ou 

diante de uma data especial (do árabe e do hauçá). V àlubáríkà. 

155 ' BÁR]N - BÁ?E ÀDÀPQ 

BÁRlN, v. Caminhar com alguém. Ó bá mi nrln - Ela está caminhando comigo. 

BÁRO, v. 1. Pedir conselho a alguém. Ó bá mi rà jáde lq - Ela me aconselhou 

a sair. 2. Entrar em litígio com alguém. 

BÁROJ<}, v. Ocupar-se em resolver litígios. Ó bd wa rojq - Ele se ocupou de 

resolver nosso problema. 

BÁRU, v. Ajudar alguém a carregar algo. Bá mi ru çrn mi - Ajude-me a carregar 

minha bagagem. 

BAARÚ, s. Cavalo alto, violento e vigoroso. 

BÀÁRÚ, s. Barba p'or fazer. 

BÀSÁ, s. Sala de estar, um espaço aberto. 

BÁSÁ, BÁSÁL9, v. Fugir do lar paterno, fugir junto com. Ó bá mi sá -

Ela fugiu comigo; Mo bá qmqge náà sálq - Eu fugi com minha garota. 

BÁSE, v. Ajudar alguém a cozinhar. Ó há mi se onjç àr!ià - Ela me ajudou a 

cozinhar a comida de orixá. > !yábásê - assistente de cozinha. 

BÁSÍ, adv. Por quê? Como? Básí o ie mú !wé mi? - Por que você pegou meu 

livro?; Básí? - Como? O que você quer dizer? 

BÁSÍKULU, s. Bicicleta (do inglês bicycle). 

BÀSÍLJ, v. Reservar algo para si próprio. Mo ba qmq ajá náà síl~ - Eu reservei 

aquele filhote de cachorro para mim. 

BÁs9, v. Ter uma discussão, ralhar com alguém. Ó bá wa si/ - Ele discutiu 

conosco. 

BÁS9, v. Falar com alguém. Ó bá wa sq - Ela falou conosco. 

BÁS9R9, v. Manter uma conversa com alguém. Ó bá mi s\Jrq púpq - Ele con

versou muito co1nigo, nós conversamos muito. 

BÁSUN, v. Dormir junto, coabitar com uma mulher. Ó bá qmqgé náà siin -

Ele teve relações com aquela garota. 

BÁJE, v. Ajudar a fazer algo, fazer junto as coisas. Wqn nbá arawqn ie bé~ -

Eles 1nesmos estão fazendo assim; A há arawa ~e é Nós 1nesmos fizemos isto; 

Mo bá qmqge nàà ie - Eu copulei com esta garota. < bá + ie. V !bá.1e. 

BÁfE ÀDÀP9, v. Fazer uma aliança, uma união. Ó bá mi ie àdàpq - Ele fez 

uma aliança comigo. 



BÁ?E DÉDÉ- BÀTÀKUN-BATAKUN ' 

BÁfE DÉDÉ, v. Ser igual, ser idêntico. Wqn bá arawqn 1e dédé - Eles são iguais 

um com o outro. > ib<4e dédé - igualmente. 

BÁfE fJ9, v. Entrar em uma luta, demanda, processo. Ó bá mi ie ~jq -
Ele entrou em litígio cornigo1 ele abriu um processo contra mim. 

BÁJ'F', v. Fazer uma brincadeira. Ó bá mi 1Çfe - Ele brincou comigo. < ie + 
efe. 

BÁfÍ, v. Ajudar a abrir. Ó bá mi iÍ i - Ele me ajudou a abri-la. 

BÀÁflGUN, s. Médico-chefe. 

BÀ!ÍRÍ, v. Encobrir, guardar um segredo. Ó b'1!írí mi - Ele manteve meu segredo. 

< bà + '1!írí. 

BÁJlf,, v. Fazer uma tarefa conjunta. Ó bá wa iiief - Ela colaborou conosco. 

< ~e + i~ef· 

BÁJOWOP(>, v. Fazer negócio, comerciar. Ó bá mi 1àwàpq - Ela fez sociedade 

comigo. < ie + àwà + pq. 

BÁf(>F(>, v. Dar condolências, pêsames. Mo nbá a 11/fi? - Eu estou dando con

dolências pela sua perda. < ie + qfi?. 

BÁ!(>R,, v. Fazer amizade. A bd a i(!ré - Nós fizemos amizade com ela, nós 

somos amigas dela. < ie + qré. 

BAJ(>RUN, s. Título do primeiro-ministro do Aláààfin de Qyó. < Qba q1qrun. 

BÁf(>TÁ, v. Fazer oposição, inimizade. Ó bamisqtá-Ele se tornou meu adver

sário. < 1e + qtá. 

BÀTÁ, s. Tambor encourado dos dois lados e usado no culto a $àng6 e 

Egúngún. 

BÀTÀ, s. Sapato. Mo yá a ní bàtà - Eu emprestei a ele o sapato. 

BÁTÀ, s. Pequena vasilha usada para guardar rapé. 

BÁTABÀTA, adv. Incoerentemente, incorretamente. 

BÀTÁA~KOTO, s. Tipo de tambor da sociedade GÇlÇdef. = kósó. 

BÁTÁKUN, adv. Completamente, em excesso, pesadamente. Ó kúnlÇ bátákun 

- Ele ajoelhou pesadamente. 

BÀTÀKUN•BATAKUN, adv. Com sentido de algo enorme, imenso. Ó rí 

bàtàkun-batakun - Ele é enorme. = bi!.ti!.kun-betekun. 

t57 ' BÁTAN - BÀYE 

BÁTAN, v. Manter relacionamento com alguém. Ó bá mi tan - Ela manteve 

relaciona1nento co1nigo. 

BÁTÀN, v. Examinar junto. Ó bá mi tàn - Ele examinou a matéria comigo. 

BÁTÁN, v. Chegar perto de, aproximar-se. Ó bá mi tán- Ela se aproximou de 

mim. 

BÀT,LU, v. Desgraçar, desqualificar, destratar alguém. 

BÀTi, v. Falhar nos seus objetivos, não poder fazer algo. Mo ba i1ef náà ti -

Eu não posso fazer esta tarefa. 

BÁTl, v. Apoiar-se em alguém. Ó bátl mí - Ele encontrou apoio em mim. 

BÁTOBÀTO, adv. Imperfeitamente. 

BÁTOP(>, v. Entrar em acordo com. Ó bá wqn tàPI/ - Ele entrou em acordo 

com eles. 

BÁUN, adv. Assim, desse modo. = báylí. 

BÀN•UN, adv. Freneticamente, desvairadamente, modo selvagem. Ó ru bàn-un 

- Ele se movimentou com muita raiva, de modo selvagem. 

BÁWÁ, v. Colocar alguém em situação embaraçosa, revanche, vingar-se. Ó bá 

mi wá qràn - Ele me trouxe um problema (lit. ele preparou um problema 

contra mim). 

BÁWÁ, v. Vir em companhia de. Ó há mi wá - Ela veio comigo. 

BÁWÀ, v. Estar em companhia de. Mo bá wqn wà síbê - Eu estava com eles lá. 

BÁWÍ, v. Censurar, repreender, ralhar. Ó bá mi wí, wí pé mo iiie Ele me 

chamou a atenção e disse que cometi um erro. 

BÁwíJ9, v. Ter um litígio com, admoestar. Ó bá mi wíjq - Ele me acusou, ele 

criou um caso contra mim. 

BÁWO NI, adv. interrog. Como? Geralmente seguido por ti. Báwo ni iief ti nlq 

sí? - Como você está indo no seu trabalho exatamente? Báwo ni? - Como 

vai? < bá + ewo. 

BÁW9NNl, pron. dem. Tal qual, tal como aquele, semelhante. Irú nkan 

báwqnnl - coisas daquele tipo. < bá + àwqn + nL 

BÁW(>NYÍ, pron. dem. Como este. lrú nkan báwÇmyí - coisas como este tipo. 

BAÀYÀNNI, s. Título de um personagem do culto a $àng6. 

BÀYE, v. Dar lugar a. 



BÁYlí- BETEKÜN-BETEKUN ' 

BÁYiÍ, adv. Assim, desse modo, dessa maneira, agora. Ó wí báyií pé iwg gbqd(! 

jáde li;> - Ele disse assim que você deve ir embora; Ó kg iwé báyií - Ele escreveu 

desta maneira; Ó di gmg gdún méji báyií - Ela se tornou uma criança com dois 

anos de idade agora. = báun. 

BÁYÍ, v. Lidar com algo ou alguém. Mo nbá a yí lqwq - Eu estou lidando com 

este dinheiro. = báyií. 

BÁYiÍ·BÁYiÍ, adj. Tal e qual, de tal maneira. Ilé <;ir<{ mi kan báyií ni - É uma 

casa tal e qual a de um amigo meu; adv. Justamente, imediatamente. Báyií

báyií ni un 61<;> - Eu irei imediatamente. 

BÀYH•BÀYI, BÀi•BÀl, adj. Fraco, confuso, indistinto. Oàrim nrán bàyi-bàyi 

- O sol está fraco; Àtupà yií njó bài-bài - O lampião está com a luz fraca. 

BÁYÇ, v. Congratular. Qré mi há mi yq - Meu amigo congratulou-se comigo. 

BEBE, s. Beira, borda. Ó wà ní bebe odà - Ele está na beira do rio. 

BÉBEBÉ, KÉKEKÉ, adj. Em poucos pedaços, em poucas partes. Posicionado 

depois de substantivo com forma singular, mas com tendência plural. Kà ju 

bébebé lg - Ele consiste de pequenas coisas. 

BEBE•iDÍ, s. Anca, nádegas, garupa. 

BEBE·OJÚ, s. Sobrancelhas, pálpebras. 

BEBÍ, s. Bebê (do inglês baby). 

BEERE, BEBI, v. Perguntar, indagar. Ó beere mi - Ele perguntou para mim; 

Ó se ibeere = àbeere - Ele fez uma pergunta; O nbeere kan míràn - Você está 

perguntando outra coisa. 

BÉRE•BÉRE, adj. Briguento, discutidor. Ó mú lénu bére-bére - Ele é muito 

briguento. 

BEEREBEERE, s. Aquele que pergunta ou faz uma indagação. Beerebeere ki í 11 

- Aquele que pergunta antes não erra. 

BÉRÉBÉ_RÉ, adv. Astutamente, afiadamente. Ó mú lénu bérébéré (lit. ele tem 

a língua afiada); Qbç yií mú bérébéré - Esta faca está. muito afiada. 

BÉSÉ, s. Tecido com que se cobre a sela do cavalo. Ó gun esin ní bésé -

Ele cobriu o cavalo com a manta. 

BETEKUN•BETEKUN, adj. Imenso, grande, enorme. Ó rí betekun-betekun -

Ele aparenta ser imenso. 

B,, v. 1. Dar pulos. Qmq ológbà yií nbç ju - O gatinho está pulando muito. 

2. Cortar em fatias, descascar, desprender. Ó nbç i1u m(ta - Ela está cortando 

o inhame em três partes. 3. Ser insolente. Ó bç sí mi - Ele foi insolente comigo. 

V. yá. 4. Ser brilhante, de cor vermelha berrante. Ó be yàyà - Ele é de um 

vermelho intenso. V. pqn. 5. Existir. Qlqrun mbç - Deus existe (indicando 

existência, i1ão aceita n para formar o gerúndio). 

B,, v. Obstruir, tomar a frente, adiantar~se. 

Bt, v. 1. Pular, saltar obstáculo, escapar. Ó bef 1iré - Ela pula e brinca. 2. Cortar. 

Àwa b<{ igi- Nó~ cortamos a madeira. > ib<{rí - decapitação. 3. Comprar em 

pequena quantidade. Ó bef iyq - Ela comprou um pouco de sal. 4. Estourar, 

arrebentar, explodir, romper. Ogun bef síli; - A guerra estourou. 5. Espalhar, 

estender. Iràhin yií bé - A notícia se espalhou. 6. Dar nascimento a um 

animal. Ewúr<{ b<{ gmg -A cabra deu nascimento.a um filhote. 

B!, B!B!, v. Pedir,· suplicar, rogar. Mo wá b~ (í - Eu venho implorar a você; 

Ó b~ mi im(!ràn - Ele me pediu uma opinião; Ó bÇ mí àbÇt<{lÇ - Ele me pediu 

um suborno. > ebe - pedido, súplica. 

Bt!, adv. Assim, desta maneira. Ó mú mi ie b<fe - Ele me pegou e fez assim. 

> b<{Çni - sim, béehj - não. 

B,B,, s. Perfonnance, feito, façanha. Ó 1e bçbe - Ele fez uma bela performance. 

BUBt, adv. Firmemente. Ó IÇ befefbf - Ele colou firmemente. 

B'•ÀB!TtL!, v. Subornar. 

BU Bt!, adv. Assim-assim. Áti befÇ bfÇ li;> - etc. (et cetera). 

BUDi, s. Cama (do inglês bed). = ibilsun. 

Bt!GtGt, adv. Assim, da mesma maneira. BefÇgefgef ni Ó )e - É assim que ele faz. 

B!JÚ, s. Beiju. 

BtJú, BtJÚSÓDE, adj. Duvidoso, descarado, suspeito. Ó befjú - Ele tem um 

caráter suspeito. < b<f + ojú. 

B!Kt, s. Mente, intelecto. Lq fi bçkef háli; - Vá e acalme sua cabeça. 

BUK9, adv. Não, assim não. B<{~hj, wqn kà mg ilú - Não, eles não conhecem 

a cidade. 

BtLtJt, adv. É usado para intensificar a cor vermelha. Ó pupa béléjef - Ele é um 

vermelho bem atraente. V. b(!lqj(!. 



B~LÓRÍ - B~RÍ ' 

BfLÓRÍ, v. Decapitar. Mo bef ç lóri = Mo bê orí rÇ - Eu cortei a cábeça dele. 

> zbefri - decapitação. 

BffLÓRÍ, adv. Exatamente como foi observado. 

BfLCÍWf, v. Alugar, subornar, contratar alguém. Mo bÇ w9n /4wÇ Eu lhes 

pedi ajuda; Ó be g /4wÇ láti jíwó mi - Ele subornou você para roubar meu 

dinheiro. < bÇ + ní + Çiwê = bÇ/4wÇ. 

BfM9, v. Dar nascimento a um filho. < bí + 9m9. 

BÉENÁÀ, adv. Assim como você disse, justamente assim. Béê náà ni - Sim, eu .. .. 
concordo com o que você diz. = bÇÇni. 

BfNBf, BÀNBÀ, adj. Sólido, forte, corpulento. Ó ri bÇnbÇ - Ele tem uma 

aparência robusta. 

BfNBf, v. Tambor hauçá. 

BfNDf, s. Bater com o punho. Ó ki béndef sí mi nínú - Ele me deu um soco. 

B0NI, adv. Sim, assim é. Inicia uma resposta afirmativa. Befêni, ó ~4ef - Sim, 

ele está trabalhando; BefÇni tàbí befÇkg? - Sim ou não? V ~é. 

BERE, v. Cultuar uma imagem. Ó nbere - Ela está cultuando um ídolo. 

< b9 + ere. 

BfRf, v. Começar, iniciar. É usado para indicar uma pequena ação: Nígbàtí ó 

bÇrÇ, mo jáde - Quando ele começou, eu saí. Se a ação for contínua, usar bÇrÇ 

sí: Ó bÇrÇ si orin - Ela começou a cantar; Ó bÇrÇ sí ÇirÇi - Ela começou a falar; 

A fi "O" bÇrÇ orúk? Ü!àlá- Nós começamos com a letra "O" o nome de Oxalá. 

BfRf, v. Dobrar, curvar-se, ajoelhar-se. Ajd yçn r9ra lç bêrÇ mglÇ - Aquele 

cachorro se agachou cuidadosamente; Mo bÇrÇ fójl - Eu pedi o seu perdão 

(lit. eu dobrei os joelhos e pedi perdão). < bà + ÇrÇ. 

BfRf, adj. Inclinado, enviesado. Ó tef bÇref - Ela estendeu enviesado. 

BfRf, s. Título de dignidade entre as mulheres. Mo bd BefrÇ nílé - Eu encontrei 

a senhora da casa. 

B,,R,, adj. Extenso, amplo. IIÇ ylí tef bççrç - Esta terra é extensa. 

BffRf, s. Planta usada para cobrir o telhado de uma casa. 

B''R'B', B,,R,, adv. Completamente, por toda parte. I!Ç ylí tef - Esta terra 
é extensa por toda parte. 

BfRÍ, v. Fazer uma saudação militar. Ó befri fún mi - Ele bateu continência para 

mim. 

' B~RÍ-B] 

BfRÍ, v. Degolar, decapitar. Ó befri çranlw - Ele cortou a cabeça do animal. <bef 
+ orí. 

BfRU, v. Amedrontar, estar com medo. Ó bÇru re - Ela tem medo de você. 

< bà + Çru. 

BERUKÉRU, v. Ter medo ou estar receoso diante de uma causa aparente. • • 
BfSÍLf, v. Pular para baixo. 

BfTfLU, v. Estragar um plano ou outra coisa qualquer, envergonhar, desonrar. 

Ó bÇteflu mí - Ele está desrespeitoso comigo. < bu + Çtef + lu. 

BEWE, v. Pedir assistência a um grupo ou a uma pessoa para um trabalho • • 
gratuito, remunerado ou ajuda mútua. Wqn bÇwê sí wa - Eles pediram ajuda 

a nós; Ó bÇwÇ ú mi - Ele pediu ajuda ao grupo contra mim. < bÇ + ÇiwÇ. 

BfWfTl, v. Solicitar ajuda numa ação contrária, incitar. Ó bÇwêú sí mí -
Ele incitou as pessoas contra mim. 

BfWO, v. Visitar, dar uma olhadela. Ó bÇ mí wô - Ele ·me fez uma visita. Ó bç 

ojú_ wô mi láàrin feresé - Ela deu uma olhadela para mim pelas janelas; Be abé 
rÇ wà - Olhe embaixo dele, investigue-o. V wáwá. 

BÍ, v. 1. Perguntar, indagar de alguém, comunicar. !(: bí bàbá ohun tí wqn fef -
Pergunte ao papai o que eles querem. Também usado para formar frases 

interrogativas; nesse caso, é posicionado no fim da frase. Ó gba owó bí? -

Ele aceitou o dinheiro? Ifé há ni bí? - Será que é amor? 2. Entregar, distribuir. 

Ó bí 9m9 - Ela entregou a criança. 3. Gerar, dar nascimento a. Iyàwó mi bí 

?ffi?blnrin kan - Minha esposa deu à luz uma criança. > lbí - nascimento. 

4. Estar zangado, aborrecer. Inú bí mi - Estou zangado; Bàbá bínú - Papai está 
aborrecido. 

BÍ, prep. Como, da mesma forma que. Ilé rÇ lefwà bí ilé mi - A casa dela é bonita 

como a minha; Olú ie bí 9kunrin Olú se comporta como um homem; Ó ní 
zwà bí temi - Ele tem o caráter como o meu. V a forma interrogativa báwo .. 

BÍ, conj. v. aux. Se. Indica uma condição. Bí o lç kí bàbd rç fún mi - Se você for, 

cumprimente seu pai por mim; Bí mo ri i, bí ng kà rí i, kà ie nkankan - Se eu o 

. vi ou não o vi, não faz diferença. = tí. V bí ... bá. 

Bi, v. 1. Empurrar, afastar violentamente. Wqn bl mí séhln - Eles me empur

raram para trás; O bt mí lU ú - Você me empurrou contra ela. 2. Vomitar. 

O kà gbgdà bl oàgun yçn - Você não deve vomitar aquele remédio. 

3. Arremessar, lançar. 



B~LÓRÍ- B~RÍ ' 

BtLÓRÍ, v. Decapitar. Mo bé ~ lórí = Mo bef orí ri; - Eu cortei a cábeça dele. 

> ibefrí - decapitação. 

Bt!LÓRÍ, adv. Exatamente como foi observado. 

B!L9W!, v. Alugar, subornar, contratar alguém. Mo bê WQn l<?wê - Eu lhes 

pedi ajuda; Ó bl; <? l<?wê láti jíwó mi - Ele subornou você para roubar meu 

dinheiro. < bl; + ní + qwi; = bÇlqwi;. 

BtM9, v. Dar nascimento a um filho. < bí + QmQ. 

Bt!NÁÀ, adv. Assim como você disse, justamente assim. Béê náà ni - Sim, eu 

concordo com o que você diz. = befÇni. 

B!NB!, BÀNBÀ, adj. Sólido, forte, corpulento. Ó rí bênbi; - Ele tem uma 

aparência robusta. 

B!NBt, v. Tambor hauçá. 

BtNDj, s. Bater com o punho. Ó ki befndef sí mi nínú - Ele me deu um soco. 

B"NI, adv. Sim, assim é. Inicia uma resposta afirmativa. Béêni, 6 ~44 - Sim, 

ele está trabalhando; Befi;ni tàbí befl;kq? - Sim ou não? V $é. 

BERE, v. Cultuar uma imagem. Ó nbere - Ela está cultuando um ídolo. 

< bQ + ere. 

B!R!, v. Começar, iniciar. É usado para indicar uma pequena ação: Nígbàtí ó 

bÇr(;, mo jáde - Quando ele começou, eu saí. Se a ação for contínua, usar bÇri; 

si: Ó bÇrÇ si orín - Ela começou a cantar; Ó bi;rl; sí qrq - Ela começou a falar; 

Afi "O" bêre orúko Osàlá-N6s começamos com a letra "O" o nome de Oxalá. 

B!R!, v. D~brar, ~ur~ar-se, ajoelhar-se. Ajá y~n rQra lQ bi;rl; mqli; - Aquele 

cachorro se agachou cuidadosamente; Mo bi;rl; fóji - Eu pedi o seu perdão 

(lit. eu dobrei os joelhos e pedi perdão). < bà +/;ri;. 

B!Rj, adj. Inclinado, enviesado. Ó tef bl;ref - Ela estendeu enviesado. 

BtR!, s. Título de dignidade entre as mulheres. Mo bá Befre nílé - Eu encontrei 

a senhora da casa. 

BffRf, adj. Extenso, amplo. Ili; yií tef bççrç - Esta terra é extensa. 

BjjRj, s. Planta usada para cobrir o telhado de uma casa. 

BffRfBf, BffRf, adv. Completamente, por toda parte. !~ yií t<{ - Esta terra 

é extensa por toda parte. 

BjRí, v. Fazer uma saudação militar. Ó befrí fún mi - Ele bateu continência para 

mim. 

G\'â 'W B~RÍ-Bl 

BjRí, v. Degolar, decapitar. Ó befrí ~ranko- Ele cortou a cabeça do animal. <b<{ 

+ orí. 
B!RU, v. Amedrontar, estar com medo. Ó bêrn rç - Ela tem medo de você. 

< bà + Çru. 

B!RUKtRU, v. Ter medo ou estar receoso diante de uma causa aparente. 

BjsíL!, v. Pular para baixo. 

B!TjLU, v. Estragar um plano ou outra coisa qualquer, envergonhar, desonrar. 

Ó bi;t<{lu mí - Ele está desrespeitoso comigo. < bu + Çtef + lu. 

B!W!, v. Pedir assistência a um grupo ou a uma pessoa para um trabalho 

gratuito, remunerado ou ajuda mútua. Wqn bi;wl; sí wa - Eles pediram ajuda 

a nós; Ó bêwe ti mi - Ele pediu ajuda ao grupo contra mim. < bÇ + qwê. 

B!W!Tl v. Solicitar ajuda numa ação contrária, incitar. Ó bÇwÇti sí mí 
Ele incitou as pessoas contra mim. 

BEWÕ v. Visitar dar uma olhadela. Ó bê mí wà Ele me fez uma visita. Ó be 
• J ' - • • 

ojú wà mi láàrin fi!.ri!.sé - Ela deu uma olhadela para mim pelas janelas; Bç abef 

ri; wà - Olhe embaixo dele, investigue· o. V wáwá. 
BÍ, v. 1. Perguntar, indagar de alguém, comunicar. E bí bàbá ohun tí wqn f<{ -

Pergunte ao papai o que eles querem. Também usado para formar frases 

interrogativasi nesse caso, é posicionado no fim da frase. Ó gba owó bí? -

Ele aceitou o dinheiro? Ifé há ni bí? Será que é amor? 2. Entregar, distribuir. 

Ó bí amo - Ela entregou a criança. 3. Gerar, dar nascimento a. Iyàwó mi bí 

QmQbinrín kan - Minha esposa deu à luz uma criança. > ibí - nascimento. 

4. Estar zangado, aborrecer. !nú bí mi - Estou zangado; Bàbá binú - Papai está 

aborrecido. 

BÍ, prep. Como, da mesma forma que. Ilé rê l<fwà bí ilé mi - A casa dela é bonita 

como a minha; Olú ie bí Qkilnrin - Olú se comporta como um homem; Ó ní 

iwà bí temi - Ele tem o caráter como o meu. V a forma interrogativa báwo . . 
BÍ, conj. v. au:x. Se. Indica uma condição. Bí o Ú( kí bàbá re fún mi - Se você for, 

cumpritnente seu pai por mim; Bí mo rí i, bí ng kà rí i, kà ~e nkankan - Se eu o 

. vi ou não o vi, não faz diferença. = tí. V bí ... bá. 

Bi, v. 1. Empurrar, afastar violentamente. Wqn bi mí sefhin - Eles me empur· 

raram para trás; O bi mí lu ú - Você me empurrou contra ela. 2. Vomitar. 

O kà gbqdà bi oàgun yen - Você não deve vomitar aquele remédio. 

3. Arremessar, lançar. 



BÍABÍYÁMQ- BÍBÍNIBI lf 

BÍABÍY ÁM9, adj. Maternal. 

BÍADODO, adj. De forma cônica. 

BÍAATÍ, adv. Como. 

BÍANTINWÍYÍ, adv. Imediatamente, instantaneamente. 

BÍ++• BÁ, v. au.x. Se. Expressa uma condição indefinida. Bí ó bá f4Ç ké, fún ní 

warà re - Se ela quiser chorar, dê leite a ela; Bàbá yíà rí Q bí o bá wá - Papai 

verá você se você voltar; Bí o bá p~, wqkf? - Se você estiver atrasado, pegue 

um carro; Bí lwq kà bá e.mi ki ó lq - Se você não quiser, eu não irei. V bí. 

BÍBÁ, s. Um encontro, aquilo que deve ser encontrado. 

BÍBÁJÀ, 5. Briga, disputa, controvérsia. 

BÍBÀJ,, 5. Corrupção; adj. Corruptível. Bíba ilé g .- o ato de deteriorar uma 

casa. 

BÍBALf, 5. Calma, serenidade. 

BÍBÀNÍNÚJ,, s. Mágoa, tristeza, depressão de espírito. 

BÍBÁPÍN, 5. Participação. 

BÍ++• BÁ TI, adv. Tanto tempo quanto, como, quando. Iw9 le dúró níhin níwÇm 

bí o bá ti fr! - Você pode permanecer aqui o tempo que quiser. V bí... ti. 

BÍBÁWÍ, s. Aquele que é culpado, réu. 

BÍBÁWO, 5. 1. Cuidado dedicado a uma coisa para alguém. 2. Procura de 

u1na coisa ou uma pessoa. 

BÍBÉLi, s. Bíblia (do inglês bible). 

BÍBEERE, 5. Pedido, solicitação. 

BÍB,1 s. Divertimento, salto, passeio. 

BÍB,, 5. Perfuração, explosão, erupção. 

BÍBf, s. Ato de rachar. 

BÍBf, 5. Pedido, súplica. 

BÍBfY ANNU, 5. Importunidade, ato importuno. 

BÍB,fKc}:· adv. Se não, de outro modo. 

BÍBi, s. Vômito. 

BÍBÍ, s. Reprodução, nascimento. Bíbí ti tak9tabo - reprodução sexual. 

BÍBÍM9LÁYf, adj. Vivíparos. 

BÍBÍNIBI, adj. Inato, implantado por natureza. 

BÍBINÚJÉ, s. Melancolia, pesar. • 
BÍBÓ, adj. Descascado. 

BÍBO, adj. Oculto, secreto, omitido. 

BÍBÇI, adj. Fervido. 

ili» 
'V BÍBINÚJ~ - B]lÀ 

BÍBÇI, s. 1. Chegada. 2. Revestimento de telhado. 3. Ato de rosquear. 

BÍBc}, adj. Aquilo que deve ser batido num chão de barro. Ile bíbq - bater no 

chão. 

BÍBc}, s. Alimentação, nutrição. 

BÍBc}Lc}Wc}, s. Ato de apertar as mãos de alguém. 

BÍBc}Lc}Wc}•ÀRUN, s. Convalescença. 

BÍBÇIRlfÀ, iBÇIRl!À, s. Culto às divindades. 

BÍBU, s. Que está quebrado, fração, pedaço. V. bíbuj~. 
BÍBU, adj. Mofado, bolorento. 

BÍBU, s. Assado no calor de cinzas ou brasas. Iiuu bíbu - inhame assado. 

BÍBÚ, s. Insulto, ofensa. Bíbú lo fi qm9 rÇ bú - Você insultou a criança dela. 

BÍBUJf, s. Aquilo que corta. > buje. Ó bu mí je - Ele me mordeu. 

BÍBULÀ, s. Diluição. 

BÍBULE, s. Remendo, conserto . • 
BÍBUMc}, adj. Exagerado. 

BÍBUN, adj. Dado, admissível. 

BÍBUfÁN, s. Aquilo que é para ser batido. 

BÔDÁGA, adv. Instantaneamente. 

BÍfNÍPÉ, conj. Como se, ainda que, embora. 

BlKÍTÀ, v. Ser cuidadoso, caprichoso. Mi à bikítà - Eu não sou caprichoso. 

> àibihtà - indiferença. 

BlKÍTÀFUN, v. Considerar, estimar. 

BÍKOfE, BÍK01EBÍ, BÍKOfEPÉ, conj. Exceto, a não ser que, a menos que. 

Bíkàiepé o wá , emi k1 ó jáde - A menos que você venha, eu não sairei. Kà sí 

àmíràn bíkàie enià náà - Não há outro, a não ser aquela pessoa. 

BÍKOfEBff, conj. De outra maneira. Má ie é bíkàiebÇÇ, iw9 kábámq - Não faça 

isso de outra inaneira, você se arrependerá. 

BlLÀ, v. Dar lugar a, abrir caminho. Bilà fún mi - Saia do caminho para mim. 



i@ 
BÍlÁlÀ- BIRIBIRI 'W 

BÍLÁLÀ, s. Chicote feito de couro com dois ou três flagelos. 

BILÉERE, v. Perguntar, questionar. 

BILtJÇ, v. Perguntar, indagar, interferir. 

BiLísi, s. Mal (do hauçá e do árabe iblis). Kí QIQrun gbà wá IQwq bilísr - Que 

Deus nos livre das mãos do mal. 

BlLU, v. Empurrar fortemente contra. Ó br mí lu ú - Ele me empurrou contra 

ela; Mo br í luli; - Ele me derrubou. 

BÍM9, v. Dar nascimento a uma criança. < bí + qmq. 

BlNÀBiNÀ, adv. Desajeitadamente. Ó nrin brnàbinà - Ela está andando desa

jeitadamente. 

BÍNÍNÚ, v. Ofender alguém, causar aborrecimento. Qrq re bí mi nínú - O seu 

assunto me desagradou. 

BÍNTÍN, <iÍN<iÍN, s. Pequena partícula, um pouquinho de algo. Fún mi ní gín

gín - Dê-me um pouquinho. = gángán. 

BÍNÚ, v. Ficar nervoso, aborrecido. E;: má bínú, ~bi mi ni - Não se aborreça, é 

minha culpa. 

BÍNÚJ!, v. Ficar ofendido, estar sentido. 

BÍÓBÁJ,PÉ, BÍÓBÁfEPÉ, conj. Se, se for aquilo. V bóbáiepé. 

BÍÓTIJ,PÉ, conj. Apesar de que, visto que, ainda que. Bú5tijefpé àjà nrq, emi yíà 

lq - Apesar de estar chovendo, eu irei. 

BÍÓTIL~, conj. Embora. Ó kqrin púpq bíàtil~ l<à ní ohun isàl~ - Ela canta muito 

bem, embora tenha uma voz baixa. 

BÍÓTIL~RÍB,~, conj. Mesmo assim. . 

BÍÓTIWUKÓRI, adv. Contudo, de qualquer modo, certamente. Emi máa je 

çran çléd~ bíótiwukóri mo se é púpq - Eu costumo comer carne de porco, 

contudo, eu a cozinho muito. 

BÍÍRÍ, adj: Que ocupa um pequeno espaço. 

BÍRÍ, adv. De repente, repentinamente. 

BÍRÍ•BiRi•BIRI, adv. Gradativamente, pouco a pouco. Bíri-biri-biri ni mo rí 

àwqn 9tá níb~ - Pouco a pouco, para minha surpresa, eu vi meus inimigos lá. 

BIRIBIRI, adj. Intenso; adv. Intensamente. Ó iÚ biribiri - Está intensamente 

escuro. 

1165 
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,, BÍRIGAMI - BO 

BÍRl<iAMI, s. Bolsa quad;ada ou carteira usada por viajantes. 

BÍRÍKl, s. Tijolo (do inglês brick). Bííldlà- pedreiro. 

BiRiKiTi, s. Círculo, esfericidade; adj. Circular, esférico. Ó rí birikiti- Ele é cor

pulento, gordo. = birikiti. 

BÍRÍKÍTÍ, adj. Compactadamente. Ó ká bíríkítí - Ela dobrou compactada-

mente. 

BÍRÍKÓTÓ, s. Lugar pequeno e estreito. Qnà bíríkótó - caminho estreito. 

BiRiMÇI, adj. Repentino, imprevisto, súbito, mudança inesperada. Birim(' yí -

Um evento ínesp~rado ocorreu. 

BlRlPÉ, OBiRIPÉ, lBiRiPÉ, s. Um tipo de ginástica, exercício físico. 

BÍRÉEKl, s. Freio, trava (do inglês brake). 

BhtHiN, v. Empurrar para trás. Wgn biséhin gidà - Ele.s me empurraram para 

trás. 

BÍSÍ, v. Aumentar. 

BÍ$ÍL~, v. Dar nascimento. Ó bí qmg yií sílê kó tó kú - Ela deu à luz esta criança 

antes de ela morrer. 

BisÍWÁBistHiN, v. Ir para a frente e para trás. 

Bl!UBÚ, v. Empurrar para baixo, derrotar, derrubar. 

Bí ••• TI, conj. Depois que, quando. Bí mo ti rí g, inú mi dun - Depois que eu 

vi você, fiquei feliz; Bí mo ti nkqrín, o ti nsQrQ - Quando eu estava cantando, 

você estava conversando. V nígbàtí, U{hin. 

BÍ ••• TI, comp. Tanto quanto. Ó fefràn rç bí mo ti féràn - Ele gosta de você tanto 

quanto eu gosto. V bí - como. 

BiWó, v. Derrubar, demolir. 

BO, v. Esconder. Tani ó bo séhin igí? - Quem se escondeu atrás da árvore? 

BÓ, v. 1. Descascar, raspar. Olú nbó qg~de - Olú está descascando a banana. 

2. Balir como um carneiro. Ôbúkg bó - O bode emitiu um som. 

BÓ, contr. Se ele. Bó rí i, bó kà rí i, kà ie nkanl<.an - Se você o viu, se você não o 

viu, não faz diferença. Obs.: bó = bí + 6 - se ele, se ela; bó = bí +o - se você. 

BO, v. 1. Cobrir, esconder. Ewé bo igí-A árvore está coberta de folhas; Ó bà mí 

ní àsírí - Ele escondeu meu segredo; Ó fi '09 bo ara re - Ela vestiu uma roupa 



Bà - BOLÉBOLÉ, KàlÉKÓLÉ ' 

(lit. ela usou uma roupa e cobriu o corpo dela). 2. Ferver, escaldar. 

3. Esmagar, sufocar. _ 

BÓBÁ!EPÉ, BÓBÁJ,PÉ, conj. Se. Bóbá~epé o kà bá fé lq, kà burú - Se for o 

caso de você não querer ir, tudo bem. 

BÕBÓ, s. Acácia ou alfarrobeira. 

BODE, s. Portal da cidade. Oníbode - porteiro, guardador do portal da cidade. 

BÕDÍ, s. 1. Proteger alguém de aborrecimentos. 2. Ato de cobrir os quadris. 

BÓHUNB9, v. Perder a esperança, desesperar. 

BÓJf, v. Descascar arites de comer. Ó bó eso je - Ela descascou a fruta e comeu. 

BÕJf, v. Comer escondido. 

BOJi, IBOJi, s. Sepultura, sepulcro, cemitério. = isà. 
BÕÕJI, iBÕÕJI, s. Sombra. 

BÓJORU, v. Ter uma ferida. < ooju + ooru. 

BOJÚ, v. Cobrir o rosto. < bà + ojú. · 

BÓJÚ, v. Declarar-se, encarar severamente. Ó bójú mq mi - Ele falou agressi
vamente contra mim. 

BOJÚ•BOJÚ, s. Jogo de esconde-esconde. Wqn ie bojú-bojú - Eles estão brin
cando de se esconder. 

BOJÚJ,, v. Distorcer a face, fazer careta, franzir as sobrancelhas. 

BOJÚW~HIN, v. Olhar para trás. Ó bojú wÇhin - Ele olhou para trás. < bojú 
+ wà + Çhrn. 

BOJÚWÕ, BOJÚTÓ, v. Encarregar-se, inspecionar. 

BÓKÀNRÀN, adv. Melhor que. 

BÕKELE, v. Pegar um pedaço de comida. 

BOK'L', s. Segredo; adj. Secreto, privado. 

BOKÚKUU, adj. Nublado, confuso. Bokúkuu ylí bo ilÇ - A neblina cobriu o 
campo. 

BÕLÁRA, ·li· Cobrir o corpo. Ó bà lára - Ela cobriu o corpo. 

BOLÁSÀ, v. Defender, proteger. 

BÓLÁW9, v. Pelai; descascar. 

BOLÉ, v. 1. Roubar uma casa, confiscar. 2. Cobrir uma casa com sapê. 

BOLÉBOLÉ, KÓLÉKÓLÉ, s. 1. Aquele que cobre uma casa com sapê. 
2. Ladrão, confiscador. 

' BÓLE?EBÍ, BÓLE?EPÉ BÓTl-BàTI, MQRA-MQRA 

BÓLEJEBÍ, BÓLEfEPÉ, aâv. Se isto for possível. < bí + 6 + l.e + ~e + pé. 

BOLE, v. Cobrir o chão, escurecer o chão. Ó dojú bolÇ - Ele prestou reverência • 
(lit. ele cobriu o chão com o rosto, como forma de saudação a alguma coisa 

poderosa e respeitável). V foríbalÇ, dqbálÇ. 

BÓLOBÓLO, s. Pequeno inseto que chupa o suor do corpo. 

BOMI, v. Retirar água de uma vasilha etc. Ó bomi rkàkà - Ele tirou um pouco 

de água da panela. < bU + omi. 

BOMIJÕ, v. Escaldar, jogar água em cima. 

BOMIRIN, v. Aguqr, irrigar. Ó bomirin oko rÇ - Ele irrigou a fazenda dela. 

BOMIW9N, v. Salpicar água, borrifar. 

BOM9, BÕROM9, s. Milho de grão vermelho. 

BOM9L~, v. Inundar, submergir, cobrir. Mo bo ara mi mqlÇ níbusun fún qjq méje 

- Eu fiquei de cama por sete dias. 

BOM9RA, v. AgasaÍhar alguém, suportar. Ó bo ijiyà mqra - Ele suportou o 

sofrimento. Obs.: verbo com tom baixo, seguido de substantivo, ganha um 

tom médio, ou seja, perde o acento tonal. 

BOMUBÓMÚ, s. Árvore cuja folha moída produz um líquido leitoso. 

Calotropis procera (Asclepiadaceae). 

BORA, v. Cobrir o corpo. < bà + ara. 

BORÍ, v. Cobrir a cabeça, superar, ser bem-sucedido. Ó borí - Ele me superou. 

BÓROBÕRO, s. Disparate, tolice, conversa-fiada. 

BORÚK9J,, BÀLÓRÚKÇJ,, v. Caluniar, difamar. Ó borúkq míjef- Você me 

difamou. < bà + orúkq + jef. 

BÓSE, V. Descascar para cozinhar. ó bó iiu se é - Ela descascou o inhame e o 

cozinhou. 

BOS~, v. Cobrir os pés. < bà + ~sf;. 
BÓS,, v. Tirar a pele das patas ou dos pés. 

BÓJEPÉ, conj. Se, se assim fosse. 

BÓTI, v. Esgarçar, puir. 

BÓTÍ, adv. Calmamente. 

· BÓTI, v. Falhar, fracassar. Ó bôti - Ele fracassou. 

BÓTl·BÕTI, M9RA•MÇIRA, adv. Insensatamente. 



BÓT!Lf?EPÉ, BóTJLNPÉ BQ ' 

BÓTIL,JEPÉ, BÓTIL'J~PÉ, conj. Embora, contudo. Bótil~je mi níyà, síbe emi 

yíà dáriji í - Embora me tenha punido, eu o perdoo. = bíotilejé. 

BÓTIWUKÓRÍ, conj. Porém, pode ser, não importa como. 

BÕTUJ,, s. Cróton. 

BÓY Á, BÓY Á, adv. Talvez, porventura, ou ... ou. Bqyá ~fé tàbí ~à fé e gbqdà sg 

àtító - Queira ou não queira, você deve falar a verdade. 

BÓY,NÍ, BÓY,LÍ, adv. Exceto, salvo se. 

BÇI, v. Adorar, idolatrar. Ó bg àrlià - Ele adorou a divindade. Não é usado para 

Deus. > ibg - local de culto; abi;>riià - adorador de orixá. 

B<}, v. 1. Cair sobre, escorregar e cair. Fjjá bq sí omi- Os peixes caíram na água; 

Àwo ylí b<j l<jwq mi - O prato caiu da minha mão. 2. Estar farto de. Ó bq wa 

- Ela está farta de nós. 3. Derrubar. Ó bó póró - Ele derrubou calmamente. 

4. Alimentar, nutrir. Íyá nbq ajá r~ - A mãe está alimentando o cachorro 

dela. 5. Remover, desatar, libertar-se. Ó bq bàtà - Ele tirou os sapatos. 

6. Escapar das garras de alguém. Ó sáré b<j l<jwq mi - Ele correu e escapou de 

minhas mãos. 7. Bater para endurecer. Ó bçi àjà - Ele bateu no teto. 

8. Pingar. Owó ti bçi- O dinheiro tem pingado. 9. Lavar (o rosto). Ó nbçi ojú 

- Ela está lavando o rosto. 10. Manter, suportar. 

B9, v. 1. Calçar, pôr, introduzir. Ó bg bàtà - Ele calçou os sapatos; Ó fi gwq bi;> 

mó lénu - Ela enfiou a mão na minha boca. > ibi;>se meias. 2. Enfiar, intro

duzir em abertura estreita. Ó fi àwú bg abefré Ela enfiou a linha na agulha; 

Ó bi;> mí l<jwçi- Ele apertou minha mão. 3. Cobrir um telhado de sapê. Mo bg 

ilé mi - Eu fiz um telhado de sapê na minha casa. 4. Retornar para, vir, che

gando, se aproximando. Ao contrário de dé - chegar - e wá - vir -, que não 

são usados no tempo presente, bi;> é frequente em todos os tempos dos 

verbos quando um estado é desejado. Normalmente, o verbo tem uma ação 

presen~e. A menos que siga outro verbo, não pode ter sentido passado. Nesse 

caso, bi;> é substituído por dé. Ó njí bi;> - Ele despertou e veio; Ó nbi;> l<jdi;> mi -

Ela está vindo para junto de mim; Ó sáré bi;> l<jdi;> wgn - Ele correu e retornou 

para junto deles; Mà nbi;> lçila - Eu retornarei amanhã; Mo bi;>wá ilé - Eu 

retornei para casa. Obs.: não é usado com a preposição sí - para. V lo. 

' BQBÀTÀ- BÇÍRA 

BÇIBÀTÀ, v. Calçar sapatos ou botas. 

B9HUN, v. 1. Desesperar-se. Ó bçihun Ela se desesperou. 2. Contradizer o 

que uma pessoa disse. 

B9Jú, v. Lavar o rosto sem o uso de sabão. < bçi + ojú. V fi?. 
B99KiNI, s. Cavalheiro, pessoa de certa posição financeira. 

BÇILÁ FÚN, v. Honrar, respeitar ou manter uma grande estima. Ó bglá fún mi 

- Ele me pediu respeito. < bu + glá. V bi;>wi;>. 

B9LÁ!9• v. Tirar a roupa de alguém. Ó bq mi ~g - Ela tirou a minha roupa. 

V bq1g. ' 

BÔLÉ, v. Nivelar um piso de terra. 
T • ' 

B99L,, B9SíL,, v. Pôr embaixo, deixar cair. O bq sí{1 lórí ~iin - Ele desmontou 

do cavalo. 

BÇIÇILI, adj. Longo e· grande. 

B99Li, s. Banana madura assada. V ipékeré. 

B9LóHUN, v. Interromper alguém falando. 

B9LÓJÚ, v. Pingar. Omi nbq lójú - As lágrimas rolaram pela minha face. 

B9L9J9, adv. Completamente. Ó dúdú bi;>/?ii? - Ele é completamente preto. 

B9L9W9, v. Libertar-se das mãos de alguém. Àwo ylí b<j l<jwó mi - Este prato 

caiu fora de minha mão. 

B9L9W9, v. Apertar a mão de alguém. Ó bi;> mí l<jwçi - Ele apertou minha 

mão (lit. ele introduziu a mão na minha). 

B99LU, s. Bola (do inglês ball). Àwgn gmgdé ngbá bqi;>lu ní ita - As crianças 

estão jogando bola ao ar livre; Eré bqi;>lu dára púPi;> fún eniàn - O jogo de bola 

é muito bom para as pessoas. 

ll9LU<il, s. Bebida derivada da palmeira. 

B9NBU, s. Bomba (do inglês bomb). 

BÇINA•B9NÁ, s. Um tipo de planta. = ayunref. 

B9NK9L9, s. Pulmões dos peixes. 

BÇINNÍ, s. Espécie de acácia. 

B9RA, v. Tirar a roupa, despir alguém. Ó bqra = Ó bçira síle - Ela tirou 

a roupa. < b<j + ara. 



i\Íll 
BQRÍ - BÇÍSÍ V 

B9RÍ, v. Prestar culto à cabeça ou à divindade Orí. Ó nbq Orí - Ele está cul

tuando a divindade Orí. 

B9Rí, v. Fazer ou terminar algo que deveria ser feito por outra pessoa, tirar 

algo da cabeça. Mo bqrí kúrà nbÇ - Eu me dissociei do assunto. 

BÇIRi!À, v. Prestar culto às divindades. < bq + àrl!à. 

BÇIRÇ>, adv. Facilmente, imediatamente, no mesmo momento. Ojú bl;>rl;> kq ni 

mo riigbà-Não foi no inesmo momento que eu encontrei isto; WQn kà nf wá 

bqrq - Eles não virão imediatamente. 

B9R9, adv. Rapidamente. Ó bq l6wq mi bqrq - Ele escapou de mim num 

piscar de olhos. = bàr6. 

BÇIR9, v. Acalmar, tratar de forma indulgente. 

BÇIR9, B9R9, adv. Viscosamente, de forma escorregadia. 

Bc)R'J?Bc)Rc}, adv. Viscosamente, gordurosamente, evasivamente, ilusoria~ 
mente. IIÇ ylí nyq bÇm/ - O cbão está gordurosamente escorregadio. = tÇré. 

B9R9GIDI, B9R9KU, adj. Disforme, imperfeito. Ó rí bqrqgidi - Ele aparenta 

ser disforme. 

BÇIRÇ>KiNNÍ, s. Um cavalheiro, uma pessoa respeitável. 

B9SÁKÓKÕ, B9s!sÇ>, adj. Oportuno, feito a tempo. Onj~ ylí bq sák6k6 lára 

mi - Esta comida é oportuna para mim, era o que eu precisava. < bq + sd + 
àk6kà. 

B9SANRA, v. Engordar. < bq + sanra. 

B9SÁÀRIN, v. Intermediar, posicionar-se entre um e outro. 

B9S!, v. Tranquilamente, secretamente, facilmente. Nígbàtí mo wd i!ef, bqsé mo 

rí i - ni 6 bqtí - Quando eu procurei trabalho, facilmente o encontrei. 

B9S!sÇ>, v. Ser oportuno. Onk ylí bqsésq lára mi - Esta comida foi oportuna. 

B9sí, v. Entrar. Ó bq sínú qkq - Ele entrou no carro (lit. ele entrou para dentro 

do carro); Ó bq sílé mi = Ó bqqlé mi - Ele entrou em minha casa; Ó bq sí 

ààrin wa - Ele serviu de mediadór entre nós; lbqsí àárin ~nià - mediação, 

arbitragem. 

BóÇlsi, s. Ônibus (do inglês bus). 

B9sí, v. Ser bem-sucedido. Ó nbqsí ní!ef rÇ - Ela está sendo bem-sucedida no 

trabalho dela. 

i\Íll V BÇÍSÍNÜ - BÜ 

B9siNÚ, v. Entrar. Wqn ·bq sínú igbó - Eles entraram no interior da floresta. 

<bq+si+inú. 

B9SíL~, B9LUL~, v. Pôr embaixo, deixar cair. Ó bq lqwq mi síl<; - Ele caiu da 

minha mão; Ó bq síl~ lórí e!in - Ele desmontou do cavalo. 

B9SóDE, v. Sair. Ó bq sóde - Ele foi para fora. < bq + sí + àde. 

B9S9NU, v. Perder-se. 

B9J9, v. Tirar a roupa. Ó b6!Q - Ela tirou a roupa. < bq + "!9· 

BÇITÍ, s. 1. Malte do milho-da-guiné. 2. Pessoa com nada a perder. f,!nití kà sá 

bqtí kl í b<;ru àjà. l'\.quele com nada a perder pode estar despreocupado. 

BÇIWÁ, v. Retornar e vil; mover-se em direção a. Mo nbqwá - Eu estou vindo. 

<bq+wá. 

BÇIWÁLÉ, v. Retornar para casa. Ó bàwálé - Ele retornou para casa. 

B9w9, v. Apertar as mãos. Emi àti qref mi bqw6 - Eu e meu amigo apertamos 

as mãos. Obs.: As pessoas yorubás tradicionais usualmente não apertam as 

mãos e não se abraçam. 

BÇIWÇ> FÚN, v. Honrar, mostrar respeito. Ó bqwq fún mi - Ele mostrou 

respeito para comigo; Àwqn arúgb6 fé kí a bqwq fún wqn - Os idosos querem 

que nós mostremos respeito para com eles. < bu + Ç>wÇ>. 

B9YÁ, BÓYÁ, adv. Talvez. B6yá kà ní wá - Talvez ela não venha; Bçíyá ni wqn 

ju méta Possivelmente eles são mais que três. 

BU, v. 1. Assar no fogo. Ó bu ~ran Ele assou a carne na brasa. 

2. Apodrecer, estar mofado. Búrédl ti bu - O pão está mofado. 3. Esconder 

na areia. 

BU, adv. Modeladamente. 

BÚ, v. 1. Insultar, blasfemar, ofender. Mi à bú q - Eu não insultei você. > àbútan 

- insulto. 2. Culpar. Md !e bú mi - Não me culpe. 3. Rachar, fender. Íkàkà ylí 

bú ní !dí - Este pote rachou na base. 4. Berrar, troar, rugir. B!nniun bú -

O leão rugiu; Qmq náà bú sí ~kún -A criança berrou em lágrimas. 5. Estourar, 

arrebentar. Ó bú sérin - Ele arrebentou de rir. > búsÇrin - gargalhar. 

BU, v. 1. Tirar um pouco de algo, separar, compartilhar. Bu nkan ti o fef - Sirva-se 

à vontade. 2. Cortar, reduzir. Tani ó bU lára 4u ylí? - Quem cortou este inhame? 



BÚ-BÚKÚN ' 

3. Tirar, despir, descolar. Ó bu mi léwu - Ela rasgou minha roupa. 

V ya. 4. Reduzir, diminuir, descontar, encurtar. > bUku - Ó bu owó mi ku oiu 

- Ele reduziu meu salário. V kun > bU + kún - aumentar; Ó bu owó mi kún -

Ele aumentou meu salário; bu + sí - aumentar; Owó mi bUsi - Meu dinheiro 

aumentou; Ójà busi - A chuva aumentou; Ql<jrun busi fún q - Deus 0 

abençoe, Deus o acrescente. 

BUÁYÀ, BUWÁYÀ, adj. Extraordinário. 

BUBA, s. Emboscada, ato de esconder. 

BilBÁ, s. Tipo de vestuário solto e curto que vai até a cintura, tanto para 

homem como para mulher. V ipi!.lé, iró. 

BÚBURÚ, adj. Mal. Ó sgrg ni búburú lefhin mi - Ela falou mal de mim pelas 

costas, ela me caluniou. = burúkú. 

BUDÓ, s. Acampamento. 

BUJÉ, s. 1. Tatuagem. 2. Fruto de uma árvore usado para pintura no rosto ou 

no corpo pelas mulheres e, eventualmente, pelos homens. Randia rnaculata 
( Rubiaceae). 

BUJf, lBUJf, s. Estábulo, cavalariça, mangedoura. 

BUJf, v. Morder, cortar com os dentes. Ejà bu mi jç - A cobra me mordeu; Ejà 

bu qw<j rÇ k - A cobra mordeu a mão dela; Ejà náà bUjç 6 si kú lefsêkçse -

A cobra o mordeu e ele morreu imediatamente. 

BUJÓKÓ, IBUJÓKÓ, s. Residência, assento. 

BÚKÀ, s. Barracão, galpão, local de venda de comida. 

BUKÁTÀ, s. Responsabilidades domésticas. 

BUK9JÁ, v. Tirar, pegar além de. Ó bu àkelé kqjá ibití çnu mi gbà - Ele comeu 

um pedaço maior do que poderia comer. 

BUK9JÁ, adv. Quase, aproximadamente. 

BUKU, v. ,?ncurtar, reduzir, diminuir. Owó mi bUku - Meu dinheiro diminuiu; 

Ó bu owó mi ku - Ele reduziu meu salário. 

BUKÚN, v. Acrescentar, aumentar, abençoar, dar crescimento. Ó bUkún owó 

mi - Ele aumentou meu salário; Mo bukún owó ~q náà = Mo bu owó kún ~9 

náà - Eu aumentei o valor desta roupa; Qlórun bUkún fún q - Deus o abençoe. 

< bu + kún. > buwókún - aumentar o preço de algo. 

~ 
'W BÚKÚRÓ - BUPÁ 

BUKÚRÕ, v. Tirar, dimin~ir, subtrair. Ó bu omi kúrà nínú r~ - Ele tirou a água 

de dentro dela. 

BULÀ, v. Diluir, misturar, combinar, fusão de líquidos. Ó bu omi là qti -

Ele colocou um pouco de água na bebida. 

BULÁ, v. Tirar e provar alguma coisa. Ó bu onjç lá a - Ele tirou um pouco de 

comida e a provou. 

BULÀBULÀ, adv. Vigorosamente. Iná àtupà yií njà bUlàbUlà- O fogo do lampião 

está queimando fortemente. V màlàmàlà. 

BULÉ, v. Cobrar, fix~r um preço, instituir uma taxa, aumentar. Ó bulé owó rÇ = 

Ó bu owó lé e - Ele fixou o preço dele. 

BUL,, v. Remendar uma peça de roupa. Ó bu asq 11,wti - Ela remendou a camisa 

dele. 

BÚLCÍ9KU, s. Bloco (do inglês block). 

BULU, v. Encher, suprir plenamente. 

BÚLÚU, s. Azul (do inglês blue). 

BUM9, v. Adicionar, exagerar. Ó bum<j owó mi - Ele aumentou meu salário; 

Ó bUm(i grg náà - Ele exagerou esta questão. 

BUN, v. Dar, presentear, dar uma oportunidade. Ó bUn mi lébUn - Ela me deu 

um presente; Ó bun mi láyê láti i4é - Ele me deu a oportunidade de trabalhar. 

Obs.: Os pronomes que seguem este verbo não seguem a regra dos acentos 

tonais; mantêm~se com tom médio, com exceção da 3ª pessoa do singular. 

Ó bun ún lówó - Ele deu dinheiro a ela. 

BUNÍJf, BUNÍJÁN, v. Morder. 

BUNLÁYE, FÚNLÁYE, v. Dar lugar a, permitir, admitir. Ó bUn mi láye láti 

l<àwé - Ele me deu a oportunidade de ler. 

BUNLiBUN, FÚNL!BUN, v. Dar um presente. Ó bun mi lefbun- Ele me deu 

um presente; Ó fún mini Çbun - Ele me deu um presente; Ó fún mi lefbun onjç 

- Ela me deu comida de presente. V fún. 

BUNLÓMI, FÚNLÓMI, v. Suprir com água. 

. BUPÁ, v. Vacinar, ser vacinado. Ó bupá fún mi - Ele me vacinou; Mo ti bupá -

Eu tinha sido vacinado. < bu + apá. 



t@ 
BUPÁ-BUPÁ- BÜ?E • 

BUPÁ•BUPÁ, s. Vacinador. lbupá - vacinação. 

BUPÍN, v. Distribuir. Ó bu onk pín fún wa - Ela distribuiu comida para nós. 

BÚRA, V. Jurar. ó fi Ql<jrun búra - Ela jurou por Deus; ó fi orúkç iyá re búra -

Ele jurou pelo nome da mãe dele. 

BÚRA EKÉ, v. Jurar em falso, perjurar. ó búra eké - Ele jurou em falso. 

BÚRÁUN, s. Marrom, castanho (do inglês brown). 

BÚR,Df, s. Pão (do inglês bread). Mi à le k búrédi báyií - Eu não posso comer 

pão agora. 

BUR9DÁ, s. Irmão, irmã (do inglês brother). V ~gb<jn, àbúrà. 

BÚRl}9sl, s. Escova (do inglês brush). 

BUR,WÀ, adj. Feio. Ó buréwà - Ela é feia; lburefwà - feiura. < burú + ~wà. 
BURÚ, v. Ser mau. iwg burúfún mi- Você'é mau para mim; Kà burú- mais ou 

menos (lit. não é ruim, mas também não é bom). 

BÚÚRÚ, s. Brincadeira de esconde-esconde. 

BÚRU·BÚRU, adv. Completamente, inteiramente, intimamente. Ó ba búru

búru - Ele se escondeu inteiramente. 

BURÚKÚ, BÚBURÚ, adj. Mau, sórdido. Ó huwà burúkú - Ele tem um caráter 

ruim. V burú. 

BÍISÀ, v. Honrar, respeitar, tratar co1n respeito. 

BUSÀ, v. Aplicar um medicamento. Ó bu oàgiln sa orí - Ele aplicou um medi

camento na cabeça. 

BÚS,KÚN, v. Ele desatou a chorar, chorar intensamente. Ó búsékún - Ele 

chorou copiosamente. 

BÚSfRIN, v. Gargalhar, arrebentar de rir. Ó búsefrin - Ele riu bastante. 

BUSÍ, v. Adicionar, aumentar, abençoar. Ójà busí i - A chuva aumentou; 

Ol<jrun busí fún q - Deus o abençoe. 

BUS~), v .. Discutir uma ideia. Oluk<j bu Ç>rq yíi sq - O professor discutiu a matéria 

inteiramente. 

BU!ÁN, v. Morder. Ejà bu mí ián - A cobra me mordeu. 

BUJE, v. Aproximar do fim, chegar ao fim. !sé yií b~e - Este serviço chegou ao 
fim. 

' BÜTÀ- BUY]NFÚN 

BUTÀ, adj. Insípido, insosso; v. Retalhar, vender um pouco de alguma coisa. 

Ó bu iyà tà - Ele vendeu um pouco de sal. 

BUTÁN, v. Imergir, mergulhar, introduzir. 

BÚTf, BÚTf•BÚTf, adv. Fragilmente, facilmente. Okun náà já bútef-búté -

A corda arrebentou facilmente. fúté-fúté. 

BUTU•BÚTÚ, adv. Empoeirado. Àwgn gmqdé ~iré nínú butu-bútú - As crian-

ças estão brincando num lugar empoeirado. V wúta-wuta. 

BUWÁYÀ, adj. Cheio, em grandes proporções, em larga escala. 

BUWO, v. Observar, notar. 

BUWÓKU, v. Reduzir o preço ou o valor. Ó bu owó mi ku - Ele reduziu meu 

salário. < bu + owó + ku. V buku. 

BUWÓKÚN, v. Aumentar o preço de alguma coisa. < bu + owó + kún. 

V bukún. 

BUWÓLÉ, v. Multar, cobrar uma taxa, estabelecer ou aumentar um preço. 

BUWl}N, v. Salpicar, espalhar, derramar. Ó bu omi w<jnl~ - Ele salpicou água 

no chão. 

BUYfNFÚN, v. Respeitar, honrar, cuidar. 



DÁ, v. 1. Criar, fazer, fabricar. Q/,jnin dá ara ênlà - Deus criou as pessoas; Adé 

dá iná - Adê fez o fogo. > i;dá - criação; dárúkq - dar o nome. 2. Cessar 

a chuva, parar, interromper, ser raro, escasso. Ójà ti dá pátápátá - A chuva 

cessou completamente. > Qdá - escassez, aridez. 3. Atingir, acertar, bater. 

Ó dá mi ni igi - Ele me atingiu com um pau. 4. Abandonar, desertar. llé ti dá 

A casa ficou deserta. 5. Estar bem. Ara mi dá- Eu estou bem. < dáa, dára, 

dáradára. 6. Derrubar em uma luta. I;iin mi dá mi - Meu cavalo me derrubou. 

7. Quebrar o que é compacto, rachar. Ó dá ààyà mi - Ela quebrou meu pente. 

8. Arrancar o inhame. Ó !dá1u - Ele arrancou o inhame. 9. Causar. Ó dá ebi 

pa mí - Ele me causou fome; O dá arà qk(J ri; - Você causou a perda do carro 

dele. 10. Contribuir. A dá owó - Nós contribuímos com dinheifo. 

11. Confiar. Ó dá mi isé yií - Ele me confiou este trabalho. 12. Estar inativo. 

Ídákú-desmaio. 13. Consultar. Bàbáláwo ruláfá = Bàbáláwo ndífá-0 olhador 

está consultando lfd. V. dáwà. 

DÁ, part. pré-v. Indica uma ação que se faz sozinho. Mo dá ie - Eu fiz sozinho; 

Ó dá jó - Eu fiz um solo de dança. Obs.: dáje - comer sozinho; báj~ - comer 

junto. 

DÁ, part. Pode ser traduzida por "fazer com que" e usada com nomes ligados às 

partes do corpo, emoções etc. Ó dá êrin pa mi Ele fez com que eu morresse 

de rir; Ó dá mi lágara - Ela cansou minha paciência. 



DÀ-DÁBÚ ' 

DÀ, v. 1. Moldar em metal, fundir. 2. Derramar, despejar água, colocar para 

fora, esvaziar. Mo da omi sinú qpqn náà - Eu despejei água dentro daquela 

gamela; Ó da àtq - Ele ejaculou; Qmq yií da glri Esta criança vomitou. 

3. Dirigir, conduzir, cuidar. Ó nda çran - Ela está cuidando do animal. 4. Trair, 

delatar. Qr~ rç dà mi - Seu amigo me traiu. > dale - quebrar um juramento. 

5. Pôr uma criança nas costas. Ó da qmg rÇ - Ela carregou a criança nas 

costas. 6. Tender a fazer algo. Ó da iná ninú ààrq - Ele colocou fogo na lareira. 

7. Fazer uma oferenda. Mo da obi - Eu fiz uma oferenda de noz-de-cola; J;:bq 

yií dà - O sacrifício foi aceito. V sq, rúbq. 8. Digerir. Onj~ yií dà dáadáa - A 

comida foi bem-digerida. 9. Tornar-se, vir a ser. Ó da olówó - Ele se tornou 

rico. > dàbí - parecer, assemelhar. V di. 

D.À, v. interrog. Onde está? Owó dà? - Onde está o dinheiro?; Óun dà? = Níbo 
ló dà? - Onde ela está? V nkQ. 

DÁA, v. Estar bem. Ó dáa - tudo bem. V dáadáa. 

DÁBÁ, v. Sugerir, propor. Ó dábá kí wqn lq - Ela sugeriu que eles fossem. 

<dá+ àbá. 

DÁBÁ, v. Aventurar, propor ou fazer um movünento. 

DABARÚ, v. Confundir, enganar, jogar areia nos olhos. Adájq yií dabarú qrq mi 
- Este juiz confundiu meu caso. = dàrú. 

DÁB,, v. Circuncidar. Ó dábef mi = Ó dá mi lábé - Ele me circuncidou. 

DÀBÍ, v. Assemelhar, parecer, ser como. Ó dàÚ ajá ní Lrí re - Ele aparenta ser 

parecido com o cachorro dele; O dàbí r~ - Você parece com ele. Ó wá dàbi 
~ni pé yíà wá - Parece provável que ela virá. 

DÁBÍRÀ, v. Mostrar, exibir uma proeza, expor. Ó dábírà - Ele realizou uma 

façanha. 

DÁÀBÕ, v. Proteger, defender, abrigar. Mo dáàbà ó - Ele me protegeu; Báwo ni 

mo ie le dáàbà ara mi? - Como eu posso me proteger do assédio sexual? < dá 
+ ààbà. 

DÁB9, v. 1. Cessar, parar (usado apenas negativamente). Ó súnkun l<à dábq -

Ela chorou sem parar. 2. Por favor na forma imperativa. = jàw6. 

DÁBÚ, v. Deitar atravessado, colocar atravessado. Mo f;gi .dáàbú ànà -

Eu coloquei uma madeira atravessada na estrada. < dá + ibú. > nídáàbú _ 
transversal. 

íllíl 'W DÀDÁ- DÁGBÊRE 

DÀDÁ, s. Rei mítico de Qyq que abdicou em favor de seu irmão ,?àngó. 

DÁDÁ, v. Confiar algo a alguém. Ó dá mi dá L~é yií - Ele me confiou este tra

balho; Ó dá emi nikan dá a - Ele me deixou fazer isto sozinho. 

DÁDÁ, adv. Espessamente. Ó ki dádá - Ele é espessamente grosso. 

DÁADÁA, DÁRADÁRA, adj. Bom, bonito; adv. Bem, esplendidamente. 

Mo yó dáadáa- Eu estou satisfeito (dito após uma refeição). 

DÀDÉ, v. Virar de cabeça para baixo. Ó da qkq yií lójú dé~ - Ele emborcou este 

barco. 

DÁDÍ, v. Causar, provocar, chegar a um fim. Qdá yii dádí - A escassez chegou 

ao fim. 

DÁDÓ, v. Morar sozinho, isolado. Ó dád6 - Ele é independente. 

DÁDÚRÓ, DÁRÓ, DÁDÓ, v. Deter, impedir, parar, suspender. Ó dá mi dúró 

":,Ele me manteve esperando, ele demorou; Oun1<áun ki í yià lê dá mi dúr6 ki 

n máà sálq - Nada poderá me impedir de escapar; Ó dádúró - Ele é autos

suficiente; dá i~ef dúró - greve. 

DÁ EÉSÚ, v. Contribuir para uma associação de ajuda econômica. 

DÁFÁ, DÍFÁ, v. Consultar o oráculo de !fá. Ó kà máa dífá ní qjq ~ti - Ele não 

costuma fazer consultas às sextas-feiras. < dá + ifá. 

DÁGI, v. Cortar, rachar a madeira. < dá + igi. 

DÁGÚN, v. Formar um lago, poço ou piscina. 

DÁGUNLÁ, v. Ser indiferente. Ó fi mi dágunlá - Ela não se interessou em 

mim. V. àgunlá. 

DÁGBÁ, v. Tentar alguma coisa sem condições. Ó dágbá lé e - Ele tentou isto 

sem condições. 

DÀGBÀ, v. Crescer, envelhecer. Ó dàgbà ju emi kJ - Ele é mais velho do que eu. 

DÁGBÁÚ, v. Deixar, fic~r em má condição. Ó dá gbáú - Ele abandonou pela 

má qualidade; lgi dá gbáú - A madeira rachou. 

DÀGBÀLÁGBÀ, v. Tornar-se um homem mais velho. 

DÁGBÉ, v. Viver por conta própria, viver sozinho. Ó dágbé - Ela vive sozinha. 

<dá+ gbé. 
DÁGBÉRE, v. Despedir-se de alguém, sair de licença. Mo dágbére fún olukq -

Eu disse até logo ao professor. 



""-.• 

DAGBÊSÊ - DÁJÚ 1; 

DAGBESE, s. Contrair dívida. Ó dagbese - Ele está em débito. 

DÁGB<}N, v. Idealizar. à ndágbqn - Ele está idealizando um plano. 

DÁGB<}NWUN, v. Morder, quebrar repentinamente. 

DAHORO, v. Ficar desolado, ficar arrasado, estar abandonado. Ilé yii dahoro -

Esta casa está em ruínas. 

DÁHUN, DÁUN, v. Responder, replicar. Tani ndáhUn ibeere? - Quem res

pondeu a questão?; Ó dá mi lóhUn- Ele respondeu para mim; Wqn dáhun p<j

Eles responderam simultaneamente. < dá + ohUn. 

DÁHUNFÚN, v. Ser responsável por, responder por, representar. Ó dáhun fún 

ilef yii - Ele é responsável por este serviço. 

DÀJÁDE, v. Colocar fora, afastar alguém, expulsar. 

DÁJÀSÍLj, v. Causar uma desavença. Ó dájàsíl~ - Ele semeou discussão. 

DAJERE, v. Fazer buracos num pote. ikàkà yií dajere - Esta panela foi feita 

cheia de buracos. V ajere. 

DÁJf, v. Comer sozinho. Ó dáje - Ele comeu sozinho. 

DÁJÍ, v. Despertar repentinamente, levantar-se muito cedo. 

DÁJi, v. Ser importante. Ó dáji qkunrin - Ele é um homem importante. 

= pàtàki. 

DÀJÓ, v. Derramar líquido quente em, escaldar. Omi dàjó mi - A água quente 

me queimou. 

DÁJÓ, v. Dançar sozinho, fazer um solo de dança. 

DÁJ9, v. Colaborar, coletar, contribuir. Ó dá owó }Q - Ele contribuiu com 

dinheiro. = dáwó. 

DÁJ<}, v. Julgar, intermediar uma discussão. Ó dá mi lefj<j- Ele julgou meu caso; 

Ó dá mi l{jef burú - Ele me condenou. < dá + ejó. 

DÁJ<}, v. Marcar uma data. Ikú kà dájq -A mort~ ~ão marca data. < dá + ojó. 

DÁJÚ, v. Ser certo, ser seguro, ter a certeza de, ser evidente. Ó dájú pé yíà -~á 
- Ele está certo de que ela virá; Kà dá mi lójú pé mo mq - Não tenho certeza 

de que a conheço; Kó dájú pé "lQ rÇ mq púPQ - Não é certo que a roupa dele 

fique muito limpa. < dá + ojú. 

liiíl °W DÁJÚ-DÁKÚ 

DÁJÚ, adj. Desavergonhado, insensível. Ó dájú - Ela é insensível. < dá + ojú. 

DÁJÚDÁJÚ, adv. Certamente, seguramente, evidentemente. Àwa yíà wá 

dájúdájú - Ela certamente virá; Dájúdájú mo niláti 1i1ef - Certamente, eu pre

ciso trabalhar. 

DÁKÀKÀ, v. Ajeitar o corpo para fazer algo. Ó dákàkà lóri çru náà - Ele se 

inclinou sobre aquela carga (para suspendê-la); Ó dákàká lé àga yií 

Ele se agachou nesta cadeira apoiando as mãos sobre ela (para sentar). 

DÁKÀ TÀ, v. Ficar de pé com as pernas abertas. 

DÁKELE, v. Apostar com comida. 

DÁKÉLEKELE, v. Cortar em pequenos pedaços. Ó dá igi kélekéle - Ele cortou 

a madeira em pequenos pedaços. 

DÁK,, v. Ficar em silêncio, ficar calado. Odà náà dáké r<jr<j - O rio está total

mente silencioso; Ilé náá dáké bí isà àkú - A casa está tão quieta como um 

túmulo. Quando dito a uma pessoa mais jovem, significa '(por favor". 

Obs.: dákef é uma abreviação de dá + kefkef. 

DÁKfJf, v. Ficar quieto. 

DÁK,Rc}Rc}, v. Ficar completamente calmo, em silêncio, quieto. = dáké mini. 

DÁKÓ, K9LÀ, v. Ser circuncidado. 

DÁKO, v. Criar uma fazenda, uma propriedade rural. 

DÁKÓKO, v. Especificar um determinado tempo, marcar um compromisso. 

Ó dákókà fún mi - Ela marcou um compromisso comigo. 

DÀK9, v. 1. Copiar. Ó dàwé yii f«? - Ele copiou este documento. Virar, dirigir-se 

em direção a. Ó dÇhin kq mi - Ele deu as costas para mim. < dà + Çhin + f«?; 

Ó dojú kq mi - Ele me afrontou; Ó da ojú ibqn kq wá - Ele apontou o 

revólver para nós. 

DÁK9, v. Comprar ou vender Çkq, pudim de milho-branco. 

DÁK<}, v. Impedir, obstruir. Ó dá mi k<j ri i - Ele me impediu de vê-la. 

DÁK9DúRÓ, v. Atracar, fundear, amarrar. Ó dá qkÇ> dúró - Ele ancorou 

o barco. = dádúró. 

. DÁK9JÁ, v. Transgredir, passar sobre, passar à frente. Ó dá ejà f«?já - Ele passou 

por cima da cobra. 

DÁKÚ, v. Desmaiar. < dá + ikú. 



DÁKUN - DÁLÓHÜN ' 

DÁKUN, v, Pedir perdão, pedir desculpas, 

DAKUN, v. Fiar algodão e prepará-lo para vender, 

DÁKURO, v, Soltar, libertar, deixar ir, 

DÀKÚRO, v. Derramar de um vaso, Ó dà á kúrà - Ele a derramou, 

DÁLÁBÉ, v, Circuncidar, Ó dá mi lábe - Ele se circuncidou, < dá + abé, . ' ' 

DÁLÁGARA, v. Importunar, encher a paciência de alguém, Ó dá mi lágara -

Ele me p~eocupou, ele cansou a minha paciência. 

DÀLÁÀMÚ, v, Estar preocupado, inquieto, ansioso, Ó dà mí láàmú - Ele me 

preocupou. 

DÁLÁPÁ, v. Quebrar um braço, Mo dá mi lápá - Eu quebrei meu braço. 

DÁLÁRA, v, Punir alguém, exigir agir direito, desapontar, Ó dá mi lára -
Ele me desapontou, 

DÁLÁRAY Á, v. Animar, alegrar, 

DÁLÁRE, v. Justificar, manter, declarar alguém inocente. Ó dá mi láre -
Ele deu um veredicto a meu favor, 

DÁLÁfÀ, v. Aventurar, tentar, Ó dá lásà láti lq - Ele se aventurou em ir, 

DÁLE, v. Encorajar, incentivar, QrÇJ re dá mi lçikàn le - Suas palavras me enco

rajaram. 

DÁLÉ, v, Fixar o preço de um artigo, Mo dá owó lé e = Mo dá iye lé e - Eu ofe

reci um preço. 

DÁLE, v. Iniciar uma ligação com alguém, cometer adultério. Mo bá a dá/e -

Eu a encontrei e iniciei um concubinato. 

DALf, v. Quebrar um juramento, Ó dal4 - Ele quebrou o juramento, 

< dà +ili;, 

DÁLf, v, Estar longe de casa, estar distante, Ó lq sí dál4 - Ele foi para longe, 

ele viajou, < dá + ile, V àjà, 

DÁLfBI, v._ Condenar, Adájq dá wqn lefbi - O juiz os condenou. 

DÁLfJ9, v: Julgàr, censurar. Ó dá miléjçi-Ele me julgou, 

DÁLfKUN, v. Proibir, restringir, verificar. Ó dá mi U{kun - Ele me proibiu de 
fazer, 

DÁLfSf, v. Quebrar a perna, 

DÁLÓHUN, v. Responder, replicar, Ó dá mi lóhun - Ele me respondeu, 

' DÁLÓJÚ - DÁMQ 

DÁLÓJÚ, v, Ter a certeza de, estar certo de, Êmi dá mi lójú pé mo le kçi edee 

yorubá - Estou certo de poder estudar a língua yorubá, 

DÀLÓJÚDÉ, v. Emborcar, virar, tombar, Ó da qkq ylí lójú dél~ - Ele emborcou 

este barco, 

DÁLÓKOERÚ, v. Emancipar, libertar alguém da escravidão. • 
DÁLÓKOWO, v, Adiantar dinheiro para alguém fazer negócios. 

DÁLÓRÓ, v. Torturar, atormentar, desapontar alguém, 

DÁLclLÁ, v. Demonstrar respeito, honra, Ó dá mi lçilá - Ele me mostrou 

respeito. 

DÁLclNÀ, v, Atocaiar alguém, armar uma cilada, 

DÁLclRUN, v. Ansiar, desejar, almejar, ~ran ewúré dá mi lqrun - Eu tenho 

desejo por carne de cabra. 

DÁLclW9K9, v. Prevenir, obstruir. Ó dá mi lqwçi kçí - Ela me preveniu, 

DÁLU, v. Esburacar, cavar, perfurar, Dá ile lu. - Esburacar o chão, 

DÀLU, v. Misturar, bater junto, Ó dà wqn lu - Ela os misturou; Ó !à ereé dàlu 

won - Ela selecionou o feijão e bateu junto, = dàmq, 

DÁLU, v. Cair sobre, derrubar, lgi dá lu igi - A árvore caiu sobre a outra árvore, 

DÀLULE, v, Demolir, deitar abaixo, Ó da ilé náà lul~ - Ele demoliu aquela casa, • 
< dà + lu + il4. V wólé, 

DÀLÚRÚ, v. Ser um agitador, ser demagogo, V Çite, 

DÀLÚRÚ•DÀLÚRÚ, S, Agitador, V erú, 

DÁMÁJEMÚ, v, Fazer um acordo. A dá máj4mú - Nós fizemos um acordo com • 
outra pessoa. 

DÁMÁNRÁN, s. Polido, liso, lustroso, 

DÁMÇIRÀN, v. Aconselhar, planejar. Ó dámÇJràn pé yíà be mí wà - Ele planejou 

que me fará uma visita. > bÇwà - visitar. 

DÁMÉJi, v, Dividir em duas partes, dividir ao meio, 

DÁMi, v. Engolir, tragar o líquido, Ó dá mu ml - Ele tragou o líquido, 

DÁMÇ>, v. Ser 0 único a conhecer. Mo dá a mq - Sou a única pessoa que o 

conhece, < dá + mà, 

DÃM9, v. Acusar ind~vidamente. Ó dóun mçi mi - Ele me acusou falsamente, 

< dá + oun + mq. 



DÁMÇÍ - DÁNÁSUN ' 

DÁM9, v. Bater com algo. Ó dá igi mq mi lára - Ele me bateu com um pedaço 

de madeira. 

DÀM9, v. Misturar. Ó dà wqn mçira w9n - Ele os misturou. mçira < mçi + ara. 
v. dàlu. 

DÁM9LÓJÚ, v. Interromper, fazer desaparecer. Ó dá oorun mçi w9n lójú -
Ele interrompeu o sono deles. 

DÁM9RÀN, v. Sugerir, propor, aconselhar. Ó dámqràn pé àwa b~ é wà -

Ela sugeriu que nós o vísitásse1nos. 

DÀMURE, v. Estar pronto, estar preparado. Ó dàmure - Ele está pronto; Ó dr 
mí lámure - Ele me preparou. 

DÀÀMÚ, v. Confundir ou deixar alguém perplexo, estar confuso. Ó dà mí 

láàmú - Ele me preocupou, me perturbou. 

DAN, s. Cobra divinatória dos povos Fgn. 

DAN, adv. Torna uma frase interrogativa. Nwqn nsqrq dan? - Eles estão con· 

versando? = ~é, bí, njef. 

DAN, v. 1. Frustrar. Ó dan mí - Ela me frustrou. 2. Atormentar. Wqn dan mí -
Eles me atormentaram. 

DÁN, v. 1. Testar, examinar. Olukt? yíà dán wa wà - O professor nos examinará. 

2. Polir, engraxar, ser liso. Ara àgiri ndá - A parede é lisa; adj. Brilhante, 

polido. Ojúu tábill yií dán mqnà - A superfície desta mesa está brilhante. 

DÁNÁ, v. Fazer fogo. Ôjà pa igi tí mo fi dáná - A chuva apagou o fogo da 

madeira que eu acendi. < dá + iná. 

DÁNÁ, v. Pagar um dote. 

DÁNÀ, v. Cometer um roubo na estrada. Ó dá mi lçinà - Ele me roubou na 

estrada. 

DÁNÀ, v. Cruzar uma estrada. Ó dánà - Ele cruzou a estrada. < dá + ànà. ' . 
V. kç>já. 

DÁNÀDÁNÀ, s. Salteador, ladrão, pirata. 

DÁNÁS9, s. Dinossauro (do inglês dinosaur). 

DÁNÁSUN, v. Queimar, consumir com fogo. Ó dáná5un iwé náà - Ele queimou 

aquele papel. 

' DÁNÁSUNGBÇÍ - DÁNKUNWà 

DÁNÁSUN<iB9, s. Termo pejorativo que se aplica às pessoas que atuam 

como carregadores. 
DANDAN, DANDANDAN, adv. Compulsoriamente, obrigatoriamente, por 

certo, de qualquer modo. Ó fi dandan lé e fún mi - Ele me compeliu a fazer 

isto; ó fef aya r~ dandan - Ele por certo ama a mulher dele; Qlçirun yíà gbejà 

wqn dandan - Deus certamente estará ao lado deles. 

DÀNDÁN, s. Mica. . 

DÀNDÓ<iÓ, s. Camisa de mangas longas, largas e com pregas. V. agbádá. 

DÁN<iBÓRÓ, adj, Delgado, tênue, fino. Ojúgun dángbóró - canela fina de 

uma pessoa. 

DÁNI, v. Vencer uma luta, dominar uma luta. < dá + çni. 

DÁNÍ, v. Segurar, agarrar com firmeza. Ó dá !bqn ní fún ara rÇ - Ele tem uma 

arma que é própria dele; Ó nmú ààá dání - Ele está segurando a espada com 

firmeza. 

DÁNÍDÁNÍ, adv. Firmemente. Ó hun dánídání - Ele teceu firmemente. 

DÀNl•DANI, adj. Tolo, ingênuo. 

DÀNÍDE, v. Libertar, livrar. Ó dà mí níde - Ela me libertou da escravidão. 

V. ldànde. 

DÁNÍ<il, v. Bater com um pedaço de pau. 

DÁNÍGBESE, v. Fazer algo para entrar em dívida. V. gbese. 

DÁNÍJÀ, v. Ser a causa de uma briga ou luta. 

DÁNÍJi, v. Alarmar, aterrorizar. 

DÁNÍLÁRA, v. Fazer sentir algo, torturar. 

DÁNÍLÓJÚ, v. Estar certo, ter certeza. Ayq tí a fi dániílójú - A felicidade que 

_ nós usamos com certeza. 

DÁNíL9W9K9, v. Impedir, estorvar. 

DÁNÍNÍYEMÉJi, adj. Duvidoso, incerto. 

DÀNÍY ÀN, v. Desejar, cobiçar. Mo dàníyàn láti ra q10 - Eu estou ansioso para 

comprar um carro. 

DÁNÍYÉMÉJi, v. Estar em dúvida. 

DÁNKUNWO, v. Analisar para descobrir verdades entre erros e acertos. 

Ó nie dánkunwà - Ela está fazendo uma pesquisa. 



DÁNMÁNRÁN - DÀPQMÇÍ, DARAPQMÇÍ ~ 

DÁNMÁNRÁN, adj. Liso, limpo, valioso, excelente. 

DÁNMÇIRAN•MÇIRAN, adj. Polido, brilhando em excesso. Àtupà yií 
ndánmiJran-m9ran - Este lampião está iluminando muito. 

DÀNJÍKi, s. Tipo de vestido curto. < dà + rt:!íld. 

DÁNWÕ, v. Ser tentado a fazer, induzir. Mo dánwà láti !e é - Eu fui tentado a 

fazê-lo; Oluk<j mi dán mi wà - Meu professor me examinou. 

DÀNU, v. Entornar, derramar. Ó dà mí lómi nu - Ele entornou minha água. 

DÁNÚLÉ, GBÉNÚLÉ, v. Mencionar, referir-se a. Ó dánúlé e - Ele o • 
mencionou. 

DÁÓDU, s. Filho mais velho. 

DAPA, s. Fel. 

DÁPA, v. Matar por conta própria. Ó dápa - Ele matou por conta própria; 

Ó dá ebi pa mí - Ela matou a minha fome; adj. Muito amargo. Ó korà bí dápa -
Ele é amargo como fel. 

DÁPÁ, v. Fazer uma marca, um corte. Ó dápa sí mi lára - Ele fez um corte 
e deixou u1na marca no corpo. 

DÁÀPÁ, adj. Ferrugento, bolorento. 

DÁPADÀ, v. Devolver. Emi yíà dá a padà fún q - Eu devolverei isto a você; 

Kà lé. dá mi padà - Ela não pode me rejeitar. < dá + padà. 

DÁPAM9, v. Poupar, economizar. Ó dá owó pam6 wa - Ele guardou o nosso 
dinheiro. 

DÁPÁRÁ, v. Fazer uma brincadeira, gracejar, brincar. 

DÁPÁTA, adj. Duro, calejado. Qw<j mi dápáta- Minhas mãos estão calejadas. 

DÀPE, v. Chamar por um apelido. Ó dà mí pi!. - Ele me chamou por outro 
nome. V àdàpi!.. 

DÁPE, DÉMU, v. Extrair vinho de palma do dendezeiro. Ó dápe - Ele extraiu . . . 
vinho de palma. 

DÁPÕ, v. 1. Fazer bolso em roupa. Ó dápà sí !àkàtà r~ - Ela fez um bolso na 
calça dele. 2. Preguear, amarrotar, franzir. 

DÀPÇI, ~iPÇI, v. Misturar, cooperar. Ó bá obinrin náà dàpiJ - Ele teve uma 

relação sexuaf com aquela mulher (lit. ele com aquela mulher se relacionou). 
= b6!e. 

DÀPÇIM9, DARAPÇIM9, v. Combinar, misturar, juntar. Mo da !úgà p(Jmq iyiJ 
- Eu 1nísturei açúcar com sal; Wqn darapqmq mi - Eles se uniram a n1ím; 

J;!gbef ylí dàpiJ m<j çgbef kéjl - Este centro se filiou ao outro centro. 

' DÀPQSQKAN - DARÍKODÓ, DORÍKODÓ 

DÀP9SÇ>KAN, v. Unir, jun-tar, associar~se a outra pessoa. 

DARA, adj. Habitual. . 

DÁRA, DÁA, v. Ser bom, ser bonito. Ó dára púpiJ - Ela é muito boa; O dáa! 

_Tudo bem, ótimo!; Enià míràn dára - Algumas pessoas são boas. 

DÁRÀ, v. Fazer proezas, inventar. Ó dárà - Ele fez uma proeza. < dá + àrà. 

DÁRADÁRA, DÁADÁA, adj. Bom, bonito. llÇ ylí sq irúgb!n di dáradára -

Esta terra brotou as sementes, tornando-se produtiva; Enlà dáadáa - Uma 

boa pessoa; adv. Ó '"!isé dáradára - Ele está trabalhando bem; Os~ dáradára 

láti wá - Você fez bem em vir. 

DÁRAJU, DÁRAJUL9, adj. Melhor, superior. Bísí dára ju Olú lq - Bísí é 

melhor do que Olú (Bísí e Olú são nomes de pessoas). 

DARAN, v. Guiar, conduzir, cuidar. Ó daran - Ele conduziu os animais. 

< dà + çran. 
DÁRÀN, v. Envolver-se em dificuldades, cometer um crime, estar com preo· 

cupações. Ó dáràn - Ele está em dificuldades. < dá + àràn. 

DARANDARAN, s. Pastor, guia, vaqueiro. 

DÁRÀNDÁRÀN, ÇIDÁRÀN, s: Criminoso. 

DARAPÇIM9, v. Unir, combinar com. . . 

DÁRAYÁ, v. Estar alegre, viver a vida. O dá mi lára yd - Ele me ammou. 

< dá + ara + yd. 

DÁRAY Á, v. Fazer um exercício físico. 

DÁRE, v. Decidir em favor de, justificar. Ó dáre fún mi - Ele decidiu a meu 

favor. V dáláre. 

DARÍ, v. Dirigir~se, retornar, conduzir, orientar. Mo darí r~ síb~ - Ele retornou 

para lá, naquela direção; Ó darí qkiJ y!í - Ele retornou neste barco. < dà. + 
orí. 

DÁRÍBÁKi, s. Calça de boca larga. 

DARiBÇI, v. Retornar. Ó ndaríbiJ Ele está a c~minho daqui. 

DÁRIJi, v. Perdoar. Ó dáriji-Ele me perdoou; O dári ~!ê náàjlmí-Ele me per· 

doou por aquela ofensa. 

· DARÍKODÕ, DORÍKODÕ, v. Ficar de cabeça baixa, desanimado, abatido. 

() daríkodà = Ó darí rê kodà - Ele se sente abatido. 



DARÍKQ, DORÍKQ- DÁst D~S~ ' 

DARÍK9, DORÍK9, v. Dirigir-se a, ir na direçâo de. Ó daríkq sílé mi - Ele se 
dirigiu à minha casa. < dà + orí + kq. 

DARIK9, D9R9K9, adj. Torto, desajeitado. 

DÁRiN, v. Caminhar sozinho. 

DARÍSÍ, v. Virar para, predisposto a, tender para. Ó darí re síbe - Eu a virei para 
aquela direção. < dà + orí + sí. 

DÀRO, v. Considerar, refletir. Mo da qrq náà rà - Eu considerei aquele assunto. 

DÁRO, v. Lamentar, pensar em alguém ausente, expressar simpatia. Ó dárà mí 

- Ela lamentou minha ausência; Ó bá mi dárà ikú bàbá mi - Ele lamentou 
comigo pela morte do meu pai. 

DÁRÓ, v. Preparar uma tinta. Ó ndáró - Ele está fazendo a infusão de tintas. 
<dá+ aró. 

DÁRÓ, v. Ficar sozinho, viver recluso. 

DÁRÓ, DÁDÚRÓ, v. Deixar alguém esperando, atrasar-se. Ó dá mi ró -
Ela me deixou esperando. 

DÀÁRÇ>, exp. Ó dàárq - Até amanhã. < di + àárà. 

DÁRCÍS9, v. Falar sozinho. Ó ndán;Jsq - Ele está f~lando para si mesmo. 

DÀRÚ, v. Ser confuso, confundir. Qrq yií dàrú - Este assunto está confuso. 

DÀRÚDÀPÇ>, adj. Confuso, desordenado. Dàrúdàpq ni ó ie - Foi uma confusão 
que ele fez. 

DARÚ<!iBCÍ, v. Ser velho, ter idade avançada. Ó ti darúgbq kàngef - Ele ficou 
muito velho. 

DÁRÚK9, v. Mencionar o nome, nomear. Ó dárúkq re - Ele deu o nome dela. 
<dá+ orúkq. 

DAS~N, v. Ser inútil, ser de nenhum proveito. > isqdasán - aniquilação. 

DASAN, v. Ser responsável por um pagamento. Ó dá a sán - Ele era o pagador 
exclusivo. 

DÁSÊ, v. P;eparar uma comida sem ajuda. Ó dáse é - Ela cozinhou isto sem 
ajuda, sozinha. 

DÁS,, D~S,, v. Parar de ir a um lugar, fazer-se de difícil. Ó dáse níbí - Ele deixou 

de vir aqui; Iwà a rÇ mú wa dásç Uiti lç síbi; - Foi seu mau c~ráter que nos fez 
deixar de ir lá. < dà + esÇ. 

~ °W DÁS~DÚRÓ - DÁWO 

DÁSEDÚRÓ, v. Deter, esperar. . , 
DÁSÍ, v. 1. Poupar, reservar. Ó dá mi sí - Ele me poupou. 2, Interferir, participar. O 

dá sí qri;> yií - Ele participou desta conversação. 3. Dividir, separar, fracionar. 

Ó dá a sí méji - Ele a dividiu em dois. 

DÀSÍLE, v. Derramar no chão, jogar, entornar. Ó da ikán méta síú; - Ele derramou • 
três pingos de água no chão; Omi yií dásílÇ - A água está derramando; 

Ó da àkúta síú; - Ele jogou uma pedra. 

DÁSÍLE, v. 1. Fundar ou estabelecer. Ó dá ilé Çkq ytí síú;- Ele fundou este colégio . • 
2. Semear, espalhµr. Ó dá àjà sílÇ láàrin wa - Ela semeou briga entre nós; 

Ó dá Çri< síle - Ele espalhou o alarme entre as pessoas. 3. Libertar. Ó dá mi sílÇ 

U5 kó erú - Ele me libertou da escravidão. 

DÁS9, ·v. Aludit; fazer menção, falar acerca de. Ó dá nípa isin sq - Ele falou 

sobre a religião. 

DÁ!À, v. Introduzir u~a nova moda, usar para fazer alguma coisa. Ó dáià -

Ele adotou um novo costume. < dá + ásà. 

DÁfÁK.Á, adj. Limpo, claro. 

DÁ!ÀKÁlÀ, v. Adotar um comportamento desaforado, imprudente, irrefletido. 

Ó dáiàl<áià sí mi - Ele se comportou de maneira desaforada para mim. 

< dá + à!à + kú + à!à. 
DÁ!AfA, adj. Ótimo. 

DÁ1E, v. Fazer algo sozinho. Ó dá orà rÇ ie - Ela fez a obrigação dela sozinha. 

DÁJ9, v. 1. Tecer tecidos. Ó dása - Ele p6s algodão no tear e teceu. 2. Fazer, 

criar roupas. Mo dá~q sí ara mi - Eu fiz uma roupa para mim. 

DÀTÇ>, v. Ejacular esperma. < dà + àtq. 

DÁWÀ, v. Viver sozinho, viver por si só. Qlqrun dáwà - Deus vive por si só. 

= dágbé. 

DÁWÊ, v. Banhar-se sozinho . • 
DÁWIN, DÁMI, v. Engolir. 

DÁWIN, v. Pagar à prestação. Ó dáwin lÇÇmefta - Ela pagou à prestação em três 

vezes. 

DÁWO, v. Confiar um segredo. Ó ba mi dáwo - Ele confiou um segredo a mim. 

<dá+ awo. 



DAWÓ- DÁYELÉ, DÍYELÉ li 

DAWÓ, v. Moldar, fundir moedas, falsificar dinheiro. < dà + owó. 

DÁWÓ, v. Dar dinheiro, contribuir com dinheiro. Wqn dáwó - Eles contri· 
buíram com dinheiro. 

DÁWÕ, v. Consultar um oráculo. Ó dá àrl1à wà - Ele consultou a divindade. 

DAWÓ•DAWÓ, s. Falsificado1; adulterador. 

DÁWc}, v. Cessar, parar. Ójà kài dáwçi-A chuva ainda não parou; Má ie dáwq 
ikefkó - Nunca deixe os estudos. 

DÁWc}, v. Cortar o cordão umbilical. Mo dáwçi- Ele cortou o cordão umbilical. 
<dá+ iwçi. 

DAWc}BÕ, v. Cooperar, juntar-se a uma pessoa. A dawóbà isé ylí - Nós cola· 

boramos com este serviço. < dà + qwçi + bà. 

DÁWc}BÕ, v. Cobrir, tapar com as mãos. Ó dáwçibà ó - Ele cobriu com a mão 
dele. 

DAWc}DÉL~, v. Arruinar, humilhar-se. Ó dawçi mi dé11, ó sál<;>- Ela me humilhou 
e me abandonou. 

DÁWc}DÚRÓ, DÁWc}Ró, v. Abster-se, parar, cessar. Ó dáwçídúró - Ele se 

absteve de fazer o que estava fazendo. < dá + qwq + dúró. V dówq. 

DÁWc}LÉ, v. Aventurar, tentar. Ó dáwqlé iJef ylí - Ele se incumbiu deste tra· 
balho. 

DAWc}PÇI, v. Juntar as mãos, unir. A dawçíPQ láti 1i1é yll -Nós colaboramos em 
fazer este trabalho. 

DÁWc}Ró, v. Parar, desistir. Ôjà dáwqró - A chuva cessou. < dá + qwq + 
dúró. 

DÀWÚ, v. Preparar fios de algodão para vender. < dà + àwú. 

DÁWÚ, v. Inchar, dilatar voluntariamente. Qwçí mi dáwú- Minha mão inchou. 

DÀY ÀDÉ, v. Monopolizar, não ter concorrente. Ó dàyàdé àwà - Ele monopo· 
lizou o negócio. 

•. 

DÁY ÀJÁ, v. Ter medo. Ó dáyàjá mi - Ela tem medo de mim. 

DÁYÉ,. v. Nascer, vir ao mundo. Ará nka ijq tó dáyé -Aquele que conta os dias 

que a pessoa veio ao mundo. 

DÁYELÉ, DÍYELÉ, v. Avaliar, colocar um preço. Qré tàótçi kà se díyelé - Um 

amigo verdadeiro não tem preço. 

li DÉ-DEGÚN 

DÉ, V. 1. Chegar, vir, atingir: Àwon enlà dé láná - As pessoas chegaram ontem. 

Obs.: é usado no tempo passado. V b9, wá. 2. Cobrir a cabeça de homem, 

coroar. Mo dé ftlà _ Eu coloquei um chapéu. > adé - coroa. Para cabeça de 

mulher, usar 0 verbo wé. 3. Cobrir um pote, tampar. Dé onj~ y~n - Cubra 

aquela comida. 4. Acontecer. Kíló dé? - O que houve? 

DÉ, prep. 1. Até. Quando indicar um local, é antecedida por títí. Mo rln títí dé 

ilé mi _ Eu andei até minha casa. V di. Quando indicar de um local para 

outro, é antecedida por láti. Ó lq láti ilé dé oko - Ele foi de casa até a fazenda, 

ou de casa para a fazenda. 2. Para. Ó ra lwé kan dé mi - Ela comprou um livro 

para mim. V fún - para. 

DÉ, part. É usada entre duas palavras repetidas para dar o sentido de vir, de 

chegar. lran - geração > rradéran - de geração em geração; qwçídqwçi - de 

mão em mão (dé + qwçi). V sí. 

DE, v. Unir, ligar, apertar. Ó gbé mi de - Ele me pegou e amarrou. = dL 

DE, prep. Por. Ó jókó de mí - Ele se sentou e esperou por mim; Mo )çinà de aya 

mi - Eu aguardei pela minha esposa; Dúró de mí - Espere por mim. 

DÉBÁ, v. Acontecer, resultar, ter lugar (normalmente referindo-se a uma má 

sorte). Ibí débá mi - O infortúnio aconteceu em mim. 

DÉBE, v. Atingir ou chegar ao ponto. 

DÉB;PA, FEBIPA, v. Morrer de fome, sofrer falta de comida. Ó débi pa mí -

Ela me matou de fome. < dá + ebi + pa. 

DÉDÉ, v. Ter oportunidade, ter chance. A dédé wà ó - Nós tivemos a chance de 

vê-lo; adj. Exato, agradável, conveniente. Qr\J ylí wà ní dédé - Este trabalho 

está exato; adv. Por acaso, sem qualquer razão. A dédé rí yín láná - Nós, por 

acaso, vimos vocês ontem; ó dédé iubú lule - Ele, sem qualquer razão, caiu 

no chão. 

DÉEDÉE, DÉDÉ, adv. Normalmente, regularmente, exatamente. Iief nlq dédé -

O trabalho está indo normalmente; Ó níláti we déedée - Ele precisa tomar 

banho regularmente; Ó ie dédé pÇlú ohun tí o wí - Ele fez exatamente como 

você disse. 

DEGÚH, v. Desperdiçar, perecer. 



DÉGBÔ-DÇ ~ 

DÉCiBÕ, v. Ter uma ferida. 

D'J9, DÁJ9, v. Julgar, intermediar uma discussão. Ó dá mi lefjq - Ele julgou 
meu caso. < dá + ejq. 

DÉ FiLÀ, v. Colocar um chapéu, cobrir a cabeça de homem. A forma wé é 

usada para cobrir cabeça de mulher. > adé - coroa. 

DÉLÁDÉ, v. Coroar. Ó dé mi ládé - Ele me coroou. 

DÊLÁPÁ, v. Amarrar as penas de um pássaro, amarrar os braços, unir, manietar. 

DELÉ, s. Representar, substituir. Ó delé mi - Ele agiu como meu adjunto. 
<de + ilé. 

DÉLÉ, v. Chegar em casa. A délé wa - Eu cheguei em nossa casa. < dê + ilé. 
DÉLÉDÉLÉ, adv. Convincentemente. 

DÉLf, v. Tocar o chão, aterrissar, pousar. ~àkàtà yU déli; - Esta roupa está com-
prida,. está tocando o chão. < dé + ile. 

DEL,Sf, v. Amarrar os pés. Ó de é lefse - Ele amarrou os pés dela. 

DEL,W9N, v. Atar, prender com correntes. 

DEL9NÀ, v. Obstruir, impedir o progresso. Ó de wa lqnà - Ele obstruiu o nosso 
caminho. 

DEL9W9, v. Amarrar as mãos de alguém. Ó dê mí lqwq - Ele amarrou minhas 
mãos. 

DENÀ, v. Armar uma cilada, emboscar, atocaiar. Ó fi igi dênà - Ele usou uma 

madeira e bloqueou a estrada. < de + qnà. 

DÉNÚ, DÉNÚDÉNÚ, adv. Ternamente. Ó fé mi dénúdénú - Ela me ama ter
namente. 

DÉPÕ, v. Assumir uma posição, ter um status em vida. Ó dépà qlá - Ele atingiu 

uma posição honrosa. < dé + ipó. V. dípà. 

DERÉ, DEDERÉ, obs. Ó JOjú dêré - Ele está com uma expressão idiota. 

DERÕ, v. Tornar-se uma forma de contemplação. < dà + êrà. 

DÉSI, v. Acontecer, surgir. Ebi désí mi - Eu senti fome {lit. a fome surgiu para 
mim) .. 

•, 

DÉÉSÚ, v. Cont'ribuir financeiramente junto aos demais integrantes de uma 
organização. < dá + eésú. 

DÉTÍ, s. Borda, beirada. Ó kún títí détí - Ele está cheio até a beirada. 

D,, v. Caçar, pegar, atrair, preparar armadilha. Ó d~ ejd - Ele pegou um peixe; 

Ó ~ pakuté - Ele armou uma armadilha. > qdç - caçador. 

Df, v. 1. Ser macio, madur~. Qsàn yií d{ - Esta laranja é macia; ~ ~hiin - Ela 

baixou a voz, ela se acalmou. < dÇ + ohiin. 2. Ser largo, solto. J;:wit yií def mí 

lára - Estou confortável nesta roupa. 3. Ser tolo, fútil, burro. Qdqkunrin náà 

de - O rapaz é burro. 

Df, .adv. pré-v. Ainda. Nw<;5n ó dÇ tÇ ef -Eles ainda o seguirão. V. Jl. 

D'BI, v. Condenar. Ó dá mi lébi ikú = Ó defbi fún mi - Ele me condenou 

à morte. < dá + Çbi. 

D,D,, adv. Exaustivamente. Ó re dedç - Ele está exaustivamente cansado. 

DfDf, adv. 1. Perto', ao alcance da mão. Qjq yií rq dÇdÇ - O dia d~terminado 
está perto. Ikú re ku JçdÇ -A morte dele está próxima. 2. Muito. Eso náà pqn 

dede A fruta está muito madura. 

DEDb, v. Pescar. Ó dedà-Ele pescou no rio (com linha ou rede). < dç + odà. . ' 

DjGÍIN, v. Fazer um _assento rústico junto a uma árvore e esperar os animais 

para caçá-los. 

Di:GBÉ, v. 1. Voltar-se em direção a. Ó dÇgbef sí mi - Ele virou de lado para 
"; . . 
mim. 2. Caçar dentro do mato. Ó dÇgbef = O dçgbó - Ele caçou no mato. 

DfHiN, v. Voltar, tornar-se. Ó dehin - Ele voltou atrás. < dà + Çhin. 

DfHiN, prep. Até depois. Ó dÇhln qla - Até depois de amanhã. V. Çhin. 

DfHiNKC}, v. Dar as costas, ser contra. Ó dÇhlnk,i mí Ela deu as costas para 

mim. < dà + ehin + k,J. 
D'HUN, v. Baixar a voz, acalmar-se. < dÇ + ohun. 

D'JÁ, v. Pescar com linha, rede ou armadilha. 

DfJ,, v. Enganar, trapacear. Ó dê mi jç - Ele me enganou. 

DEJÚ, adj. Macio, suave. 

DJKUN, v. Armar uma armadilha. Mo dçkun de é - Eu armei a armadilha e 

fixei a corda (para caçar). < dç + okun. 

D'KUN, v. Cessar, parar. Ó defkun láti sqrq nígbàtf mo dé - Ela parou de falar 

quando eu cheguei. 

DELÁRA, v. Acalmar, aliviar. • 
. D'Lf, s. Um tipo de comida feita com inhame. 

DELÉKE v. Armar uma armadilha para pegar uma mentira ou alguém cometendo .. •' 
um erro. Mo dÇ 4 l4kç - Eu preparei uma armadilha para ele. 



DfMU, DÁPf, v. Extrair vinho de palma do dendezeiro. 

DfNGf, s. Caldo, papa, mingau. 

DfNGf, v. Tigela para medir milho ou polvilho no mercado. 

DfNGBfRf, adv. Descuidadamente, folgadamente. 

DfRA, v. Ficar flácido, murcho, frouxo. Ó d~ra - uma pessoa frouxa. 

< dÇ +ara. 

DfRAN, v. Fritar a carne. Ó defran j~ - Ela fritou a carne e comeu. < dín 
-l- ~ran. 

DfRAN ARA, v. Tornar-se um hábito, tornar-se um desejo. Ó d~ran ara wa -

Ele se tomou nosso hábito. < di + çran. V eran ara. 

DfRINPA, v. Colocar risos, ser ridículo. Wqn defrinpa mí - Eles me fizeram rir. 

DfR9, v. Pacificar, acalmar. 

DJRÍli v. Empacotar, amarrar uma carga. 

DfRU, v. Causar medo, alarmar. 

DfRUBÀ, v. Amedrontar, assustar, apavorar. Ó defrnbà mí - Ele me amedrontou, 

me intimidou. 

DfRULÉ, v. Carregar. Mo dçrnlé f<4tef·keftef - Eu carreguei o burro (pôr a carga). 

DfRUPA, v. Colocar peso de alguma coisa em. Máà derupa keftÇ·kétef - Não 

sobrecarregue o burro. 

DfRUSÍLf, v. Causar pânico, alarmar. Ó defru sí/4 - Ele causou alarme entre 

as pessoas. 

DfSfDÚRÓ, TfSfDÚRÓ, v. Esperar, ficar, parar. 

DfSÍ, v. Incitar contra. Ó ~ wqn si qba - Ele os incitou contra o rei. 

DÍf,, v. Pecar, ofender, errar. à def~~ sí ~sln mi - Ele cometeu uma ofensa con~ 
tra a minha religião. 

DÉTf, v. Ser leproso. 

DfTi, v. Fr,~cassa1; tornar algo dificil. Ó dçt! fún mi láti lq - É impossível eu ir. 

< di + ~tl. 

DfTÍSÍ, v. Escutar, dar ouvidos. Ó dçtí sí mi - Ele me ouviu; Ó d~tí silÇ sí mi -

Ele aguçou os ouvidos para ouvir. < V dÇ + etí + sí. 

DfWO, v. Tentar para o mal. Ó~ mí wà Ele me tentou. > id1wà - tentação. 

DfW9, v. Relaxar, afrouxar. < de + qwq. 

' D~WQ-DÍDÁ 

DfW9, v. Pescar com anzoI: Ó lq dÇwq - Ele foi pescar com anzol. 

DfW9N, v. Acorrentar. Mo dÇwqn mq lqwq - Ele acorrentou as mãos dele. 

DfWU, v. Fazer uma roupa para alguém, costurar. V Já,;q. 
DI, v. 1. Tomar-se, vir a ser. Ó ti di olówó - Ele se tomou rico. É usado como 

componente de diversas palavras. V dàgbà, dijà. 2. Ir direto. Ó dilé - Ele foi 

direto para casa. 3. Ensurdecer. Ó di mí léti - Ele ficou surdo. 4. Cultivar. 

DI, prep. Até. Quando indica tempo ou período, é antecedida por títí. Mo i4ef 

títi di agogo mÇrin - Eu trabalhei até as 16h. Se indica de um período para 

outro, é antecedi~a por láti. Mo sun láti aago kan di aago méji lójojúmq 

- Eu durmo de 13h até as l 4h diariamente; Ó di àbq = Ó dàbq - Até a volta. 

DÍ, v. Obstruir, bloquear, fechar, tapar buracos. Ó dí igà yií - Ele tampou esta 

garrafa; Q/i5Pá ti dí qnà - O policial bloqueou o caminho. Ó dí mi l<íw<í láti !41 
- Ele interrompeu o meu serviço. > idí - nádegas. 

DÍ, adj. Fechado, espesso, emaranhado, complicado. 

Di, v. 1. Amarrar, apertar, atai: E<; fi okun di í -Amarre-o com a corda; Mo diw<í 

mi - Eu apertei meu punho. V de. 2. Soldar, unir. A 6 di àdá qdç - Nós solda· 

remos o facão do caçador. 3. Lisonjear, encantar, fazer magia. Ótá mi di mi -

Meu inimigo fez magia contra mim. 4. Trançar o cabelo. Ó dirun - Ela trançou 

o cabelo. 5. Estar gelado ou congelado. Omi yií dt - Esta água está congelada. 

DÍBÀ, v. Fermentar. 

DÍBÀJf, v. Putrificar, tornar-se podre, estragado"lgi yií díbàjef - Esta árvore 

apodreceu. 

DiBÕ, v. Lançar a sorte, fazer o jogo do ibà. 

DíB9N, v. Fingir, dissimular. Ó díbqn pé àun kú - Ele fingiu que morre.u. 

> idíbqn - pretensão. 

DIBÚÚRÚ, v. Brincar de esconde-esconde. 

DÍDÀ, adj. Fundido. 

DÍDÀ, s. Declive, inclinado. 

'DÍDÁ, s. Criação, ato de criar. Dídá àiyé - criação do mundo. 

DÍDÁ, s. Contribuição, colaboração. Owó dídá - contribuição de dinheiro. 



DÍDÁBA - DÍ~ ' 

DÍDÁBA, s. Proposta. 

DÍDÀCiBÀ, s. Crescimento. 

DÍDÁN, adj. Luminoso, brilhante. Ó nwé gele dídán - Ela está usando um 

turbante brilhante. 

DÍDÀ ONJf, s. Digestão da comida. 

DÍDÁ 9w9, v. Emprego das mãos para manipular instrumentos de divinização. 

DÍDÁRA, s. Saúde do corpo; adj. Bom, bonito. Obinrin dídára - uma boa 

mulher. 

DÍDÁRÀ, s. Travessuras, palhaçada. 

DlDE, v. Levantar-se, surgir. Wqn dlde nígbàtí mo dé - Eles se levantaram quando 

eu cheguei; Ó dlde wirl - Ele se levantou repentinamente. 

DÍDÉ, s. Chegada. 

DÍDE, s. A condição de ser encarcerado ou acorrentado. 

DÍDf, adj. Macio, suave. 

DÍDÍ, s. Opacidade, obstrução, teimosia, obstinação. 

DÍDi, s. Amarração, condição de estar amarrado. Dídi Çnià - amarração, 

encantamento de uma pessoa. V di. 

DÍDI, adj. Congelado, coagulação, solidificação. V di. 

DÍDI, s. Surdez. Ó yí etí dídi sí mi - Ele não deu ouvidos a mim (lit. ele virou a 

orelha surda para mim). 

DiíDi, part. pré-v. Indica uma ação proposital que se faz sozinho e é posicionada 

antes do verbo. Ó diídi bi;i - Ele retornou de propósito. 

DÍDÍN, adj. 1. Frito. É formado a partir do verbo dín, mais a vogal í e a repetição 

da consoante inicial do verbo. Ó j~ran dídín - Ele comeu carne frita. Outros 

exemplos: dídun, kíkórà, li/e. 2. Cheio, apertado. 

DÍDÍNKU, s. Redução. V dín. 

DÍDÚPi, \ Agradecimento. 

DÍDUN, adj. Doce. 

DÍf, adj. Pouco, algum. Ó fún mi ní omi díÇ - Ela me deu um pouco de água; Díe 

àw9n enià ni 9ffi9dé - Algumas pessoas são crianças; L<{hln 9dún díê, 6 jáde ilé 

- Depois de alguns anos, ela saiu de casa. adv. Por um instante. Mo jókó pé dí~ 
- Eu me sentei por alguns instantes. 

~ 
,, DÍ~DÍ~ - DlJI 

DÍ,DÍf, adv. Gradualment~, pouco a pouco. DíÇdíÇ ni 9jà fi nkún - Pouco a 

pouco o mercado ficou cheio. 

DÍFÁ, v. Consultar o oráculo de !fá. = dáfá. 

DÍCiÀCiÁ, v. Usar algo para fazer uma proteção temporária. Ó fi 9wq dígàgáa 

ojú - Ele usou as mãos para proteger os olhos; Ó fi igi dígàgáa àrulé - Ele usou 

uma viga para escorar o telhado; Ó fi ª!9 dágàgáa feresé - Ele usou um tecido 

para cobrir a janela. 

DÍGÍ, s. Vidro, espelho. Dígí fêrêsé - vidro da janela. 

DÍCiÓ, v. Vestir uma'roupa, improvisar uma roupa. Q~ w9 dígó - O caçador 

vestiu uma roupa improvisada. 

DÍCiÕ, v. Tampar uma garrafa. Ó dígà yií - Ele tampou esta garrafa. 

DiGBÀDiGBÀ, adv. Aos saltos, aos solavancos. Ó fà tábW digbàdigbà -

Ele arrastou a mesa aos solavancos. 

DiGBÀNÁÀ, adv. Até depois. 

DiGBÀRÓ, v. Permanecer de pé. Ó digbàró - Ele permaneceu de pé. < dl + 
igbà + ro. 

DiGBÀTÍ, adv. Até que, até então. Dúróde mí títí digbàtí - Espere por mim até 

que eu venha; Ó digbà míràn! - Até a volta! 

DICiBESE, v. Ter débito, dívida. Ó digbesê - Ele está em débito. = jigbêse. 

DiGBÓ!E, adv. Uma forma de saudação. Ó digbóiet = Ó digbà o! - Adeus, até 

uma outra vez! 

DlJÀ, v. Transformar uma conversa em discussão. Eléylí dijà - Esta conversa se 

transformou em discussão. 

DiJÃM9RA, v. Amarrar um tecido em volta do corpo. 

DÍJÀsiLE, v. Causar uma briga. Ó dájàsíl~ - Ela causou uma desavença. • 
= dájàsflÇ. 

DÍJE, v. Correr, competir com. Ó bá mi dije - Ela competiu comigo. 

DÍJi, v. Estar amedrontado, assustar-se. Mo díji - Eu estou assustado. 

<dá+ iji. 

· DlJI, v. Permanecer. Ó diji níbí - Ele permaneceu aqui por muito tempo (lit. ele 

se tomou minha sombra). < di + tji. 



iilll DÜQ, JQ- DÍMÚ 'W 

DlJCi), J9, adj. pré-v. Junto, em companhia de. A dijg lg sílé = Ajg lg sílé-Nós 
fomos juntos para casa. < di + ijg. 

DIJÚ, v. Fechar os olhos. Ó dijú - Ela fechou os olhos; Ó di mí lójú - Ela me 

escondeu algo (lit. ela fechou meus olhos); Ó dijú fún mi - Ela fechou os 

olhos para mim (lit. ela está ocupada). < di + ojú. V. lajú. 

DÍJÚ, v. Estar emaranhado, fechar o caminho. Ohm yií dijú - Esta corda está 

toda embaraçada; QrÇ> yií dijú - Este assunto não tem solução (lit. este assunto 

bloqueou meus olhos). < dí + ojú. 

DiKÃSi, v. Tornar-se velho, enferrujado. Onje ylí dikàsi - Esta comida está 
velha, rançosa. 

DlLÁMURÉ, v. Preparar a si próprio ou a outra pessoa. 

DÍLE, v. Apostar. 

DILÉTÍ, v. Causar surdez, impedir de ouvir. 

DIL!, v. Estar desempregado, empobrecido. Qw? mi dile - Estou desempregado 

(lit. minhas mãos estão vazias). 

DÍL,NU, v. Amordaçar, fechar a boca. 

DlLÓKETE, v. Fazer um pacote, um embrulho. < di + àkete. 

DlLÓKUN, v. Amarrar. Ó di igi. ní okun = Ó di igi. lókun - Ele amarrou a madeira 
com a corda. 

DíL9NÀ, v. Obstruir, impedir, interromper. Ó dí mi lónà - Ele obstruiu o meu 
caminho. 

DíL9W9, v. Evitar, impedir. Ó dí mi l?w? láti lilef - Ele interrompeu o meu 
trabalho. 

DiLU, v. Condensar, juntar. 

DiM9, v. Aderir, segurar firmemente partes do corpo, abraçar alguém. Mo di 

okun mq - Eu amarrei a corda firmemente (em volta dele); Ó dimi;í mi tipÇ -

Ele me abraçou fortemente; W?n dimi;í mi lqrim = W?n dimi;í mi lefse-Eles me 

obrigara;n a fazer minha iniciação (lit. eles me agarraram pelo pescoço, eles 
me agarraram pelo pé). 

DiM9Lil, v. Formar um conselho, conferenciar, conspirar. A dimÇ>lu -
Nós conspiramos juntos. 

DlMÚ, v. Segurar, agarrar. Ó di mí mú - Ele me agarrou; Aràn di mí mú -
Eu tenho vermes. 

' DÍN-DÍWQ 

DÍN, v. Fritar, assar, tosta~. Ó dín eran = Ó defran - Ela fritou a carne. 

DÍN, DÍNKU, v. Diminuir, equivalente ao ato de subtrair. Ó dín owó OllÀ mi -
Ele reduziu o meu salário; Ówó mi dínku - Meu dinheiro diminuiu; Dín méji 

ku nínú méje - Subtraia dois de sete. > ldínku - redução. 

DlNÀ, v. Trincar, obstruir. Igi. dínà - A árvore obstruiu a estrada. < dl + Ç>nà. 

V. denà. 
DlNÍHÁM9RA, v. Colocar arreios, colocar uma armadura. 

DÍNWÓ, v. Ser barato, reduzir o preço de. < dín + owó, 
DÍNÚ, v. Ser temperamental, birrento. Ó dínú - Ele é reservado. < dí + inú. 

DINU, DENU, v. 'contrair a boca. Ó dinu kunkun - Ele enrugou a boca. < di • 
+ enu. 

DÍPÀÀRÀ, v. Enferrujar, corroer. 

DlPÁTÍM,NTi, s. Departamento (do inglês department). 
DiPELÉ, v. Cobrir algo sobre outro, estar atravessado, sobreposto. Ehín r~ dlpi!lé -

Os dentes dele estão encavalados. 

DÍPETÀ, v. Ficar enferrujado. . ' 

DÍPÕ, R9PÕ, v. Substituir alguém;suceder, alcançar uma posição. O gba ipà 

mi - Ele aceitou meu cargo, ele é o meu sucessor; Ó ló ó dípà i!yun - Ele usou 

isto em lugar daquela coisa, 

DÍPÕ, prep. Em vez de, no lugar de. Olufef owó dípà olufef Qlqrun - amantes do 

dinheiro em vez do amor a Deus. 

DiP9, v. Amarrar junto, ligar, fazer as pazes entre duas pessoas. Ó di wqn P?> -

Ele os amarrou juntos; adj. Congelado. 

DIRA, v. Armar alguém, equipar. 

DÍR,BÀ, s. Motorista (do inglês driver). 
DiR9, v. Obstruir, estorvar. Ó dlrÇ> mi;í mi - Ele me estorvou. 

DIRUN, DIRÍ, v. Trançar o cabelo de mulher. < di + irun. 

DislSlYÍ, adv. Até agora. 

DITE, v. Tramar, conspirar junto . • 
DITÍ, adj. Surdo. 

DIWERE, v. Ficar furioso, bravo. 

DÍW9, v. Estar ocupado, tomar a atenção inteira da pessoa, ocupar o tempo 

todo de alguém. llef mi díwg púpÇ> - Eu tenho estado muito ocupado. 

V. dílqwq. 



DÍWQ-DÓGÔ ' 

Díw9, v. Apertar o punho. Mo díwçí mi - Eu fechei o meu punho. < dí + QWçí. 

Díw9, v. Impedir, interromper, bloquear. Ó dí mi IÇwçi láti ~4<f- Ele me impediu 

de trabalhar. < dí + gwçí. 

DíW9N, v. Medir, pesar, calcular. Ó díwqn oàgún yií - Ele calculou este medi

camento. 

DÍYELÉ, v. Avaliar, colocar um preço. Qr<f tàótçí kà ie díyelé - Um amigo verda

deiro não tem preço. 

DÓ, v. 1. Acampar, fundar. Ó têlu náà dó- Ele fundou aquela cidade. 2. Resolver. 

Wçín ti dó síbí - Eles resolveram aqui. 3. Morar com uma mulher, copular, 

expressão vulgar do ato sexual. Ó dó o Nlú mi - Eu tive relação com ela. 

DOO, adv. Indicando extensão, profundidade. Odà yií jin dàà - Este rio é muito 
fundo. 

DOBU, adj. Sem fundamento, sem importância. Qrq ylí dàbu - Este assunto é 

sem fundamento. 

DÓDE, v. Vir, retornar. Àrà mí ti dóde - Uma moda nova entrou em voga. < dé 
+ àde. 

DÕDÕ, adj. Avermelhado. ~9 náà rÇ dàdà - A roupa está muito vermelha. 

DÕDÕ, DOO•DOO, DORO•DORO, adv. Usado para enfatizar algo balan

çando, oscilando. Ó nft doo-doo - Ele está oscilando para lá e para cá; Qwçí doo

doo ló sán k;i - Ele foi embora com as mãos vazias (com as mãos balançando). 

DO•DO•DÕ, adv. Usado para enfatizar algo pendente, dependurado. Ó nrq 
dà-dà-dà - Ele está pendente. 

DODÕ, DODOKÍNDÕ, s. Banana frita em óleo. ~é o f<f jç dàdà? - Você quer 

comer banana frita? V qgÇd~. 

DÕFO, v. Ficar vazio. Ó dàfo - Ele esvaziou; Ete mi dàfo Meus planos se 

desencaminharam; Írêt! yií dàfo - Esta esperança é ilusória, é vazia. 

DÓ<iiDi, v. C~rrer de forma precipitada. 

DÓ<ilRi, DÓ<ilRi, v. Galopar. Wçín dógiri k;i - Eles galoparam. 

DÓ<iÕ, v. Importunar, não largar um só instante um devedor até que ele pague 

a dívida. Ó dógà t! mí - Ele ficou próximo a mim, até que eu pagasse a dívida; 

Mo fi k{ké mi dógà fún Ôjó - Eu penhorei minha bicicleta com Ojô. 

' DÓGÚN - DORÍKODÔ, DARÍKODÔ 

DÓ<iÚN, v. Enferrujar, corroer. Irin yií dógún - Este ferro enferrujou. > ldógún 

-ferrugem. 

DO<iBODOGBO, s. Pingente. Ó ml dàgbàdàgbà - Ele balançou o pingente. 

DOJÉ, s. Foice. 

DÓJÚ, adj. 1. Enfraquecido, debilitado. Mo 1àlsàn dójú ikú - Eu estou !llº~tal:. 

d t < de, + o•;Ú 2 Enfraquecido, esgarçado, esfiapado. J;:wu yn mente oen e. i . • 

dójú _ Esta blusa está desfiada. < dá + ojú. . 
DOJÚBOLE v. Curvar-se, inclinar-se em sinal de respeito, tocar com o rosto 

no chão ;:ra sau,dar, homenagear. < dà + ojú + bà + ilf,. V foribalÇ, túnbd, 

túúbá, dqbále. 
DOJÚDE, v. Inverter, virar o rosto para baixo. 

DOJÚK9, v. Confrontar, abordar. . 

DÓJÚS9, v. Olhar, ver para vigiar. Ó dójúsg mí - Ele ficou alerta em mim. 

< dá + ojú + sg. 
DÓJÚTI, v. Envergonhar. Ó dójú t! mí - Ela me envergonhou. 

DÓKÍDÓKÍ, adv. Completamente. Ó rà Çbà dókídókí - Ele mexeu completa· 

mente o pirão. 

DÓKÍTÀ, s. Doutor (do inglês doctor). Ôy!nbó dókítà - médico europeu. 

V oníiegún. . 
DÓKÕWÕ, v. Investir. Ó dá mi okàwó - Ele investiu em mim. 

DOLÓWÓ, v. Tornar-se rico. < di + olówó. 

DOMI, v. 1. Tornar-se aguado. Ó domi - Ele se tornou aguado. 2. Pe~der a 

coragem. Qkàn mi domi - Eu perdi a coragem (!it. meu coração virou agua). 

DOMINIRA, v. Ser livre, ser dono de si mesmo. 

DÕMUDOMU, adv. Completamente. Ó dé dàmudàmu - Ele é completamente 

macio. · E 
Ik'kà ,, dó 'k' ste pote DÓMUKE, v. Esfarelar, esfacelar, desmoronar. 0 yn mu ç -• 

caiu em pedaços. • . 
, Ch fi E' mi kà gbàgbó pé ayé yíà dópin - Eu nao acredito que DOPIN, v. egar ao m. . 

0 mundo vá acabar. < dé + àpin. 
DORÍ, adv. Ruidosamente. Ó ngbín dàri - Ele está respirando ruidosamente. 

DORÍKODÕ, DARÍKODÕ, v. Ficar de cabeça baixa, desanimado, desesperado. 

< dà + ori + kodà. 



DORIKQ, DARÍKQ - DQW~K~ ~ 

DORÍK9, DARÍK9, v. Dirigir-se a, ir na direção de. Ó dorfko sílé mi - Ele se 

dirigiu à minha casa; Ó dorí ki;mà odà - Ele foi para o rio. . 

DORO fRAN, s. Testículo de boi morto. 

DORODORO, DOODOO, adv. Usado para indicar movimento de vaivém. 

Qwq dorodoro ló )àn lq - Ele partiu com as mãos abanando; Ó nft dorodoro _ 
Ele está oscilando para lá e para cá. 

DÕJiRi, v. Apinhar, aglomerar. Wçin dà)lri bà mí - Eles estão apinhados 
à minha volta. 

DÓTi, v. Sitiar, ocupar. = sàba. 

D9BÁLf, v. Prostrar-se no chão em sinal de respeito a uma pessoa ou divin

dade, reverência. Mo dqbálÇ - Eu coloquei o meu peito contra o chão; 

Mo dqbálÇ níwájú Ôrl)à - Eu me prostrei diante da divindade. 
D9Df, v. Caçar. 

D9D9·D9D9, adj. Pendente, caído. Dàdô-dodo etê - lábios caídos. 

Dcj<lBA, v. Ser igual, ter o mesmo tama~ho. IM kà dógba - Os dedos não são 

iguais; Ó pín dçigba - Ele dividiu em metades iguais .. 

Dcj<lBADcj<lBA, Dcj<lBAJÁLf, adv. Usado para ressaltar algo igual, com 

as mesmas dimensões. Wçin dágbajálê - Eles são idênticos; Wqn gim 
d<jgbadqgba - Eles são longos e do mesmo tamanho. 

DcjLÀ, s. Dólar (do inglês dollar). 

D99Mi•D99M1, adj. Magricela, desengonçado. Ó ri dqqmi-dgqmi - Ele parece 
todo desengonçado. 

D9M9, v. Desenvolver.-se em uma criança, tornar.-se um feto. 

DcjP9LÉ, v. Colocar um preço muito baixo, desvalorizar. Ó d<?P/ilé qjà mi - Ele 
desvalorizou minha mercadoria. 

D9RÀN, v. Tornar-se uma conflagração, tornar-se uma confusão. 

D?R~D9R9, adv. Livremente. Ó wçi dqrqdqrq - Ela arrastou livremente. 

D9J9, adj. Fino, rico, de boa qualidade. Onje ylí d<Jiq - Esta comida é da 
melhor qualidade. 

D9!f' v. Tramar, conspirar, planejar. Ó dqt~ ti mí - Ela conspirou contra mim; 

.° ~qtÇ síli!. - Ele iniciou uma conspiração. > i)qti!. - trama, intriga. 

D9T1, adj. Sujo, indecente (do inglês dirty). = dunbe. 

DcjWfKf' v. Flertar, brincar de amar. Mo bá a d<jw;ki!. - Eu flertei com ela. 

' DQWQDÉL~ - DÚN 

D9WcjDÉL~, v. Arruinar, causar danos. Ó dqwq mi dél~, ó sálq - Ele me 

causou danos e depois me abandonou. 

D9Wcj, v. Ser concernente a, ser de interesse, dizer respeito a. Ó dqwq re -

Ela é sua preocupação. < dê + qwçí. 

D9WcjN, v. Ficar caro. 

DU, v. Correr. Ó du t~lé mí - Ele correu depois de mim. 

DÚ, v. 1. Ser preto, ser escuro. Áfíríkà dú l' áwq - Os africanos são escuros na 

aparência. 2. Matar, assassinar. Wqn dú ewúr~ - El~s mataram a cabra. 

DU, v. 1. Competir, esforçar-se para conseguir algo. O du níief r~ - Ele se esfor

çou no trabalho 'dele; Wqn ndu ipq ààrç - Eles estão competindo pelo _cargo. 

2. Recusai; desobedecer. ó fowó náà du mí - Ele me negou este dmhe1ro .. 

DÚBÚ, DÁBÚ, v. Estar contra, opor-se. Mo fi igi dábú qnà - Eu coloquei a 

d · · di· 0 caminho· EJ.à dábú ànà wa - A cobra se opôs ao nosso ma eira e impe , . 

caminho. < dá + ·!bú. 
DUBÚLt, v. Deitar. ó dubúli!. lórí ~ní láti sun - Ele se deitou na esteira para 

dormir. V dàbáli!.. 
DÚDÚ, v. Ser. pre;o. ó dúdú _Ela é de cor escura; adj. Ajd dúdú - um cachorro 

preto. > omi dúdú - café. 
DUDU, adv. Espessamente, intensamente. Àwqn kàkàró iu dudu - Os insetos se 

aglomeraram intensamente. 
DÚGÚN, obs. ó dúgún _ Ele falou com uma voz semelhante à do espírito 

Egúngún. 
DU<lBE adv. Vagarosamente. Ó nr!n dugbi!. - Ele está andando vagarosamente. 

DÍl<lB~-DU<lBf, adv. Pesadamente, vagarosamente. Nkan dugbÇ-dugbi!. -

algo :naciçamente pesado; ó nrin dugbi!.-dugb~ - Ele está andando camba

leando, como um bêbado. 

DU<lBÕLÍI, K9LU, v. Colidir, chocar. 

DUGBÕLU<ll, s. Hidrofobia. 

DUKfDUKf, adv. Primorosamente, requintadamente. 

DÚKiÁ, DÚKiY Á, s. Propriedade, possessão . 

DÍILÚM9, s. Calúnia, mentira. . 

DÚN, v. Tocar, soar, ranger. Agogo ndún k1kefk~ - O relógio está fazendo nque· 

taque; Ilekun dún gbà - A porta rangeu; J;:!é~ dún - O porco grunhiu. 



DÜN-DÚÚRÚ 'W 

DUN, v. I. Ser doce, agradável. Eléyií dun ju - Este aqui é doce demais; lwo jé 

ênià dun - Você é uma pessoa agradável. 2. Estar doendo, ser doloroso (para 

ferimentos externos). J;!sê ndun mí-A perna está doendo. 3. Negar, recusar. 

Má fi onk dun mí - Não me negue comida. 4. Atormentar alguém. 

DUNB~, DÇITí, adj. Sujo, indecente. Ó tef kà dunbÇ - Ele está desonrado. 

DÚNBÚ, v. Decapitar (animal). Ó dúnbú rÇ - Ele o decapitou. 

DUNDÚ, s. lnhame frito. 

DUNDÚN, s. Tipo de tambor. V. ilu. 
DUN•KIN, adv. Vagarosamente, lentamente. Ó fa çsÇ dun-kin - Ele arrastou 

o pé vagarosamente. 

DÚNRUNM9, v. Acusar de uma falsidade. 

DÚPf, v. Agradecer. Mo dúpé - Eu agradeço; Ó dúpef Çbun tóun fifún - Ele agra

deceu o presente que você deu a ele. < dá + gPef. 

DURA, v. Fazer um esforço rápido para impedir que caia. Ó dura - Ele tentou 

manter o equilíbrio. < du + ara. 

DURÀ, v. Fazer um esforço para adquirir algo. Ó du w<;in rà - Ele se esforçou 
para comprá-los. 

DÚRÓ, v. Estar de pé num local, permanecer de pé, esperar. Ó dide dúró -

Ele se levantou e ficou de pé; Ó dúró fún mi - Ele ficou de pé em apoio a mim. 
<dá+ !ró. 

DÚRÓ DE, v. Esperar por. Dúró dê mi - Espere por mim; Mo ti dúró dê é pé -

Eu esperei muito por ela; AyÇ ndúró dê<? -A felicidade está esperando por você. 

DÚRÓJf, v. Ficar de pé, imóvel. 

DÚRÓKÁ, v. Ficar em volta de. Wqn dúró sefgb<{ mi kó- Eles se levantaram em 
volta de mim. 

DÚRÓPf, V. Demorar-se. Mi à ze dúró PI{ - Eu não posso me demorar. 

DÚRÓfÍ, v. Parar repentinamente. Ó dúró !Í - Ele fez uma parada súbita. 

DÚRÓTi, v. E;tar de pé ao lado de. Ó dúró t! mí - Ele está de pé ao meu lado. 
DURÇI, v. Caxumba. 

DUURU, adj. Largo, grande, importante. 

DUURU, s. Órgão, piano. Ó ntç duurn - Ele está tocando órgão; Ó mg duurn 
tÇ - Ele sabe como tocar órgão. 

· · d' ão e E pref Adicionado ao verbo para formar substantivos que m icam aç 
' · • , . . - . wé _·embrulhar; ewé - folha, movimento. Rà - pensar; ero - imag1naçao, 

. bú _ insultar; êébú - insulto. V. ~· i. 
erva, 1 .. d gal final 

E E, P da 3• pessoa do singular representado pe a repençao a vo 
i ' ron. b' · d 3ª ssoa 

do verbo. Este procedimento é conhecido ~orno o caso o ienvo. ª. -peEl . 

• • El . o' é e - Ele a cortou; O pe - Ele chamou; O pe é - e o O ge - e cortou, g d · 
chamou. Quando o verbo tiver mais de uma sílaba, usar rê em vez e repetlr 

a vogal final do verbo. Ó !efyún rÇ - Ela o abortou. 

EBA, s. Jarra para guardar óleo ou gordura. . 

EBE, s. Monte de terra redondo ou em forma retangular pa~a plantar mham;, 

. Ag' be' naa', ko ebê isu - O agricultor empilhou um monte e tabaco ou vegetais. . · d 
. h . o' fi kó ko ebê - Ele juntou com a enxa a um terra para plantar in ame, C! . • 

monte de terra. É também usado como medida de área. . d 

S. Fome. Ebi npa mí - Estou morrendo de fome; igbà ebi - tempo. e EBI, 
escassez. 

EBi, s. Abelha. . 
EÉBt s. Vômito. Eébl rÇ ta sí mi lára - O vômito dele respmgou no meu corpo. 

' l , ko e àaldí Em outros casos, usa-se EBlBA, s. Folha grande usada para enro ar ç . ,. . 

a folha da bananeira. V. êpàpó. , . 
• as folhas são comesnve1s EBÍJERE, s. Tipo de árvore cuja casca e amarga, 

e a raiz, venenosa. 



EBÔLÔ- EFINFIN 'V 

EBÕLÕ, s. Uma erva comestível. Gynura cemua (Compositae). 
EBÓLO, s. Um tipo de peixe. 

EBU, s. Pequeno corte. 

EEBU, s. Pedaço cortado de alguma coisa destinada à plantação. ó pa eebu = 
Ó pa iiu - Ele fatiou o inhame. 

EÉBÚ, s. Insulto, ofensa. Ó bú mi léebú ara - Ele me ofendeu citando um defeito 
em mim. 

EBÚTÉ, s. Porto, cais, local de aterragem. Qki;> kan nbq lórí àkun wá sí ebúté -

Um barco está retornando sobre as águas vindo para o cais; Qkq omi dé ní 
ebúté - O navio chegou no cais. 

EBUTU, s. Poeira. 

EDE, s. Semente do melão. 

EDE, s. Idioma, língua, dialeto. Àwa ti ~qrq ní edee yoritbá - Nós já estamos 

conversando em yorubá; edee ibíl.e - vernáculo, linguagem nativa; edekéde -

qualquer idioma. Obs.: substantivo seguido de outro tem a sua vogal final 
alongada. 

EDÉ, IDÉ, s. Camarão, lagosta, caranguejo. 

EDÉ, s. Búfalo. 

EDÉBU, s. Metade, incompleto. Ó di edébU - Ele se tomou incompleto; edébU-ayé 
- hemisfério. 

EDEKÕYÉDE, EDE ÀiYÉDE, s. Desentendimento. 

EDi, s. Fascínio, encantamento, atração, inagia. V di. 

EDiDl, s. Carimbo, selo. Ó fi edidi lé àpàwé yií - Ele usou selo no envelope. 

EDÍDÍ, s. Rolha, cortiça. Edídí igà yií - a rolha desta garrafa. 
EDÓ, s. Raio, faísca. 

EDÚ, EDU, s. Um tipo de cabra selvagem. 

EÉDÚ, s. Carvão. Eédú igi - carvão vegetal; eédú il~ - carvão mineral, grafite. 
EÉDÚ DÍDÁN, s. Diamante. 

'. 
EDUMÀRE, s. Deus, o Ser Supremo do Universo. = Olódumare. 
EDUN, s. Amargura, amargo. 

EÉFÍN, '~FÍN, s. Fumaça. Êéfín ni iwà r~ - O caráter dele se esvaiu como 
fumaça. 

EFINFIN, s. Mosquito. 

207/ ' EFINRIN - EGURE 

EFINRIN, s. Manjericão. Suas folhas possuem propriedades medicinais, além 

de serem usadas na culinária para dar sabor aos alimentos. 

EFINRIN W~WÉ, EFINRIN ATA, s. Espécie da planta efinrin com as folhas 

menores. 

EFÓ, s. Restos, especialmente usados para forragem do gado. 

EFÓLO, EBÓLO, s. Um tipo de peixe. 

EÉF9, s. Fragmentos, cacos, pedaços quebrados de louça. V frí. 
EEF9, ààF9, s. Cutícula, pele de fora, pele que se desprende da cobra. 

EFU, s. Estomatite,,afta. 

EGÀKE, EGINNI, IGÀKE, s. Tique-taque. Ó rln mí ní egàkê - Ele me apertou 

várias vezes (fazendo cócegas). 

EGÉ, s. Talho, pedaço, fatia. 

EGE, s. Canto fúnebre, elegia. , · 

EGEDE, ÕGEDE, s. Encanto, fórmula mágica. O fi àgede sí mi - Ela usou de 

encantamento em mim. , 

EGÉDÉ, ÕGÉDÉ, adv. Somente, simplesmente, nada mais do que. Ogédé iúgà 

nikan - Nada mais do que açúcar. 

EEGiNNI, s. Cócegas. . d 

EGÍNRIN, s. Espiga. Ó njç egínrin àgbàdo - Ele está comendo uma espiga e 

milho. 

EGÍRAN, s. Prisão, masmorra. V êgbá. 

EGÚN s. Xingamento. 

EGUN~UN, EEGUN, EGIGUN, s. Osso, esqueleto. Ó frí eegun ~sê - Ele quebrou 

o osso da perna. . 
EGÚNGÚN, EÉGÚN, ÉGÚN, s. Espírito de ancestral que se mamfesta em 

. . 'f" o Por não mostrar nenhuma parte do corpo coberta por r1tua1s espec1 1c s. 

tecidos, é também denominado mascarado. 

EEGUN APÁ, s. Osso do braço. 

EEGUN iHA, s. Costelas. 

EEGUN iKA, s. Osso do dedo, falange. 

EGUNRÍN, s. Mancha, partícula menor da matéria. 

EGURE, s. Cidade, vila. 



tutlt - cHORO, EWORO 'V 

EGBÉ, s. 1. Tipo de poder mágico, influência. Egbé ni 6 là sí mi - Ela usou de 

ch;rme para mim. V. àfef~rí. 2. Redemoinho de vento. 

EGBE, s. Uma fazenda longe da cidade. 

ÊGBÊ, .s. 1. Cor~, coral. Egbe ori~ náà dun - O coral de cânticos é agradável. 

' 2. ;'-iuda, apoio, ~arcialidade. O je egbe fún mi - Ele me favoreceu. 

EGBE, s. 1. Lado. O fi ~rún obi ni egbé eti r~ - Ele colocou um pedaço de noz

de-cola no lado da orelha dela. 2. Aflição, perdição, aniquilação. Eni egbé -
pessoa aflita. · 

E ,. 
GB~E, s. Cana usada como suporte na annação de telhados. 

EGBEJE, num. Mil e quatrocentos. 

EGBÊJlLÁ, num. Dois mil e quatrocentos. 

EGBÉRE, s. 1 p 1 . equeno anima . 2. Tipo de espírito que se acredita viver em 
certas árvores, duendes. 

EGBIN, s. Uma espécie de antílope. 

EGBO, s. 1. Raiz de uma árvore, base. 2. Úlcera, ferida. Àrun ylí dégbà sí mi lára 
, - Esta doença causou ferida no meu corpo. 

EGBO, s. Milho-branco cozido. 

ÊGBODÕ, s. lnhame fresco. 

EGB~DO, s. Fatias de inhame secas no sol para serem transformadas em farinha. 

::BOGI, s. Remédio. Egbàgi iyàgbef - laxante, purgante. = oàgUn. 

B9N, s. Pulg~ e carrapato que infestam os animais. Mo rí égbqn lára ajá wa 
, • - Eu encontrei uma pulga no nosso cachorro. 
EEH " AfE, EEHATlfE, adv. interrog. Por quê? Como é' Eéhase tó lu' ., C ,, ,.. ·. mi.-omo 

e que voce bateu em mim? v. eése. 

EHÍN, EYÍN, s. Dente. Ehín ndu~ re - Ela está com dor de dente; Ehín kíke -
dente estragado. · 

EHÍN ÀT9Wc}DÁ, s. Dentadura. 

~HÍ!" ERIN, s:'Marfim, presa do elefante. 

EHO, s. Espuma, vapor. = fofo. 

ÊHÓNÚ, s. Frustração. 

EH~RO, EWORO, s. Coelho, lebre, porquinho-da-índia. 

EHORO, EWÓRO, s. Grão. 

' EEHQ, EEHQ, lHQQHQ - EK, EK, lK 

.ÊÊH9, ''H9, iH99H9, s. Descascação. Ara mi peehq - Meu corpo está 

descascando. < pa + i!ehq. 

ÊÊH9 EJÕ, s. Pele da cobra que descasca periodicamente. V. eefq. 

EHU, s. Desdobramento, broto. 

ÊJÁNÚ, lJÁNÚ, s. 1. Rabugento, irritável. 2. Sentimento de paixão. 

ÊJE, EÉJE, num. Sete. 

EJI, s. Chuva. Eji dé - Está chovendo (lit. a chuva chegou). = àjà. 

ÊJÍ, s. Espaço entre os dentes. 

ÊJI, num. Dois. Forma usada para contar quando o assunto não é mencionado. , 
V. eéjl, méjl, kéjl. 

EÉJi, num. Dois. Forma usada para cálculos e gastos. Eéjl àti eéjl jÇ çérin -

Dois mais dois são quatro. V. ejl, méjl, kéjl. 

ÊJlDÍLÓGÚN, num. Dezoito. Eéjidílógún - 18. < ejl + dín + ní + ogún. 

Obs.: a palavra ní seguida de uma vogal diferente dei muda para l. 

ÊJlDÚN, s. Expressão utilizada para denominar o mês de fevereiro. > Oiu 

ejldún. 

ÊJlGBÊDÊ, s. Casal de pombos jovem. 

ÊJlGBO, s. Denominação de uma cidade yorubá cujo soberano é denominado 

Eléjlgbà. 

ÊJIKA, adj. Profundo, saudável. Ó sun oorun êjika - Ele dormiu um sono 

profundo. 

ÊJlKÁ, s. Ombro. Ó fi aj9 sóri êjlká rÇ - Ela colocou o pano no ombro dele. 

ÊJILÁ num. Doze. 

ÊJlR~, IBÉJl, s. Gêmeos. 

EJlNRlN, s. Tipo de planta rasteira, melão-de-são-caetano. 

EJO, s. Cobra. Existem mais de 100 tipos de cobra, sendo que 40 são venenosas 

e 10, mortais. Ôjó qmq náà sá nígbátl 6 ri ejà náà - O filho de Oj6 correu 

quando viu aquela cobra. V. ere, qká. 

ÊJÓ, s. Tipo de comida composta de miúdos de porco ou peixe frito. 

EJO INÚ, s. Vermes intestinais. 

ÊK, ,K, lK, pref. Usados para formar os numerais ordinais. Quando forem 

seguidos de substantivo a vogal é suprimida. Eyí ni ênlà kéjl - Esta é a segunda 

pessoa; Eyí ni ekéjl - Esta é a segunda (não foi revelado o que era). 



EEKAN, ÇKAN - EKÓ 'W 

EÉKÀN, fKÀN, s. Raiz, origem. 

EÉKÀN, s. 1. Cabide, pregador. 2. Postes de madeira, postes verticais usados 

em tecelagem, postes para amarrar animais. 3. Calço, ta1npão. 

EÉKÁN ÀWODi, s. Arbusto espinhoso usado como remédio. 

EÉKÁN, EÉKÁNÁÀ, s. Unha, garra, pata de ave ou outro animaL 

EÉKÁN fKUN, s. Planta espinhosa que lembra as garras do leopardo. 

EKÉ, s. Mentira, falsidade, decepção. Ó pe mí léké - Ele me chamou de menti

rosoi Eké ní f!S~ kékeré - A mentira tem pernas curtas. > eléké - mentiroso. 
= irq. 

EKÉJE, num. Sétimo. 

EKÉJi, num. Segundo. 

EKELENJE, s. Pequeno lagarto ou lagartixa. Ekelenje yií kà tóbi tá ejà nóà - Este 
lagarto é menor do que a cobra. 

EKÉRE<iBE, iKÉRE<iBE, s. Cabra ou bode pequeno. V ewúré. 

EKiDÁ, s. Nada. Ek!dá eR wà níhín - Nada mais do que sangu~ existe aqui. 

EKIKA, ÕKIKÀ, s. Um tipo de fruta ácida cuja casca é usada em infusão para 

curar tosse ou, quando seca, é pulverizada e aplicada como curativo na cir
cuncisão. = ~yeye. 

EKÍNNf, EKÍNÍ, num. Primeiro. Eyí ni ijáde kíní - Esta é a primeira saída. 

Antes de substantivo, a vogal inicial é suprimida. V ek. 

EKiRÍ, s. Pedaço de carne ou de peixe. 

EKiTI, s. 1. Uma importante região yorubá. 2. Montículo. ó we gun êkitl -
Ele nadou e subiu num banco de areia. 

EKÍTi, OKÍTi, s. Um tipo de formiga. 

EKlTi, OKiTi, s. Cambalhota, salto-mortaL Ó ta àk1tl - Ele executou um salto

mortal; Ó refrin títí 6 fefre tàkitl - Ele riu até quase se dobrar em dois. 

EKÍTÍPÍ, s. Doença de pele, coceira, comichão. 

EKO, s. Vigor, poder de resistência, articulação, junta. Ekà ara - as juntas do 
corpo. 

EKO, s. ] unta. 

EKÓ, s. Encanto dado às seguidoras de !fá. 

EKÓ, s. Antiga denominação da atual cidade de Lagos, na Nigéria. 

' EKÓLÓ - EÉlÁ 

EKOLÓ, s. Verme encontrado geralmente nos lugares úmidos. V !rin. 

EKU, EKÁKÁ, s. Força pura, um mero esforço; adv. Com dificuldade, com 

relutância. 

EKU, EKÚTÉ, s. Rato, um tipo de roedor muito citado nos textos de !fá. Eku 

asín kan nsálq sinú ihà - Um rato correu para dentro do buraco. 

EÉKÚ, s. Ferida. = êépá. 

EEKU, EKUN, s. Cabo de faca, espada ou punhaL ó f<? eeku qb~ - Ela quebrou 

o cabo da faca. 

EKU fM9, s. Porquinho-da-índia. 

EKUFI, s. Ameaça. 

EKUKU, s. Bicho-da-seda. 

EKÚLU, s. Armadilha para peixes. 

EKULU, s. Tipo de veado, cervo. 

ÉKÚN, s. Joelho. V kúnli;. = orúnkún. 

EKURÁ, s. Tubarão. 

EKUR9, s. Caroço do dendezeiro. 

EKUR9 ÀiJf, s. Caroços que não são comestíveis. 

EKUR9 9l9JÀ, s. Caroços que perderam as reentrâncias denominadas 

olhos. Para que sejam utilizados nas consultas a !fá, é necessário que tenham 

quatro olhos. 

EKURU, s. Massa de feijão-fradinho cozido. = kúdurú. 

EKURU, ERUKU, EEKU, s. Poeira. 

EKÚRÚ, s. Sarna. 

EKUSÁ, EKUSf, s. Tipo de dermatose capilar. 

EKU!U, s. Comida feita de milho. , 

EKÚTÉ, EKU, s. Rato, um tipo de roedor muito citado nos textos de !fá. Ekúté 

tq sínú onj~ yií - O rato urinou dentro desta comida; Ológbà wa máa npa 

êkúté púpq - Nosso gato costuma matar muito rato. 

EKUTE•ILÉ, s. Forquilha que se coloca no telhado de uma casa. 

EKUYA, s. Tipo de planta cujas folhas são usadas contra dor de cabeça. 

Gynandropsis pentaphylla (Capparicaceae). 

EÉLÁ, s. Eczema. 



ELE- ElÉRÚ 'W 

ELÉ, pref. Outra forma de oni, prefixo de posse ou comando, quando a palavra 

seguinte começa com a vogal e. Eké - mentira; oni eké = eléké - mentiroso. 
ELE, s. Força, violência, pressão. 

ELÉ, s. Juros, usura, interesse. Elé ori owó - juros do dinheiro; owó elé -
dinheiro a juros. 

ELE, s. Alfanje. 

ELÉEBU, s. Uma pessoa abusada. 

ELÉDEMÉJt, s. Hipócrita, trapaceiro, corrupto. 

ELÉEDÚ, s. Carvoeiro. 

ELÉDUMARE, s. Deus, a Divindade Suprema. = Olódumare. 
ELÉGÉDÉ, s. Abóbora. 

ELÉGEDE, OLÓGEDE, s. Aquele que é versado em encantamentos. 

ELÉGBO, s. Uma pessoa doente. 

ELÉGBOGI, s. Médico. = on~egitn. 
ELÉKÉ, s. Mentiroso, fuxiqueiro. 

ELÉKÚRÚ, s. Aquele que sofre de doença de pele. 

ELÉKURU, s. Vendedor de ekuru. 

ELÉLUB9, s. Vendedor de farinha de inhame. 

ELÉJfGBO, s. Título do rei de Ejigbà, local de origem do culto a àlàgiyán. 
ELÉÉKÚ, s. Pessoa cheia de feridas. 

ELÉNi, pron. dem. Aquele, aquela, aquilo. = eyíni. 

ELÉNtNi, s. Agentes do mal, inimigos implacáveis das pessoas. Ori kúnle o yàn 

elén!ní ó J~ k'o le é - Orí ajoelhou-se para escolher o seu destino, os espíritos 
do mal o impediram de fazê-lo. 

ELÉPO, s. Vendedor de óleo de palmeira. 

ELÉEPO, s. Aquilo que tem casca. V i!epo. 

ELÉRÉ, s. Um tipo de espírito, o mesmo que àbikú. 

ELÉRE, s. Aqu~le que ganha e tem lucro. 

ELÉRÉ, s. Aquele que é dado a brincar e se divertir. 

ELÉÉRÍ, s. Uma pessoa suja. < oni + i!érí. 

ELÉRÕ, adj. Positivo. Àmí elérà - sinal positivo. 

ELÉRÚ, s. Fraude, pessoa trapaceira. 

ELÉRUP~, adj. Terrestre. 

ELÉSE•ÀLUKO, adj. Purpúreo. 

ELÉSO, adj. Frutífero. lgi yii eléso - Esta árvore é frutífera. 

ELÉ!U, s. Aquele que é possuído por Elu· 

' ElÉRUP~ - EMiNÀ 

ELÉTÍ AJÁ, adj. Que tem abas. fllà eléti ajá - chapéu com abas. 

ELÉTÍ GBÁROYÉ, s. Bom ouvinte de pedidos. 

ELÉTUTU, s. Propiciador. 

ELÉWÉ, s. Folhagem. 

ELÉWU, adj. Perigoso. 

ELÉYiÍ, ELÉYÍ, pron. dem. Este, esta, isto. É mais usado para ênfase. Ilé eléyii -

esta casa; Kiní eléyi le le? = Kili!yí li! le? - O que isto pode fazer? < oní + i!yi. 

ELÉYIUN, s. Cliente. 

ELO, s. Utensílio. Eló abef ílé - utensílio doméstico. 

ELO 9B!, s. Ingred~ientes usados no preparo de molhos, como pimenta, 

mostarda etc. 

ELÓ, adv. interrog. Usado para questões de gastos e cálculos. Eló ni? -. Quanto 

custa?; Eló ní 6 ra àga yii? Por quanto você comprou esta cadeira? Eló ni eéji 

àtí eéjl? J;:Çrin ni - Quanto são dois mais dois? São quatro. V oyetí. 

EL9, s. Transplante. 

EELÇ, OOLÇ, s. 1. Moinho. 2. Órgãos digestivos. 

ELUB9, s. Farinha de inhame também usada no jogo de !fá, em substituição ao 

iyeràsun. 

ÉMÉLÉ, s. Um pequeno tambor para acompanhamento. 

EMERE, s. Pessoa com poder de se relacionar com os espíritos, crianças asso

ciadas ao sobrenatural. = ~/4gbif. 

EMI, MO, pron. Eu. Mo mi;> pé emí à mà - Eu sei que nada sei. Para outras 

formas deste pronome, ver n, ng, mi. 

EÉMÍ, s. Respiração, fôlego. V ~mí. 
EMIFÚNRAMI, pron. reflex. Eu mesmo. Emifúnramí ralq yií - Eu mesma 

comprei esta roupa. = arami. 

EMÍMi, s. Vibração. 

EMlNÀ, s. Planta rasteira. 



EEM(l - ÉPÀPÓ 'W 

EEM9, s. Aflição, aborrecimento, preocupação, algo estrànho. Ó fojú mi rí 

eem!J - Ele viu aflição em mim; Ojú mi rí eemq - Eu estou preocupado. 

EEMcj, s. Carrapicho. Pequenas sementes de plantas que grudam nas roupas. 

Desmodium linearifolium (Papilonaceae). Outra forma dessa planta, eem<;í àgbà, 

produz os mesmos carrapichos, que são vendidos para cicatrizar escoriações 
na pele. Pupalia lappacea (Amaranthaceae). 

EMÚRfN, EMÚRIN, s. Mosquito. 

ENÍ, s. Hoje (usado no dialeto da cidade de Lagos) = oní. 

ENÍ, num. Um. É abstrato e usado para contar em série: ení, ejl, ?ta ... -1, 2, 3 ... 
V qkan, kan. 

ENi, s. Algo extra que foi acrescentado, cortesia. 

ÉENi, EYÍNf, pron. dem. Aquele, aquela, aquilo. 

EENI, ENINI, s. Orvalho matutino. 

ENiÀ, ENiY ÀN, s. Pessoa. Igba enià wá síbí - Existem duzentas pessoas aqui. 

É também usado de forma impessoal para significar povo, seres humanos, 

alguém. Ênià níláti tqjú iwà rê - Os seres humanos precisam tomar cuidado 

com seus modos; fün m<;í àw9n en!à - Relacione-se com as pessoas (lit. ande 
firme com as pessoas). 

ENlÀ DÚDÚ, s. Homem negro. 

ENiA FUNFUN, s. Homem branco. V àyinbó. 

ENiÀ GAUNGAUN, s. Salteador, bandido. 

ENlÀKÉNiÀ, s. Uma pessoa qualquer, vilão. 

ENlÀ LÁSAN, s. Pessoa sem caráter. 

ENlÀYÉNiÀ, s. Um homem verdadeiro. 

ENINI, EENI, s. Orvalho matutino. 

ENfNÍ, s. Inimizade inexorável. 

EEPÀ, s. Cólica, doença dos intestinos. 

EÉPÁ, s. Crost~, ferida. Ó nteépá - Ele está arranhando a ferida. 

EEPÀÀ, EEPÀRiPÀÀ, interj. Exclamação de surpresa, usada nas cerimônias 
em louvor aos Ôr4à Orà e Ôgbóni. 

EPÀPÓ, s. Folha utilizada para enrolar àkàsà, podendo ser substituída pela 
folha da bananeira. V êkq. 

' ÉPÉ-ÉRÉ 

EPE, s. Praga, maldição. 

EPÉPE, s. Um tipo de árvore cujas folbas são utilizadas para enrolar ~kq. 

Termina/ia superba. 

EEPE ERUPE s. Poeira, barro, terra. •' •' 
EPÍN, s. Quantidade a ser dividida. 

ÉPÍN, IPÍN, s. Árvore cujas folhas são ásperas, abrasivas e usadas como lixa. 

Ficus asperifolia. 

EPO, s. Azeite, óleo. Kà sí epo nílé idáná - Não há óleo na cozinha. Epo pupa -

azeite de dendê; epo ilê - petróleo; epo dídun - azeite doce; epo àgbàdo - óleo 

de milho; epo kórówú - azeite de algodão. 

EPÔ, s. Erva daninha. 

EEPO, s. Palha, casca, pele, vagem, concha. Êepo igi - casca de árvore; êepo 

irúgbin _ casca de semente; êepo erun - casca venenosa de alga...-marinha; 

êêpo fra - casca de ár~ore que contém muito ácido. 

EPO 9' WERE, OJÚ ORÓ, s. Substância esverdeada que cobre a superfície • • 
das águas na época da seca, de dezembro a fevereiro. 

EERÀ, EERÀ, s. Formiga preta pequena. 

ÉRAN, s. 1. Grama, capim para forrar pisos, para cobrir telhados de casa, ali

mentar animais e enrolar nozes-de-cola. Digitaria debilis (Graminaceas) · 

2. Capim usado para alimentar gado e cavalos. 

EERÀN, s. Infecção. 

ERE, s. 1. Imagem. lgi ni nwqn fi gbef - É de madeira que eles fizeram a imagem. 

2. Máscara de madeira usada pelos Egúngún. 

ERE ÔJtJI, s. Imagem virtual. 

ERE, ÔJÔLÁ, s. Jiboia. Ere náà wq lg sínú omi - A jiboia se arrastou para 

dentro da água. V. ejà, qká. 

ERÉ, !RÉ, ATÉ, s. Jogo, brincadeira. Wón fi bqqlu iiré - Eles jogaram bola; 

A lo wo eré àwon omo ilé-iwé náà - Nós fomos assistir ao jogo das crianças na 

esc~la; eré odó ·_ f~st~ do pilão; eré-idárayá - esportes. > iiré - brincar. 

ERE, s. Vantagem, lucro. Ó gbá erê = Ó gbêrê - Eu recebi os lucros, eu tive 

alguma vantagem; Íyá mi jt; êrê púpQ nínú i~ef r~ - Minha mãe teve inuito lucro 

no trabalho dela. 



., 
i EREE - EROKÉRÓ, iROKÍRO 'V 

EREÉ, s. Feijão cru. A se ereé mq àgbàdo - Nós cozinhamos feijão e mais 

o milho; Ó njá ereé - Ela está catando o feijão. V ~wà. 
EEREDÍ, adv. interrog. Por quê? Qual a razão? Êeri!dí rê tí o kf? - Por que razão 

você foi? 

EEREDÍ, s. Razão, causa. Kíni eeredí rê ti 6 lo? - Qual é a causa de ele ter ido? 
ERÉJÉ, s. Competição. 

ERÉKO, s. O meio ambiente, uma área agrícola nos arredores de uma cidade. 
ERÉKÚJU, s. Ilha. 

ERELÚ, s. Título feminino na sociedade Ógbóni. 
ERÉMI, s. Costa, praia, alto-mar. 

ERÉPÁ, s. Brincadeira violenta. 

EREÉ TiRóà, s. Feijão-fradinho. 

EÉRÍ, s. Sujeira. Eléérí ara - uma pessoa suja. 

EERÍ, s. Farelo de milho usado para alimentar o gado. Ó lq ra ei!.rí - Ela foi 
comprar farelo de milho. 

ERfGl, s. Dentes molares. V ehín - dente. 

ERÍKÀ, s. Espiga de milho. 

ERlKO, s. Tipo de palmeira encontrada no litoral. V igi qgqrq. 
ERIN, s. Elefante. 

ERINL,, s. Nome dado a uma criança que nasce com o cordão umbilical em 
volta das mãos ou dos pés. 

ERINL,, s. Divindade caçadora que dá nome a um rio próximo à cidade de 
Ilóàbú. 

ERlNMi, s. Título de um sacerdote de !fá. 

ERINMI, s. Hipopótamo. < erin omi. 

ERÍN lGBADO, ERÍNKÀ, s. Espiga de milho. 

ERà, s. 1. Pensamento, ideia, imaginação. Mo ni erà àun ki 6 wá - Eu tenho 

ideia de que ela virá. 2. Passageiro, viajante, peregrino. 3. Piolho. 

ÉROÓ, s. Ti~o de pó de pedra marrom, usado para marcar, Também usado 

como ingrediente na mistura de um pó medicinal. V agúnmu. 

EROJÀ, s. Ingrediente, substância. Êràjà qbê - ingrediente de ensopado; eràjd 
oàgún - componentes de um remédio. 

EROKÉRO, lROKÍRO, s. Maus pensamentos, más intenções. 

' ERD·QNÀ - ESESÀN 

ERO•ÇINÀ, s. Transeunte. . 

ERÚ, s. 1. Fatia, pedaço. Êrú iiu - pedaço de inhame. 2. Trapaça, :~lsida~e'. 
. - b f · s· ó se erú S! awon ebi desonestidade. Erú kà pé - A trapaça nao traz ene icio ' . . . 

r~ _ Ele fez falsidade para os familiares dele. 

ÉRÚ, s. Cinzas. = eérú, . . 
EÉRÚ, ERÚ, s. Cinzas. Eérú púpq wà nínú !dáná náà - Há mmtas cmzas no 

fogão. 

EÉRÚ, s. Espuma. 

ERÍIFÍI, s. Espaço arenoso. 

ERUKU, s. Poeira. V ekuru. 

ERÚKÍIKÍI, s. Tipo de ave. 

EERÍIN, s. Tipo de formiga, formigueiro. 

EÉRÚN, ERÍIN, s. Miolo, migalha, farelo de pão. 

ERÍIP,, Y'PE, s. Terra, solo. 

ERÚfU, s. Um pedaço de inhame. 

ÉSÀ, s. Título de um dos ministros do reino de Ketu. 

EESÀ, iTÀ, s. Formiga-vermelha. 

ÉSAN, s. Casca do fruto da palmeira após ter sido quebrada para remover 

o coquinho. 

EESÀN, s. Tipo de pequeno caramujo. V igbín. 

EESlN, ESlNSlN, s. Urtiga. Tragia (Euphorbiaceae). . 

EÉSÚ ESÚSÚ, s. Um fundo de caixa no qual se arrecada dinheiro de vánas 

pe:soas com o propósito de ajudar a quem precisa. V àdákó. . 
. R · tun purpureum (Grammaceae) · EESUN, s. Capim usado para fazer esteira. ennise 

ESÉ s Um peixe grande. 
' . o' , l' e Ele nos fez mal. 2. Gato. ESE, s. l. Desgraça, contratempo. ie mi es . 

= ológbà. • l 
, . V p. . 2 Tinta. Esê iyêiyê - tinta amare a; ESE, s. 1. Provisão para uma viagem. . ese. • 

êsê àlukà - tinta roxa, púrpura. 

EESE, s. Tipo de sacrifício feito especialmente pelos feiticeiros. 

ESESÀN, s. Um pequeno caracol. V igbín. 



ESI, s. Feitiço para afastar o mal de uma cidade. 

ESi, s. Resposta, réplica. Ó fi esi fún mi - Ele fez uma réplica para mim. 

EESi, ESisi, s. Um tipo de planta. Tragia (Euphorbiaceae). 

ESINSIN·,F9N, s. Mutuca, um inseto que irrita os cavalos. 

ESINSIN•9D,, s. Um tipo de vespa grande. 

ESO, s. Fruta. Eyí ni igi eso -Aquela é uma árvore frutífera; Oàrun mu eso ylí pqn 

- o sol amadureceu esta fruta; eso ili! ita-oàrun - frutas tropicais; eso pia -
abacate; eso igi iyeye - ameixa; eso gbqrq - abóbora. = elégédé. 

ESÚ, s. 1. Gafanhoto. = tata. 2 .. Espinha, erupção na pele. 

ESÚKE, OSÚKE, s. Soluço. Ôsúke mú mi - Eu tenho soluço. 

ESUNSÚN, s. Tipo de planta espinhosa. 

ESÚO, ESÚWO, s. Cabrito-montês. 

ESÚRÚ, s. Espécie de batata amarela com um leve sabor amargo. 

ESURÚ, s. Um tipo de conta, miçanga. 

ESÚSÚ, s. O crítico de um grupo. 

E!E, s. Injúria, contusão, dano, trau1na. 

EÉfE, EÉJETI, EÉTIJE, EÉTIRÍ, adv. interrog. Por quê? Como é? Qual a razão? 

Eéie ti 6 lçi Jdde? - Por que ela foi embora?; Eétirí ti o pé? - Por que você veio 

tarde?; ~ugb<jn Mie? - Mas qual a razão? V nítorí kíni. 
EE!,, s. Restos de uma colheita. 

EJi, s. Erro, engano, acidente. Ó ie eil - Ele cometeu um engano; Ó 1e1l b<jsílÇ -
Ele caiu no chão por acidente. 

EJÍ, s. Descamação. Eií orí - caspa; eií ara - pele seca. 

EÉJÍ, s. Tinta que sai das roupas tingidas, sujeira. 
É!ÍÀ, s. Ásia. 

EfÍN, s. Ano passado. = qdún kqjá - o ano que passou. V idúnta. 

EJINJIN, EEJIN, s. Mosca. Eii~in bo ~ran náà púpq - A carne está coberta de 
moscas. V ~fqn. 

EJÚ, s. Gafanh~to. ~ eiú. 

EJU, s. Divindade com diferentes atributos ligados à comunicação entre o céu 

e a Terra, aos caminhos e à fertilidade. Eiu Qdàrà ló ní ikóríta mefta - Exu faz 
uso da encruzilhada. 

EfUfU, s. Sanguessuga. 

<< .. ---------· 

EfUJU, s. Uma planta trepadeira. . 
EETA, s. 1. Pequeno germe que causa dor no pênis. 2. Fannha grossa que, 

depois de peneirada, ficou fina. 

ETE, s. Intenção, projeto, plano, propósito. Ó rí ete nínú igbésí-ayé ~ El~ encontro~ 
um propósito em sua maneira de viver, ela encontrou um objetivo na vida, 

olórí ete - objetivo principal. 

ETE, s. Lábios. Irun ete - bigode. 

ETE s. Orgulho, altivez. , . 

ETÍ 's. Orelha. Também usado por analogia para indicar beira, lado. oko. etilé ~' 
~ a roça ao lado <li minha casa; Bí etí kà gb<j inú ki í bàjef - Se o ouvido nao 

ouve, o coração não sente. 

ETÍDO s. Litoral, costa de um rio. < etí + odó. 
ETÍLÉ, 's. Periferia de uma cidade, vizinhança. Oko mi etílé - Minha roça fica 

perto de casa. 

ETÍ•OKUN, s. Costa do mar, praia. 

ETÍ 9FÀ, s. Extremidade de uma flecha. 

ETiPÀSE s. Tendão de aquiles. . 
•' , . B ha · dffiusa (Nyetagmaceae) · ETiP9NLA, s. Erva-tostão, pega-pmto.. oer via ' . . 

EÉTIRÍ, adv. interrog. Como? Por quê? Eétirí ti nw<jn fi npanwo? - Por que eles 

estão fazendo muito barulho? .. 
' · · k' "'kó' Por que voce EÉTlfE, adv. interrog. Por quê, o que houve? EétrF ti o o JO . -

não se sentou? 

ETiTE ALE, s. Impressão das marcas dos odu na bandeja de !fá. , 

ETO:s. Ordem, sistema. A 1êtà - Nós fizemos um acordo. < 1e + eto. 

ETO EEKÀ, s. Sistema numérico. 

ETO•ETO, s. Matriz, molde. 

EÉTÚ, s. Pus. 

ETÚBÚ, s. Solo, terra. = erupe. 

ETUFU, OTUFU, s. Tocha. 

ETUTU 5 Espécie de formiga minúscula. .. 
' · . - · - aração O se êtil.til. ETUTU EETU, s. Gratificação, indemzaçao, expiaçao, rep . ' 
' _ . Ó b 't't'lódàOlórun-Elefez fún mi - Ele fez uma reparaçao a mim; 1e ~ q e u u . . . 

uma oferenda de expiação a Deus. 

ETÚTÚ, s. Pus, secreção. V oyún. 



ETUTU-OKUN - ÉÉWQ 'V 

ETÚTÚ•OKUN, s. Ato ou efeito de rebocar. 

EWÉ, s. Folha, folhagem. Ewé gbónd - folha quente; ewé tútu - folha fria; ewé 

Çgún - folha com espinhos; ewé wqnilÇ - folha rasteira; ewé róbótó - folha 

arredondada; ewédà - planta aquática; ewédú - erva viscosa e comestível; 

Ewé o asà o! - Que as folhas me protejam!; Ó njá ewé - Ela está colhendo 

folhas; Mà nkà ewé l<érin iwé - Eu estou lendo a quarta página do livro; Ewé 

méló ni wqn máa là láti ~e àgbo? - Quantas folhas eles costumam usar para 

fazer a infusão?; Irú àriJà wo ni o máa gba ewé yií? - Qual a divindade que cos
tuma aceitar esta folha? 

EWE, s. Juventude, pessoa jovem. Oluki;í êwe - professor de crianças. 

EWÉB!, s. Legume, vegetal usado em sopa. < ewé + qbÇ. 
EWÉDO, s. Planta aquática. 

EWÉDÚ, s. Um tipo de folha vegetal. 

EWÉKÉWÉ, s. Uma folha qualquer. < ewé + ki + ewé. 
EWÉKO, s. Planta. 

EWELE, s. 1. Um espírito das florestas. 2. Pessoa com grande habilidade. 

EWÉ iPALÉ, s. Nome de uma folha usada para limpar utensílios e para imper-

meabilizar o chão e as paredes. Moringa pterygosperma (Moringaceae). 
EWÉNÁ, s. Espécie de urtiga. = êêsi. 

EWERE, s. Espécie de macaco com bigode igual ao do gato e denominado 

Ewêre bàbá qbq - Ewêre, o pai dos macacos. 

i:wi, s. Tartaruga. V ijàpá. 

EWiRi, s. Fole. 

EWO, WO, adj. interrog. Qual? Geralmente, inicia uma frase quando o assun

to não é mencionado. É regido pelo verbo ni - ser. Ewo ni o fef? - Qual é o que 

você quer?; AJq wo ni o fef? - Qual é a roupa que você quer? V wo. 
ÉWO, ÓWO, s. Furúnculo. 

EWORO, s. Lebre, coelho. = ehoro. 

EWÓWÓ, s. Farelo, migalha. V êérún. 

EEw(>, s. Tabu, algo proibido. Representa uma fortna de manter o equilíbrio entre 

o mundo material e o mundo espiritual, por meio de detenninadas regras de 

conduta. Ó kà á léêwq fún mi - Ele prescreveu coisas que são tabus para mim. 

' ÊÊWQ- ÉY)TÍ-À-NWÍ-YÍ, ÊY)TÍ-À-YÍ-P~-JU 

Eêwi)! - Expressão dita por uma pessoa mais velha em resposta a um pedido 

que não seja correto atender. 

EWÚ, s. Cabelo grisalho. , . , , , 

P . 1' ha wà ninú ewu bí? - Você está em perigo?; O fiara rç smu EWU s engo. wo · h 
' . , . M , mí mi léwu - Eu arrisquei a mtn a ewu - Ele incorreu num perigo; o wu ç 

vida. , 'k', 
EWÚJU, s. Um tipo de roedor noturno africano. V qya, e ute. 

EWUKÉWU, s. Perigo de qualquer tipo. 

EWURÀ, s. lnhame aquático ou um inhame macio. . . 

, , o' b , , màlúu tàbi omú ewúré - Ele retirou o leite da EWURE, s. Cabra. g a wara . . • 
vaca ou do peito da cabra. = ÇkirL d' . l 

. ~ Ih ízes têm uso me icma e EWÚURO, s. Um tipo de árvore cuias o as e ra 

alimentar. Vemonia.amygbalina (Compósitas). 

EWURU, s. Casulo. 

EY A 9wc}, s. Pele solta acima da cutícula do dedo. , , , , 
, , . ,, É t que eu quero· Uhm eyi, EYÍ Yií, pron. dem. Este, esta, isto. Eyi rn mo ie - es e '. . . 

' , e 1 K'" '? O que é isto'· Iru aso wo rn . ' Depois disto o que voce rez.; ueyz. - . , , . tanio~e. - ' 

yii _ Qual é o tipo desta roupa? 

EÉYÍ, s. Sarampo. , . . 

E, ké , , b, ,, Qualquer coisa que voce qmser, EYÍKÉYÍ, s. Qualquer um. yi yi too a ie - . 

kéy , , , . é ndà Ele não pode fazer nenhum desses serviços. Kà lé ie êyi í mnu awqn ~. -

EYÍN, EHÍN, s. Dente. V ehin. 

EYÍNÁÀ, pron. Este mesmo. , · íni kà 
EYÍNi, ELÉNi, pron. dem. Aquele, aquela, aquilo (usado para enfase). Ey 

to. - Aquele não é o suficiente. . 

EYÍNi NÍ PÉ, adv. Nomeadamente, aquele que está para dizer ~lgo .. 
. M' , mà ê ltí ó rà _ Eu nao sei qual ele EYiTÍ, pron. O qual, do qual, que, CUJO. lo . y . . 

. p' yi'ti 6 'éràn si - Do qual ela gosta mais. Ver a fortna mterroganva comprou, JI, 

wo ni - qual é? E • , · f 
, , • ' NWI' YI' E' YiTÍ•À•YÍ•PÉ•JU, adv. Instantaneamente. yitt a nw EYITl•A• • ' • 

yi 6 ti kú - Em um piscar de olhos, ele já estava morto. 



tYlllWUKO~E, EYITIWúKóJ~ _ EYUN 'W 

EYITÍWUKÓJE, EYITÍWUKÓJE d . 
EYÔYI' . +' a v. Seia o que for, qualquer que seja. 

, pron. Este aqm. 

EÉYn EWÉDÚ E · .. *' ' s. rva viscosa e comestível. = àó ó. 
EYUN, 5• Aquela coisa. Ó là 6 dípà eyun _ Ele · · y · 

< , , + V. usou isto em vez daquela coisa. 
eyl un . . un. 

!• pron. pess. Vocês. Forma alternativa de ~yin. (em yorubá não há a forma vós). 

J;' j~un ju - Vocês comeram demais. Obs.: 1. Também é usado para de

monstrar respeito quando se dirige a um senl1or ou senhora, em qualquer 

tipo de expressão. O ieun púpq - Muito obrigado (dito a uma pessoa mais 

nova ou da mesma idade); J;' ieun púpÇ> - Muito obrigado (dito a várias 

pessoas ou a alguém mais velho); $é~ fé jókó? - O senhor quer se sentar? 

2. Antes de verbo no gerúndio, toma um tom grave. ~ nk9rin dára púpÇ> -

Vocês estão cantando muito bem. 

!, pron. Você, com sentido formal e respeitoso. Usado depois de verbo ou pre

posição. Ó rí ç láná - Ela viu você ontem, ela o viu ontem; Ó pgn omi fún e -

Ele tirou água do poço para você. Obs.: se o verbo tiver duas ou mais sílabas, 

usar re. Ó fefràn r~ - Ele gosta de você. V. '!· 

!• pref. Adicionado ao verbo para formar substantivos que indicam ação, movi· 

mento e sentimento. Kq - ensinar; ~kçS - aula; ~Ç - pecar; ~~ef - pecadoi rU -

carregar; ~ri< - carga; frj - quebrar em pedaços; eeff? - caco, fragmento. V. e, i. 

!, !, pron. da 3ª pessoa do singular representado pela repetição da vogal final 

do verbo. Este procedimento é conhecido como o caso objetivo da 3ª pessoa. 

Ó ké - Ele acariciou; Ó ké e - Ele a acariciou; Ó gb~ 4 - Ele a secou. Os 

demais pronomes têm formas definidas. Se o verbo tiver mais de uma sílaba, 



Ç, Ç - ÇBóTAN 'V 

usar re, em vez de repetir a vogal final do verbo o' é' • El , 
, · YJÇ r~ - a o enganou; O 

ti gbàgbé r~ - Ele já a esqueceu. 

f, f, Pron. poss. São formas opcionais de re - seu sua de voce' , d l . , , -ere-ee 
•• dela. Qmqdé ç - seu filho; 9m9dé ~ - o filho dela. . ' 

ff, pref Forma reduzida de érin ou ere _vez_ ad· . d . 
. . · . . ' ic1ona a aos numerais para 
md1car o número de vezes. Mefta - três; ~eméta - três vezes. Ó fà eeméta - Ela 

l~.v~u '.rês, vezes; Ó Í9 ª~9 lé~mefta - Ela lavou a roupa três ~e~~s; .Mo rí e 
• ~ekmm - E a primeira vez que eu a vejo. · 

fBA, s. Beira, borda, ao lado, próximo. Ó wà ní ebá i'lé m· El á d l d d .h . i-eestoaoa 
~m a cama; Qmqdé wà lefbá iná - A criança está próxima do fogo; Ó wà lébà 
ile wa - Ele está próximo de nossa casa. < léba = ni' b, . .. , . e a. 

fBA,. s. Tipo de comida preparada com farinha de mandioca, pirão. Ó se isu ebà 
• ";éJe .- Ela fez sete bolas de farinha. V. gàrí. · · · 

fBADO, s. Margem do rio. 

fBÁ OKUN, s. Praia (lit. o lado do mar). = etídà et' , , 
.. ,,. ,, , l Ooo. 

fBATI, s. Têmporas. < ebá + etí. 

~B~, s. Comida feita de i~hame picado cozido com óleo, pimenta e cebola. 

fBf, s. Súplica, pedido, petição. Ó ko ebe mi = o' k'b' · El 
. · · . ~ ? mi - e recusou meu 

pedido. 

fBf, s. Um linimento que propicia Sàpàná a1'udar uma p d .. .. .. .. . . . essoa oente 
fBffBA, s. Margem. Ó wà ebeebá - Ele está na mesma extre 'd d . .. .. ,,. .. · ·· m1 a e. 
fBfKfBf, s. Qualquer tipo de pedido. 

fBÍ, , s. L ~ulpa. Ó dá mi ní ~bi - Ele me julgou culpado. 2. Parteira. Ó gbebí 
~bmnn yii - Ela agiu como uma parteira para esta mulher. . 

fBI, s. Família, relações consanguíneas. Àwa ni ebi' P 'P' E h 
. u y - u ten o uma 

grande família; Njef gbogbo ebi re 6 ngbé ní oko' _ Todo 
\,.. · · · s os seus parentes 

moram na fazenda?. = oobi. 

~B!B_I, s. Denominação antiga do mês de maio entre o povo de Íjebu. 
fBITI, s. Armadilha para animais. · 

i:BÓTAN, R 
'f s. aspagem, escoriação, o fato de as coxas da pessoa terem sido 

esfoladas em uma sela. < bó + itan. 

fB9, s. Oferenda ou sacrifício feito às divindades. Ôrisà y!í gba eb9 mi - Esta 

divindade aceitou minha oferenda. V. rúb9. 

fB9 AGBÁLÚ, s. Oferenda para uma cidade inteira . 

fB9 ÀKÓSO, s. Oferenda pelos primeiros frutos colhidos. 

fB9 ÀLÀÁFÍÀ, s. Oferenda de paz. 

fB9 AYEPÍNU, s. Oferenda que substitui uma provação, UII\a troca de 

cabeça. 

EB9 EJÉ, s. Oferenda votiva em respeito a um juramento feito. • • • 
fB9 ETUTU, s. Oferenda para apaziguar, a fim de que o mal não atinja uma 

' pessoa. 

fB9 lGBÉS9, s. Uma oferenda levantada. 

fB9 tPILf, s. Oferenda para o início de qualquer empreendimento. 

EB9 IT ASÍLE, s. Oferenda de bebidas à divindade. • • 
fB9 OJÚKÕRÍBI, s. Oferenda de prevenção. 

fB9 9P~, s. Oferenda de agradecimento pelo sucesso obtido. 

fB9 9Rf•ÀTINÚWÁ, s. Oferenda espontânea. 

fB9 PÍPE, s. Uma oferenda completa. 

fB9RA, s. Um tipo de espírito, outra possível definição de àri?à. V. irúnm9le, 

im9l~. 
EBU, s. Local para práticas diversas, como a extração do óleo de palmeira, con· • 

fecção de peças de cerâmica e tinturas. 

fBUN, s. Presente. Mo fún Ç;ref mi ní ÇbUn - Eu dei à minha amiga um presente; 

Iwq jef Çbun tí Olqrun fú.n wa - Você é o presente que Deus nos deu . 

EBURÚ, s. Atalho, caminho curto. Eburú ni mo fé gbà lo - Eu quero ir pelo . . . . 
caminho mais curto. 

EBURUBÚ, adv. Repentinamente, inesperadamente . • f!D, pref Significa menos cinco, uma forma alternativa para formar os númer~s 
15 e 25. ?efdógún = àrilndílógún - 15; ÇefdÇ;gbÇ;n = àrundílçígbÇ;n - 25. 

fDÁ, s. l. Criatura, criação, qualquer criatura viva. Qlqrun ie Çdá mi - Deus 

me criou. 2. Natureza, inclinação. ?dá rere ni Qlórun dá - É com boa incli· 

nação que Deus nos criou. 

fDÀ, s. l. Cópia, reprodução. ?dà iwé - Reprodução, cópia de um livro; Ó s9 
~dà ÇirÇ> mi fún 9 - Ele distorceu minhas palavras para você. 2. Cunhar, copiar 

moedas por ineios mágicos. 3. Leucorreiai corrimento vaginal. 



fDÁ, s. Um tipo de rato que possui rápida reprodução. 

fDÁ EWÉKO, s. Reino vegetal. 

fDÁ fLfMÍ, s. Reino animal. 

EDÁKfDÁ, s. Qualquer tipo de criatura. < Çdá + ki + edá. 

fDAN, s. Imagem em metal utilizada na sociedade Qgbóni. Divindade feminina 

que simboliza a terra e proporciona longa vida. J;idan máa jefld apá oià 6 ká mi 

- J;idan não permita que os feiticeiros me prejudiquem. 

fDA 9R9, s. Jogo de palavras, trocadilho, ironia. 

fDf, s. Cidade yorubá próxima à ÓJogbo cujo soberano é denominado Tim! 
J;idç. 

fDf, s. 1. Prática desonesta de um vendedor. Ó k<j Çde m<j mi - O vendedor me 
trapaceou. 2. Fruta madura. 

fDf, fGf, s. Um tipo de árvore. Acacia campylacantha (Mimosaceae). 

ffDf, 99Df, s. Corredor central de uma casa, portal, varanda. 

ffDf, 99Df, Pref 1. Usado para números entre 400 e 4.000, significa 

menos 100. Por exemplo: egbeta-600; eefdégbÇta-500. 2. Usado em nume

ração acima de 4.000, significa menos 1.000. $gàarin - 8.000; êefdefgbàarin 
- 7.000. 

ffDfGBÀAFÀ, num. Onze mil. 

ffDfGBÀAJE, num. Treze mil. 

ffDfGBfSÀN, num. Mil e setecentos. 

ffDfGBÀAJ9, num. Quinze mil. 

ffDfGBÀARÚN, num. Nove mil. 

ffDfGBÀASÁN, num. Dezessete mil. 

ffDfGBÀA TA, num. Cinco mil. 

ffDfGBÀAWÀÁ, num. Dezenove mil. 

ffDfGBEJE, num. Mil e trezentos. 

ffDfGBfJÇI, num. Mil e quinhentos. 

ffDfGBfRIN, num. Setecentos. 

ffDfGBfRÚN, num. Novecentos. 

ffDfGBfSÁN, num. Mil e setecentos. 

fDIN, s. Larva. 

'11.'11.71 ' ~DÍN - ~FQRÍ, ~SÁNRÍ 

EDÍN, s. Parte perdida de alguma coisa. 

~ÉDÓGÚN, EÍ:DOGÚN, num. Quinze. = àrundilógún. •• +'f 

EÉD9GB9N, num. Vinte e cinco. = àrnndíkjgb\m. 

~~9, JD9Ki, s. Fígado. ~dÇ> ndun mí - Meu fígado está doendo. V. in,ú. 

tD9•FÓRÓ, s. Pulmões. Qnà Ç>fun ni atefgun ngbálq sínú ÇdÇ>-fóró - E da gar-

ganta que o ar é levado para o pulmão. = fúkú-fúkú. 

EDUN, s. 1. Gêmeo. 2. Macaco. 

~DUN, s. Dor, aflição. J;isÇ ndun mi - Minha perna está doendo. • 
EDUN ÀRÁ, s. Pedra de raio, meteorito. 

~FÀ, num. Seis. Forma numeral usada para contar; méfà - quando antecedido 

• por substantivo; keffà - sexto; çeffà - 6, usado para cálculos; méfà-meffà -

grupo de seis. 

EFÀ, s. Estação contínua de chuvas. . . 

EFÁ IGI, s. Restos de madeira aplainada . • 
EFÀDÚN, s. Mês de junho. 

tFf, s. Brincadeira. Ó bá mi ii!fe - Ela brincou comigo. < Je + Çfe - fazer uma 

brincadeira. 

EFÉ s. Envolver uma pessoa num problema, numa cilada. Ó fef i!N fún mi -. •' 
Ele quer me colocar em dificuldade. 

EFÉ ÕWÚ s. Algodão finamente descaroçado. . . ' 
EÉFÍN, EÉFÍ, s. Fumaça. , 

i;9, s. ~~ vegetal. Ó ro êf<? láti jç - Ela preparou um vegetal para comer; O já 

efó - Ela colheu os vegetais. 

EÉF6 tKÕKÕ, ÀPÁÀDÍ, s. Cacos de louça, fragmentos de alguma coisa. 
•• T 
JF9Jú, s. Cegueira. 

ffF9K9, s. Fragmentos de um barco. 

fF9N, s. Mosquito. = yànmu-yanmu. 

EFÕN, s. Búfalo. . 

tF~N, s. Cidade a oeste de Adó-Ê/átl cujo soberano é denominado Aláyê. 

EFÓN, s. Seta. • • 
· fF9N IHÀ, s. Costela. 

EFnRí, ESÁNRÍ, s. Dor de cabeça. < f<? + orí. 
• T • 



~FQ TÇTÇ - ÇGBÀDÓ ... 

fF<} TfTf, s. Espinafre. 

'FUN, s. 1. Branco. A fi ~fun ref àgiri - Nós rebocamos a parede de branco. 

2. Giz, mineral branco pertencente ao culto a Ó)àlá e usado como prefixo de 

nomes ligados a essa divindade: f!fUnwàmí - Oxalá olha por mim; f!fundayi} 
- Oxalá nos trouxe alegria. 

fFÚN, s. Magia, encantamento, charme. 

ffFÚN, s. Pressão. $.éfún ~je àlq - pressão arterial. 

fFÚUFU, s. Brisa, vento, tempestade. $.fúufu líle - tornado; agbára efúufu -
um vento forte. 

f<iÀ, s. 1. Tecelão. 2. Tipo de pássaro cujos ninhos são feitos de tiras de folhas 
de palmeira. 

'<iÀN, s. Floresta não cultivada, bosque cerrado. 

'<iÁN, s. Loucura. V were. 

f<iÀN, s. Desprezo, vergonha, zombaria, ridículo. > gàn - desprezar. 

'<if, s. Armadilha, cilada. 

f<if, s. Mandioca, aipim. = gbágúda, jJákí. 

fGfL,, s. Erva-andorinha. EujJhorbia convolvuloides. 

'GfRf, s. Equilíbrio com perigo de tombar. = qg~géref. 
'G'i), s. Uma forma de dança. 

tGUN, s. Uma posição vantajosa nu1na árvore para assistir a um jogo. 

fGUN, s. Local de espreita do caçador para a caça. 

fGÚN, s. Espinho, espinheiro. ]ésu dé adé egún - Jesus usou uma coroa de 
espinhos. 

fGÚSÍ, s. Semente de uma fruta parecida com o melão. 

'GBA, s. Chicote, vareta para bater. Ó fi ~gba bà mí - Ele pegou o chicote e me 
bateu. 

fGBÀ, s. 1. Paralisia. 2. Bracelete, pulseira. Ó nfi egbà - Ela está usando uma 
pulseira. '.._ 

'GBÀ, s. Mangueira que prolifera junto ao mar ou a pântanos. 

fGBÁ, s. Uma região yorubá. 

fGBÀÁ, num. Dois mil. < egbewàá. 

fGBÁDÕ, s. Uma região yorubá. 

EGBÀAFÀ, num. Doze mil. 

Ê<iBÀAGBEJE, s. Multidão, um grande número de pessoas. 
• 
EGBÀAJE, num. Quatorze mil. • 
EGBÀAJi, num. Quatro mil. • 
fGBÀAJ9, num. Dezesseis mil. 

E GBÀ MÍ O!, exp. Socorro! • 
EGBÁRÁ, s. Tipo de rato de pelo brilhante . 
• 
EGBÀARIN, num. Oito mil. • 
EGBÀARÚN, nur!J. Dez mil. • 
fGBÀASÀN, num. Dezoito mil. 

EGBÀATA, num. Seis mil. • 
EGBÀAWÀÁ, num. Vinte mil. 
• 1 b d Bàbá egbé presidente do EGBÉ, s. L Sociedade, associação, c u e, parti o. . . . - , , 

• l •b autoridade· .Egbé ogun - exército. 2. Companheiro, par. Awqn egbÇ wa 
cu e, ' . . Il, I' 

. - · d · 3 Posição classe. e re " lódà mi - Meus companheiros estao Junto e mun. · , . 

í;e ~gbé ilé mi - Sua casa não é superior à minha; Mo fé siré pelú ~gbef mi -

Êu ~u~ro brincadeira com pessoa de minha classe. 

EGBE s. Comida cozida ou defumada para não estragar. Eran êgb~ = Fªn . •' 
gbígbe - carne-seca, defumada. . . 

EGBÉ s. Lado, flanco. Ó fi onje rç ségbef àtupà - Ele pôs a comida próximo ao 
• •' 1 d • b · - • + e bé 1 .•. o' du'ró ségbé mi_ Ele está de pé ao meu a o. > sçg e - si ·g · · amp1ao, . . 

.. .; EGBE•EGBE, s. Parede, muro. 

iGBf,Bi E~BÉHUN, adv. Naquela direção. Ó lq ségbef~b~ - Ele foi naquela 
+ + ';'°I + + 

direção. < egb( + ib~. . 
EGBÉBÍ EGBÉHIN, adv. Nesta direção. Ilé mi wà l(gbébí - Minha casa fica 
+ + ) + • 

nesta direção. < êgb( + ibí. 

EGBEÉDÓGÚN, num. Três mil. < 200 x 15. 
• • • 
EGBEFÀ, num. Mil e duzentos. 

Ê<iBiÉDÔGBÇIN, num. Cinco mil. < 200 x 25. = êefc.L{gbàata. 
• ++ T 
EGBE<iBERIN, adv. Cerca de oitocentos. 
• • • 
EGBEGBERÚN, adv. Cerca de mil. • • • 
EGBEGBESÁN, adv. Cerca de mil e oitocentos. 
• • • 



1!'.llO 

fGBtGBtTA, adv. Cerca de seiscentos. 

tGB,KtGB,, adv. Lado a lado. Wqn dúró fegbfk?gbef - Eles estão de pé lado a 
lado. < fi + êgbef + kà + ~gbef. 

fGB,KfGB,, s. Más companhias. < ~gbef + kú + egb( 

fGBf ORIN, s. Coral de cânticos. Egbé orin nóà ditn - O coral de cânticos é 
agradável. 

tGBtRi, 9GBtRi, s. Pessoa não iniciada nos mistérios da religião, ignorante 
de alguns assuntos, neófito, noviço. 

fGB,RIN, num. Oitocentos. 

fGB,RÚN, num. Mil. 

fGB,RÚN 9DÚN, s. Milênio. 

tGBtsi, s. Doença de pele, comichão, urticária, sarna. = àgb?sl. 
tGBIN, s. Uma planta. 

tGBIN, s. Sujeira, baixeza, depravação. Ó wà mí tlka têgbin - Ele me contemplou 
com desprezo. 

tGB9, s. Tipo de relva usada para tecer. 

tGBc}, s. Um tipo de grama ou relva usada para cobrir uma casa. V lwríko. 

tGBc}N, s. Irmão mais velbo, irmã mais velha, pessoa mais experiente. Egbçín 

iyá mi obinrin - Minha mãe é a irmã maÍs velha; $gbljn àri1à mi qkitnrin - Meu 

irmão de santo mais velho. É dada uma importância tão grande às pessoas 

mais velhas que, quando apresentadas, a apresentação deve ser feita pelo 

nome da pessoa. $gbljn mi Bísí - Minha irmã Bisí. V e, bitràdá. 
tGB9N, s. Vibração. V gbqn. . . 

tGBc}N BÀBÁ MI OBiNRIN, s. Tia {lit. a irmã do meu pai). V anti. 

Em alguns casos, não havendo palavras que definam algum parente, são usadas 

aquelas que procuram expressar o parentesco. Qmq ~gbçín iyá mi qkitnrin -
primo (lit. o filho do irmão da minha mãe). 

tGB9N OWÚ, s. Algodão cardado usado para fiação. A19 rê funfun bí ?gbqn 
àwú - A roupa dela é tão branca como o algodão. 

fGB9R9, s. Animais novos. J;!gbi/ri/ akqmàlúit - novilho; egbàrà abomàlúit -
bezerro. 

tHÁ, s. Confinamento, reclusão. 

1 

1 
1 

' ~HA - ~IY~ AYÉKOTÍTQ 

tHA, s. Aparas. 

EHÀNNÀ, adj. Incontrolável. Ó ya ehànnà - Ele está num estado incontrolável. 
• 
ÊHÉN inter]°. Exprime preocupação. . . ' 
fHfRf, adj. Fraco, débil. , . 
ÊHiN, ÊYlN, s. Costas, parte posterior do corpo, parte de tras de um objeto. 
• • 

Ehin nditn mi - Minhas costas estão doendo. , 

ÊHlN ÊYiN, prep. Atrás, depois. Ó wà l{hin mi - Ele está atrás de mim; O kú 

• ní ~d~n méta séhin _ Ele morreu três anos atrás; Ó d~hln - Ele voltou atrás; 

Ó j,Çhin sí.mi ~Ela deu as costas para mim; l1é mi rÇhin - Meu trabalho está 

indo para trás. V lefhin. 

ÊHiN EKU, s. Jornada, terra estranha. • • 
ÊHiN ESÊ, s. Calcanhar (lit. atrás dos pés). 

iHiN.;Ú;..LÉ, s. Fundos da casa, quintal. Ó ngbé l{hinkúnlé - Ele está morando 
• 

nos fundos da casa. 

ÊHiN ODE adj. Externo, exterior. 

iHiN ODI: s. Longe, distante, do estrangeiro. Ó nbi;> láti Çhin adi - Ele está 

• vindo de partes distantes; $gbljn mi wà ní êhin adi - Meu irmão está fora da 

cidade. 

tHiN 9LA, s. O futuro. 

ÊHlN 9 RUN, s. Nuca (lit. parte de trás do pescoço). 

itH9, iH99H9, s. Descascação. Ara mi p~êhq - Meu corpo está descascando. 

< pa + ÇÇhq. , 
ÊÊH9 lHARtH9, s. Parte queimada da comida que adere a panela. .. ' 
tHUN, s. Alergia. fhun onjç - alergia a comida. 

ÊHÚN, s. Pé de atleta. 

;HURU, s. 1. Grande pássaro da família dos gansos. 2. Tipo de lombriga que 

• se acredita chupar o sangue de mulheres grávidas. 

ÊHURU, s. Pássaro mítico tido como ligado às feiticeiras. 

'IYf, s. Ave, pássaro. J;!iy~ náà fà tían-tían -A ave voou muito alto. = ~ye. 
EIYE ÀKÀLÀ, s. Urubu. V igún. • • 
flYf ÀKÓKÓ, s. Pássaro tipo pica-pau. 

EIYE AYÉKOTÍTc}, s. Papagaio. • • 



ÇIYÇ IBAKA- ÇK 'iJ 

!IYf lBÁKÀ, s. Canário. 

!IYf•iGBÕ, s. Pássaro que come os ovos de outros. 

!IYfLÉ, s. Pombo. < eiye + ilé. 

!IY!K,IYf, s. Qualquer tipo de pássaro. 

!IYfKO, s. Pássaro selvagem. 

!IY! OGE, flY! OLÓGE, s. Pavão, uma ave com bela plumagem. 

flYf ÕGÕNGÕ, s. Avestruz. 

flYf OLÓRIN, s. Pássaro que canta. 

flYf 9D!, s. Pássaro caçador, que tem presas. 

fJA, s. Peixe. J;:ja odà - peixe de rio; ~ja àkun - peixe do mar; eja àlnípé - peixe 

sem escamas; çja gbígbé - bacalhau. 

fJÁ, s. Pedaços, fragmentos, porção. 

!JABÓ, s. Um tipo de peixe. 

!JAK,JÁ, s. Qualquer tipo de peixe. 

!JA 9SÀN, s. Um certo tipo de peixe. 

fJ,, s. 1. Promessa. Ó jefjef fún mi pé k! ó mú s!gd mçi - Ele prometeu a mim que 

não fumará mais.< jef + ~jé = jéjef. 2. Honorários médicos. Ó gbà êjê = 
Ó gbêjÇ - Ele recebeu os honorários. . . 

fJf, s. Sangue. Qgbé ylí n~e Çjê - Este corte sangrou; Óun pa ta ÇR sílÇ _ 

Ele matou e pingou o sangue no chão; êR gbígbà - transfusão de sangue; ÇR 
wíwçi - hemorragia. 

f JfKÁL91, exp. Vamos! I; jefkd lq sílé- Vamos para casa. < jéld + a + lo. 
fJÍ, s. Gengivas inflamadas, bochechas inchadas. . . 

fJ9, s. Adição. Ó fi omi ~êjçi qtí - Ele usou água para aumentar a bebida. 
< ~ç + ~Jçi. 

fJ9, s. Problema, assunto, caso, ação judicia!. K! 4e ejçi mi -Não é meu problema; 

A kó ç}çi ndà lq sçidi;>, rÇ - Nós levamos aquele assunto para junto dele (para ele 
resolver). Ilé ej6 - tribuna!. 

fJ9, num. Oito. 

fK, pref. Usado nos numerais para indicar ordem. Antes de substantivo, perde 

a vogal inicial. Êkéta - terceiro; Eyí ni orà kéta - Esta é a terceira obrigação. 

fKA, s. Galho, ramo, parte, seção. Ó N fi àáké gé Çka igi - Ele quer usar o macha· 

do e cortar o galho da árvore; êka igi - galho de árvore; Çka ara - parte do 

corpo; Çka qrq - partes de um idioma. 

EKÁ, s. Círculo. Ojú Çká - centro de um círculo. 
• 
EKÀ, s. Numeração . • 
! KÁA, pref. V ç kú. 

E KÁALf, saud. Boa-noite. V e kú. = ç kú alef. 

fKÀN, s. Raiz, origem. Ó tekàn - A planta germinou. < ta + çkàn = tçkàn. 

V egbà. • 
EKÁN, s. Gota, pingo. Êkdn omí - um pingo de água; Çkdn àjiJ - pingo de 
• 

chuva. 

ffKAN, ffKANfO!O, num. Uma vez, uma vez somente. . 

ffKAN, s. Tipo de relva cujas folhas são usadas como sapê. lmperata cylm· 

d rica. 

fKÁRUN, num. Quinto. 

EEKÉJi, num. Segunda vez. V êêji. •• 
fK!, s. Luta. A wq çkç - Ele entrou em luta. 

EKÉ, s. 1. Garfo, forquilha de madeira. 2. Jangadeiro. 
• • 
EKE s. Confidência, segredo. . •' 
ffKf, fRfKf, s. Bochecha. . • 
!Kf ÕYiNBÓ, s. Árvore de tamanho médio com flores de cor lilas. Suas 

sementes são usadas em colares. Melia azdarach (Mehaceae). 

fKffD!, adj. Um temperamento sensível. . . . 

fKfFA, num. Sexto. Quando antecedido por substantivo, a vogal inicial 

é suprimida. Eyí ni ilé keffa - Esta é a sexta casa. 

fK,J9, num. Oitavo. . . . • . . 
EKÉRiN, num. Quarto. Antes de substantivo, a vogal m1cial e supnm1da. 
• • 

Eyí ni ênià kefrin _ Esta é a quarta pessoa. 

fK,RiNLÁ, num. Décimo quarto. 

fKfSÀÁN, num. Nono. 

!Kf!!, s. Qualidade de algodão com as fibras lustrosas. 



fKff~, s. Punho. 

fK~TA, num. Terceiro. 

~K~TAD!LÓGÚN, num. Décimo sétimo. 

fKfTALA, num. Décimo terceiro. 

fK~WÀÁ, num. Décimo. 

fKiRi, s. Cabra do mato. Wqn fi awo ek!ri láti se gbedu - E! 
cabra para fazer tambor. . . . . es usaram o couro da 

EKi AGBÀRA ' · 
• reios I nph· JUla, s. (AOrvhore cujas folhas variam entre os tons brancos e ama-
.. · _..., lra a ta e naceae). 

fK9, s. Alimento preparado com a farinha do m'lh b 
'k, , fi l 1 o~ ranco, o mesmo que 
ª.asa, sem a o ha verde que o envolve. Nos candomblés, é apresentado sob 
diferentes formas, sólida e líquida. Eko ládun . . b b . l 

. b . . 1ug og oon1e o-Oacaçáé 
• rr;ais sa orosa de todas as comidas. . . a 

fK9, s. Aula, educação, instrução. Ó wà léhln nínú êk6 • E! á 
na ed - d 1 · · . re - e est atrasado 

ucaçao e e; ~k<j itàn - aula de história· ek6 ·p .. é . 
nipa iràhin · l' . ' · · m ª aiy - geografia; ek6 
tícas. - Jorna ismo; ?k<J qrÇJ ajé - economia; ~kg nípa l$elú - ciências p~lí~ 

EKI} ÀiK9'TÁN , c h . ~ "' .. ,,, ' . on ec1mento superficial. 
fK9 fDA, s. Física. 
EK9' E'D, , • : A•ONIYE, s. Biologia. 
EK9'''' • ET0•9R9, s. Economia. 

fKI} fLÀ, s. Química. 

~K<? f~ANKO, s. Zoologia. 

fK9 ILf, s. Geologia. 

~KI} ILf•AYÉ, s. Geografia. 
EK9' ' ' ' : , ~Lf•WIW9N, s. Geometria. 

fK9 lfÍRà, s. Álgebra. 

fKI} lfÍRO•OWÓ, s. Contabilidade 
EK , ' ' , • . : '? 1!~WO: 's. Estudos comerciais. 

~K? IT;4N•AK91}Lf, s. História. 
EK9 NIPA ic; ' ' : , BAGB9, s. Estudos sobre religião 

::
9
? NÍ~A OWÕ, s. Estudos sobre negócios. . 

• 9KAN, s. Cardiologia. 

215 ' ~KQKÀNDÍLÓGÚN - Ç KÚ ÀYEBQ 

f Kl}KÀNDÍLÓGÚN, num. Décimo nono. 

f fK{>{>KAN, adv. Uma vez ou outra. L!Çkqqkan ni w<jn '"!e bé~ - É de vez em 

quando que eles fazem assim. 

f Kl}KÀNLÁ, num. Décimo primeiro. 

f Kl}K~KI}, s. Um ensinamento qualquer. 

fK9 9M9DÉ, s. Tipo de árvore com flores brilhantes. Caesalpinia pulcher· 

rima. 
EKU, s. Planta rasteira semelhante à vinha silvestre. V. àjàrà . 
• EKU, s. 1. Armadilha feita de corda ou cipó. 2. Lugar onde é colocado um reci· 
• 

piente para extra\;ão do óleo de palmeira. 

fKÚ, s. Roupa usada pelos Egúngún, que consiste em várias peças. V. agÇ>. 

fKU, s. Válvula . 
f KÚ, exp. Inicia uma forma de cumprimento característica dos yorubás, dese

jando tudo de bom a uma ou a várias pessoas. Adiante estão relacionadas 

diferentes saudações, sendo a resposta para todas elas Ôo .. ., a não ser que 

outra forma seja estabelecida. Obs.: kú = káa, kúu. V. ~o kú, ki. 
f KÚ ÀÁR{>, f KÁÀÁR{>, exp. Bom-dia. Resposta: O ji bi? - Você despertou 

bem? Em outros casos, a resposta poderá ser a declamação de um oríki. 

f KÚ ÀB{>, f KÁÀB{>, exp. Seja bem·vindo. Resposta: I;; kúulé - Saudamos 

a todos desta casa. 

E KÚ ÀGBÀ, exp. Saudação ao chefe de uma família. 
• 
E KÚ ÀFÉKÚ, exp. Condolências, pêsames. 
• • f KÚ ÁJO, exp. Obrigado pela sua preocupação. 

E KÚ ÀKÉSÍ, exp. Obrigado pela sua visita. = ikési. 
• E KÚ ALÉ E KÁALÉ exp. Boa·noite. Resposta: E wole o! - Não tropece no . •' . •' ' . 

escuro (!it. olhe o chão)! 
f KÚ ÀMÓRÍBI}, exp. Que Deus o preserve de futuros acidentes. 

E KÚ ÀSEHiNDE exjJ. Saudamos o seu consternamento, pêsames. . . ' f KÚ ÀTIJI}, f KÁÀTIJI}, exp. Contente por vê·lo após muito tempo. 

f KÚ ÀWONU, exp. Sentidas condolências, pêsames. 

f KÚ ÁW{>, exp. Saudação diante de uma altercação em que a pessoa infeliz· 

mente esteja envolvida. 

f KÚ ÀWÚR{>, exp. Bom·dia. 

f KÚ ÀYEB{>, exp. Que Deus o preserve de futuros acidentes. 



Ç KU EWU - Ç KÚ IWàRAN ~ 

E KÚ EWU, exp. Cumprimento que o preserva de perigos. • 
' KÚ EWU ÇINÀ, exp. Cumprimento pelo retorno de uma viagem sem perigo. 
E KÚ ERU, exp. Que você não tenha uma carga tão pesada. • • 
E KÚ FÁJi, exp. Desfrute seu lazer vespertino. • 
E KÚ iDÁRO, E KÚUDÁRO, exp. Estou triste por você sofrer uma perda. • • 
E KÚ tDÉLÉ, exp. Sinto que um familiar esteja ausente. • 
E KÚ lDÚRÓ, exp. Eu o cumprimento pela sua pausa, pelo seu descanso . • 
' KÚ lC'iBÉLÉ, exp. Estou triste por você estar confinado em casa (em razão da 

morte de um familiar). 

' KÚ fKALf, ' KÚUJÓKÓ, exp. Espero que esteja sentado confortavel-
mente (é dito por um passante). Resposta:~ káàbq - Seja bem-vindo. 

' KÚ iK§ lYÀWÓ, exp. Boa sorte em seu casamento. 
E KÚ lKÚNJÚ, exp. Saúdo seu descanso. • 
E KÚ lKÚNPÁ O!, exp. Saúdo seu trabalho manual! • 
E KÚ lKÚNRA O!, exp. Eu a saúdo pela sua gravidez! • 
E KÚ ILÉ E KÚULÉ O!, exp. Saudamos as pessoas desta casa! . ' . 
E KÚ ILÉÉDÉ, exp. Eu a saúdo na ausência do seu marido. • 
E KÚ ILÉY Á, exp. Saudação diante de uma celebração. • 
' KÚ lMÚRA ÀJO, exp. Cumprimento pela sua proposta de viagem. 

' KÚ lNÁWÓ ÀNÁ, exp. Grato pela sua hospitalidade ontem. 

E KÚ iNÁWÓ, exp. Grato pelos gastos feitos para me presentear. Resposta: • 
)yçn kà t6 qpé (lit. não há de quê). Se o agradecimento foi pelas despesas nup

ciais feitas, esta saudação é dita para a família do noivo. Resposta:·~ sé oi -

Obrigado! Mas se a tal pessoa ajudou nos preparativos, é acrescentado à res
posta: É kú àb~e - Grato pela cooperação. 

' KÚ lPALfMc}, exp. Boa sorte em seu casamento. 

' KÚ iRiN, ' KÚURIN, exp. Congratulações pela sua caminhada. ~ re wá o! 
- Que você possa retornar co1n segurança! 

' KÚ iRÇIL§, ' KÚURÇIL§, exp. Boa-noite. Cumprimento ao anoitecer, 
entre 16he 19h. 

f KÚ lslNMI, ~xp. Congratulações pelo seu descanso. 

E KÚ i«É, E KÚUtÉ, exp. Nós o saudamos pelo seu trabalho; que ele tenha . .. . ... 
continuidade. 

f KÚ lTc}Jú, exp. Saudação por um cuidado executado. V t<jjú. 

f KÚ iWORAN, exp. Congratulações por desfrutarem o espetáculo. 

' Ç KÚ ÍY~DÚN - ~LÀ 

E KÚ lYEDÚN, exp. Parabéns pelo aniversário. 
• , Ó E KÚUJÓ, exp. Parabéns pela sua dança . 

~ :~ ~~~Ó, f KÚ lKÀLf' exp. Eu o saúdo por estar sentado de forma a pra-

• zível e confortável. É dito por um passante. . 

f KÚ LÁÍLÁÍ, exp. Contente por vê-lo depois de muito tempo . 

E KÚ LÁLÁ, exp. Congratulações pelos seus esforços. 

• , OGBiGBO exp. Saudação a uma pessoa teimosa. . 

~ :~ OLÚWA ;ÍO WO Ó, exp. Nós a saudamos pelo parto a salvo (ht. Deus 

• olhará por ele). Resposta:~ lé o! - Obrigado!. 

E KÚ ONC'iBf, exp. Congratulações pelo seu Jejum. b luz do dia. 
• KÚ OORUN, exp. Nós o saudamos em sua cammhada .s~ a 

~ KÚ ORÍ IRE O!, exp. Congratulações pela sua boa sorte. ma i KÚ 9DÚN O!, exp. Nós o saudamos neste ano, os m~lhores votos para u 

festa! , . 
E KÚ ÇIFÇI, exp. Condolências pelo seu luto, pesames . 

E• KU' ôJÁ exp. Contente por vê-lo no mercado. -- . ) 
T ' h d (d 0 trem aviao ou navio . Ê KÚ 9KÇI, exp. Contente por sua c ega a e carr ' ' 

• , ' ÁN E KÁÀSÁN exp. Boa-tarde. 
f K~ 9~ , u', • E KÚUR,,i JÚ, exp. Congratulações pela sua paciência face E KU SUUR , • T • 

E ~(.fli~~;À, exp. Que suas vendas sejam satisfatórias. Resposta: A dúpé -
• 

Agradeço. D ão 
E KÚ WÀHÁLÀ, exp. Congratulações pelo seu es orço e superaç . 

iKUKU, s. Vegetal viscoso. 

fKULU, s. Tipo de pássaro. . d lk. kà -- , ekún - Esta panela está cheia. 
i:KÚN, s. Abundância, plemtu e. 0 yn rn 

1
· lo . Ekún ngbàn mí -

;- o' dá · lékún E a me conso u, . EKÚN, s. Choro, lamento. mi . - . 
• Eu quero chorar (lit. as lágrimas estão me abalando). . 

EKUN, s. Leopardo, motivo para demonsnm m~~o, re:r.or. 

~KÚN, EKU, s. Região, distrito, área sob junsdiça~, v1zmhança. o de ois da 
ÊKÚNDAYÇI, s. Apelido dado a uma criança nascida pouco temp P • 

morte de algum parente. . . 

E'Ku' Nwo' '1Ku' NWÓ s. Um punhado de dmheiro. . d d' h . 
1 

1 

, 6 ,., h ia e 1n e1ro. 
iKÚNWc}, lKÚNWc}, s. Mão c_he'.ª· ~~únmw:i 0;,s ~:;:s~ b~nmilà afedefeyq, 
ELÀ, s. 1. Outra denominação de Qrunmilà e g d . . do Elà da cidade 
• d d' l tos e que é enom1na i Elààsàde _o orador de to os os ta e · 



í' 

de lsode. 2. Festival das primeiras colheitas. $là i)u - festival do inhame. 

, ~· ~edaço de alguma coisa que foi partida. = 1eff?, àlàwé, 1iá. 
!LAS!, s. Cortes da pele debaixo dos dedos dos pés. 

fLf, s. Remendo, cuidado, destreza, habilidade. Pêlú êle - com cuidado cuida-
dosamente; Ele o! - Tenha cuidado' . . . ' 

fLf, s. Vagina .. ~ àbà. . 

!Lf, pref Forma modificada de oní, quando a vogal do substantivo começar por 

~· I;:já - peixe; çléjá - pescador; 1!1 - pecado; çll{iê - pecador. 
!L!B!, s. Advogado, intercessor. < oní êbê. 
!LfBI, s. Culpado, ofensor. < oní êbi. . . 

!LfB9, s. Ofertante de uma ofere~da. 
!LfB9T9, s. Vendedor ou produtor de esterco de boi para adubo. 

!LfBU, s. 1. Proprietário de uma olaria. 2. Denominação da cobra ol«i. 
!LfDÁ, s. O Senhor da Criação, o Deus Supremo. Elefdá mi, iàána fún mi -

Meu Criador, seja piedoso comigo. < Oní edá. 

!LfDÀ, ADfDÀ, A!OWÓ, s. Aquele que faz moedas. 
!LÉDf, s. Porco. 

!LfDf !GÀN, s. Javali. 

!LÉFf, s. Jogador. 

!LfF9, s. Vendedor de vegetais. 

!LfGAN, s. Categoria de divinadores. 

!LfGÀN, s. Aquele que despreza, sacerdote de !fá. 

!LfGBÁRA, !LfGBÁ, s. Um dos títulos de Esu. 
!LfGf, adj. Delicado, suave, frágil. Qmq yií ie ~lefgé - Esta criança revela uma 

saúde delicada. 

!LfGÍRl, s. Pequenos pássaros que voam em bando. 

!LfGÍRÍ, s. Palavra usada para evitar a menção do nome de uma pessoa 
considerada velhaca. = akfçran. 

!LfGÍRI, s. 1)po de cobra. 

!LfG9D9, s. •Tipo de roupa barata, de má qualidade. 
!LfGUN, adj. Espinhoso. 

!LfGUNGUN, s. Crocodilo. V àni. 

!LfGBÀ, s. Pessoa com qualidades excelentes. 

!LfGBÀ, s. Pessoa paralítica. 

!LfGBÀ, s. Paralítico. < oní êgbà. 

ELÉGBÁRA, s. Título de Esil. . . . 
ELÉGBÉ, s. Companheiro, associado, colega. Elégbé mini yií - Este é meu com-• . . 

panheiro. < oní egbé. 

ELÉGBÉJEGBÉ, s. Casta, classe, grupo. A pín wqn ní elégbéjegbef - Nós os divi-• . . . . 
dimos em grupos. 

!LfGBIN, s. Pessoa suja. < oní 1gbin. 

ELÉHÁ s. Mulher muçulmana confinada no harém do marido. . . ' 
ELÉJA, s. Vendedor de peixe. • • 
!LfJ9, s. Litigante.'· Çléjq kà mq çjq rç O litigante não conhece o problema 

dela. 

ELÉKÉDE, s. Pessoa de pouca saúde. • • • • 
!LfK9; s. Aquele que prepara ou vende 1ko. 
!LfKÚN, s. Aquele que lamenta, que se queixa. 

ELÉLÀ, s. Farmacêutico, químico. . . . 
ELÉMÍ, s. Senhor da Vida, Deus. < Oní J;:mí. 
• • d , . 
!LfM9!9. s. Aquele que gosta de belas roupas e a ornos no vestuano. 

ELÉMU s. Vendedor ou produtor de bebida extraída da palmeira. V emu. . . ' 
ELÉNÀ, s. 1. Aranha. 2. Aquele que fala em código para ocultar conheci· • • 

mentos. V enà. 

ELÉNGÀ, s. Gafanhoto. 
• • b 
ELÉNU, s. Aquele que fala demais. Çll{nu dídun - pessoa eloquente, um om • • 

orador; çlefnu búburú - pessoa que ofende. 

ELÉPÀ, s. Vendedor de noz moída. • • 
!LfPA, adj. Tinto. Aiq çlefpa - roupa tingida. 

ELÉPE ELÉPERÉ s. Espécie de milho-branco indiano macio. . . .) . . . •' 
!LfRA, s. Gorro redondo. 

ELÉRAN, s. Vendedor de carne, açougueiro; adj. Carnudo. • 
ELÉERÍ s. Testemunha, testemunha ocular. 
• •• 1 

ELÉERÍ EKÉ, s. Testemunha falsa. . .. " 

!LfRIN, s. Aquele que esrá sempre rindo. 

ELÉR9 s. Operador de máquina, engenheiro. . . ' 
. ELÉRU, s. Carregador, aquele que tem algo a carregar. < oní + çril. • • 

ELÉSE s. Lacaio acompanhante, que visita os amigos. 
•• •' ! 



fLfSfMfRIN, s. Quadrúpede. 

fLfSfNÍLf, s. Um homem de grande firmeza (lit. com os pés no chão). 

fL§!J, s. Pecador, ofensor, transgressor. 

fLfff, s. Pessoa que sofre de amigdalite ou caxumba. 

fLfSlN, s. Seguidor de uma religião, religioso. 

fLfJIN, s. Cavaleiro, proprietário de cavalos. 

fLfTÀN, s. Enganador, imposto1; trapaceiro. 

fLfTf, ADfTf, s. Leproso. < oní et~. 
fLfTf, s. Larvas venenosas encontradas nas pastagens do gado. 

fLfTULÓJÚ, adj. Fértil, frutífero. 

fLfWÀ, s. Uma pessoa elegante ou algo que tenha beleza (usado tanto para 

pessoas quanto para coisas). Obinrin ~lefwà - uma linda mulher; asq çléwà -
uma bela roupa. 

fLfW9, s. Biincalhão. 

fLfW9N, s. Prisioneiro, condenado. 

fLfWU, s. Aquele que produz ou vende roupas. < oní ewu. 
fLÉWUN, adj. Deleitável. 

fLfY À, s. Desprezo, zombaria. Ó fi mí J~léyà - Ele me ridicularizou. 

fLfYf, s. Denominação dos pássaros ligados às feiticeiras (lit. gente dos pás-
saros). 

fLfYINJÚ, s. Pessoa que tem os olhos fixos, esbugalhados. 

fLf YINTÚ, s. Uma variedade de inhame. 

fLÍRÍ, s. Camundongo. 

fLO, fLOMÍRÀN, Pron. indef Outro, outra. Kà ní fi ti elàmíràn àfi ti ara re -

Ele não usará o que é dos outros, somente o que é dele; Fi (?w(? bà àwqn ~làmí
ràn là - Faça uso de respeito com os outros. V míràn. 

fL9, s. Torção. 

fL9, s. Degra?ação, digestão. 

fLÚ, s. Índigo: Uma tintura preparada pela fusão e fermentação de folhas de 

algumas árvores, entre elas a Indigofera arrecta, a Indigofera tinctoria ou a 

Lonchocarpus cyanescens. > aró ~lú - tintura de índigo. 
fLUJU, s. Ermo. 

fLÚKU, s. Uma sociedade secreta com culto a OriJ. 

' ~LUULÚ - ~N ~N 

ELUULÚ, s. Tipo de pássaro lerdo com penas vermelhas e que se alimenta de 

• insetos e mel, citado nos cultos a Íyá mi ÔJàr\mgà. 

EEMÁRÚN, adv. Cinco vezes. •• 
EfMÉJE, adv. Sete vezes. 

iEMÉJl, adv. Duas vezes. O lé san iwé owó lef~méji - Você pode pagar com •• 
cheque em duas vezes. V ee· 

EEMÉFÀ, adv. Seis vezes. 

iiM~LOÓ NI, adv. Quantas vezes? ~êmélàó ni o máa lq sí qjà? -Quantas vezes 

••você costuma ir ao mercado?; ~Çm4wàá - dez vezes. Obs.: acilna de 20 usar 

igbà: igbà ogún - \iinte vezes. < eÇ + mélàó. 

i:i;MÉRIN adv. Quatro vezes. Mo ti máá rí i ~~mefrin lqdun - Eu costumava 
';'. . ' 

vê.-la quatro vezes por ano. 

EEMÉSÀÁN, adv. Nove vezes. , , 

fMfSf, s. Mensageiro especial dos reinos de Ife, Ekiti e IRfà. • • 
EEMÉT A adv. Três vezes. Ôun wá síbí /,{~méta - Ela veio aqui tres vezes. < m .. . ) 

+ êêméta = léêméta. 
" ' . . . 

fMfWÀ, s. Servidor, atendente, cortesão. 

EEMÉWÀÁ, adv. Dez vezes. . 

ÊMI, • s. Árvore que produz uma manteiga vegetal de seus frutos: um tlp~ de 

• .manteiga branca, àrí, e manteiga cinzenta, àrí àm<J. Butyrospermum parkn. 

fMl, s. Tipo de roedor. 'd 
EMÍ, s. Vida representada pela respiração. Ó pàdánu ~mí rê - Ele perdeu a v1 a • 

dele; ~mí gígún - uma vida longa. 

fMÍ MíM9, s. Espírito Santo. 

fMCi), s. Caroços em comida malpreparada. 

fM9, s. Um tipo de rato. 

fM9 ILÉ, s. Porco-da-guiné. V yúnyun. . . . 
fMU, s. Vinho da palmeira, líquido extraído da palmeira do dendezeuo 

e depois fermentado. 

EMÚ, s. Pinça, torquês. 

fMU ÀY9, s. Vinho extraído da palmeira, não diluído. 

EMÚKURU, s. Inseto semelhante ao mosquito. 

ÉN, adv. Sim. $n mo ti gbq - Sim, eu ouvi. = hefn, hún, b{êni. 

~N EN, adv. Não. Én ?n, qbe 1«? - Não, não é uma faca. V b<fekq. . . . 



fNÀ, s. Inversão na ordem das palavras a fim de usá-las como um código 

pessoal. Ó fq enà sí mi - Ele falou em código para mim. 

fNI, s. Pessoa. Kà sí eni ti l<O fefràn ow6 - Não há pessoa que não goste de dinheiro; 

Mo rí eni kan - Eu vi alguém; Eni da omi síwájú, yíà tê ile tútu - A pessoa que 

derrama água na frente andará em cima da terra úmida (prov. a pessoa colherá 
o que plantar). V çnikan, 0ití. = enià. 

fNf, s. Esteira, capacho. Ó té çní sun - Ela estendeu a esteira e dormiu; Ó jókó 

lórí eni l<jw<J síwájú - Ela está sentada na esteira com as mãos para a frente. 
fNI ÀiJfRAN, s. Pessoa vegetariana. 

fNl•ÀJÁTi, s. Uma pessoa abandonada. 

fNIBÁWÍ, s. Culpado, delinquente. 

fNIDÁNWÕ, fNITITUN, s. Pessoa em prova, em teste, candidato. 
fNl•EGBÉ, s. Pessoa canalha, patife. 

fNl·fL'Y À, s. Pessoa que é objeto de riso. 

fNl•fTANU, s. Pessoa inútil, imprestável. 

fNfKAN, Pron. Ninguém, alguém, qualquer um. Kà sí çnll<an níbí - Não há 

ninguém aqui; $é enikan nínú e ti 19 sí Áfíríkà - Alguém de vocês já foi 

à África. < 0i + Iam. I;:ni ganha um tom grave quando é seguido pelo numeral 
1 ou por ordinais. 

fNfKAN!OJO, adj. Único, somente um. I;:nikan~oso ni kà ra ebun - A única 

pessoa que não comprou um present.e. 

fNfKÉJf, s. Segunda pessoa, companheiro, assistente, amigo. I;:nití 6 /e sáré ju 

çnikéji lq - aquele que pode correr mais do que outra pessoa. 

fNIK,NI, s. Qualquer pessoa, não importa quem. Kà sí 0ikéni tí ngbádun Hera 

pípé lónlí - Não há qualquer pessoa que esteja gozando saúde perfeita hoje. 
< çni + kí + çni. 

fNlKÍNÍ, s. Primeira pessoa. 

fNIKÍKÚ, s. Um homem mortal. 

fNIK99KAN, Pron. Cada um, cada pessoa. I;:nik!Jgkan j6kó - Cada um 

se sentou; "ÇnikQQkan ní àrl~à r~ - Cada pessoa tem a sua divindade; 
adv. Individualmente. 

fNIK9síLJ, s. Imoral, mau-caráter. 

ENl•Õw9' s. Pessoa de respeito. . . ' 

ENIRERE, s. Pessoa de bem, de valor . • 
fNI JÀNGÓ, s. Pessoa iniciada a Xangô. 

ENITÍ, pron. Aquele que, a pessoa que. Mo mq enití o rí - Eu conheço a pessoa 

• que você viu; Aya mi ni c:;nití o ~e onjc:; ylí - Foi minha mulher que fez esta 

comida; Enití 0 gbà mí gbcj ki yíà kú - Aquele que crer em mim não morrerá. 

Em algu~s casos é assinalado com a letra A Abísógun < a + bí + sí + ogun 

- aquele que nasceu para a guerra) guerreiro. 

ENITIKALÁÀRE,, pron. reflex. A ele, a ela, a si. • • 
ENÍYÀWÓ, s. Esteira na qual a noiva deita. 

~NJiNi, s. Motor (do inglês engine). Ó yç qili énjini re wà- Ele verificou o óleo • 
do motor. 

ENU, s. Boca, abertura, orifício. Mo wà ó lénu - Eu prestei atenção ao que ele 

• disse (lit. eu olhei de na boca); J;nu yà mi - Fiquei surpreso (lit. eu abri a 

boca); Ó gba grq lefnu mi - Ele removeu a palavra da minha boca (lit. ele me 

silenciou); enu abe - fio da navalha. 

ENUBÀRA, s. Caverna . • 
f.NUBODE, s. Porta de entrada de uma cidade. 

ENU·EIYE, s. Bico de uma ave. • • • 
fNU•iLJKUN, s. Abertura de uma porta. 

ENU KÍKO, s. Consenso de opinião, relação harmoniosa. 

~NU ÕPIRf, s. Um tipo de cacto que produz um suco laxativo. Euphorbia 

lateriflora. 

fNU•9NÀ, s. Caminho que leva até a porta da rua, entrada para uma casa. 

fNU•9!9R9, s. Goteiras de uma casa. 

ENU RÍRUN, s. Mau hálito. Kíni o le ie nípa enu rírnn? - O que você pode fazer • 
sobre mau hálito? 

fNUs9R9, s. Bico longo. , 

JNYIN, JYIN, f, pron. pess. Vocês (substitui a forma vós, não usada em yoruba) · 

~yin kà sí nkankan - Vocês não estão com nada. . . 

JPA, s. Remédio caseiro, antídoto. ~pa kà bóró mó - O remédio não fez mais 

efeito. < bá + orá = bóró. 



f PÀ, s. Tipo de noz moída. Arachis hypogaea. 

f PÁDI, s. Local situado nas proximidades de uma cidade. 

f PA IKÚN, s. Um tipo de planta. 

f PÀ RC>RO, f PÀ ORUBU, s. Uma semente socada usada como condimento. 
f P9N, s. Testículo. 

f PÇN, PÍPÇN, s. Lisonja, bajulação. 

fRÁN, s. O cabeça, o titular de um templo. Ó fi owçi lefrán - Ele traz o templo 
na palma da mão. 

fRAN, s. Carne, animal. l;?ran sisUn - carne~assada; f?ran tútU - carne fresca; 

<:ran díndín - carne frita; '?ran UlÇJ - carne 1noída; çran gbígbt; - carne~seca, 
defumada; eran omi - animal aquático. 

fRAN•ABffKÁNNÁ, s. Animal que tem garras. 

fRAN•À<iUTÀN, s. Carne de carneiro. 

fRAN•ARA, s. Desejos do corpo, luxúria, cobiça. V. deran. 
fRAN•fB9, s. Animal para sacrifício. 

fRAN fLfDf, s. Carne de porco. 

fRAN•<iALA, fRAN•ÀGB9NRÍN, s. Carne de veado. 

fRAN JÍJf, s. Comida à base de carne. 

fRANKfRAN, s. Qualquer tipo de animal. 

fRANKO, s. Animal. Ó di ~ranko ní okun - Ele amarrou o animal com a corda; 
eranko ~lésÇm<frin - animal de quatro patas. 

fRANLÁ, MÀLÚU, s. Boi, vaca, touro. 

fRAN•MÀLÚU, s. Bife. 

fRAN•OMI, EKURÁ, s. Tubarão. 

fRAN•PÍPA, s. Gado para matança. 

fRAN 9siN, s. Animal doméstico. = ~ran ilé. 
fRÁPÓ, s. Um tipo de planta. 

fRt, s. Lama, P,ântano. 

fRf, s. Exempl~, número de vezes. Ere méjl - duas vezes V. ee. 
f Rf Kf, s. Bochecha, mandíbula. . . . . 

tRí, s. Testemunha, evidência, prova, sinal. lwé ~rí - certificado, diplo1na; êrí 

qkàn - consciência; Ó j<f erí gbe mí - Ela deu um testemunho a meu fav~r; 
Ó j<frí mi - Ele é minha testemunha. < j<f + erí. V. ijefrikú. 

ERÍ•EKÉ, s. Testemunha faisa . • 
ERÍN, s. Riso, aquele que ri. Ó r<frín mi - Ele riu de mim. 

iRIN, num. Quatro. Mefrinmefrin - quatro a quatro; mefr~Çrin - todos os quatro. 

ERINDÍLÁÁDÇFÀ, num. Cento e seis. < erin + dín + ní + àádqfà (lit. 4 • 
- 110). 

ERINDÍLÁÁDÇ9RIN, num. Sessenta e seis . • 
ERINDÍLÁÁDÇ9RúN, num. Oitenta e seis . • 
fRINDÍLÁÁDÇ9TA, num. Quarenta e seis. 

ERINDÍLÓ<iÚN, ntfm. Dezesseis. . . 
fRINDÍLÇ<iÇ9TA, num. Cinquenta e seis. 

ERINDÚN, s. Mês de abril. • 
fRINLÁ, num. Quatorze. < ~rin + lé + ewá (lit. 4 + 10). 

ERÍNMÚtÉ, s. Sorriso. . ;. 

ERÍ•9KÀN, s. Consciência. 

iR9, s. 1. Antídoto, calma, paliativo, maciez. Ó ie é PÇlú ÇrÇi- Ele o fez com gen· 

tileza; Ó sq ayé Jçrq - Ele falou de um mundo pacífico; omi ~rq - água que acal· 

ma (também é a denominação do fluido extraído do caramujo igbín, no culto a 

Oxalá). 2. Tipo de búzio pequeno - Owó ~rq. 3. Mistério, proibição. 

ERO, s. 1. Trapaça, artifício, embuste, malandragem. 2. Máquina, mecanismo, 

• p:rícia, arte. Má ~e ~í qrq sílf; - Não deixe a torneira aberta; ~rg rá~q - máquina 

de costura; ~rq lf9~9 - máquina de lavar; ~rq omi - chuveiro. 

JR9, s. Distensão, torcedura. 

fR9F9, s. Lugar pantanoso, pântano, brejo. 

fR9•i!ÍRO, s. Computador. kqmpútà. 

fR9·0<iUN, s. Tática de guerra. 

~RÚ, s. Escravo1 cativo. Ó ~àwà ~rú - Ele fez um comércio de escravos; Ówó 

erú ti parun pátápátá _O comércio de escravos já se extinguiu completamente; 

~rú ldílé _ subserviente; ~rúbinrin - escrava; ~rú ibílé - escravo nascido na 

casa. 

ERU, s. Carga, bagagem. I;!rit qjà - Pacotes para venda em mercados; çrit ql«i -• 
carregamento, carga de navio . 

. ERU s. Medo pavor.Erunbámi-Euestoucommedo (lit. o medo me atingiu); 
• J ) • 

$rn nbá mi láti lo sínú igbó - Estou com medo de entrar na floresta. 



ÇÇRú - ~SÍN, ÍSÍN °V 

ffRU, s. Pequenas vagens usadas como condimento. Xylopia aethiopica 
(Anonaceae). 

fRU•IGI, s. Feixe de madeira. 

fRUGUN, s. Uma forma de cerimônia secreta. 

fRÚN, 9B9, s. Árvore muito usada para fazer carvão e também como remédio. 
Erythrophleum guineense (Caesalpinaceae). 

fRÚN, fRÚNRÚN, s. Migalhas, pedaços. Ó i<fku Çrun - Ela deixou de lado 

as migalhas; Ó fi êrún obi ní Çgbef ~ti àti láàrin ika çsÇ - Ela pôs um pedaço de 

noz-de-cola no lado da orelha e entre o dedo do pé (ritual de bqrí). 
ffRUN, s. Estação da seca. 

fRUPIN, s. Carga final. Ó ri:t çri:t pin - Ela levou o carrego em sua cabeça. 
V. àri:tgbà. 

fSAN, s. Revanche, vingança. Ó san Çsan - Ele retribuiu com vingança; Ó san 

esan rere fún mi - Ele pagou com uma boa recompensa; Ó lq wá gbesan -
Ele foi buscar revanche. 

fSÀÁN, num. Nove. 

fSÁNRÍ, fF9Rí, s. Dor de cabeça, nevralgia. V. fó. 

fSÀ·9RUN, s. Um título no culto dos Egúngún. . 

fSf, s. l. Lista de coisas, fila, ordem. Ó kà wqn lefs~-/4sç - Ele os enumerou item 

por item. 2. Capítulos dos poemas de !fá, associados aos odu. 

fSf, s. Pés, perna. Irq ní çsÇ kékeré - A mentira tem pernas curtas; çs~ bàtà l<an 

- um par de sapatos. Como as demais partes do corpo, é usado por analogia 

para revelar firmeza: Ó ni ~sÇ nilÇ - Ele tem os pés no chão, ele é seguro. 

fSf, s. Filtrado. Omi Çsef - água filtrada. 

fSfLÁSAN, adj. Descalço. 

fSffSf, adv. Ordenadamente, regularmente, em fila. 

fSfTAIYÉ, s. ;'to de consultar !fá para saber o destino de uma criança recém-
nascida. ' 

fSf•Wíw9, s. Perna torta. 

fSÍN, s. Vergonha, ridículo, zombaria. Ó fi mi iêsin - Ele me fez de ridículo. 

fSlN, isiN, s. Culto, religião. Kini ipà rç ninú êsin? - Qual é o seu cargo dentro 
do culto? 

fSlN iBÍLf, s. Religião nati;,a, tradicional. 

fS9, s. Úlcera na pele. 

' ~SiN iBÍL~ - ~TADÍLÓGÓJI 

i:sn s. Enxerto, broto de uma árvore. 
+ T' ' 
ts.9, s. Junta, correia cujas extremidades coladas se encontram, nervo. ~sq 

agbárí - nervo do crânio. 

fS9, s. Cuidado. Ó fi ibqn ~sÇ> - Ele usou a arma com cuidado. 

i:sn-i:sn LÉSÔLÉS«\ adv. Cuidadosamente, cautelosamente, gentilmente. 
+ T • T 1 + T + T 

i:snKÕLÓ, ERINKOLÓ, s. Lava, matéria expelida pelos vulcões. 
• T • 
fSUN, iFISUN, s. Acusação. Ó ie Çsun mq mi - Ela fez uma queixa contra 

mim. 

ESÚN, s. Produto . • 
EtÀ•OWÓ OWÓ EtÀ, s. Pequena concha. .; ' .. 
f !E É O!, exp. Cumprimento de agradecimento, obrigado. 

E fEUN PúP9, exp. Muito obrigado. 

itÉ, s. 1. Punho, pancada com o punho. Ó lu mi l<fi<f - Ele me esmurrou. V. Ç>riln 

• ~wq. 2. Parte quebrada de qualquer coisa. ~lé obi - um gomo de noz-de-cola. 

V. awef. 

i:ti;, s. Pecado, crime, ofensa, iniquidade . ••• 
E<É ntÉ s. Glândula, amígdala, caxumba . • ;.1 +i+' 

f1f OMl•ÀT9, s. Próstata. 

f!IN, s. Cavalo. Ó gun çiin - Ele montou no cavalo. , 

Ej9, 9J9, s. Adorno pessoal, ornamentação de alguma coisa. O lQlcJ - Ele se 

• enfeitou. < se + àsó = sàsó. Ó se ilé re iqi? - Ele ornamentou a casa dele. 
' '" .. . . . 

ff9, s. Guarda. Olóri ~i<J - capitão da guarda. 

ETA, s. 1. Broto, bulbo, germinação. lgi y!i peta - Esta árvore germinou. 2. Tipo . . 

de minério que contém ferro. 

ETA, num. Três . • 
ETÀ, s. Um tipo de leopardo. 

ir ADÍLÁÁD99RIN, num. Sessenta e sete. < êta + din + ni + àádqqrin 

(lit. 3 - 70). 

fTADÍLÁÁD99TA, num. Quarenta e sete. 

ETADÍLÓGÓJI, num. Trinta e sete . • 



~TADÍLÓGÚN - ~WÀ DÚDÚ ' 

fTADÍLÓ<iÚN, num. Dezessete. 

fTADíL9G99RIN, num. Setenta e sete. 

fTADíL9G99RUN, num. Noventa e sete. 

fTADíL9G99TA, num. Cinquenta e sete. 

fTADfL9<iB9N, num. Vinte e sete. 

fTALÁ, num. Treze. 

fTADÚN, s. Uma forma de indicar o mês de março. 

fTÀN, s. Atração, armadilha, engodo, fraude, decepção. 

fTANÁ, s. Faísca. 

'TÁ OKÕ, s. Trigêmeos. 

ffTÀN, s. Tipo de palmeira cujo fruto é descascado e comido, fervido ou cru. 

fT!, s. Desgraça, vergonha, desrespeito. Ó ~e Çté Ç>gá rÇ - Ele desrespeitou o 
superior dele. 

fTf, s. Lepra. Ó détÇ - Ele é vítima da lepra. < dá + Çte. 

'Ti, s. Dificuldade, impossibilidade de resolver o problema de alguém. Ó ~ti 
fún mi láti lq - Está difícil para mim ir. < di + ~ti = d~ti. 

'TIRI, adj. Difícil. Ó jif etiri fún mi - É difícil para mim. 

fT9, s. Direito, direção. Mo left1 láti ~e - Eu tenho o direito de fazer. < ní + Çt1 
= lét9. 

'TU, s. 1. Ave da Guiné, galinha-d' angola. = awó. 2. Tipo de roupa. 3. Fértil. 

1/4 yií leftu - Este solo é fértil. < ní + etu = leftu. 

fTU, s. 1. Um tipo de antílope. 2. Pólvora, material explosivo. 3. Pó medicinal. 

'TÚN, s. Ramo, galho de árvore. V. àkeftún. 

fTUN, s. Varas para sustentar os brotos de inhame. 

fWÀÁ, num. Dez. Ó ra ~ní mefwá - Ela comprou dez esteiras; ~wá ní ó rà -
Foram dez que ela comprou. = ewá. 

'WÀ, s. Beleça, graciosidade. Arar~ lefwà Seu corpo é bonito; Ó l<fwà ju iwq 

lq - Ela tem mais 'beleza do que você; Obinrin ~lefwà - uma mulher encanta
dora, uma linda mulher. 

fWÀ, s. Feijão. 

fWÀ AWUJ,, s. Feijão-branco grande. 

fWÀ DÚDÚ, s. Feijão-preto. 

' ÇWÇ-ÇYIN 

,w,, s. Tipo de feijão-castanho, feijão-mulatinho. = ereé. 

fW!, s. Pequenas partículas. lyçfun yií dÇwef - Esta farinha se tornou muito 

fina; Ó dí irun Çwé - Ela trançou o cabelo em pequenas tiras. 

EWE, adv. Outra vez, novamente. Ó lu mí Çwe - Ele me bateu outra vez. V. tún. • • 
EWELE, s. Cristal. • • • 
'WiRI, s. Fole usado pelos ferreiros. 

fW9, 5. Brincadeira, gracejo, piada. Ó bá mi jÇwq - Ele fez uma brincadeira 

comigo. 

fW9N, s. 1. Corrente, grilhões. Mo di í léwqn - Eu acorrentei suas mãos; Ó lq 

sí ilé Çwqn - Ele foi para a prisão. 2. Planta rasteira e espinhosa. 

fW9N, s. Separação, distanciamento. 

EWU, 5, Camisa, blusa, ornamento. Ó wq Çwu funfun - Ela vestiu uma blusa • 
branca. 

EWU, iwil, s. Amabilidade, prazer, gosto. Ó wu mí nf ewu - Ele me agradou • 
na amabilidade. 

fWU•,TU, 5, Vestido longo nativo feito de tecido preto e branco. 

EWURU, EHURU, s. Buraco levemente coberto por terra, como armadilha • • 
de caça. V. pakuté. 

EYÀ, s. Categoria, grupo, divisão, partes. ~yà àdlkéji - Parte oposta, sexo • 
oposto. 

'y Á, 9y Á, s. 1. Faca usada na incisão da palmeira para obter emu - vinho de 

palma, depois de fermentado. 2. Pequeno leopardo. 

fY À•ARA, 5. Partes do corpo. 

EY ASE IBÉSE 5. Cortes da pele debaixo dos dedos dos pés. . •' . •' 
fYÀWUURU, s. Micro-organismos, micróbios, germes. 

EYE EIYE s. Pássaro, ave. Eiye fo ká ilé - O pássaro voou em volta da casa; . •' . •' ' . 
eiyçlé - pombo; àwôdl - falcão; àwiwí - coruja. 

fY,, s. 1. Honta, respeito. > çlefyç - pessoa de respeito. 2. Conveniência, con

formidade. 3. Parada, defesa. 

EYÍN, s. Carvão em brasa . • 
. EYiN, 5. Fruto do dendezeiro, de onde é extraído o óleo. V. igi qp~ . • 
EYIN, s. Ovo. Ó dín eyin méji fún mi - Ela fritou dois ovos para mim. . . 



~YIN, ~ - ~YÚN, KÁYÚN " 

'Yllll, ,, pron. pess. Vocês. ~yin nkqrin dára púpq Vocês cantam muito bem. 

É também usado para um tratamento formal entre duas pessoas. ~é~ ir{ jókó? 

-O senhor quer se sentar? No idioma yorubá não são usados os pronomes tu 
e vós. 

'YlN, 'HiN, s. Costas; prep. Atrás, depois. V ehin. 
'YINJÚ, s. Globo ocular. . 

'YINKÕLÓ, 'RINKÕLÓ, s. Lava do vulcão. 

'YIN•ÕGI, s. Amido de milho-branco. 

§YC}, s. Búzios maiores. frà - búzios znenores. 

,Y9, s. Língua nativa do povo de Àwóri. 

'Y9, s. V abÇyq. 

'Y9, s. Uma região yorubá. 

'YÇ, s. Expressão relacionada com as marcas tribais. 

'Y9, YÇY9, adv. Somente. Ó fún mi ni ÇYQ kan - Ela me deu somente um; 
léyq-léyq - um por um. 

'YÚN, KÁYÚN, s. Doença dos dedos dos pés, frieira. Qiç yií dára ju Çyún lq -
Este sabão é muito bom para frieira. 

FÁ, v. 1. Raspar, esfregar, barbear, limpar. Ó fá orí = Ó fári - Ela raspou a cabeça; 

Ajá fá qbÇ lá - O cachorro lambeu a sopa; Akin nfá pákó - Akin está raspando 

a madeira. 2. Ocupar o tempo da pessoa. 

FÀ, v. 1. Tirar, remover; puxar. /;' bá mi fà á jáde - Ajude-me a remover isto; 

Ó fàmí léd - Ela puxou minha orelha; Ó fa àórun dídun símú - Ela inalou um 

odor agradável (lit. ela puxou o perfume para o nariz). 2. Atrair, seduzir. 

Eiiniin máa nfa oríiiríii -As moscas costumam atrair doenças; Wqn nfa àwqn 

enià - Eles estão conduzindo as pessoas. V fàmqra. 3. Arrastar, esparramar. 

Mofa çsê gbÇrÇ - Eu arrastei meu pé vagarosamente. 4. Abater, reduzir. 

FÀ, adj. Lento, tardio, negligente. Odà ylí fà - Este rio se tornou lento; 

adv. Tardiamente, lentamente. 

FÀÀ, adv. Despreocupadamente. Ó nrin fàà - Ele correu despreocupadamente. 

FÀÁ, adv. Explosivamente. Ó só fàá - Ele soltou gases explosivamente. 

FA ÀRUN, v. Causar, espalhar epidemias. < fà + àriín. 

FÀB9Dí, v. Conseguir suporte, sustentação. Mo rí i fàbqdí - Eu consegui 

recrutar o apoio dele. 

FÁDÀ, s. Exibição de festas, espetáculo público. A tef fádà ijó - Nós exibimos 

um show de dança. 

FÀDÁKÀ, s. Prata (do hauçá fàtakà ou do árabe fidda). Fàdákà ní yelóri kà 

wúra julo - A prata tem valor menor que o ouro. 



FÁDÀNÜ - FÀIYÀ 1' 

FÁDÀNU, R d , v. aspar com o edo, como num prato ou panela, e jogar fora. 

, O ~d qbe dànu - Ele raspou o resto da sopa e jogou fora. 

F~~y A, v. Estuprar, rasgar. Ó fàdí qmqge ya - Ele estuprou a jovem. V fàya. 

F~F~, ';Espécie de esteira feita de palha da palmeira. 

FAFAKUFA, v. Procurar encrenca. Ó fi qwq r~ fàfàkútà - Ele se envolveu em 
encrenca. 

FAF9N, v. Absorver, chupar. 

FÀFÇIH, v. Profetizar, prever. Ó fàfôse pé êmi yíà lówó lówo' Ele r · · · · . - pro1et1zou que 
eu terei muito dinheiro. 

FÀF9H!E, v. Trabalhar com magia. 

FÁ<iÁ FÁ<iÁ•FÁ<iÁ ad C d'd , , , ' , ' v. om passos ine 1 os, graduahnente. O n~i~ef fágá, 
jaga - EI: esta trabalhando controladamente. = fau·fdú. 

FA<iA<iBA<iA, v. Competir, rivalizar. Ó bá mi fágagbága - Ele competiu 

comigo. 

FÁ<il, v. Aplainar a madeira. < fá + igi. 

FÁ<ilFÁ<il, s. Carpinteiro. 

FÀ<iÚN, v. Arrumar, endireitar, fazer nivelado. 

FÀ<iUN, v. Encompridar, esticar, alongar, prolongar. Ó fa okun náà gun -
Ele encompridou aquela corda. 

FA<iUNRÓ, v. Reunir um exército. = sogunrà. 
F , . 

A<iBARA, v. Usar de força para. Ó fagbára gba owó mi - Ele me tomou 

o dinheiro à força. < fi agbára. 

FA<iBÁRA!E, v. Fazer uma tarefa com dificuldade. Mo fagbára se é - Eu não 

poupei esforço para fazer isto. · 
FÀ ' ' <iBfRf, v. Arrastar, ser lento, demoraMe. Ó nfà bíi igbín - Ele está se arras-

tando como um caracol; Ó fà lq síbi tí mo rán - Ele demorou a ir para o lugar 

que eu mandei. 
. ·' FAH9NLA, v. Lamber. Ajá fahqnlá mi - O cachorro me lambeu. < fi + 

ahqn +lá. 

FAHUN, v. Gaguejar, balbuciar, falar arrastado ó maa' 'ahu'n EI • J 1 - e costuma 
gaguejar. < fà + ohUn. 

FÀIY À, v. Encantar, seduzir. 

~ FÀJÀ-fAMI 

FÀJÁ, s. Partir, desmembrar. Ó fà á já - Ele a partiu em pedaços. 

FÀJÁDE, v. Extrair, arrancar. Fàjáde ehín - extrair o dente. 

FÁJI, s. Prazer, lazer, diversão. Mo jç fáji - Eu senti prazer; 1;! kú fáji! - Desfrute 

este momento de lazer! 

FÁJÓ, v. Fazer queimar. 

FAJÚRO, v. Fazer cara feia, franzir as sobrancelhas, ser rejeitado. Má fajúro mq 

mi - Não faça essa carranca para mim; Ó fajúro - Ele parece chateado. < fà 

+ ojú + ro. 
FÁKÁFIKi, s. Palavra que denota o som do trem em movimento. 

FÀKAL~, v. Esparramar, espalhar. Erêé yií fákale - Estes feijões se espalharam. 

V tàn. 

FÀKÉRE, v. Extenuar, diminuir. 

FÀKÚN, v. Prolongar. 

FÁKÚRO, v. Raspar, tirar do caminho, diminuir. Ó fá qbe kúrô - Ele raspou 

fora a sopa do prato. 

FÁLÁ, v. Devorar, lamber. Ó fá àwo lá- Ele lambeu o prato todo. 

FÁLAFÀLA, adv. Abundantemente. 

FÀLÁIY À, v. Encantar, seduzir, fascinar. 

FÀLÉ, v. Distribuir, entregar. Ó fà á lé iyá r~ kJWQ - Ele entregou isto à mãe dele. 

FÀLE, v. Puxar. Ó fa okun le - Ele puxou a corda. 

FÁÀLE•FÁÀLE, s. Conquistador, don juan. V àlê. 

FÀLÉLÓRÍ, v. Pôr para cima, tornar responsável. 

FÀLÉTÍ, v. Prevenir para não fazer, dar um palpite, dar sugestão. Ó fà mí létí -

Ele me preveniu. 

FAL~, v. Ser lento na ação, delongar, atrasar. Ó fi qrq mi fal~ - Ele ignqrou o 

que eu disse. < fà + le. 

FÀLCÍKÀN, v. Ser atraente para alguém, desejar. 

FÀLCÍWCÍ, v. Segurar, puxar pela mão. Ó fà mí lqwq - Ele segurou minha mão. 

FÀLUL,, v. Arrastar, puxar para baixo. Ó fà á lul~ - Ela o puxou para baixo. 

FAMI, v. Tirar água. Ó fami láti kànga - Ela tirou água do poço. < fà + omi. 

V bu. 



FÀMiSÍ - FARAKÀN 'V 

FÀMisí, v. Colocar um sinal, marcar. Ó fàm! sí i - Ele fez uma marca nela; 

Ó fàmi hàn mi - Ele me fez um sinal. < fi + àm! + sí. 
FAMl•FAMI, s. Um obsoleto instrumento de sopro. 

FÀMCÍ, v. Aderir, ajustar-se, agarrar-se a. Ó fa Çwu mg ara rê - Ela ajustou a 

roupa firmemente no corpo dela. 

FÀMCÍRA, v. Abraçar alguém, seduzir, atrair. Ó fà mí m<jra - Ele me abraçou. 

FÀMU, v. Absorver. Ili; yií fa omi mu -A terra absorveu a água. 

FANIMCÍRA, adj. Atraente, sedutor, encantador. Ó fanim<jra - Ela é encanta-
dora. 

FÀNÍTfT,, v. Fazer uma gentileza. 

FÀPADÀ, v. Puxar para trás. 

FÀP,, v. Ser longo e demorado. Iié y!í fàpef títí - Este serviço está sendo muito 
demorado. 

FÁÁRÀ, v. Estar próximo, estar para fazer algo. Ójà fá.árà - A chuva se apro-
xima. 

FARABÁ, v. Ser coberto com pintura, esfregar uma superfície molhada. 

FARABALf, v. Ser sóbrio, moderado. Ó farabalÇ - Ele é calmo. 

FARADÀ, v. Suportar, aguentar. Ó faradà ij!yà nàà - Ele suportou o castigo. 
= faragbà. 

FARAFÚN, v. Entregar-se a, dar-se a. Qtá wa fará fún wa - Nosso inimigo se 
entregou a nós. 

FARA<iBÁ, v. Sofrer uma contusão, ser contundido. 

FARA<iBÀ, v. Expor a si mesmo a uma situação. Mofara gba otútu - Eu me 

expus ao frio. V fi + aragbà. 

FARAHÀN, v. Aparecer, mostrar-se. Ó farahàn mí - Ele se tomou visível para 
mim. V fi?nàhàn. 

FARAJ9, v. Se assemelhar a, olhar como. A farajg ara wa - Nós nos asseme

lhamos um ao outro. < fi + ara + jo. 

FARAJ9<iBÀ, s. Um tipo de cobra preta. 

FARAKÀN, v. Tocar com a parte do corpo em alguém. Ó farakàn mí -
Ele encostou seu corpo no meu. 

1 

l 

2'5'5 ' FARAKQ FÀSÓKE 

FARAKCÍ, v. Estar conectado com. A fará kg arawa - Nós somos relacionados 

um com o outro. < fi+ ara + kq. 

FARAMCÍ, v. Passar o tempo com, estar confortável com. Ó faram<j mi - Ela 

passou o tempo comigo. 

FARAPA, v. Ser ferido, ser atingido por uma injúria, aflição. Mo farapa - Eu 

sofri uma injúria. V ifarapa. 

FARAPAMCÍ, v. Esconder-se, despistar. Ó farapam<j nílé - Ele se escondeu na 

casa. < fi +ara + pa + mq. 

FARARÇI, FARATi, v. Encostar-se, apoiar-se. Ó faratí mí - Ele se encostou 

em mim. 

FARASIN, v. Estar oculto, obscuro, dissimulado. Ó farasin - Ele se ocultou; 

Oun tó farasin fún mi - Algo que ele escondeu de mim; Afééfef farasin -

O vento diminuiu .. 

FARAWÉ, v. Copiar o exemplo de alguém, imitar. Ó nfarawé mi - Ela está me 

imitando. 

FÀREFÚN, v. Dar um veredicto, declarar inocência de alguém. Ó fàrefún mi 

- Ele deu um veredicto a meu favor. < fi + àrefún. 

FÁRÍ, v. Raspar a cabeça com a navalha. Ó fárí rÇ Ele raspou a cabeça dela. 

FÁÀRÍ, s. Ostentação, exibição, bravata. Ó fi "ig pupa ie fáàrí- Ela usou roupa 

vermelha para se exibir. 

FÀRU, v. Reviver uma briga. Ó fa Ç>ràn náà ru - Ele incentivou aquela discussão. 

FÀRUN, v. Causar uma doença, epidemia. < fa + àritn. 

FÀSÉ, v. Fechar ou bater, como uma porta. Ó fa ilêkun yií sé - Ela fechou a 

porta com força. 

FÀSÉHIN, v. Retardar, omitir-se, ser vagaroso. Ó fàsefh!n - Ele se retirou. • 
FÀSÍLE, v. Separar-se. • 
FÀSÍMÚ, v. Inalar, aspirar. Ó fà á símú - Ele o aspirou (fumaça do cigarro, per-

fume etc.). 

FÀSÍNÚ, v. Jogar, colocar dentro. Ó fà á sínú - Ela o jogou dentro. 

FÀS01 v. Fixar, amarrar. 

FÀSÓKE, v. Erguer, içar, levantar. Ó fà á sóke - Ela puxou para cima. 



FÀ?ÇFÚN - FÉÉDÚ !i 

FÀJ,FÚN, v. Comandar, ordenar. Ó f~ç fún mi - Ele me comandou. < fi + 
àsefún. 

FÀTA, v. Engrandecer, intensificar. 

FÀTl, v. Tirar fora, separar, manter-se à parte, dar distância. Ó fàti mi_ 

, El: manteve distância de mim. àfàt! = ifàt! - participação a distância. 

FATI, adv. Livremente, sem restrições. 

F~TU, v. Extirpar, tirar pela raiz. Fa igi náà tu- Ele arrancou a árvore pela raiz 
FAUF. • • • • · · ' . 

AU, FACiAFACiA, adv. Perfeitamente, mteiramente. O niiief faufáu _ 
Ele está trabalhando perfeitamente. 

FÀYA, V. Partir em pedaços separar rasga• o' 'a' i'w' " El , ' , " Jl e naa ya - e rasgou 
, o p'apel; O fàya Pefre-PÇrç - Ele rasgou o papel em pedaços. V ya. 

FAYA, v. Usar de bravura, ousadia. Iwg kO le fàyà mg mi - Você não pode usar 

de valentia contra mim. < fi + àyà. 
F" ... ~ 

AY ARAN, v. Suportai; resistir com força. Ó nfàyàrán ~àro náà _Ele suportou 

esta dificuldade com energia. 

FÀYE~ v. ~ar chanc.e, dar espaço. Má ie fàye gba láti ní ipá idárí l6rí ohun ti ç njç 

- Nao de oportumdade à televisão de ter forte influência sobre as coisas que 
você come. < fi + àye. 

FÀYESÍLf, v. Abrir um espaço. Ó fàyàsíl~ fún mi - Ele abriu um espaço para 
mim. 

FÀYCi), v. Tirar, resumir, surrupiar, revelar, desalojar algo. Ó fà á yo _Ele revelou 
isto. · 

FAYÇICiBÀ, v. Dar boas-vindas, receber com alegria. Ó fayqgbà mí _ Ela me 

deu boas-vindas. V tgwg tçse. 

F~,. v. Estar só, solitário. Qmq náà fé -A criança está só. 

F~~' adv. Por muito tempo. Ó lç féé - Ele foi há muito tempo. 
FEE, s. Asma. .. . .... 
FEE, v. Dar. O fée mí lówó = Ó fówó fún.mi - Ele me deu algum dinheiro. 

FEBIPA, v; Passar fome, morrer de fome. Mo febipa mí - Eu passei fome. 

FEDIPAKU, v. Matar de fome, morrer de fome. 

FÉ~DÚ, _v. Enegrecer, sujar-se com carvão, escurecer com fuligem. I;!rn yií féédú 

Y' mt lára - Esta carga de carvão sujou meu corpo. < fá + eédú. 

i 

'J.'571 ' FÉFÉ-Ff 

FÉFÉ, adv. Bem limpo, de forma clara, claramente. Ajg r~ mg féfé - A roupa 

dele está bem limpa; Ó "'!ilef féfé - Ele está trabalhando bem; Ó nsqrq féfé -

Ele está falando de forma clara. = fáúfáú. 

FEKUNfE, v. Ser relutante, hesitante, avesso. Ó feku"'!e - Ele é hesitante. 

FÉLEFELE, adv. Perigosamente, incautamente. De modo geral, modifica o 

verbo ta - mover-se. Ó nta félefele - Ele se moveu perigosamente. 

FÉNÍ•FÉNÍ, FÍNÍ•FÍNÍ, adv. Cuidadosamente, finamente. Qmq nàà wg aig 

féni-féni - O menino vestiu a roupa cuidadosamente. 

FERE, s. Flauta. Ó fgn fere - Ele tocou flauta. 

FÉRE, FÉÉ, s. Asma'. 

FERESÉ, FERE!É, s. Janela. 

FESi, v. Responder, replicar. Ó fesi fún mi - Ele me respondeu. 

FÉTE, adj. Inadequado, insuficiente, deficiente. 

FETÍ, v. Ouvir. Mo feti gbó o - Eu o ouvi (lit. eu usei· o ouvido para ouvi-lo)'. 

< fi + etí = fetí. 
FETÍKc}, v. Ouvir por acaso. Ó fetíkg qrq mi - Ele ouviu por acaso a minha con

versa. 
FETÍLEKO, v. Agir como um intrometido. Ó fetíleko qrq mi - Ele escutou às 

escondidas a minha conversa. 

FETÍSÍ, v. Dar ouvidos, ser influenciado a escutar. Ó fetísí mi - Ele prestou 

atenção ao que eu disse. 

FETÍSÍ RÉDÍÕ, v. Ouvir o rádio. 

FETÍSÍLf, v. Ouvir, prestar atenção. V fetísf. 

FÉÚ, adv. Bruscamente. Ó ké féú - Ele cortou brµscamente. 

F,, adv. Com surpresa, com espanto. 

Ff, v, 1. Contorcer o rosto enquanto trabalha. Ó fe ~t~ - Ele está esparramado, 

relaxado. 2. Alargar, expandir, distender. Ó N ihà yií - Ele alargou este buraco; 

Odà náà fe - O rio é largo; Wqn ti fr !Jrq yií - Ele ampliou este assunto. 

> feníbu - alargar. 

F,, v. 1. Querer, desejar. Àwa fef owó - Nós queremos dinheiro; Iyá mi fefef jç ÍJU 

- Minha mulher deseja comer inhame. Obs.: os verbos de uma sílaba são 

muito dependentes das palavras que os acompanham. 2. Amar, gostar, casar. 

Wqn fef arawqn - Eles amam um ao outro. 3. Soprar, ventar, abanar. Ó fef iná 

- Ele abanou o fogo. > afééfef - vento, atmosfera. 



Fff, adj. Largo, amplo, extenso. 

Ff,, FfR,, adv. pré-v. Quase, aproximadamente, a ponto de. I1ef ylí fefe tán -
Este trabalho está a ponto de terminar; Ó fefrÇ kú - Ele quase morreu. 

F'DÍ, v. Agravar, irritar, exacerbar. Ó f~dí qrq náà - Ele agravou aquele 
assunto. 

F'Ff, adv. Suspeitosamente. Ó wà ó fefef - Ele a olhou suspeitosamente. 

FffFf, adv. Perto, próximo de (usado com o verbo kit). Ó ku féeffef ki i!é mi kó 
pari - Meu trabalho está prestes a terminar. 

F,,F,,, F,,, adv. Apressadamente, rapidamente. Ó nrln feefee - Ele está 
andando apressadamente. 

FfFf, FfWÇIN, FÍWÇIN, v. Envolver uma pessoa em problemas, procurar 

pegar as pessoas em falta. Ó nwá fef mi leffé = Ó nfeffé fún mi - Ele quer me 
envolver em dificuldades. V féliffef. 

FfFf KÚFf, v. Entregar-se à sensualidade. 

F,G,FfG,, adj. Amplo, largo. 

FffGfJf, FffRf, adj. Amplo, extenso. Ó rí feÇgÇ}? - Ele parece ser amplo. 

F'GBA, v. Chicotear, bater. Ó fefgba bà mí - Ele usou o chicote e me bateu. 

FfGBf KfGBf, v. Estar junto, estar lado a lado. W9n fegbef kÇgbi{ - Eles estão 
lado a lado. < fi + Çgbé + kà + Çgbé. 

FfHlNTJ, v. Encostar-se, apoiar-se nas costas de. Ó fehlntr mí- Ele se encostou 
em mim. < fi + ehrn + tl. 

FfJ,, v. Procurar algo para comer. 

F'JÚ, v. Olhar severamente, olhar fixamente para, contorcer a face. Ó fçjú mi 
tato - Ela olhou severamente para mim. < fe + ojú. 

Ff KIRI, v. Mover-se no ar sem direção. Iwé mi!<{ kiri - Meu papel voou para 
lá e para cá. 

FfKU, v. Perder ou esquecer alguma coisa. Mo fef ~ ku - Eu não pude achá-lo. 

F'LÁ, v. Mostrar importância em razão da posição que ocupa. , , '., 

F'LAF,TAN, v. Amar profundamente. 

FfLÁYA, v. Contratar um casamento, casar-se. Mo fif ç láya - Eu me casei 
com ela. 

FfLf, BfLf, adj. Magro, fino. Íwé ylí félef - Este papel é fino. 

FfLfFf, v. Fazer uma pessoa se meter em dificuldade. V féfé. 
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FÉLÉFÉLÉ BÍ:LÉBÍ:LÍ:, adj. Fino, delgado, franzino, fraco. Íwé fifleffef/,f - um • • • •' ';' • 'f '; 

papel fraco; adv. Finamente, fracamente. 

FÉLÍ:LÉ, v. Voar com o vento, flutuar no ar. Àsíá ylí nfé leflef - A bandeira está • 'f • 

tremulando. 

FffLI, v. Reprovar, não passar. 

FÉLU, v. Soprar, ventar. Afééfef feflu àkúta ylí - O vento soprou nessa pedra • 
(lit. o vento soprou e bateu na pedra). 

FÉN, adv. Levemente. • 
FfNfNf, adv. Confórtavelmente, cautelosamente, tranquilamente. 

FfNI, v. Amar, gostar, ter grande prazer. < fef + çni. 

FfNÍBU, v. Estender na largura, alargar. 

FÉNÍYÀWÓ FÉLÁYA, v. Desposar, casar. . ' . 
FENU, v. Permitir, admitir, apoiar. Fçnu fún mi kí n sqiq - Permita que eu fale; • 

Ó fenu sí?rq náà - Ele apoiou aquela conversa. < fi + çnu. 

FÉNU, v. Evaporar. Fé omi náà nu - A água evaporou. 

F~NUBÀ, v. Tocar ~om a boca, provar, fazer menção de. Ó fçnu bà á -

•Ele tocou com a boca nela (no copo, na bebida, na comida)· < fi + çnu + bà. 

F'NUKÕLfNU, v. Beijar. Mo fenukàlifnu - Eu a beijei; Ó fçnukó mi lénu -

Ele me beijou na boca. < fi + enu + kà + ní + çnu. 

FENUKONU, v. Beijar, concordai; admitir. A fçnukonu láti !'é - Nós fizemos • 
um acordo para fazer isto; Ó fçnukonu rê l9run - Ele a beijou no pescoço. 

< fi + çnu + 1<.à + çnu (lit. usar, pôr boca com boca). 

F'NUMfNU, Cale-se, fique quieto. . . 

F'NUSÍ, v. Ter voz na discussão de um assunto, interferir, apartear. O fçnu " 

pé yíà 1e - Depois da discussão ele concordou que fará. 

FtPÇ», v. A1nar várias pessoas silnultaneamente. 

FÉRA, v. Abanar-se. Mo fefra mi - Eu me abanei. . . , . 
FÉRÀN, v. Gostar, amar, preferir. Mo fefràn tyá mi gidigidi - Eu amo mumssuno • 

minha mãe; Émi fefràn iúgà díe - Eu gosto de pouco açúcar. 

FERI:, adv. Deliciosamente, agradavelmente, alegremente. 
• 'f , 

FfRf, adv. pré-v. Quase, aproximadamente. Oun férê kú - Ele quase morreu. 



F'Rf, F,f, v. Estar próximo. Ó fefef dé - Ele está próximo de chegar; Ó féé kàwé 
rÇ tán - Ele está próximo de terminar de escrever o livro dele. , , , 

FffRf, adv. Superficialmente, ligeiramente. Mo fi epo lóri feÇrÇ - Eu usei ligei-

ramente um pouco de óleo na cabeça. 

'Ff fRf, s. Alvorada, de manhã cedo. FÇÇrÇ ló ti jí dé - A alvorada já chegou. 

F'R'G'Gf, adv. Animadamente. 

FfRfGfJf, adj. Amplo, largo. Ó ri feregÇjÇ - Ele aparenta ser amplo. 

F'RfTUTU, adj. Leve, não pesado. 

F'RI, adj. Pouco quente, insensível. Omi dúdú yií fefri - O café está um pouco 
quente. 

FfR9JE, v. Fazer com habilidade. 

F,S,, v. Destilar, extrair pela vaporização. < fé + sé. 

F'Sf, camp, Usar os pés. Expressão usada na co~pos;ção de palavras. < fi + ese. 

F'SfBÀ, v. Desembarcar, pôr os pés na terra. A fçsÇ ba orí ile - Nós coloca~;, 
os pés no chão. < fi + ese + bà. 

F'SfBU, v. Ferir a perna. Mo fçsÇbU = Mo fçsÇpa - Eu feri minha perna de 

fonna que ela sangrou. 

F'Sf DÚRÓ, v. Crescer com as próprias pernas (lit. usar as pernas e ficar de 

pé)· < fi + çsÇ + dúró. 

F'SfGBÁ, v. Chutar, jogar. A fçsÇgbd bqqlu - Nós jogamos bola. 

F'SfKAN, adv. pré-v. Rapidamente, depressa. Mo fçsÇkan dé ibÇ _ Eu cheguei 
rapidamente lá. 

F'SfKILf, F'SfLULf, v. Marcar o chão com o pé. 

F'SfLÉLf, v. Começar um empreendimento. Ó fçselé IÇ Ele começou um 

empreendimento (lit. ele colocou o pé no chão); Ó fçsÇ fyef yií lé~ - Ele começou 
o trabalho nisto. 

F'SfL9N~ v. 1. Principiar, começar uma jornada. Ó fesÇli?nà Ekó - Ele partiu 

para Lagos. 2. Imitar. Ó fçsÇli?nà mi - Ele me imitou. 

FfS~LU, :· Comida preparada com água e farinha de mandioca, pirão. 

F,S,LUL,, v. Bater ou estampar o chão com o pé da pessoa. 

F'SfMÚLf, v. Estabelecer-se, criar raízes. ~à yií fçsÇmú~ - Este costume está 
firmemente estabelecido. 

! 
la 

F'SfRA, v, Participar. Mo fÇsÇra ijó - Eu tomei parte na dança. 

F'SfRiN, v. Passear. Ó fçsÇrln Ele deu um passeio. 

F'SfR9, v. Apoiar. Ó fçsÇ rq <? - Ele se apoiou com os pés dele. 

F'SfTf, v. Pisar. Ó fçsÇtÇ ef Ele pisou nisto. < fi + çsÇ + tÇ. 

F'SÍLARA, v. Passar por cima. 

' F~S~RA-Fl 

F'S9NÀ v. Noivar. Ó N e sqnà fún mi - Ele a comprometeu para mim. 

F'TÁN, v. Amar intensamente. Ó f4 mi láfef tán - Ela me ama com intensa 

paixão. 

FfTi, adv. Dolorosa!Ílente. 

FfTÕFfTÕ, adv. Ofensivamente, ansiosamente. Ó wà mí fetàfetà - Ele me 

olhou ofensivamente. 

F'w9, v. Surrupiar, roubar. Ó nfefw<? - Ele está roubando. < fef + qwq. 

F,Ú, adv. Bruscamente. Qbç ké mi fefú - A faca me cortou bruscamente. 

FI, part. Usada como verbo simples, como parte de um verbo composto e para 

ênfase na composição de frases. DíÇdíÇ ni qjà fi nkún - Pouco a pouco o mer· 

cado encheu; Nwqn sun títí ile fim<? - Eles dormiram até o dia clarear. 

FI, v. 1. Pôr, colocar. É muito usado na composição de palavras. Ó fi owó sínú 

àpà - Ele colocou o dinheiro no bolso; Fi iwé rÇ sóri tàbilí Ponha o caderno 

dele na mesa. 2. Usar, tomar, pegar para fazer. Ó fi qwq pa ejà - Ele pegou a 

vassoura e matou a cobra; Ó fi qbç gé burefdi - Eu usei a faca e cortei o pão. 

V. fisí. 3. Dar, oferecer. Ó fi àmàlà fún ~àngó - Ele ofereceu pirão com quiabo 

para Xang6. 4. Deixar de lado, desistir, abandonar. Ó fi mí nínú iyàrá - Ela me 

deixou na sala; A fi qrq náà sí~ fún igbà díÇ Nós suspendemos a matéria por 

algum tempo. 5. Secar alguma coisa expondo-a ao calor. 

FI, prep. Com, para. Antecede os substantivos que indicam o uso de instrumentos, 

meios e ingredientes materiais. Ó fi àkúta f1 dígi- Ele quebrou o espelho com 

uma pedra; Ó fi ~q titun jáde U;> - Ela saiu com uma roupa nova; Mo fi amq 

mq eku - Eu modelei um rato com o barro; Ó fef fi àáké gé Çka igi - Ele quer 

cortar o galho da árvore com o machado. 

. Fl, v. Balançar, oscilar, ser instável, rodopiar. Ó fi apá mi - Ele balançou meu 

braço; Ó fi okun náà yíká - Ele rodopiou a corda em círculo. 



FÍ, v. Levar para fazer. lgi ni nwqn fi gbé ere - Foi madeira que eles levaram para 
fazer a imagem. 

FI AGBÁRA, v. Usar a força para. Mo fagbára ie é - Eu não poupei esforço 
para fazer isto. = fagbára. 

· FI AGBÁRAFÀ, v. Usar a força para puxar, para arrastar. 

FI AGBÁRAGBÀ, v. Tomar à força, extorquir. Ó fi agbára gba owó mi_ Ele me 
tomou o dinheiro à força. 

FI AG~ÁR~E, v. Intimar, convocar. Ó fagbárapê mí - Ele me intimou. 

FI AHANLA, v. Lamber, tocar com a língua. Ajá falujnlá qw6 mi - O cachorro 
lambeu minha mão. V lá. 

FI AH9NLÁ, v. = fi ahánlá. 

FI ÀMiHÀN, v. Indicar, assinalar. 

FI ÀMisí, v. Colocar um sinal, marcar. 

FI APÁGBÁMÚ, v. Segurar com os braços. 

FI APATABO, v. Defender-se com um escudo. 

FI ARABO, v. Contundir-se. 

FI ARADÀ, v. Suportar, tolerar. Ó faradà ijiyà náà - Ele suportou aquela dor 
com firmeza. > faradà = fi aradà. 

FI ARA<IBÀ, v. Expor a si mesmo. Mo faragbà otútu - Eu me expus a um res
friado. 

FI ARAKÀN, v. Juntar os corpos. Ó farakàn mí-0 corpo dele entrou em con-
tato com o meu. · 

F , 
1 ARAK9RA, v. Ser associado, ser relacionado. A farákóra wa _Nós somos 

relacionados um com o outro. . 

FIA ' · RAPAM9, v. Esconder-se, despistar. O farapam<? nílé - Ele se escondeu 
na casa. 

FI ARARÁN, v. Suportar, tolerar. Ó fararán ijiyà náà - Ele aguentou aquela 
dor sem va.cilar. 

FIÀR ,'. · 
. EFUN, v. Dar um veredicto, declarar inocência de alguém. Ó fàre fún 

mi - Ele deu um veredicto a meu favor. 

FI À!fFÚN, v. Comandar, ordenar, ter o poder. o' <- • "' · El d 1i ase1un mi - e me eu 
autoridade. 

F ... , ... 
1 A!fLEL,, v. Determinar as leis a serem cumpridas. 

' FI ÀYESÍL~ - FIDENÀ 

FI ÀYESÍL,, v. Vagar, ceder lugar a. Ó fàyesílÇ rÇ fún mi - Ele cedeu o lugar dele 

para mim. 

FIBÀ, v. Tocar, bater, contatar. Ó fçgba bà mí - Ele me bateu com um chicote. 

< fi + egba. 

FIBÀK(I, v. Enfiar, embainhar a espada. 

FIBAL,, v. Estabelecer, fundar. 

FIB'R', v. Começar algo com. Àwa fi orógbó berÇ oro ~àngó - Nós começamos 

com orógbó o ritual de Xang6. V bÇrÇ. 

FIRO, v. Esconder-,se, ocultar-se, guardar um segredo, encobrir. Fi ªiQ bo ara 

mí - Usei a roupa e cobri meu corpo. 

FIBÓ, v. Machucar-se. Mo fi ara bó - Eu me machuquei. 

FIB(I, v. Inserir algo em, meter dentro de. Ó fqwq bi;> mí lefnu - Ele meteu a mão 

dentro da minha boca; Ó fi obl bq lénu - Ele colocou a noz-de-cola na boca. 

FIB9Ml, v. Mergulhar na água. 

FIBÚ, v. Xingar, praguejar, amaldiçoar. Ó fi mí bú lórúkq Qlqrun - Ele me 

ofendeu em nome de Deus. 

FIBU, v. Machucar. V fesêbu. 

FIBUN, v. Dar, conceder, doar. Ó fi owó yií bun mi - Ele doou este dinheiro para 

mim. 

FIBÚRA, v. Jurar. Ó fi Qlqrun búra - Eu juro por Deus; Ó fi orúkqq bàbá rÇ -

Ele jurou em nome do pai dele. 

FIDÀ, v. Substituir, mudar. 

FIDÁ, v. Quebrar. Ó fi çsÇ dá = Ó frsÇ dá- Ele quebrou a perna. 

FIDÁBÚ, v. Cruzar, atravessar. Mo fi igi dábú i;>nà - Eu coloquei uma madeira 

atravessada no caminho (para bloqueá-lo). 

FIDAN, v. Frustrar. Ó fidan mí - Ela me frustrou. 

FÍDAN, v. Investigar os segredos dos mistérios. 

FIDÁPÁRÁ, v. Caçoar, zombar. Ó fi mí dápárá - Ela caçoou de mim. 

FIDÉ, v. Colocar, usar e cobrir. Ó fi omorí dé e - Ele colocou uma tampa 

e a cobriu. 

FIDENÀ, v. Obstruir, excluir, impedir. Ó fi igi denà - Ele obstruiu o caminho 

com a madeira. V fidi. 



FIDl, FIDE - FÍFARABÔ • 

FIDi, FIDÊ, v. 1. Bloquear. Ó fi igi dJ i?nà - Ele bloqueou o caminho com uma 

tora. 2. Envolver, embrulhar, encobrir, encapar. Ó fi okun di àgba yíká -
Ele amarrou uma corda em volta do barril. 

FIDÍ, v. 1. Encher, cobrir, tapar. Ó fi àkúta dí ihó - Ele encheu a cabaça com 

pedras. 2. Trocar, dar, substituir uma coisa por outra. Ó fi ajá dí ológbà -

Ele substituiu o cachorro pelo gato. 3. Vingar, revidar. Mo fi rkó dí ~gba t6 nà mf 

- Eu o esmurrei em vingança por ele ter me chicoteado. 

FiDí, Pref Usado na composição de verbos. > fi + ldí. 

FiDÍBALf, FiDÍKALf, v. Assentar-se, estabelecer-se. Ó fidí bali; - Ele se 
sentou. 

FiDíH!, v. Obs.: Ó fidíhef ijókó- Ele se sentou na extremidade da cadeira. 

FlDÍMÚLf, v. Ser bem-fundamentado, ter raízes firmes. lgi y!i ftdímúli; - Esta 
árvore está bem-enraizada. 

FiDÍRALf, v. Remexer-se, inquietar-se. Ó fidíra/i; - Ele está inquieto se reme
xendo. 

FIDiYÍKÁ, v. Amarrar. Ó fi okun di àgbá yíká - Ele amarrou a corda em volta 
do barril. 

FIDÓGÕ, v. Hipotecar, empenhar. Mo fi kefké mi dógà fún Ôjó - Eu empenhei 
minha bicicleta com Ojô. 

FID9P9, v. Baixar o preço, baratear. Ó fi gki? mi di?Pi? - Ele ofereceu um preço 
baixo no meu carro. 

FIDU, v. Sonegar, negar algo a alguém. Ó fi owó náà du mí - Ele me negou 
dinheiro. 

FiDUGB!, v. Balançar fortemente. 

FÍFÀ, adj. Viscoso. 

FIFÀ, v. Provocar. Ó fi gwq ri; fa ikú - Ele provocou a própria morte. 
FÍFÀGUN, adj. Esticado, alongado. . . '., 

FIFAGBARA!f, adj. Compulsório, forçoso. 

FIFALf, adj. Vagaroso. V. falê. 

FÍFÀL9, adj. Demorado, arrastado. 

FÍFÀPEJÚWEM9, adj. Conhecido por meio da imaginação ou representação. 
FÍFARABÕ, s. Encarnação. 

' FÍFARAHÀN - FÍFISUN 

FÍFARAHÀN, adj. Visível, .perceptível. 

FÍFARAPAM9, FÍFARASIN, adj. Escondido, invisível. 

FÍFARAWÉ, adj. Comparável. 

FÍFÀRO, v. Amarrar a cara, franzir as sobrancelhas. = fajúro. 

FÍFÀ!fFÚN, adj. Autoritário. 

FÍFÀTA, adj. Esticado. 

FÍFÀY A, adj. Roto, rasgado. 

FÍFÀY9, adj. Puxado, esticado. 

FÍFAY9GBÀ, adj. Recebido com alegria. 

FÍFÀY9KÚRÕ, s. Subtração. 

FiFÉPÊ, v. Assobiar. Ó fifépe mí - Ele assobiou para mim. 

FÍFETÍSÍ, s. Ato de ouvir alguma coisa, ter atenção. 

FÍFÉ, s. Casamento . • 
FÍF!NUS9, adj. Verbal, oral. 

FfF!ERANI, s. Amor-próprio, autossuficiência. 

FíF!S9NÀ s. Promessa de casamento, noivado. 

FÍFi, s. Ato de balançar de modo ondulante. 

FÍFI, part. Geralmente usada como prefixo para dar força verbal à palavra, 

dando a ideia de fazer uso ou compelir. É formada a partir do verbo fi, mais o 

prefixo í e a repetição da consoante do verbo. ~fqg fifi j~ i;k\5 - O vegetal vai 

bem em comer com i;kç5. V. fisí. 
FliFll, adj. Longe, distante, afastado. Ó jú mi fiifi'- Ele é, de longe, superior a mim. 

FIFÍN, v. Cheirar, fungar. 

FÍFIBÀ, FÍFIKÀN, adj. Tocável. 

FÍFIBÚ, FÍFIGÉGUN, adj. Infame. 

FÍFIFÚN, adj. Dado, transferido, destinado. 

FÍFILÉLc]w9, adj. Transferível. 

FÍFÍNJÚ, adj. Limpo, puro, decente. 

FÍFIPAM9, adj. Esconder, ocultar. 

FÍFISÍLf, v. Deixar uma pessoa, desertar, renunciar, abandonar. = [isaç. 
. FÍFISÍNÚ, adj. Rancoroso, malicioso. V. fisínú. 

FÍFISUN, v. Reclamar contra uma pessoa, acusar. 



FÍFÓ - FIGBOWÓ ' 
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FÍFÓ, adj. Flutuante. 

FÍFÕ, FÍFÕSÓKE, s. Pulo, salto. 

F~F~YEM9, s. Conhecimento ganho pela observação. 

FIFC~), adj. Partido, quebrado, estilhaçado. Ojú re di fífq - Ele é cego (lít. os 

olhos dele se tornaram estilhaçados); orí fíf!? - dor de cabeça (lit. a cabeça 
está quebrada). 

FíF9, adj. Lavável. 

FÍF9HUN, s. O modo de falar. 

FÍF9KÀNSIN, adj. Devotado, religioso. V fokàn. 

FÍF9W9fE, adj. Manual, artesanal. . 

FíF9W9fE, adj. Praticado com reverência. 

FIFÚN, v. Dar para, oferecer. Ó fi obr han fún wa - Ela deu uma noz-de-cola 

para nós; Ó fi Çbim fún mi - Ela deu um presente para mim; ó fífún re _ 
fu~~~. . 

FIFUN, FUNFUN, s. Brancura; adj. Branco. Ó nlo~q funfun - Ela está usando 
uma roupa branca. 

FÍFÚNKÁ, s. Ato de esparramar, de espalhar. 

FÍFÚNLÁH, s. Ordem, ordenação. 

FÍFÚNNI, s. Ato de dar permissão, concessão. 

FIFÚNNÍ, v. Dar, doar, conceder. 

FÍFÚNP9, s. Multidão, muita gente junta. 

FIGÉGÚN, v. Amaldiçoar, xingar, praguejar. 

FIG~NL~, v: Fixar no chão, ancorar. Ó fi qbç gúnle - Ele cravou a faca no chão. 

FIGUNLOJU, v. Caçoar, escarnecer, zombar. Ó fi qrq yrí gún mi lójú- Ele escar-

neceu de mim com esta declaração. 

FIGÚNLUJÁ;-v. Perfurar, trespassar. 

FIGBE, v. Tomar partido de alguém. Ó fi inú gbe mí - Ele tomou o meu partido. 

FIGBETA, v. Explodir em lágrimas. 

FIGBÓNÁ, v. Aquecer ao fogo. 

FIGBOWÓ, v. Vender, trocar por dinheiro. 

'Ji.671 ' FIHÁ-FIKÀ 

FIHÁ, v. Pendurar algo leve num prego ou no cabide. Mo fi ~q há Eu pendurei 

a roupa; Ajá yrí fi tákàdá há çnu - O cachorro pegou o papel com os dentes; 

Ó fi rwé rÇ há igi - Ele pendurou o papel dele na árvore. V gbéhá. 

FIHÀN, v. 1. Mostrar, exibir, revelar, tornar visíveL Ó fi àye hàn - Ele revelou 

inteligência; Ó finú rere hàn mí - Ele mostrou bondade para mim. 2. Guiar, 

dirigir. Ó fi qnà hàn mí - Ele me guiou. 3. Trair. Ó fiara hàn mí - Ele me traiu. 

FIHÀNFÚN, v. Comunicar, dar a conhecer. 

FIHÀNTtL,, v. Revelar antes da hora, prenunciar. 

FIJÀGUDAfE, v. Agir com audácia. 

FIJÁL,, v. Deixar cair algo pesadamente. Ó fi rdí igbá yií jálÇ - Ele deixou cair 

a cabaça com força. 

FlJÀL9, v. Desafiar, chamar para uma briga. Ó fijàlq mí - Ele me desafiou para 

uma luta. 

FIJE, v. Comer de tudo. Eran sísun ni mo fi máa nje egé - Habitualmente eu . . ' . . 
co1no carne~assada com aipim. 

FiJfDf, v. Atrair, seduzir. Ó fi rkdç ejá = Ó fijç dçjá - Ele colocou isca para 

atrair o peixe. < fi + ifç + dç. 
FIJl, v. Perdoar, esquecer. Ó fe~Ç yií ji mí - Ele perdoou este meu erro. 

FIJÍNKÍ, v. Conceder, dotar. Ó fi owó jrnkí mi - Ele me concedeu o dinheiro. 

FIJÓ, v. Dançar com. Ó fijó mi - Ela dançou comigo. 

FIJÓNÁ, FINÁJÓ, v. Queimar. Ó firul já iwé - Ele colocou fogo e queimou o 

papel. 

FIJOYE, v. Dar um cargo, dar um título oficial. W<jn fi mí joye - Eles me 

nomearam para um cargo oficial. 

F1J9, v. Parecer. A fi ara jq ara wa - Nós nos assemelhamos um com o outro. 

FIJU, v. Exceder. Ó fi díÇ ju riefjú mefta - Ele excedeu um pouco mais de três 

minutos. 

FIJÚBÀ, v. Dedicar-se a, honrar. Ó fi oyi!. júbà Aláàfin - Ele honrou o título 

de rei. 

FIKÁ, v. Envolver, embrulhar. Mo fi ~g ká rwé mi - Ela enrolou um tecido em 

volta do meu livro. 

FIKÀ, v. Impingir. Mo fi i!.yí kà á - Eu pus isto nisto. 



FIKÁDÍ - FILÉLQWÇÍ ' 

FIKÁDÍ, v. Enrolar, envolver em volta de. Ó fi okun kádí rÇ - Ele enrolou uma 
corda em volta dele. 

FIKALf, v. Estabelecer, assentar. Ó fi àfin kalÇ - Ele estabeleceu uma regra. 

FIKÀN, v. Tocar em, Ó fi O!é ~àngó kan orí mi - Ele tocou o símbolo da divin

dade na minha cabeça (em sinal de respeito). 

FIKÀNNAKÀNNA, v. Atirar, lançar. 

FIKANFIKAN, adv. Vigorosamente. Ó mi í fikanfikan - Ele a sacudiu vigoro
samente. 

FiKA T9, v. Tocar com o dedo para chamar a atenção. Ó ftkatç5 mi - Ele me 
tocou. = fowçitq. 

FIKÓGUNfEL9J9, v. Adornar com os saques de guerra. 

FIK9, v. 1. Pendurar. Ó fi ~q kq - Ele pendurou a roupa. 2. Ensinar, treinar. 

Ó fi edi!e yoritbá kçi wa - Ele nos ensinou a língua yorubá. 

FIKc}Y À, v. Usar algo como forma de defesa. Ó fi ibqn l«;ryà - Ele se defendeu 
com um revólver. 

FIKÚN, v. Adicionar, aumentar. Fi omi díÇ kún - Acrescente um pouco de 

água. Àwa fikún owó wa - Nós aumentamos nosso dinheiro. 

FIKUN, v. Pintar. Ó fi àwÇ> funfun kun àgiri náà - Ele pintou de cor branca 
aquela parede. V kun. 

FiKÚNJf, v. Descadeirar, deslocar o quadril ou a coxa. 

FIKÚTÀ, v. Tornar-se desesperado, não se importar em morrer. 

FiLÀ, s. Chapéu, gorro, boné. Ó dé ftlà titun - Ele usou um chapéu novo. 
V àki;tÇ. 

FiLÀ ABETÍAJÁ, FiLÀ ELÉTÍAJÁ, s. Um tipo de chapéu de duas abas. 

FlLARA!E, v. Fazer algo por ciúme ou ressentimento. Ó ftlarasé - Ele fez isto 
por ciúme. 

FILÉ, v. 1. Co,nfiar algo a alguém. Ó fi owó náà lé mi U/w(i - Ele confiou aquele 

dinheiro a mim. 1.. Dispor, determinar, contribuir. < fi + lé. 

FILÉLf, v. Colocar, pôr embaixo. Ó fi iwé re lélÇ - Ele colocou o livro embaixo. 

FILÉLfLÁ!f, v. Ordenar como lei, legislar. 

FILÉL9W9, v. Confiar. Ó fi owó náà lé mi U/wq - Ele confiou o dinheiro a mim. 
V filé. 

' FIL~ - FÍNNÁ 

FILf, v. Juntar, consertar, unfr. Ó fi ~q lewu - Ele consertou a roupa com tecido. 

FILfBORA, v. Morrer. Ó fi/Ç bora bí ~q - Ele morreu e a terra cobriu o seu 

corpo como se fosse uma roupa (lit. ele cobriu o corpo com a terra). 

FILc}, v. 1. Anunciar, proclamar. Ó fi/i? pé ki 6 lq - Ele avisou que não irá. 

2. Referir. Ó fi qbq /i? mí - Ele se referiu a mim como um tolo. 

FIL9NÁ, v. Aquecer, expor ao calor do fogo. Ó fi onk yií U/ná - Ele aqueceu 

esta comida. 

FIL9S9FI, s. Filosofia (do inglês philosophy). 

FILU, v. Bater com, çhocar-se. Ó fi kuml/ lu mí - Ele me bateu com um bastão. 

FIM9, v. Parar, ficar. Fimq b4Ç - Deixe ficar assim. 

FIM9, v. Começar, iniciar, induzir. 

FIM9, v. 1. Juntar, anexar. Ó fi !Jrq yií mç5 iwé t6 ti kçi- Ele an;xou este texto no 

livro que tinha escrito. 2. Suspeitar, desconfiar, ser falso. O fi qràn náà mçi mi 

- Ele me acusou falsamente deste assunto. 

FiMc}!c}KAN, v. Concordar, unir pensamento com ação. A ftm?!l/kan pé o 

têl6w6 - Nós somos unânimes em declarar que você foi aceito. 

FIMU, ~. Tomar, beber. Ó fi !úgà mu til - Ele tomou chá com açúcar. 

FIMÚFÀ, v. Assoar. Ó fimú fà á - Ele cheirou isto, ele inalou isto. 

FIMÚLf, v. Fortificar, reforçar. lgi yií fi idí múle - Esta árvore tem a base refor-

çada. 

FlMULf, v. Manter um compromisso, jurar. 

FIMÚS9, FIMÚSc}Rc}, v. Falar pelo nariz, anasalar. 

FÍN, adv. 1. Cuidadosamente, atentamente. Ó wà mí fín - Ela me olhou aten

tamente. 2. Completamente, totalmente (somente usado em frases negativas)· 

Emi kà mi/ fín - Eu não conheço nada disto, sou completamente ignorante. 

= rdrd, fínrín. · 

FÍN, v. 1. Gravar, entalhar. Ó fín igi - Ele entalhou a madeira. 2. Borrifar. Akin 

nfín àdàdà. Akin está borrifando as flores. 3. Soprar. Ó fín ind kíkan-kíkan -

Ele soprou o fogo com muita persistência. > ~Çfín - fumaça. 4. Ser claro, ser 

transparente. Ó fín jú - Ele é claro demais. 

FINA, s. Uma fina peça de couro cortada ao comprido. 

FÍNNÁ, v. Soprar o fogo. Ó fíná ewiri - Ele soprou o fogo com o fole. 
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FfNNÀ, v. Fazer uma escultura, um trabalho de arte, bordar. < ffn + qnà. 

FINÁM9, v. Aumentar o fogo, dar pressão ao fogo. Ó finámçí - Ele aumentou 
o fogo. 

FINÁRÁ, FIRANÁ, v. Esquentar no fogo, chamuscar, queimar superficial

mente. Mo firaná = Mo finárá - Eu requentei. 

FINÁRÀN, v. Queimar, incendiar. Ó fináràn - Ele pôs fogo. 

FINÁSÍ, v. Atear fogo, inflamar. Também é usado para pedir mais velocidade 

ao dirigir um carro, um barco etc. Finásí i! - Dê velocidade! 

FINÁY AN, v. Dourar no fogo. 

FÍFÍN, adj. Transparente, claro. V. ffn; adv. Totalmente, completamente. Iná kú 
ffnfin - O fogo se apagou totalmente. 

FiN•iN, adv. Repetidamente. Ó mu fin-ln - Ele bebeu repetidamente, várias 
vezes. 

FÍNJÚ, adj. Elegante, asseado. Ó ffnjú - Ele é extremamente limpo. < ffn + 
ojú. 

FÍNNÍFÍNNÍ, FÍNÍ·FfNí, adv. Cuidadosamente, apuradamente. Qmq náà 

wq <1!!9 fínnífinní - Aquele menino vestiu cuidadosamente a roupa; Ó so fún 

mi ffnnifínní - Ele contou para mim em detalhes; Ó pa finí-fíní - Ele matou 
cuidadosamente. 

FfNPA, v. Asfixiar, abafar, sufocar. Ó fín i!kúté pa - Ele sufocou o rato para 
matá-lo. 

FfNPÀ, v. Fazer marcas nos braços, tatuar. Ó fínpà - Ela fez tatuagem no 
braço. < fín + apà. 

FÍNRÀN, v. Procurar ocasião para uma disputa. Ó fín mi niràn - Ele me pro

vocou para uma disputa. 

FÍNRÍN, adv. Nada (usado negativamente). Êmi /<iJ rí í fínrín - Eu não vi nada 
disso. = ffnrin-fínrln. 

, ' ' FINUFfD9, adv. Livremente, espontaneamente. 

FINÚHÀN, v. Desabafar-se com alguém, revelar um segredo a um amigo de 

confiança. Ó finú re hàn mí - Ele me tomou na confiança dele. 

FINÚ!9KAN, v. Fazer um acordo, um contrato. A finú ii;kan - Nós fizemos 
um acordo. 

' FINÚTÁN - FIPERÍ 

FINÚTÁN, v. Ser de inteira confiança. Ó finútán mi - Ele é de minha inteira 

confiança. 

FIÓFÍO, adv. Em excesso, demais. lgi náà ga fíofío -Aquela árvore é muito alta. 

É usado para indicar a altura ou distância de um corpo em contato com o 

solo. V. tíantían. • 

FIOJÚSiN, FOJÚSiN, v. Estar junto de alguém espiritualmente. O fojúsrn mí 

- Ela está comigo em espírito. 

FIOJÚSUN, FOJÚSUN, v. Apontar, mirar. Mo fi lbqn sun 0e náà - Eu apontei 

uma arma para aquele pássaro. , 

FIOKUNB9, v. Enfiar uma linha ou corda numa abertura estreita. O fi okun 

bà abéré - Ela enfiou o cordão na agulha. 

FIOKUNFÀ, v. Arrastar junto, içar, levantar com uma corda. 

FIÕPÓTI, v. Sustentar com uma viga. 

FIÕRÓRÓYÀN, FIÕRÓRÓYÀS9T9, v. Ungir. 

FI 9GB9N, v. Usar de sabedoria, de astúcia. Ó fi qgbçín sálq - Ele usou de 

astúcia para escapar. V. fqgbón. 

Fl9LÁPE, v. Convocar, intimar, chamar. 

FIPA, v. 1. Doer, ferir, contundir alguma parte do corpo da pessoa. 

2. Massagear, friccionar. Mo fi epo pa qwçí - Eu esfreguei óleo nas mãos. 

3. Precipitar-se para a morte. 

FIPAM9, v. Economizar, guardar, ocultar. Ó fi owó mi pamçí sçíwçi fún mi -

Ele guardou o meu dinheiro para mim. 

FIPARA, v. 1. Esfregar com, massagear o corpo. Ó fi àrór6 para - Ela esfregou 

óleo vegetal no corpo. 2. Suportar. Ó fi ijiyà para - Ele suportou a dor com 

tenacidade. 

FIPÁ!f, v. Fazer à força. . 

FIPATA, v. Devorar, comer. Klniúnfi wçin pata-O leão os devorou; Mo fr ~ran 
náà pata - Eu comi aquela carne. • 

FIPE, v. Considerar como coisa de alguma importância. O fi me pe - Ele me 

considera de alguma importância. 

FIPERÍ, v. Ter consideração por alguém. Ó fi rwé ylí perí bàbá r~ - Ele dedicou 

este livro ao pai dele; ó fi ~ran náà perí re - Ela reservou esta carne para você. 

. ____ j 
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FIP,LÚ, v. Adicionar, incluir. Ó fi mi pelú wqn - Ele me incluiu entre eles. 

FIPIYJ, v. Pilhar, saquear. 

FIRA, v. 1. Ser um atento observador. 2. Ter senso de humor. 3. Acariciar, 

esfregar. Ó fi osun ra ara - Ele passou um pó vermelho no corpo; Ó fi owó ra 
mí lára - Ela acariciou meu corpo com as mãos. . . 

FIRÁ, v. Apropriar-se indevidamente, fraudar. Ó fi owó mirá - Ele sumiu com 
meu dinheiro. 

FIRÁN!J, v. Mandar, enviar uma mensagem. Ó fi qmç> ri; rá!iief - Ele enviou 

uma mensagem pelo filho dela. V ráliief. 

FIRÉ, v. Praguejar, xingar. Ó fi mí ré - Ela me xingou. 

FIRE, v. Cuidar de, tratar de. Ó fi qmú mdlúu re qmq ylí dàgbà - Ela alimentou 

este bebê com leite de vaca. 

FIRJ, v. 1. Cortar. Ó fi ayun ref ç - Ele o cortou com o serrote. 2. Emplastrar, 
besuntar, borrar. 

FIR,, v. Confortar, consolar. Ó fi i;>rq ndà rê mi - Ela usou palavras de conforto 

para mim, ela me confortou. 

FIRJRIN, v. Rir-se de, ridicularizar. Ó fi mi refrín - Ele zombou de mim; W<;in fi 

Ç>rq ndà refrín - Eles riram daquele assunto. 

FÍRl, adv. Maior, mais idoso, mais forte. 

FlRÍ, adv. De relance, ao primeiro olhar. Mo wà 6 firí - Eu olhei para ela de 
relance. 

FiR_Í, adv. A distância, lá longe. Ó lq ftri - Ele foi como um raio, lá ao longe; 

O ta firí ldgbêgbê ibi; - Ele voltou ao passado naquela região. 

FÍRÜ, v. Estar livre (do inglês free). Ó firíi ldti lq - Ele está livre para ir. 

FÍRÍFÍRÍ, adv. Distintamente, claramente. Mo ri i firífiri - Eu o vi distinta· 
mente. 

FIRl•FIRI, ,adv. Frequentemente, sempre. Ó kqjá nibi firi-firi - Ele passa aqui 
constanteffiente. 

FlRl•FlRl, adv. Ó nrin flri-flri - Ele está caminhando rapidamente. 

FÍRÍJÍ, s. Geladeira (do inglês frígid). 

FIRINJÓ, v. Cauterizar. 

FIRc}, v. Torcer. Ó fi çsê r<;i - Ele deslocou o pé dele. 

2713 • FIRQ - FISQKÔ 

FIRÇ>. v. Erguer, suspender. Ó fi filà rà - Ele pendurou o chapéu. 

FIRÚB9, v. Oferecer em sacrifício. Ó fi êwure rúbq - Ele ofereceu uma cabra 

em sacrifício. 

FIRÚN, v. Devorar, mastigar, mascar. 

FIRUN, v. Colocar um molho. Mo fi àkêle run qbê - Eu coloquei um pouco de 

molho na sopa. 

FlRUTA, v. Picar com a cauda, como o escorpião. 

FISÁN, v. Usar em volta de. Ó fi igbànú sán ~àkàtà - Ele usou um cinto na calça. 

FISAN, v. Estimar,
1 
valorizar. 

FISAN•OOKAN, v. Tratar com silêncio desdenhoso. 

FISÁPO, v. Ensacar. 
FISÁÀRIN, v. Colocar algo no meio, no centro. Ó fi ijá sáàrin - Ela colocou 

uma discussão entre nós. . 
FISJHlN, v. Deixar para trás. Ó fi mi s<fhin lq - Ele me deixou para trás, ele foi 

sem mim. 
FISÍ, v. Adicionar, colocar. Ó fi i/Çki; si mi l<;irun - Ele colocou o colar no meu 

pescoço; Fi díi; si i - Acrescente um pouco disto; Ó fi êyí siwájú wa - Ela colocou 

isto para nosso conhecimento; Ó fi çnu ri; si mi lefnu - Ela colocou a boca dela 

na minha boca. V fifi. • 
d Ofi . ·te FISÍL,

1 
v. Deixar uma pessoa ou uma cidade, renunciar, esertar. mi si , 

ninú àsi - Ele me abandonou na pobreza. 

FISÍNÚ, . v. 1. Guardar rancor dentro de si. Ó fi mi sinú - Ele guarda rancor contra 

mim. 2. Colocar uma coisa dentro de outra. Fi tákàdá yii sinú ri; - Ponha este 

papel para dentro dele; Fi imi;>ràn yii sinú - Tenha este conselho em mente; 

Ó fi ara ri; sinú ewu - Ele se expôs ao perigo. . 

FISÍPÕ, v. Substituir, trocar. Ó fi eyi sí ipà iy~n - Ele pôs isto no lugar daqmlo. 

FISÓKE, v. Pôr para cima. ó nfi ife sókê tábili - Ele está colocando o copo em 

cima da mesa. 
FIS9FÀ, v. Penhorar, hipotecar. Mo fi oko mi sqfá- Eu hipotequei minha fazend~. 
FIS9JÇI, v. Vigiar, cuidar, confinar. Fi ki;kef mi sqj~ fún mi - Cuide da mmha b1c1-

cleta para mim. 
FISÇIKÕ, v. Lançar, atirar. Má fàkúta sgkà si wa - Não atire pedras em nós. 
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FIS<}K9, v. Pôr a bordo de um barco. Ó fi wçin sçikÇ> - Ele os embarcou. 

FIS9Lf, v. Fazer uma fundação, encravar algo no chão. Ó fi ilée Çkçi s9lÇ -

Ele fez a fundação para construir uma escola. V. forís9, sqle. 

FIS9R9, v. Falar com um determinado som vocal. Ó fi ibínú sÇ>rÇ> - Ele falou 

com raiva; Ó fi mú sàrô - Ele falou com tom claro e sonoro. 

FIS<}Wc}, v. Pôr algo nas mãos. Ó fegbà sçiw<;5 - Ela usou uma pulseira. 

FISUN, v. Acusar, reclamar, indiciar. Ó fi mí sim - Ele me fez uma reclamação; 

Ó fi çjq náà sun mí - Ele me trouxe aquele processo. 

FIJÀKÀWÉ, Fl!ÀPEJÚWE, v. Comparar. Ó fi lbàdàn !àpejúwe Ekó -

Ele comparou Lagos com lbadam; Ó fi mí eàkàwé Ójó - Ele me comparou 
comOjô. 

FlfÀPffRf, v. Fazer ou tomar como um exemplo de. Láti fi eyí eàpe~rç a le sq 

pé wqn ki ó 0 - Por este exemplo, nós podemos dizer que eles não irão. < fi 
+ ee + àp~er~. 

Fl!ÀWÀDÀ, v. Fazer um gracejo, ridicularizar, zombar de. Ó fi mí !àwàdà -
Ele zombou de mim. 

Fl!E, v. Constituir, nomear. Ó fi mí !e onídaj<;5 - Ele me nomeou juiz. 

FltEPE, v. Rogar praga, xingar. Ó fi mí !epe - Ela me amaldiçoou. < fi + le + 
epe. 

Fl!ERÉ, Fl!IRÉ, v. Brincar com. Ó nfi bçiglu !iré - Ele está jogando bola. 

Fl!f' V. Quebrar algo. ó fi apd eef - Ele quebrou o braço. 

Fl!fDUN, v. Tratar seriamente. Mo fi ikú rÇ ee Çdun - Eu tratei seriamente da 
morte dele. 

FIULfRÍ, v. Tomar como testemunha. 

FIULfY À, v. Ridicularizar, zombar. 

FIJfSÍN, v. Desmoralizar, levar a uma desgraça pública. 

FIJIRÉ, v. Brincar com. Wçin fi bqÇ>lu !iré - Eles foram jogar bola; Ó fi mí !iré -

Ela brincou comigo, me escarneceu. = fe.eré. 

FlfOFIN, v. Dar um exemplo. Ó fi mi !àfin - Ele deu um exemplo para mim. 

FIJOFO, v. Gastar, consumir, destruir. Ó fi owó ri; eàfà - Ele desperdiçou 
o dinheiro dele. 

27'5 li Fl?Q - FIWEWU 

• C f' l lg· uém o· 'i owó só mi _ Ele confiou o seu dinheiro a Fl!9· v. on iar a go a a · J' .. 

mim. 

FIJ9R9•fDUN, v. Tornar um assunto doloroso. • . . . 

FIJ9R9S9, v. Fazer de qualquer coisa um assunto de conversaç~o. Nigbati ó 

. , fi ,.. bàn náà sàrô so - Quando ele terminou, eu usei o problema pan tan, mo 119ng , , . . . 

para estabelecer uma conversação. . 

, , d h o' fi létà yií sowó sí mi - Ele enviou esta carta FIJC}W9, v. Enviar, espac ar. . . . · 

para mim. 

O, ,. , , · • Ele acumulou este tesouro. FIJÚRA, v. Acumµlar, juntar. 1' eyi ee ~ura -

FITA, v. Alarmar. Ó fi igbe ta - Ele levantou a voz em tom de alarm,e. . 
. 0· fi · · "là _ Ele desperdiçou a vida FITAFÀLÀ, v. Desperdiçar, esbanjar. aye rç 1a " 

dele. · · l á 1 d o 'à 'itafita - E e est utan o FITAFITA, s. Esforço, energia, perseverança. n1. !' . 

'. d Vigorosamente. Ó jd fitafita - Ele lutou vigorosa· cotn perseverança, a v. 

mente. 

FITÁNRÀN, v. Dar como multa por uma ofensa. . , . 

FITi, v. Suspender uma matéria em discussão, colocar um ponto fmal em. O fi 
àrà ií ti - Ele suspendeu este assunto. V. Ti; aux. 
· · Y • fi làka , · • • ' Ela acendeu FiTÍLÀ, s. Vela (do hauçá fitilà). Oun tand ití n 51 º"!ª r~ -
uma vela para a divindade dela. = àbeflà. , . 

b F' • · d· b • · Eu fm importu· FITÍNÀ, v. Incomodar, importunar, pertur ar. mna e a mi -

nado· s. Preocupação, incômodo, problema. . 
' d Ó fi wó tore mi fún mi - Ele me deu FIT9Rf, v. Dar ou fazer um presente e. o , . 

dinheiro de presente. , . 

FITÚM9, v. Explicar, explanar. Ó fi itúmq w9n sihín - Ele os explicou aqui. 

V. túmà. b lh · 
. l d Mo 'i iwé wé aso - Eu em ru ei FIWÉ, v. Embrulhar, enrolar em vo ta e. !' .. 

a roupa com o papel. 
de que modo são semelhantes FIWÉRA, v. Observar uma pessoa, comparar, ver 

E! Param com eles mesmos. ou diferentes. Wón fi mí wérawqn - es me com , 
. , M fi mí wewu - Ele me expos ao FIWEWU, v. Expor ao perigo, arriscar-se. o 

. Mo fi emí mi wewu - Eu arrisquei a minha vida. perigo; . 
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FIWÇI, v. Vestir uma pessoa, abrigar alguém. Ó fi ~Q wÇ> mí - Ele me vestiu; 

Ó fi mí wà sílé rê - Ele me abrigou em sua casa. 

FIW9N, v. Borrifar, salpicar. Ó fi omi wqn i/1 = Ó fomi wón/1 - Ele salpicou 
água no chão. 

FIYEDÉNÚ, v. Ser tolerante diante de uma provocação ou agravo. Kà fiyê 

dénú - Ela não é fácil em aceitar um pedido. < fi + iyê + dé + inú. 

FIYESÍ, FIYESÍNI, v. Prestar atenção a, observar. Fiyesí iief r~ - Preste atenção 
no seu trabalho. 

FIYÍKÁ, v. Rodear, circundar com. 

FÓ, v. 1. Vir à tona, boiar, flutuar. Ó fó lójú omi - Ele flutuou sobre as águas. 

2. Clarear. Ojú Ç>run f6 - O céu está claro. 

FO, v. 1. Voar. A fà ká àke - Nós voamos em volta da montanha; !wé mi fà lQ -
O vento levou meu papel. V. fàlç. 2. Pular, saltar por cima. Ó fo àga -

Ele pulou sobre a cadeira; Ajá mi fà mó mi - Meu cachorro pulou sobre mim. 

3. Seguír adiante, ignorar, omitir, passar em cima de. 

FOO, FOOFOO, adv. 1. Brilhantemente, resplandecente. Ó pupa fàà - Ele é 

um vermelho resplandecente; Iná àtupà ylí njà fà - Este lampião está ardendo 

brilhantemente. 2. adv. Profundamente largo, aberto. Ó t6bi fàà - Ele é pro

fundamente grande; Ó wa ojú fàà - Ele está com os olhos bem abertos. 

FO ÀFOBAL,, v. Voar baixo. Ó fo àfàba[1- O pássaro está voando junto ao 
chão. 

FODÁ, v. Passar por cima, ignorar, omitir, fazer vista grossa. Ó gb6jú fo ~i~ mi 

dá - Ele fez vista grossa para meu deslize; Ó fi àgiri náà dá - Ele passou por 
cima daquela parede. 

FOFÓ, lFOFÓ, s. Espuma. Fàf6 àkun - espuma do mar. 

FOFO, FOFOFO, adv. Ansiosamente, ardentemente, avidamente. Ó dúr6 de 
mí fàfà - Ela ,esperou por mim ansiosamente. 

FÓFOFÓ, adv. 'Aqui e ali, em todas as direções. Eéfín jáde fófàfó - A fumaça 

saiu em todas as direções; Aso yif lu f6fàfó - Esta roupa está furada em todos 
os lugares. 

FOFORO•FOFORO, adj. Profundos, penetrantes. Ojú fàfàrà-foforo - olhos 
profundos. 

' FÔGASÓKÉ - FOJÚLE 

FOGASÓKÉ, v. Elevar-se, voar alto. Ó fàgasóke - Ele pulou alto. 

FO<iEDE, v. Usar magia, fazer feitiço, encanto. Ó fàgedê sí mi - Ele p6s magia 

em mim. 

FOHUNSÍ, v. Aprovar, ratificar, concordar. Ó fohiln sí i - Ele o aprovou. V. oun. 

FOHUNS9RÇI, v. Concordar com o que se fala. Ó fohiln sqrq mi - Ele concordou 

com o que eu disse. 

FOHU!ÇIKAN, v. Ser da mesma opinião, ser unânime, ter uma só opinião. 

A fohiln ii;>kan - Nós concordamos um com o outro. 

FOiY À, v. Temer, estar apreensivo. 

FÓJ}, s. Perdão, indulgência. Mo bÇrÇ f6ji o - Eu peço o seu perdão. 

FOJisUN, v. Acusar de adultério com uma mulher. • 

FOJÚ, v. Olhar de lado. Usado na composição de palavras. O fojú apá kan wà 

mf - Ele olhou para mim com o canto dos olhos. < fi + ojú. 

, • S h Mo 'oiúbà á _Eu sou testemunha dele (lit. eu vi FOJUBA, v. er testemun a. J', 

com meus próprios olhos). 

FOJÚDÁ, v. Ter a certeza de, memorizar, adivinhar, avaliar. Mo fojúdá wf pé 

wón tó ogún _ Eu calculo dizer que eles são em número de 20; Mo fojúdá wí 

p~ àwgn ki ó lç - Eu tenho a certeza de que eles não virão. • . • . . 

FOJÚDI, v. Ser insolente, impertinente, subestimar o valor de. O fo1údi mi 

Ele é impertinente comigo. 

FOJÚFODÁ, v. Ignorar, passar por cima. Ó fojúfà ~se mi dá - Ele cometeu um 

deslize comigo (lit. ele pisou no meu pé). 

FOJÚFUN, <iBOJÚFÚN, v. Encorajar, animar, tolerar. . 

FOJÚ•INÚWO, v. Imaginar algo. Ó fojú inúwà 6 - Ele mesmo imaginou isto. 

, , , . . b · d sprezar Ó 'oiúká mi mó - Ele .me FOJUKAM9, v. Dim1nu1r1 su estimar, e · J 1 J • 

olhou de cima a baixo. 

FOJÚKÀN, v. Criar dificuldades, trazer problemas. = fojúri. • . • , 

FOJÚKÀNWO, v. Olhar de soslaio, olhar de lado, com desconfiança. O fo1ukàn 

mí wà - Ele me olhou de lado. 

FOJÚKOJÚ, v. Acarear, confrontar. A fojúkojú - Nós ficamos cara a cara. 

FOJÚLE, v. Amedrontar. 
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FOJÚLf, v. Prestar atenção, assistir. Ó fojúlÇ sí i!ef r~ - Ele prestou atenção ao 
trabalho dele. 

FOJÚNÁ, v. Admoestar, repreender. Ó fojúnà mí - Ele me olhou com 

repreensão. 

FOJÚPAMc}, v. Ocultar a face diante de alguém. 

FOJÚPARf, v. Ignorar, desdenhar. Ó fojúpa mí ré - Ele me ignorou. 

FOJÚPE, v. Piscar, chamar a atenção de alguém com os olhos. Ó fojúpe mí -
Ele piscou para mim. 

FOJÚRÍ, v. Criar problemas, dificuldades. Ó fojú mi rí mb·mo - Ele me trouxe 

problemas. = fojúkàn. 

FOJÚSÍ, v. Prestar atenção, assistir. Ó fojúsí qnà fún mi - Ele está me espe· 

rando (lit. ele está de olho no caminho); Ó fojúsí mi - Ele prestou atenção 
em mim. 

FOJÚSÍLf, v. 1. Prestar atenção. Ó fojúsíl~ sí i!ef r~ - Ele prestou atenção ao 

trabalho dele. 2. Ser paciente. Ó fojúsílÇ láti wo qgbqn mi - Ele esperou para 

ver minhas intenções; Mo fojúsílÇ fún q - Ele se mostrou paciente com você. 

FOJÚSiN, v. Estar junto de alguém espiritualmente. Ó fojúsin mí - Ela está 

comigo em espírito. 

FOJÚSc}NÀ, v. Esperar, aguardar, ansiar por algo. = fojúsí. 

FOJÚ RfRÍN, v. Sorrir chamando a atenção. Ó fojú refrín mi - Ele sorriu para 

mim de modo significativo. 

FOJÚS9R9, v. Olhar com desdém, com desprezo. Ó fojúsi(ri( sí mi - Ele olhou 

para mim com desprezo. 

FOJÚSUN, v. Apontar. Mo fojúsun ún - Eu apontei para ele; Mo fi íbqn sun çyç 

náà - Eu apontei a arma para aquele pássaro (lit. eu usei a arma e apontei 

para aquele·pássaro). 

FOJÚTfB9, v. Desdenhar, desprezar. Mo fojútÇ mí bq - Ela me desprezou. 

FOJÚTÓ, BÓJÚTÓ, v. Fiscalizar. Ó fojútó i!é rÇ - Ele fiscalizou o serviço dele. 

FOJÚWOLÁPÁKÁN, v. Olhar de lado. 

FOKÁ, v. Voar em volta de. 

'll.719 ' FÔKi - FORÍTi 

FOKi, adv. Jmediatament~. Ó yq ehín fàki - Ele arrancou o dente imediata· 

mente. 

FOK9JÁ, v. Pular por cima de, passar por. Fo àgiri náà kqjá - Pular por cima 

daquele muro. 

FOKUN!E, v. Agir ou fazer algo com muita força. Ó fokun !e é - Ele fez isto 

com força. 

FÕLÁY À, v. Assustar, ate1norizar, intimidar. 

FOLÊYE, v. Surpreender, desafiar, intimar. Ó fà wá léye - Ele nos surpreendeu. • • 
FÕL9, v. Voar pawlonge. 

FOMc}, v. Correr atrás de alguém, pular sobre. Ajá mi fàmq mi - Meu cachorro 

pulou sobre mim. 

FÓNÍFÓNÍ, s. Decência, honestidade. 

FOÕ, adv. Extremamente, brilhantemente. Ó pqn fàà - Ele é extremamente 

vermelho. 

FORÍ, v. Estourar, abortar. Também usado para composição de diversas palavras. 

< fi + orí. 
FORÍBALE, v. Bater a cabeça em sinal de reverência, prostrar-se, saudar. 

Ó foríbal; níwájú àrl!à - Ele prestou reverência diante da divindad~ .• < '.i + 
orí + bà + ile (lit. p6r, colocar a cabeça de encontro ao chão). V do1uboli;. 

FORÍFÚN, v . . Render-se, entregar-se. Ó forífún wqn - Ele se rendeu a eles. 

FORÍJi, v. Perdoar. Ó forlji mí - Ela me perdoou. 

FORÍKÓ, v. Tomar como garantia. 

FORÍLÀ, v. Salvar-se. Ó forílà ikú - Ele se salvou da morte, ele arriscou sua 

vida. 

FORÍLÊ, v. Ir a uma direção específica. . . 

FORÍLc}NÀ, v. Ir a um determinado caminho. Ó foríli;mà Ekó - Ele partiu para 

Lagos. 

FORÍSÍ, v. Prestar atenção em. 

FORÍSCi), v. Ir na direção de, ir de encontro a. Qbe yií forísq ili; - A faca caiu em 

direção ao chão; Qbç yií forísq àga - A faca encravou na direção da cadeira. 

O• ' · · · ·· • " Ele suportou FORÍTi, v. Suportar, aguentar, perseverar. ,orm qiya naa -

o sofrimento. 



FÔRÔ-FQ ' 

FORO, adv. Forçosamente, violentamente. 

FÕÕRÓ, v. Vexar, incomodar, molestar, exceder· se, envergonhar. Ó fààr6 mi -
Ele me envergonhou. 

FÕRÕFÕRÕ, adv. Interminavelmente, extremamente. Ó nsqrq fàràfàrà -
Ela está falando sem parar. 

FÕROM9, v. Apressar·se a um abraço. 

FÕRÕNU, v. Purificação, sublimação. 

FÕRU, v. Escapar da memória, passar por cima, esquecer. Ó fà mí ru- Ele escapou 
de minha memória. 

FORÚKÇlÍL!, v. lnscrever·se, matricular·se. 

FÕSÓKE, v. Pular por cima de, pular sobre alguma coisa. Ó fàsóki! - Ele pulou 
para o alto. 

FÓSÓKE, v. Flutuar sobre a superfície. 

FÕSÓRÍ, v. Pular para cima de. Ó fàsórí rÇ - Ele pulou para cima dela. 

FÕfÁNLf, v. Cair por si mesmo. Ó fàiánlÇ - Ele saltou e caiu, ele morreu antes 
do tempo. V 1án. 

FÓTÍ, adv. Facilmente. Ó yq fótí - Ele escapou facilmente. = fàti. 

FÕWÚSÍN, v. Enfiar, introduzir. Ó fàwúsín sÇgi = Ó sín sÇgi sí àwú - Ela enfiou 
a linha na conta. 

FÕY À, v. Ter medo, assustar. Ó fà mí láyà - Ele me assustou. 

FÓY AN, adv. Extensivamente. Ó téjú fóyan - Ela é extensivamente plana. 

FÕYEHÀN, v. Mostrar saber, inteligência. Ó fàyehàn mí - Ele me mostrou 

sabedoria. < fi + àye + hàn. 

FÕY9, v. Voar para fora, fugir. 

F9, v. 1. Falar, dizer, recitar. Ó f<? sí mi - Ele falou para mim. > àlfq - sem falar, 

em silêncio. Ó ie orà àifq - Ela fez o ritual em silêncio. 2. Lavar roupa, lavar 

as mãos. ÚJ, Q aiq r~ - Vá e lave sua roupa. Não é usado para lavar o rosto. 
V bq. 

F9, v. 1. Quebrar em pedaços, partir algo oco. Ó f<? àwo túútú - Ele quebrou 

o prato inteiramente. > eeffq = i!éfq - caco, fragmento. 2. Esmagar, explodir, 

usado para indicar dor de cabeça. Orí nfq mi - Estou com dor de cabeça 

(lit. minha cabeça está explodindo). V fglu. 

~ 
'Ili FQBÀJ~ - FQQMÜ 

F9BÀJ,, v. Quebrar em pedaços. Ó fó q bàjef- Ele quebrou em muitos pedaços. 

F9B9L(>, v. Tratar uma pessoa como tola, ignorante, ingênua, tirando vantagem. 

Ó fqbçlq mí - Ele me tomou por idiota. 

F9FE, v. Fazer coisas extraordinárias. Ó fçfe - Ele fez um feito excelente. 

FÇFf, v. Falar a grande distância, falar admiravelmente. 

F9F9, adj. Abarrotado, apinhado. Ó kún fqfg - Ele está bastante cheio. 

F9GEDE, v. Recitar palavras mágicas. Ó fqgi!di! sí mi - Ele recitou palavras de 

encantamento para mim. 

F9GUN, v. Derrotar. Ó f<?gun qtá rÇ - Ele derrotou o inimigo dele. 

FÇGB9N, v. Usar com sabedoria. Fqgbgn lo oàgun - Usar corretamente 

os remédios. < fi + 9gbqn. 

FÇHUN, v. Falar. Ó fqhiJ.n sí mi Ele falou para mim. 

F9Jú, adj. Cego. 

FÇKÀN, v. Confiar. Ó fqkàn sq mí - Ele confia em mim; Ó fqkàn ie iief re -
Ele dedicou atenção total ao trabalho dela. < fi + qkàn. 

FÇKÀNTÁN, v. Depositar total confiança em alguém. Ó fqkàntán mi -

Ele tem completa confiança em mim. 

FÇLÁFÚN, v. Honrar, respeitar. 

FÇLÁHÀN, v. Mostrar honra, respeito. Ó fçláhàn mí - Ele me mostrou 

respeito. = fçláfún 

FÇLÁRÀN, v. Conferir, revistar alguém. 

FÇLÁRiN, FÇLÁYAN, v. Andar ou mover·se com honra e orgulho. 

FÇLÉ, v. Polir o chão de uma casa. 

F9LÉ, v. Arrombar, assaltar. Ó fglé mi - Ele assaltou minha casa. 

F9LÉF9LÉ, s. Ladrão, assaltante. , 

F9LÓJÚ, v. Cegar, fazer bagunça, estragar qualquer coisa. O fg mi lójú -

Ele me vendou os olhos. 

F9LÓRÍ, v. Quebrar a cabeça da pessoa. 

Fc}LÍI, v. Destruir várias coisas juntas. 

F99MU, s. Formulário (do inglês form). Wqn kà li! kq leftà tàbí kq ?rq kún inú 

fgqmu kékeré kan - Eles não podem escrever uma carta ou preencher um 

simples formulário. 



FQN - FQRÀNLQ .. 

FC?N, v. I. Soprar, ~fegar, tocar instrumentos de sopro. Ó fqn fere. V. fun. 

2. Assoar o nariz. O fqn imú re - Ele assoou o nariz. 3. Ser magricela, serdes

carnado, ser reduzido a ossos. 

F9N, v. 1. Borrifar água, salpicar, esparramar, cair em gotas. Ó fón omi ká 

- Ela salpicou água em volta. 2. Espalhai: Bólú fçín irú gbin nili; - Boi d espalhou 

, as sementes na terra; Àrim yli fçín kálÇ - Esta doença se espalhou. V. fónká. 

FC?N, v. 1. Começar. F\m si ilef rei - Comece o seu trabalho! 2. Partir-Ó fôn si 
qnà - Ele partiu. . 

FÓN•F9N, adv. Profundamente. Qmq náà sun fqnfqn -A criança dormiu pro
fundamente. 

F9NÀHÀN, v. Dirigir, mostrar o caminho. Ó fi?nàhàn mí - Ele me mostrou 

o caminho, ele me guiou. < fi?n + qnà + hàn. V. farahàn. 

F?N~, ~· Espalhar. Mo fçín irúgbin ká - Ele espalhou as sementes. V. kálÇ. 

FC?NKAL,, v. Espalhar, dispersar. Iná yçn nfçín kále - Aquela chama está se 
espalhando. 

F9NKIRI, v. Espalhar aleatoriamente. 

FC?NNÁ, v. Remover o fogo de algum lugar ou do coração de alguém no sen-

tido de estar ardentemente apaixonado. < fon + iná. 

F9NNÚ, v. Gabar-se, jactar-se, contar vanta~em. 
FC?NPÊ, v. Soar, tocar. > ifqnpi! - trompete. V. funpe. 

F9NRÁNHÀ, s. Costela. 

F9NRÀNM9, v. Acusar falsamente. V. fimó. 

F9NRÀNM9, v. Reconhecer, admitir. . 

F9RÀNWÉRÀN, v. Explicar por meio de ilustrações. 

F9NRÁNWÚ, s. Fio de algodão, linha. 

F9NRÚGBiN, v. Semear sementes. Mo fçínrúgbin káli;- Ele semeou as sementes, 
ele espalhou as sementes. 

F9NS9NÀ, v·~ Começar viagem. 

FÓONU, s. Telefone. = tçlifóànu. 

F9P9, v. Amassar e juntar. Ó fr? wqn N - Ele espremeu até formar uma 
massa só. 

F9RÀNL9, v. Consultar. Ó fi?ràn náà là mi - Ele me consultou acerca disto. 

' FQRÁÚRÁÚ - FQWQRÁ 

F9RÁÚRÁÚ, v. Destruir completamente. Ó f<? àwo yli ráúráú - Ela quebrou 

o prato em pedaços. 

F9RíF9Rí, s. Ostentação, provocação, insinuação. Ó fi qrq r~ ie f<?ríf9rí -

Ele usou a riqueza dele e fez ostentação. 

F9!9· v. Lavar roupa. Ó máa Í?l? mi lójoojúmq - Ela costuma lavar minha 

roupa diariamente. < fi? + ªi?· 

FC?TÍBÀJ,, v. Embrutecer uma pessoa por meio da bebida. 

FC?TÍPA, v. Embriagar alguém. Qref mi f?típa mi - Meu amigo me embriagou. 

F9T9, s. Fotografia '(do inglês photograph). Egbqn mi ya fótq mi - Minha irmã 

rasgou a minha foto. 

F9TÚÚTÚ, v. Despedaçar, partir em pedaços. Ó fq igbá yli túútú - Ele partiu 

esta cabaça em pedaços. 

FC?W9, v. Lavar as mãos. Lefhin jçun àun máa fqwq - Depois de comer, ele cos

tuma lavar as mãos. 

FC?W9, v. Usar as mãos. É utilizado na composição de palavras. < fi + qwq. 

' FC?W9BÀ, v. Tocar, bater. Ó fqwqbà mí - Ele me tocou. < fi + qwq + bà. 

FOW9Bõ, v. Ser secreto, ser sigiloso. Ó f?wqbà 6 - Ele fez de forma sigilosa. 

FC?W9DÁ, v. Quebrar. Ó fqwqdá - Ele quebrou o braço. < fi + qwq + dá. 

FC?W9FÀ, v. Provocar-se, envolver-se. Ó f?wq re fa ikú - Ele provocou a própria 

morte; Ó fqwq rÇ fa ifàkúfà - Ele mesmo se envolveu em confusão. 

FC?W9KÀN, v. Tocar. Ó fqwqkàn mi lefhin - Ele me tocou atrás. 

FC?W9K9, v. Unir, pegar, fisgar. Ó fqwqkq mi lqwq - Ele uniu sua mão na 

minha. 

FC?W9LÉ, v. Encarregar-se. Ó fqwqlé sef náà - Ele empreendeu aquele trabalho; 

Má sé jefkí esi~in f?w<jlé onjç - Não deixe as moscas tocarem a comida. 

FC?W9L,RÁN, v. Colocar a cabeça sobre as mãos, debruçar-se. Ó f?wqlérán 

- Ele se debruçou. < fi + qwq + ~rán. 
FC?W9PA, v. Acariciar. Iyá r~ ó fqw<jpa mí lórí - A mãe dela acariciou minha 

cabeça afetuosamente. 

FC?W9PÊ, v. Acenar. Wqn fqwqpe mí - Eles acenaram para mim. 

F9W9RÁ, v. Roubar, surrupiar. Ó f?wqrá owó mi - Ele roubou meu dinheiro. 



FQWQRANÚ - FUJÚ, FURA " 

F9Wc}RANÚ, v. Ser calmo, ser paciente. Àwa fqwrj ranú - Nós nos compor
tamos com resignação. 

F9Wc}Ri, v. Renunciar. Ó fqwrj àwà çrú ri/4 - Ele renunciou ao comércio de 

escravo. < fi + qwrj + ri + il~. 
FOWc}R9, v. Acontecer algo de forma natural. Ó fow6rà orí sim - Ele morreu 

de morte natural. 

F9Wc}sí, v. Assinar (um documento). Ó fqwqsi iwé yii - Ela assinou este 
documento. 

F9Wc}S9R9, v. Gesticular, mover as mãos. Ó nfqwqsqrq - Ele está gesticulando. 

F9Wc}s9w9, v. Dar as mãos, unir, concordar. A fqwqsqwq - Nós fizemos um 
acordo. 

F9WCÍS9Y À, v. Testemunhar, atestar, certificar. Mo le fqwrjslfyà pé o ie orà 

àríJà - Eu posso testemunhar que você fez a obrigação da divindade. 

F9Wc}S9Y ÀFÚN, v. Dar segurança, dar garantia a. Mo le fqwrj slfyà fún ç _ 
Eu posso assegurar a você. 

F9WCÍJÀ, v. Destituir, privar de recursos. Ó fqwq ia i/4 jç - Ele é destituído de 
recursos. 

F9Wc}Tc}, v. Tocar com as mãos, importunar. Ó fow6tó mi - Ele tocou em 

mim para me chamar a atenção. 

Fc}Y ÁNY ÁN, v. Partir em pedaços. 

FU, v. Suspeitar, desconfiar. Ó fu mí - Ele suspeitou de mim. 

FUU, s. Crença em um poder misterioso que emana de algumas mulheres duran-

te o período da menstruação. 

FUU, v. Tecer tecidos, urdir pano branco nativo. 

FÚÚ, s. O som do ar, do vento. Ó só fúú - Ele deu um arroto barulhento. 

FUÚ, adv. Imediatamente, rapidamente. Ó dJde filú - Ele se levantou imedia-

tamente; Ó wú filú - Ele inchou rapidamente. 

FUFÚ, s. Tip~ de comida feita com mandioca assada. 

FÚJÀ, FUK~, s. Fanfarrão, gabola, ostentação. Ó nJe fújà - Ele está fazendo 
fanfarronice. 

FUJÚ, FURA, s. Desconfiar, suspeitar. Iyá mi fura pé n kà we - Minha mãe des

confia que eu não tomei banho. 

' FÚK~FÚK~ - FÚNKÁKIRI 

FÚKfFÚKf, adv. Palpitante, saltitante. Ó mí fúkeffúkef - Ele está ofegante. 

FUK9, adv. Preguiçosamente, ausência de vigor. 

FÚKUFÚKU, s. Pulmão. = ~dlfforo. 

FUKUFÚKU, s. Luzes, iluminação. 

FÚLÀNÍ, s. Povo do Nordeste africano, o segundo em população do norte da 

Nigéria, depois dos hauçás. 

FÚLf, FfLf, FÚLfFÚLf, adj. Fino, macio, franzino. AJq ylí fúlef - Este é um 

tecido macio. 

FÚLc}, adj. Febril, indisposto. Ó nrí fúl.q - Ele parece indisposto. 

FULUFÚLU, FURUFÚRU, s. Película do milho. 

FUN, v. 1. Ser branco. Ó fun bí çgblfn àwú - É branco como o fio de algodão; 

Ó fun gb~rúgbçrú - Ele é branco brilhante. > funfun- branco. 2. Soprar, ventar. 

Ó fun fêrê dáradára - Ele toca muito bem. > àfunpê - trombeta. 

FÚN, prep. Para, em. nome de (indica uma intenção pretendida para alguém). 

Mo jíJé fún iyá mi - Eu dei um recado para minha mãe; Ó sare li;> bu omi tutu 

fún un-Ele correu e foi pegar um pouco de água para ela. Obs.: Bí o lq kíbàbá 

re fún mi - Se você for, cumprimente seu pai por mim. V. sí, láti. 

FÚN, v. 1. Dar. )yáfún qmqní qyàn-A mãe deu ao filho o peito (para mamar); 

Fún mi ní omi dí~ - Dê-me um pouco de água. Este verbo pede a preposição ní 

antes de expressar o objeto direto. V. fifún, fúnní. 2. Espremer, apertar, extrair. 

Ó fún mi lqwq - Ele apertou minha mão; Bàtà fún mi lefsÇ - Os sapatos 

apertam meus pés. 3. Espalhar, desperdiçar, empurrar para os outros. 

Ó nfún omi - Ela está desperdiçando água. V. fqn. 4. Espirrar, assoar. 

> funkun - expectorar. 

FÚN ÀPJJRJ, s. Por exemplo. Fún àpççrç, wqn kq befÇ - Por exemplo, eles 

ensinavam assim. 

FUNFUN, adj. Branco. Ehín r~ funfun - Os dentes dela são brancos. 

FÚNFUN, v. Limpar e preparar os miúdos de animais para comer. 

FÚNJÁDE, v. Espremer, extrair. Ó fún omi oronbó mu ylí jáde - Ele extraiu 

o suco desta laranja. 

FÚNKA, v. Espalhar ao redor, dispersar. = fqnka. 

FÚNKÁKIRI, v. Espalhar sobre, espalhar aleatoriamente. = fqnkákiri. 



~ÚNKÁL~ - FUNPE lt 

FÚNKÁLf, v. Espalhar, dispersar. = f6kále. 
FÚNKi, v. Sufocar, abafar. . . 

FUNKUN, v. Assoar, expectorar. = fonkun. 

FÚNKUN, v. Apertar a corda. , 

FÚNLÁDUN, v. Dar sabor, adoçar. Ó fún onj~ y!í ládun - Ela adoçou esta 
comida. 

FÚNLÁGBÁRA, v. Fortalecer, fortificar. Ó fún mi ldgbára - Ele me fortaleceu. 

FÚNLÁYE, BUNLÁYE, v. Dar lugar a, permitir, admitir. ó bUn mi ldye ldti 
l<àwé - Ele me deu a oportunidade de ler. 

F, , , , 
~NL~F9_L9RUN, adv. Licenciosidade, sem nenhum respeito. 

FUNLOKUN, v. Estrangular, esticar uma corda. Ó fún agogo náà lókun _ 

Ele deu corda no relógio; Mo fún lókun lqrun - Ele me sufocou com uma 
corda no pescoço. 

FÚNLÓNJf, v. Alimentar, dar de comer. Ó fún gbogbo wa lónje - Ela deu 
comida a todos nós. . 

F~NL~R~N, v. Sufocar, apertar, estrangular. Mo fúnlqritn - Eu fiquei sufocado. 

FUNL9RUNPA, v. Matar por estrangulamento. 

FÚNM«}RA, v. Apertar o corpo de alguém. Ó fún mi mqra - Ele apertou 0 
meu corpo. 

FÚNMU, v. Sugar. Ó fúnmu orombó - Ele chupou uma laranja. 
F' , 

UN NI, v. Dar. Observe as seguintes regras: a) se a pessoa que dá não é 

conhecida, fún e ní são usados juntos: Tani o fún ní owó? _Quem deu 
0 

dinheiro?; b) se a pessoa que recebe é conhecida, fím é posicionado antes de 

quem recebe, e ní, antes do objeto dado: Bàbá fún qmq rÇ ní ow6 _ Papai deu 

o dinheiro ao filho dele; c) se a coisa dada não é conhecida, ní não é usado: 

Kiní ~ fún qmq r~? - O que você deu ao seu filho? V. fifún. 

FÚNNINÍ~9Lf, v. Iluminar. 

F~NN~Jf, v. Dar emprego a alguém. Ó fún wa n~ef - Ele nos deu emprego. 

FUNNIY,, v. Empregar, arranjar trabalho para. 

FÚNNÚ, v. Gabar-se, jactar-se. 

FÚNPA, v. Estrangular, matar por asfixia. 

FUNPE, v. Soar, tocar. Ó funpe - Ele tocou trompete. 

1 

l 

2§7/ lt FÚNPQ - FUYi 

FÚNP9, v. Agrupar-se, ·juntar-se com alguém, apertar-se. Ó fún mi p\J 

Ela juntou-se a mim. 

FÚNRAR,, FÁRAR,, adj. Para ele mesmo, dele mesmo, espontâneo. Óun 

fúnrarÇ ni - É ele mesmo. 

FÚNRÚGBlN, v. Plantar ou espalhar sementes. = fç5nrúgbln. 

FÚNSÍ, v. Borrifar, molhar, regar. Ó fún omi lqgba si - Ela regou o jardim. 

FÚNWÀRÀ, v. Ordenhar, derramar. Ó wàrà ldra màlúu náà - Ele tirou leite 

daquela vaca. 
FÚNWÍNÍWÍNÍ, ,V· Chuviscar, garoar. Ójà nfúnwiniwíni sóri mi - Chuviscou 

sobre mim. 

FÚNWUTUWUTU, v. Chuviscar. 

FURA, v. Suspeitar, desconfiar. Ó fura pé wa ji owó rê - Ele desconfia que nós 

roubamos o dinheiro dele. 

FÚRÁ, v. Bebida feita de milho-branco ou arroz, misturada com mel. 

FUR9, fNU FUR9, s. Ânus. 

FURU, adv. Silenciosamente, rapidamente. 

FÚTÉ•FÚTÉ, adv. Facilmente. Geralmente usado com o verbo já - partir, que-• . 
brar. Ó njá okun fútef-fút<f - A corda arrebentou facilmente. 

FUTE•FUTE, FUE•FUE, adj. Elástico, flexível. nç y!í fi:U;-fUê - Esta terra tem 
• • • • 

recursos. 
FÚWc}FúWc}, adj. Esgotado, exausto, pálido. Ó ri fúwç5fúwçí - Ele parece 

exausto. 
FÚYÉ, v. Ser leve. Ó fúyé fún mi - Estou me recuperando (lit. ela está leve para . ' 

mim); Olúwa á mara fúyef - O Senhor o recuperará rapidamente. Resposta: 

À~ç ou ààmin - Que assim seja. = múyá. 

FUYi, adj. Agradável, valer a pena. 



GA, v. 1. Ser alto. Qkimrin yií ga púpq - Este rapaz é muito alto. > gíga - alto, 

elevado. 2. Promover, exaltar. > gbéga. Ó gbé miga - Ele me promoveu. 

GÀ, v. 1. Abrir algo tendo que fazer pressão sobre. Ó ga Ç>b~ - Ele abriu o 

canivete; Ó ga agboàrun - Ela abriu o guarda.chuva. 2. Enganar, fraudar. 

Má ie gà mí mçí - Não me engane mais. 3. Deitar·se. 

GÁ, v. Estar cansado. Onj~ yií ti gá mi - Eu cansei de comer esta comida. 

GÀÁ, s. Lugar onde guardam os bois, estábulo. 

GÀBÀ, adj. Desconexo, incoerente. Ó nsqrq gàbà - Ele está falando de forma 

desconexa, está divagando. 

GÀBA, v. Dominar, exercer domínio sobre alguém. Ó t<{ gaba lórí mi - Ele exerce 

domínio sobre mim. 

GÁBÀSÍ, s. Leste, o Oriente. = ilà. 

GÀDA, adv. Folgadamente, espaçadamente. Aiq yií ní gàda láàrin - Esta roupa 

foi feita folgadamente (lit. esta roupa tem espaços folgados). 

GÁDÀ, s. Ponte de metal, viga (do inglês girder). V afará. 

GÁDAGÀDA, adv. Irregularmente, aleatoriamente. Ó nrin gádagàda -

Ele está andando em zigue·zague. 

GÀDÀGBÀ, adj. Visível, de forma notória, com clareza. Ó rí gàdàgbà lqqkán -

Ele viu com clareza. 
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<iADAMU, adv. Completamente só, solitariamente. Qdç wà gadamu nínú igbó 

- O caçador está completamente só dentro da floresta. 

<iÀDÍ, v. Fazer pressão sobre. Ó fqw<j gàdí - Ele está de pé com as mãos nos 

quadris. V gà. 

CiADICiADI, CiÁDf<iÁDÍ, adv. Firmemente, estreitamente. Ó di gadigadi _ 

Ele está amarrado firmemente; Ó há gádígádí - Ele é estreito; Ó fún mi gádí
gádí - Ele me beliscou. 

<iÁFÁRÀ, s. Desculpa, licença. Mo tqrq gáfárà U;íw<j rç - Eu peço sua desculpa; 

Gáfàrà o! - Perdoe-me!; Mo fé gáfárà láti sun - Eu quero pedir permissão para 

dormir. = iyÇ>Ç>da. V dárijl. 

<iA<iA, s. Apoio moral temporário, suporte. 

CiÀCiÀ, adj. Cheio, abarrotado, com grande população. Ipà yií há gàgà _ Este 

lugar é densamente abarrotado. 

CiÁCiÁ, adv. Hermeticamente, completamente fechado. 

GÀGÀGÚCiÚ, adj. Muito grande, pesado. Ó nrçru gàgàgúgú - Ele está carre

gando uma carga muito grande. < rU + ern = rern. 
<iÀ<iALÓ, s. Estaca, suporte, forca. . . 

CiÀ<iÀRÀ, CiACiARA, adj. Alto, comprido (não é usado para pessoas). Igi yií 
rí gàgàrà - Esta árvore parece ser alta. 

CiAJU, CiAJUL9, adj. Mais do que. Grau comparativo e superlativo de ga -

ser alto. Mo ga ju Olú lq - Eu sou maior do que Olú; Nínú Adé àti Túnjí, Olú 

ni ó gaju - Entre Adé e Túnjí, Olú é o maior. Obs.: ju antes de substantivo 

perde o tom grave e ganha um tom médio (sem acento). 

CiALÀ, s. Veado, corça. 

CiÁL9Nil, s. Galão (do inglês gallon). 

CiAN, v. Endurecer. Es~ mi gan - Eu tenho câimbras nos pés; ~yin re ti gan _ 
A parte de trás dele é dura. 

CiAN, adv. Ê~atamente, especificamente, realmente. Ó fún mi ní méta gan _ 

Ele me deu exatamente três; Ó wu mí gan-an - Ela gosta de mim realmente. 
V gbáko. 

<iÁN, v. 1. Cortar, capinar o mato, decapitar. Mo gán lórí eranko - Eu cortei 

a cabeça do animal. 2. Alinhavar, costurar grosseiram~nte. Ó gán aso -

~ 'W GÁN - GÀNNQKÜ-GANNQKU 

Ela alinhavou a roupa. 3; Agarrar, apanhar, pegar uma bola. Ó gán b<jÇ>lu náà 

pàkà - Ele agarrou a bola habilmente. 4. Prender com tachinhas. 

CiÀN, v. Desprezar, desdenhar, menosprezar. O n1'? ênià gàn - Você sabe desdenhar 

as pessoas; Má gàn mí - Não me despreze. > Çgàn - zombaria, ridículo. 

CiAN·AN, adv. Exatamente, precisamente, realmente. Àdá yií mú gan-an -

Este alfanje é bastante afiado. V gan. 

CiAN•ANRAN, adv. Suavemente. Ó han gan-anran - Ele gorjeou suavemente. 

CiANCiAN, adv. Exatamente, realmente, precisamente, firmemente. Fún mi ní 

obi méta gangan -'Dê-me exatamente três nozes-de-cola; Ó gbé gangan -

Ele ergueu firmemente; Imú r~ le gangan bí imú àibó - O nariz dele é exa· 

ta1nente como o nariz de europeui Kíló ~e gangan? - O que realmente acon~ 

teceu?. = gan. 

<iÁN•CiAN, s. Tipo de atabaque. 

CiÀNCiÀN, adj. Áspero, rugoso. V gànràn-gànràn. 

CiÁN•CiÁN, GÍN•CiÍN, s. Pequena porção, pequena partícula. Fún mi ní gán· 

gán ylí - Dê-me um pouco disto. 

CiÀNCiÀNRÀNCiÀN, adj. Muito alto, volumoso. Ó kó wqn síle - Ele os 

empilhou muito alto, de maneira volumosa e irregular. 

CiÀNKU, adj. Caído, arqueado, arriado. Ó le ehin gànku - Ele parece arriado, 

cansado. 

CiÁNKÚ·CiÁNKÚ, adv. Ar de superioridade, pavoneando-se. Ó nnn gánkú-

gánkú - Ele está caminhando cheio de si. 

CiÁNLO, v. Economizar, evitar gastos. Ó gánlà - Ele usou com moderação. 

CiANMUCiÁNMÚ, s. Tipo de machadinha usada no culto Egúngún. 

CiÀNi, CiÀN•iN, adv. Selvagemente, freneticamente, de modo incivilizado. 

= gànu-gànu. 

CiÁNNÍ, adv. De cara com, frente a frente. Ó fójú gánní mi - Ela ficou frente a 

frente comigo. 

<iÀNN9KU•<iANN9KU, adv. Com sentido de algo grande, fora do normal. 

Ó rí gànnàl&-gannqku - Ele é uma montanha de carne; Gànnqku re yà mí lénu 

- O tamanho dele me espantou (lit. ele me fez ficar de boca aberta). 



GÁNRÁN - GÀSIKIÁ ' 

CiÁNRÁN, adv. Repentinamente, inesperadamente. Ó yq gánrán sí mi -

Ela surgiu repentinamente para mim. 

CiÀNRÀN•CiÀNRÀN, adj. Áspero, rugoso. Ó ní irun gànràn-gànràn- Ela tem 

os cabelos ásperos como cerdas. 

CiÁNRAN•CiÀNRAN, CiÁN•CiÀN, adj. Ralo, esparso. Irun gánran-gànran -

cabelos ralos. V gára-gàra. 

CiÁNRÁNDi, s. Grande lote de terra, de casa. 

CiANRINGANDO, s. Espécie de saúva. 

CiÁNf9, v. Alinhavar uma roupa. 

<iÀNT(>-CiANT9, adj. Enorme, imenso. Ó rí gàntq·gantq - Ele aparenta ser 

imenso. 

CiÀNU•CiÀNU, adv. Desmazeladamente, desalinhadamente. Ó nrln gànà· 

gànà - Ele está andando sujo, desmazelado. 

CiÀNU·<iÀNU, adj. Brigão, desordeiro. Enlà gànà-gànà - pessoa briguenta. 

· GÀNU•GÀNU, adj. Áspero, desgrenhado. Irun ara ajá yií rí gànà-gànà -

O pelo deste cachorro é desgrenhado; Irun gbqn r~ rí gànà-gànà - A barba 

dele parece áspera. 

CiÀNUN·CiÀNUN, adv. Irrefletidamente, freneticamente, agitadamente. 

Ó nwà gànàn-gànàn - Ele está olhando de modo selvagem. < gàn + àn. 

CiÁRA•CiÀRA, adj. Escasso, ralo. lgi ylí sq gára-gàra - Esta árvore está com 

frutos escassos. 

<iAARA, adv. Claramente, puramente. Ó mçí gaara - Ele está claramente 

limpo. 

<iÀÀRÀ, adv. Rapidamente. Mo wà gààrà yíká - Eu olhei rapidamente em 

volta; Ó ronú k;> gààrà - Ele refletiu durante algum tempo. 

CiARAWA, s. 1. Balde, lata grande. Ó gbé garawa lq - Ela levou o balde; 

garawa ep~' - lata de óleo. 2. Macho, malandro (referindo-se somente ao 

sexo masculino). Ó ya garawa - Ele é maroto. 

CiÀRÍ, s. Mandioca cozida. 

<iÁRi, s. Sela, selim. 

CiÀSÍKÍÁ, s. Verdade. Gàsíkíá ni mo so ún o- É verdade o que eu falo para você. 
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' GAASI - GÉÉRÉ, GÉRÉGÉ 

GAASI, s. Copo (do inglês glass). Gaasí omi kan ni mo mu - Eu quero um copo 

com água. V ife. 

GÁÀSI, s. Gás (do inglês gas). 

GÀUNGÀUN, adj. Desgrenhado, descabelado, embaraçado. 

GÉ, v. 1. Cortar alguma coisa pequenâ. Ó ngé igi - Ele está cortando lenha; 

Gé fún mi lára ~ran - Corte para mim aquela carne. V ké, g~. 2. Morder, fazer 

uma boquinha. = gànln-gànln. 

CiÉDÉ, v. Cortar fora, separadamente. 

GEDEGBE, adv. Seriamente, claramente, abertamente. Ó hàn gedegbe -

Ele revelou abertamente; Mo rí i gedegbe - Ele é claramente visível. 

CiÉDÉ<iÉDÉ, adv. Separadamente, isoladamente. Wçín dúró gédégédé -

Eles ficaram de pé, em grupos separados. 

GEE, adj. Audível. Ariwó ta gee - O ruído se tornou audível; Ô1dkí re sq geê -

Os rumores sobre ele se estenderam. 

CiECiÉ, KEKÉ, s. Caneta, lápis. V kálámà. 

CiECiÉ•ITAHÍN, s. Broca de dentista. 

GEGELE, s. Colina, uma elevação natural de terra. 

GEGELÉTÉ, s. Pequena altura de terra para colocar objetos ou para dormir. 

V pêpéle. 

GÉGUN, v. Xingar, ofender. Ó gégun fún mi - Ele me xingou. 

GÉJE, v. Morder algo. Eku ylí gé e jç - Este rato roeu isto. . -
GELE, s. Turbante, tecido que envolve a cabeça. O wé gelê - Ela colocou um 

turbante (verbo usado somente para o sexo feminino). V. dé. 

GELETE, adj. Forte, sólido, decidido. Ó tá gelete - Ele é bastante sólido. 

GÉNDÉ, s. Pessoa de aparência saudável, forte. Qkunrin géndé - um homem 

saudável. 

CiÉRAN, v. Cortar carne. Ó géran ndín in - Ela cortou a carne e a fritou. 

= kéran. 

CiEERE, CiERE<iE, adv. Calmamente, suavemente. Ó gun keké 6 nlq geere -

Ele está andando de bicicleta em grande estilo; Eiye náà bà geere ní Çka igi té 

- Aquele pássaro pousou suavemente no galho da árvore. 

GÉÉRÉ, GÉRÉ<iÉ, adv. Exatamente. 
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GEREGERE, adv. Ativamente, vigorosamente. 

GERÚ, s. Tribunal central da cidade de Ife. 

G,, adv. Justamente, exata1ne11te. 

Gf, v. 1. Sentar-se confortavelmente. Ó g~ síle = Ó gç kal~ - Ele se sentou con

fortavelmente. 2. Acariciar. Ó ge mí - Ela me acariciou. 3. Cortar. Ó ge irun 
mi - Ele cortou meu cabelo. V. gé. 

<í§§, adv. V. gefgé. 

GfDf<í§Df, s. Sedimento, borra. 

GfDfGBf, G,D,GB,, adj. Enorme, grande. G~dêgb~ ni mo bu ú - Foi em 

pedaços grandes que eu o cortei. 

GfDfMU, adv. Preguiçosamente, indolentemente, calmamente. Ó njókó 

. g~dêmu - Ele está sentado preguiçosamente. 

<i§Dú, s. Qualquer grande tora de madeira, mogno. 

GffRfGf, adv. Imediatamente, rapidamente. Ó y<J gêêr~gê - Ele derreteu ime
diatamente. 

GfGf, s. Papo, protuberância no pescoço. Ó yq gefgl{- Ele tem um papo. = gb~
gb~, jqjq. 

G§<í§, <í§§, adv. Simultaneamente, exatamente. W<Jn dé gefé níbí - Eles che

garam aqui simultaneamente; Ó sun gégl{ - Ele mirou com precisão. 

G§G§Bí, conj. De acordo com, assim, exatamente. Gégl{bí ohun ti mo rí, kà dára 

láti se orà mi - De acordo com o que eu vi, não é bom fazer minha obrigação; 

I;: máa wí gl{gefbí nw ti nsq - Diga exatamente como eu estou falando. 

G'G'R', adj. Inseguro. Ibi gçgçre - local difícil de manter uma pessoa segura. 

GfGfSi ÀY À, s. O osso do tórax no qual as costelas são unidas. 

GfLfD§, s. Máscara pertencente ao culto dessa sociedade. 

G'L'T', adv. Preguiçosamente; v. Ser desocupado, preguiçoso. 

G§N•N,•G§N, adv. Ordeiramente, quietamente. .. ,. .. ,.-...... ... ,. 

Ci,R,, G'R'<i'R', s. Ladeira. Il~ yií !e geri{ - Este piso está em declive. 

<i§R§, adv. Logo depois. Géref tá a débí ló kú - Logo depois de nossa chegada, 
ele morreu. 

<í§R§Jf, adj. Insignificante, débil, fraco. Ó rí gefrl{jé - Ele tem uma aparência 
frágil. V. rán. 
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GEÉSi s. Inglês (do inglês English). .. ' 
GE!IN, v. Passear a cavalo. < g~ + Ç!in. 

GÍDÀ, adv. Para trás, às avessas. Wqn bi í séhin gidà- Eles o puxaram para trás. 

GÍDÁ•GÍDÁ, adv. Firmemente, compactamente. Ó dl í gídá-gídá - Ele o 

amarrou firmemente. 

GIDI, adv. De fato, certamente. Qref mi gidi - meu amigo de fato; owó gidi -

dinheiro ,com certeza. 

GIDIGIDI, adv. Muito, bastante, extraordinariamente, verdadeiramente. 

Mo dúpef gidigidi - )Ou agradeço profundamente; Mo fefràn iyá mi gidigidi - Eu 

gosto muito de minha mãe. 

GiDiGiDi, adv. Tenazmente, persistentemente. Ó ja gidlgidl - Ele lutou tenaz

mente. s. Um tipo de antílope grande e forte . 

GiDiGBÀ, adj. Lealdade. Ó rí gidigbà - Ele parece ser leal. 

GÍDÍGBÍ, adv. Totalmente, completamente. lhààhà gidígbí ni ó wà - Ele está 

totalmente nu; Fún mi ní ogún gídígbí - Dê-me todos os vinte. 

GÍDÍGBO, s. Luta. 

G}DiGBO, adj. Grande. 

GIDIPA, adv. Especialmente. 

GÍGA, adj. Alto. Igi yií gíga - Esta árvore é alta; Ql<Jrun tí àun nikan !OSO H çni 

gíga - Deus único que é grandioso. 

GÍGÀN, s. Culpa, ofensa, rigor, rigidez. 

GiGÍSE, s. Calcanhar. 

GÍGUN, adj. Longo, comprido, extenso. i;.mí gígun fún 9 - Vida longa para 

você; Ó nfi àdá gigún - Ele está usando um grande facão. 

GÍGÚN, adj. Batido, pisado da forma como se amassa o inhame. 

GÍGUNFf, s. Arroto, vômito. V. gúnfef - arrotar. 

GiJÀ, adv. Vigorosamente. Ó bl{ gijà - Ele saltou vigorosamente. 

GÍLÁÀSl, s. Espelho (do inglês glass). = dígí. 

GÍNGÍN, s. Pequena partícula, um pouquinho de algo. Fún mi ní gíngín -

Dê-me um pouquinho. = gángán. 

GÍRÁMÀ, s. Gramática (do inglês grammar). Ó nkq gírámà yàrúba - Ela está 

estudando a gramática yorubá. 

GiRÍ, adv. Corajosamente, com coragem. 
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<iÍRÍ, adv. Intimamente, perto, próximo. Ó sún mq mi gírí - Ele se aproximou 
de mim. 

<ilRi, s. Convulsão, espasmo, tremor, inquietude. Glr! mú mi - Eu tive uma 
convulsão. 

<ilRi, <ilRi<iiRi, adv. 1. Cerradamente, apertadamente, rigidamente. Ó dúró glri 

- Ele está de pé rigidamente. 2. Firmemente, inesperadamente. Ó mú mi 

giri - Ele me pegou firmemente, inesperadamente. 

<iliRI, v. Fluir, correr, sair em massa. Ó dàgbàdo giiri - Ele despejou uma quan-

tidade determinada de milho. < dà + àgbàdo. 

<liÍRÍMÁl<ÁYi, s. Força, compulsão. 

<iiRtPÁ, l<ilRiPÁ, s. Uma pessoa forte e grandalhona. 

<ilRIC'ílRI, adv. Extremamente. Ó gbóná girigiri - Ele é muito quente. 

<ilRiKÉ, s. Tipo de roupa larga e ampla para homem. V agbada. 

CiODO<iBÀ, s. Um tipo de fruto. 

CiÓ<iÓ, adv. Extremamente, expansivamente, de preço elevado. Ó wqn gógó -
Ele é extremamente caro. V wón. 

CiÕ<iÕN<iÕ, s. Pomo de adão, g~gó. 
CiOC'íORO, adj. Esbelto. 

CiOKE, v. Subir escadas, ascender, escalar. Mo gun àke qkq k? - Eu subi direto no 
navio. < gún + àke. 

CiÓNCiÓ, s. Topo, cume, ápice. Eyí wà ní góngó orí ~mí mi - Este assunto é 

superior em minha mente; Ó ràn mí IQwq dé góngó - Ele me deu o máximo 
de ajuda. 

CiÓOLU, s. Ouro (do inglês gold). V wúrà. 

CiORÍ, v. Alcançar o topo de. 

CiOORO, adj. Sonoro; adv. Sonoramente, audivelmente. 

CiOORO<iO, ~dv. Dolorosamente, terrivelmente. Qwq mi nro goorogo - Minha 

mão está doendo terrivelmente. 

CiORÓYE, v. Assumir um titulo. Ó goróye - Ele assumiu um título oficial. 
V gúnté. 

<ili), v. Emboscar, esconder-se, estar à espreita. Ó go búrú - Ele se escondeu. 

<i9, v. Ser estúpido, tolo, bobo. Ó g9 - Ele é estúpido. > ag!J - idiota. 
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G9, v. 1. Estar chateado, estar cansado. Ó gq mi - Ela está cansada. 

2. Embaraçar, causar perplexidade, confundir. > igq - embaraço. 

G9BA, s. Goiaba. V gúwáfà. 

<i9B9YI, adj. Enorme. 

G9Bi, K9Bi, s. Uma extensão de parte do palácio para servir de quarto. 

G9G9, s. 1. Tipo de vara com gancho para apanhar frutos das árvores. 

2. Crina de cavalo. 

<19<i9Wú, s. Tipo de pano grosso usado pelo homem em cima do ombro. 

G9iG9i, adv. Lentamente. Ó nrin gÇiigÇ!i - Ele está andando lentamente; Mo 

mú tfi gqigqi - Eu tomei o chá lentamente. 

G9L9, adj. Vagaroso. Ó fà gqlq - Ele é vagaroso. 

G9L9Mit9, s. Um tipo de ave. 

CiÓMU, s. Goma de mascar. 

G9NB9, s. Marcas faciais de algumas tribos yorubás. V ilà, àbàjà. 

G99R9G9, adv. Repugnantemente. Ó bi gqqrqgq - Ele vomitou repugnante· 

mente. 

CiUDf, GUD9, adj. Pesado, nublado. Ojú qrun ie gúd~ - O céu está nublado. 

CiUDE<iUDE, s. Nevoeiro. • • 
CiÚDÚCiÚDÚ, adv. Inteiramente. Ó j~ tán gúdúgúdú - Ele comeu isto comple· 

tamente. 

CiUDUCiBÀ, s. Um tipo de pimenta. V ata. 

GÚDUL9KU!, expres. Boa sorte! (do inglês good luck!). = ~ kú ori're o! - Boa 

sorte! V ire. 

GUFf, CiUNFf, v. Vomitar, expelir ar do estômago. 

GÚ<iÚRÚ, s. Pipoca, milho seco ou em pó. 

CiÚLÉ•CiÚLÉ, adr Fazer beicinho, ficar emburrado. Ó ie gúlé-gúlé sí mi - Ele' fez 

beicinho para mim, ele ficou amuado. 

CiÚLUS9, KÚLUS9, s. Toupeira, formiga-leão. 

CiÚN, v. 1. Furar, picar, ferir, apunhalar, trespassar. Igi gún mi lójú - A madeira 

feriu meu rosto; ~gún gún mi - O espinho me furou. 2. Triturar, amassar, 

golpear. Ó gún iju - Ela amassou o inhame. 3. Ser direto, ser reto, ser esticado. 

Igi náà gún gbq!Jrà - A árvore é perfeitamente reta. 



GÚN - GÚWÁFÁ, GÚRQFÀ, GÚRQBÀ ' 

GUN, v. 1. Trepar, montar, copular (animais). Mo ef<n Çiin-Eu montei o cavalo; 

Adé ngun igi - Adé está trepando na árvore. 2. Subir, escalar. Mo gun àke náà 

- Eu subi aquela montanha. 3. Suar. Ó ef<n bàyà - Ele suou profusamente. 

4. Ser longo, ser comprido. lgi náà ef<n - A árvore é alta; Ó ef<n lo tééré -
Ele é alto e magro. > gíef<n - longo, comprido. 

GUNFf, v. Arrotar. 

GÚNLÁGUNY9, v. Empurrar através de. Ó fi qkq gún mi lágunyq - Ele me 

perfurou com uma lança. 

GÚNL9B,, v. Apunhalar. Ó gún mi lçíbç - Ele me apunhalou. 

GÚNM9, adv. Especialmente, particularmente, que vale a pena. 

GÚNNÍKfSf, v. 1. Esporear. Ó gún Çiin re ní kefsef - Ele esporeou o cavalo dele. 

2. Instigar, estimular. Ó gún mi ní k{sef - Ele me estimulou para o mal. 

GÚNNÍWO, v. Chifrar, furar algo com o chifre. > gún + ní + iwo. 

GÚNNUGÚN, GÚRUGÚ, s. Abutre. V igún. 

GÚNNUGUNNU, s. Subnutrido. Ênià gúnnugunnu - uma pessoa subnutrida, 
vagarosa, lenta. 

GUN·ORÍ, v. Ascender, escalar, trepar. 

GÚNP9, v. Amassar, espetar junto, bater junto. Ó gún wqn pq - Ele os 
amassou. 

GÚNRUN, v. Reclinar-se numa almofada ou num colchão. 

GUNTE, s. Cobra muito pequena e muito venenosa. 

GUNTf, v. Assumir um trono de suma importância. V gor6ye. 

GÚNWÀ, v. Ter uma postura real, estabelecer um estado real. Ó gúnwà -
Ele se sentou majestosamente. < gún + çwà. 

G~R9BÀ, s. Goiabeira. 

GÚRÚGÚRÚ, adv. Abrasadoramente. Ó sun gúrúgúrú - Ele queimou abrasa· 
doramente . . , 

GÚSU, s. Sul. Ife wà ní ihà gúsu Ilésà - Ife está na região sul de Iléià. V àríwá. 

GÚWÁFÁ, GúR9FÀ, GÚR9BÀ, s. Goiabeira. 

GBA, v. Necessitar, precisar. A gba kí o lq - Nós necess'.tamos q~~ vo~ê. ~á:, 
GBÁ, v. 1. Varrer, limpar. Ó gbálé - Ela varreu a casa; O gbál~ naa mq tautau -

Ela limpou o chão com muita habilidade. 2. Bate: gol;ear ~o~ ~ma vara, 

esbofetear. Ó gbá mi l6jú - Ele me bateu no rosto; O gba mi lágbara - Ele me 

l b . ) o dé náà ngbá bóàlu - A cnança deu um tapa forte. 3. Jogar (bo a, nncar . . mq .. 
, . d bola· Gbá bóàlu si mi - Chute a bola para mim. 4. Estar quente. 

esta iogan o ' . . • ." El · 
5 A · tar O gbá ewé mik - e Juntou Epo ti gbá - O óleo está quente. • montoar, JUn . . 

r Ih h' . o' gba' mi mó ara - Ela me abraçou (lit. ela me juntou as 10 as no e ao, . 

contra o corpo). > gbámq - abraçar. 

GBÀ, v. 1. Receber, tomar, pegar. Wqngbà á tàyqtàyq- Eles o receberam al;gr:· 

B, , b , . é re' - Bísí recebeu o dinheiro do trabalho dela; O g a mentei isz g a owo l~. . 

. . d d d l > b 'mú _pegar. 2. Remover, resga· ibálé re - Ele tomou a virgm a e e a. g ª . , . 
: Jésu gba enià là - Jesus redimiu as pessoas; Mo fé gba emi re ~ Eu tar, privar. 16 • 

!) IJ:;I' 1'1' b'á wowa-quero matá~lo (lit. eu quero remover o ~mí de e ; Qn <O e g a . . 

Eles não podem nos privar disto. 3. Aceitar, acolher, admitir, conc~r~ar. 
Órisà yií gba ebq mi - Esta divindade aceitou minha oferenda; Mo :ba ero r~ 

. . . ·- . o' b. k' o lo - Ele admitiu que voce deve ir. _ Eu aceito sua op1n1ao, g a i . 

I'k 'k .. b à A neblina envolveu o céu; 4. Envolver, a1narrar, tapar. u u yu g a . run - , , , , 
·d dele 5 Fugir O gba mi láya Ó gba àjá mç5 àyà r~ _ Ela amarrou o teci o no corpo · · · 
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- Ele fugiu com minha mulher. 6. Ajudar, socorrer, acudir. Gbà mí o! -

Socorro! 7. Ser dirigido junto, ser conduzido. 8. Conseguir. 

GBÁÀ, adv. Amplamente, extensamente. Ilê yií tef gbdà - Esta terra é conside
ravelmente extensa. 

<iBÀÀ, adv. Pesadamente, ruidosamente. Ó jàn gbàà - Ele bateu pesadamente; 

ilekun dún gbàà - A porta rangeu ruidosamente. 

<iBÀBc}, v. Adotar por certo tempo. Mo gba qnu;> yií bcj - Eu adotei esta criança. 

GBÀB9DE, v. Conspirar, tramar, planejar. Ó gbàbi;>de sí mi - Ele conspirou 
contra mün. 

GBÁ Bc}9LU, v. Jogar bola. Wçín ngbá b<_ii;>lu - Eles estão jogando bola. 
<iBÀDÁ, s. Facão. 

GBADULúM9, v. Difamar, trair, acusar falsamente, caluniar. 

<iBÁDÍ·GBÁDÍ, v. Brincar em círculo, em roda. 

GBÁDUN, v. Agradar, divertir-se, gozar, ter prazer. Mo gbádun rê - Eu me agrado 

dela; Mo N gbádun pêlú ç - Eu quero ter prazer com você. V. fefràn. 

GBÀDÚRÀ, v. Rezar, orar. Êmi yíà gbàdúrà !d ara rç ya - Eu rezarei por você 

para que fique boa; Gbàdúrà fún wa - Reze por nós. 

<iBÀFf, v. Ser elegante, gostar de aparecer, ser vaidoso. Ó gbáfef - Ele é elegante. 

GBAFf fFf, v. Tomar ar fresco, espairecer. Mo gbaíefeffé - Eu vou dar uma 
volta. 

GBÀFU•GBAFU, adj. Enorme, volumoso. Ó rí gbàfil-gbafu - Ele tem uma 
aparência corpulenta. 

GBÀ FÚN, v. Concordar com, consentir. 

GBÀGÀ, exp. Dita a um filho que vem a seu encontro. Ex.: Seja bem-vindo! 

GBA<iADA, adv. Amplamente. Ó iÍ gbagada - Ela abriu amplamente. 

GBÀGi, adv. Repentinamente, firmemente, alegremente. Ó dimçí gbàgi -
Ele me ab~açou repentinamente. 

GBÁGI, <iBÁ<ilMc}Lf, s. Superintendente, inspetor. 

GBÁA<iO, v. Tomar o relógio. < gbé + aago. 

GBÀG9, obs.: Êkàló yií mi gbàgl/ - Este verme sacudiu, se retorceu. 

GBÁ<iUDA, s. Mandioca. Wçín njç gbágilda àti ànàmçí - Eles estão comendo 
aipim e batata-doce. V. êgef. 

' GBÀGÚN - GBAKÁMÚ 

<iBÀGÚN, v. Bater, amassar, triturar. 

<iBAGBA, s. Arrendamento. . 

<iBÁGBÁ, GBÁ<iBÁ<iBÁ, adv. Estritamente, firmemente. O d!mçí ara gbágbá 

- Ela (a roupa) apertou o corpo firmemente, ela está apertada no corpo. 

<iBÀÀ<iBÀ, adj. Total responsabilidade, garantia. Mo iàyà gbààgbà fún wqn -

Eu assumi responsabilidade completa para eles. 

<iBÀ<iBÀ!E, v. Servir como um trabalhador braçal. , . , • • • 

<iBÀ<iBÉ, v. Esquecer. Ó gbàgbé mi - Ela me esqueceu; Apà mim mo gbagbe sile 

- Foi minha bolia que eu esqueci em casa. 

<iBÀ<iBÉRA, adj. Esquecido, descuidado, negligente. Ó gbàgbéra - Ele está 

esquecido, está distraído. 

<iBÀGBfRf, adj. Descontraído, ocioso. . . . 

GBÀGBc}, v. Acreditar, ter fé. Mo gbàgbçí pé àun yíà fowó fún m.' - Eu acredito 

que ele dará algum dinheiro para mim; Gbà mi gbq - Creia-me; Mo gba 

Qlqrun gbq - Eu creio em Deus. > !gbàgbq - crença; aláigbàgbq - descrença. 

<iBÁl<iBÀI, adj. Rude, indelicado. 

<iBÀl·<iBÀi, adv. Excessivamente. Ó fi egba gbài-gbài - Ele usou o chicote 

excessivamente. 

CiBÀJÁ v. 1. Vestir um cinturão, vestir uma faixa. Ó gbàjá m<_i ara - Ele colocou 

uma ;aixa de tecido em volta da cintura. < gbà + qjá. 2. exp. ~mí ó gbà á já! 

- Saudações ao seu restabelecimento1 você sobreviverá a isto! 

GBÀJÁM9, s. Ofício de barbeiro. 

<iBÀJÉ, v. Diz-se de uma mulher que se torna feiticeira. • 
<iBÀJE, v. Aceitar uma comida. 

GBÁJ9, v. Coletar, juntar, reunir. Ó gbá wqn j9 Pi;> - Ele os coledonou. 

<iBAJÚM9, s. Cavalheiro, pessoa conceituada, famosa, celebndade. 

, u' M9, p t ça-o a 0- gbái'ú mó isé re - Ele se concentrou no GBAJ , v. restar a en · . .. · 

trabalho dele. 

. . 9• M 1. 0- gba àwà kàdà _ Ele monopolizou o comércio. <iBAKAD , v. onopo 1zar. . 

O. b 1 • • ló , "àngbàn ndà Ele suportou GBAKÁMÚ, v. Suportar, aguentar. g a <amu n !J . -

aquela dificuldade com firmeza. 
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CiBAKANRÍ, v. Monopolizar. Ó gba àwà kanrí - Ele monopolizou o comércio. 
V gbàl<àdq. 

CiBÁKIRI, v. Dirigir-se para lá e para cá. lwé náà gbáki-ri - A folha está sendo 

levada pelo vento. 

CiBÁKO, adv. Exatamente. Ó fún mi ní bàtà méji gbáko - Ele me deu exatamente 

dois pares de sapatos; Ogún odún gbáko - Exatamente 20 anos. 

GBÁKO, v. Estar contra, opor-se, assaltar. Ó gbákà mí - Ele está contra mim. 

<iBÀKO, adv. Jovialmente, alegremente. Ó d!mq mi gbàl<.à - Ele me abraçou 

jovialmente. 

<iBÀKc}, v. Construir, edificar. Ó ngba ilé kç5 - Ele está construindo uma casa. 

CiBÁK9, Y AK9, adj. Intragável, desagradável. Ó yakq - Ele é uma pessoa 
desagradável. 

CiBÀKÚRO, v. Levar, tirar, tomar. Ó gba owó mi kúrà - Ele tomou meu dinheiro. 

CiBÀLÀ, v. Resgatar, salvar. Ó gbà ~mí mi là - Ele salvou a minha vida. 

GBÁLÁBÀRÁ, v. Bater, agredir com a mão. Ó gbálábàrá mi - Ele me 

esbofeteou. 

<iBÀLÁ<iBÁRA, v. Levar qualquer coisa por meio da força. 

<iBÀLÁIY À, v. Superar, subjugar, influenciar. 

<iBALAJA, adj. Em todo o comprimento. Ó sim gbalaja - Ele dormiu todo 
esticado. 

<iBALASA, adj. Amplo, vasto (usado com relação a água). Ó rí gbalasa -
Ela parece uma grande extensão de água. 

<iBÀLÁY A, v. Seduzir uma mulher, persuadi-la. Ó gba mí láya - Ele seduziu 

minha mulher. 

<iBÀLÁYE, v. Ocupar um espaço, ou algo, de alguém. Ó gbà mí láye láti kàwé 

r~ ylí - Ele me deu a chance de ler o seu livro. 

<iBALÁYUN, v. Polir, embelezar. Ó gba àrà re láyun - Ele embelezou a conversa 

dele com·belas palavras. 

<iBÁLÉTÍ, v. Esbofetear. Ó gbá mi létí- Ele me deu um tapa no ouvido. 

<iBÁLÉ, v. Varrer a casa. 

<iBÁL,, v. Varrer o chão. Ó ngbále - Ela está varrendo. 

GBAL,, <iBIL,, v. Espalhar, estender ao redor. Ógbín ylí gbale - Esta planta se 

espalhou; lràhin yií gbale - Esta notícia se espalhou. 

iiiíl • GBÁL~·GBÁL~ - GBÁNÍYÀNJÚ 

"BÁLE•<iBÁLE s. Lixeiio, gari, varredor. 
111111 + +' 

<iBÁL9, v. Levar pelo vento ou pelas águas. Afef~fé gbá ah? - O vento o levou. 

GBÀL9, v. Seguir, ir. Qnà wo ni o gbàh?? - Qual o caminho que você tomou? 

<iBÀL9, v. Moer, triturar. Ó ngba qkàa bàbà lq - Ela está moendo o milho. 

<iBÀLc}JÁ, v. Enfaixar, colocar uma faixa na cintura. Ó gba qmq r~ lqjá -

Ela amarrou uma faixa ao redor do filho dela. < gbà + ní + qjá. 

<iBÀLc}Wc}, v. 1. Levar para longe, privar de. Ó gbà á l<jwq mi - Ele levou isto 

para longe de mim; Wqn l<.à lê gbà á lówq wa - Eles não podem privar isto de 

nós. 2. Apertar a mão. < gbà + ní + qwq. 

<iBÀLc}YÀ, v. Alugar. 

GBÁLÚ, V. V àgbálú. 
<iBÀLÚ, v. Pegar e bater algo, misturar. Ó ngba àwqn eso lu - Ela pegou as 

frutas e misturou. 

<iBÁMc}, v. Abraçar firmemente. Ó gbá mi mc;5 ara - Ele me abraçou; 4h!n náà 

àwa gbá wa mqra sii - Depois nós nos abraçamos durante algum tempo. 

<iBÀMc}, v. Envolver-se, amarrar firmemente. Ó gba iná mó mqtq - Ele acelerou 

o automóvel. 

<iBÀM9, v. Construir, edificar. Ó ngbá ilé wa mq - Ele está construindo a nossa 

casa. V. gbàl<q. 

<iBÁMc}RA, v. Abraçar. Ó gbá mi mçira - Ela me abr~çou. 

GBÁMÚ, v. Agarrar, pegar com firmeza, apreender. O gbá àga mú - Ele pegou 

a cadeira. 

GBANÁ, v. Ser aceso. 

<iBÀNGÀN, s. Sala espaçosa e arejada. 

<iBÁN<iAN<iBÀNGAN, adv. Apressadamente. 

<iBANGBA, s. 1. Espaço plano e aberto. 2. Cacho, ramo, molho. Gbangba 

qge~ - cacho de bananas. , 

<iBAN<iBA, adv. Seguramente, claramente, firmemente. Oiupá yq gbangba -

A lua surgiu nitidamente; Mo rí i gbangba-gbangba wàyií - Eu o vi distinta· 

mente. 

<iBÀNÍ, v. Possuir, receber uma possessão. 

<iBÀNÍY ÀNJÚ, v. Aconselhar, encorajar. 
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GBÀNJA, s. Tipo de noz-de-cola avermelhada que se abre em dois gomos. Era 

muito usada pelos antigos escravos para estimular os nervos e músculos, por 

possuir cafeína, com ação contra a depressão e o sono. Também usada nos 

ritos de candomblé como sistema de consulta, abrindo-se manualmente 
mais dois gomos. 

GBÀNJO, s. Venda em leilão, em hasta pública. 

GBÁNUJÇ>, v. Unir-se a outra voz para realizar alguma coisa. 

GBA OKÍ, v. Receber um título. 

GBA ÕMiNIRA, v. Ficar livre. 

GBA ORÚKÇ>, v. Receber um nome. V. dárúko - dizer o nome. 

GBÀPADÀ, v. Receber de volta. Mo gba owó ~i padà- Eu recebi meu dinheiro 
de volta. 

GBÀPE, v. Ajudar a atender alguém. Ó gba i;iré mi pe - Ele ajudou a atender 0 

meu amigo. 

GBÀP,, GBiP,, v. Permitir consolar a si mesmo. 

GBAPO, v. Suceder, ocupar o lugar de alguém. Ó gbapà mi Ele me sucedeu. 

GBÀP9, v. Receber em conjunto. Wqn gbà wá Pi? - Eles nos receberam simul-
taneamente. 

GBÁRA, v. Apoiar, encostar, debruçar. Ó gbára lé mi - Ela se apoiou sobre 
mim. 

GBÀRÀ, adv. Assim que, agora, imediatamente. Bí ó bá ti jí gbàrà, lo s6dà rê -
Assim que ele acordar, vá imediatamente para junto dele. . . . . 

GBARADi, v. Aprontar. Ó ti gbarad! - Ele está completamente pronto. 

GBÀRÀGÀDÀ, adv. Amplamente, extensivamente. Ó gbàràgàdà lule - Ele se 
jogou ao chão em toda a sua extensão. . 

GBÁRAJÇ>, v. Reunir-se, juntar-se. Wqn gbárajo - Eles se reuniram. 
GBÁRALÉ, v. Confiar. . 

GBÀRIN, v. Ser fertilizado. 

GB~R~, v. ·Emprestar, alugar. Ó ngba 11.1? ró - Ele pediu uma roupa emprestado. 

GBARO, v. Meditar, refletir, pensar. Mo gba i;iri;i náà rà - Eu refleti sobre aquele 
assunto. 

GBÀRO, v. Exercer uma atividade rural. Ó ngba oko ro - Ele está fazendo um 
trabalho na fazenda. 

GBÁRIWO, v. Ouvir barulho. < gbq + ariwo. 

3l05 
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GBÀSÍLÉ, v. Levar para casa, alojar-se, instalar-se. Ó gbà mí sílé rê - Ele me 

levou para a casa dele. 

GBÀSÍLE, v. Livrar, salvar, soltar, resgatar, recuperar. Ó gbà mí síle - Ele me res-
• 

gatou. V. gbàlà. 
GBÀSÍL§NU, v. Prestar atenção, reparar. Ó gbàsí mi lénu Ele prestou atenção 

no que eu disse. 

CiBÀSÍLÚ, v. Receber dentro da cidade. 

GBÀSlN, v. Encarregar-se de algo esperando uma recompensa. V. àgbàsln. 

GBÀSÍPO, v. Rein.tegrar, restabelecer. 

GBÀSÍM9, v. Admitir em consulta. 

GBÀSÍf§, v. Empregar num comércio, engajar num trabalho. 

GBÀSÇ>, v. Falar em favor de alguém. Ó gba qrq náà sq fún mi - Ele falou em 

minha defesa. 

GBÀSUN, v. Hospedar, acolher. Ó gbà mí sim - Ele me hospedou. 

GBÀ!E, v. Acolher, tomar pela mão, adotar. Ó gbà mí ie qmq rÇ - Ela me 

acolheu como filho dela. 

GBÀ!!, v. Dar uma ordem. Ó gb~~ l<jwq mi - Ele recebeu uma ordem minha. 

GBA!§FúN, v. Procurar trabalho ou emprego para alguém. Wçin ngb11.1ef fún mi 

- Eles estão procurando trabalho para mim.< gbà + ijef. 
CiBÀ!Ç>MÇ>, v. Adotar uma criança. V. gb~e. 

GBÀTÀ, v. Vender a varejo, vender aos poucos. Ó ngba ~ru tà- Ele vendeu a 

varejo. 

CiBÀTÁN, v. Eu me encarreguei disto. 

GBÀT§, GBiT§, v. Sentar-se desajeitadamente. Qmqdé náà gbàtef- A criança 

está sentada de forma esparramada. 

_GBAT§GUN, v. Tomar um pouco de ar, caminhar. Mo gbatefgUn - Eu vou dar 

uma volta. 

CiBÁTl, v. Dispersar uma multidão, varrer o lixo para fora. Ó gbáti mí - Ele me 

fez correr. 

CiBÀT9, v. Agir como um guardião. Ó gbà mí tçi - Ele agiu como meu protetor. 

CiBÁÚ, adj. Ruim, de má qualidade. Ó dá gbáú - Ele abandonou pela má qua

lidade; lgi dá gbáú - A madeira estalou. 

L 
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GBÀU, adv. Pesadamente, ruidosamente, vigorosamente. Ó jàn gbàu -

Ele bateu pesadamente; Ó kán gbàu - Ele bateu vigorosamente. 

GBÀÀW,, v. Jejuar. Ó gbààwê - Ele jejuou. 

GBÀWÍ, v. Falar em favor de. V gbàso. 

GBÀWiN, v. Comprar a crédito ou fiado. Mo gba asQ ní àwin - Eu comprei 
uma roupa a crédito. 

GBÀWÀ, v. Herdar, adquirir hereditariedade. Ó gbàwà bàbá rê - Ele herdou 
o caráter do pai dele. 

GBÁWÓ, v. Receber dinheiro. Mo gba owó mi lówó re - Eu recebi o dinheiro 

de suas mãos. < gbá + owó. V gbowó. 

GBÀWÕ, v. Cuidar de uma pessoa. On4eg1"n yií gbà mí wà -Este médico cuidou 
de mim. 

GBÀW9, v. Emprestar para vestir. Ó gba ~wu rê wq - Ele emprestou a camisa 
dele. = gbàró. 

GBÀW9, v. Entrar. Ó gba ilú náà WQlé - Nós entramos naquela cidade por 
aquela casa. 

GBÀYE, v. Ocupar um espaço. 

GBÁY,Ri, v. Esvoaçar, tremular. Ewu náà gbáyÇri - Aquelas roupas estão tre
mulando ao vento. 

GBÀY,WÕ, v. Considerar, pensar sobre algo. Ó gba Ç>rq yií yÇwà - Ele consi

derou esta questão, ele pensou neste assunto. 

GBÀY9, v. Sair para. 

GBÉ, v. 1. Erguer, levantar, carregar coisas pesadas. Gbé àga wa fún mi -

Carregue a cadeira e traga para mim; Ó gbé e lórf - Ela carregou na cabeça; 

Gbé esÇ sókê - Levante suas pernas. V gbéwá, gbélQ. 2. Morar, viver em deter

minado lugar. Ó ngbé nílé mi - Ela está morando na minha casa; Ó bá QkQ rÇ 

fún Qdún méji - Ela viveu com o marido dela por dois anos; Nfbí ngbé ewu! -

Ê aí que mo,'.a o perigo! 3. Estar perdido, perecer, infectar, estragar. Ó gbé sf 

ibàdàn - Ele pereceu em lbadam; Owó náà toi gbé pátápátá - O dinheiro está 

irremediavelmente perdido; Wárápá gbé e - Ele está com epilepsia. > egbé -

aflição, angústia. 4. Dar à luz, realizar, ser. 5. Manejar, andar. 

GBE, v. Dar apoio, suportar. Ó gbe mí - Ele me protegeu. > êgbe - ajuda. 

]07/ 
;@ 
'(iJ GBÉB\Í - GBÉK\Í 

GBÉBÓ, v. Remover, levar .. Ó gbé àga b<j sí ab~ igi - Ele removeu a cadeira para • 
debaixo da árvore. 

GBÉDE, v. 1. Ouvir e entender um idioma. Ó gbéde mi:-- Ele me entendeu. 

< gbq + ede. 2. Amarrar ou algemar. Ó gbé mi de = O gbé mi di - Ele me 

amarrou. 

GBÉDlDE, v. 1. Erguer, levantar, construir. Ó gbé mi dlde - Ele me levantou; 

Ó ngbé arar~ dide bq - Ele começou a construir o seu caminho. 

GBÉlYÀWÓ, v. Casar.= gbéyàwó. 

GBÉDEGBÉY9, s. lptérprete, tradutor, poliglota. 

GBÉFÕ, v. Repelir, desviar-se de um golpe. Ql<jrun gbé ibi fo orí mi - Deus me 

preservou do mal. 

GBÉGA, v. Promover, erguer, exaltar. Ó gbé miga - Ele me promoveu. 

GBÉGBRN, v. Implantar. 

GBÉGBÓNÁ, v. Aquecer algo. 

GBÉHÁ, v. Pendurar ou colocar entre. Mo gbé e há ~nu - Eu o segurei em 

minha boca. V. há, fihá. 

GBÉHÁLÉNU, v. Fazer de uma pessoa um objeto de conversa, falar acerca de 

alguém~ Ó gbé mi há ayé lénu - Ele me fez assunto d~ fofoca. 

GBEJÀ, GBRJÀ, v. Tomar partido, ficar do lado de. O gbêjà mi - Ele ficou do 

meu lado; Mo gbêjà rê - Eu tomei o partido dele. < gbê + ijà. 
r W: b"k' "ºáde GBÉJÁDE, v. Remover o que está dentro, levar para iora. çín g e o u naa J 

- Eles removeram o corpo para fora. 

GBÉJÀKÕ, v. Assaltar, atacar. 

GBÉJÉÉ, v. Ficar quieto. Ó gbéjefé - Ele se comportou quietamente. 

GBÉJÓ• v. Dançar com. Mo gbé e já - Eu dancei com ela. = bájó. 

GBÉJÓ~Ó, v. Fazer sentar, mudar de posição sentada. Mo gbé QillQ mi Jókó -

Eu sentei meu filho. 

GBÉKÀLE, v. Pôr sobre, colocar no chão. Mo gbé em yií IW.IÇ- Eu coloquei esta 
• 

carga no chão. 

GBÉKÀY À, v. Monopolizar algo. 

GBÉKÕ, v. Trazer. Ó gbé ire kà mí - Ela me trouxe boa sorte. , 

GBÉK9, v. Pendurar, colocar sobre. Ó gbé ª!Q k<j - Ela pendurou a roupa; O gbé 

~9 kçí 9run - Ela colocou o tecido em cima do ombro. 



GBÉKQJÁ- GBÉÉRÁN ~ 

GBÉKÇIJÁ, v. Conduzir. QT«/ yií yíà gbé wa l<Çljá sílÇ enià funfun - Este navio nos 
levará para a terra das pessoas brancas (Europa). 

GBÉKÚRO, v. Retirar, remover, seguir caminho para. 

GBÉKÚTÀ, v. Ficar desesperado. 

GBÉLÁY ÀSÓKE, v. Preocupai; inquietar alguém. Ó gbé mi láyàsóke - Ele me 
preocupou. 

GBÉLÉ, v. 1. Morar. Ó gbélé yií - Ele vive nesta casa. < gbé + ilé. 2. Pôr, colocar 
algo pesado. < gbé + lé. V gbékàlé. 

GBÉLÉJÚ, v. Mostrar, demonstrar pela expressão facial. Ó gbé wa léjú -
Ela demonstrou orgulho por nós. 

· GBÉLÉKE, v. Promover, revestir de poder, exaltar. Ó gbé mi léke - Ele me 
promoveu. 

GBÉLÉW9, v. Colocar nas mãos. Ó ngbé qmq titun léw(j - Ele está pondo 
a criança recém~nascida na mão dele. 

GBÉLfSf, v. Segurar, suspender o pé de uma pessoa. Ó gbé mi lefsÇ - Ele me 
levantou pelos pés. 

GBELfSf, v. Apadrinhar, ser partidário. Ó gbe mí lifsÇ - Ele me apadrinhou. 

GBÉL9KÁNSÓKE, GBÉLÁYÀ5ÓKE, v. Perturbar, confundir, embaraçar. 
Ó gbé mi l?kàn sóke - Ela me perturbou. 

GBÉLÇI, v. Carregar algo e levar. Gbé ~ril yií lo- Carregue isto e leve; Oorún gbé 
mi ~ - O sono me carregou e levou. 

GBÉMi, v. Engolir, consumir líquido ou sólido. Ó gbé búrefdi mi - Eu consumi 
o pão. 

GBÉMU, v. Beber. Ó gbé qtí mu - Ele bebeu a bebida. 

GBÉNÀRO, v. Erigir, levantar verticalmente. 

GBÉP,, v. Aumentar em estatura ou em valor. 
GBÉP9, v. Viver junto. 

GBÉRA, v. Agitar-se, mover-se. < gbé + ara. 

GBÉRA, v. Su~pender, erguer. Ó fi oàgiln iyàgbl{ gbéra - Ele tomou um laxante 

para relaxar os intestinos (para suspender a evacuação). < gbé +ara. 

GBÉRAGA, v. Orgulhar-se, ser conceituado. Ó gbéraga - Ele é conceituado. 
GBÉRAKÁN, v. Ser ativo, ágil. 

GBEERÀN, v. Espalhar, infectar, contagiar. Àfàm(jn yií gbêeràn - O parasita da 
planta se espalhou. 

GBÉRE!, inter}. Bravo! Esplêndido! 

GBÉRE, adj. Crônico, perpétuo. 

' GBÉRÉ! - GBÉSQNU 

GBÉRE, s. Despedida, adeus. W(jn dágbéréfúnwa-Eles deram adeus para nós. 

GBÉRÉ, v. Amaldiçoar, praguejar. Ó gbé mi ré - Ela me amaldiçoou. 

GBERE, JERE, v. Lucrar, obter vantagem. Mo gbêrê - Eu tive alguma vantagem. 

< gbà + êrê. 

GBÉREGBERE, s. Desobediência, teimosia; adj. Imprudente. 

GBÉRÍ, GBÓRÍ, v. Erguer a cabeça. Ó gbérí Ele levantou a cabeça. 

' ' ' 1 · · t u1·r Mo 'i im gbé e ró - Eu fiz um GBERO, v. Dar suporte, evantar, er1g1r, cons r · 11 a~ 

apoio com uma estaca. 

GBERO, v. Considerar, refletir. Mo gbêrà láti ~41{ - Eu propus fazer o trabalho; 

ó bá mi gbêrà - Ele refletiu comigo. < gbà + erà. 

GBÉRU, v. Ajudar outra pessoa a colocar uma carga na cabeça. Ó g~é n~à 
ru mí - Ele ajudou a colocar aquela carga na minha cabeça; Gbéru mi -

Ajude-me. 

GBERÚ, v. Crescer, brotar, florescer. Owó mi gbêrú - Meu dinheiro aumentou. 

GBESE, s. Débito, dívida. Ó je mi ní gbêse - Ele tem um débito comigo. > gbêsê 

àde - dívida externa. 

GBÉSE, s. 1. Erguer 0 pé. Ronú l(jnà ti o gbésÇ - Pense numa maneira de você 

se :rguer. 2. Ir à frente, apressar-se. Ó gbésÇ nílê - Ele caminhou vivamente, 

ativamente. 

GBÉSÍ, v. Colocar, pôr. Mo gbé e sí orí àga náà - Eu coloquei isto em cima daquela 

cadeira. 

GBÉSÍLf, v. Colocar embaixo, no chão. Gbé ~ru yií sílÇ - Ponha a carga. no 

chão. 

GBÉlÓKE, v. Levantar. Ó gbé mi k!wi;í sókê - Ele tomou minha mão para me 

b- -+ 'kê levantar, ele me ajudou a levantar. < g e + si o · 

GBÉSÓRÍ, v. Colocar, pôr em cima de. Ó gbé mi sórí ení yií - Ele me colocou em 

cima desta esteira. V gbésí. 

GBÉSÇINU, v. Perder, jogar fora. Ó gbé igà náà sqnu - Ele jogou fora aquela 

garrafa. 
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GBÉJÁNLf, v. Empurrar para baixo, atirar no chão com violência. Ó gbé mi 
)ánlÇ - Ele me derrubou. 

GBÉfE, v. Ter controle, ter poder sobre. Íwq kà rí gbé e se - Eu não tenho con-
trole sobre ele. 

GBÉTÀ, v. Pegar e vender. 

GBÉTi, v. Colocar de lado, adiar. Ó gbé e ti sápákan - Ele repeliu isto. 

GBÉWÁ, v. Trazer coisas que não são leves. Ó gbé àga wá fún mi - Ele pegou 

a cadeira e trouxe para mim; Ó ngbé ení wá - Ela está levando a esteira de 
palha. 

GBÉWÉ, v. Juntar folhas. Ó ngbéwé láti ie àgbo - Ela está juntando as folhas 

para fazer um banho. < gbá + ewé. 

GBÉWÕ, v. Tentar fazer. Mo gbé iief ylí wà - Eu tentei fazer este trabalho. 

GBÉW9, v. Colocar sobre. Ó gbé Çwu wà - Ele vestiu a roupa. 

GBÉYÀWÓ, v. Casar. Wqn gbé arawqn ní iyàwó - Eles se casaram um com 
o outro. 

GB,, v. Secar, evaporar. Odà ó gbe - O rio está seco; Aig náà gb~ nínú oàrun -
A roupa secou ao sol. 

GB,, adj. Seco, enxuto, evaporado. 

GBf, v. 1. Cacarejar, fazer zoada, excitar-se. Adi~ ylí gbé k<{l<é -A galinha caca

rejou. 2. Esculpir, cavar no sentido de entalhar. Ô gb<{ i/u) sí ara igi -

Ele cavou um buraco na madeira; Ó a máa gb<{ ere - Ele costuma esculpir 

estátuas. 3. Afiar, amolar algum instrumento. Ó gbé qb~ - Ele afiou a faca. 

> agbé - espadim. 

GBf, v. Semear. Ó g~ ilá - Ele semeou quiabos. > àgbÇ - agricultor. 

GBfBf, v. Conceder, dar atenção. Ó gb<{bÇ mi - Ele concedeu meu pedido. 
< gb6 + ebe. . . . ' 

GBfBf, v. Aceitar, acolher. Ó gbêbÇ mí - Ele concedeu meu pedido pela ajuda 

de outra pessoa. < gbà + êbÇ. 

GBfBÍ, v. Assistir uma mulher na hora do parto. Ó gbebí obinrin ylí - Ela agiu 

como parteira desta mulher. V. Çbí. 

GBfDU, s. Tambor que se toca para um rei ou um grande homem. 

GBfFf, adj. Fácil, simples, ~agaroso. Ó nrin gbefé - Ele está caminhando de 

maneira vagarosa. 

GBEFÉGBEFE adv. Facilmente, indolentemente. . . . •' 
GBÉFUN, v. Fazer ruído com a garganta, pigarrear. Ó gb<{fun - Ele pigarreou. • 
GBE•GBE GEGE s. Papo. Ó yo gegê - Ele tem um papo; GÇgê tàló-tàló - Papo . •' . •' . ' . 

de peru. 

GBf•GBf, s. Um tipo de árvore. 

GBEGBÉLE, s. Proximidade, cercania. Ó wà ní gbÇgb<{lÇ ilé mi - Ele está nas • • • 
proximidades de minha casa. 

GBEGE, s. Um tipo de macaco. • • 
GBEGiRi, s. Um tipo de sopa. V. àmu. . , 
GBEHiN, v. Vir depois, ser o resultado final, ser a consequência de. O ie é • 

gbehin - Foi a última coisa que ele fez; Ôun yíà dàgbà gbehin - Ele ficará velho 

como consequência final; Ó gbÇhin dé - Ele chegou depois. < gbà + ehín. 

GBfJf, v. Receber honorários de prestação de serviços. Ó gbejé - Ele recebeu 

os honorários. 

GBfJ9, v. Ouvir. 

GBfKfLÉ, v. Acreditai; confiar. Ó gb<{kÇlé mi - Ela confia em mim; Tani ó lê 

gb<{kÇlé? - Em quem se pode confiar? 

GBEMÍ, v. Tomar a vida de uma pessoa. Mo N gbÇmí re - Eu quero tomar • 
a vida dele. < gbà + emí. 

GBÉNÀGBÉNÀ, s. Carpinteiro. • • 
GB!NDU, adj. Curto e grosso. Ó rí gbendu - Ele é rechonchudo. 

GBENGBE, adi·. Largo, grande. • • 
GBENGBEGBENGBE adi·. e adv. Muito grande, pesado. . . . •' 
GBfNU, v. Interferir, interromper. Ó gb<{nu sí qrq mi - Ele interrompeu minhas 

palavras. 

GBÉNULÉ, v. Começar a falar sobre. Ó gb~nulé - Ele começou a mencioná-lo. • 
< gbé + enu. 

GBfRf, adv. Vacilantemente, vagarosamente. Ó rin gbÇrÇ - Ele caminhou 

vacilante1nente. 



GBiRi - GBÍGBÉWÓ " 

GB§Rf, s. Incisão que se faz na pele de uma pessoa; adv. Repentinamente, 

inadvertidamente. Gbéref ni ó 19 - Foi repentinamente que ele partiu. 

GB!R!FUN, adj. Sem água, com pouca oleosidade, enxuto. Gberçfun ni mo jç 
gàri - Foi com pouca água que eu comi mandioca. 

GB'R'G'D', adv. Amplamente. Ó ri gbi;ri;gi;dÇ - Ele é plano e bem amplo. 

GB!R!S!, P!R!S!, adj. Plano. 

GB!RÇI, v. Refletir. 

GB!RÚ•GB!RÚ, adv. Brilhantemente, extremamente branco. Ó funfun 
gbçrú-gbçrú - Ele é branco como a neve. 

GB,SAN, v. Vingar. Ó U;i wâ gbi;san - Ele foi procurar vingança. < gbâ + san. 

GB!S,, adj. Repleto, cheio. Qjà ylí kô gbçsÇ - Este mercado está superlotado. 
< gbà + çsÇ. 

GBh,, v. Errar, pecar. Ó gbeii; - Ele pecou. < gbà + !;se. 

GBiDÁNWO, adj. Fazer uma tentativa, tentar. Ó gbidânwà láti ie é - Ele tentou 
fazer isto. 

GBÍGBÀ, adj. Aceitável, admissível, tolerável. V sànju. 

GBÍGBÁ, adj. Aquilo que é para ser varrido, esvoaçado, sacudido. 

GBÍGBÁDUN, s. Gozo, prazer, alegria. 

GBÍGBÀGB9, adj. Crente, crédulo. 

GBÍGBÁ OKÍ, s. Imunização. 

GBÍGBÀSÍL,, s. Resgate, soltura. 

GBÍGBÀS9, adj. Interpretado. 

GBÍGBÀT9, adj. Aquele que é levado com cuidado, conduzido por um 
guardião. 

GBÍGBÀW9, adj. Emprestado, arrendado, concedido para o uso da pessoa. 

GBÍGBÉ, adj. 1. Cedido, arrendado. 2. Que é carregado e levado. 

GBÍGBE, s. S'!porte, apoio; adj. Podre, corrupto. 

GBÍGBÉFO, s:· Ato de safar-se, omitir-se, escapar do perigo. 

GBÍGBÉGA, s. Exaltação, admiração. 

GBÍGBÉLÉKE, s. Preferência, admiração. 

GBÍGBÉSÓKE, s. Levantar, decolar. V gbésóke. 

GBÍGBÉWÕ, s. Teste, exame. 

L 

GBÍGB!, adj. Seco, sem umidade. 

GBÍGB§, adj. Cortado, escavado. 

GBÍGB!K,LÉ, adj. Acreditado, conceituado. 

il.18 
• GBÍGBÇ - GBINNÍKÚN 

GBÍGBÓNÁ, adj. Quente. Óun mu qbe gbígbónà - Ele tomou uma sopa quente. 

GBÍGBOORO, adj. Amplo, largo. 

GBÍGBÓORUN, s. Cheiro, odor. 

GBÍGB9, s. Ato de ouvir, audição. 

GBÍGBÇI, adj. Germinado, florido. 

GBÍGBÇN, adj. Inteligente, hábil, engenhoso. 

GBÍGB9N, s. Tremor, agitação, ato de estremecer. 

GBÍGBUN, adj. Curvado, torcido. 

GBiJÀ, GBEJÀ, v. Tomar um partido, ficar do lado de. Ó gbejà mi - Ele ficou 

do meu lado; Mo gbejà ri; - Eu tomei o partido dele. < gbe + ljà. 

GBILE, v. Florescer, brotar, espalhar, estender ao redor. V gbale . • 
GBiMÇ, v. 1. Conferir, consultar. Àwa gbimq - Nós conferimos juntos. 

2. Propor, tencionar. Ôun tá gbimq láti ie - Ele tencionou fazer. 

GBiMÇRÀN, v. Propor, fazer uma reunião. 

GBiM9' TÉLE, v. Premeditar, planejar antecipadamente. Ó gbimqteflÇ láti ie é -• • 
Ele premeditou fazê-lo. 

GBIN, v. Respirar com dificuldade, gemer, grunhir. Ó gbin kin - Ele grunhiu 

profundamente; Ó gbin dàri - Ele respirou ruidosamente. 

GBiN, v. Plantar. Ó gbin àgbàdo Ele plantou milho. > igbin - plantação. 

GBINÁ, GBANÁ, v. Atear fogo. 

GBINDIN, adv. Completamente. Ó rin gbindin - Ele está completamente 

encharcado. 

GBÍNDÍN•GBiDiN, s. Erupção cutânea no pescoço. 

GBiNGBi, adj. Pesado. Ôkúta gbingbi - uma pedra pesada. 

GBiN·GBIN, s. Um tipo de árvore. 

GBÍNGBÍNNiKiN, s. Algo difícil de carregar, um fardo pesado. Ó wúwo 

gbíngbínnikin - Ele é um fardo pesado. 

GBINNÍKÚN, v. Espremer, estar inflamado, supurar um tumor. Qgbef ylí 

gbinníkún - Esta ferida está inflamada. 



GB]P~ - GBÓGUNLQ ' 

GBlP~, v. Escutar alguma solicitação, permitir consolar a si mesmo. 

GBIPÕ, GBAPÕ, v. Suceder outra pessoa, ocupar o lugar de outro. Ó gbijJà mi 
- Ele se tornou meu sucessor. 

GBllRI, GBllRIGBI, adv. Repetidamente, reiteradamente. Ó nsqr\i gbiiri _ 
Ele está falando sem parar. 

GBlRl•GBlRl, adv. Livremente. Ó yí gbiii-gb!ri lq - Ele rolou livremente. 

GBlY ÀNJÚ, v. Dedicar-se, perseverar, dar um jeito, tomar coragem. Akékó 

náà gbiyànjú - O estudante se dedicou muito. . . 

GBÍYELÉ, GB'K,L, v. Depender, contar com alguém, confiar. 

GBO, v. 1. Esfregar, socar, espremer. Mo gbo ewé mu - Eu fiz uma infusão de 

folhas e bebi. > àgbo - infusão, decocção. 2. Entender. 

GBÕ, v. 1. Gostar e ferir, atrair e repelir, o mesmo que fazer gato-sapato. 2. Ser 

esvaziado. 3, Tremer, abalar. Àlsí ní ilé re gbà mí - Sua ausência de casa me 

abalou. V gbàn. 

GBÓ, v. 1. Latir, altercar, arengar. Ajá gbó kíkankíkan - O cachorro latiu cons· 

tantemente. 2, Ser velho. Ó gbó túútú - Ele é completamente velho; Íwé ylí 

ti gbó - Este é um livro velho. 3. Estar maduro. Àgbqn ti gbó - O coco está 
maduro. 

GBODO, v. Ser reprovado. Ó gbàdo - Ele recebeu zero na prova. < gbà + àdo. 
GBODOGÍ, s. Escorbuto. 

GBÓDÓ·GBÕDÕ, s. Título de um Egúngún. 

GBÕDÕGi, s. Nome de uma folha usada para enrolar obl - noz-de-cola-, ou 

usada para cobrir o telhado de casas. Sarcophrynium (Marantaceae). 

GBÓFÉ, v. Conhecer a língua, escutar para argumentar. 

GBÓFO, v. Estar desocupado. Ó gbófo - Ele está desocupado. 

GB~G~·GB?GA, adj. Largo. Áwqn ewé TÍ gbàgà-gboga - As folhas são largas. 

GBOGAN, adj. Abundante. 

GBÓGI, v. Ser versado em, ser hábil. Ó gbógi nínú iwé - Ele é versado em lite
ratura. 

GBÓGUNL9, v. Invadir, conduzir uma expedição, comandar um exército. 

Wçín gbógunlq sí ilú - Eles atacaram a cidade. 

l 
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' GBOÔGÜN - GBÓLÓHÜN-ASQ 

GBOÕGUN, v. Receber medicamento. Emi ti gboàgún ylí - Eu já recebi este 

medicamento. < gbà + oàgún. 

<iBÓGUNTi, v. Invadir, guerrear contra. < gbé + ogun + ti. 
GBOGBO, adj. Todo, toda, todos, todas. Gbogbo wa j( qmq Qlçírun - Todos nós 

somos filhos de Deus; Gbogbo enià lq wà ó - Todas as pessoas foram vê-la; 

gbogbo ayé - todo mundo; gbogbo igbà - todo o tempo. 

GBÓHUN, v. Ouvir uma voz. 

GBOHUNGBOHUN, s. Eco. 

GBOJÚ, v. Dar oportunidade, permitir, autorizar. Ó gbojú fún mi láti lq- Ele me 
' permitiu ir. < gbà + ojú. 

GBÓJÚ, v. Ser corajoso, bravo. Ó gbójú - Ele é corajoso, valoroso. < gbó + 
ojú. 

GBÓJÚ, v. Erguer os olhos, olhar por cima, ignorar. Ó gbójú wà mí - Ela olhou 

para mim; Ó gbójú sóke - Ela olhou para o alto; Ó gbójú fo es~ mi dá - Ele fez 

vista grossa para meu deslize (lit. ele ergueu os olhos e ignorou meus passos). 

< gbé + ojú. 

GBÓJÚ, v. Determinar, gritar. Mo gbójú gan-gan láti ~e é - Eu estou determinado 

a fazer isto; Ó gbójú mq mi - Ela gritou comigo. 

GBOJÚBI, v. Incorrer em uma grosseria. 

GBÓJÚFÕ, GBÓJÚFÕDÁ, v. Olhar de cima a baixo, ignorar. Ó gbójúfà wà 

mí - Ela me olhou de cima a baixo. 

GBÓJÚ<iBÁY À, v. Ser insolente, ser atrevido. Ó gbójú gbáyà - Ele é insolente, 

sem-vergonha. 

GBÓJÚLÉ, v. Pensar em alguma coisa, esperar. Ó gbójúlé mi - Ela me deu espe· 

rança. 

GBÓJÚSÍ, v. Encarar, olhar para. 

GBÓJÚWÕ, v. Contemplar, admirar. Ó gbójú wà mí - Ela olhou para mim: 

GBÕKEGBODÕ, s. Barulho, movimento. 

GBOKÕÓ, v. Receber 20 búzios. 

GBÓLÓHUN, s. Palavra, frase, uma sentença. Kíni gbólóhun tí ó wí? - Que 

declaração ele deu?; Mo ní láti kq àw9ngbólóhun Ç>rÇ> ylí fún qla- Eu tenho que 

decorar estas frases para amanhã; Wà gbólóhUn yií - Observe esta frase. 

GBÓLÓHUH•AS~), s. Questão, discussão, querela. 



GBÓMQ- GBÓYÀ " 

GBÓMcj, v. 1. Latir para, intimidar. Ajd gbómq mi - O cachorro latiu para 

mim. 2. Ficar velho, envelhecer. Aso gbómó mi ldra _ M· h • e 

de uso. 
. . . tn a roupa esta 1ora 

GBÓMI, v. Levar água para. J;! jiiwq, gbómi kaná - Por favor, ponha esta água no 
fogo. 

GBOMU, v. Fazer uma infusão de folhas e beber Mo gbo ewe' mu E · · - u amassei 
as folhas e bebi o sumo delas. < gbo + mu. 

GB~NÁ, ~- Ser quen'.e, ter calor. Ó gbóná gi.ri-gi.ri - Ele está muito quente. 

GBONGBO, s. Raiz. Oun qgb!n y!í ta gbàngbà - Esta planta criou raiz; Íríra ylí ta 

g~àngbà ~inú mi - Este ódio criou raízes dentro de mim. Obs.: gbà-n-gbà. 
GBONGBO IGI, s. Raiz mestra de uma árvore. 

GB~N~, v. Ser obstinado. Ó gbónu kj~ - Ele é difícil de negociar. 

GBOPA, adj. Excessivamente forte. 

GBÓRA, v. Ser robusto, sólido, fisicamente forte. Qmq mi gbóra _ Meu filho é 
robusto. 

GBÓRÍ, GBÓRÍSÓKE, v. Levantar a cabeça. Mo gbórí = Mo gbérí _Eu levantei 
a cabeça. < gbé + ori. 

GBoRí, v Ti t: 0• b · ornar a rente. g ori - Ele tomou a dianteira; Ó gborí mi pête _ 
Ele tomou a minha frente com intenção. 

GB~RÍ~, v. Ser grande, largo, amplo. Ó gbórín - Ele é grande. = tóbi. 
GBORO, s. Tipo de armadilha para animais. 

GBÕÕRÕ, adj. Extenso, amplo. ilú ylí gbààrà - Esta cidade é extensa. 

GBOROGBORO, adv. Claramente, distintamente. 

GBÓÕRUN, v. Cheirai: 

GBÓTÁN, adj. Idoso, decrépito, velho. 

GBOUNGBOUN, s. Eco. = gbohUngbohim. 

C'àBOWÓ, v. ~ceitar o dinheiro oferecido. Mo gbowó mi lówó re _ Eu recebi 
o dinheiro das mãos dele. < gbà + owó. · · · 

GBÓWcj, v. Ser hábil, jeitoso. Ó gbówó ninú isé re - Ele • h 'b·l b 11 .... ea1notraa10 
d;le;' Ó gbówq - Ele é um artista, um mágico. < gbó + owó. 

GBOY A, v. Ser corajoso, ser bravo. = gbójú. · · 
G • , . 

BOY A, ad1. Valente, corajoso, valoroso. < gbà + àyà. 

1 

·1 

' GBOYE - GBQN 

GBOYE, v. Adquirir um título. Ó gboye - Ele foi apontado para ter um título; 

Ó pe mí gba oyé - Ele me chamou para receber um título. < gbà + oyé. 

GBOYÚN, v. Ser saturado .. 

GBÇ, v. 1. Ouvir, escutar. E gbç5 kedere - Ouça claramente; Mo gbq qrq r~ -

Eu ouvi suas palavras. 2. Atender, dar atenção a. Ó gbq aya r~ - Ele deu atenção 

à esposa dele. 3. Preparar, aprontar. Ó gbq onje- Ela preparou a comida. V wá. 

GBÇI, v. Prosperar, ser apropriado, favorável. Ile ylí gbq obi - Esta terra é favo

rável para plantar noz-de-cola. 

GB<]DÇ1 v. aux. De~er, arriscar, precisar, ousar. Íw9 kà gbQdà }ale - Você não 

deve roubar. 

GBÇIGA·GBÇGA, adj. Largo. Àwqn ewé rí gbqga-gbqga - Estas são folhas largas. 

GBÇIGÇ•GBÇIGÇ, adj. Suculento. ~f1 gbqgç5-gbqgç5 - Um vegetal suculento. 

GBÇGB!, v. Ser ferido. Mo gbqgbef - Eu fiquei ferido. 

GBÇIFUN•GBÇIFUN, s. Garganta dolorida. < gbà + Ç>fun. 

GBÇÍN, GBÇÍNGBÇÍN, adv. Completamente, muito apertado, firmemente. 

Ó dúró gbqíngbqín - Ele se levantou imóvel, sem se mexer; Ó tl gbqín -

Ele fechou firmemente. 

GBÇIJ~G!, v. Permitir, conceder, ser indulgente. Ó gbqjêgef fún mi - Ele deu 

oportunidade para mim; Ó gbàjÇgé wa sqri/ Nlú àbúrà rÇ - Ela nos deu permissão 

de conversar com a irmã mais nova dela. 

GBÇKÀNLÊ, v. Confiar. Ó gbqkànlé mi - Ela confia em mim. 

GBÇL~, v. Engravidar. V qlê. 
GBÇILÇl•GBÇILÇI, adj. Esbelto, viçoso. !lá y!í yq gbqlq-gbqlq - Este quiabo está 

viçoso. = gbqlq-gbqlq. 

GBÇMÇ, v. Ser considerado, ser respeitado. Qrà re gbqmq - A palavra dele é 

respeitada, prevalece. V móko. 

GBÇMÇ•GBÓMÇ, s. Sequestrador. 

GBÇs9, v. Ouvir falar. 

GBÇIN, v. Sacudir, abalar, tremer, arrepiar. Ó gbqn jlnni - Ele tremeu de terror; 

Otútu nmú Olú gbqn - Olú está tremendo de frio. 

GBÇN, v. 1. Ser inteligente, sábio, prudente. Ó gbqn ju - Ele é inteligente 

. demais. > qgbqn - sabedoria. 2. Despejar dentro. Ó gbqn lyÇfun kúrà nínú àpà 

- Ele colocou farinha dentro do saco. 3. Empurrar. 



! 
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GBQN - GBQRQ • 3ij§ 

<iB9N, v. Encurvar. 

GBc}N•À<iBc}NRÉ<iÉ, v. Ser astuto, sábio, inteligente. Ó gb!jn àgb!jnrégé -

Ele é muito inteligente (coloquialmente: ele é tão afiado que se cortará). 

GB9N<ic}N, s. Uma cidade próxima de Ikirê. 

GB9NG9N, s. Um quarto espaçoso. 

<iB9NGB9N, adv. Apressadamente, precipitadamente. 

GB9NGB9NRÀN, adv. Excessivamente grande. Ó rí gbqngbi?nran - Ele é 
alto e corpulento. 

GBc}NJÚ, v. Chegar à adolescência. Oko bàbá mi ni mo gb!jnjú sí - Foi na 

fazenda do meu pai que eu cresci. < gb?n + ojú. 

<iBc}NJU, adj. Muito sábio, sensível, bem-educado. > gb<)n + ju. 

<iB9NKÀNNÀKÀNNÀ, v. Atirar com um bodoque. 

CiBc}NMI, v. Coletar água, baldear água. Ó gb<)nmi sâê - Ele está irrigando 
a terra. 

GB9NM9GB9NM9, adv. Repetidamente, novamente. Ó so fún mi 
gbqnmqgbqnmq - Ele me disse repetidamente. 

GB9NRA, v. Sacudir o corpo, tremer. 

GB9NRAN, adj. Apertado, estreito; adv. Apertadamente, estreitamente. Qnà 
ylí lq gbqnran - Esta rua segue estreitamente. 

<i89NRANU, v. Anular uma aflição. Ajá ylí ngbqnranu - Este cachorro está 
sacudindo as costas. 

GB9NRÍ, v. Sacudir a cabeça. Ó gbqnrí - Ela sacudiu a cabeça. < gbqn + orí. 

GB9NRIRI, v. Tremer de frio. Ó gbqnrlri - Ela está tremendo de frio. 

<iBC}NSf, v. Evacuar. Ó lç gbqnsê - Ele foi se aliviar (lit. ele sacudiu os pés). 

<iB9NSÍLf, v. Tremer a ponto de cair. lgi náà gbqn ewé sílê -Aquela árvore está 
desfolhada. 

CiBC}NWc}, i;; Aumentar, acrescentar. Ó gbqnw<) si owó mi - Ele aumentou 
meu dinheiro. 

GBc}RÀN, v. Obedecer, ser obediente. Ó gbqràn sí mi L{nu - Ele me obedeceu. 

GB9R9, s. Brotos de abóbora. As folhas jovens e os brotos são usados como 
adornos em vasos. 

' GB(ÍRQ - GBÚN 

<iBc]R9, v. Ouvir as palavras, ouvir as pessoas, as novidades. Ó gbqri;J mi 

Ele compreendeu o que eu disse. < gbq +Ç>rÇJ. 

GB99R9, adj. Longo, fino, esticado. Ó rí gbqi;J~i;J - Ele é longo e fin,o. 

GBC}C}RC}, GB99R9, adv. Extremamente. O gun gbqqrq - Ele e extrema

mente longo. 

GB9R9 AY ABA, s. Tipo de planta. . 

, , . . o' b' ô mi dun - Ele tem mteresse GB9RC}DUN, v. Ter interesse, Simpatizar. g qr. 

e1n mim. 

GBc]s9, v. Ouvir fala.r. < gbq + sq. 

GBC}TA, v. Ser baleado, ferido à bala. Ó gbqta - Ele me recebeu à bala. < gbà 

+~ , 
· , · d . · d O gbôtá mi - Ele se tornou GB9TA, v. Cair em desgraça, tornar-sem ese1a o. . 

meu inimigo. < gbà + Çitá. • · . 
GB9Tf, v. Juntar-se a um golpe ou a uma rebelião. O gbqtê - Ele se umu a uma 

conspiração. 

GBC}Wc], v. Apertar a mão de alguém. Ó gbà mí lqwq - Ele apertou minha 

~ El , l' · t ó gb6w6 lé mi lórí - e GBt]W9) v. Confirmar, ordenar re ig1osamen e. , . 

(o sacerdote) me ordenou. , . . 

GBc] YÍNKlN, v. Ouvir algo triste, deplorável. O gbq yinldn - Ele ouvtu colSas 

tristes. 

CiBÚF9, v. Ser intérprete de. . 

CiBÚRE, s. Um tipo de folha que serve como substituto do espinafre. Talmun 

Triangulae (Portulaceae). . 
, , 'd t Gbúre ni ó lo - Fól de repente GBURE adv. Repentinamente, rap1 amen e. . 

•' . 
que ele partiu. 

CiBÚRÓ, v. Ouvir notícias. Ó gbúró mi Ele ouviu notícias minhas. < gbq + 

irá. d 1'1 
GBUN, v. Encurvar, entortar. Ó gbun lés~ - Ele tem o pé encurva o; à yen 

gbun sí i;Jtún - A linha encurvou para a direit:· . . . 

. d' O gbún mi lówó - Ele me agrediu, GBÚN, v. Voltar~se contra, agre ir, empurrar. . 

Má fiara gbún mi - Não me empurre com seu corpo. 



GBÚNL'S', v. Tropeçar, andar com passos ligeiros. 

GBUNL'S', v. Ter o pé torto, torcido. Ó gbunlefsi!. - Ele tem o pé torto. < gbun 
+ ní + t;S~. 

GBÚNL'f'· v. Esmurrar, golpear com o punho. Ó gbún mi lésé _ Ele me d ... eu 
um soco. < gbún + ní + i!.sé. 

GBÚRÉ ' ' ... · 
•' WUR,, adv. Repentinamente, inadvertidamente. Gbúré ni ó lo _ 

Ele foi repentinamente. · · 

GBÚRÓ, v. Ouvir de, ter notícias de alguém. Ó gbúró mi - Ele ouviu de mim· 

:"'.qn 10 gbúró ipadà mi - Ele não ouviu as notícias de meu retorno.< gbq ; 
iro. Obs.: g + ' = u. 

GBÍIRU, adv. Vigorosamente, de repente Ó gbún gburu Ele em · • · · - purrou vrgo. 
rasamente; O tu gbUrn - Ele fugiu de repente. 

GB~~· a:iv. Vigorosamente. Ó gbá gbuu - Ele chutou vigorosamente. 

GBUURU, adv. Torrencialmente, violentamente, vigorosamente. ó f6n it6 sí 
mi lára gbuurn - Ele salpicou muita saliva em cima de mim. . . 

HA, v. l. Ferir, arranhar, irritar. Igi yií ha mi kefrefkefref ~ Esta madeira me feriu 

levemente; Kíni 6 ha ní imú? - O que arranhou o seu nariz? 2. Fazer barulho. 

HA, adv. interrog. Usado enfaticamente pelos habitantes de Qyq em frases 

interrogativas depois do sujeito da frase. Algumas vezes, a partícula bí é 

usada no fim da frase. Ó rí mi - Ele me viu; Ó ha rí mi? - Ele realmente me 

viu?; Qlqrun M ruan eré bí? - Deus dá mesmo a recompensa?; Ohun ti o rí M 

dára púpq bí? -A coisa que ele viu era muito boa?; Njé iwg M N kq láti wÇ bíl 

- Você realmente quer aprender a nadar?; Kíl'o M fé? - O que você quer 

então?. V bí. 

HÁ, v. l. Trancar, encurralar, ficar preso, emperrar. Eegun há mi ní i;>fun -

O osso ficou preso na garganta; Ó M mi láye - Ele me obstruiu, ocupou o 

meu espaço; A há àwgn çléwqn mq ilé yií - Nós trancamos os prisioneiros 

nesta casa. > ~M - reclusão, prisão. 2. Perder·se, estar perdido numa passa

gem estreita. 3. Estar no meio de uma multidão, numa situação difícil. Ipà yií 
há gàgà - Este lugar é densamente abarrotado. 4. Ser estreito, ser justo 

(roupa, sapato). Bàtà M gádígádí - O sapato está apertado; Àye M fún mi -

O espaço é estreito para mim. 5. Dividir, repartir, distribuir. Ó M wa ní 

çran náà - Ela dividiu a carne entre nós. 

HÀ!, HJ,!, interj. Expressa surpresa ou admiração, por desgosto e chateação. 

Hà! Ó yé mi - Ah! Eu entendi. 



HÀÁ-HÀN 'W 

HÀÁ, s. Espanto, surpresa. Hàá !e mí - Eu estava surpreso; Hàá !e wqn -

Eles foram surpreendidos; Hàá !e mí sí qrq náà - Aqueles afazeres me sur
preenderam. 

HÁGÚN, v. Compartilhar propriedade entre pessoas de direito. Ó ló hágún -
Ele deu solução à partilha. 

HÀHÀ•HiHi, s. Barulho da detonação de uma arma. 

HAAHA, HÁRÍHÁ, s. Palha de milho. 

HÀi, adv. Muito. Ó dide kutukutu hài - Ele se levantou muito cedo. 

HÁÍHÁÍ, adv. Extremamente, muito. Ó mú háíháí - Ele é muito severo. 

HAKfLfBf, v. Expectorar. 

HÁLÀYE, v. Apertar por falta de espaço. Ó há mi láyi! - Ele diminuiu o meu 
espaço. 

HÁLÊ, v. Fazer reparos no telhado da casa com sapê. 

HALf, v. Ameaçar, vangloriar, ostentar, vociferar. Ó hak; - Ele proferiu ameaças. 
< há+ il4. 

HALf•HALf, s. Pessoa furiosa. 

HALfM9, v. Ameaçar, tiranizar, tumultuar. Ó hali; mr:J mi - Ele fez ameaças 
contra mim. 

HÁM9, v. Restringir, confinar, limitar. 

HÁM9LÊ, v. Confinar, prender, reter em casa. Ó há mi mr:Jlé - Ele me confinou 
em casa. 

HÁM9RA, v. Colocar uma armadura, algo justo. Ó há êwu mqra - Ele vestiu 
uma roupa apertada. 

HÁM9TúBú, v. Encarcerar. 

HAN, v. Gritar, gorjear. Ó nhan oorun = Ó nhanrun - Ele está roncando. 

HÁN, v. 1. Raspar. Ó há bqqli - Ele raspou o broto da bananeira. 2. Arrebatar. 

Oli! hán owó Adé - O ladrão arrebatou o dinheiro de Adê. 3. Pegar, segurar. 

Ó hán bqql.u - Ele agarrou a bola. V. gán. 4. Picar, cortar, furar, pinicar. Ó hán 
4f<? - Ela pi~ou os vegetais. 

HÁN, adj. Escasso, caro, dispendioso; adv. Sim. V. én. 

HÀN, v. 1. Aparecer, tornar visível, revelar. Ó hàn ketekete - Ele é claramente 

visível. > fihàn - mostrar. 2. Escolher, selecionar um por um. Ó hàn pánkán 

- Ela escolheu depressa; Ó hàn ê!Q - Ela escolheu as folhas uma a uma. 

' HANGANRAN - HÇN 

HANGANRAN, v. Gritar ruidosamente. 

HANGO, adv. Excessivamente. Ó ru hango - Ele é magro, pele e osso. 

HANGOORO, v. Gritar terrivelmente. 

HÀN•HÀN, adv. Ruidosamente, largamente. Ó yán hàn-hàn - Ele relinchou 

(ou bocejou) ruidosamente; F}:léd~ yií dún hàn-hàn - O porco grunhiu ruido-

sarnente. 

HAN·HAN•HAN, s. O som do gralhar do corvo. 

HANRUN, v. Roncar, ressonar. Ó nhanrun - Ele está roncando. < han + 
oorun. 

HÀNTÀ, s. Um tipo de lagarto. 

HÀNTÚRÚ, v. Escrever, principalmente caracteres arábicos. 

HÀNYiN·HÀNYlN, adj. Grosseiro, áspero, irregular. Ó gé e hànyin-hànyin -

Ele cortou isto de forma irregular. 

HÀRÀ, adv. Impiedosamente. Ó ya hàrà - Ele rasgou impiedosamente. 

HÀRÁMU, s. Trapaça, roubo, decepção. 

HÁUHÁU, adv. Completamente. 

HÁWÓ, v. Distribuir dinheiro. Ó há wa lówó - Ele dividiu o dinheiro entre 

nós. < há + owó. 

HÁW9, v. Ser avarento, econômico. Ó háwq - Ele é mesquinho. < há + qwq. 

HÁWU, inter}. Palavra que expressa surpresa. V. hówu. 

HÁYÀ, v. Alugar. Ó háyà k~ké - Ele alugou a bicicleta; llé tf mo háyà fún un -

A casa que eu aluguei para ela. 

HE, v. Apanhar, colher, achar, reunir. Rí owó he é wéré - Encontrei dinheiro e o 

apanhei rapidamente. V. ká. 

HEWÚ, v. Tornar-se cinza. 

Hf, v. Desprezar. Ó !e hê mí - Ele me despr:zou. , , , 

HÊB"•HEBE adJ'. Gingante, sem firmeza. O nrin h~b~-h~b~ - Ele esta andando . ';' . •' 
de forma bamboleante. 

HELE•HELE adv. Ofegantemente, respirar com dificuldade. Ó mí hçk;-h~le -. . . •' 
Ele respirou ofegantemente. 

H§N, adv. Sim. H<fn, mo féràn púp(! - Sim, eu gosto muito; ~é wqn kà níí pef? Hçn 

en - Eles não vão demorar? Sim. = 4?n· 



HfN HfN, adv. Não. Hefn ~n, mi à fefràn rÇ - Não, eu não gosto dele. = én en. 
HfRfHURU, s. Ato de respirar com dificuldade. . . 

HfRf Pf, adj. Roto, esfarrapado. 

HÍHA, adj. Raspado, liso. 

HÍHÁ, adj. Estreito, pequeno. 

HÍHÀN, adj. Visível, ostensivo. 

HÍHAN, s. Gritos. 

HÍHÁY À, s. Aluguel, contrato. V. háyà. 

HÍHE, s. Colheita. V. he. 

HiHi, adv. Violentamente. Ó já h!h! - Ele queimou violentamente. 
HÍHÓ, s. Ato de descascar. 

HfH9, s. Debandada, estouro da boiada. 

HÍHU, s. Grito, gemido, inquietude. 

HÍHUPADÀ, s. Regeneração. 

HÍLÀ•HILO, s. Inquietude, ansiedade mental. 

HÓ, adv. Não. 

HO, O, inte'lj. Usada para saudar e receber as pessoas. i;: kú ilé o! - Saudação às 
pessoas desta casal 

HÓ, v. 1. Descascar. Ó há fyu - Ela descascou o inhame; Bá mi há qsàn kan -

Ajude-me a descascar a laranja. 2. Ferver água, fermentar como cerveja, 

borbulhar. Omi ylí nhó - A água está fervendo. 3. Espumar. Q~ç ylí há pútú

pútú - Este sabão faz uma boa espuma. > ehó - espuma. 4. Rugir, gritar, ser 

barulhento. Àwqn qmqdé nhó - As crianças estão barulhentas. 

HÕÕ, adv. Largamente, abertamente, enfadonhamente. Ó yán hàà - Ele bocejou 
largamente. 

HÓÕ, exp. Usada para chamar ou responder a uma pessoa. 
HÓKUU, v. Gritar. 

HÓNÚ, v. Ferver, esquentar. Ó hónú = Inú rÇ nh6 - Ele está fervendo de raiva 
(lit. o interior dele está esquentando). 

HÓRÓ, adv. Somente um. Hóró feri!sé - somente uma janela. 

HÕRÕOIMÚ, iHO•IMÚ, s. Narina. 

HÕTffLi, s. Hotel (do inglês hotel). ! 
1 
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' HÓYE-HÚL~ 

HÓYE, v. Gritar ruidosamente. 

H9, v. 1. Arranhar, roer, tirar a casca de uma árvore. Ó hq mí kUsàkUsà -

Ele me arranhou fortemente; Wqn fi ehín hq eegun je - Eles roeram os ossos. 

2. Fugir de medo. Wqn rí qlçípá hq - Eles viram a polícia e fugiram. 

Hcj, v. Estar apertado. ~àkàtà ylí hq - Estas calças estão apertadas. 

Hcj91, interj. Exclamação de desprezo, descontentament~. . 

Hcj9, adv. Gorgolejante, balbuciante, repugnantemente. O PI? hqq - Ele vomitou 

com um som gorgolejante. 

H99NH99N, s. Grito, choro que uma vaca faz. 

H9RA, v. Arranhar o corpo da pessoa. Ó hqra mi - Ela me arranhou. < hq + 
ara. 

HcjWU, inte'lj. Palavra que expressa surpresa. Hr!wu kíló ie tí o wá!- Bem, o que 

houve que você veio?. = háwU. 

HU, v. 1. Chorar em voz alta, uivar. Ó hu sí mi - Ela gemeu para mim. 

2. Saudar, cumprimentar de longe. Ó hu sí mi - Ele me cumprimentou de 

longe. 3. Bronzear. A le hu awq màlúu - Nós podemos bronzear o couro; 

Ó hu awo - Ela bronzeou a pele. 

HÚ, v. Ar;ancar do chão, cavar, extirpar. Ó hú iiu = Ó h~u - Ele arrancou 

o inhame; ~rq nhú igi- Esta máquina está arrancando a árvore. 

HU, v. Projetar-se, germinar, desenvolver. Hu irun - crescer o cabelo; Iiu hU 

jáde láti inú ili; - O inhame saiu da terra, germinou; Àgbàdo wa ti hu - O nosso 

milho germinou. 

HÚDÍSÓDE, v. Expor, revelar. 

HUJÁDE, v. Pular adiante, atirar. Iiu hUjáde - O inhame germinou, pulou para 

fora. 

HÚJÁDE, v. Expulsar, jogar fora, rejeitar. Mo hú u jáde - Eu consegui 

desenterrá-lo. 

HUKÀSI, adj. Mofado, bolorento. 

HUKO, v. Plantar, produzir grama. l!~ ylí huko - Este solo produziu grama. 

< hU + koríko. 

HÚKcj, v. Tossir. = wúkQ. 

HÚLE, v. Cavar o chão, abrir um buraco. • 



HÚMQ-HÚY~ ~ 

HÍIMÇ>, v. Pensar, meditar, inventar. T ani 6 hUmQ tál 9rUn? - Quem inventou 
a gravata? 

HÚN, adv. Sim. V befeni, én. 

HUN, v. 1. Sofrer uma punição, ter prejuízo. Ó hun mí - Ele me puniu. 2. Fazer 

malha, tecer, tricotar. Ó hun dánídání - Ela teceu firmemente. 

H~N, v. Coçar, sentir comichão. Ara nhún mi - Meu corpo está coçando. 

HUN, v. Resmungar, grunhir. Ó le hUn - Ele parece que resmungou; Ó dá mi 

lóhUn - Ele me respondeu. > gbólóhun - frase, sílaba. 

HÚNGf•HUNGf, s. Pessoa com pouca saúde. 

HÚS9NU, v. Arrancar pela raiz. 

HUNf9, v. Tecer. = wunso. 

HUWÀ, v. Comportar-se. Kí í máa huwà befe - Ela não se comporta assim habi
tualmente. 

HUWÀ•ARA·OKO, v. Comportar-se como gente do mato ser rude. .. .. .. .. ' 
HUWA•IKA, v. Fazer uma maldade. 

HUWÀKÍWÀ, v. Agir maldosamente. 

H~U, ~dv. Ruidosamente. Ó kégbe hUu - Ele gritou em voz alta, ruidosamente. 

HUWA, v. Comportar-se. À nhUwà rere nítorí ajef 9m9 rere- Estamos nos com-

portando bem porque somos boas crianças. 

HUY,, v. Cobrir com penas. 

1 

1 

l 

I, pref. Adicionado ao verbo para formar substantivos abstratos que indicam 

ação ou sentimentÜ. Kú - morrer, ikú - morte; ná - gastar, iná - gasto; fef -

a1nar1 ifef - amor; ránti - lembrar, iránti - lembrança. 

Í, part. v. Em prosa formal, precede o verbo para denotar hábito, propósito, 

regularidade ou algo possível como regra geral. Ó m9 a~g í fi? - Ela sabe como 

lavar roupa; A à í jdde lóru - Nós não saímos à noite; Mo fefràn çjá í je -

Eu gosto de comer peixe. V mda. 

Í, pref. Adicionado ao verbo, mais a repetição da consoante inicial, forma subs

tantivos e adjetivos. Sun - dormir, sísun - sono; fárí - raspar, fífárí - raspado; 

ti - fechar, títi - fechado; ga - ser alto, gíga - alto. 

i, part. v. Precede o verbo para indicar algo ainda a ser feito. Má lq - Não vá; 

Má ilq- Não vá ainda; Ôun yíó i lq- Ela ainda irá; ~yin kà l ~isé - Você ainda 

não está trabalhando; ~ à l níl<f - Você não tem tido trabalho ainda. V tí i. 

1, Í, pron. da 3~ pessoa do singular representado pela repetição da vogal final do 

verbo. Ó rí - Ele viu, Ó rí i - Ele a viu; Ó !Í lli;kun - Ele abriu a porta, Ó !Í i 

- Ele a abriu; Ó di - Ele amarrou, Ó dl í - Ele a amarrou. Essa particularida

de é conhecida como o caso objetivo da 3'1 pessoa. Os demais pronomes pos

suem formas definidas. Quando o verbo tiver mais de uma sílaba, usar rê, em 

vez de repetir a vogal final do verbo. Ó wádi r~ Ele a examinou. 

fBÁ, pref. Usado na composição de palavras: ibásun - relacionamento sexual; 

ibájó - parceiro de dança. < bá. 
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IBÀ, s. Febre. Ibà nmu mí - Eu tenho febre (lit. a febre me pegou). 

iBA, s. Quantidade, número. Íba púpq ni àwqn enià dúdú níhín - Os africanos 

são em muita quantidade aqui; Íba n!ylí mq - Esta é de quantidade limitada; 

Ó là 6 mq níba - Ele usou isto com moderação (lit. ele o usou com limite de 
quantidade). 

iBÀ, s. Uma forma de dar o devido respeito a uma pessoa de posição. Ibàa bàbá 
mi - Nós o saudamos pela sua experiência e virtudes. 

iBA, ÀBA, s. Escada de mão. 

lBÁ, BÁ, v. aux. Teria, deveria. Forma frases condicionais. Emi !bá mq q -

Eu teria conhecido ela; Bí 6 bá lqwq !bá àun ra ~(> - Se ela tivesse dinheiro 

teria comprado a roupa. Em frases negativas, !bá é precedido por ki: Àwa k! 

lbá rí i - Nós não a teríamos visto; E:mi lbá rà - Eu teria comprado, eu com-

praria. Se a palavra que o preceder terminar com uma vogal, a elisão pode 

ocorrer: Àwa bá ltf - Se nós tivéssemos ido. ibá = bá. 

iBÁÀ, adv. Ainda que. Ibáà lówó kà níí jqba - Ainda que seja rico, ele não 

governará; Ile ibáà !ú, à á ltf sílé - Ainda que esteja escuro, nós iremos para 
casa. 

iBÁÀ, v. aux. V. ibá. 

iBÃDÃM9RÀN, s. Informação, comunicação. 

iBÀDÀN, s. Nome de uma cidade da Nigéria. < ebá àdàn - extremidade de 
uma planície. 

iBÁDÀP9, s. 1. Coabitação, associação. 2. Copulação com uma mulher, ato 
sexual. = bá!je, dàpq. 

lBÁDÉ, s. Acordo, o fato de ajustar-se bem. 

iBÀDÍ, BÀDÍ, s. Quadril. 

iBÁDiMú, s. Luta. 

iBÁDU, s. Rivalidade, competição. 

lBÁ<iBÉ, s. M(>radia conjunta. 

lBAIYÉJf, s. Ato de deteriorar algo, de abusar de uma oportunidade ou 
privilégio. 

lBÀJÁ, s. Colar feito de búzios enfiados dois a dois de forma desencontrada 
como escamas. = bràjá. 

lBÁJ!, ÀBÁJ!, s. Ato de comer com outra pessoa. 

' )BÀJ~ - lBANÚJ( )BANÍNÚJ~ 

iBÀJf, s. Podridão, corrupção, degeneração. Iwà ibàj{ nípa lórí gbogbo wa -

A corrupção afeta todos nós. 

iBÀJÉ OWÓ, s. Falência, bancarrota. 

iBÁJtPÉ, conj. Se. lbájépé mo lówó lqwq, emi bá ra ª!\> lr!la - Se eu tivesse 

h- lbá.épé k • wá n bá gbàgbé ra ebun re dinheiro, compraria um livro aman a; } . o o i • , , • 

_Se você não viesse, eu teria esquecido de comprar o presente dela. < iba + 
jé +pé. 

iBÁ.Jó, ÀBÁJÓ, s. Parceiro de uma pessoa numa dança. V. bájó. 

iBÁKÀ, s. Tipo de canário do Senegal. 

iBAAKA, s. Mula. 

iBAAKASÍE, RÀKUNMÍ, s. Camelo. 

iBÁKfDU.;, ÀBÁKfDUN, s. Simpatia, compaixão, solidariedade. 

iBÁLÁRAMU, s. Aclimatização, harmonização. · 

iBÁLÉ, s. Virgindade, hímen. Ó gba ibálé r~ - Ele tomou (removeu) a virgin

dade dela. 

iBAL,•9 KÀN, iBAL,•ÀYÀ, s. Paz da mente, serenidade. 

iBÀLO, s. Entendimento, acordo, o fato de estar tendo um entrosamento com 

outra pessoa, interação. V takqtabo, làpq. 

iBÁL9, s. Ato de ir com alguém, acompanhante. 

IBALUW,, BALUW,, s. Banheiro, lavanderia. _ 

iBÁMÁ!EBU, conj. Se não fosse assim. Ibámá!je bÇÇ emi lbá ltf - Se nao fosse 

assim, eu teria ido. 

iBÁMÁ!EPÉ, conj. Se não tivesse sido, se não fosse. V lbá!epé. 

iBÃM9, conj. Se tivesse sabido. 

iBÁMU, s. Aptidão, conveniência. Ó wà ní lbámu p~lú e - Ela está de con~e

niência com você. 

iBÁNAP9, }BÁ!OW9P9, s. Da mesma categoria ou associação, estar na 

mesma sociedade. 

iBANÍBÚBA, s. Ato de cair numa emboscada. 

iBÀNIJÉ, s. Difamação, calúnia. Eyí ni ibàniief - Isto é uma calúnia. . . 
iBANTÉ, s. Avental. • 
iBANÚJf, iBANÍNÚJf, s. Aflição, dor; sofrimento. 
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l8A•OHUN•MÍM9•J,, s. Profanação. 

iBÁPfN, s. Participação. 

IBÀ P9NJÚ•P9NJÚ, s. Icterícia, amarelar. 

iBÁRAD9<iBA, s. Congruência, coerência. 

iBÁRAJ9, s. Identidade, individualidade. 

iBARALf, s. Autocontrole. 

iBÁRAMU, s. Adaptação. 
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iBÁR,, s. Amizade, dedicação a alguém. A /.e gbádun !báré pípé títí - Nós podemos 

ter amizades duradouras; Ó bá mi ré - Ele é cordial comigo. 

lBÀRiBÁ, s. Denominação de uma cidade. 

lBAARÚ, s. Cinzas de capim queimado. 

lBÁRUN, s. Quíntuplo. 

l8ÁSUN, s. Coito, relação sexual com mulhei; sexo. Ó bá gmqge náà sun -
Ele teve relação com aquela mulher. 

l8ÁJE, ÀBÁfE, s. Cooperação, apoio, assistência, relação sexual com uma 
mulher. V. b<4e. 

lBÁ JE, conj. Se for somente. ibá ie obi kan, sfb~ wúlà fún mi - Se for somente 

uma noz-de-cola, ainda assim é útil para mim; ibá ie rere tàbí burúkú, mo fé 
mu - Se for bom ou ruim, eu quero beber. 

lBÁJE DÉDÉ, adv. Identicamente, igualmente. 

lBÃ!EPÉ, BÍO!EPÉ, conj. Se. ib<4ePé mo lówó kjwq, emi bá ~e orà kan - Se eu 

tivesse dinheiro nas mãos, teria feito uma obrigação; ib<4epé nwqn wá, a bá rí 

wqn - Se eles viessem, nós os teríamos visto. < lbá + ~e + pé. 

iBÁJEPÇ>, s. Cooperação, um trabalho conjunto. 

iBÁJÇIR,, s. Aliança, amizade. 

l8ÁTAN, s. Parente, relação consanguínea. Gbiyànjú láti gbé ipà ibátan ti í -

Dedique-se. a construir uma situação amiga junto a ela. 

iBÁWÍ, s. Reprovação, censura, ralhação. ibáwí ti jé igbàlà mi - A censura, 

a disciplina tem sido a minha salvação. 

iBÁWíJ9, s. Processo, ação, caso. 

iBAYÉJ,, s. Teimosia, obstinação. Ôun ní !bayéjif púpq - Ele tem muita teimosia, 
é semeador de discórdia. 

' IBÉJl-IBI 

IBÉJi, s. Nascimento de gêmeos, dupla. < ibí + ejl. O primeiro nascido é, deno

minado de Táíwà, o segundo Kefhindé. Se houver um terceiro será Idàwú. 

Há um cerimonial bastante complexo que acompanha o nascimento de 

gêmeos. São determinados tabus e oferendas; caso um deles venha a morrer, 

é feita uma imagem de madeira que servirá de companheiro para a criança 

sobrevivente. V. ibéta. 

iBÊÊRÊ, ÀBÊÊRE, ;_ Pergunta, questão, requisição. Nígbàmiràn olúl«? mi máa 

ndáhUn ibeerê mi _ Em outros tempos, meu professor costumava responder a 

minha pergunta. ' 

IBf, adv. Lá. Ó wá níb~ - Ele estava lá; Ib~ ni ó bá mi Foi lá que ele me encont:ou: 

Ibê wu mi púpq Lá me agradou muito; Omi ib~ kà dára - A água de lá nao e 

boa. V. síbe - para lá. 

iBÉ, s. Doença dos lábios, estomatite. = yànràn . • 
iBi:BE EBi: s. Solicitação, pedido, súplica. 

'.; •' • 1'°' 
l8ÉJÁ, s. Cerimônia de sacrifício do cachorro-do-mato em lléjà. • 
IBENÁÀ, s. O lugar. . . . 
iBÉPE, s. Mamão. A ní igi ibefp~ púpi;> - Nós temos mmto mamoeiro. 

iBiRt, s. Início, começo, origem. Ó dé ib~r~ Çkq - Ela chegou no início da aula; 

;ra~tí tbÇrÇ à~à mi - lembrança da minha iniciação; Ní lbÇrÇ qdún ylí emi ra 

okà mi - No início deste ano eu comprei meu carro. 

iB~RU, s. Medo, apreensão, receio. ib~rit mú mi - Estou com medo (lit. o medo • 
me pegou). 

iBERU•BOJO, s. Tremor de medo, fobia. 

1aisi:, tLÀSE, s. Cortes, fendas na pele debaixo dos dedos do pé da pessoa. • • • 
18,TA, s. Trio, trinca. < ibí + ~ta. 
lBETE s. Tipo de mingau de aveia . . •' 
l8fWO, s. Visita, visita rápida. 

l8ÉW9SÍ, s. Comportamento, maneira, conduta. 

18;, s. 1. Lugar, local. Ibi tí a lq - O lugar ao qual nós fomos; Ibi tí wqn tí ie é -

O lugar em que eles fizeram isto. Quando seguido de substantivo, indica o 

lugar em que se faz: ibi is( = ibis( - escritório. V. ipà ibU. 2. Mal, infortúnio. 

Ó ie ibi sí mi - Ele me fez mal. 
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IBÍ, adv. Aqui, cá. Ibí dára púpq - Aqui é muito bom. V. síbí, níbí. 

lBÍ, s. 1. Nascimento. Íbí qdún méló ni o ní? - Quantos anos você tem?; Mo se 

qJ<? ibí mi láná - Eu fiz meu aniversário ontem. 2. Pergunta, questão. V. n~s 
verbetes a seguir lbí na composição de palavras. 

IBl•ÀÀBÕ, s. Lugar de refúgio, asilo. 

IBhMÁLÀ, s. Refúgio, asilo. 

IBIGBOGBO, s. e adv. Em todo lugar, em toda parte. 

IBl•lDÁJ9, s. Tribuna!, lugar de julgamento. 

IBl•lDÁKÇIRó, s. Ancoradouro. 

IBl•lDÚRÓ, s. Estação, parada, loca! de espera. 

IBI fHÓ, s. Ponto de ebulição. 

IBI 1!,, s. Local de trabalho, escritório. 

IBl•l!ERÉ, s. Playground. 

IBIKAN, s. Lugar. Ibi kankan - em algum lugar. 

IBIKANNÁÀ, s. O mesmo lugar. 

IBIKANfÁ, s. Um lugar qualquer. 

IBlKÉJi, s. Segundo lugar, vice-diretor, adjunto. Iblkéji mi - minha segunda 

pessoa em comando. < ibi + lkéjl. 

IBIKÍBI, adv. Qualquer lugar. V kí. < ibi + kí + ibi. 

lBÍLÉ, s. Aquele que nasceu na casa, membro da casa, doméstico. 

lBÍLÉERE, s. Ato de questionar, interrogatório. 

lBÍLf, s. Nascido na região, nativo, pessoa do lugar. < ibi + ile. 
lBiLU, s. Multidão, pressão, ajuntamento. . 

iBiLU•OMI, s. Ressaca, ondas. 

iBÍNBÍ, s. Nudez. Mo rí í lbínbí - Eu o vi nu. 

lBíM9, s. Nascimento de uma criança. < ibí + orno. 

lBfNÚ, s. Raiv~, cólera, irritação. Íbinú bàbá Ó)l ~ O aborrecimento é o pai da 
pobreza (fig. ling.). 

lBINÚJ,, s. Tristeza. 

IBIRÇIGBÇIKú, iRÇIGBÇIKÚ, s. Sofá. 

lBÍSÍ, s. 1. Aumento. 2. Relação familiar, parente. 

IBIJ,, s. Local de trabalho, escritório. Mo pé ní ib'1ef- Eu me atrasei no escritório. 

' lBÍRÍ - lBÓTÁN, EBÓTÁN, ~BÓTÁN 

iBÍRÍ, s. Símbolo de algumas divindades, feito de nervuras de palmeira, presas 

com tiras de couro e ornadas com contas e búzios. 

IBITÍ, adv. Onde, o lugar em que. É a forma afirmativa de níbo. Compare: Níbo 

ni bàbá wà? - Onde papai está?; Emi kó mq ibití bàbá wà - Eu não sei onde 

. papai está; Ibití enlà kó sí, kó sí Imali; - O lugar em que não existem pessoas, 

não existem divindades. < ibi + tí. 

iBiJUBÚ, s. Queda, derrubada, ruína. 

IBO, NÍBO, adv. interrog. Onde, aonde. Láti ibo ni o ti nbl;>? = Látibo lo ti nbl;>? 

- De onde você está vindo?; Níbo ni ~gbr/n mi wà? -Onde minha irmã está?. 

V. síbo. 

iBÕ, s. Sistema de consulta auxiliar no jogo de !fá. < bà - cobrir. 

iBÕ, s. 1. Voto. 2. Espécie de árvore. 3. Largura. lbà ª19 - a largura do tecido. 

iBÓ, s. Tipo de planta. cujas folhas são azedas. Enlà y!í 6 kan bí !bó - Aquela 

pessoa é desagradável, é azeda como o !bó. 

!BODE, s. Entrada de uma cidade ou de um mercado. > oníbode - porteiro. 

IBOJi, BOJi, s. Sepultura, cemitério. 

iBÕJI, s. Sombra. 

iBOJÚ, s. Véu, um pano que cobre a cabeça. 

IBOJÚWfHiN, s. Ato de olhar para trás, retrospecto. 

iBOJÚWÕ, s. Visita, visitação. 

lBOJÚWÕFÍN, s. Atenção extrema sobre alguma coisa. 

iBOLÉ, s. 1. Cobertura de uma casa, telhado. 2. Confisco. 

IBÕMÍRÀN, adv. Em outro lugar. Ibàmíràn ni 6 wà - Ele está em outro lugar. 

< ibi + ómíràn. 

iBOMIRIN, s. Irrigação. 

lBoM9Lf, s. Encobrimento, disfarce, que deve ser escondido. 

iBORA, s. Cobertura para o corpo. < bó + ara. 

lBORÍ, s. Vitória, conquista, triunfo. 

iBORÍ, s. Cobertura para cabeça. < bó + orí. 

iBORUN, s. Xale. 

iBÕIÍ, s. Choro, grito alto. Ó kí !bósí - Ela gritou por socorro. 

iBÓTÁN, EBÓTÁN, fBÓTÁN, s. Descascação, raspagem completa. 
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JBÇ), s. Adoração. Ilé ibg - casa, local de adoração. 

JB9<ilB9P!, s. Disposição para venerar as divindades. 

iB9GúN, s. Uma cerimônia para a divindade Õgún. = ibéjá. 

iB9KA·ABfRf, iB9Wc}·ABfRf, s Dedal. 

iB9LÁ, s. Respeito, honra, dignidade que se mostra a uma pessoa. = ibàwà. 
iB9Lc}Wc}, s. Ato de apertar as mãos. . . 

iBc}Lc}Wc}, s. Fuga, libertação. 

iB9N, s. Arma, pistola. Ó da ojú ibgn kg mí - Ele apontou uma arma para mim. 

iB9N, s. Tipo de doença predominante em ÍjÇbu. 
iBc}NI, s. Sustento, alimento. 

iB9N•iLÉWc}, s. Revólver. 

iB9PÁ, IKE, s. Bracelete, pulseira. 

iB9Põ, s. Rede, peça para decorar uma janela, macacão. < bq + àpà. 
iB9RiJÀ, s. Adoração, culto às divindades. 

iBc}SÁÀRIN, s. Meditação. 

iB9s!, s. Meia de calçar os pés. < bq + esÇ. 

iBc}Sc}K9, iw9K9, s. Ato de embarcar em navio, trem ou avião. 
iB9WÁ, s. Vinda, advento. 

iB9w9, iB9LÁ, s. Reverência, respeito que se mostra a uma pessoa. < bu + · 
Ç>wÇ>. 

ia9w9, s. Luvas. < bÇ> + gw9. 

IBU, s. Arroio, regato, riacho. 

IBÚ, s. Queda. 

JBÚ, s. Marca. Ó kg mefta ibú - Ele fez três marcas faciais horizontais. 

IBÚ, s. l. Largura, amplitude, expansão. Ibú omi - uma larga expansão de água. 
2. Arroio, regato, riacho. 

JBU, pref Usado na formação de palavras indicando lugar. < ibi + i. 
fBÚ•ÀTfLfWc}, s. Envergadura, palmo, espaço. 

iBUBA, s. Esconderijo, emboscada. 

iBÚBÚ, iBÚRUBÚ, adv. Lateralmente, de lado. 

JBUDÓ, s. Acampamento. 

tBU<!iBÉ, s. Casa, habitação, acomodação. 
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fBUJERAN, s. Manjedoura, berço . • 
iBUJÓKÓ, s. Domicílio, habitação. 

fBUKU, s. Deficiência, abatimento, redução. 

fBUKÚN, s. Adição, aumento, bênção. 

iBULE, s. Conserto . • 
iBÚLE, s. Ato de se deitar. = dubúlÇ . • 
}BÚLE•ÀRUN, s. Leito de doença . • 
iBÚLE•IKÚ, s. Leito de morte . • 
iBUMc}, s. Exagero.' 

iBUMU, s. Local em que se bebe. 

11\\l 'W iBÜJ~RAN - iDÁÀBÔBÔ 

iBUNLÁYE, s. Ajuda, concessão de oportunidade, tempo. 

IBÚ·ODÕ, s. Alto-mar. 

iBUPÁ, s. Vacina. 

RBUPÍN, s. Razão, proporção. 

BBÚRA, s. Juramento. Íbúra êké - perjúrio, falso testemunho. 

iBURÉWÀ, s. Feiura. 

IBUS~, s. Lugar onde se descansa durante uma viagem, estação. < ibi + lsÇ>. 

tBUSUN, s. Lugar onde se dorme, cama. Mo bo ara mi mqlÇ ní ibusun fún ojq 

méje - Eu fiquei de cama por sete dias. < ibi + lsun. 

iBUSUN·ÕKÚ, s. Cemitério. 

iBuw9, s. Aspersão, borrifamento. 

fBUYtN, s. Cumprimento, honra, respeito. 

iDÁ, 5. Usado para medidas, expressa a parte fraciona! de algo. ldáméji lgà epo 

_ a metade de uma garrafa de óleo; ldáméta àpà Çwa - um terço de saco 

~~~. . 
IDA, s. I. Cera, cera de abelha. Ida etí - cera do ouvido. 2. Tempo. Ní ida ylí -

Na atualidade, neste tempo. 

IDÀ, ÀDÁ, s. Alfanje, sabre. Õgún gbé idà ú/w<? qtún - Ogum carrega o sabre 

na mão direita. 

IDÁ ÀPÕ, s. Usado para indicar um percentual. ldá ápà mítà - centímetro. 

tDÁBA, s. Proposta, moção. 

iDÁÀBÕBÕ, s. Proteção. V dáàbà. 
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lDÁBÚ, 5. Largura, latitude, que está atravessado. Ejà yii wà ni ldábú - Esta 

cobra está atravessada. 

IDÀBULÀ, 5. Processo de diluição. 

iDÁBÚL,, iDÚBÚL,, 5. Posição deitada. 

iDÁDÓ, ÀDÁDÓ, s. Isolado, sozinho. Àdádó ní oko wá wà - Nossa fazenda 
está isolada. 

fDÁDÚRÓ, ÀDÁDÚRÓ, s. Independência, autonomia. 

lDÁG,, 5, Pequena quantidade de bebida ou tomar uma pequena quantidade 
de bebida. 

iDÁGiRi, 5, Alarme. Ó dá mini idágírí - Ele me causou alarme. 

iDÁGUD,, 5. Tempo escuro e ameaçador, um céu cheio de nuvens carregadas. 

iDÁGUNLÁ, s. Assumir uma atitude de indiferença, não dar a mínima. 

iDÀGBÀ, 5. Crescimento, aumento. Erà Qkjrun jef idàgbà ênià - O objetivo de 

Deus é a evolução do homem. 

iDÁGBÁ, iDÁGBÁLÉ, 5, Presunção. 

iDÀGBÀSÓKE, 5. Crescimento, desenvolvimento. 

lDÁGBÉ, 5. Solidão, estar só, por si mesmo. 

lDÁGBÉRE, s. Despedida, adeus. Ete rê ni láti !e nf ldágbére tí ó dára - O obje-

tivo dele é fazer uma boa despedida. 

lDÁGBERÕ, s. Autoconfiança. 

iDAHORO, 5. Desolação, ruína. 

lDÁHUN, 5. Resposta, réplica. Mo bêêrê !ugbqn kà 5Í ldáhUn - Eu pergunto, 

mas não há resposta; Njef ldáhUn yli dájú? - Esta resposta é clara? 

lDÁIY ÀFÕ, 5. Temor, medo, intimidação. = idáyàfà. 

lDÁJ,, lRfJ,, 5. Trapaça. 

lDÁJÍ, s. Madrugada, no começo da manhã. 

lDÁJl, iDÁMÉJl, s. Meio, metade. Ó mu idáji igà qti - Ele bebeu metade da 

garrafa de vinho; ldáji ~k4 - semicírculo; ldáji Çmà - meio caminho. V ldá. 

lDÁJ9, 5. Coleção, colocar as coisas juntas. 

iDÃJ9, 5. Julgamento, sentença pronunciada, condenação. Ó !e ldájq fún mi -

Ele fez um julgamento para mim; Ó fún mi ni ldájq êw\m qdún mefta - Ele me 
setenciou a três anos. 
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iDÃJ9·EGBE, s. Julgamento injusto, parcialidade. . . . 

iDÁJÚ, 5. Falta de simpatia. Óun ni ldájú púpq - Ele tem muita ant!patta. 

iDÁKÀSÍ, iDÍKÀSÍ, 5. Mofo, bolor. , . , • 

iDÁKf' iDÁKfJf' lDÁKfR9R9, s. Silêncio, quietude. Ohun kan laarm 

idákéróró - urna voz no meio do silêncio. V dákef. 
iDÁK~DÜRó, lDÁK9Ró, s. Ato de parar um barco em movimento, anco· 

ragem. ó dákà dúró - Ele ancorou o barco. 

iDÁK9JÁ, s. Âto de passar sobre algo, levantando o pé ou pulando. 

iDÁKÚ, s. Desmai5i, desfalecimento. 

)DÁLÁMÚ, s. Agitação, confusão. 

iDÁLÁRA, 5. Desapontamento. 

iDÁLÁRAY Á, 5. Ato de estimular, de animar a pessoa. 

iDÁLÁRE, 5. Justificativa. . 

iDÁL,, 5. Uma grande distância. Ó lq si idál~ íj<? méta - Ele está longe de casa 

há três dias. 

iDÀL,, 90ÀL,, 5• Deslealdade, infidelidade. 

iDÁLÉBI, 5. Condenação, reprovação, convicção. 
• 

iDÁLÉKUN, s. Proibição . • 
iDÁLÓJÚ, s. Certeza. 

iDÁLÓRÓ, s. Tormenta, tortura, opressão. 

iDÃL9W9K9, 5, Obstáculo, prevenção. 

iDÀLU, 5. Mistura, adulteração. 

iDÀLÚ, 5. Uma comida que consiste de milho e feijões. 

iDÁLU, ÀDÁLU, 5• Ato de cair sobre alguma coisa. 

iDÁLU, ÀDÁLU, 5, Vazamento, buraco, perda. 

iDÁMÁRUN, s. A quinta parte ou porção de algo. 

iDÁMÉJi, s. Meio, metade. 

iDÁMfRIN, s. A quarta parte ou porção de algo. 

iDÁMfWÀÁ, 5. A décima parte ou porção de algo. 

iDÁMi 5. Ato de engolir, deglutição. . 
' · pósito Awon ioÃM9RÀN, s. Um dispositivo, um plano, uma teona, pro . . . 

idá , , láti ran omo re lówó láti ní à!à ijeum dáradára - sugestões para a1udar moran . . ... 
seu f;lho a ter hábitos de alimentação saudáveis. V imqràn. 



iDÀÀMÚ - iDARÍKODà, iDORÍKODà ' 

iDÀÀMÚ, s. Perplexidade, confusão, distração. 

IDÁN, s. Truque, mágica, prestidigitação, invocação. Ó pa idán - Ele fez truque. 

iDÁN, s. A parte de trás das calças nativas. 

iDÁNA, s. Esponsais. Incluem atos tradicionais quando o noivo presenteia 

a família da noiva com noz~de~cola, pimenta~da~costa, roupas etc. e u1na 
determinada importância. 

iDÁNÀ, s. Rapto, assalto. 

iDÁNÁ, s. Ato de cozinhar ou acender o fogo para cozinhar, pote usado para 

cozinhar. Kó eédú sí ibi idáná - Coloque o carvão no fogareiro. 

iDÀNDE, s. Redenção, emancipação. 

iDÁNÍDÚRÓ, s. Detenção, atraso. 

iDÁNÍJI, s. Alarme, medo, terror. 

iDÁNÍLÁGARA, s. Ato inoportuno ao colocar à prova a paciência de alguém. 

lDÁNÍLÁRAY Á, s. Divertimento. 

iDÁNíLiKUN, s. Limitação, moderação, proibição. V ddlékun. 

iDÁNÍLÓJÚ, s. Certeza, segurança. Báwo ni o ie le ní iddníl~jú pé Qkq tí rà ddra? 

- Como você pode ter certeza de que o carro que você quer comprar está em 
bom estado? 

iDÀNPAPA, iDÀRfPAPA, s. Ferrugem. V kídàripapa. 

iDÁNRAWO, s. Exercício, teste, prova. 

iDÁNWO, s. Tentativa, experiência, exame. 

fDÀ ONJf, s. Digestão da comida. 

iDÃP9, s. Ato de juntar, anexar. 

iDÃP9 MíM9, s. Sagrada Comunhão. 

fDÃP9!9KAN, s. União. 

iDÁRALE, s. Convalescença. 

iDÁRÀN•iJ9BA, s. Crime político contra um governo. 

lDÁRAY Á, ?. Alegria, contentamento. < dd + ara + yá. Ó mú mi ddrayá -
Ela me animou. 

iDÁRAY Á, s. Exercício. Eré-iddrayá - esporte. 

iDÁRÍJi, s. Perdão, remissão, absolvição. < ddríjl- perdoar. 

iDARÍKODO, iDORÍKODO, s. Falta de ânimo, desanimação. 

' iDÁRÍSÍ, iDÁRÍ - lDE 

iDÁRÍSÍ, lDÁRÍ, s. Tendê~cia, disposição. V fàye. 

)DARO, s. Cuidado, ansiedade, preocupação. Ó )e !d.aro mi - Ele se afligiu por 

mim. 

iDÃR9, s. Escória, impurezas. 

iDÁR9s9, s. Falar sozinho, monólogo. 

iDÀRU, s. Confusão. Ídàrú ni 6 ie - Ele criou uma confusão. 

iDÁRÚN, s. Quinta parte. < !dd + àrún. 

)DÀRÚDÀP9, s. Confusão, mistura. Idàrúdàpà ni ó ie - Ele se comportou 

como um agitador, ele fomentou uma insurreição. 

iDÁsi, s. Ato de economizar, de poupar. 

lDÁ!Í, s. Participação. 

iDÁSÍLE, s. Começo, invenção, instituição, inauguração . • 
iDÁSÍWÉWÉ, s. Divisão. · 

iDÁjÀ, :. R;stos do tear, restos de tecido usado como remendo. < dá + )à. 

iDÁ!À, iDÃW9LÉ, s. Inovação, novo costume. < dd + à)à. 

iDÁfÀKÁ!À, s. Desaforo, insulto. 

iDÁjE, ÀDÁJE, s. Aventura, risco. 

iDÁTA, iDÁMiTA, s. A terça parte ou porção de algo. 

iDÁWO, s. Consulta às divindades. Eló ni ldawà? - Quanto custa a consulta? 

< dd + wà. 

iDÁWÓ, s. Contribuição, subscrição. Ó fi iddwó fún wa - Ele nos deu uma con-

tribuição? < dd + owó. 

iDÁWÓ·ODE, s. Taxação, tributação. 

iDÃW9DúRÓ, iDÃW9Ró, s. Desistência, cessação. 

iDÃW9LÉ, s. Ato de tomar conta, encarregar-se, comprometer-se. 

iDÃW9P9, s. Ato de dar as mãos, união. 

iDÀWURU, s. Fluência. 

iDÁY ÀFO, s. Intimidação, ato de assustar. = Uláiyàfà. 

iDÁY ÀJÁ, s. Medo, pavor, intimidação. 

iDÁYÀT9, s. Aberração. 

RDÁYÍ, s. Tempo, intervalo, estação, período de tempo. 

lDE, s. 1. Ato de amarrar, escravidão. 2. Parafuso, fivela, cinta. 



IDÉ, EDÉ - iDÍ ' 

IDÊ, EDÊ, s. Camarão, lagosta. 

iDÊ, s. Chegada. 

IDE, s. Tipo de jogo que se baseia em dizer o que uma pessoa tem na mão. 

iDÊLÉ, s. Ação como adjunto de uma pessoa, ausência. 
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iDENÀ, s. Oposição, obstáculo, impedimento, agir como sentinela. 

iDÊRÍ, 9M9RÍ, s. Cobertura, tampa. ?í ldéri lgà ylí - Abra a tampa desta 
garrafa. 

iDETÍ, s. Osso da face próximo ao ouvido, tímpano, pavilhão auditivo. 

ID,, s. 1. Pulseira, bracelete. 2. Metal, latão. lrin ylí y9d~ - Este metal está 
coberto de verdete. 

iDt, s. 1. Ato de ficar macio. Também usado na composição de palavras. 

2. Garrafão com capacidade de cerca de 20 litros. 

iDtGB,, iD,GBÓ, s. Caça. 

iDtHUN, s. Ato de fazer alguém abaixar a voz. 

iDtJ,, s. Trapaça, fraude, engano. 

iD,JÚ, s. Natureza calma. 

iD,KUN, s. Armadilha, cilada. 

iD,RA, s. Calma, relaxamento. 

iD,RUBÁ, s. Alarme, medo, terror. 

iD'S'K'S', s. O encontro das plantas dos pés. 
iD,SÍ, s. Instigação. 

iD,ft, s. Pecado, crime. 

iD,Ti, s. Inclinação para ouvir, ato de aguçar os ouvidos para ouvir melhor. 
iD,Ti, s. Fracasso, impossibilidade. < di + etl. 

iD,WO, s. Tentação, armadilha. Má fà wá sínú kl~wà - Não nos deixeis cair em 
tentação. 

iotw9, s. A,brandamento, relaxamento. < ~ + 9wq. 

iDí, s. Nádegas, base, raiz. Qmq lq sí klí igi - A criança foi para a base da árvore; 

Ó ní klí rÇte-rÇtê - Ela tem o traseiro bem desenvolvido. Por analogia, indica 

o local de atividades. Ó 19 sí klí 9kq - Ele foi para os fundos do barco; klí 9kq 

irin - estação de trem; idí Ôrl1à - fundamento, local de culto às divindades; 
idílé - família, clã. 

' ]Df - lDIMQ, iDIT~ 

iDÍ, s. Razão, causa, motivo. 

IDÍ, s. Um tipo de planta. Microdesmis puberuba (Euphorbiaceae). 

IDi, s. Águia. 

iDi, pref. Deca. Idilítà ka - um decalitro. 

iDi, s. 1. Trouxa, pacote, embrulho, feixe. 2. Botão, broto. 

iDÍBÀ, s. Fermentação. 

iDÍBÀJi, s. Corrupção, podridão. 

iDiBO, s. Eleição, escolha, processo eleitoral. 

iDíB9N, s. Dissimulação. 

iDiDE, s. Subida. 

iDi 'YiN, s. Cacho do dendezeiro. 

iDiGI, ERU<il, s. Feixe de madeira. • 
iDÍGI, s. Base da árvore. Ó wà nídí igi náà - Ele está embaixo da árvore. 

iDiGBÀRÓ, s. Ato de ficar de pé. < d! + igbà + ró. 

iDiGBOLU, iDUGBOLU, s. Tropeço, chocar-se com. 

iDÍJE, s. Competição, rivalidade. 

iDÍJi, s. Medo, alarme. 

iDIJÚ, s. Ato de fechar os olhos. < di + ojú. 

iDÍJÚ, s. Confusão, complicação, obstrução, nó. < dí + ojú. 

iDiKÀSi, s. Estrago, deterioração, mofo. 

iDíKÇI, s. Estação de trem, aeroporto. 

iDIKU, s. Lenço de cabeça, mantilha. V. gele. 

iDÍLÊ, s. Família, clã, descendentes de um ancestral familiar da linhagem mas

culina. Dára pêlú àw9n idílé yin - Seja bom com seus familiares; Ôun jé enià 

tí ó nífé mi ní tàótq Ela é a pessoa que tem amor por mim de verdade. < idí 

+ ilé. 

iDiLÓJÚ, s. Ato de vendar os olhos, camuflagem. V. idijú. 

iDÍLÓJÚ, s. Obstrução, ato de bloquear a visão de uma pessoa. V. idíjú. 

iDíL9NÀ, s. Obstáculo, impedimento, caminhos fechados. 

iDíL9W9, iDíw9, s. Obstáculo, interrupção, ter uma dificuldade. 

iDiLU, s. Ato de congelar, congelamento. 

iDIMÇI, tDI~, s. Confederação, liga, intriga. 



iDiMQRA - ÍDQ ' 

iDiMc}RA, s. Ato de pôr todos os tipos de equipamentos. 

iDlMú, s. Ato de agarrar, apreensão. 

IDÍN, IDÍ, s. Um tipo de árvore cuja raiz é usada para mastigar. Microdesmis 
puberul.a (Euphorbiaceae). 

iDIN, s. Verme, larva. 

iDÍNÀ, s. Obstáculo, barricada. 

iDINU, s. Fechar a boca, calar·se. < di + enu. 
lDÍNÚ, s. Teimosia, cabeçudo, obstinado .. 

iDÍPÀÀRÀ, s. Enferrujamento. 

iDlP(>, s. União, coerência, solidez. 

lDí R!, adv. Qual a razão, o que houve, como? Idí re ti o kà fi /.q? - Qual a razão 
que você não foi? 

iDIRÍ, s. Uma forma de trançar os cabelos. 

lDIRUN, s. Estilo de trançar os cabelos. 

iDiT!, s. Conspiração, complô, intriga, trama. = lsàte. 
iDITÍ, s. Surdez. . . . 

BDÍWc}, s. Contratempo, impedimento. 

iDIWc}P(>, s. Ato de dar as mãos, união. = idáwópà. 
ioíw(>N, s. Medição. · · 

iDÍYELIÉ, s. Ato de estimar o valor de, avaliação. 

iDÕ, s. Tipo de folha usada para embrulhar alimentos. Canna bidentata. 
iDODO, s. Umbigo. 

IDOFUN, s. Tipo de ameixeira. 

iDÓGÕ, s. Segurança. 

iDÓGÚN, s. Enferrujamento, ferrugem. 

iDÕGBIÉ, s. Denominação do quarto filho homem nascido depois de Idàwú. Se 

for mulher, será Àlàbá. V. ibéjl. 
iDÓKÕWÓ, s. Investimento. 

iDOJÚK9, s. Oposição. 

iDORÍKOl:>Õ, s. Depressão. 

iDÓTÍ, s. Invasão. 

iDÕWÚ, s. Denominação do terceiro filho gêmeo, homem ou mulher, com 

características de criança teimosa e obstinada. V. ibéjl. 
iDÕYI, iPÕYi, s. Giração em volta de, rotação, perambulação. 

ÍDc}, s. Clitóris. V. obà, ki;>qtà. 

iD(>BÁL!, s. Prostração e~ ato de reverência. 

io90,, s. Caça. 

ioc}GBA, s. Igualdade. 

iDU, s. Luta, briga. Também usado na composição de frases. 

' iDQBÁL~ - IFÁ 

lDÚBÚ, adv. Transversalmente. Ejà ylí wà ní idúbú qnà - Esta cobra está atra· 

vessada na estrada. 

iDUBúL!, s. Ato de deitar. 

iDÕGBOLU, s. Tropeço, colisão, choque. 

iDUN, s. Percevejo/ pulgão. 

lDÚN, DÍDÚN, s. Som, barulho como o de uma arma de fogo. 

iDUN, DÍDUN, s. 1. Doçura, sabor. Onj~ dídun - bolo, doce. 2. Dor. 

iDÚNFÀ, s. Seis anos atrás, contando com o ano presente. Ó ra ilé yií idúnfà -

Eu comprei esta ca~a há seis anos. 

iDÚNJE, s. Sete anos atrás. 

lDÚNJ9, s. Oito anos atrás. 

iDUNMc}, iDUNNÚ, s. Prazer, alegria. 

DDÚNRUN, s. Cinco anos atrás. 

lDÚNSÁN, s. Nove anos atrás. 

iDÚNTA, s. Três anos atrás. V. esín, ij4ta. 

iDÚNWÁ, s. Dez anos atrás. Depois de dez anos, a construção da frase fica 

assim: gdún m?kànlá séhin - onze anos atrás. 

iDúP!, s. Agradecimento. V. dúpé. 

iDURA, s. Ato de fazer força para não cair. 

iDURÀ, s. Corrida ou disputa para comprar uma casa. 

iDÚRÓ, s. Pausa, parada. 

iDÚRÓflN!IN, s. Perseverança, firmeza. 

IFÁ, s. Sistema de consulta divinatória que utiliza 16 coquinhos de palmeira, 

qpç ifá. Pela sua importância, é visto como uma divindade. São consultados 

os 16 odus principais, ojú odu, e os 240 odus menores, gmg gdu, num total de 

256. À medida que são revelados, algumas marcas são riscadas numa bande· 

ja, qpQn, salpicada de um pó, lyÇràsUn, e revelarão narrativas, ltàn, a serem 

interpretadas. Ifá (Fá) pode ser usado como prefixo de palavra para formar 



IFÁ- iFARATi lf 

nomes próprios: Fágbemi - !fá me apoia; F<4inà - !fá abre os caminhos; Fáyqmi 
- !fá me dá felicidade. V. odu. 

iFÀ, s. Boa sorte, ganho, vantagem. Ó F;fà - Ele teve um golpe de sorte. 
iFÀ, s. Função. 

lFÁ, s. Ferramenta com dois cabos usada para escavar a polpa da cabaça verde. 

iFÀGUN, s. Aumento, alongamento, algo enfadonho, prolixo. 

lFÀ•INÚ, s. Telepatia. 

iFAIY À, s. Encantamento. 

lFAIY ABAL,, s. Sossego, quietude. 

iFAJÚRO, s. Tristeza, mágoa, dor. 

fFAMcjRA, s. Intimidade, atração. 

fFÀNÍ, s. O sexto dia a partir da data presente. Ní ifàni àni - No sexto dia a 
partir de hoje. < efà + àni. 

IFÁ NLÁNLÁ, s. Os grandes poemas de !fá. 

fFÀNÍMcjRA, s. Sociabilidade, companheirismo. 

fFÁNÚ, s. Primeiro filho nascido, o primogênito. < fá + inú. 
iFAP,TITI, s. Continuação. 

iFÁÁRÀ, s. Prefácio, introdução. 

iFARABAL,, s. Cuidado, atenção. 

iFARADÀ, s. Resistência. 

iFARAfNIS,Yf, s. Respeito próprio. 

fFARAHÀN, s. Aparecimento, visão. 

iFARAKÀNRA, s. Contato. Àwqn qmqdé féràn ifarakànra lqdq lyá wqn -
As crianças gostam do contato junto à mãe deles. 

iFARAKcjRA, s. Conexão, proximidade. 

fFARAMcjNI, s. Apego a algo, familiarizar-se, aderir a alguma coisa. 

iFARAPA, s. Ferimento moral, lesão moral, injúria. 

iFARAPAM9, s. Ato de esconder, ocultação, disfarce. 

fFARAR9, s. Apoiar em, descansar em. 

iFARARcj, iFIRcj, s. Entorse, mau jeito, deslocamento. 

iFARASIN, s. Encobrimento, disfarce. 

iFARATi, s. Suporte, confiança, determinação. 

' iFARAWÉ - )F~NI 

)FARAWÉ, s. Imitação, fra~de, simulação. 

)FÀRUN, s. Uma peça de ferro usada nos dedos da mão, para puxar o arco 

com força. 

lFÀS,HiN, s. Estorvo, obstáculo, empecilho. 

lFÀSÓKE, s. Efeito de levantar, içar, erguer. = àfàsóke. 

iFÀTi, s. Distância, afastamento. 

iFÀTU, s. Puxar, arrancar pela raiz. 

iFÀY A, s. Ato de deixar algo rasgado, despedaçado. 

IFE, s. Copo. Ife wà lqri tábili O copo está em cima da mesa. = ago, kqbU. 

iFE, s. Um tipo de pássaro pequeno. 

iFÉ, s. Assobio. Ó fi ifé pe mi - Ele usou o assobio e me chamou. 

iFEFE, s. Um tipo de cana oca. 

iFESi, s. Resposta a um chamado. 

iFETÍSÍ, s. Obediência, atenção. 

IF,, s. Cidade da Nigéria a nordeste de lbadam, considerada o centro cultural 

de formação do povo yorubá. , 

iF,, s. Amor, desejo, cordialidade, afeição, simpatia. !fé mi Pi? fún Ç - ~':u, a~o~ 
é muito por você; Mo[<{ ifé pÇlú ç - Eu quero fazer amor com voce; Ifç há m 

bi? Será que é amor? 

iFE, s. 1. Ato de estender, ampliar. Ife. ilú ylí - ampliação da área desta cidade. • 
2, Arroto, vômito, distorção. 

iF,-ÀF,JU, s. Amor excessivo, livre vontade. 

iF,•ÀTINÚWÁ, s. Livre-arbítrio. 

iF,•BÚBURÚ, s. Malevolência, má índole. 

iF,•ENlÀ, s. Filantropia, humanidade. 

iF,HiNTi, s. Amparo, patrocínio. 

iF,•INÚRERE, s. Benevolência. 

iFfJÚ, s. Ameaça. 

iF,KÚF,, s. Cobiça, desejo. < ifef + kú + ifef. V. kú. 

iF,M9NiKÉJi, s. Amor fraternal. 

iF,NÁ, s. V. abÇbÇ. 
iF,NI, s. Caridade, amor. Qpq qmq ló nsunkún ifefni àti ààbà àbi - Muitas crianças 

necessitam de afeto e proteção familiar. < if<f + çni - amar uma pessoa. 



lFfNUKONU - lFILÉL~ ' 

iF,NUKONU, s. Beijo. Lák!Jkq kik! !fenukonu nikan ni - No começo era 

apenas um beijo; Ó f~nukonu re lqrim - Ele a beijou no pescoço. < fi + enu 
+ kó + enu. 

iF!NULÉ, s. Referência, alusão. 

iF!RÀN, s. Amor. Ó le oàgim lfefràn sí qkq r~ - Ela fez magia de amor para 

o marido dela. 

iF!RANI, s. Amor-próprio. 

iF!RANIJU, iF!RANIJUL9, s. Egoísmo. 

iF'S,BAL,, s. Ato de colocar os pés para baixo. 

iF'S'LÉL,, s. Começo, princípio, ato de estampar. 

iF'S'MÚL,, s. Edificação, confirmação. 

iF'S'T', s. Ato de pisar em cima de pedras para não molhar os pés. 

iF!s!, s. Destilação. 

iF!S9NÀ, s. Namoro, adoção. 

iF,HJi, s. Perdão de pecados. 

iF!Wc}, s. Roubo, furto. 

lFl•ÀYÉSÍL,, s. Oportunidade, ocasião. 

lFIBÚ, iFIRÉ, s. Maldição, execração. 

lFIBUN, iFIFÚN, s. Doação, presente. V. bUn. 

iFILAL,, s. Atraso, negligência. 

iFIF!fE, s. Um trabalho feito cotn satisfação. 

iFIFÚNNÍ, s. Doação. 

iFiHÀN, s. Espetáculo, exibição, desfile, revelação. 

iFiJÃL9, s. Desafio. 

iFIJi, s. Perdão. 

iFIJO<iÚN, s. Hereditário. V. jogún. 

lFIJÓNÁ,, s. Queimadura. < fi + já + iná. 

iFIJOYE, s. Investir num trabalho, ordenação. 

iFIJÚBÀ, s. Reconhecimento, confirmação. 

iFIKAL,, s. Estabelecimento. 

iFIKÚN, s. Adição, anexação, apêndice. 

iFILÉL,, s. Ato de pôr algo embaixo. 
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lFIL9, s. Publicação, consulta, notificação. 

IFIN, s. Branco. Ob! ifin - noz-de-cola branca. 

iFINÚ!9KAN, s. Acordo. 

lFÍNRA, s. Fumigação, defumação. 

iFÍNRÀN, s. Usurpação, provocação. 

IFINÚTÁN, s. Confiança completa. 

' lFILQ - lFOJÚL~, ]FOJÚSÍL~ 

iFIMc}, s. Ato de acrescentar, de exagerar, uma falsa acusação. 

iFINút9KAN, s. Acordo, unanimidade. 

iFIPAMc}, iFISI"!, s. Ato de ocultar, de esconder. 

iFIPAWc}DÀ, s. Substituição, troca. V. pawqda. 

iFIPÍN, s. Divisor. 

lFIRA, s. Senso de humor. 

iFIRÉ, s. Ato de amaldiçoar. = !gbéré. 

iFtR9, s. Suspensão, interrupção. 

lFIRc}, s. Entorse, mau jeito, deslocamento. 

iFISÍ, s. Ato de pôr alguma coisa, revestimento. 

lFISÍLE, s. Abandono, resignação . • 
iFISUN, s. Acusação, alvo. 

lFIHL!Y À, s. Zombaria, desgraça. 

BFlfÍRO, s. Comparação, confronto. 

lFl!ÓFO, s. Extravagância, desperdício. 

iFl!ÚRA, s. Tesouro. = !iúra. 

iFIT9R,, s. Ato de se dar, doação. 

iFIWÉ, s. Comparação. 

iFIYÉ, iFIYÉNI, s. Explanação, explicação. 

iFIYESÍ, ÀFIYESÍ, s. Consideração, atenção. 

IFO, s. Eczema, doença de pele. 

iFOFÓ, s. Espuma. 

lFOHUNSÍ, s. Aprovação, assentimento. 

iFOHUN!9KAN, s. Acordo. 

iFOJÚKOJÚ, s. Um encontro cara a cara. < fi + ojú + kà + ojú. 

iFOJÚLE, IFOJÚSÍLE, s. Atenção. • • 



IFOJÜPÉ - iFQWÇÍKÇÍ 'W 

lFOJÚPE, s. Pestanejo, um piscar de olhos. V. fojúpe. 

lFOJÚSÍ, s. Atenção, observação. 

lFOKIRI, s. Ato de voar em volta. 

3!48 

lFORÍBALf, s. Prostração, saudação, reverência. < fi + orí + bà + ilÇ. 
V. dojúbolÇ. 

iFORÍFÓ, s. Floco. 

fFORÍFÚN, s. Rendição. 

lFORÍTl, s. Perseverança. 

lFORÓRÓY ÀN, s. Ato de untar com óleo. 

lFOSÓKE, s. Pulo, salto. 

lFÕY À, s. Pavor, medo, terror, apreensão. Púpq àwqn àgbàlágbà wo àiyé pÇlú 

ifôyà àti àiní igb<jkànlé - Muitos adultos encaram o mundo com apreensão 
e desconfiança. 

iFÇ>, s. Chiqueiro. 

iF9HUN, ÀF9HUN, s. Discurso, ato de expor alguma coisa. 
lF9Jú, s. Cegueira. 

lF9KÀNRÁN, s. Resistência, firmeza, autoconfiança. 

iF9KÀNSÍ, s. Atenção, aplicação. 

iF9KÀNSiN, ÀF9KÀNSiN, s. Devoção, cultuação. 

iF9KÀ111s9, s. Confiança, esperança. 

iF9LÉ, s. Violação de domicílio, roubo. 

IFÇ>N, s. Coceira, doença de pele. V. ifo. 

IF9N, s. Cidade da Nigéria cujo soberano é denominado Olúf<Jn. 
iFÇINÀHÀN, s. Direção, guia. 

iF9NKÁLf, s. Desterrado, proscrito. 

iF9NNU, s. Jactância vã, ato de se vangloriar. 

iFÇIRÀNLÇ>, s. Consulta. 

iFÇIRÀNM9, ÀFÇIRÀNM9, s. Acusação injusta. 

iF9Rí, fF9Rí, s. Dor de cabeça. 

lF9W9BÀ, iF9W9KÀN, s. Toque, ato de tocar em alguma coisa. 

iF9w9K9, s. Cruzamento dos braços, ato de caminhar com os braços 
cruzados. 

' ]FQWÇÍLÉLÓRf - ]GÉGUN 

iF9W9LÉLÓRÍ, s. Confirmação. . • • • 

iF9W9PALÓRÍ, s. Carinho, afago na cabeça. Ifqwqpalórí u o ~e fun un P9 -
O carinho que ela está fazendo nele é muito grande. 

iF9W9PE, s. Aceno, chamamento. 

iF9 W9R9RÍKÚ, s. Morte natural, morte tranquila. . • • . . • 

iF9w9sí, s. Pôr a mão em um documento, assinatura. Lfhm ifqw<jsi iwe 

alàáfíà _ Depois da assinatura, a paz; Ó fqw<j síwé yií - Ele assinou este 

documento. 

iF9w9s9w9, s. f>.cordo. 

iF9w9s9, s. Busca descuidada. 

iF9W9TÁ, s. Ato de segurar algo ligeiramente. 

iF9w9T9, s. Ato de guiar com as mãos, toque. 

lFUN, s. Intestinos. = agb~du. 
iFÚNNU, s. Ato de se vangloriar, contador de vantagem. 

iFÚNPA, s. Sufocação ou pressão mortal, estrangulamento. 

lFUNPE, s. Ato de tocar flauta. 

iFÚNPÇI, s. Pressão, aperto, aperto provocado por uma multidão. 

iFÚNTÍ, s. Espremedor de frutas para o fabrico de vinho. . 

)FURA, s. 1. Suspeita, dúvida. 2. premonição, percepção extrassensonal, 

intuição. 

iFÚRÚGBiN, s. Ato de semear. 

lFÚYJ, s. Claridade, luminosidade. 

IGA, s. Membro. Iga akàn - a garra de caranguejo. 

iGÀ, s. Pátio de um palácio. 

)GALÃ, ÀGBÇINRÍN, s. Um antílope, veado. 

iGÀN, s. Um tecido de determinado tamanho, uma peça de roupa. 

)GANGÁN, s. Uma variedade de inhame. V. àlà. 
iGANGAN, s. 1. Cabide. 2. Um tipo de peixe. 

lGÀNNÁ, s. Paredes circunvizinhas. 

lGÁRA, s. Ladrão, assaltante. 

lGE, s. Nome dado à criança que nasce primeiramente com os pés. 

lGEDE, OGEDE, s. Encantamento. 

iGÉGUN, s. Praga, maldição. 



ÍGÉKÚRÚ - ÍGOPÁ .. 

iGÉKÚRÚ, s. Abreviação, resumo. 

IGERE, 5. Armadilha para peixes. 

IGf, s. Tórax, seio, inama. 
iG,, 5. Carinho. 

iG'D'~fD,, 5. Sedimentos, borra. = gÇdÇgédê. 
IGI, s. Arvore, madeira, combustível. ó nà mí im _ El b . 

, õ~ e me ateu com a 1nade1ra· 
O fi ojúgun na igi - Ele bateu a canela contra a árvore. ' 

IGI AJAGB9N, s. Tamarindo. 

IGI AJ,RAN, s. Planta carnívora. 

IG! A~ÓRE, s. Árvore alta usada para servir de posto de observ -
IGI DA• l , açao . 

• , exp. magine só! Aléjà tó fàru wolé igí dá'_ Um estranho . . ' · que me escapa 
a memóna entrou em casa, imagine só!· [af mà dá 0 1 I · - 1 b - · 

IGI EDÚ s Ti . ' "' . - magme so .. = g aga. 
• ' . ~o de palmeira que produz uma semente usada no àpele-ifá. 

IGI ELESO, s. Arvore frutífera. · · · 

IGI !8<?N, .'GiB9N, s. Coronha de madeira de uma arma. 
IGI IDANA, 5. Madeira para lenha. 

IGI IMÚ, IGIMÚ, s. Bocal, focinho. 

IGI !!~NÁ, IGI iTÀNNÁ, s. Fósforo, tocha. 

IGI 1_r9_K~, s. Alavanca com que se governa o leme de um barco. 
IGI 9G'D', 5. Bananeira. 

IGI ÇIGÇIRÇI, ~· Palmeira que produz uma ráfia denominada de llw, palha da 

c~sta, e um tipo de aguardente denominado de àgàrà. Elaeis gu· . 
l"I n..,, 8 ' . . . menszs. 
" T"" 9, s. Linho, cânhamo. 

IGI ~K~KÀ, ~GI EKÍKÀ, s. Um tipo de árvore. 
IGI OKUNKUN, s. Tamareira. 

IGI ?SUN, s. Árvore cuja madeira é vermelha. 

!<1! ~P~, 5. Palmeira do dendezeiro. Elaei5 guinensis. 
IGIRIPA, 5. Homem forte, uma pessoa saudável. 

IG?, s. Multa por perder num jogo feito com conchas em forma de cone. 

IGO, s. Aplicação de ventosas. Ó bá mi dé egbà mi ní igà - Ele me ajudou a aplicar 
ventosa na minha ferida. 

!G~, 5: Garrafa, vasilha. igà wà lórí tábili - A garrafa está em cima da mesa. 
IGOKE, s. Ascensão, subida. 

iGOPÁ, s. Cotovelo. Ekà igopá - junção do cotovelo. 

iG9, GÍG9, s. Perplexidade·, embaraço, constrangimento. 

IGÇl·IGI, s. Buraco em uma árvore. 

~ lGÓ, GÍGÓ - lGBÀ 

iGÇIGÇI, GÇIGÇI, 5. Crina de cavalo, juba de leão ou de outro animal. 

iGUNF,, s. Arroto, vômito. 

IGUN, OJÚGUN, s. Tíbia, canela. 

IGUN, s. Canto, ângulo. lgun ilé - canto da casa; igun ~se - tíbia, canela. 

V. ojúgun. 

IGÚN, GÚRUGÚ, GÚNNUGÚN, 5. Abutre. Forma abreviada de gúnnugún 

ou etief. É o símbolçi do sacrifício por se alimentar dos resíduos após este ser 

oferecido. 

iGÚNBfRf, s. Aquilo que pica, injeção, inoculação. < gún + abefref. 

IGUN•ILÉ, s. Canto de uma casa. 

iGÚNL,, s. Pousar, aterrar, atracar. 

iGUNPÁ, s. Cotovelo. < igun + apá. 

IGUNT9, s. Cólica renal. 

iGÚNWÀ, s. Ato de se sentar majestosamente. Ó gúnwà - Ele se sentou 

majestosamente; a~çi lgúnwà - vestuário real. < gún + ?Wà. 

IGBA, num. Duzentos. 

IGBÀ, 5. 1. Corda torcida usada para subir em árvores. Mo fi igbà gun igi 

- Eu usei corda para subir na árvore. 2. Sistema de penhora. 

IGBÁ, s. Cabaça, fruto do cabaceiro. Cucurbita lagenaria (Lagenaria vulgaris). 

Pode tomar diferentes formas, inteira ou cortada, para diversas finalidades: 

igbájÇ - para lavar roupas; àdo, atq - para guardar pós e remédios; aliá - em 

formato de copo para beber; p~kq - em formato de prato; kàtà - em formato 

de vasilha, cuja tampa possui um furo para servir de funil; akêngbê - em for

mato de garrafa; al<eregbê - em forma de pote; alugbá - cabaça inteira usada 

como instrumento musical; iefref = iifkefré - em formato de chocalho. Mo fi 
igbá bu omi mu - Eu usei uma cabaça para beber água. 

iGBÀ, s. Tempo, período, duração do tempo de vida de uma pessoa. Ó i4ef fún 

!gbà dí~ - Ele trabalhou por pouco tempo; !gbà riru ewé - tempo das folhas, 

primavera; !gbà erim - tempo das secas, verão; !gbà ikóre - tempo das colheitas, 

outono; igbà otútu - tempo frio, inverno. = àkókà, às!kà, sáà. Também usado 



)GBÀ- )GBAKQ 'f 

em composição de palavras que indicam tempo, período. V. nígbàtí, !gbàtí, 
nígbàwo. 

iGBÁ, s. Acácia ou alfarroba. 

IGBÁ·ÀiYÀ, IGBÁiY À, s. Osso do peito, do tórax. V. àyà. 
iGBÀiY À, s. Arreios. 

l iGBÀ ÀTIJcj, s. Tempo antigo. 

iGBÀDi, s. Cinto de couro ornamentado para usar em volta da cintura. 
iGBÀDO, ÀGBÀDO, s. Milho. 

IGBÁDU, s. Cabaça coberta contendo quatro vasinhos de casca de coco simbo

lizando os quatro odu principais. É guardada numa caixa de madeira -
apere -, só aberta em ocasiões especiais. 

iGBADULÚMÇI, s. Calúnia, difamação. 

iGBÁDUN, s. Alegria, prazer, euforia. Ó jç igbádun pef - Ele teve um longo 
momento de prazer. < gbq + adun. 

iGBÁGÓ, s. Folhas de palmeira que são secadas e usadas como combustível. 
iGBÀGBÉ, s. Esquecimento, negligência. 

iGBÀGBÉRA, s. Negligência, descuido. 

iGBÀGBOGBO, adv. Todo o tempo. 

iGBÀGBcj, s. Crédito, confiança, fé. Ó ní lgbàgbq tí emi kó tí l rí - Ela tem uma 

fé que eu ainda não vi; Qpq juf,;> en!à ní oríií !gbàgbq lsln kan A maioria das 
pessoas tem, ao menos, um tipo de fé religiosa. 

IGBÁ iWÀ, s. Cabaça da existência. V. igbádu. 

iGBÀ IWÁJÚ, s. Tempo futuro. 

iGBÁJÁ, s. Barco, canoa. 

iGBÀJÁ, iGBÀNÚ, s. Faixa estreita usada para carregar uma criança nas 
costas. 

IGBÁJ,, s. Cabaça grande. 

IGBÁKÉJi, l· Assistente, adjunto, segunda pessoa. Ó di igbákéjl oba - Ele se 
tornou a segunda pessoa do rei. 

iGBÁiqR,, s. Tipo de peixe. 

iGBÀKcj, ÀGBÀKcj, s. Construção. < gbà + luj. Ó ngba ilé kq- Ele está cons
truindo uma casa. 

iGBAK9, s. Colher grande de madeira, concha. 

353 ' )GBÀKÚGBÀ, )GBÀKiGBÀ- )GBÀYi 

iGBÀKÚGBÀ, iGBÀKÍGBÀ, s. Tolerância excessiva, todo tempo. < lgbà + 
kú + igbà; adv. Muitas vezes, frequentemente, a qualquer hora. 

iGBÀKÚRÕ, s. Libertação, salvamento, levado para fora. 

iGBÀLÀ, s. Salvação. ~sln ti ief igbàlà mi - A religião tem sido a minha salvação. 

iGBÁL,, 5. Vassoura. 

iGBÀLE, s. Uma dependência secreta, local do culto aos Egúngún. V igbó . • 
iGBALi, iGBILi, 5. Ato de espalhar, propagação, expansão. 

iGBALÇI, ÀLAPÀ, s. Tipo de comida feita com sementes de melão. 

iGBÀ MÉLÕÓ NI adv. Quanto tempo. Igbà mélàó ni o máa nrln lójojúmq? -
' ' 

Quanto tempo você costuma caminhar diariamente? 

iGBÀMÍRÀN, adv. Outro tempo. V nígbàmíràn. 

iGBÁMcjRA, ÀGBÁMcjRA, 5. Abraço. V fàmqra. 

iGBÁMÚ, s. Compressão. 

)GBÀNÁÀ, adv. EntãD, naquela época, naquele momento. 

tGBÀANI, s. Passado, tempo antigo, Antiguidade. 

iGBÀNÍY ÀNJÚ, s. Encorajamento, animar, aplaudir. 

tGBÀNÚ, s. Cinto de homem, faixa. Ó fi lgbànú sán iol<.àtà - Ele usou um cinto 

na calça. 

tGBÁ ÕiBó, s. Berinjela. 

lGBÀPADÀ, s. Ato de recuperar, devolução de algo emprestado. V. padà. 

iGBÁRÕKÓ, iBÀDÍ, s. Anca, quadril. 

IGBÁSi, s. Sola dos pés. Igbás~ bàtà - sola de sapato. 

iGBÀSÍLÉ, s. Admissão para dentro de uma casa. 

tGBÀSÍLE, s. Salvamento, resgate. . , 
iGBÀTÍ, adv. Quando. É a forma afirmativa de nígbàwo ní. Obs.: Nígbàwo mó 

dé? - Quando ele chegou?; Emi kà mq lgbàtí ó dé - Eu não sei quando ele 

chegou; ó tÇ síwájú igbátí ó rí onià - Ele se curvou para a frente quando viu 

a divindade. V. nígbàtí. 

tGBÁTÍ, s. Beira, borda, batida com a palma da mão. 

tGBÁTÍ•A!9· s. Decoração. 

iGBÀÀWi, s. Jejum . 

. tGBÀWÍ, ÀGBÀWÍ, s. Advogado, advocacia. < gbà + wí. 

BGBÀYÍ, adv. Neste tempo, no tempo corrente. 



íllíl 
IGBE - ÍGB~BÍ 'W 

l<iBE, s. Grito, choro, clamor. Ó kigbe m<j mi - Ele gritou contra mim; Ó gbq igbe 

qmqdé ni àde - Ela ouviu o grito da criança lá fora; Àwa gb<j igbe ajá lóde - Nós 

ouvimos o grito do cachorro lá fora. Obs.: ní àde = lóde. 

l<iBÉ, s. Usado para composição de palavras. < gbé - viver. V igbésí. 

l<iBÉ•ÀIYÉ, l<iBÀ•ÀIYÉ, s. Vida, tempo de vida. 

IGBÉDE, s. Entendhnento, compreensão, aprisionamento. 

l<iBÉ<iA, s. Promoção, elevação. 

l<iBÉ<iBlN, s. Implantação. 

l<iBÉKAL!, s. Ato de pôr algo embaixo. 

l<iBEKUN, s. Cativeiro. 

l<iBÉLÉKE, s. Promoção, elevação. 

l<iBÉRA, s. Estímulo, ânimo. 

l<iBÉRA<iA, s. Orgulho, arrogância. 

l<iBÉRE, s. Despedida, adeus. V idágbére. 

l<iBÉRÉ, s. Ato de amaldiçoar. 

l<iBERÍ, s. Travesseiro, algo para recostar a cabeça durante o sono. 

l<iBERÍKO, s. Vizinhança, província, costa. 

l<iBERÕ, s. Projeto, consulta, cogitação, meditação. 

l<iBÉRÓ, s. Renovação, recuperação. 

l<iBESE, s. Débito, dívida. V gbese. 

l<iBÉSÍ, À<iBÉSÍ, s. Ato de pôr algo em, pôr sobre. V gbésí. 

l<iBÉSÍ•AYÉ, s. Vida, modo de vida, maneira de viver. Qj<j ti 6 yí lgbési-ayé r~ 
padá - o dia em que ele mudou o seu estilo de vida; Onjç ni apá pàtàkl kan 

ninú lgbési-ayé wa - A comida é a parte essencial de nossa vida. 

l<iBÉSÓKE, À<iBÉSÓKE, s. Crescimento, promoção, ato de levantar. 

l<iBÉS9, s. Que é levantado, erguido. = àgbésq. 

l<iBÉTA, s. Um grito de alarme. V ta. 

l<iBÉYÀWÓ, s. Casamento, cerimônia de casamento. igbéyàwó le jé orisun ayq 

tàbi pal<.anl.éké - O casamento pode ser fonte de felicidade ou preocupação. 

l<iB!, l<iBÓ, s. Bosque, campo. Ó lq sí ígbé qdç - Ele foi para o campo caçar. 

lGBt, iGB(>Nsl, s. Fezes, esterco, excremento. = imí. 

i<iB!Bí, s. Obstetrícia, parteira. 

355 ' ÍGB~-GBÚRÚ - ÍGBÔ 

l<iBÉ•<iBURU, s. Diarreia: 
i<iB~HiN, s. Fim, conclusão. lgb~hin qrq yli - O resultado deste assunto. 

• 
i<iB!K!LÉ, s. Confiança. 

i<iBÉKELÉ•ARA•ENI, s. Autoconfiança. • • • 
i<iBÉ·9DE, s. Caça. • • 
l<iB!·ÇRiN, s. Disenteria. Eiiniin máà nfa igbé Çnin - As moscas costumam 

causar a disenteria. = tápà. 

i<iBEERUN, s. Estação, tempo seco. 
•• 

i<iBESAN, s. Vingança, retaliação, desforra. 

}<iB~SE, 5. Passo, a~o de avançar de pé para andar, o espaço entre um pé e o 

outr~ quando se anda. Rírln lórí iyanrln, lgbésê, sípa ilera ju - Caminhar na 

areia, passo para uma saúde melhor. < gbé + çs~. 
l<iB!S!, s. Passos. lgb1sê ti ó têl.é e, léyin ibi, jé fún qmq náà láti mú q~ú - O passo 

seguinte depois do nascimento é o bebê ser amamentado no peito. 

l<iBESIN, s. Escrava. 

l<iB~·JOORO, s. Excremento em condição líquida. 

i<iBETI s. Quebra-mar, cais, píer. . ' 
l<iBIDÁNWÕ, s. Tentativa. 

l<iBILE, s. Ato de espalhar, de esparramar, estender. 
• 

i<iBtMÇ, s. Concílio, comissão, ju~ta. , . , 
l<iBÍN s. Um caracol comestível. E tirado fora da concha; seu hqmdo e ofere

cido' às divindades, em especial a Qbàtálá, no intuito de trazer a calma. V omi erq. 
i<iBIN, s. 1. Tipo de tambor pertencente ao culto de Qbàtálá. 2. Semeadura, 

plantação. V irúgbin. 
l<iBINÁ, s. Inflamável, ato de acender o fogo. 

i<iBINNIKÚN, s. Inflamação. 

l<iBi OMI, s. Ondas, vagas no mar. 

l<iBlRÕ, s. Consulta. 

i<iBiY ÀNJÚ, s. Tentativa, esforço. 

l<iBÍYELÉ, s. Confiança, dependência. 

l<iBO, s. Tipo de chicote longo. 
l<iBÓ, s. 1. Tipo de vegetal. 2. Madureza. Ó bé àgbàdo náà láigbó - Ele cortou 

aquele milho sem estar maduro. 

l<iBÕ, s. Colisão, choque. Ó digbà lu mi - Ele colidiu comigo. 



iGBÔ, ÇYÇ iGBÔ- iGBO?E ' ]'56 

iGBO, fYf lCiBO, 5. Um pássaro de cabeça grande que costuma comer os 

ovos de outros pássaros. = àgb!gbà. 

ICiBÓ, iGB,, 5. Floresta, bosque, campo. Igbó <gbàl~ - bosque dos Egúngún. 

IGBÓ AGfMÇI, s. Bosque dedicado ao culto a Ageffi\l. 

IGBÓDÚ, 5. Mata cerrada. 

IGBÓDU ORllÀ, 5. Lugar sagrado para uma iniciação. 

IGBÓ fLUKÚ, s. Bosque dedicado ao culto de Elukú, um tipo de Egúngún. 
IGBÓFÁ, s. Bosque dedicado a !fá. 

IGBÓGIAN, s. Nome de um pássaro. 

iGBÓGUNTi, s. Invasão. 

iGBÓJÚ, 5. Bravura, valentia, coragem. 

iGBÓKEGBÓDO, s. Uma atividade constante, um andamento para cima e 

para baixo, inquietude. < gbé + àke + gbé + odà. 

iGBOKUN, 5. Vela de barco, lona, tela. < gbà + iJkun. 

iGBOLÉ, 5. Um tipo de planta cujos talos são usados para mastigar. 
Stachytarpheta augustifolia. 

fGBÓMiNÀ, iGBÓNÀ, s. Uma região yorubá entre ilqrin e Yàgbà. 
fGBÓNÁ, 5. Calor, febre. 

iGBÓNÁ·ARA, 5. Ardor, fervor, zelo. 

iGBÓNÁ•EHÍN, s. Dentição. 

iGBÓNÁCiBOORU, adv. Aqui e agora, já, imediatamente. 

iGBÓNA•ÇIKÀN, 5. Fervor, ciúme. 

iGBÓRA, 5. Potência, força. 

IGBÓRE, 5. Um tutelado da cidade de Abéàkúta. 

iGBORO, 5. Uma fazenda enorme antiga e abandonada. 

iGBORO, s. Rua, centro da cidade. 

IGBÓ OGÚ~, s. Bosque dedicado ao culto a àgún. 

IGBÓ ORO, IGBÓRO, 5. Bosque dedicado ao culto de Orà. 

iGBÓORUN, s. Olfato, odor bom ou ruim. < gbq + àón\n. 

iGBOORUN, AGBOORUN, s. Sombrinha, para-sol, guarda-chuva. < gbà + 
oàrUn. 

fGBOJE, s. Tempo futuro. Ó digbóse = Ó digbà o! - Adeus, até uma outra vez! 
1 

1 
1 
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iGBÓOY À, s. Valentia. 

IGBÓÇIRÀ, 5. Uma região yorubá. 

~ 
.. iGBÓÔYÀ- IHÁ 

iGBOYE, s. Ato de receber um título. Àríyá igboye - festa de recebimento de 

um título. 

iGBOYÚN, 5. Impregnação. 

BGB9KÀNLÉ, 5. Confiança, segurança. àun ní igbql<ànlé ní e5!n àr),;à - Ele tem 

confiança na religião de orixá. 

iGBÇILf, s. Impregnação, gestação. 

· BGB9L9, 5. Uma região yorubá. 

lGB9N 9P9L9, 5. Um tipo de planta. 

iGBÇINRA, s. Estremecimento do corpo. < gb\m + ara. 

lGB9NRÀN, s. Obediência, submissão à autoridade, senso de ouvir as deter

minações. 

tGB9NRiRi, 5. Tremor, estremecimento. Mo wà ní pó igb<;mriri kan - Eu fiquei 

em estado de choque. 

iGB9NSf, s. Fezes, estrume, esterco. Igbqn5~ ngbqn mi - Eu quero defecar 

(lit. as fezes estão se agitando em mim). = !U· 

iGBÇIN!ÇI, 5. Escova de roupa. 

iGB9NW9, s. Cotovelo. = igopá. 

iGBÇINW9sí, 5. Adição, aumento. 

. iGB9NWÚ, s. Arco usado para cardar algodão. 

iGB9RÀN, 5. Obediência. > à!gbqràn - desobediência (ài + gbq + qràn). 

iGB9R9, s. Habilidade para ouvir. 

fGB9R9DUN, s. Ato de simpatia, de interesse por outra pessoa. 

iGB9W9, s. Garantia, penhor. Ó 1e igbqwq fún mi - Ele fez uma fiança para 

mim. > onígbqwq - avalista. 

iGB9W9LÉLÓRÍ, s. Cerimônia religiosa, ordenação. 

iGB9W9Sí, s. Comportamento, conduta, etiqueta. 

lGBÚRÓ, s. Notícias, relatório. 

fHÀ, s. Lado, lombo, região. Iléià wà ní !hà àríwá sí lbàdàn - Ilé1à está na região 

norte de Ibàdàn; ihà gúsu - sul; ihà ilà oàn\n - leste; ihà !wq oàn\n - oeste. 

IHÁ, s. Casca da noz da palmeira depois da extração do óleo. V eyin. 
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lHÁGÁGÁ, s. Aglomerado, imprensado. 

iHÀHÍN, adv. Deste lado. Ní lhà lhín = ní lhàhín - perto daqui. 

lHÀH9, lHÀRiH9, s. Resto de comida que fica preso no fundo da panela. 

lHÁKUN, s. Barra, tranca usada para fechar a porta. = ltlku. 

iHÁl.ÁYE, s. Obstrução, impedimento. 

IHÁLÉ, s. Necessidade. 

iHAL~, s. Ostentação vazia, fanfarronice. 

lHÁMc}, s. Restrição, limitação, clausura. 

IHÁMc}RA, s. Insígnia, correspondência. 

lHÁMc}RA•OGUN, s. Equipamento de guerra. 

iHAN, HÍHAN, s. Grito agudo, berro. 

iHANRUN, s. Ronco. 

iHÁNU, s. Mordaça. 

iHÀSÍSO, s. Cólica, dor no intestino. 

iHÁWc}, s. Mesquinhez, avareza. 

iHiN, s. Notícias, reportagem. V ràhln. 

iHiN-ÕKEERE, s. Rumoi; boato. 

iHiNRERE, s. Boas notícias, evangelho. 

iHÍNYf, adv. Este lugar. Mo npààrà lhín yí - Eu frequento este lugar. V ibí. 
IHÓ, s. Barulho, tumulto. 

iHÕ, s. Tipo de armadilha. 

IHÕ, s. Buraco, fosso. Eku asín kan nsál9 sínú ihà - Um rato fugiu para dentro 

do buraco. 

IHO•ABÍYÁ, s. Axilas. 

IHO•AF,,F,, s. Alvéolo, cavidades. 

iHOOHO, lHORiHÕ, s. Nudez. ihààhà gídígbí ni 6 wà - Ele está totalmente nu. 

IHO•IMÚ,. s. Narina. Ó ní imú kan tí 6 ní ihà méjl - Eu tenho um nariz que tem 

duas aberturas. 

iHÓNÚ, s. Temperamento difícil, irritante. 

iHUUHU, s. Penugem de pássaro, plumagem. 

lHUM9, s. Meditação, reflexão. 

iHUN, s. Tecelagem. 

' iHÚNRA, ÍYÚNRA - iJÀMBÁ 

iHÚNRA, iYÚNRA, s. Coceira, irritação no corpo. 

lHUNJ9, s. Tecelão. 

iHUWÀ, iHUWÀSÍ, s. Conduta, caráter, comportamento. < hu + lwà. 

Ó hUwà burúkú - Ele tem uma má conduta. 

iJÀ, s. Luta, conflito, briga. Ó fijàlq mí- Ele me desafiou para uma briga; Qgbqn, 

6 sàn ju ohun ljà 1/) - Sabedoria, ela é melhor do que as armas de luta. 

IJÀ, s. Sebo. 

iJÁBÀ, ÀJÁBÀ, s. Problema, desastre. 

lJÀDÁN, s. Restos óe frutas que foram comidas pelos morcegos. 

iJÁDE, iJÁDEL9, s. Saída, êxodo, partida. A nwo ljdde kíní - Nós estamos 

assistindo à primeira saída. 

iJÁDE OKÚ, s. Funeral. 

iJÁDÍ, s. Solução, elucidação. 

lJÀDU, s. Protesto contra algo, competição. 

iJADUN, s. Vida luxuosa, luxúria. 

lJÁFARA, s. Lentidão, atraso. 

iJAGUN, s. Guerra, luta. < já + ogun. 

iJAGBÀ, s. Uma forma de luta. 

lJÁGBÁJÁWO, s. Miscelânea. 

iJÀGBORO, s. Guerra civil. 

lJÀGB9N, s. Descarne debaixo da pele, carne debaixo do queixo. 

iJAJ!, s. Maroto, salafrário. 

IJÀKÁDi, s. Luta. 

tJÀKÁN, s. Uma pessoa importante. 

IJÁKO, s. Assalto a uma fazenda. 

lJÀKUM9, s. Um tipo de gato selvagem. 

IJALÁ, s. Gênero de poesia tradicional dos caçadores, tendo Ógún como patrono. 

Qde ylí npe lja1.á - O caçador está dizendo uma poesia dos caçadores. 

iJÀL9, s. Formiga preta carregadeira. , 

lJÀMBÁ, s. Acidente, dano, mal, desgraça corporal, contratempo. Ljàmbá ie 

mi _ Eu me envolvi em um acidente; Wá ibi tí ó bàj<f nítorí ljàmbá 9kq -

Verifique sinais de batida decorrentes do acidente do carro. < ljà + mq + bá. 



iJÁMU - iJ~-~~IN lf 

iJÁMU, s. Desassossego, preocupação. 

IJÁN, lJÓKÓ, iPÊKU, s. Assento. 

iJÀNGBÇIN, s. Dificuldade. 

iJÀNÍY ÀN, s. Contradição, argumento. 

iJÀNJÁ, s. Peças quebradas, fragmentos. 

3l6<0 

iJÀNJÁ•,RAN, s. Pequenos pedaços do corte de carne, carne-seca. = jabá-
jábá. 

iJÁNU, s. Rédea, restrição, moderação. 

iJÁNÚ, s. Irritabilidade, petulância. 

iJÀPÁ, ÀJÀPÁ, s. Tartaruga. Níbo ni ijàpá ngbé? - Onde a tartaruga vive? 
iJÀRÁ, s. Corda. 

iJÁRCÍ, s. Descoberta de uma mentira, de uma falsidade. 

iJAUNPATA, s. Esforço. 

iJÁWÁLf, AJÁWÁLf, s. Queda livre. 

lJÁY À, s. Medo, pavor, terror, fobia. 

iJAYÉ, s. Gosto pela luxúria, pelo prazer. 

IJÉ, s. Competição. A sáré ijé - Nós corremos uma competição; Ó gba iré ijé náà 

- Ele ganhou aquela competição. 

iJE, iJEJE, s. Período de sete dias. 

iJEJiLÁ, adv. Doze dias° atrás. < ijq + ejllá. 
iJ,K!, s. Luta. 

iJÉLÓ, adv. Outro dia, algum tempo atrás, recentemente. Nijéló tí mo rí Q - Foi 

recentemente que eu vi você. 

iJENI, adv. Sete dias a partir de hoje. 

lJÊRÊ, s. Ato de ter lucro, de ter ganho. 

iJERÕ, s. Nome de uma região yorubá cujo soberano é chamado Ajerà. 

lJÉUN, s. Nome de um distrito na cidade de Abefàkúta. 

iJ,, s. Isca. Ó fi ijç dçjá - Ele usou a isca para pegar peixe. 

iJ,, s. Comida. V onjç. 

iJ,, s. Forragem. 

iJ,•ÀPAfÁ, lJ,•ÀJÁGB,, s. Feno, palha. 

iJ' fMU, s. Dieta, regime. 

iJ,•'11N, s. Forragem. 

3l6U 
~ '9 iJ~BI - Ui 

}JfBI, s. Culpa, sentir-se culpado. . . 

)JÊBU, s. Nome de uma região yorubá, também utilizado par~ defmir outras 

•cidades, mediante um complemento: Ijebu Refm9, IjÇbu Igbó, Ijebu Ife etc. 

iJEGÚN, s. V ljefra. 
iJiHUN, s. Aceitação de uma proposta matrimonial. < ief + ohUn. 

• 
}J,Ki, s. Glutão. .. , . .. , . , 
iJ,KÚJ,, s. Qualquer comida. < ljç + kú + !Je. Awa JÇ 11eku1ç - Nos comemos 

uma comida ruim. V kú. 

iJEKU ONJ" s. Sobras de comida. 
.. ';°' ó 

iJENÍY À, s. Punição, castigo. • 
iJEPA, s. Fraude, patifaria. • 
iJÊRÁ ÀJÊRÁ, s. Antídoto. 

iJtRA: }J,GÚN, s. Fracasso no reembolso de dívida ou restabelecimento de 

propriedade. = àkrá, àjçgún. 
iJÉRÍ, IJÉRÍIÍ, s. Atestado, testemunho, evidência. V Çrí. 

iJiRÍKÚ .. s. Martírio, morte em testemunho de algo. V erí. . . 
BJERIN, adv. Quatro dias atrás. < ijq + efrm. • 
lJERUN, s. Extravagância, desperdício. • 
lJ,RINLÁ, adv. Quatorze dias atrás. 

iJ,S!, s. Ingratidão. 

lJfJÀ, s. Uma região yorubá. < ljç + àrl~à. , , , 
iJETA, 5. Três dias atrás. Ó dé ljçta - Ela chegou três dias atrás; O kqwe si 

:ni nijeta - Ela escreveu uma carta para mim anteontem. < ij<? + ~ta. Es~a 
mes~a fórmula de composição pode ser usada para os demais numerais. 

V kíjçta. 
}J,TÁN, ÀJ,TÁN, s. Ato de comer tudo completamente. 

iJ,T!RUN, s. Gula. , . . _ · 
}J,Ti, ÀJ,Ti, s. Restos, sobras. ljçd ni mo jç ç - Eu comi isto, mas nao pude 

comer o resto. 

iJEUN, s. Ato de comer alguma coisa . • 
lJ!WCi), s. Confissão. 

iJÉWÓ lGBÀGB9, s. Confissão da crença . • 
lJI, s. Sombra. 

ui, s. Medo intenso, pavor. 
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iJi, s. Ventania marítitna, tempestade marítima. 

iJl ÀFÉYÍKÁ, s. Ciclone. 

iJt•ILf, s. Terremoto, abalo sísmico. 

iJiKÀ, adj. Profundo, saudável. Oorun ijikà - um sono saudável; Ó sun oorun 
ijikà - Ela dormiu um sono profundo. 

iJÍLÁ, iJÍNLÁ, s. Pessoa famosa. 

iJÍMERE, s. Um pequeno macaco de cor castanha. 

iJiMi, s. Homem de renome. = gbajúmq. 
iJiN, s. Distância. 

iJiNLf, s. Profundidade, intensidade. QrÇ> ijlnle - uma declaração de profundi

dade, altamente expressiva ou complexa. < jln + ile. 

iJiNLfSf, s. 1. Pessoa tropeçando com o salto do.sapato ou o calcanhar. 

2. Denegrir uma pessoa pisando em cima. 

iJiNNÀ, s. Distância linear, afastamento. < jln + Ç>nà. ilú wa jlnnà - Nossa 
cidade é distante. 

iJINNÁ, s. Uma ação de cura. < jln + iná. 
iJÍRORO, s. Consulta. 

iJiY À, s. Sofrimento. Ó pa ijlyà náà mçíra - Ele suportou a dor com força 
e paciência. 

iJIY ÀN, s. Discussão, debate, controvérsia. 

IJÓ, s. Dança. 

iJOGÚN, s. Sucessão, herança. 

fJÓHUN, s. Consentimento, preparativos para um casamento. 

IJÓKÍJÓ, s. Qualquer dança, uma dança imprópria. 

iJÓKÓ, s. Cadeira, banco, ato de se sentar. 

iJOKUN, s. Nome de uma planta rasteira. 

fJÓNÁ, ÀJÓNÁ, s. Queimação. < jó + iná. 
iJÓNI, s. Escaldadura. . 

iJÓNIRUN, s. Queimadura com possibilidade de morrer. 

iJÓRA, s. Nome de uma cidade yorubá cujo soberano é denominado de Olótà. 
iJORÓ, s. A dor de sofrimento, contorcer-se de dor. . .. 

fJORO, s. Magreza, emaciação. 

iJÓWÓ, ÀJÓWÓ, s. Ato de roubar dinheiro. < jí + owó. 

' ]JOWÓ, ÀJOWÓ - lJQRlN 

iJOWÓ, ÀJOWÓ, s. Pessoa aberta ao suborno ou à corrupção. < jç + owó. 

iJOWÚ, s. Ciúmes. Ó ie ijowú mi - Ele tem ciúmes de mim. < jç + owú. 

iJOYE, s. Pessoa portadora de um título oficial, titular. V oye. 

iJ9, ÀJ9, s. Assembleia, congregação, reunião. > dijq - junto. Ó dijq lq -

Ele foi junto. 

IJ<}, 9Jc}, s. Dia. ljijó méjllá - todos os 12 dias; ijçíkíjq - qualquer dia; ijçísí -

dia seguinte. 

iJ9BA, s. Governo, reino. /jqba náà N kí àwqn ênià rÇ san owó orí - O governo 

quer que o povo dele pague os impostos; Óil!i~ ljqba ni Çgbqn mi - Meu irmão 

é funcionário do governo; Ijqba ylí kà sí nkankan - Este governo não está com 

nada. 

iJ9Bí, s. Consanguinidade de uma pessoa. 

iJ9B{>, ÀJ9Bc}, s. Ato de estar em companhia de outro, culto comunitário. 

iJ9DÁ, s. Uniforme. 

iJ9DÁRO, ÀJ9DÁRO, s. Consulta, conversa, troca de ideias. 

IJ<}KÀNL<}GB<}N, adv. De vez em quando, raramente. 

IJ<}KÍJ<}, adv. Qualquer dia. 

iJ9KíJ9, s. Assembleia ou reunião desorganizada. 

iJ9Lc}Wc}, iJc}Lc}Wc}L9, s. Libertação, entrega. < ju + qwçí. 

IJ<}MÍRÀN, adv. Num outro dia. V míràn. 

iJc}NGBc}N, s. Problema, confusão. Mo peetu sí ljlmgbÇm ylí - Eu tenho solução 

para este problema. 

iJ9Jf, s. Mutualidade, correspondência. 

iJ9LÁ, s. Prestígio, respeito. 

iJ9Mc}, s. Acordo, compreensão. 

iJ9Ní, s. Propriedade comum, sócio, parceiro. 

iJ9PÍN, ÀJ9PÍN, s. Dividir, compartilhar, contribuir. 

iJc}RA, s. Cidade perto de Lagos. 

iJ9RA, ÀJ9RA, s. Semelhança. 

iJ9RA ~NI LÓJÚ, s. Narcisismo, egomania. 

iJ9RO, ÀJ9RO, s. Consulta conjunta. 

iJ9RiN, s. Caminhada conjunta. 
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iJQSÍ - iKÁlÁRA, ÀKÁlÁRA ' 

iJ9Sí, adv. No dia seguinte, recentemente. Kíni iw9 sÇJTq ní ij<jsí - 0 que você 
disse no outro dia. 

iJ9SiN, ÀJ9SiN, s. Culto comunal. 

iJ9SiN, s. Ato de tomar conta ou cuidar de uma pessoa. 

iJ9s9, ÀJ9s9, s. Discussão. 

iJ9SÇRÇ, ÀJ9SÇRÇ, s. Conversação. 

lJ9!E, ÀJ9JE, s. Cooperação. > jQ)e - cooperar. A jQ)e i)ef náà - Nós coope-
ramos em fazer aquele trabalho. 

iJ9YÇ, ÀJ9YÇ, s. Regozijo. 

IJU, s. Deserto, região inabitável. = aginju. 

IJU, s. Concepção falsa. 

lJÚBÀ, s. Invocação, respeito, reconhecimento. A júbà o - nosso profundo 
respeito. 

IJU<iBE, s. Uma divindade. 

lJUL9, s. Superioridade. 

lJUM(>JE, ÀJUMÇJE, s. Cooperação. 

lJUMÚ, s. Uma cidade considerada o lar de àsun. 
lJÚWE, s. Descrição, explanação. . . 

iJUW9sí, s. Aceno. Mo juwq sí í kí ó dákef - Eu fiz um sinal para que ele fique 

calado. < ju + 9wq + sí. . 

IKA, s. Dedo. ilw çse ndun mi - O dedo do pé está doendo; lka kà dç>gbà _ 

Os dedos não são iguais; ika 9wq àsi - dedo da mão direita. 

IKÀ, s. Crueldade. lwà ikà re kà jef kí enià féràn rç - Seu caráter cruel não per-
mite sua popularidade. 

iKÃ, s. Denominação de um dos odu Ifá. 

lKÀ, s. Cálculo, computação. 

!~i, s. Fim, conclusão de um assunto. lkádi qr(J náà - fim daquela questão. 
IKA ,,, ' 

<iBA, AKA<iBA, s. 1. Leitura alternada. 2. Contagem do tempo. < kà + 
igbà. 

lKÁKÕ, ÀKÁKÕ, s. Contração, torção, encolhimento. 

lKÀKÚN, s. Adição, inclusão. 

iKÃLÁRA, ÀKÁLÁRA, s. Apreensão, emoção. = ikára. 

3Ni5 ltiíl 
• lKAL~ - lKÁRÜN 

iKAL,, s. Expressão usada para saudar uma pessoa que está sentada. É kú ikal~ 
= E kú jókó - Espero que esteja sentado confortavelmente. Resposta: 

Ó ç káàb(J - Seja bem-vindo. 

iKÃM9, ÀKÀM9, s. Confinamento, inclusão. < kà + mq. Ó ká mi mq w9n -

Ele me incluiu entre eles. 

iKÃM9, ÀKÁM9, s. Envolvimento, cercado. Mo ká a mq - Eu o cerquei no 

ato. < ká + mçi. 

IKÁN, s. Cupim, formiga-branca. Ikán njç igi ylf - O cupim está comendo esta 

madeira. 

IKAN, s. Um. Outra forma de qkan. 

IKÀN, s. Berinjela. 

iKÁN, ,KÁN, s. Pingo de chuva, de água. Ó dà ikán omi méta síli;- Ele derramou 

três pingos de água. no chão. 

iKÁ·NDU, s. Formiga grande preta. 

iKÁN<iUN, s. Canto, esquina. 

lKÁNILÁRA, Fervor, veemência. 

iKÃNiY ÀN, s. Censo, contagem de pessoas. 

iKÁNJÚ, s. Pressa, rapidez. 

iKANJÚ, ÀKANJÚ, s. Carrancudo. < kan + ojú. 

iKANNÁÀ, pron. e adj. Tal qual, a mesma coisa. = i;>kannáà. 

lKANNÚ, s. Fúria, ira, severidade. Ó ní ikannú - Ele tem crueldade. 

lKANRA, ÀKANRA, s. Impaciência, irritabilidade. 

iKÁÀNÚ, s. Tristeza, compaixão, melancolia. 

IKÀNfÓ, s. Martelo. 

lKANfO!O ÀTI (>P(>L9P(>, s. Singular e plural. 

lKÁN Y ANRÍN, s. Tipo de tomate amargo. 

lKÁPÕ, ÀKÁPÕ, s. Aquele que carrega uma bolsa ou sacola. 

iKÃPÇ, ÀKÁP(>, s. Dobra, vinco, prega. 

IKÁRÀ, IKÁÀ, KÁÀ, s. Quintal. 

iKÁRA, ÀKÁRA, s. Apreensão. 

IKARAHUN, KARAHUN, s. Concha de molusco. 

lKÁRUN, s. Infecção. Ó kárnn - Ele contraiu uma doença. < 1<6 + àrnn. 



iKÁRÜN, iKÁLQRÜN - iK~GBIN ' 

tl<ÁRUN, lKÁL<}RUN, s. Contas em volta do pescoço. Ó fi ileke ká mi lqrim 

- Ele pôs o colar no meu pescoço. < ká + ní + qrun. 

lKÀsl, s. Prostituta. 

tKÀSÍL<}RUN, s. Acusação. 

tKÀTÁN, ÀKÀTÁN, s. Ler completamente. 

lKÁTi, s. Enrugamento, prega, dobra de um lado. 

lKÀWÉ, ÀKÀWÉ, s. Leitura, revisão. < kà + iwé. 

lKÀWÉ, ÀKÀWÉ, s. Embalar uma coisa em torno de outra. 

tKÀWÉ, ÀKÀWÉ, s. Similitude, comparação. Ó fi mí Je ikàwé Bísí - Ela me 

comparou com Bisí. < kà + wé. 

tKÁW<}, s. Força, controle, domínio, autoridade. 

tKAYE, s. Numeração, cálculo. < kà + iye. 

tKÀYÉ, ÀKÀYÉ, s. Leitura clara, com conhecimento. 

IKE, s. Marfim. 

IKÉ, s. Corcunda, corcova. Qmq lqwq tóri iyán ó yq iké - Os dedos que amassam 

o inhame fazem surgir corcovas. 

tKÉDE, s. Proclamação, anúncio público. 

tKÉKU, iKÉKÚRÚ, s. Resumo, redução. 

iKÉKÚRO, s. Amputação, abstração. 

IKÊLÉ, s. Divisão, divisória que separa um espaço, cortina, véu. 

tKÉMU, tKÉRÉMU, s. Pequena vasilha usada para tirar água de um pote. 

tKÊNlÀ, s. Uma pessoa cruel. < ikà + enià. 

tKÉPÊ, ÀKÉPÊ, s. Chamado, invocação. 

IKÊRÊGBÊ, s. Folha da coerana. 

tKÊRÊGBÊ, AKÊRÊGBÊ, KÊRÊGBÊ, s. Cabaça em forma de pote que serve 

para transportar água. V igbá. 

tKÉRÊGBÊ, ÊKÉRÊGBÊ: s. Cabra jovem. = ewúref. 

tKÉRORA, s. Gemido, lamento. 

lKÉSÍ, s. Visita. J;: kú ikésí o! - Obrigado pela visita! 

tKÉ, s. Carinho. Ó seké mi - Ela fez um carinho em mim. < se + iké. . . . . . 
iKtDuN, s. Simpatia. 

lKtGBIN, s. Excreção. Eyà ikégbin excremento do organismo. 

367! ' iK~HlN - ]KÓJQ, ]KÓJQPQ, ÀKÓJQPQ 

iKÉHiN, s. Término, resúltado, conclusão . • 
iK~R!, s. Nome de uma cidade. 

iKÉTA ÊKÉTA, num. Terceiro. > eta - três. 
• i • • ' 

tKÊTÉ s. Tipo de óleo com cheiro forte, comida com inhame cozido. 
• +' 

lKI, s. Viscosidade. 

tKIJÀ, s. Nome de uma região em Abéqkúta. 

iKlL9, s. Advertência, protesto. 

IKIN, s. Coquinho do dendezeiro. Na prática religiosa, eles simbolizam a perso

nalidade de Qrqnmilà, sendo utilizados os que possuem quatro orifícios ralos, 

conhecidos como olhos e jogados em número de 16, em oito jogadas suces

sivas que objetivam encontrar oito sinais - odu. V qpelç. 
tKÍNNÍ, ÊKÍNNÍ, num. Primeiro. Óun ni ekínní - Ele é o primeiro. Antes de 

substantivo, a vogal inicial é suprimida. Eyí ni ijáde kíní - Esta é a primeira 

saída; Eyi ni aya mi kíní - Esta é a minha primeira esposa. 

iKIRÊ, s. Uma cidade de Ibàdàn cujo soberano é denominado Akire. 

lKIRI, s. Ato de vagar, perambular. < lâri - andar. Ó lâri ilú lq - Ela andou pela 

cidade. 
lKtRUN, s. Uma cidade próxima a Ó1ogbo cujo soberano é chamado de 

Akirun. 
iKÍRUN, s. As horas marcadas para oração dos muçulmanos feita cinco vez.es 

por dia. < kí + irun. 

lKlY À, ÀKlY À, s. Coragem, bravura. 

tKO, 5. Palha da costa, fibra de ráfia extraída da palmeira igi Ç>gÇirq. Raphia vini-

fera. 
iKÓ, s. 1. Ato de bater na cabeça de uma criança como castigo. Ó 59 qmq mi 

níkó - Ele castigou meu filho com um cascudo. 2. Um broto que brota de um 

inhame. 3. Bico de um pássaro. 4. Também usado na composição de palavras. 

lKÓBtRINJ9, s. Poligamia. V orogún. 

tKÓBÓ, s. Impotência sexual. 

tKÓÓD,, s. Papagaio de penas vermelhas. V odídç. 
lKÓGUN, s. Estrago, despojos, pilhagem de guerra. 

iKÓJÁ, s. Propósito, objetivo, intenção, obediência às leis. 

tKÓJ9, IKÓJ<}P9, ÀKÓJ<}P9, 5. Ajuntamento, acumulação, coleção. 
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lKOKÓ, s. Bebê, recém-nascido. Íkokó ndà sqkún - O bebê está chorando. 
= jàjàló. 

iKÕKÕ, s. Pote, vasilha. Íkàkà qbÇ ndà tóbi - O pote de sopa é grande. 

lKÕKÕ IGBf, s. Urinol. 

lKOKÕ, KORIKÕ, s. Hiena. Íkokà nje eran - A hiena está comendo carne. 

lKÕKÕ PAK9, s. Gamela. 

iKOKORO, ÀKOKORO, s. 1. Dor de dente. 2. Estilo de penteado de mulher. 
iKÕKÕ TÁBÀ, s. Cachimbo. 

iKÓLÉ, s. Assalto de uma casa. 

lKÓLf, s. Pazinha para usos diversos. 

iKÓLfRÚ, s. Cativeiro. 

iKÕLÓJÚ, s. Encontro face a face, confronto. 

iKÓLÕLÕ, s. Gagueira. 

IKóL9, s. Afastamento, distanciamento. 

iKÓM9JÁDE, s. Batizado, cerimônia de dar o nome a uma criança. 

iKÓMc}RA, s. Abraço. 

iKÓNÍJÁNU, s. Restrição, controle. Ó kó ara rÇ nijdnu - Ele mostrou autori-
dade. 

iKÓNU, ÀKÓNU, s. Purificação da boca. 

iKóPÇI, s. Integral. 

tKÓRE, ÀKÓRE, s. Colheita. 

lKÓRÍJ9sí, s. Núcleo. 

iKÓRÍ 9Y ÀN, s. Bico do seio. 

iKÓRÍTA, ORÍTA, s. Cruzamento de ruas, encruzilhada. 

iKORÕ, s. Amargor. 

iKÓSO, s. Controle, restrição, limitação. 

iKÓTÍ, s. Alfinete de ferro para usar nos cabelos. 

iKÕTÓ, ÕKÔTÓ, s. Um pequeno caracol. V. igbín. 

iKÕYÍ, s. Cidade a noroeste de Ogbómi)~çi. 
iKc}, s. Anzol, gancho. 

IKÇI, s. Mensageiro, delegado, representante. 

IKc}, s. Tosse. Ikçi bd mi jà - Eu tenho tosse. V. bdjà. 

iKc}, iKc}LÉ, s. Ato de construir uma casa. 

IKc}FÉ, s. Tosse constante, asma. 

IKc}•iHA, s. Pleurisia. 

IKc}JfDÇIJfDÇI, s. Pneumonia, pleurisia. 

iK9JÚSÍ, s. Atenção, oposição. 

' ÍKÇÍ, ÍKÇÍLÉ - ÍKÇÍTÀ, ÀKÇÍTÀ 

lK9JÚJÀSÍ, s. Assalto, ataque. Ó ie ikqjújà sí mi - Ele fez um assalto a mim, ele 

me assaltou. 

lKc}KÀ, ÀKc}KÀ, s. Primeiro livro lido. V. kçil<à. 

iK9KÀNLÁ, num. Décimo segundo. 

}KÇIKÇI, s. Privacidade, segredo. Ó sqrq ikqkq - Ele teve uma conversa em 

segredo. 

iKc}KC?Rf, s. Tipo de alimento feito de inhame• 

iK9KúK9, s. Ensino péssimo, de má qualidade. 

lK9KúK9, s. Uma má escrita, uma canção ruim. 

iK9LÀ, ÀK9LÀ, s. Circuncisão, tatuagem, marca tribal. 

iK9LÀBÁ, s. Sacola a tiracolo. 

iK9LfK9, s. Instrução. 
iKÔLÉSE, iKnsE, s. Obstrução, impedimento. < k? + esÇ. 

T + + T • 

iK9LU, ÀK9LU, s. Assalto, ataque. 

lK9LURA, ÀK9LURA, s. Colisão, ataque. 

iK9Nt, s. Instrução. 

iK9NKOSO, s. Ratoeira com milho e inhame como isca. 

iK9NNÚ, s. Indignação. 

iKÇIRÇI, lKÇIRÇIGÚN, s. Recanto, canto. 

iK9SAAN, s. Brilho, um lampejo forte. 

iK9!f, s. Aprendizado, treino. . .• 
iKC?Sf, ÀK9Sf, iK9LfSf, s. Ato de bater o pé em alguma colSa, obstruçao. 

< ko + esê. 
iK9SfBÁ,. AK9SfBÁ, s. Chance, oportunidade. • 

iKÇISÍLf, ÀKÇISÍLf, s. Renúncia, separação, divórcio, deserçao. 

iK9SÍLf, ÀK9SÍLf, s. Ato de escrever, registros, escritos. 

iK9SóRí, s. Memorização. 

iKc}TÀ, ÀKc}TÀ, s. O primeiro livro vendido. 
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iK9WÃ, ÀK9WÃ, 5. O primeiro a vir. 

iK{>WÉ, 5. Escrita. Kà 5Í omi ikqwé nínú kálamu mi - Não há tinta de escrever 

dentro da minha caneta. 

IKÚ, 5. Morte. Ikú wq inú ahoro 5ákálá - A morte entra numa casa vazia em vão 
(fig. ling.). 

iKÚ•ÀF9W9R9RÍKÚ, 5. Morte natural. 

iKÚDÚ, 5. Poço de água em desuso, abandonado. V kànga. 

RKÚ•FÚN•OTÍT9, iJ,RÍKÚ, s. Martírio, morrer em testemunho da verdade. 
V erí. 

~K~GB~U, ÀKUGBUU, 5. Presunção, imprudência, precipitação. 
IKU•ILE, 5. Cumeeira de uma casa. 

iKÚKU, s. Névoa, cerração, nuvens. 

iKÚUKU, 5. Punho. 

IKUN, s. Muco, saliva, bílis. 

IKUN, 5. Barriga, estômago, abdome. àr4à bí ikun kà 5Í, ojojúmçi ni 6 ngba çbq _ 

Não há orixá como o estômago, ele recebe oferendas todos os dias. V inú. 

IKÚN, s. Um tipo de esquilo com problema de surdez. 

iKÚN, s. L Ancas, quadril. 2. Inchação, aumento. Ikún w6 - aumento de 
dinheiro. = ~kún. 

iKÍIN, s. Murmúrio> rumor, resmungo. Mo gb<j lkUn nínú iyàrá - Eu ouvi um 
rumor no quarto. 

iKUNÀ, s. Fracasso. 

iKÚNÁ, 5. Processo de pulverização. 

iKÚNLf, 5. Ato de dobrar os joelhos. < kúnle - ajoelhar. 

iKÚNLÓJÚ, s. Consideração, apreciação, at~ de satisfazer. 

iKÚNNÁ, s. Ato de algo ser moído a um pó, finura, maciez. 

iKÚN•OMI, 5. Enchente, inundação. 

iKÚNPÁ IFÁ, s. Bracelete, pulseira com a magia de !fá. 

iKUNRA, iPARA, s. Unguento, pomada para o corpo. 

iKÚNRA, 5. Gravidez. E kú ikúnra o! - Parabéns pela sua gravidez! 

iKUNSÍNÚ, 5. Queixa, murmúrio, lamentação. 

iKÚNW9, s. Punhado, mão cheia. < kún + qwçi. 

3l7/tl ' iKÚNWQSÍL~, ÀKÚNWÇÍSÍL~ - ilÀNÀ-ÔFIN 

iKÚNW<}SÍLf, ÀKÚNW<}SÍLf, s. Nível que atinge a inundação, cheio até 

a borda, transbordante. 

iKÚNU, s. Lentidão ou relutância para pedir uma coisa a tempo. 

iKÚRA, ARA KÍKÚ, 5. Impotência sexual. 

iKUTE IFÁ, s. Contas, ornamentos pessoais do sistema de !fá. 
iLÃ

1 
s. Tatuagem, marcas, listras. Essas marcas tribais serviam para distinguir os 

diferentes clãs yorubás. Quando feitos três traços paralelos de cada lado das 

bochechas, estes são denominados àbàjà m<fta. 

ILÁ, s. Quiabo. , , 

lLÀ, s. Linha, marca desenhada em papel ou riscada no chão. llà kíká - linha 

curva; ilà wíw6 - linha oblíqua. 

iLÁBiRU, s. Calcinha, ceroula. 

iLADÍ, s. Explicação, demonstração, comentário. 

iLÀDÚN, isÁNDÚN, s. Os primeiros frutos. < là + qdún. 

iLÀÁGUN, s. Transpiração, suor. V à6giln. 

iLAGBÀ, s. Chicote, açoite. 

lLÀ•iBÚ AYÉ, s. Laritude. 

iLÀ•iFÀ, s. Gráfico, linha que demarca uma função. 

iLÀ•tRÓ AYÉ, s. Longitude. 

iLÀ·l1'· s. Tarefa no campo de trabalho. 

iLAIY À, s. Remédio que supostamente dá coragem. 

iLAÍY À, iLÁY À, s. Coragem, bravura. 

iLÀJÀ, iLÀNÍJÀ, s. Reconciliação, mediação, arbitragem. , 

iLÀJÀ, tLÀK9JÁ, s. Penetração, indo através de. Ó la Çmà já = O la qnà kqjá 

- Ele passou ao longo da estrada. 

iLÀJÚ, s. Cultura, civilização. 

iLÀKÀLÉ, s. Um tipo de planta . • 
iLÁK{>n, s. Tipo de caramujo pequeno. 

RLALEHU, s. Aquilo que cresce espontaneamente . 
• 

iLÀM{>RÀN, s. Proposta, projeto, sugestão. 

tLÀNÀ, s. Regulamento, procedimento, regra. 

iLÀNÀ·OFIN, s. Lei, ordenação. 
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iLÀNÍJÀ, s. Reconciliação, mediação, arbitragem. 

lLANU, s. Abertura, fissura. < là + enu. 

iLÀ•OORUN, s. Leste, Oriente. 

iLÀ OJUKÁ, s. Linha em forma espiral. 

iLÃ·9RAN, s. Linha torcida. 

iLARA, s. Inveja, ciúme, ressenrimenro. Ílara náà igbé ni - A inveja é uma 
merda. 

iLÁRÁ, s. Nome de uma cidade yorubá. 
iLÀRÍ, s. Mensageiro do rei, arauto. 

iLÀSE, ELÀSE, IBÉSI:, s. Cortes, fendas na pele debaixo dos dedos do pé da . . . . ';' 
pessoa. 

iLÀSÍL,, s. Instrução. 

lLÁfA, s. Folha do quiabo. 

lLAW9, s. Generosidade, liberalidade. 

iLÁWUN, lLÁHUN, s. Avareza, mesquinhez, pão-duro. 
iLÀY À, s. Medo. 

iLÁY À, s. Coragem. 

ILÉ, s. Casa. àun ti lq sílé - Ela já foi para casa. Também usado na formação de 
palavras. V adodo. 

ILÉ ABfRf, s. Caixa de agulhas. 

ILÉ ADlf, s. Galinheiro. 

ILÉ AGOGO, s. Relojoaria, torre do relógio. 

ILÉ ÀGBÀSUN, s. Casa mobiliada. 

ILÉ ÀGBÀW9, s. Alojamento, hotel. 

ILÉ ÀPATÀ, s. Matadouro. 

ILÉ AR9, s. Forja, oficina de ferreiro. 

ILÉ•AfOJÚ, s. Embaixada. 

ILÉDE, s. Representação de uma pessoa ausente, procuração. I;: kú iléde o! -

Uma forma de saudação desejando que tudo esteja bem na ausência de 
alguém que não está presente. 

ILÉDi, s. Casa para encontros privados. 

ILÉ EGBÕGI, s. Dispensário, beneficência. 

ILÉ ERÕ, s. Casa de descanso, de repouso, dormitório. 

3l7í3l 
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ILÉ EIYE, s. Gaiola. • • 
ILÉ EIYELÉ, s. Pombal. • • 
ILÉ fJ9, s. Corte, fórum judicial. . . _, , , . 
ILÉ EK9, s. Escola, curso. Ilé alá10<;5b~r~ - escola primána; rlé çkq giga - umver

sidade, escola secundária; ilé ikáwé - biblioteca. 

ILÉ•,K9 GÍGA, s. Escola de segundo grau. 

ILÉ ELÉDE, s. Chiqueiro. • • • 
ILÉ fflN, s. Estábulo. 

ILÉ 'W9N, s. Pnisão. 

ILÉ iBÍLE s. Casas tradicionais. , 

ILÉ iB9 ·~KÚ, s. Local de culto aos mortos. < kú - morrer; ikú - morte; aku 

- inorto, cadáver. 

ILÉ lDÁNÁ, s. Cozinha. 

ILÉ•lK9WÉ, s. Sal~ de aula. 

ILÉ•iRAN, s. Cinema. 

ILÉ·isUN, s. Dormitório. 

ILÉ•IJ9P9, s. Fábrica. 

ILÉ•ITÀJÀ, s. Loja. 

ILÉ lwE, s. Banheiro. • 
ILÉ iWÕSÀN, s. Hospital. V wàsàn. 

ILÉ iY ÀGBÉ, s. Lavatório, latrina . • 
iLÉJÁDE, s. Expulsão. 

lLÉKE, s. Superioridade, ato de estar por cima. 

iLEKE, s. Superioridade. 

ILÉKÉWÚ, s. Escola arábica. 

ILÉKÍLÉ, s. Uma casa qualquer. 

ILÉ KORÍKO, s. Casa coberta com sapê. 

iLÉ KÚRÕ, s. Afastamento, repulsa. 

iLÉL9, lLÉ LUGBf, s. Afastamento, ato de seguir em frente: , 

ILÉENÁ, s. Caixa de fósforos. > igi iná - palito de fósforo. V '!ana. 

ILÉ OLÓDI, s. Castelo, cidadela, fortaleza, 

ILÉ ÕRlJÀ, s. Casa das divindades, casa de santo. 

ILÉ OYIN, s. Colmeia. 
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ILÉ 9BA, s. Palácio real. 

ILÉ 9JÀ, s. Loja. 

ILÉ 9L9PÁ, s. Delegacia de polícia. 

ILÉ 9L9RUN, s. Casa de Deus, igreja. 

ILÉ•9NÀ, s. Museu. 

iLÉPA, s. Perseguição, caçada. 

iLÉPADÀ, s. Retrocesso. 

]7/4J. 

ILERA, s. Saúde. Tábà kà rere sí ilera - O cigarro não faz bem à saúde; Owó há 

níyelórí ju ilera rç lq bí? - O dinheiro é mais valioso do que a sua saúde? 

iLÉRÍ, s. Promessa. Mo gbefkelé àwqn ilérí Q/1run - Eu acredito nas promessas 

de Deus. 

iLÉRORO, s. Bolha, algo empolado. 

ILÉRU, s. Fornalha. 

ILÉfÀ, s. Uma cidade yorubá cujo soberano é denominado de Qwá. < ilé àr4à. 
ILÉTÀWÉ, s. Livraria. < ilé + tà + iwé. 

iLÉTÕ, s. Vila, vilarejo. 

ILÉT9, s. Banheiro. 

ILÉ TÚBÚ, s. Prisão. 

ILÉW9, s. O mesmo que sà1àrà. É colocado atrás da porta para impedir a 

entrada de doenças nas casas. 

ILf, s. Chão, terra, solo. Usado na composição de frases. 

lLI, s. Enxerto, vínculo. 

ILf ÀIYÉ, s. Mundo. 

ILf BíB9, s. Chão batido. 

ILfBÍÍRÍ, ILf BÍRÍKÍTÍ, s. Pequeno lote de terra. 

ILfDÚ, s. Adubo, terra preta, solo arável, parte superior do solo. 

ILfGBÓNÁ, s. Catapora, varicela, varíola. 

ILf iNí, ILfNÍNÍ, s. Herança, possessão. 

ILf IPAKÀ, s. Local onde o milho é debulhado. 

iLfKf, s. Contas de um colar, contas de um rosário, um fio de contas. 

V. lágidígba, segi, iyun. 

iLfKf IYUN, s. Contas de coral. 

ILfKf 9P9L9, s. Ovas de rã. 

]7/5 
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iLfKUN, s. Porta. Ó iíl~kun fún mi - Ela abriu a porta para mim. 

ILfNÍNÍ, s. Herança, possessão. 

iLf PA, s. Laterita. < il~ + pupa. 
ILf TI JÚ, exp. Anoiteceu (!it. o chão se tornou escuro). 

ILfYÍLf, s. Chão nu. 

ILO, LÍLÕ, s. Uso, prática, costume. J;iran yií jé fún lílà àwqn enià náà - Esta 

carne é para uso destas pessoas. 

iLÕ AGBÁRA, s. Coerção, força. 

iLÓBÚ, s. Uma região yorubá cujo soberano é denominado de Olóbú. 
iLÕDisí, s. Oposição, uma ação contrária. Ó 1e i!.yí ní ilàdisí àfin - Ele fez isto em 

oposição à lei. 

ILÕKÍLÕ, ILÕKÚLÕ, s. Mau uso, uso impróprio. 

ILÕ OOGUN, s. Dosagem, poção médica. 

iLÓRÍKUNKUN, s. Teimosia, insistência, obstinação. Ó lórí kunkun - Ele é 

insistente. 

iLORO, s. Pórtico. 

iLÓRÓ, s. Picada, veneno. 

iLÕSÍ, s. Comportamento, costume. Ilàsí re dára púpÇ> - O comportamento dela 

é muito bom. 

iLÓSUN, ILÓJÓ, s. Um tipo de grama. 

iLÓjÓ, s. Cócoras, ato de se agachar. 

iLÓYÚN, s. Gravidez, concepção. 

IL9, ÀL9, s. Partida, saída. V. ljáde. 

iL9, KIL9, s. Advertência, aviso, preceito, inquérito. Ó kilq fún mi = Ó ki mí 

nílÇ> - Ele me fez uma advertência. < ki + ili;>. 

IL9KÀN, s. Coragem. 

IL9KÚRO, s. 1. Partida. 2. Filtração, ato de passar por dentro. Orni lqkúrà lára 

yanrin - A água foi filtrada pela areia. 

IL9LU, s. Emaranhado, entrelaçado. = ilqpq. 
IL9NL9, adv. De um lado para o outro. llqnl<j ni 6 nrin - Ele está andando em 

zigue~zague . 

. IL9PO MÉJi, s. Dobro, duplo, duplicação. I/1po méji àgbàdo tó se - duplicação do 

milho que ela cozinhou; Nísisiyí mó ~41 ní i/1po méjl - Agora eu estou traba

lhando duas vezes mais. Obs.: i/1po mefta - ttiplo; il<jpo mefrin - quádruplo etc. 



il\íl ILQP(l - IMÍ-ESÚ ,, 

iL9P9, s. Entrelaçado, emaranhado. 

iL9RA, s. Indolência, lentidão, preguiça. 

iL9Rí, s. Nome dado a uma criança gerada antes que a menstruação tenha se 
restabelecido. 

iLÇIRIN, s. Nome de uma cidade yorubá. 

iL9R9, s. Riqueza, prosperidade. 

iLÇISÍWÁJÚ, s. Progresso, avanço. 

iL9síw99w9, s. Indiferença. 

iL9W9<iBÀ, s. Extorsão, tomada pela força. 

iLU, s. Verruma, perfurante. 

iLU, s. Atabaque, tambor. Algumas denominações de acordo com a finalidade 

e a forma: àdàmq, àgÇr~, apinti, àyé, bàtá, bÇmbef, dundun, émélé, gángan, gbÇdu, 
lgbin, kiribótó, kósó, koto, kànnàgó, àgldl, ~Çk~r~, yángédé. 

iLÚ, s. Cidade, terra, região, país. Êyi ni ilú mi - Esta é minha cidade. 

iLU, s. Tambor, um tipo de toque de atabaque. 

iLUBÇILf, s. Surra, derrota. Ó fún mi ni ilubqle - Ele me deu uma surra. 
iLú ETÍ, s. Tímpano. 

iLUJÁ, ÀLUJÁ, s. Perfuração, penetração. 

iLúM9, s. Esconderijo, ocultação, omissão. 

iLÚ•NLÁ, s. Uma grande cidade, metrópole. 

iLÚWf, s. Nado, natação. 

iMÀDÕ, 'LfDf l<iBÓ, s. Javali. 

iMÀLE, s. Maometano, muçulmano. ~sln lmàle - religião muçulmana. 

IMALf, s. Emblema do culto aos ancestrais. 

iMÃRADÚRÓ, s. Continência, firmeza. 

iMÃRALE, s. Fortalecimento. 

IMATIKO, s. Instrumento para lançar flechas com mais força. 

iMÃW9·ARA, s. Encarnação. 

iMÉFÕ, s. Suspeita, dúvida. 

iMfLf, s. Indolência, preguiça. 

iMfNUKÀN, s. Alusão. 

IMÍ, s. Estrume, excremento. = igbé. 

iMí, s. Respiração, fôlego. 

IMÍ•ESÚ, s. Tipo de planta usada em infusão contra coceira. 
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iMÍ, ÕMÍ, adj. e s. Outro, outra coisa. V àmíràn. 

iMÍEDUN, s. Gemido, suspiro. • 
iMÍH'L', s. Palpitação, arquejamento. 

iMÍJÁDE, s. Expiração, soprar para fora. 

iMÍKANLE, s. Respiração profunda, suspiro. • 
IMÍ·OÕRUN, s. Enxofre. 

' IMÍ, ÔMÍ - IM9l~, M9l~ 

iMÍRÀN, s. Outro. Imíràn enlà - outra pessoa. V míràn. 

iMIRÍSÍ, s. Assentimento, ato de acenar com a cabeça. < ml + ori + sí. 
iMÍsiNÚ, s. Inspiração, ato de colocar ar nos pulmões. 

iMÍSÍSÉ, s. Dispneia. 

iMÍSÍTA, s. Expirar, colocar o ar para fora dos pulmões, exalar. 

iMiTiTi ILf, s. Terremoto. Imltltl-i!Ç lànlà yià si wà - Haverá grandes terremotos. 

iMÓFO, s. Vazio, vácuo, despontamento. 

iMÓJÚKUKU, s. Coragem, audácia, temeridade. 

iMÓJÚKÚRÕ, s. Conivência, negligência, 

iMÕÕKUN, s. Mergulho. 

!MOORE, s. Gratidão. < mq + oore. V qPef. 

iMÓORU, s. Raiva. < mú + ooru. 

iMÓTÚTU, s. Frieza, refrigeração. 

iMÕYE, ÀMÕYE, s. Sabedoria, compreensão, previsão. < mq + àye. 

iM9, s. Cultura, saber, conhecimento. Imq edee yorubá r~ pq - Seu .conheci

mento da língua yorubá é grande; imq ~1";5 nipa lsln - cultura do ensmo sobre 

a religião. 

iM9BUBURÚ, s. Cultura ruim. 

iM9<iAARA, s. Transparência, translúcido. 

iMÇIHUN<iBO<iBO, s. Onisciência. 

iM9·iJiNLf, s. Ciência. 

iM9KÀNLE, s. Encorajamento. 

iM9LÁRA, s. Sensação, emoção, percepção. T <M títa máa nfà lmqlára tí ó 

lágbára - O jogo costuma atrair sensações extremamente fortes. 

iMÇILÉ, ILÉ MiM9, s. Casa, edificação. < mq + ili. 
IMÇILf, MÇILf, s. Espíritos, divindades. = Irúnmql~. 



iMQlf- ]MÚLÓKUN ' 

iM9Lf, 5. Luz. 

lM9Lf lRÃW9, 5. Luz, brilho das estrelas. 

lM9Lf OÕRUN, s. Luz do sol. lmóle ojó - dia claro. 

lM9Lf 9fUPÁ, s. Luar, luz da lua. 

iM9M9!E, s. Intenção, vontade própria, deliberação. 

IM9 9P,, 5. Folhagem do dendezeiro. 

iM9RA, 5. Adaptação. 
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lM9RÀN, lM9, 5. Conselho, opinião, conhecimento. lmqràn yií pé fún mi -

Esta orientação é ótima para mim; Mo gba imqràn náà - Eu aceitei a sugestão. 

lM9R9, 5. Conselho, aviso. < mô + rô. 

iM9TÓTÓ, s. Limpeza, asseio, higiene. /yá mi wípé kí a wà ní imqtótó nígbà 

gbogbo - Minha mãe disse que nós deveríamos sempre estar limpos. 

iM9WÉ, lwÉMíM9, s. Livro da sabedoria, erudição. < mq + iwé. 

IMÚ, s. Nariz, focinho. Mo ní imú kan tí ó ní ihà méji - Eu tenho um nariz que 

tem duas aberturas. 

iMú, s. Caçada, captura. 

lMÚ, iMU, pref. Usado na composição de palavras. 

lMÚBÍNÚ, s. Desespero, irritação. 

lMÚBÍlÍ, s. Aumento, crescimento. 

IMÚ DÍDÍ, s. Rinite. 

iMÚDÚRÓ, s. Firmeza, estabilidade, 

lMÚCilRl, s. Inteligência, esperteza. 

lMÚHlNWÁ, 5. Ato de trazer notícias, proclamação. 

lMÚJÁDE, 5. Saída, conclusão, consequência, extração. 

lMUKÚMU, 5. Embriaguez, bebedeira. < mu + kú + mu. 

iMÚKÚN, s. Ato de ser torcido, estropiado, ter os joelhos para dentro. 

lMÚKÚRÕ, s. Dedução, remissão, indicação. 

iMÚLÁRÁDÁ, s. Cicatrização, recuperação. 

lMÚLE, s. Ato de reafirmar, de tranquilizar. 

iMULf, s. Promessa, tratado, convênio (lit. beber junto à terra). 

lMÚLfMÓFO, s. Desapontamento, miragem, vacuidade. 

lMÚLÓKUN, s. Fortalecimento. V agbára. 
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iMúL9KÀNLE, s. Confirmação. 

lMUMU, s. Um tipo de planta. 

' ]MÚLQKÀNLE - ]NÁJÀ 

lMÚNÁ, s. Ferocidade, severidade, picante. lmúná ni ata yií = Ata yií mú -

Esta pimenta é picante. V muna. 

iMÚNÍBÍNÚ, s. Provocação. 

iMÚNÍNÚDUN, s. Alegria. 

tMÚNMÚNÁ, s. Vagalume, pirilampo. 

tMÚPADÀ, s. Restauração, restituição. 

tMÚRA, s. Prontiçlão, preparação. Ó wà imúra ijà - Ele está preparado para 

a luta. 

tMÚRACitRl, s. Inteligência, esperteza. 

tMÚRASÍLE, s. Prontidão, estar pronto para uma ação. • 
tMÚSÀN, tMÚNISÀN, 5. Causa da cura de uma doença. 

lMÚfE, s. Compulsã~. 
iMún, s. Cumprimento, realização. 

iMUTÍPARA, tMUTÍYÓ, s. Bebedeira, inroxicação. < mu + 9tí + yó. 

IN, ~N, adv. Sim. 

INÁ, s. Fogo. Paná, ~ jéká lq sun - Apague o fogo, e vamos dormir. 

tNÀ, s. Açoite, castigo, punição. 

lNÁ, s. Despesa com dinheiro, gasto. 

tNÁ, s. Cantárida, um inseto que, reduzido a pó, tem diversas aplicações medi

cinais. Ó kóná - Ele fez marcas (no corpo) com o líquido extraído do inseto. 

Lytta vesicatoria. 
INÁBtRI, s. Espécie de planta cuja raiz serve como um tônico, as folhas com

batem problemas ü1testinais, as sementes são usadas para fazer marcas 

faciais. Plumbago zeylanica. 

tNÁDÀNU, s. Desperdício. 

lNAHUNPE, s. Ato de gritar para alguém. < nà + ohun + pê. 

lNAPÁ, s. Ato de estender os braços. < nà + apá. 

iNÀKA, s. Ato de apontar. < nà + !ka. Ó náka sí mi - Ele apontou o dedo 

para mim. 

iNÁJÀ, s. Negócio, transação comercial. < ná + qjà. 



iNAJÚ- INÚFUFU ' '.ll§<O 

iNAJÚ, s. Passar o tempo, perder algum tempo, ato de relaxar. < nà + ojú. 

INÁ ORÍ, s. Piolho na cabeça. 

iNÁRA, s. Gasto em termos de energia. 

iNÀRÓ, s. Postura em pé. 

INÁRUN, s. Urticária. 

iNÁWÓ, s. Despesa, gasto. < ná + owó. 

iNAW9, s. Ato de estender a mão. < nà + gwq 

iNAW9li, s. Ato de dar, de oferecer. Ó nanwq onjç sí mi - Ela ofereceu comi· 

da para mim. < nà + gwq + sí. 
iNÍ, s. Possessão, propriedade. 

iNILÁRA, s. Opressão, sobrecarga, responsabilidade. 

iNINILÁRA, s. Opressão, tirania. 

iNíP9N, s. Densidade. 

iNIRA, s. Encargo, atribulação, complicação, desconforto. 

iNÍRAN, s. Lembrança, reminiscência. 

iNITARA, s. Zelo, cuidado. 

iNÇ!Kí, s. Chimpanzé. 

iNÇ!Ró, s. Altura. 

iNRIN, v. V irin. 

INÚ 1 s. Estô1nago, ventre, interior, inte_rno, no íntimo de. É usado no sentido de 

expressar algo íntimo. Inú mi dun láti rí g - Estou feliz por ver você (lit. meu 

interior está doce por ver você); Inú mi bàjef- Estou aborrecido (/ir. meu interior 

está estragado); !nú iyá dun sí wgn púpq - A mãe é muito doce, carinhosa para 

eles; Inú mi yíà dun púpq - Eu serei muito grato; Owó wà nínú àpà - O dinheiro 

está dentro da bolsa. É usado na composição de palavras. V nínú. 

INÚ BÀJÉ, s. Aborrecimento, depressão. • 
INÚBÍBÍ, tBÍNÚ, s. Raiva, ira. 

INÚBÚBURÚ, s. Interior ruim, perverso, maldoso. Ó nínú búburú - Ele tem 

um coração ruhn, ele é 1naldoso. 

INÚDÍDi, s. Constipação, irritação. 

INÚDÍDUN, s. Alegria, contentamento. 

INÚFUFU, s. Temperamento ruim, mau humor. 

·r 
1 INÚFUNFUN, s. Coração puro, honestidade. 

INÚKAN, s. Confiança. 

INÚKÍKUN, s. Indigestão. 

' INÚFUNFUN - iPÀDÊ 

iNURA, s. Ato de limpar o corpo. Aig inura - toalha de banho. < nu + ara. 

INÚRERE, s .. Benevolência, bondade, caridade. Ó nínú rere - Ele tem benevo· 

lência, ele é caridoso. Obs.: ní + inú = nínú. 

INÚRÍRUN, INÚRUN, s. Dor de estômago, cólica. N kà f4 kí ibà tàbí àisàn ie 

inúrírun - Eu não quero que tenha febre ou dor de estômago. 
' 

iNUSE, s. Tapete. • 
INÍJÍ!Ó, s. Temperamento rude. 

INÚ!Í!U, s. Diarreia. 

INÚTÍT~, s. Disenteria. 

INÚTÍT~, s. Doçura, meiguice, compaixão. 

INÚ WÀ DUN, exp. Estamos felizes. 

INÚYíY9, s. Bondade, ternura, contentamento. Mo rí iyqnú lqdq rÇ -

Eu encontrei bondade na presença dela. 

IPA, s. Caminho, trajetória, linha de conduta, trilha, curso. Ipa tó kó nínú iié yií 

-A trajetória que ele fez nesta tarefa. 

IPÁ, s. 1. Força, violência. Ó mú mi nípá fçsi; rln - Ele me pegou à força e me 

fez caminhar; Ó mú mi nípá láti ie é - Ele me forçou a fazer isto; iwà ipá -

caráter violento. 2. Convulsão, desmaio, epilepsia. Ipá mú gí.ri - Ele teve uma 

convulsão de repente. = wárápá. 

iPÁ, s. 1. Pontapé, patada. Ó fún mi ní ipá - Ele me deu um pontapé. 2. Hidro· 

cele, elefantíase. V ipáke. 

UPA, pref. Usado na composição de palavras. 

IPÁ AFÉÉFÉ, s. A força do vento . • • 
iPADÀ, s. Retorno, volta. Ó sg ti ipadà wá rÇ fún mi - Ela falou do retorno dele 

para mim. 

BPADÀBÇI, s. Volta. 

iPADÀSÉHiN, s. Recaída . • 
IPÀDÉ, s. Reunião, encontro. Ó pe ipàdé àwgn ara ilé rÇ - Ele convocou uma 

reunião com os parentes dela. 



ÍPAD~ - ÍPAMQRA ' 

IPAD,, s. Peças de vestuário deixadas por um caçador para serem usadas no 

mundo dos espíritos) após sua morte, juntamente com oferendas apropriadas. 

V àjejé. 

IPADO, s. Curso das águas de um rio. < ipa + odà. 

IPÀC!ic}, s. Ato de armar uma barraca. Vago. 

IPAHÍNKEKE, s. Ranger de dentes. 

iPAHUNDÀ, s. Alteração, mudança de voz. 

iPÁIYÀ, s. Pânico, terror, consternação. 

IPAJÁ, s. Cedo pela manhã. 

IPAJE, 5. Ato de matar um animal para comer. < pa + k· J;kun pa ewúré mije 
• 

- O leopardo matou minha cabra e comeu. 

IPAJÚM<}, s. Cura. 

IPAKÀ, s. Farinha de milho. 

iPAKAN, s. Sacrifício de animal. V ipankan. 

iPÁKE, s. Hérnia. 

IPÀKc}, s. Parte de trás da cabeça, occipital. 

IPAKÚ, s. Assassinato, ato de matar com crueldade. 

IPAKÚPA, s. Ato de matar de forma indiscriminada, holocausto. 

IPÀÀLÀ, s. Ato de estabelecer fronteiras, demarcação. 

IPALÁMC?LU, s. Bater com um pé no outro ao pular. 

iPALÁRA, s. Ferida, machucado, dano, risco. 

IPALÉ, 5. Ato de esfregar o chão e as paredes com a finalidade de impermeabi· 

lizar, usando as folhas ewé ipalé, sendo esta a razão do nome. 

iPALE, s. Ato de endurecer o chão. • 
IPALÉBI, s. Fome. 

IPAL!Mc}, s. Preparação, preparativo. Por ocasião de um casamento, repre· 

senta um tipo de investigação para saber se há algum impedimento ligado a 

alguma entidade tutelar que seja desfavorável à união. 

IPAL,NUMc}, s. Ato de ficar em silêncio. 

iPAMc}, s. Preservação, manutenção. 

iPAMc}RA, s. Paciência, fortaleza. Ó pa íjiyà ndà mç5ra - Ele suportou a dor 

com força e paciência. < pa + mç5 + ara. 

' IPANILÉBI - )PARUKU 

IPANILÉBI, s. Fome. 

IPANKAN, PÍPA, s. Sacrifício, matança. Bàbá ie ipanl<an fún àwqn àriià wa -

Papai fez o sacrifício para o nosso orixá; J; jefl<á/(J sibi ipankan - Vamos ao local 

da matança (de animais). < ipa + nl<an. V ohun-kan. 

IPÀNPÁ, PÀNPÀ, s. Acordo comercial. Wçin di pànpà - Eles fizeram um 

acordo (lit. eles amarraram um acordo). 

iPÀNIÀ, s. Assassinato, homicídio. < pa + enià. 

iPANILÁRA, s. Lesão, machucado. 

IPANU, s. Lanche, ato de pegar algo para comer. 

IPANUMc}, s. Ato de ficar em silêncio. = ipal<{numçi. 

iPÀPÓ, s. Nome de uma árvore cujas folhas são usadas para enrolar ekq. 

iPAPÇI, ÀPAPÇI, s. Soma, total, montante. Gbogbo ili! yii ní àpapq - Toda esta 

terra tem união. 

IPAPÓSÍDÀ, s. Cerimônia de aniversário da morte de uma pessoa, com visita 

ao cemitério e oferecimento de frutas e flores. = Ngbédà. 

iPARA, s. Unguenro, pomada. 

IPÀÀRÀ, s. Ferrugem, desgaste, desassossego, inquietação. 

iPÀÀRÀ, s. Idas e vindas, visitação frequente. 

RPARADÀ, s. Disfarce, alteração, transfiguração. 

IPARAMc}, s. Modéstia, humildade. 

IPAR,, s. Esvanecimento, apagamento. 

IPARÍ, s. Conclusão, vencimento, acabamento. 

tPÁRÍ, s. Calvície. 

iPARIWO, ARIWO•PÍPA, s. Barulho . 

IPARUN, s. Aniquilação, destruição completa. 

lPÀÀR9, IPÀ!Í PÀÀRÇI, s. Mudança, troca de algo por outro. 

iPARc}Rc}, s. Calma, quietude. 

lPARÚB9, s. Imolação, sacrifício. Ó pa àg1"tàn rúbq - Ele ofereceu um carneiro 

para o sacrifício. 

iPARUKU, s. Ato sexual. W6n nsiré iparuku - Eles estão brincando de fazer o 

ato sexual precocemente. 
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lPARUN, s. Destruição. Onímô-ijinle giga 1dlà iparun ayé - Grandes cientistas . . . 
alertam contra a destruição do mundo. 

IPASf, s. Pegada, vestígio, trilha. < ipa + ~sÇ. 
lPASJ, s. Movimento para ninar uma criança. < pa + ~sÇ. 
IPÁSllÀ, s. Influência. 

lPAJÍPilR9, s. Permuta, câmbio. 

lPAfU, s. Corte do inhame para o plantio. 

lPÁTÁ, s. Maroto, moleque, desordeiro. 

lPATÀ, s. Ferrugem, corrosão, bolor. 

lPÀT!, s. Tabuleiro no qual se vendem mercadorias. < àte - tabuleiro. 

lPAT!W9, s. Aplauso. < pa + atÇ + qW</. V paw<;í. 

lPATl, ÀPATi, s. Ato de deixar uma coisa ou alguém de lado. 

lPÀW9DÀ, s. Ato de mudar de cor, transfiguração. < pa + àwq + dà. 

iPAW9DÀ, s. Experiência, tentativa de um novo método. < pa + qw<;í + dà. 

lPÁYÀ, s. Pânico, terror, pavor. < pd + àyà. 

lPÀY!, s. Estilo de penteado feminino. 

IPE, s. Convite. Ipe ylí ibínú - Este convite envolve aborrecimento. 

lPEJ!, ÀPEJ!, s. Convite para um banquete. 

lPEJ9P9, s. Convocação, assembleia, reunião. 

lPÉKERÉ, s. Banana madura assada. V bqqll. 

lPEKU, s. Banquinho para sentar. 

lPELÉ, s. Pano exterior usado por uma mulher em cima do ombro rodeando 

o peito até a cintura. V iborun, bUbá. 

IPÉLÉ, PÉLÉ, s. Pequenos cortes feitos nas faces dos nativos para distinguir 

suas origens tribais. 

iPENÍJÀ, s. Desafio. 

IPÉNPÉJÚ, s. Pálpebra. 

lPERE, s. Pequenos caracóis. 

iPERÉDÀSÍWÁJÚ, s. Aceleração. 

lPERÉDÀS!HiN, s .. Desaceleração. 

iPESE, s. Um tipo de tambor usado nos rituais de !fá. 

iPESE, lPESESÍLf, s. Provisões feitas com antecipação, ato de prover. 

·r 
1 

31§5 

iPEEJ!, s. Ato de juntar restos depois de uma colheita. 

lPESÁN, s. Folha do bilreiro. 

lPETE, s. Projeto, criação. 

' ]PÉÉ?~ - lPiNYÀ 

lPf, s. Consolo, apaziguamento. Ó 1e iM fún mi = Ó fún mi níH - Ele me deu 

um consolo. 

iP!, s. 1. Palha do milho. Ipef àgbàdó - espiga ou palha do milho. 2. Escama de 

peixe. Kà le ~já láipef - Ele não pode comer peixe sem escamas. 

iP! EERf, iP! ÕÕRf, s. Espinho longo do porco-espinho. 

IPJHlNDÀ, s. Volta para trás, retorno, meia-volta. 

lPfKA, s. Ramificaçãó. < pa + Çka. 

iPfKAN, s. Acidez. 

iPfKUN, s. Fim, término, limite. 

iP!P!, s. Escama de peixe, casca de ferida. Ara mi ti lpefpé - Meu corpo tem 

cascas, estar descascando. 

iP!P!R!, s. Coisas pequenas, insignificantes. 

iP!fRf, OP!fRf, s. Membros jovens de uma comunidade. 

iPfTA, s. Nome de um arbusto cuja raiz é usada para lavar roupas. Securidaca 

longipedunculata (Polygalaceae). 

IPfTA, s. Ferrugem. = dógún. 

iPfTf, s. Tipo de comida feita com inhame. 

iPILf, lPILfff, s. Fundação, começo, origem. Wçín ni ipilÇsÇ ilé àri1à ylí -

Eles são os fundadores deste templo. 

IPIN, s. Secreção ocular, remela. 

iPiN, s. Um inseto com uma forte picada. 

lPÍN, lPÍFÚNNÍ, s. Divisão, partilha, porção, lote. Wçín 1e ipín nínú gbogbo 

enià - Eles fizeram uma partilha entre todas as pessoas. 

iPÍHUN, s. Acordo, promessa, pacto, barganha. 

iPÍNKÁRÍ, adj. Distributivo. 

lPÍNLf, s. Fronteira, demarcação, limite entre duas cidades. 

lPINNU, s. Resolução, acordo, determinação. 

lPÍNY À, s. Separação, partilha, dissolução de uma parceria. 



llÍll 
IPITÀN - IRÀ • 

lPlT ÀN, s. Tradição oral. 

3l§6 

lPiWÀDÀ, s. Mudança de caráter, de personalidade, comportamento incon-

sistente. < pa + lwà + dà. 
iPIY,, s. Pilhagem, saque. 
IPÕ, s. Cargo, posto, posição, lugar, situação. Ó padà sí ipà rÇ - Ele voltou para 

o posto dele; Ó dípà mi - Ele se tornou meu sucessor; Ó fi iryí sí ipà re - Ele 

substituiu este por aquele (!it. ele colocou este para o lugar dele); Kfni ipà re 

nínú Çsin? - Qual o seu cargo dentro da religião?; Ó wà nínú ipà kan ti 6 iàro 

- Ele está em uma situação difícil. > agbapà - sucessor. 

iPOHUNRÉRÉ•,KÚN, s. Lamentação. 

iPOLÓWÓ•9JÀ, s. Anunciante, divulgador. 

IPÕ•ÕKU, s. Lugar dos mortos. 
iPÕYi, iDÕYi, s. Ato de girar em volta de, rotação, perambulação. Ilà lpàyl -

girar em volta de um eixo. 
IP9N, s. Espessura, grossura (para materiais, roupas). Aiq y!í ní ipqn - Esta 

roupa tem espessura. 

lP9N, s. Colher de pau. V iíbí. 
lP9NJÚ, s. Dificuldade, aflição, adversidade. Ó wà ní lpqnjú - Ele se sente um 

miserável. 

lPÇINJÚ, s. Testa. 

lP9NNI, s. Adulação, lisonja. 
lPÇINRÍ, s. O dedão do pé, símbolo da ancestralidade. Dedão do pé direito 

simboliza a ancestralidade masculina; dedão do pé esquerdo, ancestralidade 

feminina. < lpín + orí. 
lP9sí, s. Desprezo, ato de desdenhar alguém ou alguma coisa. 

lPÇ>sí, s. Aumento. < pqsí. Ó pqsí l6w6 - Ele aumentou em riqueza. 

lPÇISlN, s. Favorito, preferido. Ó yan aya ylí ní tpàsln - Ele escolheu esta esposa 

como favorita. 

iPUR9, IR9PIPA, s. Mentira, falsidade. 

IRÁ, s. Cidade da região de Tápà. 
iRÀ, s. Um tipo de árvore. Bridelia ferruginea (Euphorbiaceae). 

IRÀ s. Pântano, brejo, lama. 

3l§7! 

RRÁ, s. Um tipo de animal parecido com o antílope. 

iRÀDÀNU, s. Putrefato. 

iRÀDÇIBÕ, s. Proteção, abrigo, defesa. 

iRÁHUN, s. Súplica. 

iRÀKÚRÀ, s. Compra de coisas desnecessárias. 

' IRÁ - IRÀPADÀ 

iRAN, s. 1. Geração, descendência. Àwqn àbí mi kú, iugbqn lran mi wà láyi!. -

Meus pais estão mortos, porém meus descendentes estão vivOSi lrandíran -

de geração em geração. Obs.: lran + dé + [ran. 2. Visão, transe, aparição, 
' exibição, espetáculo. Mo k;i wà iran - Eu fui ver um espetáculo; Mo rí lrán -

Eu vi uma visão. > àwàran - quadro. 

tRÁN, s. A extremidade da espinha, rabo de tartaruga. Irán ldí - cóccix. 

iRÀNÀ, s. V adl~ irànà. 

iRAN·ÀT,LÉ, IRAN•fHlN, s. Gerações futuras. 

iRÀNJ,, s. Uma pequena árvore cujas folhas são usadas como laxativo. 

Fluggea virosa (Euphorbiaceae). 

iRÁNL9, iRÁNL9KÚRÕ, s. Demissão, dispensa. 

iRÀNL9Wc}, s. Ajuda, socorro, auxílio. 

iRÀNL9Wc} OWÓ, s. Auxílio financeiro. 

iRÀN•NRÁN, s. Delírio durante o sono. 

iRÁNPÇI, s. 1. Ironia. 2. Ato de costurar junto. 

iRÁNSÍ, s. Ato de transmitir, de enviar um veneno a uma pessoa com a finali-

dade de matá-la. 

iRÁNf,, s. Mensageiro, empregado. 

tRÁN!,BiNRIN, s. Empregada. 

iRÁN!,KUNRIN, s. Empregado. 

iRÁN!,•9L9RUN, s. Mensageiro, ministro de Deus. 

iRÁNJ<i>. s. Costura, estilo de costura. 
iRÁNTÍ, s. Lembrança, memória, recordação. Írántí orà qdún mi mefta -

lembrança da minha obrigação de três anos. 

iRÀNWÚ, s. Fiação. 

iRAPÁ, s. Parte traseira do macaco destituída de pelos. 

iRAPA, s. Fazenda que não possui grandes árvores para dar sombra. 

iRÀPADÀ, s. Remissão, redenção. 



' , " lií» 
iRÁÀRE _ iRERÉ, IRE IDI 'W 

iRÁÀRE, s. Miséria, existência de condições difíceis. 

iRÁRi, s. Raspagem dos cabelos da cabeça. 

iRÃSÍLf, s. Resgate, libertação da escravidão, 

iRÃWÉ, s. Folhas secas, 

'R .._ wn s. Estrela. 1 ,... T' ... .. .. # ... 

• • wn·ABiRU!99R9, IRAW9•0NIRU, s. Cometa. 
IRA T • • l d h • ÃWCJ Ã<iUALA, s. Planeta Vênus, a estre a a man ã. 

!R u•nLE IWAJE, s. Planta usada para fazer remédio contra eczema. Diodia 
IRA""'T •' 

_ J ·ns (Rubiaceae). scari.w;; 
iRE, s. Praga, execração. , 
• E' Uma cidade yorubá a noroeste de lkirun. 
IR , 5· , , 

!RÉ•AK9, !REPA, s. Jogo rude, bruto. 

É ERÉ ATÉ, s, Jogo. > siré - brincar. 
IR ' ' d d b' • E k' '' 1 B 1 o' . , . IRE, ooRE, s. Bon a e, ençao, sorte. . u on re o. - ºªsorte.; ro ire Sl mi 

_ Ele desejou sorte para mim. V. rere. 

'RÉBnN, 5, Gatilho, pavio. 
1 T , , , , , 1 ' Ih d IRÉ·DÍJÚDIJU, IRE•BOJUBOJU, s. Pelicu a que se 1orma nos o os os 

cegos. V. idílójú. 
iREDE·ORU, s, Diversão, _ 
iRE<iÚN, 5. Repreensão, censura. Ó ie i;egún fún mi - Ele me repreendeu. 

iRÉ<iBE, 
5

• Loquacidade, prolixidade. O nwí irégbe - Ele está falando tolices, 

disparates. 
IRÉ•IJÉ, s. Corrida, raça, competição. 

iRÉJÚWÀRÀ, s. Creme, nata. 

iREKÉ, s. Cana-de-açúcar, 

IRÉKÍRÉ, s. jogo bruto. . 
iRÉKqJÁ 5. Passar por cima, indiferença. 

iRENÍ, adv. Dentro de quatro dias. 

IRÉPA, 5• jogo áspero. 

iRÉPE, 5• Um pedaço de tecido. 

)RERA, s. Arrogância, altivez, orgulho. 

iRERÉ, )RÉ iDÍ, s. Penas da cauda dos pássaros. 

' IRÉSÍSÁ - lR]DÍDl 

IRÉSÍSÁ, s. Corrida, competição. 

lRETÍ, s. Esperança, expectativa. Iretí y!í dàfo - Esta é uma esperança vazia; 

Mo nwo gj?-iwájú pÇlú ireti - Eu vejo o futuro com esperança. 

iREWÁJÚ, s. Progresso, crescimento, ato de ir para a frente. Mo nrewájú -

Eu estou progredindo; Qlá mi nrewájú - Meu prestígio está aumentando. 

< re + iwájú. 

iREWÁJÚ ÀSE, s. Reação antecipada. 

IR!, s. Seringueira, l?tex. 

iRf, s. Grilo. 

iRJ, s. Desgaste, fadiga. 

iRfDÀNU, s. 1. Frustrar, gorar, fazer explodir. 2. Ato de as árvores perderem 

as folhas. 

iRfHiN ÀSE, s. Reação contrária, para trás. 

iR!JJ, s. Engano, decepção, fraude. 

lRfLf, s. Modéstia, humildade. 

iR!P,, s. Cortes (de tecido). 

iR!PCJ, s. Concórdia, harmonia. 

iRJSÀ, s. Nome de duas cidades, uma a leste e outra a sudeste de Ogbómi;>!\5· 

Em uma delas, o povo é mais negro, Ír~sàdú, e na outra é mais claro, Ír~sàpa; 

na aparência, porém, pertencem ao mesmo clã. 

iR!Si, s. Arroz (do inglês rice). lr~si síse ni o fefef ~ tàbí tútu? Você quer arroz 

cozido ou cru (lit. é arroz cozido que você quer ou cru)? 

iRfSÍLf, s. 1. Humilhação, rebaixamento. 2. Ato de as árvores perderem 

as folhas. 

iRfTf MÉJi, s. O décimo quarto odu-ifá. 

iRfwfSl, s. Dejeção, depressão de espírito. 

iRÍ, s. Aparência, aspecto. 

iRi, s. Orvalho, sereno. Iri máa nsé púp9 láàr!J - O orvalho costuma aparecer de 

manhã; Jri w!Jwq gmg iyá àjà - O forte nevoeiro é o filho da chuva (fig. ling.). 

_ iRi•ÕRU, s. Sereno da madrugada. 

lRi·ÕWÚRCJ, s. Sereno, névoa da manhã. 

iRÍDÍ, s. Prova, descoberta, entender a causa de alguma coisa. 

iRiDíDi, s. Neve, nevasca 



lRÍJÚ - lRO, )NQKÍ ' 

IRÍJÚ, s. Camareiro, auxiliar de serviços. 

IRÍKÚRl, s. Uma visão, uma aparência ofensiva. 
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IRIN, s. Metal, ferro. lrin yií dóàgun - Este metal enferrujou. 

IRIN, 5. Raiz, tendão. lr!n eékán - raiz da unha; irln irun - raiz dos cabelos; irln 

(?mi - raiz de uma equação; irln ohUn - cordas vocais; irin w[wú - tendinite. 

lRlN, 5. Passeio, caminhada. Irin ti 5Ú mi - O passeio me cansou. 

IRIN, 5. Gênero, sexo. $k? nípa irin ~dá - sexologia; ~yà irin - órgão sexual; irin 

akq - sexo inasculino; lrin abo - sexo feminino. = inrin. 

IRIN, 5. Umidade. Irin ekàló - vermes que proliferam na terra úmida. 

IRIN•ÀJO, s. Viagem, jornada. 

IRINDq, 5. Náusea. 

lRÍNISÍ, s. Percepção de uma pessoa. 

iRINKÁ, s. Caminhada, dar uma volta. 

IRINKIRI, 5. Ato de vagar, de perambular. 

tRINL,, s. Umidade. 

IRlN qFUN, 5. Traqueia. 

IRIN qMI, s. Raiz de uma equação. 

IRINP,Li, s. Gentileza. 

lRINSÍWÁJÚ, s. Progresso. 

IRIN!i• s. Ferramenta de trabalho. 

IRÍNWÓ, num. Quatrocentos. 

IRÍRA, s. Antipatia, aversão, abominação. 
iRÍRÍ, s. Ato de ser experiente, experiência. Ó rí irírí ayé - Ele aparenta 

a experiência do mundo. 
IRÍSÍ, 5. Aparência. Irí5Í rç dára púpq - Sua aparência é muito boa. 

IRÓ, 5. 1. Tecido para mulher usado em volta da parte de baixo da cintura, saia. 

$gbÇin mi wà ir6 r~ - Minha irmã procurou a saia dela. V. bubá. 2. Som, ruído 

de um impacto. 3. Notícias, novidades. Irá yií dé tí mi - Esta novidade 

chegou até mim; Ó lq fún wqn ní iràhin - Ele foi e deu a eles as notícias. 

4. Ereção, firmeza. Ó nàró - Ele permaneceu ereto. < nà + irá. 

IRO, IRONÚ, s. Pensamento. 

IRO, INqKí, s. Chimpanzé. 

lROBINÚJi, 5. Remorso, arrependimento, aflição. 

lROBO, 5. Sangramento, hemorragia. = iyqdí. 

iROFÁ, 5. Sineta cônica usada pelos bàbáláwo. 

IROGÚN, s. lnstilação, indução. 

' lRÓBINÚJ~ - lRORÓ 

iRàHIN, IROlN, s. Notícias, reportagens. Ó lo fún won níiràhin- Ele foi e deu 

a eles as notícias; iwé lràhln - revista. 

IRÓJÚ, s. Oportunidade, chance. Àwqn kà ní irójú - Eles não têm chance. 

< ro + ojú. 
lROJÚ, 5. Franzir as sobrancelhas, amarrar a cara. Ó di iràjú fún mi - Ele se 

aborreceu comigo (lit. ele mudou o rosto para mim); Ó ni iràjú kà ie e -

Ele não tem inclinação para fazer isto. 

IROKÁ, s. Lamúria de uma pessoa para outra. 

IRÓKO, s. Um tipo de árvore que atinge grandes proporções, é vista como 

a morada de uma divindade. Chlorophora excelsa (Moraceae). 

lROKO, 5. Espécie de quiabo. 

IRÓKO, IROL,, 5. Trabalho na terra, agricultura. 

IROKÚRO, iROKÍRO, 5. Pensamento ruim, um mau propósito. < irà + kú + 

lrà. 

IRÓLÉ, 5. O estado de um herdeiro, sucessão por herança. 

iROL,, s. Trabalho na terra. Qk<j iro!~ - enxada para o trabalho na terra. 

IRàLil, ÀROLU, s. o total, o resultado. 

iRÓNÀ, s. l. Ato de estar de lado, ocioso. 2. Intriga, conspiração, trama. 

Ó r<jnà sí/1 de mí - Ele conspirou contra mim. < ro + qnà. 

lRONÚ, s. Pensamento, reflexão, cogitação. = irori. 

IRONÚPIWÀDÀ, s. Arrependimento, remorso. V. padà. 

iROPÍN, s. Cálculo por média. 

iRàPq, ÀRqPq, 5. Soma, total. 

lRORA, 5. Dor no corpo. < ro + ara. 
IRORi, 5. Acne. lroref 5Ú mi lójú - Eu tenho espinhas no rosto (lit. as espinhas 

brotaram no meu rosto). 

IRORÍ, s. Reflexão, cogitação. < rà + orí. 

lRORO, s. Brutalidade, rudeza, severidade. 
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iROS!, s. Ato de esperar, de aguardar. 

iRÕSUN, s. Uma árvore cujas flores são pequenas, de cor amarela e branca no 

centro. A madeira desta árvore é amarelada e, quando roída pelo cupim, 

iye, produz um pó que é usado para salpicar a bandeja de madeira, qpqn ifá, e 

marcar os traços de !fá. Após a divinização, o cliente ingere parte do pó e 

esfrega o restante na testa. O talo da árvore, quando ferido, revela uma forte 

cor vermelha. Baphia nitida (Papilonaceae). V. iyÇrÇ, ir6kà. 

iRÕSUN, s. Um tipo de pássaro. 

iROT!L!, ÀROT!L!, s. Previdência, precaução. 

IR9, s. Mentira, falsidade. lrq ni ~s~ kékeré - A mentira tem pernas curtas. 

> purq - mentir. 

iR9, ÀR9, s. Funil. 

iR9, s. Ruptura. 

iR9Bí, s. Trabalho de parto, aflição, confinamento. 

iR9GúN, ÀR9GúN, s. Apoio. 

iR9GBÀKÁ, iR9GBÀYÍKÁ, s. Cerceamento, ato de circundar. 

iR9GB9Kú, s. Sofá, cama, divã, ato de se espreguiçar, de se recostar. 

iR9Jú, s. Persistência, oportunidade. < rq + ojú. 

iR9Jú, s. Mansidão, moderação. < rq + ojú. 

iR9K!, s. Sineta para uso ritualístico. 

iR9KO, s. Resistência, força. Ó ní irqko - Ele tem poder de resistência. 

iR9K!K!, s. Tumulto, distúrbio. 

iR9L!, s. Crepúsculo, o anoitecer entre 16h e 19h. < rq +li{. 

iR9L!, s. Calma, tranquilidade, quietude. 

iR9LóJÚ, s. Ato de domesticar. < rq + lójú. Mo rg ~ran náà lójú - Eu domes-

tiquei aquele animal. 

iR9LóYE, s. Demissão, dispensa. < rq .+ oye. 
iR9Lil, s. Corrida em direção a. 

iR9Nú, s. Jejum, resistência em face da fome. 

iR9Nú•ÀÁNÚ, s. Compaixão, piedade. 

iR9PÁ, s. Permanência, suporte. < rq + apá. 

iR9PO, s. Sucessão, substituição. < rçí + ipà. 

31931 ' iRQRA - IRUN 

iR9RA, s. Calma, paz, sossego. < rq + ara. 

iR9Rí, s. Travesseiro, almofada, apoio para a cabeça. < rq + orí. 

iR9RilN, s. Conveniência, facilidade. 

iR9Tí, s. Funil para despejar licor. < rg + gtí. 

iR9Ti, s. Ato de descartar, separação, pôr de lado. 

iR9Wó, s. Câmbio, troca de dinheiro. 

iR9W9R9s!, s. Um ato fácil, sem dificuldade. 

BR9YE, ÀR9YE, s. Ato de ser apontado, de ser escolhido para uma função. 

iR9YiN, s. FertilizaÇão. )gbà irqyin - período de fertilização. 

IRÚ, s. Tipo, espécie, gênero, raça. lrú ylí ni mo fi{ - É desta espécie que eu 

quero; Irú ilé wo ni o kq? - Qual o tipo de casa que você construiu? 

iRU, s. Rabo, cauda. 

iRÚ, s. Submissão, servilismo. lrú ni 6 nsin lqdq mi - Ele deve lealdade a mim. 

> irúurú - vários tipos. 

iRÚB9, s. Sacrificio. 

iRUDI, s. Broto, botão de uma flor. 

iRÚ !J!, s. Submeter-se por meio de um juramento. 

iRU!JIN, s. Cetro feito com os pelos do rabo do cavalo, usado por algumas 

divindades. Órlià gbà i~iin mu lçíwq àsi - A divindade segurou o cetro com 

a mão esquerda. 

iRÚFIN, s. Transgressão, omissão da lei. 

IRÚGBÁ, s. Semente usada como alimento. = lgbá. 

IRÚGBiN, s. Semente. 

IRUGB9N, s. Barba. < irun + àgbqn. 

iRÚJÚ, ifÚJÚ, s. Mágica, prestidigitação. < rú + ojú. Ó rú mi lójú - Ele me 

confundiu. 

iRÚKERÚDÕ, s. Tumulto, algazarra. 

iRúK!R!, iRÚK!K!, s. Cetro feito com pelos do rabo do cavalo ou do antí

lope, presos a um pedaço de couro devidamente ornado, simboliza autoridade 

e realeza. É a insígnia de reis e dos bàbáláwo. V. irneiin. 

. iRilK!R! ÀGBÀDO, s. Barba de milho. 

iRÚLÚ, s. Insurreição, revolução, sedição. < rú + ilú. 

IRUN, s. Cabelo. 



IRUN ABÍYÁ- lSÀMi ' 

IRUN ABÍY Á, s. Pelos das axilas. 

IRUN !!K!, s. Cavanhaque. 

IRUN 'YINJÚ, s. Cílios. 

IRUN•CiÀNRÀNCiÀNRÀN, s. Pelos rijos, como de uma barba curta. 

IRUNGB9N, IRUGB9N, s. Barba. 

IRUN•iGBECiBERÉJÚ, s. Sobrancelha. 

IRUN IMU, s. Bigode. 

IRUN•iPÉNPÉJÚ, s. Cílios. 

iRUN, s. Uma reza muçulmana. 

fRÚNL!, s. Ato de cavar um buraco para entrar numa casa e roubar. 

IRUNMÚL9MúL9, s. Pelo macio, pele. 

fRÚNRA, s. Ato de torcer o corpo. 

fRUNÚ, s. Indignação, raiva. < ru + inú. 

iRÚWÉ, s. Flor, florescimento. 

fRUY À, s. Emético, que provoca vômito. 
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ISÀ, s. Buraco, toca, cova. Ekúté yií gbé isà náà - Este rato vive neste buraco. 

fSÀ, s. Consideração, respeito, honra. 

isÀBA, s. Incubação, choco. 

fsÁDI, s. Refúgio. 

fSÀCiATi, s. Assédio, cerco. 

fsACiÍDÍ, s. Teimosia, obstinação. 

fsÁJU, s. Favorecimento. 

RsÀL!, s. Alicerce, base, a parte de baixo de alguma coisa. Ó wà ní isàlÇ -

Ele está triste (!it. ele está por baixo); Ilé ní isàlÇ ni mo rí - Eu vi uma casa lá 

embaixo; Ó k? sí isàlÇ - Ele foi para baixo. 

fSÀL!, BÀBÁ fsÀL!, s. Título dado a um irmão mais velho que renuncia a 

seus direitos em detritnento de um irmão mais novo, embora retenha o direito 

de agir como regente na ausência dele. 

iSÁL9, s. Ação de correr para longe, fugir. 

fsÁLÚ 9RUN, s. O firmamento, uma parte do espaço celestial divino destinado 

ao julgamento das pessoas falecidas. V Ç>run. 

fsÀMi, s. Batismo. 
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ISÁN, s. Um espaço de nove dias. 

isÁN, s. Ostra. 

isÁN ÀRÁ, s. Corrente elétrica. 

isANPADÀ, s. Recompensa, retribuição, devolução. 

lsANRA, s. Corpulência, vigor. 

isÁNSÁ, s. Fugitivo, desertor, renegado, vagabundo. 

ISÀ•OKÚ, s. Túmulo, sepultura. 

isÃPAM9, s. Esconderijo. < sá + pamij. 

isAPÓ, s. Tipo de droga. 

isAWURÚ, s. Caramujo. 

isÉDO, s. Represa, barragem. 

iSÉNÀ, s. Bloqueio, obstáculo. < sé + qnà. 
is!, sís!, s. Denodo, abnegação. 

is!G!D!, s. Fezes, sedimentos. 

is!RA•,NI, s. Abnegação. 

is'TÀ, s. Almíscar. 

' ISÁN - is1siYí 

isi, s. Má reputação. lsi ref bà kále - Você se tornou desacreditado; adísi sílÇ -

pessoa que deprecia outra. 

iSÍHUN, s. 1. Erguer a voz. 2. Uma cerimônia de noivado. 

istMI, fSINMI, s. Pausa, descanso. Qji;í isinmi - dia de descanso, domingo. 

istN, s. Escravidão. 

isiN, !SiN, s. Religião, culto, serviço religioso. Aago méló ni isin àriià yíà bÇrÇ? 

- A que horas o culto começará?; A ie isin àrlià - Nós fizemos um culto à 

divindade. 

isíNJ,, s. Escárnio. 

isiNKÚ, s. Enterro, funeral. < isin + àkú. 

isiNKÚSiN, s. Adoração, culto indiscriminado. 

lsfNRÚ, s. Escravidão, servilismo. 

· flÍNWÍN, s. Loucura. 

fSÍRO, s. Cálculo. lsírà àsikà - cálculo do tempo; isírà owó - cálculo do dinheiro. 

fsllRYÍ, adv. Agora, no presente momento. V nísísiyí. 



"'{lf-~;:;~---......-_...... ... ,.,. ___________________________________________ ~T'.';-

l ... J. 

~ iso - lSQKÚN ,, 

iso, s. Amarração. 

ISÓ, s. Eliminação de gases pelo ânus. 

isOLU, isoP9, s. União, ligação. 

isOM9RA, s. Coesão, união. 

lSORÍKODÕ, s. Inversão. 

isORÍK9, s. Desânimo, abatimento. 

lsoR9, s. Suspensão, elevação. 

isoYiGi, s. Casamento, matrimônio. 
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is9, s. Barraca, tenda de mercado para expor mercadoria. Wqn lq siisq ~ja miràn 

- Eles foram para a outra barraca de peixe; Asq lsÇ> ylí wqn púpÇ> - A roupa 

desta loja é muito cara. 

is9, s. Assertiva, ditado. 

ls9•ÃS9DUN, s. Exagero. 

is9DAHORO, s. Desolação. 

is9DASÁN, s. Aniquilação. 

is9DÀÀYE, s. Pressa, aceleração, ato de reavivar. 

is9DtPÚP9, s. Multiplicação. 

ls9DIMiM9, s. Santificação. 

is9DÕFO, s. Abolição. 

is9DàMiNIRA, s. Liberação, liberdade. 

is9D9M9, s. Adoção. 

ls9D9TUN, s. Renovação. 

is9 'RAN, s. Barraca de carne, açougue. 

ls9GBE, s. Satélite. Isqgbe àtqwqdá - satélite artificial; lsqgbe lràwÇ> - planeta. 

ls9JÍ, s. Revivificação. 

is9KÀ, s. Armadilha para pegar passarinho feita com milho. 

is9KAL!, s. Descenso, caminho para baixo. 

ls9K9, s. Apedrejamento. 

is9K9, s. Grupo de pessoas para um mesmo objetivo temporário. 

is9Ki, s. Contração. 

is9KÚN, s. Choro, lamento. 
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is9Kús9, s. Conversa inútil. 

ls9M9LÓRÚK9, s. Cerimônia de dar o nome a uma criança recém-nascida. 

ls9M9GB.E, is9NGB!, s. Cercania, vizinhança, proximidade. 

is9R9, s. Conversação. 

is9R9·àDi, s. Blasfêmia, calúnia. 

is9TA, s. Desordeiro, áspero, duro. 

is9T§L!, s. Profecia, predição. Àwqn lsqté~ nípa àpin àiyé - predições sobre 

o fim do mundo. 

is9w9, s. Companheiro, parceiro. 

ls9YÉ, ÀS9YÉ, s. Explanação. 

is9YE, s. Remédio usado para a memória. 

tsUN, s. Fonte, nascente de água. = orísun. 

BsÚN, s. Ato de trazer para junto de si, atração. 

isilN, SÍSUN, s. Ato de dormir. 

BsÚNM9, ÀSÚNM9, s. Ato de se aproximar. 

isÚNRAKi, s. Encolhimento, contração, precaução. 

iSÚRE, s. Bênção. < sú + ire. V. bukún. 

isÚRÉ, tsÁRÉ, s. Ato de correr. 

qÃ, ORU, s. Pote de água com a boca larga. V. àmu. 

ifA, s. Maré vazante. 

iJÀ, s. Estragado, passado, mofado, velho. Iià ~mu - vinho de palma velho; 

qtí lià - bebida estragada. 

ifÃF!, s. Inanição, exaustão. 

RfAFOJÚDI, s. Impertinência, grosseria, afronta. 

tfÀJ§, s. Feitiçaria, magia. 

iJÁJÚ, s. Aquele que antecede, que precede. < lÍ + iwájú. V. iáájú. 

lfAKÁ, IF9N, s. Coceira, doença na pele que causa comichão. Isaká sú sí mi 

lára - A coceira chegou ao meu corpo. 

itÀKÓSO, s. Governo. Ibàjé wà nínú liàkóso, lmq-ljlnl~, eré-idárayá, lsin tàbí 

l?àwà - A corrupção existe dentro do governo, na ciência, nos esportes, na 

religião ou nos i1egócios. 



i!ÁK9L!, s. Tributo anual pago a um concessionário pelo direito de usar terras 

de sua propriedade. 

i!ÁKÚfÁ, s. Açougue. 

l!AN, s. Nervura, músculo, tendão. Iian çse - músculo da perna. 

l!ÀN1 s. Corrente. Í~àn omi - maré, riacho, correnteza~d'água. 
i!ÁN, s. Bastão de madeira de àtàri, usado no culto Egúngún. 

i!ÀN·!J!, s. Artéria, veia. 

iJÁNDÚN, iLÀDÚN, s. Divisão dos primeiros frutos do ano. < 1án + qdún. 

i!ÁNÁ, s. Fósforo. < iján + iná. 

I!ÀNÍY ÀN, s. Sociabilidade. 

i!ÀN 9KÀN, s. Artéria coronária. 

i!ANSÍ, s. Afluência. 

ifÀNYÍKÁ, s. Circulação, fluxo ao redor de. Iiànyíká eje - circulação de sangue. 

i!ÁPÁ, s. Tipo de planta. Hibiscus sabdariffa (Malvaceae). 

i!ÁPA, s. Ato de esfaquear para matar. 

i!ÃP!, s. Aplausos gerais. 

I!ÀRO, ÀfÀRO, s. Meditação. 

i!ÁÀSUN, s. Sopeira. 

itÁÁTA, s. Calúnia. 

i!ÁTI, s. Rejeição, separação. 

i!ÁY AN, s. Perseverança, esforço. 

i!ÀY ÀN, ÀjÀY ÁN, s. Seleção, escolha. 

i!E, s. Ação, costume, caráter. Igbéyàwó ief lie tà mímq ní ojú Qlqrun - O casa· 

mento é um costume sagrado aos olhos de Deus. 

i!EBI, s. Capricho, veneta. 

i!EDÉDÉ, s. Honestidade, retidão, exatidão. 

i!EFÉFÉ, s. Ostentação. 

i!ÊGUN, s. A arte de curar, medicina. liêgtin arúgbó - geriatria; liêgtin aboyún 

- obstetrícia. > oníiêgtin - médico. < l1e + oàglln. 

ifÊGBÊ, s. Parcialidade, favoritismo. 

i!ÊGBÉ, s. Perdição, destruição. 

i!ÊGB9W9, s. Fiança, caução. 

i!! iGBfBÍ, s. Parteira. 

i!EKÚfE, s. Ação irregular, má conduta. 

i!EL9GAN, s. Ação reflexiva. 

B!EL9P9, s. Manufatura, fábrica. 

i!EL9!9, s. Decoração. 

l!ÊLÚ, s. Política. Qrq méji wà tí n /d í jiyàn, lsin àtí i1elú - Existem duas coisas 

que eu não costumo discutir: religião e política. 

I!ÊNisÍ, s. Receber algo em agradecimento por uma compra, brinde. 

ifENÚNIBÍNI, s. Perseguição. 

i!ENÚRERE, s. Boqdade, ação generosa. 

tfEPAN!ÁGÀ, s. Adultério, fornicação, prostituição. 

i!EPARÍ, I!EPÉ, À!EPÉ, s. Perfeição, acabamento, conclusão. Iieparí ijé yií -

a conclusão deste trabalho. 

i!ÊPÀjÍPÀÀR9, s Câmbio. 

I!EP9, À!EP9, s. Co~peração, participação. 

iJESÍ, s. Propriedade, comportamento, característica. 

I!EUN, s. Gentileza, favor. < se + ohun. 

i!EUN·tF!, s. Bondade, bem-querer. 

i!ÊWÉ, s. Editor de livros, publicador. 

i!ÊY ÀNJÚ, s. Simplificação. 

I!!, s. Trabalho, serviço, ocupação. Ó wà ní ibi-ijé - Ele está no local de tra

balho; Iief tí mo ie tán - O trabalho que eu fiz terminou. 

if!, s. Cansaço, atribulação. Mo Jílef = Iief l<f ni - Eu estou cansado {lit. o can-

saço me quebrou). 

l!!•ABf, s. Cirurgia, operação. 

l!!•AB!R!, s. Trabalho com agulha, bordado. 

l!i•ÀMi, s. Milagre, sinal. = i1<f-iyanu. 

l!iB!R!, s. Fração de um total. 

l!iB9, s. Ação de fazer uma oferenda. < 1e + çbq. Ó iebq - Ele fez uma ofe

renda. V rúbq. 

lJ!DÁ, s. Criação, origens. l1~dá oníyê - origem da vida; iyanu lj~dá - o milagre 

da vida; li~dá êdumàre - origem do universo. 

if!DÃL!, s. Costume primitivo, início. Ii~dál~ wa - nossos costumes. < ie + 
dásí~. 



i!,DÁYÉ, s. Origem do mundo. 

i!tGUN, s. Vitória. 

l!t•iGB,BÍ, s. Ofício de parteira. 

l!t•iLÚ, s. Emprego público. 

l!É•IPÁ, s. Trabalho árduo. 

l!t·iY ANU, s. Milagre. 
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IJtJú, s. Minutos. Agogo méji kqjá ijefjú mefwá ni- São 2h10; Kí o se 4u fún ogún 

l~efjú Que você cozinhe o inha1ne por vinte minutos. 

lftKí!t, s. Qualquer tipo de trabalho. < 4ef + kí + ijef. 
l!tKu, s. Resto. 

i!'L', s. Evento, ocorrência. 

i!tNí!t, s. Maus-tratos, empobrecimento, esgotamento. 

i!tNú, s. Aborto, falha. 

i!,PÀ!Í PÀÀR9, s. Receber algo em troca de outra coisa. 

lftPt, s. Ramos para uso como lenha. 

iftPo, s. Dobras. 

iftPOLÓHUN, lf,DUN, s. Tipo de árvore, espécie de grama. 

i!t fÍfE, s. Exercício. 

iftJó, s. Iniciado em feitiçaria. < ief + OjÓ. 

lffrÍ, s. Borda, bainha. 

iftYúN, s. Aborto. 

ifÍ, s. Ato de abrir. Tjí qtí - garrafa aberta. 

iJÍGO, s. Rolha de cortiça. 

ifÍGUN, s. Declaração de guerra. < jÍ + ogun. Ó iígun - Ele começou a guerra. 

lfllGUN, lflRIGUN, s. Tipo de semente ou raiz aromática para uso medicinal. 

lfÍHUN, s. Cerimônia em que a mulher aceita casar-se com um pretendente. 

lfÍJIBÕ, s. Sombreamento, ato de a sombra cair sobre. < jÍ + iji + bà. Igi yií jiji 

bà mí - Esta árvore jogou sua sombra sobre mim. 

lfÍKÀ, Kc}Kc}Rc}, s. Chave. 

lfÍK9, s. Embarque. < jÍ + qkq. 

lfÍLÉTÍ, s. Advertência, aviso. 

lfÍN, s. Peixe minúsculo. V. yqyq. 

lflN, s. Uma árvore com frutos comestíveis. Blighia sapida (Sapindaceae). 

lfiNÀ, s. Engano, erro. = àj~e. 
lfÍNU, s. Ato de quebrar ou terminar o jejum do ramadã. 

lfÍPAYÁ, s. Revelação. 

lfÍRÍ, s. Encorajamento, interesse. 

lfÍRÕ, s. Aritmética, contagem de números, cálculo. Ifà ijírà - função matemá-

tica; i~írà àrà - cálculo integral. 

l!lRO, À!iRÕ, s. Pepsamento confuso. 

lfÍS,, s. Degrau. 

lfÍSÍL,, s. Abertura. 

lflSC}, AfiS9, s. Palavras impróprias ditas por ignorância, raiva ou paixão. 

lflfE, s. Atitude errada, engano, erro. 

i!IYEMÉJi, s. Dúvida, hesitação. Mo ní ijiyéméji - Eu tenho dúvidas; Êmi kà 

iiye méji pé ó jef befÇ - Eu não duvido de que ela seja assim. 

lfÓ, s. Unha, prego. 

lfÕDisí, s. Oposição, antagonismo. 

lfÓFO, s. Vazio, nulo. 

ifOGE, s. Ostentação, comportamento para atrair atenção. 

IJÕGO, s. Ostentação, fanfarronice. 

lfOÕGUN, s. Ato de fabricar remédios. 

lfOJÚ, s. Semblante, características, aspecto. 

lfOJÚSAJÚ, s. Parcialidade, favoritismo. 

ifÓNÚ, s. Rudeza, grosseria. 

lfOORE, s. Benevolência. 

lfÕRO, s. Dificuldade. Êmi kà ní ijàro láti kijwé edee yorilbá - Eu não tenho difi-

culdade para estudar a língua yorubá. 

lfOfÓ, s. Gentileza, encantamento. 

ifOWÓ, s. Negócio, cunhagem de moeda. 

BJÕWÕ, s. Comércio. 

IJc}, s. Observância, guarda. 

lfC}D9M9, s. Adoção. Ó sq mí dqmq r~ - Ela me adotou como filho dela. 

iJ9F9, s. Luto. V. ii;>fl?. 



lJ9KAN, s. Harmonia, união. Jékí idílé wà ní iiqkan - Deixe que a família 

esteja unida. 

IJ9M9BÍ, s. Controle de natalidade. 

iJc}NÀ, s. Vigilância. 

tf9NÃ, s. Ato de bordar, artesão. 

lJ9P~, s. Agradecimento, gratidão. 

iJc}RA, s. Proteção, cuidado, cautela. < lQ + ara. 

lJc}Rí, s. Proteção, amuleto contra magia ou doenças. < só + orí. 

iJ9Jc}, s. Adorno, decoração. 

lJ9T,, s. Rebelião, insurreição. 

iJ9Wc}·ÕDlsÍ, lJÕDlsÍ, s. Ação em sentido contrário para, discordância, 

oposição. 

IJU, s. lnhame. Existem outros nomes diferentes de acordo com o seu formato 

e qualidade: àbàjç, agánrán, àgbódà, àginnipà, àlq, efúrn, egb~, esu rú funfun, 

esu rú pupa, 4u àkQtun, i~u araarÇ, i~u ewUrà, qdq etc. 

lJÍI, s. Bola, algo arredondado. liu ir~si - bola de arroz; iiu iyefun - bola de 

farinha; Ó ie 4u ~bà méje - Ela fez sete bolas de farinha de mandioca; iiu eemq 

- tumor. 

ifÍl·ÀKÀRÀ, s. Bolinho da massa do feijão-fradinho. 

ifUBÚ, s. Queda. Mo ràhln iiubú mi fún iyá mi - Eu contei minha queda para 

minha mãe. 

itÚDEDE, s. Escuridão profunda. ; . . 
lfÚDÚDÚ, s. Penumbra. 

lJÚJÚ, s. Droga usada para fazer a pessoa ficar tonta, invisível. = àf1~rí. 

lfÚNNÁ, s. Economia, cuidado com os gastos. 

ifUNÚ, s. Diarreia. = i~unú. 

iJÍl•OÕ<iÍIN, s. Pílulas, comprimido. 

lfU•9Di, s. Um tipo de inhame comido pelos caçadores. 

lfÍl·9Ji, s. Sabão em formato arredondado. 

lfÚRA, s. Tesouro. Ó fowó ylí ie iiúra - Com este dinheiro ele fez um tesouro. 

lTA, s. Rua, ar livre. Ó wà ní ita - Ele está lá fora. V àde. 

' iTÀ- iTÀN ÀTQWQDQWQ 

iTÀ, s. 1. Uma árvore cuja madeira é boa para fazer fogo. Celtis soyauxii 

(Ulmaceae). 2. Espécie de formiga amarela que é hostil às formigas-brancas. 

V ikán. 

iTÁ, s. Pessoa malandra, marota. 

lTÁ, s. Outro nome pelo qual é conhecida a divindade Orà. 

iTÀBÍ<iBÓ, s. Nome de um bairro ou guarnição na região de Ibàdàn. 

iTÀDÓ<iÚN, s. Período de 17 dias, incluindo o dia da contagem. A ie itàdógún 

àríyá àriià - Nós celebramos os 17 dias da festa do orixá. 
.. ... ; .. t 
ITAD9<1B9N, s. Período de 27 dias, incluindo o dia da contagem. 

iTAFÀ, s. Flechada. 

iTÀFÕ, s. Palavra obsoleta equivalente a tábíll - mesa. 

iTA<iiRi, s. Susto, medo, nervosismo, arrepio. < ta + glrl. Ó ta giri - Ela se 

assustou. 

iTA<iBc}N<iBc}N, s. Movimento cambaleante, para lá e para cá. 

iTAHÍN, ITAYÍN, s. Ato de perfurar um dente. < ta + ehín. 

iT AHÍIN, s. Pranto, lamento. 

iT AJÀ, s. Vendedor e mercadoria. 

iTÀJ,, tTÀJ,SÍL,, s. Matança. 

iTAKÉTÉ, s. Ato de evitar, manter-se afastado, abstinência. Ó ya itakété fún mi 

Ele é indiferente para mim. 

lTÀKiTi, s. Cambalhota, salto-mortal. < ta + àkiti. Ó tàkiti - Ele deu uma 

cambalhota. 

iTAKÕ, s. Contradição, objeção. 

iT ÀKÍIN, s. Raízes aéreas de uma planta, trepadeira. 

iTÀLÁ, s. Espaço de treze dias. 

iTALÁIY A, s. Ataque, oposição, resistência. 

iTAL,, s. Espécie de verme que se cria no chão batido e ataca as pessoas que 

se deitam sobre ele. 

iTÀN, 5. Mitos, histórias. ltàn igbé5í ayé - biografia; itàn ldíl.é - história da família. 

ITAN, s. Coxa, colo. 

iTAN•ARA•iNl·J~, 5. Decepção consigo mesmo, desapontamento. 

iTÀN ÀRE, s. Raio X. 

iTÀN ÀT9Wc}Dc}Wc}, s. Histórias tradicionais. 



lTANI - lT~LÓRÍBA ' 

iT ANI, s. Ferrão, picada. 

iTANJÁDE, s. Transmissão. 

iTANJ,, s. Fraude, engano. 
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iTÀNKÁ, lTÀNKÁLf, s. Extensão, alastramento. !tànká iná- alastramento 

do fogo. 

lTÀNNÁ, s. 1. Brilho do fogo, luz. < tàn + iná. 2. Flor, broto da flor. = àdàdó. 

iTÀN ÕJiJI, s. Reflexo, repercussão. 

iTANRA 'NI, s. Ilusão, decepção. 

iT ÀNJÀN, s. Brilho, fulgor. 

iTÀNJÀN OORUN, s. Raios de sol. 

iTA•OORUN, s. Trópico. Ôke ita-oàrnn - Trópico de Câncer; Odà ita-oàrnn -

Trópico de Capricórnio; ilê ita-oàrnn - região tropical. 

iTAPÁ, s. Força contrária, resistência. 

iTAPÀPÀ, s. Ruído, som de quebrar ou estalar. 

iT APÍN, s. Separação. 

iTARA, s. Zelo. 

iTASÁNSÁN, s. Um cheiro saboroso. 

iTASÉ, s. Omissão, falha. 

iTÀWÉ, s. Vendedor de livros. 

iTÀwiN, s. Venda a crédito. 

iTAY9, s. Ótimo, o melhor possível. 

iTt, s. Trono, ninho de pássaro, berço de criança. Ítef qba trono do rei. 

iTf, pref. Usado na composição de palavras. < te. 

iT,B9MI, s. Imersão, mergulho. 

lTfDÓ, s. Fundação. < tÇdó. Ó te ilú náà dó - Ele fundou esta cidade. 

iTÉHiN, s. Almofada para sela. • 
iTtJú, s. Igualdade de superficie, plano. 

lTfLÉ, ÀTfLÉ, s. O seguinte, o que vem depois, o que sucede. < tÇ + lé. 
iTtLf, s. Fundo, base. < tef + i~. 
iTfLf, s. Perna < tÇ + ilê. 

iTtLfDÍ, s. Roupa de baixo de uso comum. 

iTfLtSf, s. Um aviso particular, um sinal pessoal, como um piscar de olhos, um 

aceno, um písão no pé. 

iTfLÓRÍBA, s. Subjugação, sujeição. 
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iTtL9RUN, iTtNíL9RUN, s. Contentamento, satisfação. Wqn ní ayq àti 

iteflqrnn - Eles têm felicidade e contentamento. 

iTfM9Lf, s. Ter a pessoa debaixo dos pés. Ó tÇ mí mqnlê Ele pisou em mim 

(lit. ele desconsiderou minha autoridade). 

iTtNI, s. Desgraça, infortúnio, ato de humilhar. 

iTtNú, s. Material usado para cobrir algo interior, forro. 

iTtNú, s. Humildade, mansidão, meiguice. 

iT,NUM9, ÀT,N1i!M9, s. Afirmação, insistência. 

iTt OOFÀ, s. Campo magnético. 

iTt 9KÃ, s. Uma planta aquática que prolifera nos pântanos. 

iT,RAM9fE, s. Perseverança, persistência. 

iTfRt, s. Aglomeração, aperto. 

iT'RÍBA, s. Submissão, subserviência. 

iTtRUN, s. Contentamento, satisfação, adequação. 

iT'Sf, s. Pedal, pedal do tear. 

iTfSÍWÁJÚ, s. Progresso, predisposição de melhora, ato ou estado de se 

mover para a frente. 

lTfWÉ, s. Impressão, ato de imprimir. 

iTtW9GBÀ, s. Aceitação, recepção. < tef + qwq + gbà - estender as mãos e 

receber. 

iTi, s. Tronco de madeira. 

i Tli, part. pré-v. Ainda não. Àwa i til 0 = Àwa ti 0 = Àwa kó i 0 - Nós ainda 

não fomos. 

iTiJú, s. Vergonha, vexame. I;;nití 6 bá tàn mi lefekan, itijú rÇ ni, tí 6 bá tàn mi 

U{Çméjl, Ldjú mi ni - Sé a pessoa me enganar uma vez, a vergonha será dela, Se 

ela me enganar duas vezes, a vergonha será minha. 

iTiKUN, s. Uma barra ou madeira para fechar a porta. = ihákim. 

iTiLtHiN, s. Apoio, apadrinhamento, patronato. 

ITINAB9, s. Ateamento de fogo. 

iTisf, s. Banquinho para apoiar os pés. = àpótí itisÇ. 

iTÕ, ETO, s. Arrumação, ordem. < tà. Ó to i~é fún mi - Ela organizou 

o serviço para mim. 



~ 
lTOÔ - lTQRQ ,, 

iTOO, s. Tipo de planta rasteira semelhante ao melão - ~gúsí - cultivada, prin· 

cipalmente, pelas sementes que são usadas de diferentes formas: para a comida, 

como medicamento e pelo óleo que elas contêm. 

ITÓO, s. Um tipo de árvore. 

iTÓBI, s. Grandeza. 

iTOOCiBÉ, s. Cochilo, descanso. 

iTàL!s,, iTàL!s,,s,, s. Arrumação, organização. 

iTORÍ, s. Razão, causa. Nítorí yií - por esta razão. V. nítorí. 

iTORÍKÍNI, conj. Por quê. Nítorí kíni o ie onje yií? - Por que você fez esta 

comida? 

iTORÓRÓ, s. Ato de untar com óleo, besuntamento. 

iTÕRÓRÓSÍ·NÍCiBÀ•IKÚ, s. Extrema-unção. 

iTOSÍ, s. Ato de estar próximo, perto de. Ó wà nítàsí l[{kun - Ele está perto da 

porta. 

iTOTOTÓSÍ•NÍCiBÀ•OPIN, s. Extrema-unção. 

iTÓYE, s. Valor, mérito, importância. 

iT9, s. Urina. ltÇ> ngbqn mi - Eu quero urinar (lit. a urina está agitando em 

mim). 

ITc}, s. 1. Saliva. Ó tutç5 - Ele cuspiu. 2. Pequeno curso de água. 

iTc}, s. Educação, honestidade, franqueza. 

iTc}Jú, s. Cuidado, encargo, preocupação. 

iTc}KA, s. Ato de apontar, de indicar, identificação. < tç5 + ika. Ó tç51<a l1lje náà 

fún mi - Ele apontou aquele erro para mim; ltqka lyqnu - identificação de um 

problema. 

iTc}KASÍ, s. Apontamento. 

iTc}K9, s. Leme, condução, governo. > atqkÇ> - piloto. 

iT9L!HiN, s. Sequência, aquilo que vem depois. 

iT9NÀ, s. Entrada de um caminho. 

iTc}NI, s. Instrução, guia. Rí ltqni, o si t~lé e - Veja as instruções e as siga. 

iT9R,, s. Presente, dádiva. 

iT9R,•ÀÁNÚ, s. Esmola. 

iT9R9, s. Petição, prece, súplica. 

IT9s@, s. Inquérito, exame, escrutínio, busca. 

iTc}sí, s. Propósito, direito. 

iT9S9NÀ, s. Direção no caminho correto. 

iTc}WàT!L,, s. Antegosto, provar algo antes, experimentar. 

' lTQS~ - lTURA 

iTú, s. 1. Ato de desamarrar, de desatar. 2. < tú. Ó tú okun bàtà- Ele desamarrou 

o cadarço do sapato. 3. Ato de romper o botão de flor, erupção da pele. 

Qkà ylí túrí - Este milho abriu (pipoca). 

ITÚ, s. Feito maravilhoso, proeza. 
' ITÚ, s. Um tipo de pardal. 

iTÚBÁ, iTÚMBÁ, s. Rendição, arrependimento. 

iTÚDI, s. Exposição, mostragem, revelação. 

iTÚUDÍ, s. Investigação. 

iTUFU, ETUFU, ÕTUFU, s. Tocha, archote. 

iTÚJÁDE, s. Descarga, emissão. 

iTÚKA, s. Dispersão. 

iTÚKÁ, s. Desdobramento. 

iTÚKÁAKIRI, s. Publicação. 

iTUK9, s. Navegação. 

iTÚKÚTU, iTUNKÚTUN, s. Mexerico, fofoca. 

iTULÁRA, s. Refrescante, repousante. 

iTúL,, s. 1. Ato de cavar a terra. 2. Focinho, tromba, bico. 

iTOLÓJÚ, iTUJÚ, s. Conciliação, pacificação. 

iTúM9, s. Tradução, explicação, significado. Ó mq ltúmq qrq ylí - Ele conhece 

o significado desta palavra. 

iTÚN, s. Distrito ou quarteirão de uma cidade. 

iTUNÚ, s. Conforto, apaziguamento. < tu + nínú - Ó tu mí nínú - Ela me con· 

fartou. 

iTUNÚ, s. Um caráter pacífico, pessoa moderada. < tu + inú - Ó tunú - Ele é 

uma pessoa gentil. 

iTÚNW9Nsi, s. Moderação. 

iTÚNY,WO, s. Revisão. 

· iTURA, s. Calma, tranquilidade. 



)TÚRAKÁ, )TÚNÚKÁ iWÀ-QRUN ' 

lTÚRAKÁ, lTÚNÚKÁ, s. Jovialidade, vivacidade. 

lTÚN!E, s. Melhoria, aperfeiçoamento. 

lTUTc}, s. Cusparada. 

lTÚTU, s. Umidade. 

lTÚTUNÍNÍ, s. Fdgidez, frio extremo. 

iTúW9KÁ, s. Descruzamento, afrouxamento dos braços. 

iWÀ, s. Caráter, conduta, comportamento. Enià niláti tqjú iwà rÇ - A pessoa 

precisa tomar cuidado com sua maneira de ser. 

lWA•ÀlT9, s. Caráter impróprio, conduta sem sentido. Enià àinijánu yqrf si 

àwqn iwà àitg - Uma pessoa sem controle tem êxito para atos impróprios. 

lwÀ•ÀGBA, s. Conduta adequada a uma pessoa mais velha. 

lwÀ•ÀGBERE, s. Prostituição, fornicação. 

lWÀ•ÃiMc}, s. Comportamento sujo. 

lwÀ·BÚBURÚ, s. Perversidade, mau caráter. 

lwÁDÍ, s. Investigação, pesquisa. à ti pari iwádi rÇ - Ele terminou a pesquisa 

dele; iwádf bàbá qmq - teste de paternidade. < wá + idi. 

lwÀ•fDÁ, s. Natureza, índole. 

lwÀ IBÀJf, s. Corrupção, mau comportamento. Nigbàwo ni àiyé kan láisi iwà 

ibàjé? - Quando haverá um mundo sem corrupção? 

lwÀ•lKÀ, s. Crueldade. 

lWÀ•IPÁ, s. Violência. 

IWÁJÚ, s. Frente. Ó gbé onjç ka iwájú mi - Ele colocou a comida diante de 

mim; iwájú orí - testa; siwájú - para a frente; níwájú - em frente. 

lwÀKUN, s. Dobradiça da porta. 

lwÀKÚWÀ, s. Mau-caráter. 

lwÁKÚWÀÁ, s. Região onde se encontram os sacerdotes de !fá. 
lwÀLÁYE, s. Vida, existência. Gbogbo wa nifé iwàláye - Todos nós temos amor 

à vida. 

lWALf, s. Escavação. < wà + il~. 
lWÀ MÍMc}, s. Requinte, elegância, qualidade. 

iWANÁ, iw9NÁ, s. Atiçador de brasas. 

iWÀ•ÕBUN, s. Sujeirada, imundície. 

lwÀ•ÇIRUN, s. Virtude. 

lWÀ•ÇITÇI, s. Caráter peculiar, excentricidade. 

lwÀ•PfLf, s. Gentileza. 

' lWÀ-QTQ - lW~ 

lWÀRA, lwÀNWÁRA, s. Nervosismo, irritação, impaciência. 

iWÀRERE, s. Boa conduta, um bom caráter. 

iWÀRfFÀ, s. Camareiro. 

lwÀRfFÀ, s. Grupo de seis chefes principais da sociedade àgbóni ou de uma 

administração governamental. 

lwÁRiRi, s. Tremor, trepidação. 

. lWÁSU, s. Pregação/ sermão. lwásu re sq wa ji - O sermão dele me despertou, 

me regenerou; Ó ~e !wásU - Ele pregou um sermão. 

lwÀTÚTU, s. Favor, gentileza. 

lwÀYÀJÀ, s. Contenda, agonia. 

IWE, s. Rim. 

lWÉ, s. Livro, papel, carta. Iwé mi dà? - Onde está meu livro? 

lwÉ K9PAMc}, s. Livro de registro. 

lwÉ ARO, s. Livro de poesias que expressam sentimentos diversos. 

lwÉ ATÚMÇI EDE, s. Dicionário. 

lWÉ•iBfWf, s. Aplicação. 

lWÉ fRÍ, s. Certificado, diploma, recibo. 

lwÉ•iHÁGÚN, s. Testamento. 

lWÉ•lRÁNTÍ, s. Memórias, biografia. 

lwÉ iRÕHlN, s. Revista de notícias. 

lWÉ•lRÕKEERE, s. Passaporte. 

lwÉ•iW9LÉ, s. Cartão de crédito. 

lwÉ•KÍKÀ, s. Livro de leitura. 

lWÉ•KÍKÁ, s. Rolo de papel. 

lwÉ•KÍK9, s. Escrita. 

lWÉ•OWÓ, s. Talão de cheque. 

IWERE, s. Bobagem, tolice. 

lwÉRÉJÉJE, s. Uma planta cuja semente é conhecida como olho-de-gato. 

IWEREPE, WEREPE, s. Urtiga. 

lWÉRÍ, s. Laço usado na cabeça. 

lWÉ TÍTf, s. Texto escrito, digitado. 

lwf, s. Espécie de rã. 



. \ 

lw~-iWÔYE ' 

iw!, s. Banho, lavagem. 

iW!FÀ, s. Eunuco. 

iW,NUM9, s. Purificação. 

iwí, s. Odor, cheiro. = àórun. 

iwl, s. Um tipo de música. 

iWÍFÚN, s. Informação. 

iWÍKIRI, s. Rumor, boato. 

tWÍKÚWÍ, s. Dizer coisas inúteis. < wí + kú + wí. 

IWIN, s. Espírito, fantasma, fada. 

IWÍN, s. Loucura, insanidade. 

iwíN, ÀWÍN, s. Tipo de fruta ácida. Dialium guineense. 

IWÍN, tGBC}NS,, s. Excremento, estrume. 

tWÍNRtN, s. Proximidade. 

iwo, s. Chifre. 

tWO, s. Aparência, aspecto. lwo-ojú - semblante, face. 

iwà, s. Ato de olhar no sentido de assistir. lwà !lefgun ni ó wà Foi um olhar vito· 

rioso que ele viu. < wà. Usado na composição de verbos: bÇwà - dar uma olha

dela; usado na composição de substantivos: àpewà - exibição. V. ri. 

iwà, s. Período, tempo. V. iwàyí. 

iwà, s. Abutre. = igún. 

iwó, s. Queda. lwó lul\< - colapso. 

tWÓ, s. Cidade próxima de lbàdàn cujo chefe é intitulado Olúwó. 

tWOCiBE, s. Espelho, retrovisor. Palavra pouco usada. V. dígi. 

tWOJÚ, s. Óculos. 

tWÓLUL!, s. Demolição de alguma coisa. 

iw{>N·ÀYE, s. Volume. 

iWÕRAN, s. Visita, passeio turfstico. 

twÓORO, s. Tipo de metal, ouro. 

iwàSÀN, s. Curandeiro, cura. < wà + sàn. Ó wà mí sàn - Ele tratou de mim. 

tWÕYE, s. Pensamento claro, perspicácia, discernimento. Yíyí ojú-iwàye re padà 

(lit. mude seu ponto de vista); Ojú-iwàye mi nípa iié rÇ ti yípadà - Minha opi· 

nião sobre o trabalho dele mudou; Ó wàye - Ele está alerta. 

iWÕYE, s. Cura. < wà + yê. Ó wà mi ye - Ele me curou . 

' lwôví, iwô Ylí - lWQRA 

iWÕYÍ, iwà YiÍ, s. Por este tempo, considerando o tempo presente, o tempo 

passado ou o tempo futuro. llé !wà yií - este trabalho atual; lwà ylí àná ó ti 

nwo ilef mi lqwq - Neste mesmo tempo de ontem, ele estava observando o 

meu trabalho; Óun yíà dide ibUsun níwà ylí !(la - Ele se levantará da cama por 

este mesmo tempo de amanhã. 

IWC}, s. Veneno que pode ser colocado na comida do inimigo. 

lw9, tDODO, s. Umbigo, cordão umbilical. 

iw{>, s. Anzol, gancho, curvatura, inflexão. = ikq. 

iw9, O, pron. pess. Você. lw9 krj ni mo pe - Você não é quem eu chamei. 

Substitui a forma tu, não usada em yorubá. Quando posicionado depois de 

verbo ou preposição, é substituído por 9. Mo máa gbrj 9 - Eu costumo ouvir 

você, eu costumo lhe ouvir. 

iW9Dà, s. Passagem a pé por um rio pouco profundo.· 

iw{>FÀ, s. Pessoa que serve outro como um agiota, emprestando dinheiro ou 

dando garantias, empenho, agiota. < 9fà - penhor, fiança. 

iW9J9, IW9JC}P{>, s. Assembleia, pessoas numa reunião. 

tWC}K{>, s. Embarque. 

iw{>{>KUN, s. Surgimento da lua no céu, lua nova. 

iW{>Lú, s. Entrada, portão de uma cidade. 

iw9Lú, s. Caminhada pela cidade com propósitos excusas. 

iw{>N, s. Escala, medida, peso, certa quantidade. Iwi(n oàgún - uma dose de 

remédio; Ó mu 9tí ní iwi(n - Ele bebeu com moderação; Mo ie ibe tá iwi(n 

wákàtí mefta - Eu fiz lá o suficiente por cerca de três horas. 

iW{>NTÚNW{>Nsi, s. Moderação. 

iW9NW9N, s. Galhos secos, cabo de vassoura. 

iW{>NYÍ, W{>NYÍ, dem. Estes, estas. ÍwÇmyí ênià ni mo ri láná - São estas 

pessoas que eu vi ontem. 

iw{>NY,N, dem. Aqueles, aquelas. Iwi(ny~n ni mo fef - São aqueles que eu 

quero. 

iw{>•ÕDE, s. Epiderme. 

iw{> OORUN, s. Oeste, Ocidente. 

iWC}RA, s. Voracidade, ganância. Ó ní iw9ra - Ele tem ganância. 



ÍW\ÍR\ÍKU - ÍYÀGÀN ' 

iW9R9Kil, s. Intestinos. = ifun. 

iW{>•OÕRUN, s. Oeste, Ocidente. 

iw9P{>, s. Abundância, assembleia, congregação. 

iW9R9KU, s. Intestinos. = ifun. 

iw{>sí, s. Insulto, impertinência. 

iW9!9· s. Ato de se vestil: < wq + "'!9· 

iw9TiKÁLÁR,, pron. ref/ex. Você mesmo. Íwqtlkálá r~ lç síb~ - Você mesmo 

foi lá. V. ararç. 

iwil, IWÍI, s. Prazer, desejo, amor, um sentido aprazível. 

iwú, s. Odor, cheiro. 

iwú, EWÚ, s. Cabelos grisalhos. 

lWÚKÀRÀ, s. Levedo. 

iWUN, iHUN, s. Tecelagem. 

lWUN!9· iHUNf9, s. Tecelão. 

lwÚRÍ, s. Encorajamento. 

iwúsí, iaísí, s. Aumento, crescimento. 

iwúwo, s. Peso. 

lwÚYE, s. Coroação, indução, instalação. 

IY Á, ÀÁY Á, s. Tipo de macaco. 

iY Á1 s. Mãe. Íyá wa máa rá~q wa - Nossa mãe costu1na costurar nossa roupa. 

Anteposto a dono de um artigo, denota mulher que vende tal artigo: iyá 

on0u - vendedora de inhame; iyá olónjç - vendedora de comida. = yeyé. 

iY À, s. Aflição, punição, sofrimento. 

IY Á, ÀÁY Á, s. Espécie de macaco. = qbq. 

iY Á ÀGAN, s. Mulher com função no culto Egúngún. 

iYÁ ÀGBÀ, s. Avó, matriarca, mulher idosa. Íyá mi àgbà - minha avó. 

iY ADI, iYODI, s. Mudez, estupidez. 

iY Á 'GB,, s. Chefe de uma sociedade de mulheres. 

iY ÁÀFIN, s. Dama. 

iY ÁGÁN, s. Título feminino no culto Egúngún. < iyá + agán. 

iY ÀGÀN, s. Esterilidade da mulher. 

1 
iY ÀGB,, lfUNÚ, s. Relaxamento dos intestinos. Ó fi oàgim lyàgbef gbéra - Ele 

tomou um laxativo para relaxar os intestinos (para suspender a evacuação). 

iY ÁJÚ, s. Apressado, diligente. 

iY Á KÉKERÉ, s. A irmã mais jovem do pai ou da mãe (lit. mãe-pequena). 

lY ÁK9, s. Sogra. 

iY ÀKÚ, s. Ato de conversar com os mortos. 

iY ÁLÁSE, s. Cozinheira-chefe. 

iY ÁLÉ, s. A primeira esposa ou a mais velha. Quando o homem tem várias 
' esposas, as demais são chamadas de lyàwó; a mais nova, de àbàtun. 

iY ÁLÉRÕ, s. Anfitriã, hoteleira. 

iY ÀL,NU, s. Surpresa, espanto. Iyàlefnu ló ief pé o wá - Ê uma surpresa você 

ter vindo. 

iYÀL,TA, s. Período entre !Oh da manhã e o meio-dia. 

iY ÁLÓDE, s. Mãe da Sociedade, um título civil feminino de alto grau, existente 

em todos os distritos municipais da cidade de ~gbá. 

}y ÁLÓRlfÀ, OLÓRljÀ, s. Sacerdotisa do culto aos Cmià (lit. mãe que tem 

conhecimento de orixá). < iyá + ní + àr4à. 

jy ÀL9T{>, iY Àf9T{>, s. Segregação, diferenciação. 

iY AMÉJi, s. Replicação. 

IY ÁN, s. Inhame pilado, amassado. Mo jç iyán gigún - Eu comi inhame amassado. 

iY ÀN, s. Fome, carência, escassez. Iyàn mú enià púpq - A fome pegou, atingiu 

muitas pessoas. 

IY ÀN, s. Argumento, debate, controvérsia, disputa. Ó jiyàn qrq náà - Ele ques-

tionou aquela declaração. < já + iyàn. 

jy ÀNÀ, s. Retorno, estrada bifurcada. 

iY ÁNÁ, s. Pedaços de madeira queimando. 

iY Á NÁSÕ, s. Título de mulher responsável pelo culto a $àng6. 

iY ÀNF,, s. Eleição, escolha. 

IY ANGI, s. Laterita. Tipo de rocha de cor vermelha cujo elemento que dela se 

originar receberá o nome de bauxita, principal minério de alumínio. 

iY ANGB,, s. Casca, debulho. 

jy ÀNGB,, s. Local árido, seco. Iyàngbef ili; - deserto. 



iYÁNHÀNHÀN - IYE ' 

jy ÁNHÀNHÀN, s. Ânsia para satisfazer o apetite. 

iYÀNÍPA, s. Separação. 

iY ÀNJ,, s. Engano, fraude. 

IY ÀNJÍJÀ, s. Argumento, debate, controvérsia. 

iy ÀNJÚ, s. Exortação, conselho. ]efkf bni gbà q níyànjú - Deixe que lhe dê um 

conselho. 

jy ANJÚ, s. Análise, resolução. 

ly ÁNLÁ, s. Grande mãe, avó. 

IY ANRiN, s. Areia. 

iy ANU, s. Milagre. banu isêdá - o milagre da criação. 

iYAPA, s. Fendimento. 

jy AP9, s. Fusão, amálgama. 

IY ARiNDÍD,, s. Areia movediça. 

iy ÀNTfL,, s. Predestinação. 

jy ANU, s. Admiração, espanto, surpresa. Àwqn 4ef iyanu]ésu. ltàn tàbí àràsg? -

Os trabalhos admiráveis de Jesus. História ou boato? 

iy APA, s. Cisma, heresia, divisão. 

jy AP9, s. Fusão, amalgamação, mistura. 

iYÁRA, s. Rapidez, velocidade. 

jy ÀRÁ, Y ÀRÁ, s. Sala, cômodo, quarto. Ó wà ní yàrá rÇ - Ela está no quarto 

dela. 

jy ÀRÁ iB,WÓ, s. Sala de visita. 

iYÀSÁPÁKAN, iYÀSc}T9, s. Separação, colocar de lado. 

iy ÁSE, s. Catálise. 

jy ÁSÍ, s. Taxa de avaliação. lyásí ikú qmg gwcj - taxa de mortalidade infantil. 

iYÀSÍMÍMc}, s. Santificação, consagração. 

jy ÀT9, s. Diferença, distinção. Qpàlcj tàbí àkêré kíni iyàtq wgn? - Sapo ou rã, 

qual a diferença entre eles? 

iYÀWÓ, AYA, s. Esposa. Ó se iyàwó - Ele contraiu um casamento. < iyà + 
lwó. V. lyálé. 

iYÁWé}, s. Destreza, esperteza, perícia. 

IYE, s. Número, quantia, valor. = ncjnbà. 

l ' IYÉ-JY~ 

IYE, s. Pensamento, ideia, opinião, reflexão. !ye rç yàtq sí mi - Sua ideia é dife. 

rente da minha; Iye mi sg síbi tó wà - Meu pensamento se voltou para ela 

(lit. meu pensamento se voltou para o lugar que ela está). 

iYE, ÀYE, s. l. Vida. 2. Saúde. 3. Bastão no qual se tece o algodão. 

iYE•ÀiNÍP,KUN, s. Vida eterna. 

IYEBÍYE, adj. Valioso, precioso. 

iYEDÚN, s. Passagem do ano. !;: kú iy1dún o! Parabéns pelo aniversário 

(lit. parabéns pela passagem do ano) ! 
...... - ... . 

IYEEFARAKAN, s. Sensibilidade do toque. 

iYÉ•FÚL,FÚL,, s. Penugem. 

iY,FUN, s. Farinha. 

IYEEGBc}R9, s. Sensação de ouvir. 

iYEKAN, s. Algum parente relacionado com o pai ou· a mãe, ser relativo a, ser 

igual a. = çbí. 

IYEKÍYE, adv. Qualquer preço, qualquer número. 

iYEMÉJl, s. Dúvida, incerteza, indecisão. Wqn tú iyêméjl mi kd - Eles esclare-

ceram minhas dúvidas. Láisí lyêméji - sem dúvida alguma. V lá!sí àníàni. 

IYENÚ, s. Ideia, memória, pensamento. 

IYE ÓÓRUN, s. Sensibilidade do olfato. 

IYERE, s. Tipo de videira cujos frutos servem como medicamento. 

iYERÉ, s. Tipo de especiaria, pimenta-do-reino. 

IYERÍRAN, s. Visão, ação de ver. 

iYESÍYE, s. Proporcionalidade, relação de alguma coisa com outra. 

IYE++• TÍ, adv. Quanto (lit. o número que). É a forma indireta de mélàó ni? 

(quanto?). Tani mg iye owó tí ó ná? - Quem sabe quanto ele gastou? 

IYET<}WO, s. Sensibilidade do paladar. 

iYEYE, s. Um tipo de fruta ácida cuja casca é usada em infusão para curar a 

tosse, e a casca 1 estando seca, é pulverizada e aplicada co1no curativo na cir~ 

cuncisão. = ekika. 

· iYEYE, s. Folha da cajazeira. Spondias lutea (Anacardiaceae). 

IY!, s. Saque, pilhagem. 

iY!, s. Cupim da madeira da árvore. V iràsun. 
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iY!, s. Pena de ave, plumagem. 

iY!·APÁ, s. Pena da asa. 

iYJFUN, s. Farinha. 

iY!N, Y!N, dem. Aquele, aquela, aquilo. Ó mu dí~ qtí yen - Ele bebeu um 

pouco daquela bebida; Mo fé ~q yen - Eu quero aquela roupa; Íy~n ni ilé mi -

Aquela é a minha casa; Íy<?' ni a fé - É aquele que eu quero. 

IYf Pf, ERUPJ, s. Areia, poeira. 

iY!RA, iYERAFÚN, s. Avers~o, ojeriza. 

IYJRJ, s. Cânticos da poesia de !fá, com possível acompanhamento de tambores. 

iYJRJ, s. Pó do bambu seco, produzido por um cupim, utilizado para marcar os 

sinais de !fá. = lyÇràsun. 

iYjRi, s. Avental, toga. 

iYJROSUN, s. Pó vegetal da árvore lràsun, usado para marcar os traços de !fd. 

< iy~ + iràsUn. 

iYJWO, s. Investigação, escrutínio. 

iYJWU, s. Alcova, quarto de dormir. 

IYI, s. Respeito mostrado por uma pessoa. Ó mú mi níyl - Ele mostrou ter 

respeito. 

iYÍKÁ, s. 1. Rotação (como a Terra em volta do sol). 2. Uma forma de sauda

ção perante um rei ou um orixá, tanto para homem como para mulher, con.

sistindo de prostrar-se no chão, girando o corpo ligeiramente para a direita

lyíkd Ç!tún -, e depois para a esquerda - lyíkd àsl. 

iYÍLc}KÀNPADÀ, s. Conversão, mudança de ideia, persuasão. 

iYiN, YÍNYiN, s. Louvor, apreço. 

iYiNFÁ, s. Louvação a !fá. 

iYiNLÓGO, s. Louvor, glorificação. 

iYiNRiN, s. Erosão. 

iYÍPÀDÀ, s. Virada, conversão, mudança. 

iYÍPO, s. Perversão, corrupção. 

iYÍPO, s. Ciclo. Êyí ni lyípo ayé - Este é o ciclo da vida. 

iYÍ!<i» s. Pino inserido no cilindro do tear para ser girado com facilidade. 

' iYÓKÜ, iYàÓKÜ - iYÚNRA 

iYÓKU, iYÕÓKU, s. Resto, restante. Àwqn qkunrin lyóku - o restante dos 

homens; Ó le mu lyàóku - Você pode beber o resto. 

iYÓWU, pron. Qualquer que, seja o que for. 

IY9, s. Sal. Omi iyÇ> - água salgada; Onj~ ylí wà láiyÇ> - Esta comida está sem sal. 

iY<i>. s. Fluxo da maré. 

iY99DA, s. Permissão, consentimento. Àwa b~b~ lyÇiÇida láti sÇ>rÇ> Nós pedimos 

permissão para falar. 

iY9Dí, s. Hemorroida. . , ' 
IY9JADE, s. Aparecimento, ato de sair para fora, brotar. 

iY9KÚRO, s. Extração, processo de subtração. IràpÇi àti lyqkúrà - adição 

e subtração. 

iY9L!NU, s. Amolação, aborrecimento. 

iYc}NU, s. Compaixão, piedade. 

iY9NU, s. Preocupação, problema, atrapalhação. Íyqnu bd mi - Estou aflito; Iief 

ylí ní lyqnu - Este serviço tem um problema. 

iYc}Nú, s. Bondade, gentileza. Mo rí lyqnú lqdÇ! rê - Eu encontrei bondade 

junto dele. 

IY9·0YiNBÓ, s. Açúcar. = iúga. 

iY9RÍSÍ, s. Consequência, resultado. Êyí ni lyqrísí ti isé r~ - Este é o resultado 

do trabalho dele. 

iY9R9, s. Neutralização. 

iY9R9, s. Tártaro. 

iY9!UTiSÍ, s. Escárnio, zombaria. 

IY9YiY9, s. Sal ordinário usado na mesa. 

IYUN, s. Coral, conta de coral. 

iYÚNRA, s. Coceira, comichão. 
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JÁ, prep. Através de, por. V làjá. 

JÁ, v. 1. Partir, quebrar, estalar. ~wqn já sí méji - A corrente partiu em dois; 

Okun yií já - A corda partiu; ljí já ilé mi - O vendaval demoliu minha casa. 

> ~já - fragmento, porção. 2. Palpitar como o coração, estalar. Àyà mi njá -

Meu coração está palpitando. 3. Colher. Ó já ewé láti se àgbo - Ela colheu 

folhas para fazer uma infusão; Ó já ~f<J - Ela colheu as verduras. 4. Atacar. 

Ó já lu mí - Ele atacou e me bateu. 5. Descobrir o caminho. Mo já ojú Ç>nà -

Eu escolhi o caminho principal. 

JÀ, v. 1. Lutar, brigar, bater. Ó jàgldigldi-Ele lutou com um grande animal; Ajá 

méji njà - Dois cachorros estão brigando. > ijà - luta, conflito. 2. Contestar, 

discutir. Ó já síle nàà - Ele contestou a posse da terra. 3. Lançar. Ó ja àkúta 

bá mi - Ele atirou a pedra contra mim. 4. Falhar. 

JÀ, adv. Quase. 

JA ÀJÀB9, v. Escapar por uma saída estreita. Ó ja àjàbq - Ele conseguiu 

escapar; Àjàbq ni 6 já - Foi para escapar que ele lutou. 

JÀ ÀJÀKÚ, v. Lutar violentamente. Wqn jà àjàkú - Eles lutaram violenta

mente. 

JÁBAJÀBA, adv. Bruscamente, surpreendentemente. Ó tà wçin jabájàba -

Ele os colocou de forma confusa, misturada. 

JÀBÀJÁBÁ, s. Pedaços de um corte de carne, carne-seca. = ijànjá. 
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JÀBÀ-JÀBÀ, JÀGBÀ-JÀGBÀ-JAGQ ' 

JÀBÀ•JÀBÀ, JÀCiBÀ•JÀCiBÀ, adv. Descuidadamente. Ó rln jàbà-jàbà -

Ele caminhou descuidadamente. 

JABALA, 5. Fome. ]abala njá mó mi lára - Estou com fome (lit. a fome está 

palpitando dentro do meu corpo). = ebi. 

JÁBÁLÁ, adj. Magro, solto, desordenado. 

JÁBCÍ, v. Cair no chão, sobre uma mesa ou das mãos de uma pessoa. Esó jábg 

il~ - A fruta caiu no chão. 
JÀBÚ, s. Respingo, salpico. Ó b<? 5ínú omi jàbú- Ele entrou dentro d' água com 

respingos. 

JÀBUT~, 5. Elefantíase. 
JÁDE, v. Sair, lançar-se para adiante, ir para fora. Ó jáde lái wq ewú - Ele saiu 

sem camisa; Iiu hu jáde láti inúle - O inhame brotou de dentro da terra. < já 

+ àde. 
JÁDEOCiUN, v. Sair para uma batalha. 

JÁDEKÚRÕ, v. Ir para fora de. 

JÁDÍ, v. 1. Romper o fundo de alguma coisa (cesto, balde etc.). Ó jádí agbi;m

Ele rompeu o fundo da cesta. < já + idi. 2. Detectar, elucidar. Ó jádí qrq náà 

- Ele esclareceu aquele assunto; lrçí yií jádí - Isto é uma clara mentira. 

JÀÁDi, 5. Luta, contenda, batalha (do hausajàhadi). 

JÀDU, v. Lutar, alcançar alguma coisa. 

JADUN, v. Viver em suntuosidade, em luxúria. Ó jadun - Ele vive muito bem; 

Ó jadun iié re - Ele colheu os frutos do trabalho dele. 

JÁFÁFÁ, v. Ser esperto, astuto, inteligente. Olukq mi jáfáfá - Ele é esperto 

e eficiente. 

JÁFÀRA, v. Ser lento, devagar. 

JÁFCÍ, v. Cair e quebrar. 

JACiA, adj. Importante, valioso, considerável. 

JÁCiÁN, adv. Grosseiramente, bruscamente. 

JÀCiANYtN, s. Tipo de laranja ácida usada contra reumatismo. 

JÀCiBÀY À, s. Lombriga. 

JACiÍDÍCiBÕ, v. Engajar-se em uma luta. 
JÀCilDIJÀCiAN, adj. Selvagem, turbulento. ]àgidijàgan enià - pessoa violenta. 

JACiÇI, v. Deteriorar, estragar. Ó njagq - Ele está deteriorando. 

' JÀGUDÀ- JÁKO 

JÀCiUDÀ, 5. Desordeiro, bagunceiro, batedor de carteira. 

JÀCiUDÀPÁÁLÍ, adv. Necessariamente, desesperadamente. 

JACiUN, v. Guerrear, lutar < já + ogun. Ó jagun àgbáiyé kéji - Ele lutou na 

Segunda Guerra Mundial. 

JACiUN, 5. Um título militar. 

JACiUNJACiUN, 5. Guerreiro, combatente. 

JÁCiBÀ, v. Arrebatar, agarrar, apanhar. Ó já owó náàgbà !Çwçí mi Ele apanhou 

aquele dinheiro de mim. 
' JACiBÀ, JÇICiBÀ, v. Disputar uma luta contra, competir. < já + qgbà. 

JÀCiBÀY À, 5. Um parasita intestinal. 

JÁCiBAJÀCiBA, s. Desobediência, perversidade; adv. Irresponsavelmente, 

indiferentemente. 

JÁCiBEMCÍ, v. Gritar à alguém. 

JACiÇI, v. Voltar atrás, retroceder, deteriorar. 

JÁCiBCÍN, v. Desvendar um truque, descobrir uma mentira. Ó jdgbçín mi -

Ele desvendou o truque. 

JÁt, adv. Extremamente. Ó burú jái - Ele é extremamente mau; Enià yií jef 

gbigbqn jái - Esta pessoa é extremamente inteligente. 

JÁIYÀ, JÁYÀ, v. Estar amedrontado, ter medo. 

JAIYÉ, v. Ter privilégios, viver em ostentação. = jayé. 

JÀJÀ, adv. pré-v. Afinal de contas, finalmente. Ó jàjà lo - Ele foi finalmente. 

JÁJÀJÁ adv. Em pequenas porções. Aje onje jájàjá - NÓs comemos aos poucos. 

JÀJÀ, JÁJÁ, adv. De longa duração. 

JÁJ~, v. Morder. Ó já mije - Ela me mordeu. 

JÀKÀNJÀKÀN, s. Pessoas notáveis, eminentes. 

JÀKÁL!, v. Tornar-se uma epidemia, ser contagioso. Àrnn yií njàkále - ESta 

doença se tornou uma epidemia. 

JÁKEJÁDÕ, adv. Por toda parte, ao redor de. Wgn mq jákejádà - Eles são 

conhecidos por toda parte; Àwqn enià ngbà gbé '?1Tl9 kiri jákRjádiJ ayé -As pessoas 

transportam as crianças por todos os lugares. 

JÀKÓ, 5. Macaco. = qbq. 

JÁKO, v. Incursão, ataque, invasão a uma fazenda. Ewúref jó.ko mí - A cabra 

invadiu minha fazenda. < já + oko. 



JÁKORO -JÀÁNRÇRÇ ' 

JÁKORO, v. Fazer insinuações, contestar, contradizer. Ó já mi ní koro ohun tí 

mo wí - Ele contestou o que eu disse. 

JÁKÚ, v. Cair morto. Ó jákú - Ele caiu morto. 

JÀKÚTA, v. Lançar, atirar pedras. Denominação do 3~ dia da antiga semana 

yorubá consagrada a Qba Jàkúta, a divindade justiceira. < jà + àkúta. 

JÀKUT,, s. Elefantíase. 

JÁLÀ, s. Medida para líquidos, equivalente a um galão (cerca de 4 litros). 

JÁLAÍY À, v. Amedrontar, aterrorizar, desanimar. 

JÁLÁNKÁTO, s. Aquilo que pertence a todos, propriedade comum. 

JALE, v. Roubar. Ô jale - Ele cometeu um roubo. 

JÁLÉEKÁNNÁ, JÁLÉEKÁN, v. Belisca~, apertar com os dedos. 

JÁL,, v. Resultar, acabar. Isef y!í jálÇ - Este trabalho chegou ao fim, acabou. 

JÁL,, JÁL,•JÁL,, adv. Completamente, categoricamente. Ó kq jále = Ó kq 

jále-jálÇ - Ele recusou categoricamente. 

JÀLÓGUN, v. Preocupar, molestar, hostilizar. 

JÀLÓLE, v. Roubar. 

JÁL9, v. Solucionar um enigma. Ó jáló y!í - Ela resolveu este enigma. < já + 

àlq. 

JÁLCi), v. Escapar da corda. Ewúref mi já/(J - Minha cabra se soltou da corda. 

JÀLU, v. Disputar. 

JÁLU, v. Atacar ou cair inesperadamente. 

JÁLUMI, v. Mergulhar na água. Ó jálumi - Ele mergulhou na água. < já + lu 

+ omi. 

JÀMBÁ, v. Danificar, prejudicar, fazer mal. Ó !e jàmbá fún mi = Ó !e mi ní 

jàmbá - Ele me fez uma injúria. > !jàmbá - dano. 

JÁM<), v. Ter valor. Usado somente em frases negativas ou interrogativas, 

quando uma resposta negativa é esperada. Kíni ó jámq? - O que ele vale?; Kà 

jámq nkan - Ele não vale nada. 

JÁM9L,, v. Cortar fora. Ó já iiu y!í mqlÇ - Ela cortou a ponta deste inhame. 

JÀNMÁ, s. Grupo, círculo de amigos, congregação. 

JÀÁNR~R~, adv. Abundantemente, em grande quantidade. Gbesê re kúnlÇ 

jàdnr~r~ - As dívidas dele são ilimitadas. 

itÍI\ 
,, JAN - JAPANílSi 

JAN, adv. Sacudidamente. Ó sáré jan - Ele correu balançando-se. 

JÁN, adj. Magro, fino, ralo, de tamanho reduzido. Ó ján - Ele é magro. 

JÀN, v. 1. Bater. Ó jàn mí ni kumq - Ele bateu em mim com um bastão. 

2. Fracassar, reprovar. Q~ y!í jan nínú !dánwà - Este preguiçoso foi reprovado 

no exame. 3. Reclamar, reivindicar. Ó jan owó rê - Ele reivindicou o dinheiro 

dele. 

JÁNÀ, v. Fechar um caminho e vir por um outro. Mo já sí ojú Çmà - Ele veio 

pelo caminho principal. 

JÀNBÓRÓKÚN, s. Tipo de planta. 

JÀNDUKÚ, s. Pessoa grosseira, negligente. ]ànduhú enU\ - pessoa rude. 

JÁNGAN•JÀNGAN, adv. Enorme. ~rq jángan-jàngan - uma máquina 

enorme. 

JÁNÍKORO, v. Contradizer, refutar, desafiar uma afirmação. 

JÀNÍY ÀN, v. Contradizer. 

JANJAN, adv. Excessivamente, intensamente. Usado para o calor do sol e a 

quentura da água. Ó gbóná janjan - Está excessivamente quente; Oàrnn mú 

janjan - O sol está excessivamente quente. 

JAANJAAN, s. Preocupação, alvoroço. 

JÀNKÁW(>, JÀNKÁRlW(>, s. Fuligem. 

JÀNM9, s. Faca para cortar cana. 

JÀNRÀN, adj. Grande, enorme. Àpáàd! jànràn - um pedaço enorme de louça 

quebrada. 

JÀÁNRERE, adv. Abundantemente. • • 
JÀNT(>•JANT9, adv. Facilmente. Jàntq-jantg ni a gbé e - Foi facilmente que 

nós ergue1nos isto. 

JANÚ, v. Ostentar, jactar-se, vangloriar-se. Ó janú - Ele está se gabando. 

< jà + inú. 

JÁNÚ, v. Ser irritante, ser petulante. Ó jánú - Ele é irritante. < já + inú. 

JÁNU, v. Refrear, reprimir. > !jánu - autocontrole. 

JÁNU, v. Cortar e jogar fora. Já ewé y!í nu - Corte estas folhas e jogue fora. 

JÀPÀNi, s. Japão (do inglêsJapan). 

JAPANÜSi, s. Japonês (do inglês]apanese). 
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JANPATA- JÁWÉ i1P 

JANPATA, v. Assumir dificuldade. 

JAPORÓ, v. Estar agoniado, ser torturado. 

JÀRÀKÀ, JÀRÀPÀ, v. Rolar no chão com dores. Ó njàràkà - Ele está se 

contorcendo no chão com dores. 
JÀRE, JÀE, s. Forma de tratamento equivalente a por favor. ]61«5 o, jàre -

Sente-se, por favor. 

JÀRE, v. Ter direito a, ser inocente. Mo jàre - Eu venci o meu caso. 

JÁRc}, v. Expor uma mentira. Ó járq mi - Ele me pegou numa mentira. 

JÁR9, v. Interromper uma queda. Mo já àjá rq - Eu caí da árvore, mas me 

segurei num galho. 
JARUNPÁ, v. Estar irrequieto durante o sono. Ó njarunpá - Ele está agitado 

no sono. < jà + oorun + ipá. 
JÁSAN•JÀSAN, adj. Enrugado, áspero. Abara jásan-jàsan yií bí ara qpqló -

Este corpo é enrugado como o corpo do sapo. 

JÁSÊ, v. Ser reativo. < jé + àsê. 
JÁSÍ, v. Conduzir, derrubar em, cair. Ó jásí kàtà - Ele caiu num buraco; Ó jásí 

gegele - Ele entrou numa cova. 

JÀSÍ, v. Disputar, brigar, discutir. Ó jàsíle náà = Ó jàsí i~ náà - Ele contestou 

aquela terra. 
JÁSÍL,, v. Deixar de lado, largar. Ó já çru yií si~ - Ele colocou esta carga no 

chão; Ó já mi sílê - Ele me abandonou. 

JÀSÓKÊ, s. Nome de um arbusto. 

JÀ!~' v. Ser bem-sucedido. Jàief ogun - uma batalha bem-sucedida. < jà + ief· 

JÁ!<}, v. Roubar roupa. < jí + as9. 
JÁTIJÀTI, adj. Avarento, mesquinho, imprestável, inútil. Enlà játijàti - uma 

pessoa sem valor. 
JÁTIL,, v. Lançar para baixo, cair. Ó já mi tilÇ - Ele me deslocou e derrubou. 

JÀU, adj. Impetuoso, sem cerimônia, rude. Ó wolé ni jàu - Ele entrou em casa 

sem cerimônia. 

JÀUNBÁ, s. V jàmbá. 

JÁWÁLÊ, v. Cair livremente . • 
JÁWÉ, v. Colher folhas. Ó jáwé fún orà rê - Ela colheu folhas para a obrigação 

dele. < já + ewé. 

' JÁWÓ-JÇ 

JÁWÓ, v. Cair e quebrar em pedaços. 

JÁY À, v. Sentir medo, pavor, apreensão. Ó jáyà - Ela sentiu medo; Ó já mi láyà 

- Ele me amedrontou. 

JAYÉ, v. Viver bem, ter uma boa vida. Ó njayé - Ele está desfrutando da vida. 

= iayé. V. jaiyé. 

JAYO, v. Ganhar no jogo do ayà. < jç + ayà. 

JAYUN, s. Benefício de uma ação. 

JEGEDE, adj. Inchado, empanturrado. Eeké jegede - bochechas inchadas. 

JEGÚNMc}Y ÁN, s. Uma pessoa ingrata, mal-agradecida. 

JÉGBEJÊGBE, adv. Mal, desajeitadamente. 

JÉGBÓ, v. Levar a parte maior de alguma coisa. 

JÉNiATÀ, v. Traficar seres humanos. 

JÉNJÉ, adj. Débil, fraco. Ó rí jénjé - Ele parece fraco. 

JERE, JEREJERE, adv. Brilhantemente. Àtupà ylí ndán jere - Este lampião 

está ardendo brilhantemente. 

JÉRE•JÊRE, adj. Escasso, parco. Irun jére-jêre - cabelos escassos. 

JÊRÊ, GBÊRÊ, v. Tirar proveito, lucrar, ter uma recompensa. Ó jêrê -

Ele levou alguma vantagem; Ó jêrê nípa rê - Ele se aproveitou dela. 

< jç + erê; < gbà + êrê. 

JÉSU, s. Jesus. ]ésu gbá enlà là- Jesus redimiu as pessoas; Jésu jí Lasaru dlde ldti 

inú ikú - Jesus despertou e levantou Lázaro do túmulo. 

JÊÉTÚ, v. Supurar. 

JEWÉJEWÉ, s. Um tipo de inseto que se alimenta de folhas. 

JEYÍNJEYÍN, Y9R9, 'Y9R9, s. Germes que causam sangramento nas gen

givas. 

J,, v. 1. Comer, consumir alimento. Ó jç éran àti 9bÇ- Ele comeu carne e enso

pado; Ó bá mi jçun - Ela comeu comigo. 2. Ser devedor. Ó jç mí lówó -

Ele me deve dinheiro. > refjç - trapacear. 3. Ganhar na loteria, ganhar 

dinheiro, vencer. Ó je ayà - Ele ganhou no jogo de ayà; Bàbá mi k ere púpà 

nínú iief rÇ - Meu pai lucrou no trabalho dele; Ó fi owó mije - Ele confiscou 

meu dinheiro. 4. Ascender a um título, a um cargo. Enlà yen jç dípà mi -

Aquela pessoa foi apontada em meu lugar (lit. aquela pessoa ganhou o meu 



lugar); Ó jç Qgá - Ele se tornou um líder. 5. Experimentar algo agradável ou 

desagradável. Mo je fájl - Eu senti prazer; Mo je egba e- Eu fui chicoteado. 

J,, part. Usada ao lado de kí, para dar sentido de deixar, permitir, ir junto, ou 

para introduzir palavras que proponham ações. Jékí a sim - Vamos dormir; 

Nkí n bá ç k? - Deixe-me ir com você. V. jékí. 

JÉ, v. 1. Ser. É mais usado para definir uma personalidade e qualidades morais 
• 

de uma pessoa. Ó jé lràn lqwq fún mi - Ele é útil para mim; Oókan àti eéjl N 
eéta - Um mais dois são três; Ó H bí igbákéjl fún mi - Ele é como um assistente 

para mim; ;>àngó H onià edim àrá - Xang6 é a divindade dos raios. V kl íie, 

a forma negativa de jef. 2. Concordar, permitir1 admitir, arriscar,se a um 

empreendimento. > i1w\i - confessar, reconhecer. 3. Jurar. Mo jé ~jé - Eu fiz 

um juramento. 4. Ser feito de, envolver. Ii4 ti o jefmq owó- É um trabalho que 

envolve dinheiro. 5. Responder, replicar. Ó j4 lpe mi - Ele respondeu ao meu 

chamado. > àjísé - mensageiro. 6. Chamar-se, ser chamado. ;làngó náà njé 

Olufínràn - Xang6 também é chamado de Olufínràn. 

J!, v. 1. Jogar ao redor. Ó j~ wéréwéré - Ele jogou ao redor quietamente. Àwqn 

adie nj~ ni àgbàlá -As galinhas estão brincando ao redor do quintal. Z. Pastar, 

pastorear. 

JEÀJEDUFÚN, v. Engolir. • • 
JEÀJEKi, v. Comer demasiadamente, fartar-se de comer. 
• • 

JEÀJf P9, v. Mastigar até o fim, ruminar. 

JEÀSE, JÀSE, v. Ir comer numa festa. 
• JEBÁLE v. Receber o título de Bálê. Ó je Bàlê - Ele recebeu o título de Bàle. 
• +1 ' ' . 

JfBfTf, s. Medo, apreensão. 

J!BI, v. Ser culpado. Ó j~bi - Ele é culpado. < k + ~bi. 
JfBÕ, v. Sumir, desaparecer. Qgbf ylí jçbà - As marcas desta ferida desapare-

ceram. 

J!Dí J!Dí, s. Hemorroidas. < jç + ldí. 

J!D9 J!D9, s. Tuberculose. < jç + ~dq. 
JÉÍ:, JÉJÉ, JÉJEJÍ:, adv. Calmamente, suavemente, ternamente. Ó gbé jéé -

.T • • • • T .. 
Ele se levantou calmamente; Ó ké e jéé - Ele a acariciou suavemente; Wqn 

wá jefj~jef - Eles viera1n calmamente. 

' J( ~J( - JÇKU 

J' !J,, v. Fazer uma promessa. = jefjef. 

J!FÀ, JlFÀ, v. Gozar de boa sorte. Ó j~fà - Ele teve um golpe de sorte. < je 
+~ . 

J!FUNJ!FUN, s. Febre tifoide. 

JfGÀBA, JfGÀBALÉLÓRÍ, v. Exercer domínio, ser mandante de alguém. 

JfGÚDÚRAGÚDÚ, s. Pessoa inútil que nada faz na vida. 

JfGÚN, v. Tentar recuperar algo mal-empregado. Ó je owó mi gún Estou ten

tando recuperar meu dinheiro. = jçrá. 

JfGBA, v. Ser açoitado, ser flagelado. Ó jçgba - Ele foi açoitado. < je + egba. 

JfGBÉ, v. Libertar, desembaraçar. Mo jç qràn náà gbé - Eu me libe;tei desta 

situação. 

JfGBESE, v. Estar em dívida. 

J!J,, v. Prometer. à jefjef fún mi pé àun yíà ló sílé - Ele prometeu para mim que 

ele irá para casa. < jé + ejé. 

J!J,, J'J!J!, adv. Calmamente, suavemente, tranquilamente. Wón wá jéjejé 

- Eles vieram calmamente; Ó huwà jéjef - Ele se comportou caimame~;e: 
=jefef. 

J,,J,, v. Sussurrar, murmurar. Ó sq fún mi jééjé - Ele falou para mim sussur

rando. 

J!JfKÚJf, v. Comer uma comida de má qualidade, comer indiscriminada

mente qualquer coisa. 

J!KA, v. Morder o dedo de alguém, uma maneira de expressar o sentimento de 

uma ação maléfica, arrepender-se de. Ó jeka - Ele sentiu pesar. < jç + lka . 

J'KÁL9 JÁDE, exp. Vamos embora. V jefkí. 

JfKf, v. Lutar, combater. Àwa jçkç - Nós lutamos. < jà + çkç. 
J~KÍ, v. Deixar, permitir, ir junto, definindo uma ação, uma declaração, rum6 

ou direção. É seguido do pronome pessoal de uma sílaba, com exceção de mo 
- eu-, substituído por n. ]ékí a k? = ]efká lq - Vamos embora; ]1ká j4? - Vamos 

comer?; ]ékí wçin kàwé - Deixe-os estudarem; ]ékí n bá ç k? - Permita que eu 

vá com você. Se um pedido de comando é usado para 3~ pessoa, jékí é usado. 

· ]1kí àjó !Í feri!sé náà - Deixe Oj6 fechar a janela. . 

JfKU, v. Comer parte, comer sobras. Ó jeran náà ku - Ele comeu parte da 

comida. 



JÇLÁJÇK\-J~ PÀTÀK\ ' 

J!LÁJ!Ki, v. Comer vorazmente. = jçàjçlà. 

J!L!NK!, v. Calma, conforto, facilidade. Iié yií jel4nk4 - Esta é uma tarefa 

calma. 

JÉLÉRÍ v. Ser testemunha testemunhar. àun jé mi lérí - Ele testemunhou a . . ' ' . . 
meu favor. = jérígbe. 

J!LÓGÚN, v. Assumir, herdar. lj<f yií njç mí lógún - Esta tarefa tomou conta do 

meu tempo. > ajógun - herdeiro. 

JELÓWÓ v. Dever dinheiro. Ó je mí lówó - Ele me deve dinheiro. . ' . 
J!L9HIN, v. Consentir. Mo jé ç lqhin - Eu dei a ele meu consentimento. 

J!M9, v. Ser conectado, ser relacionado, ser identificado com. Mo je ata mq 

onjç mi - Eu comi pimenta com minha comida; Ohun ti mo wi yií jçmq qrq re 

- O que eu disse disto é pertinente a sua declaração. 

JENNEJENNE, JlNNlJtNNi, adj. Medo, pavor. 
• • • • 

J!NiÀ, v. Comer carne humana, ser canibal. < jç + enià. 

J!NJ!N, adj. Trêmulo; adv. Tremulante. 

JÉN•NJÉN, adj. Esbelto, delgado, magro. • • 
JENGBENNE, JiNGBtNNi, adj. Abundante, copioso. 
• • • 

JENÍGBESE, v. Dever a uma pessoa, ter obrigações com alguém. Ó jç mí ní 
• 

gbese - Ele tem um débito comigo. 

J!NÍPÁ, v. V. jçpá. 
J!NÍYÀ, v. Afligir, castigar, punir. Ó jç mí níyà - Ele me castigou. 

JÉNJÓKÓ, s. Tipo de planta usada para fins medicinais. Cissampelos owarrensis 
• 

(Menispermaceae). 
J!NJU, v. Um companheiro enérgico, um homem arrojado, inquieto. 

J! OKÍ, v. Ser vacinado, ser imuniza.do. 

J! ÇF!, v. Tirar vantagem dos outros. 

J!PA, v. Comer uma pessoa viva. Àwqn yànmu-yanmu Nr~ je wá pa - Os mos-

quitos quase nos comeram vivos. 
J!PÁ, J!NÍPÁ, v. Usar de força excessiva. Májç qrqyiínípá-Não use de vio-

lência neste assunto. 

J! PÀTÀKi, v. Ser importante. 

J!P!, v. Ganhar tempo, viv~nciar. Ó jç igbádun Pef- Ele desfrutou de um longo 

momento de prazer. < je + pé. 

J!P!, v. Ser longo. Ó jé olóye wa pé - Ele foi nosso chefe por um longo tempo. 

<jÇ + Pef. 
J!PÇ, v. Comer algo que faça vomitai ÀjçPÇrni ó jç - Ele vomitou o que comeu. 

J!RÁ, v. Tentar recuperar algo mal-empregado. Ó jç owó mirá - Estou tentando 

recuperar meu dinheiro. = jçgún. 

J!RÀ, v. Ficar pútrido, apodrecer. Kà fef /d çran náà jçrà - Ela não quer que 

a carne apodreça. ~ bàjé. 

J!RAN, v. Comer carne. < je + eran. 

J!Rí, v. Testemunhar. Ó jérí pa mí - Ele testemunhou contra mim. 

J!RíGBE, v. Testemunhar em favor. 

J!RÍSÍ, v. Testemunhar, atestar, certificar. Eyí j4rí sí àtftq r~ - Esta é uma prova 

da verdade dele. 

J!RORA, v. Estar com ou sentir dores. Ó jefrora - Ela sofre dores. 

J!RUN, v. Consumir, dissipar, esbanjar uma propriedade ou dinheiro. Ó jç mí 

run - Ele me arruinou. > lj~run - extravagância, desperdício. 

J!S!, v. Ser ingrato. > àjçs<f - ingratidão. Àjes<f ló njç - Ele é uma pessoa 

ingrata. < jç + sef. 

J!T!RUN, v. Comer totalmente uma comida. Ó je térun - Ele comeu toda 

a comida. 

J!TI, v. Deixar comida, sobrar. > àjçti - sobras, restos de comida. Mo jç àjçti 

onjç - Eu comi o que pude, eu comi e deixei sobras da comida; Àjçti ni mo je 

- Eu deixei sobras do que comi. 

J!TÁN, v. Comer completamente alguma coisa. Mo jç çran náà tán - Eu cotni 

a carne toda. < jç + tán. 

J!UN, v. Comer alguma coisa. A dúpef, mo ti jçun - Obrigado, eu já comi alguma 

coisa. < jç + ohun. V. onjç. 

. J!UN ÀÁRÇ, v. Lanchar na parte da manhã. ]çun ai.é - jantar; jçun qsán -

almoçar. 

J!W!, v. Ficar abismado com uma surpresa. 



J~WQ - JÍHiN ' 
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J!W9, v. Confessar, admitir, reconhecer. Ó jéw<í êl~ fún mi - Ela confessou 

o crime para mim. 
J~YÓ, v. Comer e ficar satisfeito. Mo j~ onj~ náà yó - Eu comi e fiquei satisfeito. 

JÍ, v. 1. Acordar alguém, despertar, levantar. Ó jí ni agogo méwàá - Ele me 

acordou às 1 Oh. 2. Roubar. Ó jí owó mi - Ele roubou meu dinheiro; Olê jí 

owó r~ - O ladrão roubou o dinheiro dela. 

Ji, v. 1. Dar um presente a alguém, presentear. 2. Mover. Ó ji kanl<an - Ele se 

moveu depressa. 
JIBÀ•JIBÀ, JIGBÀ•JIGBÀ, adv. Loucamente, sem orientação. Ó sáré kiri 

jibà-jibà nwá owó rÇ - Ele correu por todos os lados procurando o dinheiro 

dele. 

JIBÀTÀJIBATA, adj. Saturado, impregnado. 

JIBiTI, v. Prática desonesta. Ó lu mí ní jibiti - Ele me fraudou. 

JIFÀ, JEFÀ, v. Gozar de boa sorte. Ó jlfà = Ó jefà - Ele teve um golpe de . . 
sorte. < j~ + ifà. 

JIGÁ, s. 1. Um tipo de inseto que entra debaixo da unha do pé, causando irri

tação. Onísegiln ní jlgá ló wq ní ~sÇ rÇ - O doutor disse que um inseto entrou 

no pé dele. 2. Dançarino (do inglêsjigger). 

JiGÀN•JIGAN, adv. Grande, imenso. Olórí jigàn-jigan - pessoa com uma 

cabeça grande. 

JÍGÍ, DÍGÍ, s. Espelho, vidro. 

JIGIJIGI, adv. Vigorosamente. Ó mi jlgljlgi - Ele tremeu vigorosamente. 

JÍGIRI, v. Ser despertado repentinamente. 

JIGBE, v. Sofrer um espancamento. 

JÍGBÉ, s. Roubar e carregar. Ó jí owó gbé - Ele roubou meu dinheiro. < jí + 

gbé. 
JIGBESE, v. Contrair uma dívida. Ó jí mi ní lówó gbé - Ele tem uma dívida 

comigo. < je + gbêsê. 
JIGBO, s. Um festival caracterizado por meninos que simulam lutas. < já + 

igbo. 
JÍHIN, v. Relatar uma transação ou um processo. Ó jíhin \Jrq náà - Ele relatou 

aquele assunto. 

JÍJÁ, adj. Quebrado, estalado. 

JIJÀ, v. Brigar, lutar. A jljà - Nós brigamos. 

JÍJÀ, s. Batalha, luta, disputa. 

JiJÀDU, s. Continuar uma luta ou competição. < jà + ijàdu. 

JIJÀKÁDI, v. Lutar. 

ttlí\ 
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JiJALE, s. Roubo, surrupio. Ó dd mi lébi olê jljà - Ele me culpou pelo roubo. 

JÍJÀNÍY ÀN, adj. Disputável, contestável. 

JÍJAGUN, s. Contin!:ração de uma guerra. 

JÍJ~, s. Comida pronta para comer. 

JÍJ~ OYE, s. Coroação, diplomação. 

JíJ!W9, adj. Confessado, admitido, reconhecido. 

JÍJ~YÓ, adj. Satisfeito .em relação a uma comida. V. yó. 

JÍJÍ, s. Ato de despertar; adj. Roubado. 

JÍJIN, JÍNJIN, s. Profundidade; adj. Profundo, fundo. V. jínjln. 

JÍJINNÀ, JÍNJINÀ, s. Distância. V. jinnà. 

JÍJÓ, s. Queimadura. 

JÍJÕ, s. Vazamento. 

JÍJÓKÓ, s. Ato de estar sentado. 

JÍJÓNÁ, s. Ato de queimar, de incinerar. 

JÍJ9, JÍJ9RA, s. Semelhança, similaridade. 

JÍJU, adj. Bolorento, bichado. 

JÍJU, s. Aquilo que é lançado, que é jogado. 

JIL,, v. V. ajil~. 
JíM9, s. Dia da semana maometana correspondente à sexta-feira. 

JIN, adj. Fundo, profundo. Ókun náà jln jojo - O mar está muito fundo. 

JIN, v. 1. Empurrar, tropeçar. Ó jin mí /,{sê - Ele tropeçou nas minhas pernas. 

2. Ser fundo. Ajin sí kàtà -Nós entramos numa cova funda. > ljln!ê - profun

didade. 3. Conceder, dar. Ó fowó jin mí - Ele me concedeu dinheiro. V. fún. 

JIN, JINNÀ, v. e adj. Ser longe, ser distante, extensão plana. Ilú wa jlnnà -

Nossa cidade fica muito longe; Odà náà jin sílú - O rio fica distante da cidade. 

V jinnà. 

JINÁ, adj. Bem-cozido ou assado. Iiu yií jiná - Este inhame está bem-cozido. 
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JÍNDE -JIYÀN • 

JÍNDE, v. Levantar, elevar. < jí + díde. 

JINDÕ, adj. Profundo. Ó jindà - Ele é muito fundo. 

JINGÍRI, adj. Ser natural, obstinado. Enlà ylí jingíri - Esta pessoa é teimosa 

como uma mula. 
JlNGBlNNi, JtNWiNNI, adj. Sujo, esfarrapado. Aiq ylí rí jlngblnnl - Esta 

roupa está esfarrapada. 

JÍNJIN, JÍJIN, JÍNJiNÁ, adj. Profundo, fundo. Odà jínjln - um rio profundo. 

JÍNKÍ, v. Dar, doar, conferir. 

JÍNLf, adj. Profundo, misterioso, confuso. Odà ylí jínlÇ - Este rio é fundo; 

Ó ronú jínle - Ele fez uma reflexão profunda; Qrq ylí jínle - Esta é uma 

questão confusa. 

JiNNÀ, JiN, adj. e v. Distante, ser longe. f;iye náà fà jlnnà - O pássaro \éOOU 

para longe; Mo ngbé jlnnà ilé re - Eu estou morando nuito longe da casa dela; 

ilú náà wà lónà jlnnà réré-'- Aquela cidade está num caminho muito distante. 

> jln + qnà. 
JINNÁ, v. Curar uma ferida. Egbà ylí jinná - Esta úlcera está curada. < jln + 

iná. 

JINNl, v. Estremecer, arrepiar. Ó gbqn jlnnl - Ele tremeu de terror. 

JÍPÉPÍ:, v. Estimular, despertar, suscitar. . ~ . 
JÍRÕRÕ, v. Consultar alguém, aconselhar-se. O bd mi jíràr6 pé kí n nie é -

Ele me aconselhou que eu fizesse isto. 

JÍRÕRÕ, v. Discutir, aconselhar. ÓriJ méjl wà ti n kl í jíràrà: lsln àti 4elú - Duas 

coisas eu não tenho o hábito de discutir: religião e política. 

JÍfj, v. Entregar uma mensagem, dar um recado. Ó jíié fún wa - Ele deu um 

recado a nós. 
JÍTÀ, v. Roubar para vender. Ó jí i tà. - Ele o roubou e vendeu. 

JMÀRÀJIWARA, JUWÀRÀJUWARA, s. Um termo grosseiro de insulto. 

JiwINNl, adv. Em trapos, roto, esfarrapadamente. 

JÍY À, v. Sofrer uma punição Ó jíyà púpq - Ela sofreu muito. 

JIY ÁN, v. Comer inhame. < jç + iyán. 

JIYÀN, v. Discutir, argumentar, debater. Wgn njiyàn lórí çni tí 6 tóbi lglá julq 

láàrín wqn - Eles estão discutindo sobre aquele que é a maior autoridade 

entre eles. < já + iyàn. 

43131 ' JÓ-JÓPQ 

JÓ, v. 1. Dançar. Emi lejó-Eu posso dançar; Wgnjó pq-Eles dançaram muito. 

> ijó - dança. 2. Queimar. Iná jó mi lówó - O fogo queimou minha 

mão. > ljóná - queimadura. 

JÕ, v. 1. Vazar, pingar, escoar, fazer água. Ilé mi njà suurn - Minha casa tem um 

vazamento sério; ikokà ylí njà pàpá -A vasilha está pingando sem parar. > àjiJ 

- chuva. 2. Arder, abrasar. Iná àtupà ylí njà - O fogo do lampião está ardendo; 

Iná àtupà ylí njà bulà·bulà - O fogo do lampião está tremulante. 

JÓ BÀR•BÀl, v. Arder, queimar fracamente. Iná àtupà ylí njó bàl·bàl -
' 

A chama do lampião está ardendo fracamente. 

JOBi•JOBi, v. Perfurar. Kàkàrà jobl·jobl - O verme perfurou a noz.de-cola. 

JóB9, v. Dançar junto. Ó jóbq lgdq mi - Ele dançou junto de mim. 

JÓFffRf, v. Chamuscar, queimar levemente (como os cabelos). 

JÓGÍJÓGÍ, adv. MuitÓ bem. Ó pgn àbe jógíj6gí - Ele afiou muito a faca. 

JOGÚN, v. Herdar. Mo jogún ilé ylí - Eu herdei esta casa; Qmq ni yíà jogún çwà 

lqdq wa - É a criança que herdará a nossa beleza. 

JOGBÓJAT9, !OGBÓJAT9, s. Expressão usada para desejar vida: longa a 

alguém. < je + ogb6 + jç + atg. 

JÕGBÕJOGBO, adv. Folgadamente. Ó sà jàgbàjàgbà - Ele é folgadamente 

solto. 

JÕJÕ, adj. Brilhante, fino; adv. Brilhantemente (aplicado para roupas). 

JÕJÕLÓ, s. Criança recém·nascida. 

JÓKÓ, JÓKÕÓ, v. Sentar. Ó jól<.6 níbí - Ele se sentou aqui; Mo fef j6kó ní ~gbef 

rç - Quero me sentar ao seu lado; Eniti jóko ti mi ni bàbá mi - A pessoa que 

sentou perto de mim é meu pai. 

JOKO, v. Comer grama (como o cavalo). 

JÕKÚJÕKÚ, s. Uma ave de rapina, como o abutre, que se alimenta de cadá· 

veres. < jç + àkú. 

JOLÕ, s. Tijolo. 

JOMIJÕKE, s. Um animal anfíbio como o crocodilo; hipopótamo. 

JÕMU, v. Chupar ovo de uma ave. 

JÓNÁ, v. Queimar. 

JóP9, v. 1. Queimar junto. 2. Dançar junto. 
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JORO - JQDÁRÔ ,, 

JORO, v. 1. Amaciar. Ó joro - Ele está macio. 2. Consumir, desperdiçar. 

JORÓ, v. Estar com dores, estar agoniado. 

JOS!Fil, s. José (do inglês Josef). 

JOWERE, v. Estar lutando contra a morte. 

JOWÓ, v. Aceitar suborno. Ó jowó - Ele aceitou um suborno. < k + ow6. 

JOWÚ, v. Ser ciumento, ser invejoso. Ó jowú mi - Ela tem ciúmes de mim. 

<k + owú. 

JOYE, v. Conquistar um título, um cargo. Wón fi mí joyê - Eles me concederam 

um título oficial. < k + oye. 

J9, v. 1. Derramar, peneirar. Ó jq iy~fun - Ela peneirou a farinha. 2. Libertar-se. 

Ó jq mí lqwq síl~ - Ele me libertou. V ju. 

JC]
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v. Parecer com, assemelhar~se a. Tundé jg mí - Tundê se parece comigo; 

Ó bá ajo - Ele se parece com ela (lit. ele com ela se parece). 

J9, DiJ9, adj. Junto, ao mesmo tempo. Nwqn lê jq lq - Eles podem ir juntos; 

A jq niiré pq - Nós brincamos muito juntos; A dijq lq sílé = A jq lq sílé - Nós 

fomos juntos para casa. < di + ijq. Também usado na composição de palavras 

que indicam companhia. > lj9, àjg - reunião, assembleia. 

J9, v. Delegar. Toni ç fi jq ilif náà? - Quem você designou para o trabalho? 

J99, J9W9, v. Pedir por favor, suplicar. I;; jqq, fún mini àwo yçn - Por favor, 

dê-me aquele prato. 

J9BA, v. Reinar, governar. Ó jqba - Ele ascendeu ao cargo de rei. < jç + qba. 

JC?Bj~, v. Parecer assim, assemelhar. 

J9BÍ, v. Ter parentesco, consanguinidade. Ó jqbí wa - Ele era nosso progenitor 

em comum. < jq + çbí. 

J9B9, v. Cultuar junto, ao mesmo tempo. A jq nbq àrisà yií - Nós cultuamos 

esta mesma divindade. 

J9B9J9B9, s. Pele que fica pendurada no pescoço do boi, do peru, do galo 

etc. = ji}jq. V. jqsàn-jqsan. 

J9DÁ, v. Uniformizar, roupa de um mesmo estilo. A jqda aiq ylí - Nós unifor

mizamos esta roupa. 

J9DÁRO, v. Conversar, pensar, refletir. Kí a le jqdá a rà - Que nós possamos 

pensar sobre isto. 

' JQGBÀ JQRA 

J9GBÀ, v. Quebrar uma cerca. Ewúrif jqgbà yií - A cabra quebrou a cerca do 

jardim. <já + qgbà. 

J9GBA, v. Ser igual, idêntico. Wqn jqgba - Eles são iguais um ao outro. < H 
+ qgba. V. dógba-di,5gba. 

J9CiBÉ, v. Viver junto. A jq ngbé pq - Nós vivemos juntos. 

J9J!, v. Ser coerente, ser harmonioso. A jqjé qri{ - Nós somos amigos um do 

outro. 

J9JÓ, v. Dançar junto. Ajq njó - Nós estamos dançando juntos. 

J9J9, adv. Demasiadamente, excessivamente. Ó Pi? jqjq - Ele é demasiada

mente numeroso; Ó wú mi jojo - Ela me agradou demasiadamente; Ó dun 

jqjq - Ele é demasiadamente doce. 

J9J9, s. Gradeado de vime. 

J9J9, J9J9·MiRi, s. Papada de carneiro ou cabra. = gege. 

J9JÚ, adj. Moderado, adequado, razoável. Ó fún mi lówó tó jqjú - Ele me deu 

uma soma razoável de dinheiro. 

J9LÁ, v. Ter privilégio. Ó jqlá oye r~ - Ele tem privilégio pelo título dele. < je 

+ qlá. 

J9LÓJÚ, s. Impressionar. Eyí jq mí lójú - Isto me impressionou. 

J9L9, adj. Liso, macio. Iyán yií jqlq - Este inhame está bem liso e macio. 

J9MBÀ, s. Suéter (do inglêsjumper). 

J9M9, v. Fazer um acordo. A jqmi;> - Nós fizemos um acordo. 

J9MU, v. Beber junto. 

J9NÍ, v. Ser sócio, parceiro. A jq nní ilé yií - Nós somos coproprietários desta 

casa. 

J9PA, v. Caçar junto. Ajq npa çranlw-Nós estamos caçando juntos. < jq + pa. 

J9PAW9P9, v. Agir em conjunto. Wqn jqpawqpq ~i!if - Eles estão traba

lhando em conjunto. 

J9PÍN, v. Dividir, compartilhar. Ajqpín çran nàà- Nós dividimos a comida. 

J9P9, v. Cooperar. A jq !e iié pà - Nós cooperamos e fizemos o trabalho. 

= jq!e· 

J9RA, v. Assemelhar, parecer. > ijqra - semelhança. 
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J9RO, v. Consultar junto com. A jq nrà - Nós estamos juntos em consulta. 

J9SÀN·JOSÀN, adj. Pendente, caído. ]/Jsàn-jqsan ete - lábios caídos. 

J99s~, s. Nome de criança, mulher nascida no dia do culto a Qbàtálá. 

J9SlN, v. Homenagear, reverenciar, cultuar junto. A jg nsin àrl!à yií - Nós 

estamos reverenciando esta divindade; Kíni qnà yíyç láti jqsin Qlqrun? - Qual 

o caminho conveniente para louvar a Deus? 

J9siN, v. Cuidar, dar atenção. Ó jtjsin fún mi Ela cuidou de mim. 

J9S9, v. Discutir. A jqsq 1- Nós discutimos com ele. 

J9S9R9, s. Conversar. Wtjn jg nsqr/J - Eles estão conversando. 

J9fE, v. Cooperar, colaborar. A jq !e i!ef náà - Nós cooperamos e fizemos o ser-

viço. = jgpq. 

J9W9, J99, v. Pedir por favor, suplicar. E jqwó, ntá lq - Por favor, não vá. 

J9W9 KÚRO, exp. Por favor, vá. 

J9W9L9, adj. Inerte, incapaz. Ó !e ji;>wqli:J síle - Ele jaz inerte no chão. 

J9Y9, v. Comemorar, festejar. Ó jqyi;> - Ele fez uma comemoração. 

JU, v. 1. Ser bichado, gasto, desgastado. A!? yií ju - Esta roupa está esgarçada; 

Ewà ti ju - O feijão estragou. > jiju - bolorento, bichado. 2. Importunar. 

JU, v. 1. Atirar, arremessar, lançar, descartar. Ó ju igi bá mi - Ele atirou a pedra 

contra mim. 2. Exceder, passar a frente, ser superior a. Ó ju mí fü-fii - Ele é 

muito superior a mim. 3. Entregar-se, render-se, libertar-se. Ó ju mí 16wó síle 

- Ele me libertou. 

JÚ, v. Ser fácil. l!ef y!í kà jú wtjn !e - Este trabalho não é fácil para eles fazerem. 

JU, JUL9, adj. comp. Mais do que, excessivo, demais. Ó ga ju ~gbtjn mi lq - Ele 

é mais alto do que meu irmão; O ti sáré jU - Você correu demais; Ewo n(nú 

çyin yií ni 6 tóbi ju? - Qual entre estes ovos é o maior? V julq. 

JÚBÀ, v. Respeitar, estimar, admitir como supetior. Mo júbà o! - Meus respeitos! 

< i4 + ibà. 

JUBÀ•JUBÀ, JUÀ•JUÀ, JUGBÀ•JUGBÀ, adv. Loucamente, sem orien

tação. Ó sáré kiri jubà-jubà - Ele correu como um louco. 

JUB,JL9, adv. Além disso, de mais a mais. ]u bef~ lq, mo ti !44 púp? - Além do 

mais, eu tenho trabalhado muito. 

' JUFÜ - JUWÇÍ 

JUFU, s. Bracelete de metal branco usado pela realeza. 

JUGI, v. Jogar a madeira. Ó jugi mi - Ele jogou a madeira em mim. < ju + igi. 

JUJÚ, s. Uma moderna dança yorubá. 

JULÀ•JÚLÁ, s. Pequenos objetos usados em decoração, bibelôs. 

JUL9, adj. comp. Mais do que, excessivo, demais. Ó ló ltjgbtjn ju gbogbo enià lq 

- Ele é mais inteligente do que todas as pessoas; Óun dàgbà ju emi lo Ela é 

mais velha do que eu. V kà ... julq - menos do que; bí... ti - tanto quanto; ju 

- demais, em excessp. 

JUMBÚ, v. Herdar, receber repentinamente uma fortuna etc. 

JUMBURU, s. O fruto do cabaceiro feito de uma forma para ser usado pelas 

mulheres (do hauçá zungurn). 

JUM9, adv. pré-v. junto, em companhia de. Wtjn jumi} !44 - Eles trabalham 

juntos; A jum/J ngbé - Nós estamos morando juntos. 

JUM9fE, v. Cooperar, atuar junto com outras pessoas. 

JUM9WÀ, v. Coexistir, ser contemporâneo com. 

JUNU, v. Arremessar longe objeto compacto. Ó bq ~? junu - Ele tirou a roupa 

e jogou fora; Ó ju ú nu - Ele o jogou longe. 

JUNU, s9Nu, V. Perder, ser perdido. 

JURU, v. Mover. Ajá mi juru - Meu cachorro abanou o rabo. V juwtj. 

< ju + irn. 

JÚUJÚU, s. Confusão, desordem; adj. Confuso. Ó rí júujúu - Ele parece con

fuso. 

JÚWE, v. Indicar, mostrar, descrever. Ógún júwe mi láti jef \>gá rÇ - Ógún me 

indicou para ser ogã dele; Júwe re fún mi - Descreva isto para mim. 

JUW9, v. Acenar. Ó juwtj sí mi - Ele acenou para mim. < ju + qwtj. 



K, pref Usado para formar os numerais ordinais. Eji - dois; kéji - segundo; Ó jef 

çni kéji iyálónià - Ela é a segunda pessoa da sacerdotisa. V ek. 

KÁ, v. 1. Colher, ceifar, arrancar. Àgbe náà l<á eso - O agricultor colheu a fruta. 

2. Enrolai; envolver, enlaçar, em volta de. Mo fi pépa l<á iwé mi - Eu enrolei o 

livro com papel; Bá mi l<á çní yen - Ajude-me a enrolar aquela esteira. > éká 

- círculo. 3. Recolher, dobrar. Mo ká çní nígbàtí mo jí - Eu recolhi a esteira 

quando despertei. 4. Parar de. I;:mu ti ká - O líquido da palmeira parou de 

escorrer. 5. Ser o último, derradeiro. lsef yií ká qdún - Este trabalho é o último 

do ano. 6. Estar torcido, encurvado. Irin ká rúgúdú - O ferro está torcido. 

> il<ákà - contração, torção. 7. Dar corda num relógio. 

KÀ, v. 1. Contar, calcular. Ó nka owó - Ele está contando o dinheiro; Kà wqn 

ní qki;>ql<an - Conte-os um por um, um de cada vez. > ikà - cálculo, conta. 

2. Enumerar. Ó ka oàgún fún mi - Ele prescreveu remédio para mim. 3. Ler. 

Mo ka iwé mi = Mo kàwé mi - Eu li o meu livro. > ikàwé - leitura. 

4. Impressionar, impingir. Mo fi eyí l<à á - Eu coloquei isto nisto. 

l<Ái!, interj. Ah! Oh! 

KABA, s. Um tipo de vestimenta. 

KÁBA·KÀBA, adv. Confusamente, irregularmente, de forma desconexa. 

Ó nsqrq l<ába-kàba - Ele falou confusamente. 



~ 
KÁBÁMQ - KÁKÁ ,_ 

KÁBÁM9, v. Arrepender-se. Ó kábámq nínú r1 - Ele se arrependeu intima

mente. 

KÁBÍYESÍ, s. Saudação que se faz a um rei ou grande chefe. Káwà ó o, kábíyesí 

{lit. que possamos olhar o rei, que ele tenha vida longa). < kí + abíye + sí. 

KÁÀB9, exp. Seja bem-vindo. < kú + àbq. 

KÀDÀRÀ, KÁDÀRÁ, s. Destino, sina. = àyànmq. 

KADARA, adv. Simplesmente, claramente. Il1 mq kadara - A terra brilhou 

claramente, amanheceu. 

KÁD\, v. Finalizar, encerrar, liquidar. Ó ká qrq náà dr - Ele encerrou a questão. 

KÁÀDÍ, adv. Em volta de, ao redor de. Ó fi okun káàdí re - Ele usou a corda em 

volta dele. 

KÁÀDl, s. Cartão, carta de jogar (do inglês card). Wqn nta káàdi - Eles estão 

jogando cartas. 

KÁDÚN, v. Completar um ano. lié ylí kádún Este trabalho completou um 

ano. 

KÀFÓ, s. Tipo de roupa com calça comprida e justa. 

KÁGÕ, v. Chamar a atenção para pedir permissão para entrar numa casa. 

Mo kágà kí n tó w9lé - Eu chamei a atenção para pedir licença para entrar na 

casa. \!. àgà. 

KÁHÍN, KÁYÍN, v. Perder um dente. Ó káhín - Ele perdeu um dente. 

KAHORO, s. Nome de um arbusto. 

KÁi, interj. Exclamação de horror, de choque, admiração. Kál! Olórí burúkú! -

Você tem uma cabeça ruim! 

KAJ9, v. Ter marcas. Ara re nkajq tí ó dáyé - Seu corpo apresenta as marcas do 

tempo de vida. 

KAJ9, v. Enrolar-se como uma cobra, dobrar junto. Ejà ylí kajq - Esta cobra 

está enrolada. = kákà. 

KAJÚ, s. Caju. Anacardium occidentale. 

KÁJÚ, v. Ser equivalente, ser adequado. Onjç ylí kájú wa - Esta comida é sufi

ciente para nós. = kárí. 

KÀKÀ, adv. Em vez de, no lugar de. Kàkà o nsqrq, mà á r9ra máa JiJé -

Em vez de estar conversando, eu continuarei tranquilamente a trabalhar; 

' KÁKÁ- KÁL~ 

Kàkà ng jale, emi á kúkú d' çrú - Em vez de eu roubar, preferirei me tornar um 

escravo. 

KÁKÁ1 adv. Apenas, escassa1nente, só. 

KÀKÀKÍ, s. Instrumento musical hauçá. = fere. 

KÁKÁMISÍN, s. Um tipo de planta. 

KÀKÀNDÍKÀ, s. Uma árvore frutífera. Caloncoba glauca (Flacourtiaceae). 

KAKANFÕ, s. Uma patente equivalente a um general. 

KÀKÀUNSELÀ, s. ,L.Jm tipo de árvore cujos talos são usados para amarrar 

lenha. Paullinia pinnata (Sapindaceae). 

KÁAKIRI, adv. Em volta de. Ó mú u lápá dan, 6 lq káakiri - Ele a pegou pelo 

braço e levou para dar uma volta; Ó fi qw<j gbé 9mq lq káakiri - Ela pegou a 

criança no colo e foi passear. 

KÁKÕ, v. Enrolar, contrair, encurtar. Irun tó kákà - O cabelo está encaracolado; 

Ejà ylí kákà - Esta cobra está enrolada; Ó ká apá re kà - Ele dobrou a 

perna dele. 

KÁKOM9RA, v. Entrelaçar, torcer, enfeitar. 

KA1<9, v. Fazer uma confissão à força ao marido. Obrnrin yií kak9 - Esta mulher 

confessou ao marido. < kà + 9~. 
KÀKÚN, v. Incluir, adicionar, considerar importante. 

KÁLÁMU, s. Pena, caneta (do árabe kalamu). Kà sí omi-ikqwé nínú l<álámu mi 

- Não há tinta na minha caneta. 

KÀLÁKBNÍ, adj. Diversos, variados. A19 kàlákiní - uma variedade de roupas, 

diversas cores. 

KÁLÁRA, adj. Apreensivo, cuidadoso. QrÇ> re ká mi lára -As palavras dele me 

deixaram apreensivo. 

KÀLÉEW9, v. Declarar algo proibido, guardar segredo. < kà + ní + eêwq. 

KAL~, adv. É usado como 2~ componente na composição de verbos que indicam 

algo para baixo. Ó jókó kale - Ele se sentou; Ó s9 gbá rÇ ka~ - Ele descarregou 

uma cabaça contendo artigos. \!. sqkale, gbékale, fàkalÇ, sí~. < kà + ile. 

· KÁLfo adv. É usado como 2~ componente na composição de verbos que 

indicam algo disperso, ao redor de. Iràh!n yií tànkále - Esta notícia se espalhou. 

\!. jàká~, f<?nkálÇ. < ká + i~. 



~~ \~:-----------·--- -

~ 
KAL~ -KÀN ,_ 

KAL!, adv. Até o último, até o fim do tempo, derradeiro. !nú dídun mi kà kalé 

- Minha felicidade não terá uma longa duração. < kàn + alé. 

KÀL!NDÀ, s. Calendário (do inglês calendar). 

KÁL!NU, v. Ser suficiente. Onj~ yií mi lénu - Esta comida é suficiente para 

mim. 

KÁALÉ O, s. Boa-noite. = kú alé o. . . 
KÁL9, exp. Vamos embora. Bá wa kálq - Venha conosco. V jékí. 

KÃL9RUN, adv. Em volta de, ao redor de. Ó fi ~w\m ká mi lÇíriln - Ele p6s 

a corrente em volta do meu pescoço. < ká + k/run. 

KÀL9RUN, v. Acusar. Ó l<.a qrq náà sí mi k/riln - ~le me acusou disso. 

KÁMBÀ, v. Controlar, reprimir, resumir. < ká + máa + bà. 

KÀMi, adv. Profundamente. Usado para dar ênfase ao verbo gbémi - engolir, 

consumir. Ó gbémi kàmi - Ele consumiu intensamente. 

KÁMIKÀMiKÁMI, adv. Embaraçosamente. 

KÃM!RA, s. Máquina fotográfica (do inglês camera). 

KÁM9, v. Cercar, envolver. Ogún ká wa m<;i -A herança nos envolveu. 

KÀM9, v. Incluir, contar, considerar. Ó kà mí mç5 w9n - Ele me incluiu entre 

eles. 

KÁMÚ, v. Colher e chupar a fruta. Mo ká eso mu ú - Eu colhi a fruta e a chupei. 

KÁMÚ, v. Desprezar, olhar por alto, olhar de cima a baixo. 

KAN, v. Tornar azedo. Qsàn yií kan - Esta laranja está azeda; Mí!iki yií le kan -

Este leite pode azedar. 

KAN, adj. 1. Amargo, ácido, azedo. 2. Longe, ao largo. lràhin yií gbale kan -

As notícias se espalharam para longe. 

KAN, num. e art. Um, uma. Forma abreviada de qkan. Obs.: Qkan ni mo fef -
É um que eu quero; lwé kan ni mo N - É um livro que eu quero; Ó ra ~ní kan 

- Ele comprou uma esteira; l!é qré mi kan - A casa de um amigo meu. 

KÀN, adv. pré-v. Somente, simplesmente. Ó kàn má sqrq - Ele, simplesmente, 

não falou. 

KÀN, v. I. Atingir, tocar, alcançar. Mo ti fqw<;i kàn ç5 - Eu toquei com a mão em 

você. 2. Pregar com um martelo. WÇín kan ]ésu m<;5 àgbélébú - Eles pregaram 

Jesus na cruz, firmemente; Títl ti o kàn y~n -A rua que você quer alcançar é 

443l ti\\\ !/I KÀN - KÁNGUN 

aquela. > kànpa - golpear até a morte. 3. Bater na porta, bater com a cabeça 

como um carneiro. Ó l<.an ilekun- Ele bateu na porta. 4. Girar, retornar, fazer 

um rodízio. Oye kàn mí - O título retornou a mim; Ó kàn mí láti kàwé 

- É o meu turno para a leitura. 5. Referir-se a, aludir, recorrer. Qrq yií l<.an 

qgb<;in - Esta matéria refere-se a habilidade, sensibilidade. 6. Devolver, inte· 

ressar alguém. 

KÁN, v. 1. Pingar, gotejar (a chuva ou qualquer líquido). Ójà nká- Está chu· 

viscando; Omi nkán níbí - A água está gotejando aqui. > Çká, ikán - pingo, 

gota. 2. Quebrar, partir, estalar algo sólido. Qb~ yií kán - Esta faca quebrou; 

Ó kán àrnka igbéyàw6 - Ela quebrou a aliança de casamento. 

KANÁ, v. Estar sob o fogo. 

KÁN·ÁN, adv. Rapidamente. Ó ré igi kán-án - Ele derrubou a árvore rapida· 

mente. 

KÀNNÀ•KÀNNÀ, adv. Intensamente, fortemente. 

KÀNDÉ, v. Alcançar, localizar. lràin yií kàndé ààrin wa - Estas notícias nos 

localizaram. 

KÀNDÍ, v. Recusar, relutar para não seguir adiante. Qmq mi kàndí - Meu filho 

recusou. 

KÀNCíA, s. Poço. Ó bu omi láti kànga - Ela tirou um pouco de água da fonte. 

KANCíARA, s. Um instrumento de poda. 

KÀNCí!•KÀNCí!, KUNCí!•KUNG!, adj. Débil, frouxo, fraco. Ó di kàngef· 

kàngef - Ele se tornou débil. 

KANGI, v. Chegar a um ponto delicado, a uma situação crítica. Qrq yií kangi -

Este assunto está num ponto delicado. 

KANCíl, s. Bolo de milho. 

KÁNGOJf, s. Um bêbado habitual. 

KÀNG9, GÀNG9, s. Vareta usada para tocar os atabaques dundún, bi;nbé. 

KÁNG9, adj. Encurvado, torcido. Ó tç ftlà re l<áng<;i - Ele moldou o chapéu 

dele encurvado. V kqrqdq. 

KÁNGUL,!, exp. Vá! 

KÁNGUN, v. Estar próximo de. A kángun sflé mi - Nós estamos próximos de 

minha casa. < kán + igun. 



KÀNGBà - KÀNlÁRÀN ' 

KÀNGBO, v. Bater com a cabeça como dois carneiros, dar cabeçada. 

KÁ NÍ, obs.: Ká ní ~ tÇIÇ dé, à bá há W\Ín lq - Se você chegasse cedo, nós teríamos 

ido com eles. 

KANIKANI, s. Tipo de formiga. = eerà. 
KÀNlKÀNi, s. Tipo de planta. Luffa cylindrica. 

KÁNÍKÀNlKÁNÍ, K9fK9iK9i, adv. Furtivamente. Ó nrin káníkànikání -

Ele está se movendo furtivamente. 

KÁNJÓ, v. Pingar como .um líquido quente em. 

l<ANJÚ, v. Amarrar a cara, franzir as sobrancelhas, exprimir desagrado por 

meio do olhar. Ó kanjú - Ele amarrou a cara. < kan + ojú. 

KÁNJÚ, v. Estar com pressa, estar apressado. Ó kánjú lq - Ele está com pressa 

de ir. 

KÁNJÚJAIYÉ, v. Ser ávido a gozar a vida. Ó l<ánjújaiyé - Ele desejou antecipar 

o evento. 

KÁN•KÁN, KÁNKÁNJl adv. Depressa, apressadamente, rapidamente. Ó j! 

kán-kán - Ele moveu depressa; Ó ta kán-okán - Ele é ativo, eficaz. 

KANl<AN, v. Expandir, aumentar. Iku mi ràn kankan- Meu estômago aumentou; 

adv. De modo algum. Ng kà ní ~gb<?n kankan - Eu não tenho irmão mais velho 

de modo algum; Ng kà iiief l<ankan l<?sÇ tá kqjá - Eu não trabalhei nada na 

semana passada. 

KÀN•NKÀN, s. Esponja. 

KÁNKÍ, adj. Curto e apertado. ~àl<àtà l<ánkí - uma calça curta e apertada. 

KANK9, v. Construir um barco ou canoa. 

KÀNK9!9, s. 1. Tipo de penteado feminino em que o cabelo faz ondas em 

cima da parte de trás da cabeça. V. kàràba. 2. Peneira de palha. = iukú. 

KÀNKUN, v. Bater na porta. < kàn + ilêkun. 

KÀNKÚTA, KANGI, v. Chegar a uma situação crítica. QrÇ> y!í kànkúta - Este 

assunto deu um nó. < kàn + àkúta. 

KÀNLÁPÁKÓ, v. Fechar com tábuas. 

KÀNLÁRA, v. Tocar o corpo de alguém. Ó kàn re lára - Ele tocou no corpo 

dela. 

KÀNLÁRÀN, v. Irritar, excitar a raiva de alguém. 

GÍl\ 'W KANLÉ- KANRA 

KANLÉ, v. Telhar uma casa. 

KANLf, v. Alcançar o fundo, ficar imobilizado, encalhado. Ó mí kanl~ -
Ele respirou fundo; Ó wà mi kanle - Ele me olhou fundo, ele me encarou. 

l<ANLfl<ANLf, adv. Categoricamente. Ó sé~ kan~kanl~ - Ele o negou cate-

gorícamente. 

KÀNL!!!, v. Encaixotar. 

KÁNLÓJÚ, v. Deixar alguém impaciente. 

KÀNLÓJÚ, v. Encontrar face a face. .. , , .. 
KANLORO, v. Envenenar. 

KÀNMÍ, v. Dizer respeito a mim, interessar-me. Iié àti if!e kàn mí - Trabalho 

e obrigação me interessam. 

KÀNM9, v. Pregar firme. W9n l<an]ésu m\5 àgbélébú - Eles pregaram Jesus na 

cruz firmemente. V.- kàn. 

KÀNM9•ÀGBÉLÉBÚ, v. Crucificar, pregar na cruz. 

KÁNMÚKÁNMÚ, adv. Docemente, saborosamente. Qb~ y!í já kánmúkánmú 

- Este ensopado é saborosamente cheiroso. 

KANNÁÀ, adj. Mesmo. A sun sétí ibi kannáà- Nós todos dormimos no mesmo 

lugar; Ôun ni kannáà - É ele mesmo. V. àkannáà. 

KÀNNÀGÓ, s. Tipo de atabaque que toca junto com dundún. 

KÀNNÀl<ANNA, s. Corvo. 

KÀNNÀ•KÀNNÀ, s. Funda, estilingue, catapulta. 

KÀNNÀNGÓ, s. Bigode, suíças, costeletas. 

KANNÚ, adj. Irritante, nervoso, impertinente. Ó kannú sí mi - Ele é irritante 

comigo. = kanra. 

KÁÀNÚ, v. Sentir pena, sentir piedade. Mo káànu rê - Eu sinto pena dela. 

KÀNPA, v. Bater em cima, escornear até a morte. Màlúu y!í kàn mí pa - Éste 

boi me escorneou, me feriu com o chifre. 

KÀNP9, v. Pregar junto. Ó kàn wqn pÇ> - Ele pregou um no outro; Ó kan êwú 

méji yií pq - Ele p6s estas duas roupas uma em cima da outra. 

KANRA, KANNÚ, adj. Irritável, temperamental, rabugento. < kan + ra. 

KANRA, v. 1. Atingir, em contato com. Àwqn !wé kanra - Os livros estão em 

contato um com o outro. 2. Estar irritado, ser temperamental. Ó kanra m<? mi 

- Ela está irritada comigo. < kàn + ara. 
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KÀNRÀN JÁNGB9N, s. Tipo de planta trepadeira. 

KANRÍ, FIKANRÍ, v. Golpear ou tocar a cabeça da vítima a ser oferecida 

para um sacrifício. Ó kanri ruíà mq igi - Ele pregou o crânio numa árvore. 

KÁNRIN, adj. Duro, resistente. Ó le kánrin - Ele é forte e resistente. 

KÁNRIN, KÁNRINKÁNRIN, adv. Perpetuamente, remotamente, extensi

vamente. Ó dó qrq kánrin - Ele resolveu o assunto para sempre; Ó k( 1Wnrin 

- Ele foi há muito tempo sem dar notícias. 

KANRUN, v. Curvar, curvar um arco de flecha. Ó kanrun - Ele é curvado. 

V q!án. 

KANRUNKANRUN, s. Arqueiro. 

KANSÁÁRÁ, KANSÁÁRASÍ, v. Agitar o punho em sinal de elogio ou apro

vação. Ó kan sáárá sí mi - Ele agitou o punho dele para mim em sinal de 

aprovação. 

KÀNSÍL~, v. Pingar no chão. Ó nkan omi sá~ ni apá qtún k( sí apá àsi - Ele está 

pingando água no chão da direita para a esquerda. 

KANJOfO, adj. Sozinho, único. Mo ra çní kan !OSO - Eu comprei somente uma 

esteira; Ó mú Qkan ~o~o - Eu peguei somente u1n. 

KANTÍKANTÍ, s. Mosquito. 

KÁNWÚN, s. Potássio. 

KÁNY ÁN, s. Inflamação, feridas entre os dedos dos pés por caminhar em chão 

molhado, frieira. Kányán mú Olú ní ika çsê - A frieira atingiu o pé de Olú. 

KÁPÁ, v. Ter o controle sobre algo, dominar. = káwq. 

KÁPÕ, v. Segurar, carregar uma sacola para alguém. < ka + àpà. 

KÁP9, v. Dobrar, vincar. Ó ká ~wu ruíà P9 - Ele dobrou aquela roupa. 

KÁRA, adj. e adv. Árduo, difícil, duro. Ó ~is<{ kára - Ele fez um trabalho difícil; 

'.?i!ef kára fún igbàlà agbo ilé r~ - Trabalhe arduamente pela salvação da família 

dela. 

KÁRÀ, KÁÀ, s. Quintal de uma casa. = àgbàlá. 

KÀRÁÀ, adv. Ruidosamente, com grande barulho. Ó kq kàráà - Ele gritou 

ruidosa1nente. 

KÀÀRÀ, adv. Nitidamente. Ó Ján kààrà - Ela rachou nitidamente. 

KÁRABA, v. Conferir a si mesmo, controlar-se. 

KARAHUN, KARAWUN, s. Concha de caracol. 

KÁRAKÕ, KÁKÕ, v. Encolher. Mo ká çsê r~ kà - Eu dobrei a perna dele. 

KÁRE, v. Congratular. O káre - Muito grato, você fez bem. < ká + ire. 

KÀR~, adj. Plano, achatado, sem relevo. Ó ni idí kàré - Ela tem as nádegas 

retas. 

KÁRÍ, v. Ser suficiente. Onje ylí kárí wa - Esta comida nos é suficiente. 

< 1<á + orí. 

KÁRÍ, v. Ir ao redor, em torno de. Óun yan isln r~ kárí lmqlára kíní-kíní -

Ela escolheu a religião dela em torno de um sentimento profundo. 

KÀRÍKÁ IKÁNDU, s. Formiga preta. 

KÀRÍKÀ, adv. Ato de deitar com pessoas à volta. 

KÁRÍKÁRÍ, adv. Em volta de, ao redor de. 

KÁÀÁR9, KÁÀR9 O, s. Bom-dia. < kú + àárq. 

KAR9TI, s. Cenoura. 

KÁRÜN, v. Contrair uma doença, infectar. Ó kárun náà ràn mí - Ele me 

infectou com uma doença contagiosa. 

KÁRÚWÀ, s. Prostituta, adúltera. = àgbere. 

KÀSÁDÀ, v. Cozinhar inhame. 

KASAN, s. Planta que produz fios para costurar cabaças quebradas. Smilax 

kraussiana. 

KÁSt, v. Terminar, concluir. Ó kás~ i9ef r~ - Ele terminou o trabalho dele. 

< ká + ?S~. 
KAS,, v. Caminhar com passos medidos. Ó kas~ iyàwó - Ele caminhou lenta

mente, com habilidade. < kà + çs~. 
KÁsttTI, s. Toca-fitas (do inglês cassette). 

KÀSI, v. Velho, estragado, que não está fresco. Oni? yií kàsi - Esta comida está 

estragada. 

KÀSÍ, v. Considerar, dar o valor ou avaliar alguma coisa. Kà á sí owó -

Considerar isto co1no dinheiro. 

KÀSÍLE, v. Enumerar. Ó kà wón sílê - Ele os enumerou. . . . 
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KÀSÍL9RUN, v. Imputar responsabilidade, acusar alguém. Ó ka qrq náà sí mi 

li/rim·- Ele me acusou disso. = kàli/run. 

KÀSÍNKANl, exp. interrog. Qual é o problema? 

KÁSÓKE, v. Dobrar, enrolar. Ó ká êwu re sóke - Ela dobrou a roupa dele. 

< l<à+ sí + àkê. 

KÀSÓKE, v. Ler alto. Ó nkàsóké púpq - Ele está lendo muito alto. < kà + sí + 
àl~. 

KÁSULU, s. Cônsul. 

KÀfÀ, v. Caminhar com passos regulares, ajustados, de forma orgulhosa. 

Ó nkásà lo - Ele está andando com passos regulares. 

KÀ!À, v. Recitar, enumerar os nomes das divindades. 

KÁ!À, v. Adotar uma nova moda, imitar, seguir as pegadas de. 

KÁÀfÀ, exp. Que pena. = O mà le o. 

KÁ!A•KÀJA, s. Disparate, besteira, bobagem. 

KÀfi, v. Queijo. 

KÀTÀ, v. Espaçado, separado. Ó yà kàtà - Ele está sentado com as pernas 

abertas; Qpá yií yà kàtà - Esta bengala está bifurcada. 

KÁTABÁ, s. Tabaco forte. V. tábà. 

KÀTÁN, v. Terminar a leitura. Mo kà á tán - Eu terminei de ler. 

KÀTÀKÀTÀ, adv. Aqui e ali, intervalos espaçados, aleatoriamente. Ó gbln 

wqn kàtàkàtà - Ele as plantou em pequenos intervalos, espaçadamente. 

KÁTl·KÀTI, s. Bobagem, disparate. 

KA TE, s. Um instrumento musical, gaita de foles. 

KÁTi, v. Rolar de lado. 

KÁTÓLÍKi, s. Católico (do inglês catholic). 

KÁWÉ, v. Embrulhar, envolver um livro, enrolar em carretilha ou bobina. 

< ká + iwé. 

KÀWÉ, v. Ler um livro ou uma carta, estudar. Mo kàwé lyá mi- Eu li a carta da 

minha mãe. O kàwé ni, iugbqn o à ní qgbqn - Você é educado, mas não tem 

instrução. < kà + iwé. 

KÀWÉKÀWÉ, s. Aquele que lê, leitor. 

KÁWO Ó O, exp. Que possamos olhá-lo. V. kábiyêsí. 

' KAWÓ-KÉJE 

KAWÓ, v. Contar dinheiro. !;: jqwq, bá mi kawó ylí - Por favor, ajude-me a 

contar este dinheiro. < kà + owó. 

KÃW9, v. Estar torto, torcido. Ó káwq l6ri - Ele está aborrecido, de cabeça 

quente. < ká + wó. 

KÁW9, v. Dominar, ter autoridade, ter controle sobre. Ó káwq mi - Ele tem 

autoridade sobre mim. < ká + qw9. 

KÀÀWÇ>, v. Prescrever proibições. Ó kààwÇJ fún mi- Ele prescreveu coisas que 

são tabus para mim. < kà + êêwq. 

KAYE, v. Contar, enumerar, calcular. Emi ti nkaye slgá ti nmu lójoojúmq -

Eu tenho contado os cigarros que fumo diariamente. < kà + iye. 

KÀYÉ, v. Ler com clareza, com conhecimento. Ó kà d yé mi Ele leu isto para 

mim de forma compreensível. 

KÀYÉFi, s. Confusão. 

KÁYÍN, KÁHÍN, v. Arrancar um dente. Ó káyín - Ele perdeu um dente. 

KÁYÓ•KÁYÓ, s. Denominação de um festival muçulmano. 

KÁYÚN, s. Inflamação na pele, frieira. Báwo ni káyún náà le mu? - Como ele 

pegou a inflamação? 

KÉ, v. 1. Chorar, gritar. Mo ké bá Qli/run - Eu gritei pela ajuda de Deus; Bí ó bá 

nà mí mà á ké - Se ele bater em mim, eu gritarei; Ó késí mi - Ela gritou comigo. 

2. Cortar. àbe ké mi ní ika - A faca cortou meu dedo. V. gé. 

KÉBÁ, v. Levar ajuda, .dar assistência para. Ó kébá mi - Ele gritou por minha 

ajuda. 

KÉBI, v. Ter fome. < ké + ebi. 

KÉBOSÍ, v. Gritar por socorro. < ké + ibàsí. 

KÁDÁRO, v. Gemer, lamentar. 

KÉDE, v. Proclamar, promulgar, anunciar. < ké + àde. 

KEDERE, adv. Claramente, visivelmente. Ó rq kedere - Ela mentiu claramente; 

Óiupá yq l<edere - A lua surgiu brilhantemente. 

KEFERÍ, s. Incrédulo, pagão (do hauçá kàfiri). 

KÉGBE, v. Gritar, berrar. = dígbe. 

KÉJE, num. Sétimo. 
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KÉJi, v. Dar apoio. Ó kéji wa nínú i/ri? wa - Ele nos deu apoio dentro de nossa 

proposta; Kéji mi síbÇ - Acompanhe-me até lá. < kó + i!.ji. 

KÉJl, num. Segundo. Mo móki!. iwé kéji - Eu passei para a segunda turma. 

KÉJIRq, 5. Um pássaro assim chamado devido ao seu grito. 

KEKE, adv. Claramente, de forma audível. 

KEKÉ, 5. 1. Pequenos pedaços de bambu nos quais é pendurado o algodão para 

fiação. 2. Pedaços de madeira para cercar terrenos. 

KÉKEKÉ, adj. Pequeno. É posicionado depois de substantivos na forma singulai; 

porém com sentido plural. Qmg kékeké - crianças pequenas. V. àwgn. 

KEÉKEÉKEÉ, adv. Generosamente, largamente. Ó rín ki!éki!.ékeé - Ele riu gene-

rosa mente. 

KÉKÉLÉNJE, s. Um pequeno lagarto. 

KÉKERÉ, adj. Pequeno. Ajá kékeré - um cachorro pequeno; Ó fi ojú kékeré wà 

mí - Ele me olhou com prazer (!it. ele me olhou com olhos pequeninos). 

< kéré - ser pequeno. 

KÉKÉRÉKÉ, 5. O cantar do galo, cocoricó. 

KÉKURO, v. Cortar, reduzir, ceifar. Cortar, reduzir, semear. 

KÉKÚRÚ, KÉKU, v. Encurtar, abreviar. 

KÉLÉ, 5. 1. Colar de contas vermelhas e brancas, usado pelos devotos de ~àngó 

e Qya. Além disso, esses devotos são impedidos de cortar o cabelo que é man

tido trançado à moda feminina. V. oiu. 2. Um lagarto pequeno. 

KÉLEKELE, adv. Em pedaços. 

KELOÓ, pron. Qual. É usado para questões que envolvam os numerais ordi

nais. Ojú iwé kelàó ni o nkà? - Qual a página que você está lendo?; Ojú iwé 

l"{rin ni mo nkà - É a quarta página que eu estou lendo. V. méló, para numerais 

cardinais. 

KÉLULE, v. Cortar, derrubar. • 
KENGBE, KEREGBE, s. Um tipo de cabaça. V. igbá. 

KÉNKÉ, adj. Fraco, sem forças. Ó rí kénké - Ele parece uma pessoa fraca. 

KEMc}•KEMc}, adv. Vigorosamente, ativamente, energicamente. Ó nrin 

kemrj-kemq - Ele está caminhando ativamente. 

' KÉNÍBÚ, GÉNIBú - KÉTÉ 

KÉNÍBÚ, GÉNÍBÚ, v. Cortar horizontalmente. Mo gé e níbú - Eu o cortei 

lateralmente. Ob5.: ké = gé - cortar. 

KÉNIGBERÍ, v. Cortar perto do topo, contrariar, frustrar. 

KÉPE, v. Invocar em voz alta, chamar, chorar alto. 

KÉPÓPOPÓ, v. Cortar em pedaços. 

KÉRARA, v. Chorar alto. Ó nké rara - Ela está chorando amargamente. 

KÉRÉ, v. Ser pequeno. Bàtà re kéré - Os sapatos dela são pequenos. V. kékeré. 

KÉRÉ JU, v. Ser muito pequeno, menor. N6nbà wo ni ó l«iré ju? - Qual é 

o número menor?; Bàtà yií ó kéré ju - Este sapato é pequeno demais. 

KÉRÉ JUL9, adj. Muito menor. Ó rà kére ~g julg - Ela comprou a roupa muito 
pequena. V. julq. 

KÉERE O~ exp. Silêncio!. = arére. V. dáké. 

KÉRÉWÚ, KÓRÓWÚ, 5. Semente de al~odão. 
KEREWÚ, 5. Bracelete. = Çgbà. 

KÉRÉSlMESi, 5. Natal (do inglês chri5tma5). Ojó ibí ]é5u Kristi - Dia do nasci-

mento de Jesus Cristo. 

KÉRÉTAN, s. Mínimo. 

KÉREWÚ, 5. Caroço de algodão. 

KÉERÍ, 5. Compra de farelo de milho batido usado como comida para o gado. 

Ó lqgkéáí - Ele foi comprar farelo. 

KÉÉRÍ, v. Odiar, abominar, invejar. 

KÉRO, v. Pegar passageiros de carro, trem etc. Mótà yií a máa kérà ~Este carro 

usualmente transporta passageiros. 

KÉRORA, v. Lamentar, gemer, chorar de dor. 

KÉRÚ, v. Carregar cinzas. 

KÉRUFU, v. Salpicar poeira em si próprio para prestar homenagem ao rei. 

KÉSÁÀFÚLÀ, v. Exclamar, expressar admiração. 

KÉSÍ, v. Visitar, saudar. ];! kú iké5í o! - Obrigado pela sua visita! 

KÉSÍ, v. Gritar, chamar. Ó ké5í mi - Ela gritou para mim. 

. KÉTA, s. Animosidade, malevolência, despeito. 

KETE, s. Pote, cabaça grande para carregar água. = isà. 

KÉTÉ, v. Evitar. Ó ta kété fún mi - Ela me evitou. . 



'f 12···------...,---,-~--"·- -

KÉTÉ-K~B~ ' 

KÉTÉ, adv. Imediatamente, o mais breve possível. 

KETE, s. Um tipo de roupa local. 

KETEKETE, adv. Claramente, audivelmente. Mo gbq q ketekete - Eu o ouvi cla

ramente; Ó hàn ketekete - Ele é claramente visível. 

KÉTE·KETE, adv. Isoladamente. Wqn dúró kéte-ki!te - Eles estão de pé isolada-

mente. 

KETENFE, s. Uma árvore cujas folhas podem ser usadas para enrolar o ob! -

a noz-de-cola, que é sempre oferecida dessa forma. Thaumatococcus danielii 

(Marantaceae) . 
KÉTt, KÉTÍRt, adj. Paralisado, entorpecido, perder a sensibilidade. Qwq mi két! 

- Minhas mãos estão entorpecidas. 

KÉTU, s. Uma importante cidade surgida no antigo território yorubá. Com pos· 

terior demarcação de fronteiras ficou situada no antigo país do Dahomé, 

atual Benin. O soberano é denominado Alákétu. No Brasil, passou a definir 

uma das modalidades de candomblé oriundas do povo yorubá. 

KÉÚ, s. V kéwú. 

KÉWÉ, v. Colher, juntar folhas. < kó + ewé. 

KÉWÉWÉ, v. Cortar em pequenos pedaços. • • 
KÉWI, v. Recitar um poema. Ó kéwl rÇ - Ele recitou o poema dela. 

KÉWÚ, KÉÚ, s. Escrita arábica. Ó han kéwú - Ele escreveu um texto em 

árabe. 

K,, v. 1. Acariciar, acalmar, aliviar. Ó ké qmq rÇ - Ela acariciou a filha dela; Kí 

Olódumare fi qrun kef e - Que Deus o acalme. > !ké - carinho. 2. Ativar, 

engatilhar uma arma. Ó ké ibqn - Ele engatilhou a arma. 3. Favorecer, dar 

como um favor. 4. Armar, ativar uma armadilha. Mo kÇ kàtà síbe - Eu cavei 

um buraco para servir de armadilha lá. 

K~, v. Piorar, aumentar de tamanho (uma ferida etc.), inflamar-se. lná ylí kÇ-

0 fogo se espalhou; J;!yín r~ ti nkÇ - Seus dentes já estão se estragando. 

K~, part. Usada no fim de uma frase para dar ênfase ao afirmar alguma coisa. 

Ó ti jáde !<;> ke - Ela já foi embora; Àwa mq obinrin ylí ke - Nós conhecemos 

esta mulher, sim. 

K~B~, v. Recusar um pedido. Ó kÇbÇ mi - Ele recusou minha petição. 

45] 

K,D,, v. Tentar, atrair. Ó kéde mç5 mi - Ele me enganou (lit. ele tentou contra 

mim). 

K''DÓC'.iÚN, num. Décimo quinto. = kárundilógún. 

K'DUN, v. Lamentar, condoer-se, suspirar. Mo kefdun ikú re - Eu lamentei a 

morte dele; Ó bá mi kédun owó tó nu mí - Ele se lamentou comigo por eu ter 

perdido meu dinheiro. 

K'FÀ, num. Sexto. Eyí ni "'!9 kéfà tí mo rà - Esta é a sexta roupa que eu compro. 

K'CiÀN, v. Desprezar, desdenhar. 

K'CiB,, v. Fazer companhia, associar, andar junto com. Ó bd mi kÇgb( - Ele 

seguiu meu exemplo; Ó kégbé ale - Ele se associou aos ladrões. < l<.6 + ~gbef. 
K!HRN, v. Ser contra, dar as costas, desprezar. Ó kÇhin sí mi - Ele se voltou 

contra mim; Orà ylí k~hin sí àsà àr!sà - Este ritual. é contra a tradição da 

divindade. < kq + Çhin. 

K'HIN, v. Vir por último, depois. Gbogbo yíà kú kéhin - Todos nós morreremos 

por último (no sentido de sobreviver); Eyí ni ó se kéhin - Foi isto que ele 

fez por último. < kó + eh!n. 

KfHtNDÀ, P~HtNDÀ, v. Voltar atrás, retroceder. 

K'HKNDÉ, s. Nome da segunda criança gêmea nascida (lit. o que chegou depois). 

KfHlNSÍ, v. Ser contra, desprezar alguém dando-lhe as costas. < kq + ~h!n 
+ sí. Ó k~hinsí mi - Ela me deu as costas. 

K'HUN, v. Piorar a voz. Ó k~hUn - Ele tem a voz rouca. 

K!J<i>, num. Oitavo. 

KEKÀ, v. Fazer revelações, revelar segredos. 

K'Kf, s. V rq kçk~. 

KEKE, s. V ró keke. . . . ' . 
K,K,, s. Barulho, ruído. Ad!ç gb( k(ké - A galinha cacarejou; Ilé wa dá kéké -

Nossa casa está em silêncio (lit. cessou o barulho). 

K,K,, s. 1. Larva que faz buracos na cabaça ou na madeira. K(ké sq igi ylí -

O inseto furou esta madeira. 2. Marca facial peculiar. Ó sá kéké - Ele fez uma 

marca facial. 

K!K,, s. Carro, veículo. K~kef qmqdé - carrinho de bebê. 

K~~K~~' adv. Gradualmente, de repente. V k~rÇkere. 
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K!Kf·<iiGÚN, s. Ciclismo. 

KfKfKf, s. Tique-taque. Agogo yií ndún 1u{kefké - O relógio está fazendo tique

taque. 

KfKf PA, exp. Há silêncio, há tranquilidade (!it. matar o barulho). Kéké pa mr;5 

ilé wa - O silêncio reina em nossa casa. 

KEKÉTU, s. Chifre ou frasco usado pelos caçadores para guardar pólvora. 
• • 
< kÇk<{ + Çtu. 

KfK9, v. Aprender, receber instrução. < kr;5 + Çkç5. 

K!L!B!, s. Muco bronquial. 

K!L!•K!L!, adv. Aparentemente. Ó dúdú kelç-kçÚ! É preto aparentemente 

azulado. 

KfLfKfLf, adv. Gentilmente, docemente. Ó sqrl; fún mi kefli{kélé - Ela falou 

gentilmente comigo. 

K!LfK!Lf, P!Lf P!Lf, adv. Cuidadosamente, furtivamente. Ó dê ilé 4lefkeú{ 

- Ele chegou em casa na ponta dos pés. 

KfLUKfLU, adv. Melancolicamente. Ó ~wà 6 k<{lúkélú - Ele a olhou melanco-

licamente. 

K!LU•K!LÚ, s. Um tipo de farinha. 

K!MB!, s. Tipo de calça que é feita apertada nos joelhos. < ke + m + be. 

K!MB!K!MB!, adj. Perplexidade, indecisão. Ó rí kembekembç - Ele aparenta 

perplexidade. 

K!MB!KU, s. Dedal. 

K!Mc}, v. Ativar, firmar. 

K!NKÍIK!KU, adj. Curto e compacto. 

K!Rf, K!Rf, s. Tapete feito de grama grossa, biombo feito de sarrafos de 

bambu. = fàfá. 

K!R!, adj. De pouca importância. 

K!R!B!SI, K!R!M!SI, s. Gorro branco dado aos chefes durante a posse. 

K!R!K!R!, K!!K!!, adv. Gradualmente, de repente. Ó fi kÇrÇkere di àwà -

Ele desenvolveu gradualmente o negócio; KÇrÇkerÇ 6 bÇre fqwq kàn míní àwqn 

ibàmíràn - De repente, ele começou a usar a 1não em mitn e acariciar outras 

partes do corpo. 
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KfRfKfRf, adv. Suavemente, gradualmente, pouco a pouco. Ó há imú 

k<{r<{kefref - Ela arranhou o nariz suavemente. 

KfRÚ, MfRÚ, v. Aprisionar, capturar, escravizar. Ó kefrú mefta - Ele aprisionou 

três escravos. < kó + ~rú. 
KfRU, v. Carregar um fardo. Akérà tàbí ak<{ru ni qkà yií? - Esta condução é para 

passageiros ou para carga? 

KfRU, v. Afugentar, dissipar o medo. 

KfSf, s. Espora. Ó gún ç1in rÇ ní 1u{s<{ - Ele montou no cavalo dele com esporas. 

KfS!L9, v. Ir junto. Wqn k<{se lq - Eles foram juntos. < 1<6 + çse. 

KfSÍ, v. Tomar iniciativa de colocar uma coisa no lugar. Mo ké kàtà síbÇ -

Eu cavei um buraco para servir de armadilha lá. 

KfTA, num. Terceiro . .Íjáde kéta àri1à - terceira apresentação da divindade. 

A forma ekéta é usada quando o substantivo não é citado. /jáde Çk<{ta -

terceira apresentação. 

KfTA•KfTA, adv. Todo terceiro (usado no sentido de ordem). Mo máa bÇwà 

àwqn àbí mi 9jr;5 kefta-kefta oiu - Eu costumo visitar meus familiares todo ter

ceiro dia do mês. 

K!TfK!Tf, s. Detalhes, particularidades de um assunto. 

KfTfKfTf ONÍLÀ, s. Zebra. 

K!T!MB~, s. Um grande recipiente feito da casca de fruta endurecida. 

V akeregbe. 

K!T!P!, adj. Muito curto. Ó rí kçt~PÇ - Ele parece ser muito curto. 

KfTf Pf, adj. Pegajoso, adesivo. Ó ki k<{tef Pef - Ele é grosso e pegajoso. 

KfTi, s. Construção grosseira, uma falsa estrutura. 

KfWÀÁ, num. Décimo. 

K!Y9, s. Denominação do complemento dos três cortes faciais tribais -àbàjà -, 

que são feitos ao longo dos braços e pernas. V ilà. 

KI, v. 1. Ser grosso, denso, viscoso, compacto. Gbegiri y!í ki ju - Esta sopa de 

feijão está grossa demais; fk9 ylí ki - Este pudim está denso. 

KÍ, v. 1. Cumprimentar, saudar, aclamar. Mo kí i - Eu o saudei; Bá mi /d aya re 

- Cumprimente sua esposa por mim. > kíkí - saudação. V e kú. 2. Visitar, 
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acolher uma pessoa. ;>é a !e kí yín? - Nós podemos visitar vocês? 3. Dever. Kí 

iwq kí lo - Que você deva ir; Jékí n bá ç lo Deixe-me ir com você. V. jékí. 

KÍ, conj. Que. É a marca do subjuntivo e usada com verbo que expressa obri

gação, desejo, permissão, geralmente com o verbo N - querer. Mo fef kí o wá -

Eu quero que você venha; Ó sq pé kí a wá- Ele disse que nós vamos; Ó Y? ld 

o lq - É necessário que você vá. Não é usada com o pronome pessoal mo 

- eu-, sendo substituída por n - eu. Ó N kí n ra ?já - Ela quer que eu com

pre peixe. V. tí, pékí. 

KÍ, conj. A fim de que, de modo que, com a intenção de. Íyá pé Túrulé kí ó wá 

jókó - Mamãe chamou Tundê a fim de que ele sentasse; Olú jí Àjàyí kí ó kun 

- Olú acordou Ajayi de modo que ele comesse alguma coisa. 

KÍ, adv. Antes de. É seguido pelo verbo tó. Kí emi tó dé - Antes de eu chegar; 

Kí ile tó mq, ef níláti sq fún wqn - Antes de amanhecer, você precisa lhes 

contar. V. kí... tá. 

KÍ, part. Usada entre duas palavras repetidas para dar sentido de "qualquer": 

enikefni - qualquer pessoa; ijqkíjq - qualquer dia. 

Ki, v. 1. Comprimir, apertar, pressionar. Ó ki ibqn - Ele ef!gatilhou a arma. 

2. Proclamar, declinar qualidades. Ó ki !fá - Ele enalteceu a divindade. 

3. Definir. Báwo ni wqn ie nki !;>ri;> orúkq? - Como eles definem um nome?; 

Ó ki délédélé - Ele definiu convincentemente. 4. Pôr fumo no cachimbo, 

encher, abarrotar. Ó ki ikàkô re - Ele pôs fumo no seu cachimbo. 5. Prender 

(uma pessoa). 

Ki, adv. Não. Faz a negativa dos verbos no tempo futuro e condicional, antes 

das partículas verbais yíà, 6, ibá. Fica localizado entre o sujeito e o verbo. Êmi 

ki ó !e;> m(Í - Eu não irei mais; Ki bá má kú - Ele não teria morrido. V. kà níí. 

KÍÁKÍÁ, adv. Rapidamente, ativamente. Ó !e;> jáde kíákíá - Ela foi embora rapi

damente; Mo fef kí o wqiq kíákíd - Eu quero que você vista a roupa rapida

mente. 

KÍÁMÁBA, KÍÁMÁ!E, conj. Para que não, a fim de que não. 

KiÁN, KiYÁN, adv. Rapidamente, de uma vez, instantaneamente. 

KIBITI, KIRIBITI, adj. Redondo, circular. = kiribiti. 

KÍBÕSÍ, KÊBÕSÍ, v. Chorar alto, berrar. 

t@ 
• KlBQ, TlBQ - KÍKAYE 

KiBÇI, TiBÇI, v. Meter dentro, enfiar. Ki qwq bi;> àpà rÇ - Meta a mão na bolsa 

dela; Ki àwú bq abefref - Enfie a linha na agulha. = kiwqbq. 

KiB9N, v. Carregar uma arma. 

KÍDÀRiPAPA, KÍDÀNPAPA, adj. Enferrujado, bolorento. 

KÍGBE, v. Gritar com alguém. Ó kígbe m9 mi - Ele gritou furiosamente contra 

mim. 

Ki Í, part. neg. Faz a negativa do verbo no tempo que indica uma ação habitual. 

Qré mi ki í jale- Meu amigo não tem o costume de roubar; Êmi ki í lq síbÇ -

Eu, normalmente, não vou lá; Êmi ki í jáde rárá - Eu não saio nunca. = lw 

máa. V. máa. 

KiJE, v. Observar o sétimo dia de qualquer evento. àní ni àjqdún àriià kife -

Hoje é o sétimo dia após a cerimônia da divindade.-

KlJIKiJI, adv. Tremendamente, profundamente. 

KÍJ~TA, adv. Terceiro dia atrás. < kí + ijq + eta. Esta mesma fórmula de com

posição pode ser usada para os demais numerais. 

KtJÍ, v. Recuar com sentido de surpresa ou susto. Ó ta kijí - Ele recuou brusca

mente. 

KÍJiPÁ, s. Tecido rústico feito por mulheres do campo. 

KÍJÇI, adj. Desanimado, abatido. Ó dàgbà, ojú r~ kíjq - Ele está envelhecido, 

desanimado. 

KÍKÀ, s. Leitura. 

KÍKÁ, adj. Enrolado, dobrado. 

KÍKÁLÁRA, s. Obsessão. 

KÍKÁN, adj. Pingado, gotejado. 

KÍKAN, KÍKANKÍKAN, adv. Ruidosamente, repetidamente, com muito 

barulho. Ajá gb6 kíkankíkan - O cachorro latiu ruidosamente. 

KÍKANJÚ, s. Cara-fechada, carranca. 

KIKÁNJÚ, s. Ansiedade, impaciência, avidez; adj. Ansioso, impaciente. 

KÍKÀNLÁRA, s. Excitação. 

KÍKANRA, s. Impaciência, grosseria. 

KÍKÀÁNÚ, s. Aquilo que pode ser motivo de piedade ou lamentação. 

KÍKAYE, s. Contagem, numeração. 
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KÍKÉ, GÍGÉ - KÍKÚN ' 

KÍKÉ, GÍGÉ, adj. Aquilo que é cortante. 

KÍKÉRÉ, adj. Pequenino, diminuto. 

KíK!, adj. Indulgente. 

KÍK,, s. Inflamado, ulceroso. Egbà náà kík~ - A ferida inflamou. 

KiKi, adv. Somente, unicamente. Ó jef klkl ~jÇ pátá-pátá - Ele é sangue, 

e somente sangue; Lákç5kç5 ldkl lf~nukonu nlkan ni - Primeiro somente nos bei

jávamos. 

KÍKÍ, s. Saudação. 

KÍKi, adj. Comprimido, pressionado, condensado. 

KÍKI, adj. Grosso, viscoso, pegajoso. 

KÍKlKÍ, adv. Violentamente. 

KÍKÍNÍ, adj. O menor. 

KÍKÍYESÁRA, s. Circunspecção, cautela. 

KÍKÓ, adj. Amontoado. 

KÍKÓJÁDE, s. Remoção. 

KÍKÓJ9, KÍKÓJ9P9, KÍKÓP9, s. Ajuntamento, concentração, reunião. 

KÍKÓRÍRA, lKÓRÍRA, s. Ódio, raiva. 

KÍKÓRO, s. Amargura; adj. Amargo. 

KÍKÓSO, adj. Tratável, controlável, afável. 

KÍKÓTi, s. Conspiração contra alguém. 

KíK9, adj. Escrito. 

KíK9, v. Aprender. Ó ti b~r~ edee yorubá ní kíkç5 - Ele tinha começado a aprender 

a língua yorubá. Kíkç5 qmqdé - aprendizado, treino infantil. 

KÍKÇI, s. Recusa. 

KÍKÇIJÁL,, s. Recusa completa. 

KÍK9JÚSÍ, s. Oposição, confronto, devoção, dedicação. 

KÍK9LU, s. Assalto, ataque. 

KÍK9S,, s. Tropeção, passo em falso. 

KíKÇlsíL,, adj. Abandonado. 

KÍKÚ, adj. Mortal, exposto à morte. 

KÍKÚN, adj. Cheio, reabastecível. Ígà yií ní kíkún ló gbé e fún mi - Esta garrafa 

cheia, ele a trouxe para mim. 

' KIKUN, KUNKUN - KÍN 

KIKUN, KUNKUN, adj. Duro, obstinado, teimoso. Ó lórí kunkun - Ele é tei-

moso; Ó m~nu rÇ kunkun - Ele insistiu firmemente. < mú + ~nu + kunkun. 

KÍKUN, adj. Combustível, inflamável. 

KIKUN, KÍKUNlÍNÚ, s. Resmunguice, queixa, barulho. 

KÍKUNÀ, s. Omissão de uma sílaba ou sinal, erro. 

KÍKUNNÁ, adj. Macio, fino. 

KÍKÚNU, s. Franqueza, rudeza, lentidão para pedir o que se deseja. 

KÍKÚN•OMI, s. Enchente, inundação. 

KÍKÚRÓ, adj. Pequeno. 

KILÀKILO, HILÀHILO, s. Ansiedade, inquietude. 

KÍLÁÀSl, s. Sala de aula, classe (do inglês school-class). Láàárín àwqn yorubá, 

ilé dàbí kíláàsi aláki;>ç5bere - Entre os yorubás a instrução principia no lar (!it. o 

lar se assemelha a uma sala de aula principiante). = ekç5. 

KÍLE, v. Apostar, arriscar perder ou ganhar. Ó bá mi kíle - Ele apostou comigo. 

KÍLEYÍl, exp. O que é isto?. < kíni + eyí. 

KIL,, v. Marcar o chão, comprimir. < kl + ile. 

KiL!f!, v. Dar socos, dar pancadas. Ó ld mí lef!ef - Ele me deu um soco. 

KÍLÓDÉ, exp. O que houve. Kílódé to rojú? - O que houve que você está triste? 

KÍLOLO, v. Gaguejar. 

KÍLOKÍLO, adv. Palpitantemente. 

KiLÇI, v. Fazer uma advertência, prevenir, alertar. Ó kl!i;> fún mi = Ó kl mí níli/ -

Ele me advertiu. < kl + llJ/. 

KiLÇIKiLÇI, iKiLÇI, s. Presságio, aquilo que serve de aviso. 

Ki++• MÁ BÁ, adv. A fim de que não, para que não. 

KiM9L,, V. Comprimir, agarrar, capturar. ó ki tábà yií mqle níkàkà - Ele com· 

primiu o fumo no cachimbo; adv. Firmemente, seguramente. Ó ki qkç5 mç5l~ -

Ele segurou a enxada firmemente. 

KlN, adv. Profundamente, ofegantemente. Ó gbin kin - Ele grunhiu ofegante· 

mente. 

KÍN, v. 1. Ser adjacente, próximo, situação contígua. Ilé wa kín ti Olú - Nossa 

casa é próxima à de Olú. 2. Esfregar. Ó kín mi léhln - Ela esfregou minhas 

costas . 
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KÍNI, v. Cumprimentar alguém. < kí + eni. 

KÍNI, KÍN, pron. interrog. O quê. Somente usado em frases interrogativas. Kíni 

o fifún iyá r~? - O que você deu para sua mãe?; Láti ie kíni? - Para fazer o quê? 

Em determinados casos, kíní pode significar "qual", quando usado com 

alguns substantivos. Kíni orúko re? Qual é o seu nome?. > ohun tí - forma 

indireta de kíni. Emi kà mq ohun tí o ie lóní - Eu não sei o que você fez hoje. 

KÍNÍ, KÍNNÍ, num. Primeiro. Emi ni qmq kíní ilé mi - Eu sou o primeiro filho 

da minha casa. 

KÍNÍ•KÍNÍ, adv. Regularmente, cuidadosamente. Ó wà mi kíní-kíní - Ela me 

olhou detidamente. 

KÍNÍNJ§B", adv. O quê?; não, de forma alguma; o que é isso? 

KiNiÚN, s. Leão. Kiniún ni aj~ran - O leão é carnívoro. 

KÍNiY,Nt, exp. O que é aquilo?. < kíni + iy~n. 
KÍNKÍN, KÍNNÚ, adj. Pequena, pouca quantidade. Qmq kínkín - uma criança 

pequena; Qrq kínú tó fún qmq - Um mínimo de palavras basta para uma 

criança. 

KÍNKÍN, CiÍNCiÍN, adj. Muito pouco. Fún mi ní kínkín - Dê-me um pouco. 

KÍNKÍNÍ, adj. Um pouco. 

KÍNLA, interj. O quê? 

KINNÍ, s. Coisa, fato, algo. Kinní kan - uma coisa; Kíni idí kinní yií - Qual é a 

razão disto? 

KÍNRIN, v. Esfregar delicadamente com uma esponja etc. 

KlNRÍN, v. Face a face, frente a frente. Mo rí i kinrín - Eu o vi face a face. 

KÍNRINL§HiN, v. Esfregar as costas de alguém, ato de se apoiar em algo. 

KÍORIB§!, KÍO!f, KÓ!f, adv. Talvez, pode ser assim. Kíoj~ mo rí q U/la -
Talvez eu o veja amanhã. 

KÍOTÓTÓ, adv. Antes de. V kí ... tó. 

KIRI, KIRIKÁAKIRI, v. Andar, vagar. Mo kirikáakiri - Eu andei por aí; Ó kiri 

ilú lq - Ela andou pela cidade; Ó bá mi kiri - Ela saiu comigo. 

KiRiBiTi, adv. Circularmente, ao redor de. Ó tà kiribiti - Ele dispôs em cír

culos. V kibiti. 

KlRlBÓTÓ, s. Um tipo de tambor. 

' KlRlKlRl - KlYÁN 

KlRlKiRi, adv. Pesadamente. J;:s~ wqn dún kirikíri - Seus pés rangeram pesada-

mente. 

KÍRÍSÍTi, s. Cristo (do inglês Christ). A mq àwqn enià tí wçín kq Çsin Kírísíti síl~ 

láti bá àiyé Olódumare lq - Nós conhecemos pessoas que abandonaram a reli

gião de Cristo pelo mundo de Olódumare. = Krísti. 

KIRIYÓ, s. Crioulo. 

KÍRUN, v. Orar, rezar (ato feito cinco vezes por dia pelos muçulmanos). 

Ó nkírun - Ele está rezando. < kí + irun. 

KÍSÀ, s. Prodígio, proeza. Ó ie kísà - Ele fez uma proeza. 

KÍSÁN, v. Completar nove dias. Oro àrijà kisán lóní - O ritual da divindade 

completou nove dias hoje. 

KÍSÍNMÍSÍN, s. Erva-vassourinha. 

Ki Í!E, v. Forma negativa do verbo jef - ser. Ki fie olukçí mi - Ele não é meu pro-

fessor. 

KÍ!lNi, s. Cozinha (do inglês kitchen). = ilé idáná. 

KÍTA, v. Completar três dias. 

KÍTA·KlTA, KÍTl•KlTI, adv. Numeroso, em grande abundância, plenamente. 

KlTÀKlTÀ, KlTlKiTi, adv. Forçadamente, com dificuldade, apressada-

mente. Mo mú kiti-kiti - Eu o agarrei com dificuldade. 

KiTiPi, adj. Roliço, gorducho. Qmq yií rí kitipi - Esta criança é gorducha. 

KÍ++• TÓ, adv. Antes de. Kí o tó padá -Antes de você voltar; Mo rí i kí o tó dé 

- Eu o vi antes de você chegar; Ó ti nkun kí a tó dé - Ele estava comendo 

antes de nós chegarmos; Kí ile tóó mçí gbogbo wçín ti lq - Antes do amanhecer 

todos terão ido. 

KÍUN, adj. Pequeno, miúdo. 

KÍWEJE, v. Enroscar, encaracolar. 

KiW{>, v. Reprimir, conter, impedir. Mo ki í wq - Eu o mantive sob controle. 

KIWc}B{>, TIWc}B{>, v. Meter, enfiar. Ki qwçí bq àpà rÇ - Meta a mão na bolsa 

dela. = kibq. 

KIY ÁN, adv. De uma vez, imediatamente. Klyán ni 6 lu mí - Foi de uma vez que 

ele bateu em mim. 
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KIYEsÁRA, v. Ser cuidadoso, cauteloso, atento, observador. Ó kiyesára -

Ela é cuidadosa. Mo kiyê sí pé o kà wà níbÇ - Eu notei que você não estava lá. 

< kiye + sí + ara. 

KÍYESÍGBÀ, v. Observar o tempo, a época. 

KÓ1 v. 1. Juntar, coletar, empilhar, levar várias coisas. Kó irqrí m~ta ylí wá -

Junte estes três travesseiros e venha; Ó kó çril mi - Ele coletou meus bens. 

2. Pilhar, saquear, roubar, capturar, despojar. Ó kó w<Jn l{rú - Ele os capturou 

e escravizou; Ó kó ilé mi - Ele roubou minha casa. 3. Contraii: ~gb<jn mi 

kó àrUn - Minha irmã contraiu uma doença; Mo kó owó - Eu contraí uma 

dívida. 4. Pedir emprestado. Ó wá l<.ó owó l<jdq .mi - Ele veio pedir dinheiro 

emprestado a mim. 5. Apressar, precipitar-se. Ó kó wgnú igbó - Ele se 

apressou a entrar no mato. 

KÓ, adj. Duro, rígido, pegajoso por estar muito maduro. Ilá ti k6 - O quiabo já 

está maduro. 

KÕ, Õ, adv. Não. Faz a negativa dos verbos regulares. ~yin kà wÇ - Vocês não 

tomaram banho; Wqn à le sg befÇ - Eles não podem falar assim; A kà mq = 

A à mq - Nós não sabemos; ];! kà mi;> = ];! Ç mq - Vocês não sabem. V ki. 

KÕ, v. 1. Encontrar-se com, confrontar, reunir. Níbo ni ç ti kà ó? -Onde você o 

encontrou?. Obs.: Quando usado entre duas palavras repetidas, dá um sentido 

de encontro: Çgbef - lado, egbékegbef - lado a lado; ojú - rosto, ojúkojú - face 

a face; enukonu - de boca a boca. 2. Atiçar. Ó ko iná - Ele atiçou o fogo. 

KÓBÁ, v. Colocar, juntar. Ó l<.ó !jÇ>gbàn bá mi - Ele me colocou em dificuldade. 

KÕ ••• BnN1 ••• KÕ, conj. Nem ... nem. Nwqn kà jç bef~ni nw<Jn kà mu - Eles 

nem comeram nem beberam. 

KÓBIKÕBI, KÓBOKÕBO, adj. Cheio de espinhas, furúnculos, verrugas. Ó rí 

kóbikàbi - Ele está coberto de furúnculos. 

KÕBÍ L'DÓ, s. Um tipo de inhame. V iiu. 

KÕBiTÀ, s. Botas ou sapatos de cavaleiro nos quais são fixadas as esporas. 

KÓBÕ, v. Chicotear. Ó l<.6 çgba bà mí - Ele continuou me chicoteando. 

KÓBÓ, v. Ser impotente sexualmente. 

KÓBÓ, s. Semente de cacau. Ó 1"'ª l<.óbó - Ela está catando sementes de cacau. 

KÓBÓDÚ, s. Xícara. ~íbí wà nínú l<.óbódú - A colher está dentro da xícara. 

KOBÓKÕ, s. Chicote feito do pênis do touro. 

KÓBOKOBO, s. Verruga. 

KÓDÀ, adv. De outra maneira, do contrário. 

íiiíl . . . . . 
'"' KOBOKO - KO ... JULQ, KO ... LQ 

KÓDÀNU, v. Jogar fora, lançar. Ó kó won dànu - Ele os jogou fora; Má 1<.6 owó 

re dànu - Não desperdice seu dinheiro. 

KÕDÉDÉ, adv. Nenhuma dúvida, indubitavelmente. 

KÓDÉ, v. Trazer, levar. V l<.ádélé. 
KÓDÉLÉ, v. Trazer para casa. Ó kó ere oko délé - Ele trouxe o que ganhou para 

casa. 

KÓDi, v. Pegar e amarrar. Ó l<.ó wgn di - Ele os pegou e amarrou. 

KÓDIKÕDI, KÓDOKÕDO, adj. Cheio de nós. Okun yií ie kókikàdi - A corda 

está cheia de nós; lgi yií ie kódikàdi - Esta madeira está cheia de nós. 

KODORO, adj. Liso, lustroso. 

KÓFlRÍ, v. Olhar de relance, dar uma olhadela. Mo kóftrí egb<jn mi níbe -

Eu olhei rapidamente a minha irmã lá. V ftrí. 

KÕi, KÕ TÍI, adv. Ainda não. Emi kài wá = Ng à l wá - Eu ainda não procurei; 

N kà til se orà mi - Eu ainda não fiz minha obrigação; Kàl tí l palálá ilú náà -

Ele ainda não está próximo da cidade; Kà tu dé - Ela ainda não chegou. V tí i. 

KÕlTÓ, adv. Não o bastante, insuficientemente. Kà l tó àk6kà - O tempo não 

é suficiente. 

KÓJÁ, v. Observar, cumprir. Ó kó àfin yií já - Ele observou as regras, ele 

cumpriu a lei. 

KÓJÁDE, v. Levar, sair. Mo l<.ó won jáde - Eu os levei para sair; Mo l<.ó gmg mi 

jáde - Eu levei meu filho a um batizado. V lkómgjáde. 

KÓJ,, v. Levar para comer. Ó l<.ó wgn jç - Ele os levou e comeu. 

KÓJ,, v. Retratai; voltar atrás, assustar. Ó l<.ó !JTI/ tó sg jç - Ele se retratou sobre 

o que ele tinha dito; Ó kó mi láyà jç - Ele me assustou. 

KÕJ~GBIN, s. Parte de dentro do pé. = kqjegbin. 

KÓJ9, KÓJ9PÇ>, v. Reunir, juntar. Mo kó won jg sílé - Eu os reuni em casa. 

KOJÚ, v. Confrontar. < kà + ojú. 

KÕ ••• JUL9, KÕ++• L9, adj. comp. Menos do que. Fàdáka níyelórí kà wára 

júlq - A prata tem menos valor que o ouro; Aya bàbá mi kà fefràn mi lQ títí -

A minha madrasta não gostava muito de 1nim. 
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KÓKiKÍ - KàLàBA '19 

KÓKlKÍ, v. Espalhar a fama, dizer louvores. 

KÓOKl, s. Coca·cola. 

KOKO, adv. Ardorosamente, firmemente, fortemente. Ó le koko - Ele é ardo· 

rosamente forte; Ó mú mi koko - Ele me pegou firmemente. 

KÓKÓ, s. 1. Protuberância, nó do bambu. Oktm yii k6k6 - Esta corda está cheia 

de nós. 2. Espinhoso, confuso. Qrq yii ta k6k6 - Este é um problema compli· 

cado; Sq kókó qrq náà fún mi - Conte·me a essência daquele assunto. 

KÓKÕ, s. Denominação de um tubérculo como a batata. 

KÓKO•ÇIMÚ, s. Mamilo do seio. 

KÕKÓ, s. Cacau. 

KÓKO, KORÍKO, s. Grama, relva. 

KÕKÕ, KÕRIKÕ, s. Lobo, hiena. 

KOKOKO, adv. Repetidamente. Ó kàn llÇkun kokoko- Ele bateu na porta repe· 

tidamente. 

KÓ•KÕ•KÓ, adj. Pequenos lotes, quantidade pequena. Mo lé obi kó·kô·kó -

Eu organizei as nozes·de·cola em pilhas pequenas. 

KÓKÓ·9FUN, s. Pomo de adão. 

KÕKÕRÕ, s. Verme, larva, espinha, erupção cutânea. Orfyírfyi kôkôrô ni ó wà 

nisisiyi - Diferentes insetos estão aqui agora; Kôkàrà sú si mi lójú - Eu tenho 

uma espinha (lit. a espinha brotou em meu rosto). 

KÕKÕRÕ ÀRUN, s. Micróbio. 

KÓKÚRÕ, v. Remover para longe. O kó àjçtl kúrô - Ele removeu as sobras para 

longe. V. kúrà. 

KÓLÉ, v. Assaltar uma casa. Ó 1<6lé mi Ele assaltou minha casa. < kó + ilé. 

KÓLÉKÓLÉ, AKÓLÉ, s. Assaltante, ladrão. 

KOLEfÀI, v. Não poder deixar de fazer. !wq kô le !ài jçun - Você não pode 

deixar de comer. Obs.: !' + ài = !àl. V. lá!. 

KOL!Dú5Í, v. Adubar. 

KÓL,RU, v. Tirar os bens de alguém, saquear, despojar. Ó k6 wqn lefrú - Ele me 

escravizou. 

KOLl•KÕLI, s. Um tipo de pássaro. 

KÕLOBA, s. Vasilha para guardar ingredientes e provisões. 
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' KàLàBÓ, KÓLÓ - KÓNDÓ 

KOLÕBÓ, KÓLÓ, s. Pequeno vaso de barro com tampa para guardar óleo de 

amêndoas da palmeira. V. àdin. 

KÕLÓFÍN, s. Pessoa fora da lei, marginal. 

KÓLÓ<iUN, v. Levar prisioneiros. Ó kó wqn lógun - Ele os levou como prisio· 

neiros de guerra. 

KÕLÓJÚ, v. Confrontar, encontrar face a face. Ó kô mi lójú - Ele se opôs a 

mim; Wqn pe é kô mi lójú - Eles o chamaram à minha presença. = kô ní ojú. 

KÕLÓJÚ, adj. Indeciso, inseguro, que não ata nem desata. 
' KÓLÕLÕ, v. Gaguejar. Ó kólàlà - Ele gaguejou. < ké + àlàlà. 

KÕLÓRÍ, s. Maluco, perturbado. 

KÓLÇI, v. Carregar e levar. Ó kó gbogbo ~q náà Z,, - Ela carregou todas as roupas 

e foi embora; A kó àpô eso kJ sílé - Nós juntamos as frutas na sacola e levamos 

para casa; A kó çjq rÍáà kJ sgdq r~ - Nós levamos aquele assunto para junto 

dele (para ele resolver). 

KÕ ••• LÇI, adj. comp. Menos do que. Àwa sun kà Çyin Z,,- Nós dormimos menos 

do que vocês. V. kà ... julq. 

KÓLU, v. Juntar, adicionar a uma mistura. Kó wqn lu - misturar tudo junto; 

Ó k6 àgbàdo lu iná - Ele misturou o milho e pôs no fogo. 

KÕ MÁA, Kl Í, adv. Não ter o hábito de. Wqn ki i máa huwá befÇ - Eles habi· 

tualmente não se comportam assim; O kà máa wef lójojúmg - Você não costuma 

tomar banho todos os dias. 

KÓM9RA, v. Abraçar, segurar junto a si. Ó k6 mi mgra - Ela me abraçou; 

Qmqge yii kó gbogbo enlà mqra - Esta pequena é afável com todas as pessoas. 

< k6 + mg + ara. 

KÓMÇIRA, s. Pessoa ingrata. 

KONÁ, v. Mexer o fogo para queimar, atiçar o fogo. < kà + iná. 

KÓNÁ, v. Maltratar. Ó kóná mg mi - Ele me maltratou. < k6 + iná. 

KÓNÁ, v. Apropriar.se de alguma coisa. Ó kó ow6 mi ná - Ele furtou meu 

dinheiro. < kó + ná. 

KONÁM9, v. Requentar algo no fogo. 

KONDO, adj. Pequeno e redondo. Orn kondo - um pote pequeno e redondo. 

KÓNDÓ, s. Um bastão grande. 



KÔNG~ - KÓRÍRA ' 

KONG~, adj. Apropriado, oportuno, relevante. Kàngé ni 6 ie - Foi oportuno o 

que ele fez. 

KON<iBARÍ, s. Ponto, cabeça, crise. 

KONÍBÀBÁ, v. Órfão de pai. 

KÓNÍFÀ, s. Enganar, trapacear. 

KO NÍÍ, part. Outra forma de fazer a negativa do verbo no tempo futuro. 

A kà níí U;i mi;í - Nós não iremos mais. = à níí. V k!. 

KÓNÍJÁNU, v. Restringir, controlar. Ó kóra re ní jánu - Ele revelou auto· 

controle. 

KONÍLÉKOL9NÀ, s. Vagabundo. 

KONKO, s. Som produzido ao bater com uma concha de caracol. Ó gán mi ní 

konko - Ele me bateu com uma concha de caracol. 

KÓNKÓ, adj. Pequeno. QTTU? kónkó - uma criança pequena. 

KÓNKÓTO, KÓRIKÓTO, s. Nome de uma ave. 

KÓNU, v. Purificar a boca. < 1'6 + ~nu. 
KO PA, v. Não matar. 

KÓP{>, v. Reunir, recolher, colecionar. Ó 1'6 won Pi? Ele os recolheu. 

KO P{> TÓ, v. Não ser como muitos. 

KÓRA, v. V kónljánu. 

. KÓRÀN, v. Infectar, contagiar. Ó kó àrnn náà ràn mí - Ele me infectou com 

aquela doença. 

KÕRÁNi, s. Corão. 

KÓRE, v. Colher. Ó iêk6rê iju - Ela colheu inhame. 

KÓRÍBÊE, KÓ<E, adv. Assim seja, amém. .. ;. 

KORIB~~. adj. Excessivo. 

KORÍBÊE, adv. De modo algum. •• 
KORÍKO, KÓKO, s. Um tipo de relva. Ó fi koríko bo ilé - Ele usou sapê para 

cobrir a casa. Panicum maximum. 

KORIKO, KOKO, s. Lobo, hiena. 

KORÍKOSUN, s. Um amigo muito íntimo. 

KÓRÍRA, v. Odiar, detestar. Ó kóríra mi - Ela me odeia. 

' KORO-KÓSO 

KORO, v. Contradizer, desmentir. Wqn já mi ní koro ohun tí mo wí - Eles des-

mentiram o que eu disse. 

KÓRO, AK9J9, s. Panela de cadinho. 

· KORÕ, v. Ser amargo. Ó korà bí dápa - Ele é amargo como fel. 

KÓRÓ, s. Caroço, semente. Kóró qsàn - caroço de laranja. 

KÓRÓ, v. Acelerar, apressar-se. Ó ta kóró wqlé - Ele se apressou a entrar em 

casa. 

KOORO, KÕÕRÕ, ,v. Brilhar, arder. Àtupà ylí n1woro - O lampião está bri

lhando. 

KÕRÕBA, s. 1. Tipo de penteado feminino com os cabelos divididos no alto 

da cabeça para baixo. V kànki(ii;>. 2. Balde, vasilha. 

KÓRÓBÓJÓ, obs. Ó ta okun yií kóróbójó - Ele deu um laço nesta corda. 

V ojóbó, kókó. 

KÕRÕFO, s. Casca de noz ou de ovo. 

KOOROKO, adj. Impecável. ikà1<0 yií rí kooroko - Esta panela está em ótimas 

condições. 

KOROKORO, adv. Perfeitamente, claramente. 

KÕRÓ•KÕRÓ, adv. Face a face. A fojú ríra kàró-kàró - Nós nos encontramos 

cara a cara. 

KOOROKOORO, WOOROWOORO, s. Sino de bronze colocado no pescoço 

de um cavalo como decoração. 

KÓRÓPÓ, s. Nome de uma planta. Crotolaria rattle peã (Papilonaceae). 

KÓROP{>N, WÓROP{>N, s. Testículo. 

KÓRÓWÚ, s. Semente do algodão. < kóró + àwú. 

KÕ SÍ, v. Forma negativa do verbo wà - estar, existir, haver. Bàbá kà sí nílé' -

Papai não está em casa; Kà sí owó kà sí orà - Sem dinheiro não há obrigação; 

Kà sí ewé kà sí àr'!à - Sem as folhas não há divindade . 

KÓSÍL~, v. Permitir fazer várias coisas. Ó kó ewu síle - Ela permitiu tirar as 

roupas dela. 

KÓSÍNÚ, v. Entrar. 

KÓSO, v. Restringir, controlar, organizar. Ó nkó ogun so - Ele está organizando 

a batalha. 



KOSO - KÓYÁKÓYÁ ' 

KOSO, s. Local na antiga cidade de Qyq, onde viviam os devotos de Sàngó. 

KÓSÓ, s. Um tipo de tambor usado na sociedade GÇlÇdef. = bàtáa koto. 

KO!fGBÀGBÇ>, adj. Incrível. 

KÕfEKU KO!EIY,, s. Aquele que não está nem aqui nem lá, que não se 

posiciona. 

KÕJÕRO, adj. Fácil, possível. 

KÓTÁN, v. Levar tudo. Ó kó wgn tán - Ela levou tudo deles. 

KÓTi, v. 1. Assaltar, atacar. Wqn l<á lbgn tl wá - Eles nos atacaram com uma 

arma; Ó kó rlkíií balÇ d mí - Ele fez intriga contra mim. 2. Juntar, empilhar. 

Ó kó gparun ti àgiri - Ele juntou os bambus contra a parede. 3. Amarrotado, 

franzido, amassado. Aig ylí kótl - Esta roupa está amarrotada. 

KÕ TÍI, KÕi, adv. Ainda não. Emi kà tí lie orà àrlià mi - Eu ainda não fiz a obri

gação para minha divindade. 

KÕTiTÓ, KÕiTÓ, KOTÓ, adv. Não o bastante, insuficientemente. 

KÓTÓ, s. Baixo, estreito, um espaço vazio com cavidade. Àwoo kótó -

um prato raso. 

KÕTÕ, s. Vala, buraco, cova. 

KOTO, AKOTO, s. Uma cabaça larga e funda. Mu omi nínú koto - Beba água 

de dentro da cabaça. 

KÕTÕ•ÀYÀ, s. Cavidade externa entre o osso do peito e o estômago, boca do 

estômago. Kàtà gwq - cavidade da palma da mão. 

KÕTÕDÓ, s. 1. Pequeno pote usado para decoração. 2. Tipo de cogumelo, 

fungo. 

KÕTÓNKAN, s. Anão. 

KOTÕPÓ, s. Vaso usado para decoração. 

KÕ Tc}Pf, exp. Não há de quê. Usada em resposta a um agradecimento. < tó 

+ gpef. 

KOWÉE, s. 1. Um tipo de pássaro com canto característico. 2. Pregão de ven

dedor de vinho na cidade de Popo. 

KóWÇ>, v. Correr para dentro de. Ó kówg inú igbó - Ele correu e entrou no 

mato. 

KÓY ÁKÓY Á, adv. Rapidamente, velozmente. 

' KÓY~Y~, KÓYQYQ- KQBA 

KÓYfY,, KÓYc}Yc}, v. Fazer muito de alguma coisa. Ó kó sí yqyq - Ele entrou 

em dificuldade. 

K9, v. 1. Relampejar, lustrar, emitir lampejos de luz. Ojú táblll kg mqnà -

A superfície da mesa está lustrosa; Díngi nkg mqnà - O vidro está brilhando. 

2. Escrever. Ó nkg !wé - Ele está escrevendo uma carta. > àkqwé - escritor. 

3. Tornar-se, virar-se. Ó kg àdí sí mi - Ele se tornou hostil contra mim; 

Ó kÇhln sí mi - Ela deu as costas para mim. Obs.: kg + Çhln = kÇhln. 4. Gritar 

de alegria. Ó kg l<àráà - Ele gritou ruidosamente. 5. Cantar. Àwgn akgrin náà 
" kg orin dídun - Os cantores cantaram cânticos doces e agradáveis. 

6. Cocoricar como um galo. Àkukg gba kg - O galo do rei cantou. 7. Retirar 

um pouco de massa mole com uma concha ou pá. Ó kg gb~ - Ele tomou, ele 

retirou um pouco de sopa. 8. Juntar, empilhar. ÀgbÇ náà kg ebe iiu - O agri

cultor juntou terra para plantar inhame. 9. Corta~, fazer uma marca facial. 

Ó kg mefta lbú Ele fez três marcas tribais; Ó kg ilà fún mi - Ele fez marca 

tribal em mim; Ó nkg eyin - Ele está cortando o fruto da palmeira. 

10. Circuncidar, tatuar. Ó kolà abé fún mi - Ele me circuncidou. 11. Saudar 

alguém à distância. 

Kc}, v. 1. Não ser. Negativa do verbo ni - ser. Ilé mi kq ylí - Minha casa não é 

esta; Yánsàn kg lyá mi - Yansan não é minha mãe. Se kq for seguido por um 

outro verbo, ni é usado. Emi kq ni mo rà d-, Não fui eu que comprei isto. 

V. ni. 2. Estudar, ensinar, aprender, educar. Olukq kq gmg náà dáradára -

A professora ensinou as crianças muito bem. > Çkq - aula. 3. Construir. 

Ilé tí mo kq - A casa que eu construí; Bàbá mi kg ilé méjl - Papai construiu 

duas casas. > !kg - edificação. 4. Pendurar, estar suspenso, fisgar, enganchar. 

Ó fi Qfg kq - Ele pendurou a roupa; Ó kq mi l<{s~ - Ele enganchou minhas 

pernas. 5. Tossir. Ikg bá mi jà - Eu tenho tosse. > ikg - tosse; ik'}Q[ef - tosse 

convulsa, asma. 6. Aconselhar. 

Kc}, Kc}Kc}, v. e adv. Ser o primeiro de todos. Mo fefef kq ri ylí - Eu quero ser 

o primeiro a ver isto; Emi kqkg lq sí gjà - Eu primeiro fui ao mercado. Também 

usado na composição de palavras. 

· KÇ>, v. Recusar, rejeitar. Ó kg Çbê mi-Ele recusou o meu pedido; Wqn kq láti gbà 

wá - Eles se recusaram a nos receber. 

Kc}BA, v. Cumprimentar o rei. < kí + gba. 



~ 
KQBE - KQJÁ iiJ 

KC}BE, v. Fazer montes, amontoar terra para plantar, empilhar. < kq + ebe. 

KC}BI, v. Prestar atenção. Kqbi ara sí i - Preste atenção nisto. 

K9Bí, v. Nascer primeiro. Ójó ni mo kóbí - Ojô é meu irmão mais velho. 

> àk(íbí - primogênito. 

K{'Bl, Ci{'Bl, s. Construção de uma extensão no palácio do rei ou do chefe 

para servir como um cômodo. Ó yq ki:Jbi sílê - Ele construiu uma extensão para 

a casa. 

K9Bl•K{JBI, K{'BiTi, adj. Cheio de projeçôes. = kqli)bq. 

K9B{J, s. Moeda nigeriana. El6 lqsàn? K(íbq méwàá - Quanto custa cada laranja? 

Dez kóbos. 

K9B9DU, s. Armário (do inglês cupboard). Ó wa inú k(íb(ídu- Ele está dentro 

do armário. 

K{'B{JT{J, adj. Corpulento. Ó rí kÇ>bqtÇ> - Ele é corpulento. 

K9BU, s. Copo (do inglês cup). = ife, ago. 

K9DÉ, v. Chegar primeiro, no início. Tani kçídé? - Quem chegou primeiro? 

K9Dfn, v. Aprender a caçar. 

K{'Dí, v. Voltar-se contra, dar as costas, relutar. Ó ki:Jdí sí mi - Ela deu as costas 

para mhn. 

K9Ff, v. Estar saudável, cheio de vida. ~é ara re nkqf~? - Você está bem? 

KC}FÍ, s. Café (do inglês coffee). Emi kií fi wàrà sí kqfí - Eu não costumo colocar 

leite no café. V omi dúdú. 

K9CiBlN, s. Plantação iniciaL Àgbàdo ni a kqgbin - O milho foi o primeiro pro

duto que nós plantamos. 

K9GBÓ, v. Amadurecer primeiro. Kíni kçígbó? - O que amadureceu primeiro? 

K9GB9N, v. Ter sabedoria, estar atento para aprender. Ó fi irírí kçígb(ín -

Ele usou de experiência para aprender. 

KC}HUN, v. Desobedecer. Máà kqhUn! -Não o desobedeça! 

K91K{'IK91, adv. Indiretamente, suspeitosamente, relutantemente. Ó nrin 

k(íiki:Jik(íi - Ele está andando furtivamente, às escondidas. 

K9í·K9í, adv. Furtivamente. Ó nrin kqí-kqí - Ele está correndo às escondidas. 

KC}JÁ, adv. Atrás, anteriormente. Qjq mefta k(íjá tó wá sç5dq mi - Foram três 

dias atrás que ele veio me ver. V. ij9sí. 

' KQJÁ- KQKQRQ 

K9JÁ, v. Passar por, atravessar, exceder. Qdún tó kc;já ni wQn rí mi - Foi no ano 

que passou que eles me viram; ~ l«;Jjá ilé wa - Passe em nossa casa; àru ni a 

fi kqjá ibe - Nós passamos a noite lá; Wçín fi méta kqjá - Eles excederam em 

três; Ó tútu kqjá ààlà - O frio excedeu, está no limite. V rékqjá. 

KC}JÁ, prep. Sobre, além de. Ó kqjá 16rí afará - Ele atravessou sobre a ponte; 

Qkq wa gba Ekó kqjá - Nosso navio foi além de Lagos. 

K{'•JÁL~, v. Recusar. Ó ki;> jálê = Ó kq jálê-jálê - Ele recusou categoricamente. 

KC}JÚJÀSÍ, v. Resistir, opor, relutar. Ó kqjújà sí mi - Ele se opôs a mim. 

KC}JÚM9, v. Dedicar atenção a alguma coisa. Ó kqjúmq isé re - Ele dedicou 

atenção ao trabalho dela. 

KC}JÚSÍ, v. Voltar-se para, dar atenção a. Ó kqjú sí iJ<f- Ele deu atenção ao tra

. balh.o; Mo kqjú sí apá ibê - Eu olhei para o lado de lá; Ó kqjú sí mi - Ele está 

à minha frente. 

KC}KÀ, v. Tirar um pouco de comida. Ó kqkà - Ela tirou um pouco da comida 

de milho. < kq + qkà. 

K9KÀ, v. Ler pela primeira vez. Bíbélt ni 6 kqkà - Foi a Bíblia o primeiro livro 

que ele leu. 

K9KÁ, v. Colher as primeiras colheitas. Eso y!í 16 k(íká - Esta é a primeira fruta 

que eu colhi. 

K9KÁ, v. Construir. V k(íyíká. 

K9KÀN, v. Encontrar primeiro. Emi 16 kqkàn - Sou eu quem ele encontrou 

primeiro. 

K{'{'KAN, C}K{'{JKAN, adv. Um de cada vez. I;: jqwq, wqlé l<jki:Jqkan - Por 

favor, entrem um de cada vez. < ní + qkqqkan = lqkqqkan. 

KC}KÀRÁ, v. Gritar ou falar alto, berrar. 

K9K9, K9, v. e adv. Primeiro, ser o primeiro. Ó k<ík(í sqrÇ> - Ela falou primeiro; 

Nígbàtí 6 kqk(í bere sqrq fún mi - Quando ele for o primeiro a começar, fale 

para mim. 

. K9K9R9, s. Chave, solução. Iwq ni k<jkqrq 9kàn mi - Você é a chave do meu 

coração; Ql6run, k<jk(írq sí ayé aláyq - Deus, solução para um mundo feliz; 

Ó rí k<jkqrq kékeré - Ele encontrou a chave pequena. 



KQKQRQGÚN - KQLQRÜN ' 

K9K9R9CiÚN, s. 1. Uma vara ou pedaço de arame usado para enrolar fio. 

2. Arame usado para trancar porta. 

K9K9R9CiUN, adj. Sovina, miserável, mesquinho. Ó láhun tó kqkqrqgún -

Ele é pão-duro. 

K9LÀ, v. Marcar o corpo com corres, ser circuncidado. Ó kqlà erê~ fún mi -

Ele me fez marca~ na face; Ó kqlà abé fún mi - Ele fez a circuncisão em mim. 

< kq + ilà. 
K9LÃ, s. Noz-de-cola, o mesmo que obl, orógbó. Ki;>lá ni àwa sq sí ~àngói - Foi 

a noz de orógbó que oferecemos para Sàngó. Quando o oferecimento for feito 

a outras divindades, o verbo será dà. Wgn dabl fún àr1';à - Eles ofereceram 

noz-de-cola à divindade. 

K9LÉ OR9GBÀ, s. Tipo de planta usada como medicamento. Pergularina 

extensa. 

K9LÉ, v. Construir uma casa. Ó kqlé, ó ~~ - Ele construiu uma casa com 

uma porta larga. 

K9L,K9, v. Ensinar, educar, instruir. Ó kq mi lékg - Ela me educou. < kq + 

ní + ~kq. 
K9L9B9, s. Um tipo de doença da boca ou garganta. 

K9L9B9, adj. Cheio de projeções. =. kqbi-ki;>bi. 

K9L9FíN, s. Lugar distante ou secreto, um recanto. Ibi kqlqfin - um recanto 

afastado. 

K9L9GB9N, v. Castigar, punir. 

K9L9·K9L9, adv. Furtivamente, às escondidas. 

K9L9•K9L9, adj. Estragado, confuso, tortuoso. Ekq yií ie kç51g-kq1q - Este 

pudim está estragado; iwà kqlq-ki;>lq desvio de caráter; qnà kqlq-ki;>lq - uma 

estrada sinuosa, confusa. 

K9L9K9L9, s. Fraude, astúcia. 

K9L9K9L9, s. Tipo de raposa com grandes orelhas. 

K9L9K9L9, s. O jogo de crianças, criancice. 

K9L9NTI, v. Vacinar. Ó kq 1«;>li;>nti fún mi - Ele me vacinou. 

K9L9RUN, v. Ter algo preso no pescoço. Ó fi ll~kê kq mi lqriln - Ele pós um 

colar no meu pescoço. < kq + ní + qriln. 

11\ll • KQLÜ-KÇÍRQ 

K9LU, v. Colidir, atacar. Ó kqlu mí - Ele me atacou. < kq + lu. 

K99Lil, s. Corda (do inglês cord). Ó so kgi;>lu m<? qrun - Ele amarrou uma 

corda no pescoço. V. somq. 

K9LURA, v. Colidir, chocar-se um contra o outro. 

K9MINÚ, v. Estar ansioso, apreensivo.' Emi kqminú - Eu estou ansioso. < kq 

+ ominú. 

K9M9, v. Acolher, saudar uma criança. < kí + orno. 

K9M9, v. Ensinar uma criança. < 1«! + qmq. 

K9M9NÀ, v. Brilhar, deslumbrar. Ojú tábili yií kqmi;>nà - A superfície da mesa 

está brilhando. 

K9MPÚTÀ, s. Computador (do inglês computer). 

K9Mú, v. Pegar primeiro. Owó r~ ni mo kqmú - Foi o dinheiro dela que eu 

peguei primeiro. 

K9NI, v. Ensinar, instruir. Kíni w<?n nkqni nílé àr1';à? - O que eles costumam 

ensinar na casa de culto aos orixás? 

K9NÍLÀ, v. Circuncidar. 

K9NK9, s. Sapo-boi. < ki;> + n1«;>. 

K9NK9s9, s. Peneira feita de palha, coador. 

K9PÀ, s. Cobre. 

K9PÁ, BUPÁ, v. Estar vacinado. Mo kqpá - Eu estou vacinado. < kq + apá. 

K9P~, v. Cortar, colher frutos da palmeira. Ó nkàpe - Ele está colhendo os 

frutos da palmeira. 

K9RÀ, v. Comprar, primeira compra. lwé yií ni mo k<?rà - Este é o livro que 

eu comprei primeiro. 

K9R,, v. Cortar algo primeiro. Koríko yií ni mo kqré - Esta é a grama 'que 

eu cortei primeiro. < k<j + ref. 

K9RÍ, v. Dirigir-se a, voltar, retornar. Ó kqrí sílé - Ela voltou para casa. 

K9RIN, v. Cantar. Ó kqrin dára púpq - Ela cantou muito bem. A f<{ràn orin tí 

ó kq - Nós gostamos da cantiga que ela cantou. < kq + orin. 

K9RÍlÍ, v. Mover-se em direção a, dirigir-se a. 

K9R9, adv. Elegantemente. Ó pé mi kqr<? - Ela me evitou elegantemente. 

K9R9, v. Cair, surgir primeiro. Ójà tá 1«/rq -A chuva caiu mais cedo. < 1«! + ri;>. 



KQRQ - KQTl, TiLQ ' 

K9R9, adv. Provocadoramente, de modo desafiador. Usado com o verbo wà -

olhar. Ó wà mí kgrq - Ela me olhou desafiadoramente. 

K9R9, s. 1. Uma faca pequena. 2. Recanto, lugar secreto, privativo. Ibi tí kà bó 

sí kgrq - lugar onde não há privacidade. 

KC}RC}DC}, adj. Dobrado, curvado. Ó ie k<?rqdq - Ele parece curvado. 

K9R9GúN, s. Canto, lugar, recanto. 

Kc}RC}KORC}, Kc}L9KÕL9, adj. Curvo, arqueado. 

KC}RC}YIN, adv. De foima torcida, sinuosa. Ó t~ kqrqyin Ela dobrou de forma 

atravessada. 

Kc}RUN, v. Usar algo no ombro. Ó gbé aiq kqrun - Ele colocou o tecido em 

cima do ombro. < kr;5 + qrnn. 

KC}fÁÁJÚ, KC}fÍWÁJÚ, v. Escrever alguma coisa com antecedência. 

Kc}!E, v. Fazer primeiro. Ohun tí mo kqie - Algo que eu fiz primeiro, meu 

primeiro ato. 

Kc}s!, v. Impedir, obstruir. Ó kq mi lefsi; lq - Ele me impediu de ir. < kq + ese. 

KC}S!, v. Tropeçar, dar uma pancada com o pé. Mo k<?si; - Eu dei uma pancada 

com o pé em alguma coisa; Mo fi ~si; kq àkúta - Eu bati com o pé numa pedra. 

KC}S!BÁ, v. Encontrar por acaso, encontrar acidentalmente. 

Kc}s~!TI, s. Sutiã. 

K9SíL!, v. Divorciar, desertar, abandonar. Ó kg mí síl~ - Ela me abandonou; 

idílé mi kq mí síl~ - Minha família me rejeita. 

KC}SÍL!, v. Subscrever. Ó kq q síli; - Ele escreveu isto abaixo; QrÇ> yií jef kík<? síli; 

- Esta declaração é por escrito. 

Kc}SÓRÍ, v. Memorizar, lembrar. Mo níláti kq àwqn gbólóhun qrg yií sórí fún Ç>la -

Eu tenho que decorar estas frases para amanhã. 

K9f!, v. Ser um aprendiz em qualquer situação. 

Kc}TÀ, v. Vender primeiro. iwé mi ni mô kqtà - Foi o meu livro que eu vendi 

primeiro. V. tà. 

K99TÀ, K9TÃK9TÀ, adj. Projetado, para fora. Ídq r~ kl/Ç>tà - Ela tem um 

clitóris protraído. 

Kc}TÁN, v. Ler completamente. Ó k(5 iwé tán - Ele leu o livro completamente. 

K9Ti, TIL9, adv. Pesadamente, relutantemente, tristemente. 

' KQTl, PATl - KU 

K9Tl PATI, v. Colocar de lado. Ó kg q ti - Ele o colocou de lado. 

Kc}9TU, s. Tribunal, corte. 

Kc}WÁ, v. Vir primeiro. 

KÇ>WÉ1 v. Escrever um livro, u1na carta, ser um autor. Mo kQwé sí bàbá mí -

Eu escrevi uma carta para o meu pai. < kq + iwé. 

Kc}WÊ, v. Ser estudioso. < kq + iwé. 

Kc}W!, v. Tomar banho primeiro. àun lq kqw~ - Ele foi o primeiro a tomar 

banho. 

K9YÀ, v. Oferecer resistência. Ó fi ibqn kqyà - Ele usou um revólver e se 

defendeu. 

Kc}YÀN, v. Apostar. Ó bá mi kqyàn - Ele apostou comigo. 

Kc}YÍKÁ, v. Construir em volta de. Ó kr;5 qpÇ> ilé yí ilé mi. ká- Ele construiu muitas 

casas ao redor da minha. 

KU, v. Peneirar. Ó ti ku iy~fun ylí - Ela já peneirou esta farinha. 

KU, adv. Inesperadamente, repentinamente. Ó kàn mí ku - Ele me atingiu ines· 

peradamente. 

KU, adj. Tolo, embotado. 

KÚ, part. Usada entre duas palavras repetidas para dar sentido de mau signifi· 

cado. lsq - conversa, isçikúsq - conversa inútil; twà - caráter, iwàkúwà - inau~ 

caráter. 

KÚ, v. 1. Morrer, estar inativo, ser impotente. O kú fún mi - Você morreu para 

mim; Bàbá àgbà ti kú - Meu av6 morreu; Ó kúra - Ele é sexualmente impo· 

tente. > ikúra - impotência. 2. Quando usado em frases que denotam cum

primento, estende-se a um desejo de tudo de bom naquela oportunidade. 

Nesse caso, a palavra kú seria a contração de kí i. Obs.: l;l kú alé = ç káal1-

boa-noite; l;l kú àbq = l;l káàbÇ> - Seja bem-vindo; ç kú qsán = ~ káàsán - boa· 

tarde; l;l kú orí're - Congratulações pela sua boa sorte; l;l kú iy~dún - Congra

tulações pelo seu aniversário. ào ... é a resposta a todos os cumprimentos. 

3. Faltar. Agogo márnn kú riéjú márun - Faltam cinco minutos para as I 7h. 

4. Equivaler, significar. Ó kú sí méta - Ele equivale a três. 

KU, v. 1. Sobrar, restar. Ó gé e ku - Ele cortou e sobrou. 2. Permanecer, sobre· 

viver. Qkan iàóiàó ló ku - Somente um sobreviveu; Tani 6 ku léhin? - Quem 



KÜ - KÜKÜNDÜNKÜN, QDQKÜN ' 47!(6 

permaneceu atrás? 3. Apressar-se. Ó kú sílé - Ele foi apressado para casa. 

4. Soprar. Erukú kújáde -A poeira soprou para fora. 5. Usa;:lo em composição 

de palavras, significa errar, falhar, fracassar. Ó bákú - Ele fracassou; Ó kúnà -

Ele é malsucedido. 

KÚ ÀB9, KÁÀB9, adj. Bem-vindo. V kú. 

KUÀKUÀ, adv. Rapidamente. Ó gb4 kúàkúà - Ele cavou rapidamente. 

KUBÚlU, s. Cobertor, tapete. 

KUDÚ, s. Esconderijo, local escuro. 

KÚDURÚ, s. Comida feita de feijão-fradinho moído. = ekuru. 

KÚÉKÚÉ, KÚRÉKÚRÉ, adv. Calmamente. Ó ti kúékúé - Ela arranhou calma· 

mente. 

KU GlRi, v. Apressar-se, acelerar. Kú gM lq síbe - Se apresse e vá para lá. 

KUGBUU, v. Atrever-se, ser arrojado, impetuoso. Ó kúgbitú - Ele é atrevido. 

KUGBURU, adv. Impensadamente, descuidadamente, cambaleante. 

KUJ<}KUJ9, KÚJc}KúJc}, adj. Caduco, gasto. Ó di arúgbó Ele é velho e 

decrépito; adv. Titubeantemente, anastadamente. Ó nrln kújqkújq - Ele está 

andando titubeantemente. 

KÚJÚ, adj. 1. Cego, rombudo. Qbç ylí kújú - Esta faca está cega. 2. Tonto, 

lento, entorpecido (usado para pessoas). Ó rí kújú - Ele parece estar tonto. 

KUJU, adv. Intensamente. Ó dúdú kúju -A noite está intensamente escura. 

KÚKÚ, v. Preferir. Kàkà ng jale, emi yíà kúkú d'çrú - Em vez de roubar, eu 

preferirei tornar.-me um escravo. 

KÚKÚ, adv. Realmente, de fato, preferivelmente, até certo ponto. Emi le kúkú 

bá w<jn lq - Eu posso ou .eu devo preferivelmente ir com eles; Kà kúkú rí i láná 

- Ele, de fato, não o viu ontem. 

KÚKU, s. Mestre-cuca (do inglês cook). 

KÚKUU, KURÚKURÚ, s. Neblina. 

KUUKU, s. Espiga de milho em grão. 

KÚKÚM<}, adj. Dificuldade, problema. Ql<jrun dá a ní kúkúmq - Possa Deus 

aliviar este problema. 

KÚKUM<}, s. Tipo de colete de homem. 

KÚKÚNDUNKÚN, 9D9KúN, s. Batata-doce. 

4-7!7! ' KÜKÜTÉ - KÜNDÜN 

KUKUTÉ, s. Tronco, parte de alguma coisa, toco. 

KÚL!KúL!, s. Raiz, origem, causa. Sq kúl~kúle rÇ fún mi - Fale da origem dele 

para mim. 

KÚLÇ, obs.: Ó nkúlq fún ebi - Ele está morrendo de fome. 

KÚLÚ·KÚLÚ obs.: Owó mi nso kúlú-kúlú - Eu tenho um tremor nas.mãos, 
1 ' • • 

minha inão está tremendo. 

KÚLÚSÇ, s. Toupeira, formiga-leão. 

KUM9, s. Bastão, dava. Ó fq mi kúmi;> lórí -·Ele bateu na minha cabeça com 

um bastão. 

KÚM<}, v. Ajustar-se. W<jn kúmq ara wqn rémú- Eles se ajustaram um ao outro 

exatame11te. 

KUN, v. 1. Cortar um animal em partes após o esfolamento, esquartejar. Ó kun 

~ranko - Ele cortou o animal em pedaços. 2. Incendiar. W<jn ti kun pápá -

Eles têm queimado a grama. V kún. 3. Unir. Tani yíà kún wa lqw<j? - Quem 

nos unirá (lit. quem unirá, juntará nossas mãos)? 4. Cortar o mato. 

KÚN, v. 1. Encher, estar cheio. Ó kún bámúbámú - Está cheio demais; Ó kún 

lkàkà náà - Ela encheu o pote; Ayq kún mi Uíkàn - Meu coração se enche de 

alegria. > tkún - inchação, aumentOi bUkún - aumentar, dar crescimento. 

2. Fartar.-se de comer, satisfazer. 

KUN, v. 1. Cantarolar, resmungar, murmurar, lamentar. Ó kun orin - Ele can· 

tarolou; Kíni o nkUn sí? -Ó que você está resmungando?. > lkUn - murmúrio, 

rumor. 2. Zunir, zumbir. Inú mi nkUn - Meu estômago está roncando. 

3. Friccionar óleo ou outra substância no corpo. Bá mi kun epo ara mi -

Ajude-me a passar óleo no meu corpo. 4. Pintar, polir. Ó fi àwq funfun kún 

àgiri - Ele pintou a parede de cor branca; W<jn l<h kún ilé ylí dáradára - Eles 

não pintaram bem esta casa; Ó kun orí mi lósún - Ele pintou minha cabeça de 

vermelho. 5. Incendiar, pôr fogo. Ó kun lgbef Ele pôs fogo no mato. 

KUNÀ, v. Fracassar, perder. Ó kúnà - Ele fracassou, foi malsucedido. 

KÚN•ÀKÚNYA, v. Estar cheio a ponto de transbordar. 

KÚNDUN, v. Gostar de algo. Mo kúdún rÇ - Eu estou apaixonado por ela. 

< kún + adún. 



KUNDÚN-KUNDÚN - KÚNÚKÚÓDE ' 4'1§ 

KUNDÚN•KUNDÚN, adv. Obstinadamente, teimosamente, ser cabeçudo. 

Ó di kundún-kundún mqle - Ele obstinadamente se sentou. 

KUNG!·KUNG!, KÀNG!·KÀNG!, adj. Débil, frouxo, fraco. Ó di kàng<f

kàngif - Ele tornou-se débil. 

KUNGBÉ, v. Incendiar, pôr fogo no mato. 

KUNGBÍN, adv. Gravemente, intensamente. Ojú r~ wú kugbín - O olho está 

gravemente inchado. 

KUNHiHi, KURiRi, v. Retumbar, soar como o estrondo de um trovão. 

KUNÍ, v. Vir a ser, tornar-se. Ó kuní bàbá fún mi - Ele se tornou um pai para 

mim. 

KUN•KUN, adj. Teimoso, obstinado, insistente. Ó lórí kun-kun - Ele é teimoso. 

V kundún-kundún. 

KUNLÉ, v. Pintar uma casa. < kun + ilé. 

KÚNL,, v. Ajoelhar. Ó kúnli; - Ela se ajoelhou. < kún + ilê. 

KÚNL,, v. Ser predominante, ilimitado. Iié kúnl~ - Trabalho nunca falta; 

Gbese re kúnle jàánrere - As dívidas dele são ilimitadas. < kún + il~. 
KÚNLE, v. Encher de terra. < kún + ile. . . 
KUNLÓJÚ, v. Apreciar. Ó kun mí. 

KUNLÓÕRUN, v. Embalar, acalentar. Ii<f ylí kun mí lóorun - Este trabalho 

me deu sono. 

KUNLÓSUN, v. Pintar de vermelho, friccionar. 

KUNL9DÃ, v. Pichar. 

KUNL9KÀN, v. Ter alguém no coração, estar obsecado por. Ayq kun mí lókàn 

- A alegria transborda em meu coração. 

KUNL9n. v. Esfregar com sabão, embalsamar. 

KÚNL9W9, v. Ajudar, assistir. Ó kún mi Ujwçí - Ela me ajudou. 

KÚNNÁ, adj. Macio. Iyefun ylí kúná - Esta farinha é extremamente fina; Ara 

ri; kúná - O corpo dela é macio. 

KUNRIN, K9RIN, v. Cantar uma cantiga. 

KUNRUN<iBUN, s. Malícia, inveja. 

KÚNU, v. Ser hesitante para pedir um favor. Ó kúnu - Ele está hesitante. 

KÚNÚKÚÓDE, s. Ruptura de hérnia. 

4'19 ' KÚNNÁ- KUTÀ 

KÚNNÁ, v. Ser macio, ser agradável. Iyán ylí kúná - Este inhame está macio. 

KÚ 9SÁN, KÁÀSÁN, s. Boa-tarde. V kú. 

KÚRA, v. Ser impotente sexualmente. Ó kúra - Ele é sexualmente impotente. 

= k6bó. 
KUREGBEKUREGBÉ, adj. Completamente acabado, esquecido. 

KÚRÉKURÉ, KÚÉKUÉ, s. Fada, gnomo. 

KÍl.Rt, v. Acostumar, ter o costume. 

KÚR!, adj. Estúpidq, grosseiro. 

KÚRÕ, v. Afastar-se, mover-se para, distanciar-se. Obs.: A forma ní é normal

mente usada após verbos que denotam mudança de uma posição. Ojú mi kà 

kúrà ní ara re - Meus olhos não se afastaram dela; Ó sá kúrà ní qwq mi - Ele 

escapou de mim; Iwq, kúrà níb~ - Você, vá para lá; Ó kúrà nílú náà - Ele se 

moveu para longe daquela cidade; Ó kúrà lqdq mi - Ele se moveu para junto 

de mim; adv. Distante, longínquo. 

KÚUR9L!, s. Boa-noite. Cumprimento entre o horário de 16h às 19h. V kú. 

KURU, adj. Abortivo. 

KÚRÚ, adj. Baixo, curto, pequeno. Qkunrin ylí kúrú ju gbogbo wçín lq - Aquele 

homem é o mais baixo de todos eles. 

KUURÚ, s. Cavalo de pequena estatura, pônei. 

KURUBUTU, adj. Curto e redondo. Ó rí kurubutu - Ele aparenta ser curto 

e redondo. 

KURUKÚRU, s. Película do milho. 

KURUM9, s. Tripulação de navio. 

KÚRÚNÀ, s. Coceira. 

KÚRUPÁ, s. Uma infecção cutânea. 

KUSA, v. Ameaçar. Ó kusa sí mi - Ele fez ameaças a mim. 

KUSÀKUSÀ, adv. Fortemente. Ó hq kusàkusà - Ele arranhou fortemente. 

KUSÁTÀ, v. Ser próximo ao tempo. 

KúS!KúS!, adv. Superficialmente. Ó wà kús<fkúsef - Ele cavou superficialmente. 

KÚSÍ, v. Significar, ser. 

KUTÀ, v. Ser impraticável para venda, ser uma droga no mercado. Ó kutà -

Ele é invendável. < ku + ltà. 



KÚTÀ-KÚYÉ ' 

KÚT À, s. Um tipo de peixe. 

KÚTÁKUTÀKUTA, s. Esforço convulsivo. 

4§0 

KUTUKUTU, adj. Cedo pela manhã. Ó dé ní kutukutu - Ele chegou cedo pela 

manhã (aproximadamente 6h). V àwúrq. 

KUTUPU, s. Barulho, tumulto. 

KÚTUPÚ, s. Tipo de roupa nativa para mulheres. 

KÚUR9Lt, s. Boa-noite. 

KÚYE, adj. Esquecido. Ó kúyê púpq - Ele é muito esquecido. 

L, pref. Forma modificada da palavra ni ou ní quando seguida de palavra iniciada 

por vogal diferente dei: kíni eyí? = kíl.i!yí? - O que é isto?; ní qritn = lqritn -

no pescoço; ní àpà = lápà - no bolso; ní owó = l.ówó - ter dinheiro. V li. 

LÁ, v. 1. Lamber, sorver. Ó lá oyin - Ele lambeu o mel. Z. Sonhar. Ó máa lá púpq 

- Ela costuma sonhar muito. 3. Absolver. 

LÀ, v. I. Rachar, fender, quebrar. Abo náà là sí méji - O prato se partiu em dois. 

> elà - fragmento. Z. Separar, dividir, partir, abrir no sentido de separar. 

Ó la enu - Ele ficou surpreso (lit. ele abriu a boca); Ó là mí lójú - Ele abriu 

meus olhos; Ó la obi - Ele partiu (abriu) a noz-de-cola. 3. Salvar. Oàgitn là 

mí - O remédio me salvou. V gbàlà. 4. Escapar, fugir, escorrer qualquer subs· 

tância. Ó la ewu - Ele escapou do perigo; Omi là páapáa sí mi !ara - A água 

escorreu pelo meu corpo. 5. Enriquecer, tomar-se rico. Eléyií kà le lá á - Isto 

não pode enriquecê-lo. > qlà-fortuna, riqueza. 6. O nascer do sol ou dá lua. 

Oàritn là - O sol nasceu. 5. Escapar, fugir. 

LÀBÀ, s. Mochila, bolsa. 

LABALÁBÁ, s. Borboleta. Àwa rí labalábá náà nfà - Eu vi a borboleta voando. 

LÁBÁLÉ, LÁBALE•LÁBALE, adv. Repetidamente, sucessivamente, um 

depois do outro. 

LÀBÁRI, LÀBÁRE, s. Notícias (do hauçá alhabari). 

LABÀTÀ·,Sl, v. Partir o casco. 
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lÁBÀWQN, lÁBUKU - lÁFO ' 

LÁBÀW9N, LÁBUKU, adj. Estragado, manchado, defeituoso, poluído. 

LÁB!, prep. Sob, embaixo de. ~ wo lwé mi lábef tábíll - Olhe o livro embaixo da 

mesa; Ó ngbé ní ab1 afárá - Ele está morando embaixo da ponte. = ní abef. 

LÁBt, v. Tomar, sorver a sopa. Ó lábÇ - Ele tomou a sopa. < lá + qbÇ. 

LABÉLABÉ, s. Um tipo de planta. • • 
LÁB,Lf, adv. Secretamente. 

LÁBORÍ, adv. Acima de tudo. Ó wà láborí gbogbo wqn - Ele está acima de 

todos eles. 

LÀBÚ, v. Amadurecer, ganhar maturidade. Ó làbú - Ele se tornou adulto. < là 

+ lbú. 

LÁBÚ, LÁRÚ, s. Mistura de cinzas para fixar tintura. 

LÀDÁNI, s. Muezim, aquele que convoca os muçulmanos para a mesquita. 

LÀDÍ, v. Explicar, esclarecer, expor. Ó làdí qri;J náà - Ele esclareceu a matéria. 

LÁDiRÕ, ALÁDiRÕ, s. Um tipo de pote perfurado para escorrer qualquer 

líquido dentro de outro pote menor. 

LÁDÕFO, s. Vaidade. 

LÁDUGBÓ, s. Um tipo de pote, de vasilha. 

LÁDUN, v. Ser doce, ter um gosto agradável; adj. Doce, saboroso. Ó ládun -

Ela é doce. 

LÁDUURU, s. Grande quantidade. Láduuru gbogbo àun tó ie fún q, o tún nbú u 

- A grande quantidade de coisas que ele fez para você, apesar de tudo, você 

o insultou de novo. 

LÁÉLÁÉ, LÁYÉLÁYÉ, adv. Sempre, há muito tempo, eternamente. ~ kú 

láéláé! - Há quanto tempo não o vejo! (uma forma de saudação). Usado 

negativamente tem o sentido de nunca. Kà níí wá síbí láéláé- Ele não virá 

aqui nunca. V láíláí. 

LÁERf, adj. Cansativo. Iié ylí láere - Este trabalho é desgastante. 

LÁFÉÉFÉ, adJ'. Airoso, espaçoso, amplo. •• • 
LÁFETÁN, adv. Amado ao extremo. • 
LÁFO, adj. Largo, penetrável. 

i-· 
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' lÁFOJÚDI lÁGBEGBE 

LÁFOJÚDI, adj. Insolente, atrevido, impertinente. Ó láfojúdi - Ele é imperti-

nente. 

LÁFÚN, s. Farinha de mandioca. 

LÁGÁ, adv. Facilmente. Ó tq lágá - Ele saltou facilmente. 

LÁGÀBAGEBE, adj. Hipócrita, impostor. 

LÁGÀNM9, s. Uma pessoa preguiçosa, indolente. 

LÁGARÁ, adj. Exasperado. Ó dá mi lágará - Ele me fez sentir exasperado. 

LAGI, v. Cortar, raclrnr lenha para fazer fogo. < là + igi. 

LAGÍDÍ, adj. Teimoso, obstinado. 

LÁGÍDÍGBA, s. Um colar de contas feito da casca da noz da palmeira, ou de 

chifres de búfalo, usado pelas mulheres. Representa o símbolo da feminilidade 

entre o povo yorubá. 

LAGILAGI, ALAGI, s. Lenhador, serrador. 

LAGOGO, s. Tocar campainha ou sino. Ó lagogo - Ele tocou o sino. < lu + 
agogo. 

LÀÁGUN, v. Transpirar. Ó nlàágiln - Ele está transpirando. < là + àógiln. 

LÁGBA, s. Tipo de comida feita de milho. 

LAGBÀ, ILAGBÀ, s. Açoite do cavalo, chicote. 

LÁGBÀDUBÚ, adv. Transversalmente, diametralmente. 

LÁGBÁJÁ, s. Fulano de tal, aquela pessoa. Usado para evitar citar o nome de 

uma pessoa. Lágbájá sq fún mi pé Ójó kà sí nkankan - Certa pessoa disse para 

mim que Üjô não está com nada. 

LÀGBÀLÀGBÀ, adj. Retorcido, enrodilhado. Ejà ylí nse làgbàlàgbà - Esta 

cobra está retorcida. 

LÁGBÁRA, v. Ter força, firmeza, poder. Ó lágbára lórí wa - Ele tem poder 

sobre nós; Gbogbo enlà lágbára, iugbqn Qlijrun lágbára ju - Tudo é força, mas 

só Deus é poder (lit. todas as pessoas têm força, mas só Deus tem o poder). 

LÁGBEDEMÉJi1 prep. Entre, no centro de. Ilé mi wà lágbede méjl qjà àti ilé r~ -

Minha casa está situada entre o mercado e a casa dela. Ó dúró ságbede méjl 

wqn - Ele se levantou entre eles. V ààrin . 

LÁGBEGBE, adv. Nas proximidades, por perto. Ibàmíràn lágbegbé ibef -

Em outra parte próxima de lá. 
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LAHÜN - LÁlDÜNMÓ ' 
41.§4 

LAHÍIN, v. Começar a falar. Qm9 mi nlahUn - Minha criança está começando 

a falar. < là + ohUn. 
LÁHUN, !AHUN, adj. Ser miserável, avarento, sovina. Ó láhun - Ele é mão

fechada, sovina. 

LÁi, prep. Sem, não. Usado como prefixo negativo de palavras. Ó wà lálsun -
Ele está sem dormir; Má 19 lá!rí mí - Não vá sem me ver; t<jjú - cuidar, tomar 

conta; láit<jjú - abandonado; m<j - ser limpo; lá!mó - impuro. V ài, lálsí. 

LÁÍ, LÁÍLÁÍ, adv. Para sempre, há muito tempo, eternamente. Ó jáde 19 láílái 

- Ela foi embora para sempre. V làéláé. 

LÁlÀW9, adj. Incolor, sem cor. 

LÁiBÁ adj. Que não foi encontrado. 

LÁlBÀJi, adj. Incorrupto, inviolado, não apodrecido. 

LÁlBÀLiRU, adj. Destemido, intrépido. 

LÁlBÁ1.9, adj. Desacompanhado, sem ir junto. 

LÁlB~RU, adj. Destemido, sem ter medo. 

LÁlBÍ, adj. Sem ser gerado. 

LÁRBlKÍT À, adj, Descuidado, desatinado. 

LÁtBÕ, adj. Aberto, descoberto. 

LÁtB9, adj, Sem alimentação. 

LÁlBÍI, adj. Inteiro, íntegro. 

LÁlBÍIKU, adj. Não diminuído, inteiro. 

LÁlBÍIKÚN, adj, Sem acrescentar. 

LÁlBUYlNFÚN, adj, Desrespeitoso, mal-educado. 

LÁiDÁBÁ, adj. Inesperado. 

LÁlDÁJÚ, LÁlDÁNÍLÓJÚ, adj, Duvidoso, incerto. 

LÁlDÁRA, adj. Deselegante, cafona, não ser bonito; adv. Mau. 

LÁIDÁSÍ, adv. Inexoravelmente, completamente. 

LÃlDi, adj. Rude, cruel, rígido, sem ser macio. 

LÁlD,W9, adj. Sem relaxar, contraído. 

LÁlDÍBÀJi, adj. Incorruptível. 

LÁIDÍYELÉ, adj. Sem preço. 

LÁtDc}GBA, adj. Desigual, irregular, anormal. 

LÁIDUN, adj. Desagradável, sem gosto, intragável. 

LÁlDÍINM9, adj. Aborrecido, sem agradar, pesaroso. 

1 
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4§5 ' LÁ)DURA- LÁÍlÀ 

LÁRDURA, adv. Facilmente, sem fazer esforço. 

LÁiDÚRÓ, adj. Persistente, contínuo, incessante. 

LÁIFÀGÍIN, LÁiFÀGUNL9TÍTÍ, adj. Brevemente, logo. Emi yíà ie orà àri1à 

láifàgünlqtíti - Eu farei minha obrigação brevemente. = láifàgunm<j. 

LÁiFAGBÁRA!E, adj. Sem força ou compulsão, naturalmente. 

LÁlFÀL9PiTíTÍ, adv. Brevemente, logo. 

LÁiFARABAL~, adv. Atrevidamente, irrefletidamente. 

LÁiFARAM9RA, bdj. Incoerente. 

LÁiFÁRÍ, adj. Sem raspar a cabeça. Ó sorà àrlsà láifárí - Ele fez o ritual sem 

raspar a cabeça. 

LÁiFi, adj. Indesejado, desagradável, repugnante. 

LÁBFÍ, s. Incivilidade, .desrespeito. 

LÁtFÍFAL~, adv. Prontamente, rapidamente. 

LÁiFiFitE, adv. Relutantemente. 

LÁiFOJÚSÍ, adv. Apaticamente, indiferentemente. 

LÁiFÕY A, adv. Audaciosamente, sem medo. 

LÁIGÚNGiG,, adj. Desigual. 

LÁIGBÀ, adj. Inaceitável. 

LÁlGBÉBÉ, adJ'. Inexorável, não ser suplicado. • • 
LÁiGB§K~LÉ, adj. Desconfiado. 

LÁiGB~SAN, adj. Não vingado, sem desforra. 

LÁIGB9N, adj. Imprudente, sem inteligência. 

LÁiGBc}NRAN, adj. Desobediente. 

LÁlKÀ, adv. Sem conta. 

LÁlKÁNJÚ, adv. Sem pressa. 

LÁIK9LÀ, adj. Sem ser circuncidado. 

LÁtK9WÉ, adj. Iletrado, sem estudo. 

LÁiKÚ, adj. Imortal. 

. LÁIKU, adj. Sem restos, sem sobras. 

LÁIKÚN, adj. Vago, não cheio. 

LÁiKUN, adv. Discretamente. 

LÁiLÀ, adv. Inseparavelmente. 
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LÁJLÁBÀWQN - LÁiLÉERÍ "IS 

LÁiLÁBÀW<}N, adj. Imaculado, sem defeito. 

LÁiLÁBUKU, adj. Sem marcas, incólume. 

LÁiLÁBULÀ, adj. Não diluído, puro. 

LÁKLÀDÍ, adj. Inexplicado. 

LÁiLÁGBÁRA, adj. Fraco, sem forças. 

LÁÍLÁÍ, LÁÉLÁÉ, LÁÍ, adv. Para sempre, há muito tempo, eternamente. 

Ó jáde lq láíláí - Ela foi embora para sempre. V láéláé. 

LÁiLÁKÓSO, adj. Sem controle, ingovernável. 

LÁiLAÀLÀ, adj. Ilimitado. 

LÁiLÁÀNÚ, adj. Ingrato, sem compaixão. 

LÁiLÁPÀ, adj. Sem braço, sem manga. 

LÁiLÁRÉKÉREKÉ, adj. Simples, sem sofisticação. 

LÁiLÁ!f, adj. Sem autoridade, sem força. 

LÁiLÁ!Ci» adj. Sem roupa, despido. 

LÁiLEDÁLÓHUN, adj. Inquestionável, conclusivo. 

LÁiLEDÍBÀJi, adj. Incorruptível. 

LÁlLEDÍYELÉ, adj. Inestimável. 

LÁlLÉGUNGUN, adj. Sem ossos, mole. 

LÁBLEGBE, adj. Injustificável, insuportável. 

LÁlLÉHÍN, LÁlLÉYÍN, adj. Sem dentes. 

LÁlLEKAYE, adj. Inumerável, sem conta. 

LÁlLEKÍYESÍ, adj. Sem observação, imperceptível. 

LÁiLEK9JÁ, adj. Impenetrável, inacessível. 

LÁlLELÀNNÍJÁ, adj. Sem conciliação, irreconciliável. 

LÁiLELUJÁ, adj. Imperfurável. 

LÁlLEM{>, adj. Incompreensível. 

LÁlLEPÀÀLÀ, adj. Sem limites, sem fronteiras. 

LÁBLEPÀPADÀ, adj. Sem alteração, irrevogável. 

LÁlLEPARi, adj. Sem destruir, sem apagar, inesquecível. 

LÁlLERA, adj. Sem saúde, fraco, impotente. 

LÁiLÉRE, adj. Inaproveitável. 

LÁlLÉERÍ, adj. Sem recheio, puro. 

LÁiLERÍB", adj. Improvável. 

LÁlLÉRÕ, adj. Inconcebível, sem imaginação. 

LÁBLÉSO, adj. Infrutífero, sem resultado. 

~ • LÁiLERísH LÁiLÓYE 

LÁiLEJE, adj. Sem poder de fazer, incompetente, incapaz. 

LÁlLESÚNM<}, adj. Inacessível, inatingível. 

LÁlLEfÁL<}GBi, adj. Invulnerável. 

LÁiLEJi, adj. Invencível, imbatível. 

LÁlLEJÍDÍ, adj. Irremovível. 

LÁiLEJÍNÀ, adj. Infalível, sem abrir a guarda. 

LÁiLÉTÍ, adj. Descuidado, distraído. 

LÁiLÉWU, adj. Inofensivo, sem perigo. 

LÁiLEYÀ, adj. Inseparável. 

LÁlLEYÍ, adj. Imóvel. 

LÁlLEYBPÀ, adj. Imutável. 

LÃiLiGÀN, adj. Sem culpa. 

LÁiLiGB,RA, adj. Inigualável, sem igual. 

LÁBLEÉMÍ, adj. Sem respirar, inanimado, morto. < lái + lê + êémí. 

LÁiLh,, adj. Inocente, sem pecado, sem culpa. 

LÁiLiTÀN, adj. Sincero, inocente, sem falsidade. 

LÁiLiWU, adj. Sem roupa, sem vestimenta. 

LÁlLÕ, adj. Sem uso comum. 

LÁlLÓFIN, adj. Sem leis, ilegal, ilícito. 

LÁiLÓHUN, adj. Sem voz, mudo. 

LÁlLÓGO, adj. Sem glórias, infeliz. 

LÁiLÓJÚ, adj. Complicado, sem costura. 

LÁlLÓJÚTi, adj. Imprudente, descarado, sem-vergonha. 

LÁKLÓMI, adj. Seco, sem água. < lái + ní + omi. 

LÁiLÓPIN, adj. Sem fim, infinito, ilimitado. 

LÁlLÓRÚK9, adj. Sem nome, anônimo. 

LÁlLOOT<}, adj. Infiel, desleal, falso. 

LÁiLÓYE, LÁiMÕYE, adj. Indiscreto, mal-educado. 

LÁlLÓYE, adj. Sem título. 
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lÁlLQJQ - lÁÍNÍLÉ ' 

LÁtL9J9, adj. Sem data. 

LÃiL9J9LÓRÍ, adj. Menor de idade, ser mais novo. 

LÁiL9M9, adj. Sem filhos. 

LÁiL9Pf, adj. Sem gratidão, mal-agradecido, ingrato. 

LÁIMI, adj. Não abalado, firme, inflexível. 

LÁtMOORE, adj. Sem bondade, ingrato. 

LÁIM9, adj. Sem limpeza, impuro. 

LÁiM9, adj. Sem intenção, por casualidade. 

LÁiMC}MÉJi, adj. Sem artifício, simples. 

LÁIMC}NÍW9N, adj. Sem moderação, além da medida. 

LÁiM9Rí, adj. Inexperiente. 

LÁiM9W9DúRÓ, adj. Sem alívio, incessante. 

LÁlMÚRATÍiLE LÁlMÚRASÍLE, adj. Despreparado, desprevenido. 
~ •' . 

4].§§ 

LÁiMÚRAiJÀ, adj. Desarmado, despreparado para a luta. Ó wà láimúra ljà -

Ele está desarmado. 

LÁtNÁÀNÍ, adj. Imprudente. 

LÁlNÍ, adj. Sem ter, desprovido de. < lál + ní. 

LÁiNÍ·ÀLÀÁFÍÀ, adj. Sem ter paz, miserável, infeliz. 

LÁlNÍ·ÀPEERE, adj. Sem forma definida; sem explicação. •• • 
LÁlNÍÀJ!, adj. Sem autoridade, sem poder. 

LÁlNÍ·BÀTÀ, adj. Sem sapato, descalço. 

LÁlNÍ•BÁWÍ, adj. Sem culpa, justo. 

LÁiNíBtRil, adj. Sem medo, pacífico. 

LÁINÍBÕ, adj. Estreito, sem amplitude. 

LÁINÍBÍIGBE, adj. Sem residência, errante. 

LÁINÍDÍ, adj. Sem fundamento. 

LÁlNÍFf, adj. Sem amor, carente. < lál + ní +fé. 
LÁlNÍFIRA, adj. Sem ser notado, esquecido. 

LÁiNÍGB~KtLÉ, adj. Incrédulo, infiel. 

LÁlNÍKÚKUU, adj. Desanuviado, límpido. 

LÁiNÍLÁÁRÍ, adj. Sem importância, insignificante. 

LÁINÍLÉ, adj. Sem casa, sem lar. < lá + ní + ilé. 

LÁlNÍPA, adj. Sem poder, sem capacidade. 

LÁBNÍPALÁRA, adj. Inofensivo. 

LÁINÍPEKUN, adj. Sem fim, ilimitado. • 

' lÁÍNÍPA - lÁÍRETÍ 

LÁBNÍPILE, LÁlNÍPILEtE, adj. Sem começo, sem origem. • ••• 
LÁlNÍPÕ, adj. Sem domicílio, inseguro, vagabundo. 

LÁBNÍRA, adj. Sem dificuldade, fácil. 

LÁlNÍRETÍ, adj. Sem esperança. 

LÁBNÍPf, adj. Sem,escamas. Àwa kà N ~já lálnípé - Nós não comemos peixe 

sem escamas. 

LÁlNÍRÕ, adj. Sem planejamento. 

LÁtNÍRUN, adj. Sem cabelo, calvo. 

LÁlNÍSÀLt, adj. Sem base, infundado. 

LÁiNÍff, adj. Sem ter trabalho, desempregado. 

LÁiNíTfL<?RilN, adj. Descontente, sem satisfação. 

LÁlNÍTiJú, adj. Sem modéstia, atrevido. 

LÁINÍWÀRERE, adj. Imoral. 

LÁiNíW9N, adj. Imensurável. 

LÁRNÍWÚKÀRA, adj. Sem ter fermento. 

LÁlNÍYE, adj. Sem compreensão, tolo. 

LÁiNÍYiN, adj. Irreverente, desrespeitoso. 

LÁtNíY9Nú, adj. Sem ter pena, ingrato. 

LÁIPA, adj. Sem matar. 

LÁiPARf, adj. Sem eliminar, sem apagar, em vigor. 

LÁIPE, adj. Sem ser chamado, não convidado. 

LÁiPÉ, adj. Imperfeito, deficiente. 

LÁtPf, adj. Sem atraso, sem demora, rápido, logo. Óun 6 wá láipé - Ele virá 

logo; adv. Recentemente. 

LÁtPÍN, adj. Indivisível, inseparável. 

" 1 LAIPIN, adj. Sem terminar, intermináve . 

LÁiP9N, adj. Sem amadurecer, cru, prematuro. 

LÁtRÉKC}JÁ, adj. Sem passar por cima. 

LÁiRETÍ, adj. Inesperado. 
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LÁiR~ - LÁl?EGBANGBA ' 

LÁiR,, adj. Hostil, não ser cordial. 

LÁtR,, adj. Incansável. 

LÁIRÍ, adj. Invisível. 

LÁtRÍRAN, adj. Sem visão, sem memória. 

LÁtRÍWÍSÍ, adj. Sem censura, irrefutável, conclusivo. 

LÁiRONÚ, adj. Sem pensar, sem refletir. 

LÁtRÕT'L', adj. Sem precaução, inesperado. 

LÁIR9RUN, adj. Inconfortável, inconveniente. 

LÁlsANWÓ, adj. Sem pagar. A wqlé láisanwó - Nós entramos sem pagar. 

LÁtsÍ, adj. Inexistente, nulo, sem. Ayé kan láisí iwà-ibàjé há j~ àlá tí kà le ~/; bí? -

Um mundo sem corrupção é um sonho possível de acontecer?; Mole nn láisí 

àár~ - Eu posso caminhar sem me cansar; alálsí - aquele que não existe. 

LÁtsiAN, adj. Desagradável, injusto, feio. 

LÁtSÍÀNÍÀNÍ, adj. Sem dúvida. Láisíàníàni àwa yíà lq sílé - Sem dúvida, nós 

iremos para casa. 

LÁlsÍLÓJú9NÀ, adj. Fora de propósito, absurdo. 

LÁiSÍMI, adj. Sem descanso, incansável, ocupado, contínuo. 

LÁtslN, adj. Sem companhia, que anda sozinho. 

LÁhÍ!ÚGÀ, adj. Sem açúcar. Ó mu i;kq láisÍ!Úgà Ela tomou mingau sem açúcar. 

LÁis9, adj. Sem falar. 

LÁts9L9R9, adj. Sem dizer palavras, indizível. 

LÁiSUN, adj. Sem dormir, alerta. 

LÁt!ÀKÓKO, adv. Prematuramente. 

LÁi!ÀPffRf, adj. Sem dar sinal, sem vestígios. 

LÁiJÀÁRE, adj. Sem se cansar, infatigável. 

LÁi!ÀRÍY Á, adj. Sem alegria, sem festividade. 

LÁt!E, adj. Sem fazer, inacabado. Wón fi i~é sili; láise - Eles deixaram o trabalho 

inacabado. 

LÁt!EBtKAN, adv. Em nenhum lugar. 

LÁl!EDÉ, adj. Inacessível. 

LÁt!EDÉDÉ, adj. Sem regularidade, sem correção e consistência. 

LÁIJEGBÀKÚUGBÀ, adj. Incomum, infrequente. 

LÁIJE<iBAN<iBA, adj. Sem abertura, sem espaço. 

LÁi!E<iBE, adv. Imparcialmente, justamente. 

LÁtfEGBÉ, adj. Insuportável. 

LÁtJERÚ, adv. Honestamente, francamente. 

LÁiJETÀN, adj. Incompleto, inacabado. 

LÁlJETÀÀRÀ, adj. Indireto. 

LÁt!ETARA, adj. Sem zelo, sem interesse. 

LÁIJETARA, adj. Sem fazer parte do corpo. 

LÁijEUN, adj. Sem gentileza, rude, grosseiro. 

LÁtf,, adj. Inocente, sem maldade. 

LÁtJ,TAN, adj. Verdadeiramente, sinceramente. 

LÁIJÍSÍL,, adj. Sem abrir. 

LÁtJODODO, adj. Injusto, parcial. 

LÁiflYEMÉJi, adv. Indubitavelmente, sem dúvidas. 

LÁiJOJÚRERE, adj. Desfavorável. 

' LÁ]?ÉGBÉ - LÁ1Wí 

LÁtjORO, adj. Sem dificuldade, facilmente. Ó iiié lá~àro - Ele fez o serviço 

sem dificuldade. 

LÁi!àóT9, adj. Sem sinceridade, injusto, falso. 

LÁiJ9RA, adj. Sem cautela, sem precaução. 

LÃIJ(>TÚN, adj. Sem estar novo, usado, velho. 

LÁiJ9TÚN•LÁi!9Si, adj. Imparcial. 

LÁIJÚSÍ, adj. Sem prestar atenção, sem interferir, indiferente. 

LÁiTASÍLE, adj. lnderramável, sem entornar no chão. • 
LÁIT,L9RUN, adj. Sem satisfazer, insaciável. 

LÁiTÓ, LÁtTÓNKAN, adj. Insuficiente. 

LÁiTÕRO, adj. Sem assento, inquieto, perturbado. 

LÁiT9, adj. Infiel, injusto, inconveniente. 

LÁiT9Jú, adj. Sem cuidar, abandonado, largado. 

LÁiTilM9, adj. Sem tradução, sem significado. Qrg yii láitumq - Esta palavra 

não tem tradução. 

LÁiwÁ, adj. Ausente, não esperado. 

LÁiWÀP,, adj. De existência curta. 

LÁlWÍ, adj. Sem dizer nada. 
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LÁIWÕTÁN, adj. Malcurado, malsarado. 

LÁiWÇ>, adj. Sem vestir, despido. Ó jáde láiw9 Çwu - Ele saiu sem camisa. 

LÁiWc}PÇ>, adj. Incomum, raro. 

LÁIWÚ, adj. Sem fermento. 

LÁiY À, adj. Intrépido, corajoso. 

LÁiY À, adj. Indivisível, inseparável. 

LÁiY ANJÚ, adj. Confuso, distorcido. 

LÁiY APA, adv. Pacificamente, unicamente. 

LÁiY ÁRA, adj. Lento, enfadonho, vagaroso. 

LÁIYÉ, LÁYÉ, adj. No mundo, vivo. Ó wà láyé, ó wà láye - Ele está no mundo, 

ele está vivo. V. láyê. 

LÁIY,, adj. Sem dignidade. 

LÁiY,RA, adv. Firmemente, inabalavelmente. 

LÁIY,Sf, adj. Imóvel. 

LÀJÀ, v. Reconciliar, pacificar. Ó là wá níjá - Ele nos reconciliou; Ó se ilàjà -

Ele atuou como mediador. 

LÁJÉ, v. Fazer, ganhar dinheiro. 

LÁJtNBÍTI, s. Prostituta. = àgbere. 

LÁÁJÕ, v. Ser amável, ter simpatia. 

LÀJÁ, v. Atravessar. Mo la ilú náà já - Eu passei por aquela cidade. 

LAJÚ, v. Abrir os olhos de alguém, ser civilizado, ser refinado. Ó là mí lójú -

Ele abriu meus olhos (lit. ele iluminou minha mente, ele me mostrou como 

agir). 

LÀKÀKÀ, v. Lutar com todo o poder da pessoa, se esforçar com dureza. 

Ó làkàkà láti 1e é - Ele se esforçou bastante para fazer isto. 

LÁKÁLÁKÁ, s. Salto, pulo. Ó ~e lákáláká - Ele está fazendo saltos. 

LÁKÀRE, LÁKÀYE, s. Senso comum. 

LÁKÓKÕ, adv. Pontualmente, no tempo certo. Mo lákókó kà láti 1e é -

Eu tenho um tempo determinado para fazê-lo. 

LÁKÓPÇI, adv. Juntos com, ao mesmo tempo. < àkópq - uma multidão. 

LÁKÓTÁN, adv. Finalmente, totalmente, conjuntamente. < kótán. Ó kó wqn 

tán - Ele levou tudo deles. 
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LÀK9JÁ, v. Passar. Ó la qnà kqjá - Ele passou ao longo da estrada. 

LÁK<}JE, adv. Primeiramente. 

LÀKÚRE<iBÉ, LÀKUE<iBÉ, s. Reumatismo, lumbago. Làkúregbé mu mi 

Eu tenho reumatismo; Êmi kó fef kí ibà tàbí àisàn Je làkúregbé inúrírún - Eu não 

quero que tenha febre ou doença, reumatismo e dor de estômago. 

LALA, s. Tipo de saliva seca na boca de criança. Qm9 y!í fa laia sefnu - Esta 

criança removeu a saliva da boca. 

LÁLÁ, v. Exercer, esfqrçar-se, empenhar-se. Ó~e lálá- Ele está se empenhando. 

LÁLÁ, v. Ter um sonho, sonhar. Ó lálá - Ele teve um sonho, ele sonhou; 

Kà lálá pé ó wà - Ele não imaginou que pudesse existir. 

LÁLÁ, LÁÁLÁ, adv. Usado negativamente, significa não estar perto. Kà tí lpa 

lálá oobi - Ele não está perto da família; Kà pa lálá erà mi - Ele não é como eu 

imagino. 

LÁLÁ, LÁÚLÁÚ, adv. Intensamente. Aso funfun láúláú - A roupa é intensa

mente branca. 

LÀÀLÀ, v. Limitar. Ó lààlà - Ele limitou as terras. < la + ààlà. 

LAÀLÀ, s. Cuidado, atenção. Mo nkàwé laàlà ilef - Eu estou lendo um livro 

com cuidado à noite. 

LÁLÀBÁPÀDÉ, adv. Casualmente, inesperadamente. 

LÁLÀFO, prep. Entre; adj. Espaçoso. 

LÀLÀJÁ, WAWAJÁ, v. Correr uma distância durante um dia. 

LÁLAfÍ, v. Inquietar, atormentar-se, preocupar-se. Owó yií lálà1í Ôjó - Este 

dinheiro está preocupando Oj6. 

LÁL,, adv. Noite. Àwa 19 sílé r~ lálef - Nós iremos para sua casa à noite. < ní 

+ alef. 

LALfHU, v. Abrir o chão para germinar, brotar. < là + ile + hU. 
LÁLi, s. Planta cujas folhas são usadas para pintar as unhas de vermelho. 

Lawsonia inermis (Lythraceae). 

LÁÁLÍ, v. Abusar, insultar. Ó láálí mi - Ele abusou de mim. = bú . 

. LÀL9, v. Passar, atravessar um rio. Ó la odà kqjá - Ela atravessou o rio. 

LÀLÓHUN, v. Compelir alguém a dizer algo que não queira. Ó là mí lóhUn -

Ele me aborreceu tanto que eu repliquei. 

LÀLÓJÚ, v. Iluminar. V lajú. 
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LÀLÓYE, v. Explicar, esclarecer. Ó là mi lóye - Ela me explicou. 

LÁK9K9, adv. Primeiro, no início. Lák<jkq kikí ifénul<anu nikan ni - No começo, 

apenas nos beijávamos. < ní + àlu;ik<j. 

LÁMi, v. Ter marca, ter sinal. Ó lámí àr),;à rÇ - Ele tem a marca da divindade 

dele. < ní + àmi. 

LAMÍ•LAMÍ, 5. Lavadeira (inseto). 

LÁM9, adj. Argiloso. 

LÁM9M9!E, adv. Intencionalmente, sabidamente, premeditadamente. 

LÀM9RÀN, DÁM9RÀN, LÀMCi), v. Propor, sugerir. 

LÁM9RÍN, LÁGBÁJÁ, 5. Palavra usada para evitar citar o nome de uma 

pessoa. Lám9rín 5q fún mi pé kà 5Í nkankan - Certa pessoa me disse que ele 

não está com nada. 

LÁMURÍN, s. Um tipo de lagarto. 

LÁMÚRÚDU, 5. Nome do pai de Oduduwà, herói mítico yorubá. 

LÁNÁ, adv. Ontem. Ó bá mi IJ? láná - Ela foi comigo ontem; A dédé rí yin láná 

- Nós vimos vocês ontem, por acaso. < ní + àná. 

LÀNÀ, v. Abrir um caminho, fazer uma trilha. Ó lànà - Ele abriu uma nova 

estrada. < là + qnà. 

LÁNGBÊ, 5. Milho verde cozido. 

LÁNÍY ÀN, adj. Sociável, generoso, afável. 

LÀNÍOJÚ, v. Civilizar. 

LANU, v. Abrir a boca. < là + çnu. 

LÁÁNÚ, adj. Compadecido, piedoso, ter misericórdia. Eyí !e mí láánú - Isto me 

fez piedoso. < ní + àánú. 

LAPA, v. Abrir uma trilha. Ó lapa - Ele abriu um novo caminho. < là + ipa. 

LÁPÁ, adv. Do lado de, na direção de. Ó wà lápá qtún- Ele está do lado direito. 

< ní + apá. 

LÁPÁ, L,KA, L9M9w9, adj. Cheio de ramos, ramificado. 

LÀPÁLÀPÁ, 5. Doença de pele. 

LÀPÁ•LÀPÁ, BÕTUJ~, EWÊ AYABA, s. Tipo de planta cujas folhas são 

4sadas co11tra a disenteria e para fazer cercas~vivas. Ao mesmo tempo, 
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produz um óleo causador de irritação na pele das crianças, o que a faz dar 

nome à própria doença. ]atropha curcas. 

LÁPÁKAN, adv. De um lado, à parte. Fún mi lápá kan - Dê-me uma porção. 

> apákíní-1~ parte (de um livro etc.). 

LÁPÀTÁ, 5. Bolo de milho frito ou assado. 

LÁÁP9N, adj. Trabalhador, infatigável. Ó láápqn - Ele é um trabalhador apli

cado. 

LARA, v. Ter ciúmes, ter inveja de. Ó Iara mi - Ela tem ciúmes de mim, ele está 

interessado em mim. > ilara - inveja; onílara - pessoa invejosa. V ojú lwkàrà. 

LÁRA, adj. Corporal, material. É usado para significar a parte concreta da pessoa 

ou de algo. Gé fún mi lára ~ran ylí - Corte para mim uma parte desta carne; 

Mo fún wàrà lára màlúu náá - Eu ordenhei aquela vaca (lit. eu apertei o leite 

do corpo daquela vaca); Ojú mi kà kúrà lára r~ - Meus olhos não se afastam do 

corpo dela. < ní + ara. 

LÁRA, adj. Forte, corpulento, gordo. Ó lára - Ele é robusto. 

LÁRA, prep. Entre, no meio de, em. 

LÁRÀ, s. Tipo de arbusto que produz o óleo de rícino. Ricinus communis 

(Euphorbiaceae). 

LÁRE, v. Ter direito, ter justiça. Ó dá mi láre - Ele deu um veredicto a meu 

favor. < ní + àre. 

LÀR!LÀRE, adv. Ocasionalmente. 

LÁRÊKÊREKÉ, adj. Astuto, esperto. 

LÁÁR!, LÁÀÁR!, adj. Cansativo, fadigoso. Iié yií láár~ - Este trabalho é can

sativo. < ní + àárÇ. 

LÁÁRÍ, s. Valor, importância. Ó ní láàrí - Ele tem valor. 

LÁÀRIN, LÁÀÀRIN, prep. No meio de, entre. àun njó láàrin àri!à méji -

Ela está dançando entre duas divindades; Àwa wà ní ààrin àwqn qré -

Nós estamos entre amigos. = ní ààrin. 

LÁRlNKÁ, adj. Um tipo de rato. 

LÁRIWO, adj. Barulhento. 

LÁROYÊ, s. Debate, discussão, controvérsia. 

LÁÀR9, LÁÀÁR9, adv. Manhã. < ní + àárq. 
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LÁR9W9T9, adv. Ao alcance das mãos. 

LÁRÚBÁWÁ, s. Um árabe. 

LÁRÚN, adj. Enfermo, doente. > alárún - uma pessoa doente. 

LÀSÀ, LÀSÀSÀ, v. Ter liberdade de escolha. Ó làsà rebi ijà - Ele optou por 

uma jornada de luta. 

LÁSÁN, adv. Em vão, para nada. Ó nsgrq lásán - Ele está falando em vão; énià 

lásán - uma pessoa inútil. 

LÁSÁLÁSÁN, adv. Inutilmente. 

LÁSEKO, LÁSiKÕ, adv. Durante, no tempo de. Lásikô igbà tí 6 ti nsiief -

Durante o tempo que eu estava trabalhando. 

LÁSEPA, s. Um remédio final para cura. Ó sé àr-Un ylí lásepa - Ele impediu esta 

doença com o remédio. 

LÁSl<iBO, s. Confusão, desordem. 

LÁSiKÍ, adj. Afortunado, famoso, bem-aventurado. 

LÁSiKÕ, s. Tempo, hora, período. Yànmuyanmu pi;> lásikà yií -Os mosquitos são 

muitos neste tempo. < ní + àslkà. 

LÁS9YÉ, adv. Extremamente claro, nitidamente. 

LÁ!ETÁN, adv. Completamente, constantemente. 

LÁJ!, v. Jurisdicionado. 

LÁJÍRÍ, adv. Secretamente. < (0írí - segredo. 

LÁTANLÁTAN, s. Ciática. 

LÁTÀRÍ, conj. Por causa de, porque. Látàrí àáre mo se sun - Por causa do can-

saço eu vou dormir. = torí. 

LÁTETEK9!E, adv. Inicialmente, primeiramente. 

LÁTETEK9WÁ, adv. Que vem primeiro. 

LÁT,HiNN.Á.À, adv. Desde aquele tempo. < láti + ~hin + náà. 

LÁT,HiNWÁ, adv. No passado, antigamente, antes. Ôun tó ti nsgrg r~ 

lát~hinwá - Ele estava falando dela antes. 

LÀTl!R!, v. Partir, dividir a madeira em ripas. 

LÁTI, prep. 1. De, desde. É usada depois de um verbo com sílaba dupla e se for 

seguida de outro verbo. Para verbo de uma sílaba, é opcional. Emi kà fl{ràn 
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láti j~ níkàn - Eu não gosto de comer sozinho; Mo fl{ràn láti jejá -

Eu gosto de comer peixe; Mo gbágbe láti ra asq yií - Eu me esqueci de 

comprar aquela roupa; !nú mi dun láti wà láàrin yín - Estou feliz de estar entre 

vocês. Z. Algumas vezes é colocada antes do verbo para expressar propósito. 

Mo fé láti ie é - Eu desejo fazer isto; Ó dé láti iiié - Ele chegou do trabalho; 

Ó dé lát'àná - Ela chegou desde ontem. 3. Em outros casos, é usada para 

indicar direção. Ó dé láti qjà - Ela chegou do mercado; Ôun wá láti ilé mi -

Ela veio da minha casa. V láti ibo, láti dé. 
-' 

LÁTI, prep. Para. Usada antes de verbo no infinitivo. Ó b~ mí láti ràn án U?wó -

Ela me pediu para ajudá-lo. 

LÁTI DÉ, prep. Indica de um lugar para o outro. Mo lq láti ilé dé oko -

Eu fui de casa para a fazenda; Láti ~kq dé Ibàdàn - De Ekó para Ibadam. 

V títí dé. 
LÁTI DI, prep. Indica de um período para outro. Mo sun láti aago kan di aago 

méji !ójojúmó - Eu durmo de uma até duas horas, diariamente. V títf di. 

LÁTi<iBÀ, prep. e adv. Desde, durante, visto que, do tempo que. 

LÁTiGBÀNÁÀ, LÁTiGBÀNÁÀL9, adv. Daí por diante, desde então. 

Látigbànáà lq kà tún ie bi{~ mq - Desde então ele não fez mais assim de novo. 

LÁTi<iBÀWO, adv. Desde quando, quanto tempo. Látlgbàwo ni o tí o ~iief? -

Desde quanto tempo você está trabalhando? 

LÁTiHÍNL9, adv. Daqui em diante, daí para frente. Tq mi látlhínlq-Guie-me 

daqui para frente. 

LÁTI 180, prep. e adv. Donde, de onde, de que lugar. Láti ibo ló ti nbg? -

De onde ele está vindo?; Lát'bo emi mQ q? - De onde eu o conheço? 

LÁTIJ9, adv. Antigamente, velhos tempos. 

LÁTiS1SiYíL9, adv. De agora em diante, daqui para frente. 

LÁÚ, adv. Rapidamente, depressa. Ó fá láú - Ele clareou rapidamente. 

LÁÚLÁÚ, adv. 1. Irreversivelmente. Ó rá láúláú - Ele desapareceu irreversi-

velmente. z. Intensamente, totalmente, perfeitamente. A.!?9 funfun láúláú -

A roupa é intensamente branca; Ó mq láuláú - Ela está totalmente clara. 

LÀWA, contr. Ekó làwa lq = Ekó ni àwa lq - É para Lagos que nós vamos. 

V làun. 

LÀWÁ, v. Começar, principiar. 
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LÁWÀNÍ, s. Turbante do árabe (do árabe laffani). 

LÁW!LÁW!, adv. Um por um, peça por peça. Ó bq ~q láwÇláwé - Ela tirou 

a roupa peça por peça. 

LÁWiN, s. Crédito. Mo gba ~q yií láwin - Comprei esta roupa a crédito. < ní 

+àwln. 

LAW9, v. Abrir as mãos, ser generoso. Ó lawq - Ele é generoso. < là + qwq. 

LÁY À, adj. Bravo, corajoso. Ó láyà - Ele é corajoso. < ni àyà. 

LÀYÉ, v. Explicar, esclarecer. Ó ti làyé mi - Ele já me esclareceu. > àlàyé -

explicação, esclarecimento. V. làdí. 

LÁYE, LÁÀYE, adj. Vivo. Ó wà láàye - Ele está vivo. < ní + ààye. > Aláàye 

- O Senhor da Vida, Deus. 

LÁYE, v. Ter uma chance, ter oportunidade, um espaço. Ó fún mi ní láye -

Ela me deu uma chance de ler o livro; adj. Espaçoso, amplo. Yàrá yií láye - Esta 

sala é espaçosa. < ní + àye. 

LÁY9, adj. Ter alegria, ter prazer. Ó láyq nínú isé yií - Ele tem prazer neste 

trabalho. 

LÁY9LÉ, adj. Confiável. 

LÁY9MB!R!, s. Lagarto de pele lisa. 

LE, v. 1. Ser difícil, árduo. Iié qdç le ~ O trabalho do caçador é árduo. 2. Ser 

forte, sólido, capaz, poderoso. Ara mi le - Meu corpo é forte. > ilera - saúde. 

LÉ, v. 1. Surgir como a lua, aparecer num lugar. Óiupá titun lé - A lua surgiu de 

novo. 2. Estar em cima, empilhar (usado na composição de verbos). Ó dçrit 

lé keftékétef - Ele colocou a carga sobre o jumento. 3. Seguir em frente, seguir 

para longe, correr atrás. Ó lé mi - Ele me seguiu, perseguiu. 4. Ser mais do 

que necessário, exceder. Ó lé lqjq mefta - Ele excedeu três dias. 5. Procurar, 

caçar. Olégbà nlé eku - O gato está procurando o rato; Ó lé bàràbàrà - Ele 

procurou rapidamente. > ilépa - perseguição, caçada. 6. Expelir, expulsar, 

mandar sair. Wqn ti lé akékq náà lc; Eles expulsaram o aluno. 7. Aumentar, 

inchar. Owó mi lé - Meu dinheiro aumentou; Qwq mi lé - Minha mão 

inchou. 

LE, v. aux. 1. Poder físico ou intelectual. Mo le gun çiin - Eu posso montar a 

cavalo; Emi le gbefkÇlé Ql<jrun - Eu posso confiar em Deus; Ó le ie - Ele pode 
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fazer, ele é capacitado a fazer. 2. Dever, precisar. Ójà li! rq lóní - Deve chover 

hoje. 

LÉ, prep. Após, depois. Ó bí lé àkqbi - Ele nasceu depois do primogênito. 

LÉBÁ, v. Ultrapassar. Ó lé mi bá - Ele me ultrapassou. 

LÉBÍRÀ, s. Porteiro, encarregado (do inglês labourer). = oludenà, aláàáru. 

LÉFÓ, v. Flutuar. 

LÉGUN, v. Colocar um exército em fuga. Qtá wa légun wa - Nosso inimigo nos 

afugentou. < lé + ogun. 
LÉGUNSÓKO, s. Nome de uma árvore cuja folha é comestível. 

LÉGBÉLEGBÉ, s. Girino. 

LÉJÁDE, v. Expulsar, ir em frente. Ó lé mi jáde - Ela me repeliu. 

LÉKE, v. Estar em cima, ser superior. 

LÉKELÉKE, s. Pássaro de penas brancas semelhante à garça. Lékeléke ní iyç 

funfun ju Pef Pefiyç lc; A garça tem as penas mais brancas do que as do pato. 

LÉKÚRO, v. Expelir, dispersar, banir. Ó lé mi kúrà - Ele me expulsou. 

LÉL~, adv. Abaixo, sobre o chão. Fi iwé re léli; - Ponha seu livro no chão. 

LÉLÓRO, v. Incitar, instigar, estimular. Ó lé mi lóro kí nie é - Ele me incitou a 

fazer isto. 

LÉLÓRÓ, v. Enfurecer, envenenar. Ó lé mi lóró - Ele me enfureceu. 

LÉLCi), v. Seguir adiante, prosseguir, perseguir. Ó lé mi lq - Ele me perseguiu; 

Nw<jn le j9 lq - Eles podem seguir juntos. 

LÉLC], v. Expulsar, sair. Ó lé jáde lc; - Ele mandou sair. V. léjáde. 

LEMI, contr. llú ni emi lc; = llú lemi l9 - É para a cidade que eu vou. < ni + emi. 

V /Oun. 
LEM9·LEM9, adv. Constantemente, frequentemente, repetidamente. 

LEM9MU, s. O imã, sacerdote muçulmano. 

LÉNÍRÉ, LÉLÉRÉ, v. Apressar, acelerar, dirigir-se. Ó lé mi níré = Ó lé mi léré -

Ele se dirigiu a mim. 

LÉPA, v. Perseguir, correr atrás de. Wqn lépa mi - Ele correu atrás de mim. 

< lé + ipa. 
LÉÉPÁ, adj. Cascudo, sarnento. < eépá. 

LÉPADÀ, v. Voltar atrás. Mo lé e padà- Eu dirigi para trás. 
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LÉPÊ, adj. Poder de invocar maldades para uma pessoa. 

LÉPOLÉPO, s. Nome de uma planta de flor amarela. 

LERA, adj. Saudável, forte. > ilera - saúde. 
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LÉRA·LÉRA, LEMÓ•LEM<}, adv. Repetidamente, frequentemente, um 

depois do outro. < le + ara. 

LÉRÊ, adj. Proveitoso, vantajoso. 

LÉRÍ, v. Prometer, gabar-se. Ó lérí fún mi pé yíà rà mí lqw? - Ele prometeu para 

mim que me ajudará. 

LÉRÍ, LÓRÍ, prep. Sobre, em cima de. Ó sim lérí ile - Ele dormiu sobre o chão. 

< ié +ar!. 

LÉÉRÍ, adj. Sujeira, imundície. Ó nmu omi léérí - Ele está bebendo água suja. 

LÉ RORO, v. Multiplicar, frutificar. Egbó yií lé ràrà - Esta ferida aumentou. 

LÉRÚ<iiBA, adv. Usado para indicar os numerais acima de 200 (lit. mais 200). 

Ex: J?:(wàálerúgba = ç(wàálénígba - 10 mais 200. < le - mais. 

LE!E, v. Ser capaz, competente, hábil. Ó l.e~e - Ele é uma pessoa capaz. 

LÉIÍ, adv. Ano passado. 

LÉ!U, adj. Possuído pela divindade Ê~ii. 

LÉTÀ, v. Repartir, organizar mercadorias para vender. Ó lé ob! tà - Ele arrumou 

as nozes-de-cola para vender. 

LÉTÍ, prep. e adv. Quase, próximo, à mão. 

LÉTÍ, adj. Obediente, submisso. Wón léti - Eles são obedientes. 

LÉTO, LÉTOLÉTO, adv. Ordenadamente, organizadamente, em boa ordem. 

Ó wà létàletà - Ele está bem-ordenado; !~<{ mi ó wà letàlétà - Meu trabalho 

está em boa ordem. 

LÉW<}, v. 1. Estar em cima. Ó ngbé gmg titun léw? - Ele carregou a criança com 

as mãos. 2. Apontar. Ó léwq - Ele apontou a arma. < lé + gwq. 

LÉWÚ, HEWÚ, adj. Grisalho. Ó léwú - Ele tem os cabelos grisalhos. < ní + 
ewú = hU + ewú. 

LÉWU, adj. Perigoso. Mo wu ~mi mi léwu - Eu arrisquei a minha vida; Qnà yli 

kD léwu - Este caminho não é perigoso; Ó léwu - Ele está em situação pe

rigosa. < ni + ewu. 

5<0U ' LEYÍÍ - L~GBIN 

LÊYiÍ, v. Ser este, ser esta. Aya mi leyli = Aya mini êyli - Esta é minha esposa. 

= nlyií. 

L,, adj. Preguiçoso, indolente, difícil. Ôun ni ên!à lç - Ele é uma pessoa indo

lente; Iwg le púpq - Você é muito preguiçoso. 

Lt, v. 1. Coser retalhos, coser remendos, remendar. Olú ti /4 ~g rê - Olú con

sertou a roupa dele. 2. Anoitecer. Al( lé bá mi - A noite me colheu, me 

pegou. 3. Transplantar, enxertar. Ó lef Çg( - Ele fez um enxerto de mandioca. 

' V lq. 

L,, v. 1. Juntar peças, unir, colar, fechar. LÇ ef mq àgiri - Cole-o na parede; 

LÇ iwé y!i mq - Prenda este papel firmemente. 2. Ser elástico, ser flexível. Igi 

yli lê - Esta madeira é flexível. 

LtBÁ, adv. Ao lado de, perto de. Ó wà l<{bá ilé mi - Ele está perto da minha 

casa. 

LtBt, s. Barbatana de peixe. 

LtBtLtBt, adv. Completamente. Ó lú /4bef/4bé - Ele misturou completamente. 

LÉBÚLÉBÚ, LÚBÚLÚBÚ, s. Poeira muito fina. • • 
LtBURUBÚ, adv. Repentinamente. 

Lt,DI, s. Lápis, grafite (do inglês lead). 

LÉDUN, adv. Extremamente, dolorosamente. • 
LttFíN, adv. Fumegante. < Çeffín = êéfín. 

LtFÚUFU, adj. Aéreo, espaçoso, amplo. 

LÉFÚUFULÍLE, adj. Tempestuoso. • 
LtGÀN, adj. Desprezível. 

LtGt, adj. Esbelto. Ó rí lefgef - Ele é muito esbelto. 

LÍ:<iiÉLÉ<iiÉ, adj. Fino, magro. '; . . . 
LÉ<iiÚN, adj. Espinhoso. • 
LtGBÁ, s. Paralítico. 

LfGBt, adv. Ao lado de, junto de. Ôun njó /4gb( àri!à Ela está dançando ao 

lado da divindade dele; ]ókó ní ~gb<{ rÇ - Sente-se do lado dela. = ni êgbef. 

Lf<iiBIN, adj. Imundo, sujo, obsceno, ofensivo. 
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LfHlN, LfYlN, prep. e adv. Após, depois de, atrás. 4hin Ql<jrun kàsí çnití ó li! 

1e - Depois de Deus, não há pessoa que possa fazer (exceto Deus); Ó tq mí 

J{hin - Ele me seguiu atrás; Wç5n máa nféràn láti wà J{hin iyá wqn - Eles gostam 

de estar nas costas da mãe deles. V 1efhin. < ní + ~hin. 
LfHlNLfHlN, adv. Muito depois, longe, atrás de. 

LfHlNNÁÀ, adv. Depois. Ó padà sí ilú rÇ J{hinnáà ó di igbákéji ~gbef - Ela retornou 

para a cidade dela, depois que se tornou a segunda pessoa da sociedade. 

LfHlN•ODE, adv. Sem, de fora. Ó wà J{hin àde - Ele está fora. 

LfHlNTÍ NÁÀ, prep. Depois daquele. 

LfHlNTÍ, conj. e prep. Depois que. 4hin tí ó 1e orà, ó siín - Depois que ele fez 

o ritual, ele dormiu; Lefhin tí mo bá jçun tán, emi yíà lq jijef - Depois que 

terminar de comer eu irei trabalhar. 

LfKA, adj. Ramificado. 

LffKAN, adv. Uma vez. Ó wá síbí lefÇkan - Ela veio aqui uma vez. < ní + 
ÇÇkan. 

L0KANNÁÀ, adv. Somente uma vez. Léekan náà ni ó rí mi Ele me viu 

so1nente uma vez. 

LffKANRÍ, adv. O quanto antes de. 

LffKANfOfO, adv. Somente agora. 

LffKÁRUN, adv. Quinta vez. Mo bêwà rÇ !.;Çkáriín - Eu a visitei pela quinta 

vez. L{~márUn - cinco vezes. 

LffKÉJi, adv. Segunda vez. Mo rí i lef~kéj! - É a segunda vez que eu a vejo. 

4Çméji - duas vezes. 

LffKfTA, adv. Terceira vez. Ó bq J{Çkefta - Ela retornou pela terceira vez. 

L!K!T!, adv. Preguiçosamente. 

LfKfTf, LEKfTI, adj. Grosso, denso, compacto. Epo yií ki lÇ~tÇ - Este óleo 

é grosso e viscoso; adv. Grossamente.· 

LÉEKÍNÍ, adv. Primeira vez. Ó kàwé léekíní - Ele leu o livro pela primeira vez. .. '' 

< ní + eekíní. 
LfK9, adj. Educado, instruído, polido. Ó kç5 mi lefkç5 - Ele me instruiu. > akefkç5 

- estudante. 

LffK(>(>KAN, adv. De vez em quando, uma vez em muitas. 

503 ' LÉKÚN - LÉSEKANNÁÀ, lÉRiNKANNÁÀ . . . ' 

LfKÚN, adj. Por completo. Ikàkà yií J{kún - A vasilha está cheia por completo. 

< ni + Çkún. 

LfKÚN, adj. Choroso, em lágrimas. Ó pa mí lefkún - Ele me fez chorona. < ní 

+ çkún. 

LfLf, v. Tremular, agitar, vibrar. Ásíá yií nfé J{lef - A bandeira está tremulando 

ao vento. 

LffMÉJE, adv. Sete vezes. iwq le fi iwé owó san léeméje - Você pode usar o 

cheque e pagar em sete vezes. 

Lf!MfTA, adv. Três vezes. Ó ti jáde léemefta - Ela saiu três vezes; Ó kán omi síli; 

léÇmefta - Ele pingou água no chão três vezes. 

LfM9, v. Agarrar firmemente, aderir, grudar. Égbqn lÇmq ajá náà - As pulgas 

grudaram naquele cachorro. 

LfM9RA, adj. Compacto. 

LfM9RA, v. Colar, grudar ao corpo. < lê + mç) + ara. 

LfNU, v. Ser orgulhoso, convencido. 

LfNU, prep. Durante, no tempo de, na ocasião. Ó sim lefnu ijé náà - Ele dormiu 

durante aquele trabalho. 

LfNU, v. Ter a audácia para. Ó lefnu láti pê mí lórúkq - Ele teve a audácia de me 

chamar pelo nome. 

LÉNU SÁ, adj. Tagarela. Ó lefnu sá - Ela é tagarela. 

Lf P9, v. Fechar, trancar. 

LfRf, adj. Lodoso, lamacento, sujo. 

LffRf, s. Tipo de pequeno rato. 

LffRf, s. Tumor que bloqueia a garganta. 4efref mú ajá mi !.;nu - Meu cachorro 

te1n um tumor na garganta. 

LÉSE, s. Pés. Wón di mó mi lésê - Eles me amarraram pelos pés {lit. eles me acu-• . ' . . . 
saram falsa1nente). = ní ~s~. 

LfSfKAN, adv. Por um momento. Wà mí lése kan - Com licença por um 

momento. 

LfSfKANNÁÀ, LfRBNKANNÁÀ, adv. Ao mesmo tempo, imediatamente, 

assim que. Lfs(:kan náà tí là ó tán, emi yíà wá Assitn que eu terminar de 

usá~lo, virei. 
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LO, v. 1. Usar, fazer uso de, utilizar. Qwq àsi ni mo nlà - Eu estou usando a mão 

esquerda; Ó lo qbe láti gé burefdi - Ela usou a faca para cortar o pão. > li.à -

uso, costume. 2. Dobrar, inclinar-se. Ó là kan ilÇ - Ele se inclinou para o 

chão. 

LO, adj. Inclinado, oblíquo, de esguelha. 

LÓBOTUJt, BOTUJE, s. Cróton, figueira-brava. 

LÓBUTÚU, s. Úlceras em várias partes do corpo cuja origem é a feitiçaria. 

LÓDE, adv. Fora, exterior, do lado de fora, sem. Ó wà lóde - Ele está fora; Ní ihà 

ibàmíràn lóde àiyé - Em várias partes do mundo. < ní + àde. 

LODl, adj. Contrário, adverso. Eyí làdi sí W mi - Isto é contrário ao meu desejo. 

< ni + àdi. 

LÓDlLÓDi, LÓDiKÓDl, adv. Contrariamente, adversamente. Ó ie êyí lódilódi 

- Ele fez isto contrariamente, de modo errado. 

LÓDlRODIRO, adv. Oscilantemente, condicionalmente. Ó gbé e kQ lódirà diro 

- Ele o pegou e pendurou oscilando para lá e para cá. 

LÓDO, adv. A parte mais baixa. Ajd mi wà lódà ~sÇ mi - Meu cachorro está a 

meus pés. 

LÓGBOKÍY ÀN, s. Um tipo de planta. 

LÓJIJl, adv. Repentinamente, abruptamente. Lójiji ló lu mí - Ele me bateu 

repentinamente. 

LÓJOOJÚLÉ, adv. De casa em casa, em todas as casas. 

LÓJOJÚM<}, adv. Todos os dias, diariamente. Mo nlq 1<í i lójojúmr;í - Eu vou 

cumprimentá-la todos os dias. < ní + ojojúmr;í. 

LÓJÚ, prep. Na presença de, diante, perante. Ó s(ir(i lójú gbogbo wa - Ele falou 

na presença de todos nós. < ní + ojú. V ojú. 

LÓJÚDE, adv. Em frente, defronte. Mo kqjá lójúde ilé Ójó - Eu passei defronte 

da casa de Ojô. 

LÓJÚFO, adv. Em tempo de vigília. Lójúfà ni mo wà nígbàtí ó dê - Eu estava 

desperto quando ela chegou. 

LÓJÚKANNÁÀ, adv. Imediatamente, rapidamente, instantaneamente. 

5071 ' LÓJÚKOJÚ - lÓRÔRU 

LÓJÚKOJÚ, adv. Face a face, olho no olho. Lójúkojú ló gbá mi létí - Ele me 

esbofeteou; Lójúkojú tí mo dé ni mo rí i - Assim que eu cheguei, eu a vi. 

LÓJÚ KOKORO, s. Ter olho-grande, inveja. Ó lójú kàkàrà - Ele é invejoso; 

Ó lójú kàkóró sí aya mi - Ele deseja minha esposa (lit. ele tem olho-grande em 

minha esposa). < ní + ojú. 

LÓJÚMÉJEJI, adv. Ativamente, zelosamente, diligentemente. Ó n.~í~é lójúméjêjl 

- Ela está trabalhando ativamente. 

LÓJÚRERE, adv. F?voravelmente, graciosamente. 

LÓKE, prep. Acima, no alto de. < ní + àkê. 

LÓKEERE, LÓKE RÉRÉ, adv. Ao longe, à distância. 61umàrê lókêerê -

O arco-íris está à longa distância. 

LÓKlKÍ, adj. Famoso, notório. 

LÓKlTÍ, LÓKlTlLÓKiTi, adv. Aos montes. 

LÓKUN, adj. Forte, potente. Ó lókun - Ele é forte. 

LÓKUNLÓKUN, adv. Energicamente, vigorosamente. 

LÓNÍ, adv. Hoje, neste dia. Lóní, êmi kà wo nkankan - Hoje, eu não estou 

vendo nada. 

LOP,, v. Usar por algum tempo. Ó lo aJ9 r~ pef - Ele usou as roupas dele por 

muito tempo. 

LÓPÓPÓDE, adv. Na rua, ao ar livre. 

LOP9, v. Associar-se com alguém, transar. Wr;ín làPi? - Eles se associaram com 

outra pessoa; Mo bd obinrin náà làpq - Eu tive relações sexuais com aquela 

mulher. = dàpq. 
LÓPIN, v. Ser finito, transitório. 

LÓORE, v. Ter bondade. 

LÓRÍ, LÉRÍ, prep. Sobre, em cima de. Bàbá ndá owó ~q lórí ~ní - O pai está 

consultando os búzios em cima da esteira; Ó sun lórí i~ - Ele dormiu no chão. 

<ní+orí=lé+orí. 

LÓRÓ, adj. Doloroso, penoso, venenoso. 

LÓORÓ, adv. Ao comprido, longitudinalmente. V ààró. 

LÓORÓGANGAN, adv. Diretamente, corretamente. 

LÓRORU, adv. Pela manhã. 



LÓRÔÜRU - LO ' '50§ 

LÓRÕÕRU, adv. Toda noite. 

LÓRÕWÚRÇI, adv. Todas as manhãs. Àwa rinka lóràwúrq - Nós passeamos 

todas as manhãs. 

LÓRU, adv. De madrugada. A à ki í jáde lóru - Nós não costumamos sair de 

madrugada. < ní + àru. 

LÓRULÓRU, adv. Noturnamente, que ocorre à noite. 

LÓRÚK9, adj. Ter um nome. Gbogbo wa lórúkq - Todos nós temos um nome. 

< ní + orúkq. 

LÓ!Ó, v. Agachar·se, acocorar· se. Ó ló!Ó - Ele se agachou. 

LÓ100fU, LÓ!U, adv. Mensalmente, todos os meses. Ló!OO!u ni mo nlq síbé -

Eu vou lá todos os meses. 

LÓTiTc}, LÓÓTc}, adv. Verdadeiramente, sinceramente. Mo sqrq béÇ lóótq -

Eu conversei assim verdadeiramente; Lóótq ni bí? - Isto é verdadeiro? 

LÕUN, contr. É ele, é ela. Ekó làun yíà lq = Ekó ni àun yíà lq - É para Lagos que 

ele irá. V lemi, làwa. < ni + àun. 

LÓWÓ, v. Ter dinheiro. Mo lówó lçíwçí - Eu tenho dinheiro nas mãos; I;: lówó ~ 
à lówó, e gbqdg lq - Você tenha dinheiro, você não tenha dinheiro, você deve 

ir; Bàbá lówó, 1ugbqn kà fefef ná a - Papai tem dinheiro, mas não quer gastá· lo. 

= ní owó. 

LÓYE, v. Ser inteligente, ter inteligência. Ó lóye púpq - Ela é muito inteligente; 

adj. Inteligente. Ó fi àye hàn - Ele se mostrou inteligente. < ni + àye. 

LÓYE, v. Ter um título. > olóye - portador de um título. 

LÓYi, adj. Atordoado, confuso. 

LÓYÚN, adj. Grávida, com criança. Aya mi lóyún - Minha esposa está grávida; 

Ó lóyún lé Ôjó - Ela engravidou depois de Oj6. 

LO, v. Ir. Quando for usado para indicar um lugar, é seguido por sí - para. Se 

a palavra que indica o lugar iniciar por vogal, sí pode ser omitido. Ó lo síbe 

= Ó lq ibe - Eu vou para lá; Mo nlq si qgbà - Eu vou para o campo; Mqtà náà 

nlq keflékeflef - O carro está se movendo cuidadosamente. Obs.: Costuma ser 

usado para dar um sentido oposto ao desejado. Ó nkú lq - Ele está morrendo; 

Ó bÇre si jijé lq - Ele começou a trabalhar; Kà kq ilé rÇ lq mçi - Ele não 

construiu mais a casa, não deu continuidade. > ilq = àlq - partida, ida. 
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2. Usado para formar o comparativo "mais do que". Ó léwà ju iwq !9 - Ela 

é mais bonita do que você. V julq. 

Lc}, v. 1. Transplantai; enxertaL ó JÍ egef 19- Ele fez um transplante de mandioca. 

2. Torcer, entortar, perverter. Nwqn nlq okun náà - Eles estão torcendo 

a corda; Ó lQ apá rÇ - Ele torceu a mão dela; !nú nlçí mi - Eu tenho cólicas 

(lit. meu interior entortando). 3. Ser morno. Omi yií 19 wqqrqwq - Esta água 

está suavemente morna. 

L{>, adj. Contrário,i,indíreto, torcido1 entortado. 

LÇI, v. 1. Moer, ralar, pulverizar, triturar. Iyá mi lq ata - Minha mãe moeu 

a pimenta. 2. Passar roupa a ferro. Aldgbàf? náà lq "!9 - O tintureiro passou a 

roupa. 3; Proclamar, anunciar. Ó fi li) pé orà tán - Ele anunciou que terminou 

o ritual. > kilq - prevenir. 4. Afiar. Ó lq Ç>be mi - Ele amolou a minha faca. 

5. Chorar coisas perdidas. 

L9BÁ, v. Ir e se encontrar com alguém. Ó lqbá wqn - Ela foi e~os encontrou. 

LÇIBÕSÍ, v. Chorar alto. Ó lqbàsí = Ó kébàsí - Ela clamou por ajuda. 

Lc}DÇI, adv. Na presença de, junto de, ao lado de. É usado somente para pessoas 

e logo depois de um verbo de ação. Àwqn qr1 mi wà 19d\J mi - Meus amigos 

estão junto de mim; Ó wà ní l;>dl;> oobi rÇ- Ele está junto da família dele. Obs.: 

Ó há mi dé Eko - Ele me acompanhou a Lagos. < ni + qdq. V sqdq. 

Lc}DÇI, prep. e adv. Para, em direção a. Usado depois de verbos de ação. Ó sáré 

bq lqdq mi - Ele correu em minha direção; Ó beere ow6 r~ padà lQdÇ> mi -

Ele solicitou restituir o dinheiro dele para mim; Mo rí !yqnú lçídg rÇ -

Eu encontrei bondade nela. V Ç>dà. 

Lc}1>991>ÚN, adv. Anualmente, todo o ano. Ó se orà b9ri lçídq9dún - Ele faz 

preceito à cabeça todos os anos. > àmçídún - no próximo ano. 

Lc}F~, adv. Grátis, livre, gratuitamente. Ó fún mi ní 1àkàtà yii /Qfef - Ele me deu 

esta roupa gratuíta1nente. 

Lc}FÍNDÀ s. Perfume. 

Lc}GAN, adv. Imediatamente, de uma vez. Ó kú lqgan - Ele morreu imediata· 

mente. 

Lc}GBÀ, v. Extorquir, espoliar. Ó lQ mi /Qwçí gba owó mi - Ele extorquiu dinheiro 

de mim. 
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l\ÍGBÇÍQGBA - l\ÍM\Í ' 

L9GB99GBA, adv. Igualmente. 

L9HUN, v. Mudar, alterar, deturpar. Ó lqhun qrô náà - Ele alterou aquela 

palavra. 

L9HúN, L9HÚNYÍ, adv. Ali, acolá. Ó wà lóhún - Ela está lá. V sóhún. 

L9J9LÓRÍ, adj. Velho. . . 

L9J99J9, adv. Diariamente, todos os dias. Ujjqojq mo lq sílé Qlqrun - Todos 

os dias eu vou à igreja. 

L9J9 KfTA KfTA, adv. Todos os terceiros dias. 

L9J9 MfTAMfTA, adv. Todos os três dias. 

L9J9R9, adv. Ao entardecer, antes de escurecer. 

L9KÀN, adj. Intrépido, bravo. Ênlàn lqkàn - uma pessoa brava. 

L9KÁNJÚWÀ, adj. Avarento, pão-duro, miserável. 

L9KÁNKÁN, adj. Em frente, em linha reta, direto. Ó nbq lç5kánkán qdq mi -

Ele está vindo direto para junto de mim. 

L9K99KAN, adv. Um a um. Uma de cada vez. Ilé lç5kqqkan ni nwqn kq - Eles 

construíram uma casa de cada vez; ~ ji/wó, wqlé lqki/i/kan - Por favor, entrem 

um de cada vez. < ní + qki/qkan. 

L9KUN, v. Ser torto, estropiado. Ó lç5kún = lkún r~ lq - Os joelhos dele são 

torcidos. < lç5 + lkún. 

LÇIKÚRO, v. Filtrar. Omi lq kúrà lára yanrin -A água foi filtrada pela areia. 

L9LA, adv. Amanhã. Êmi yíà wá lç5la - Eu voltarei amanhã; Ujla emi yíà ro qrq 

ylí - Amanhã eu pensarei neste assunto. < ní + bla. 

L9L~, LÇISÍL~, v. Baixar, diminuir. !nú rírun mi /qsí~ - Minha dor de estômago 

diminuiu. > rírun - amassado, quebrado. 

L99L99, L9W9L9W9, adv. Ultimamente, recentemente. Ujqlqq ni mo rí 

i - Foi recentemente que eu a vi; L66ló6 ylí ló 6à wá - Ela virá brevemente. 

V ljqsí. 

L9L9RUN, L9L9RUNPA, v. Estrangular. Ó fún un lç5rnn pa - Ele apertou 

o pescoço dela. 

L9Lil, v. Trançar, entrelaçar, emaranhar. Ejó lqlu mç5 mi lç5run - A cobra se 

enroscou firmemente em meu pescoço. V lópà. 

L9M9, v. Enxertar. 

' l\ÍM\Í - l\ÍS~lÓS~. l\ÍSQQS~ 

L9M9, v. Enrolar, trançar, torcer. Ó lç5 okun mç5 lç5run ewur~ - Ele enrolou uma 

corda no pescoço da cabra; Ó lç5 ª!9 funfun mq ní qpá igi - Ele enrolou um 

pano branco no tronco da árvore. 

L9M9, v. Ter filho. Ó lç5mq mefta - Ela tem três filhos. < ní + qmq. 

L9NÀ, s. Caminho, forma, maneira. Ujnà náà tí yíà fi tete yé mi - A forma que 

usará me esclarecerá rapidamente. 

L9NÁ, v. Levar ao fogo. Ó fi onj~ ylí lqná - Ela pegou a comida e levou ao fogo. 

< lç5 + iná. 
L9NÃK9NÀ, adv. De qualquer maneira. Ujnàkqnà tó bá N e - De qualquer 

modo ele a deseja. 

L9P9, adj. Forte, robusto, corpulento. 

L9P9, LÓLU, v. Emaranhar-se, entrelaçar. Ó lç5 wqn py - Ele se emaranhou 

neles. 

L9P9L9P9, adv. Em grande quantidade, em grande número, muitíssimo. 

Àwqn enlà wá lqpylçípy síbi àríyá náà - As pessoas vêm em grande número 

para o local da festa; Mo gbádun eré náà lç5pqlç5pà - Eu me agrado muito do 

esporte. 

L9P9NP9·9N, adv. Aproximadamente, quase. Ó tl lç5pqnpq-çín - Ele quase 

empurrou. 

L9RA, v. Ser lento, demorado, retardar. Ó nlç5ra - Ele é demorado. 

L9RfL9Rf, adv. Levemente, ligeiramente. lbà mú u lç5rélç5ref-A febre o pegou 

ligeiramente. 

L9Rí, v. Voltar, fazer a volta. 

LÇIRIN, v. Afiar, amolar algum metal. < lq + irin. 
LÇIRO, v. Gritar. Ó lqrà - Ela deu um grito doloroso ao chamar a divindade 

Orà. < ly + Orà. 

L9R9, v. Ser rico, saudável. Ó lç5rq - Ele é rico. 

L9SÃN, adv. Durante a tarde. 

L9SÁNGANGAN, adv. Ao meio-dia. 

L9s!Lós!, L9S99s!, adv. Semanalmente. Mo nkq létà sí i lósqqsÇ - Eu escrevo 

carta para ela toda semana; Ng kà iiié 1«inkan lqsÇ tá kqjá - Eu não trabalhei 

nada na semana passada. V qsÇ. 



LQSÓDE-LÜ ' 

LC}SÓDE, v. Vir de fora. Ó lq sóde - Ele veio do lado de fora. < lo + sí + àde. 

Lc}1c}, adj. Decorado, ornamentado. Ó 1e ilé r~ l<?1<?- Ela fez uma .decoração na 

casa dela. < !>!<?· 

LC}JC}, v. Passar a ferro. Ó fi! lq1q - Ela lavou e passou a roupa. 

L9TJ, s. Tempo, momento. Lót~ ylí - nesta ocasião; /1U{ náà - por esse momento, 
por esses dias. 

Lc}TÇI, Lc}TÇ>Lc}TÇI, Lc}TÇIÇITÇI, adv. Separadamente, um por um. < àtààtà. 
Ó pin wqn sí qtÇ>Ç>tÇ> - Ele os dividiu em unidades separadas. . . . . 

Lc}TUN, adv. Uma vez mais. 

Lc}TUNLÓSi, adv. Tanto à direita quanto à esquerda. 

Lc}TÚNLA, adv. Depois de amanhã. < ní + qtúnla. 

L9W!, v. Ir tomar banho. Àwa lqwê lódà - Nós fomos tomar banho no rio. 

Lc}wc}, s. Mãos. Usado no sentido de dar apoio e segurança a alguma coisa. 

Ó rán mi lqwq - Ele me ajudou; Ó pa mí mq lqwó ewu - Ele me preservou do 

perigo; Çnití ibá ràn mi lqwq kà sí níbí - A pessoa que poderia me ajudar não 

está aqui. < ní + qwç). 

Lc}Wc}Lc}Wc}, adv. No tempo presente, recentemente. L<?w<jlqwq ni mo rí i -

Eu o vi recentemente; L!wqlqwçi yií ló óà wd - Ele virá brevemente. = lóólóó. 

Lc}Wc}c}wc}, adj. Morno, indiferente. Ara mi lqwqwq - Eu tenho uma s~~,~~
ção febril (!it. meu corpo está morno); Qtí y!í lqwqqwq - Esta bebida está 

quente. 

Lc}wÇIÇ>wc}, adv. Agrupado ordenadamente. 

Lc}YÀ, s. Advogado, procurador (do inglês lawyer). Emi àti lqyà mi bqwçí - . 

Eu apertei a mão do meu advogado. 

LU, v. Trespassar, perfurar. Çiy~ àkókó lu igi yií - O pica-pau perfurou a árvore; 

Ó lu etí rê - Ele perfurou a orelha dela. > ilujá - perfuração. 

LU, v. 1. Bater. Ó lu mí ní ikuuku - Ele ine bateu com um soco; Wçín lu ale pa -

Eles bateram no ladrão até matá-lo. 2. Bater ou tocar atabaque, tocar o sino 

ou a campainha. Ó lu agogo - Ele tocou o sino; Mo ti njeun nígbàtí agogo méje 

lu - Eu estava comendo quando o relógio bateu sete horas. > ilu - tambor. 

3. Ato de alguém ou algo cair e bater no chão. lgà bçí lu ile fr?-A garrafa caiu, 

bateu no chão e quebrou. 

i@ "I LÚ - LÚÚRÚ 

LÚ, v. 1. Misturar, adulterar, diluir. Ó lú epo N mq omi - Ele misturou óleo com 

água. 2. Esconder, ocultar-se. Ó lú mçí igbó - Ele se escondeu no mato. 

> ilúmq - esconderijo, ocultação. 

LÚBA, v. Preparar uma emboscada, esperar por alguém. Ó lúba - Ele se 

escondeu. 

LÚBÚ•LÚBÚ, s. Poeira fina. 

LUBC}Lf, v. Bater contra o chão. Ó lubql~ - Ele me derrotou (lit. ele me jogou 

contra o chão). > !Jubqlê - derrota. 

LUDUURU, v. Tocar órgão ou harmónio. 

LUCál•LUCál, ALUCál, s. Guarda-florestal. 

LÚCá9, v. Agachar-se. Ó lúgq - Ele se abaixou se escondendo. 

LUCáB~, v. Afugentar, banir, expulsar. Ó lé mi lugb( - Ele me afugentou. 

LUKORO, LUKOROMc}, v. Insinuar, dar indiretas. Ó lukoro mçí mi - Ele fez 

insinuações acerca de miln. 

LUKÚ•LUKÚ, s. Febre intermitente. Lukú-lukú mú mi - Estou com febre. 

LUL!, v. Cair no chão. Ó gbé mi luli; - Ele me jogou no chão. É usado como 

segundo componente de uma composição verbal. < lu + il~. 
LULU, v. Tocai; bater tambor. Ó lulu = Ó lu ilu - Ele bateu tambor. 

LUULU, adj. Enorme, imenso. Aborí luulu - pessoa que tem a cabeça grande. 

LÚÚLÚ, adv. Inteiramente. Ó f<? igbd lúúlú- Ele quebrou a cabaça inteiramente; 

Ó li/ ata lúúlú - Ela moeu toda a pimenta. 

LULUBI, s. Véu, tecido que cobre a cabeça, mas não cobre a face. V gele. 
LUMc}, v. Aplaudir. Ó lu ú mçí qwçí - Ele aplaudiu (lit. ele bateu as mãos firme

mente). 

LÚMc}, v. Esconder-se. Ó lúmq igbó - Ele se escondeu no mato. > ilúmq -

esconderijo. 

LUNÍKUUKU, LUL~f~, KÀNL'f~, v. Esmurrar, socar com o punho. Ó lu mí 

/eflef - Ele me esmurrou. 

LUPA, v. Matar com uma pancada muito forte. Wqn lu ú pa - Eles bateram 

nele e mataram. 

LÚÚRÚ, s. Denominação das folhas da árvore baobá. As folhas mais novas são 

usadas para fazer sopa. Da casca são feitas cordas para servir de fios de 



LÚÚRÚ - LÚW~ ' 

instrumentos musicais. A polpa ácida da fruta é usada de vários modos para 

comida ou bebida. Adansonia digitara (Bombaceae). 

LúP9, v. Misturar, juntar. Ó lú wqn pq - Ele os misturou juntos. 

LÚWÀBi, s. Uma pessoa fina e educada. = omolúwàb!. 

LÚWE, v. Nadar. Ó nlúwi: lódô - Ele está nadando no rio. . . 

M, pref. 1. Substitui o ri na formação de uma ação progressiva nos verbos que 

começam com as letras b e p, dando um sentido presente (gerúndio), embora 

não seja regra geral. Mo mbq = Mo nbi;> - Eu estou retornando. V. n. 

2. Pode ser usado como o pronome "eu", uma contração de emí. É articulado 

na garganta com a boca fechada, como um grunhido. 3. Prefixo usado para 

formar adjetivos numerais quando o assunto é expresso na frase. Eji - 2; ilé 

méji - duas casas. Obs.: má + eji = méji. 

MA, MÀ, adv. Sem dúvida, com certeza. É usado para expressar força, surpre

sa ou ênfase, indicando uma ação positiva. J;:ran ylí mà pq ju - Esta carne 

é abundante; O mà i4ef - Você, sem dúvida, trabalhou; Ójà mà ri;> - Vai chover, 

com certeza; Emi mà lq - Eu devo ir. Tem a função de um pronome pessoal 

quando usado com a forma verbal á, do tempo futuro. Emi yíà lq = Mà á lq -

Eu irei. V. á. 

MÁ, MÁÀ, adv. Não. Negativa do verbo na forma imperativa, tempo de 

comando. Má lq! =Má ie lq! Não vá! A forma má ie pode ser usada para 

ênfase, sem alterar o sentido da frase. Má ie béi: - Não faça assim; Má ie iyqnu 

- Não se preocupe; Má se là àwqn oàgun tí qjq ti 1«/já - Não use remédios cuja 

data já passou (fora da validade). V. si. 

MAA, obs.: Posicionado depois de qualquer das partículas indicadoras do 

tempo futuro, dá um sentido progressivo ou habitual ao verbo. Ng ó maa kà 



MAA- MÀKÀRÜ, MÀKÀRÚRÜ ' 

á - Eu'continuarei a ler isto; Nw<?n 6 maa gba owó lóní- Eles estarão recebendo 

o dinheiro hoje. 

MÁA, MA.A, obs.: Colocado antes do verbo, dá um sentido polido a uma 

ordem. J;: máa padá níbí - Volte aqui; Má maa !e befÇ nu;5 oi - Não faça mais 

assim! 

MÁA, part. v. Usada como outra opção para marcar o tempo futuro do verbo, 

admitindo o pronome pessoal de uma sílaba. Ó máa gbáwó kjla - Ele receberá 

o dinheiro amanhã. V yíà. 

MÁA, v. aux. Indica uma ação habitual, costumeira. Ó máa j~ran púpq -

Ele costuma comer muita carne; Bàbá ti máa wí - Papai costumava dizer. 

Outra forma: máa n. J;:já ni nw<;ín máa n k - Eles costumam sempre comer 

peixe. A vogal í, adicionada ao verbo, também denota um sentido normal e 

habitual. Ó mg aig íf<;í - Ela sabe como lavar roupa. Para formas negativas, 

ver kà máa, ki í. Obs.: Alguns pronunciam máa, e outros, maa. 

MÀDÀRÀ, s. Algo de extraordinário, maravilhoso. 

MÀDÀRÚ, s. Desonestidade, fraude. 

MÁDÍMIL99RUN, s. Inchaço em determinadas partes do corpo, pelo calor 

do sol. 

MÁGÀJÍ, Mc}<iÀJÍ, s. Herdeiro, primogênito. 

MÁGUN, s. Veneno mortal, geralmente feito para punir adúlteros. 

MÁGBÀ, s. Sacerdote do culto a $àngó. = m<;ígbà. 

MÁiLi, s. Milha (do inglês mile). Íbàdàn sí Ekó tó gg<;íqrun máill- De Íbàdàn para 

Lagos tem cerca de 100 milhas. 

MÀJÀN•MÀJÀN, adv. Tremulamente. Qparun ylí n/O màjàn-màján - Estes 

postes de bambu estão se inclinando para lá e para cá. 

MÀJÀLÀ, s. Fuligem, mato queimado. 

MÁJELÉ, s. Veneno de efeito rápido. 

MÀJÊSÍ, s. Criança, gente jovem. 

MÁJ,MÚ, s. Acordo, pacto. W<;ín dá májÇmú - Eles fizeram um acordo; Ó bá 

mi dá máj~mú - Ele fez um contrato comigo, 

MÁKÁN, s. Algo que, se tocado, causa a morte por magia. 

MÀKÀRU, MÀKÀRÚRU, s. Desonestidade, decepção, falta de integridade. 

il.líl 'W MÁKQ - MÀRÍÀ 

MÁK9, v. Convalescer, tornar~se robusto e forte. 

MÀKÚNNU, M'KÚNNU, s. Pessoa pobre, sem importância. 

MÀLÀ, MÀLÀ•MÀLÀ, adj. Listrado, deslumbrado. Ó wg ~wu màlà ó lg 

rlnkiri - Ele vestiu uma camisa listrada e saiu por aí. 

MÀLÀ•MÀLÀ, adv. Tremulamente. Iná àtupà ylí njà màlà-màlà - A chama do 

lampião está quehnando tremulamente. 

MALAAJLI, s. Rato-d'água. 

MÀLÉKÀ, s. Anjo (do hauçá màláíkà). = ángélíi. 

MÁLÚÍI, s. Boi, vaca. Bí ~ran há w9n jU, ra çja - Se a carne está cara, compre 

peixe. 

MÁLU, s. Artifício usado para uma pessoa evitar apanhar. 

MÁLÚKE, s. Protuberância do corpo, caroço, tumor, 

MÁMÀ.1 adv. Não, certamente. Má rnà wá - Não, não venha. 

MÀMÁ, s. Mãe (do inglês mother). 

MÀM9JÁ, v. Saber como evitar. 

MÀNÀMÁNÁ, s. Relâmpago, clarão. 

MÁNNA•MÁNNA, s. Tolice, bobagem. 

MÀNÀWAÀ, adv. Imediatamente. Mànàwaà ni 6 se é - Ele fez isto imediata· 

mente. 

MÁN<iÕRÕ, Mc}<iÕRÕ, s. Manga. 

MÁNÍJÀ, s. Gerente (do inglês manager). 

MÀPÓ, s. Um título feminino. 

MÁRA, V márayá. 

MÁRADÚRÓ, v. Ser perseverante, tenaz, resoluto, persistente. Ó máradúró -

Ele é persistente. < mú + ara + dúró. 

MÁRAGÚN, v. Ficar parado, imóvel, imobilizar-se. 

MÁRÁNMÁRÁN, adv. Deslumbrantemente, brilhantemente, com carinho. 

MÁRÀÀRUN, adv. Todos os cinco. 

MÁRAY Á, adv. Rapidamente, depressa. Olúwa á mára yá - O Senhor o recu· 

perará rapidamente (palavras ditas a uma pessoa doente). < mú +ara+ yá. 

MÀRÍÀ, s. Maria (do inglês Mary). Màrià Mímq Íyá Qkjrun - Santa Maria, 

Mãe de Deus. 
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itiíl 
MÀRÍMÀJ~ - MÉJÉÉJE 'W 

MÀRÍMÀJf, 5. Aquele que não escolhe comida, que come de tudo, comilão. 

MÀRÍWO, 5. Som da voz ou grito dos Egúngún. = 5efgl. 

MÀRlWÕ, 5. Folhas novas da palmeira-de-dendê. Elaei5 guineensi5. V irr0-?P~· 

MÁRÚN, num. Cinco. Emi máa jí aago márun àár(! - Eu costumo acordar 

às 5h. 

MÁRÚNDÍL<}Gc}{>RUN, num. Noventa e cinco. Iyá mi ní qdún !bí márúndí

Ujgqqrun - Minha mãe tem 95 anos de idade. 

MÁSÀ, s. Bolo frito de milho. = lápàtá. 

MÁ!Ài, adv. Negativa dupla para expressar uma forte afirmação. Má 1ài ràn mí 

Ujwçí - Não deixe de me ajudar; Emi kà li!. 1e ài máà gbàgbq - Eu não posso 

deixar de não acreditar. < má + ie + àl. 

MÀJÁMÀLÚ, s. Mistura. 

MÁA fE É L9, v. Ter continuidade. 

MÁ JE, adv. Não. Má se wá - Não vá. V má, máa. 

MÁJEGBIN, 5. Espécie de antílope. 

MÀJÍINI, 5, Máquina (do inglês machine). 

MÁTAMÀTA, PÁTAPÀTA, adj. Pintado, manchado. Ó rí mátamàta -

Ele parece manchado. 

MÁT!GB!, s. Ato de ser inferior em relação aos outros. Ó gbé mát<{gbé lu mí -

Ele me trouxe uma desgraça. 

MAWO, s. Um título feminino. 

MÁY ÀMÍ, s. Sacola usada pelos caçadores para carregar munição. 

MBf, v. Ser, existir, existência absoluta. Ó mb~ lórí il~ àyé - Ele existe e vive 

sobre a terra; Qlcjrun mb~ yíà si wà títí - Deus existe e existirá para sempre. 

MB{>, v. Estar vindo, retornando. Wqn mbq láti oko r~ - Eles estão vindo da 

fazenda dele. Obs.: Não é usado no tempo passado. = nbq. 

MÉFÕ, v. Conjecturar, supor, suspeitar. Mo méfà pé o à lq - Eu suponho que 

você não irá. V 1ebí. 

MÉJE, num. Sete. Ó ní ajá méje àti ológbà m<{ta - Ela tem sete cachorros e três 

gatos. 

MÉJEEJE, adj. Todos os sete. 

itiíl 'W MÉJÉEJl - M~JÁ 

MÉJEEJl, adj. Todos dois, ambos. Ó fún mi ní méji!ej! - Ela me deu todos 

os dois; ojú méjêej! - ambos os olhos. < méj! + eejl. Obs.: Para os números 15, 

25 e os numerais que não começam com m, é usado gbogbo - todos, todas. 

Wçín fún mi ní gbogbo ogún - Eles me deram todos os vinte. 

MÉJEEJiLÁ, adj. Todos os doze. 

MÉJi, num. Dois. Mo ní àbúrà'kunrin - Eu tenho dois irmãos mais novos. 

MÉJi, s. Equívoco, falsidade. 

MÉJILÁ, num. Dow. Kí ó se fún i1efjú méjilá - Que cozinhe por doze minutos. 

MÉJiMÉJl, adj. Dois a dois, dois de cada vez. Nwçín tà ní méjiméj! - Eles formaram 

uma fila dois a dois; Fún wqn ní méj!méji - Dê a eles dois de cada. 

MÉLÓ, MÉLÕÓ, adv. Quanto. Usado para questões que envolvem quantidade. 

Aw<{ méló ni obi yií 6 ní? - Quantos gomos esta noz-de-cola tem?; Ife omi méló 

ni o mu? - Quantos copos de água você bebeu?. Quando o substantivo não 

aparece, o advérbio inicia a frase. Mélàó ni o mu? - Quantos você bebeu?. 

Iye ... tí é a forma afirmativa. < má + eló. V kélàó. 

MÉLÓKAN, adj. Alguns, poucos. Enià mélókan ní owó - Algumas poucas 

pessoas têm dinheiro. 

MÉLÓMÉLÓ, adv. Quanto de cada, quanto mais. 

MERÉ•MERÉ, adj. Habilidosamente, jeitosamente. Ó 1e é meré-meré - Ele fez 

isto com muita habilidade. 

MERO, METEMERÕ, aâj. Circunspecto, cauteloso, discreto, prudente. 

Ó merà - Ele é sensível. 

~B!MlYl, s. Destreza, diplomacia, tato. 

M!lDóGÚN, num. Quinze. 

M!lD<}GB{>N, num. Vinte e cinco. 

M!FÀ, num. Seis. 

M!FUN, adj. Bem-sucedido. Óun jef enià méfun - Ele é uma pessoa bem-

sucedida. 

M!GBf, adj. Sem umidade, seco. Onjç yií mefgbef - Esta comida está seca. 

M!HiN, adv. À distância, afastado. Ó tàdí mefhin - Ele permaneceu indiferente. 

MlJÁ, adj. Lúcido, perspicaz. Ó mÇjá - Ele é de um intelecto agudo. 
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MfJANMfJAN, adj. Elástico, flexível. 

MfJ9, num. Oito. 

MfKÀ, s. Meca. 

MfKÁNÜKi, s. Mecânico (do inglês mechanic). 

MfKÚNNU, MÀKÚNNU, s. Pessoa pobre, comum, plebe. 

M0Li, s. Milha (outra forma do inglês mi/e). J;!iyef náà fà ní ogún mefell-Aquele 

pássaro voou 20 milhas. 

MfNUNKUNKUN, v. Ser silencioso, silenciar. 

MfRfNMfRfN, adv. Nitidamente, íntimo, provido. 

MjRIN, num. Quatro. Mo ní 9m9 kékeré - Eu tenho quatro filhos menores. 

MjRtNDÍLÓGÚN, num. Dezesseis. Ó fi owó e:Y'Í mefrlndílógún dífá - Ele usou 

16 búzios e consultou !fá. < mefrln + dín + nf + ogún. 

MjRtNLÁ, num. Quatorze. 

MjRINMjRIN, adj. Quatro a quatro, quatro de cada vez. 

MjRÚ, v. Aprisionar, capturar. Ó mefrú kan - Ele capturou um escravo. < mú 

+ ~rú. 
MfSf, v. Conhecer. < m? + ~se. 
MjSfDÚRÓ, MÁRADÚRÓ, v. Ser tenaz, persistente. < mú + ese + dúró. 

MfSjNMfSf N, s. Uma folha peculiarmente doce. . . 

MfS9, adj. Polido, cortês, bem-educado. 

MjSfRÍ, v. Rançar, ficar rançoso. Epo ylí mefsêrl - Este óleo está rançoso. 

MjTA, num. Três. Ó dàsíle ikán omi mefta - Ela derramou três pingos de água no 

chão. 

MjTÀLÁ, num. Treze. 

MjTAL9KAN, s. A trindade, três em um. 

MjTAMjTA, adj. De três em três, três de cada vez. Wqn wqlé meftamefta- Eles 

entraram três de cada vez. 

MjTffTA, adj. Todos os três. I;! jqwq, wqlé meft~~ta - Por favor, entrem todos os 

três. 

MjWÀÁ, num. Dez. Ofin Mefwàá - Os Dez Mandamentos. 

MjWÀÁMjWÀÁ, adj. De dez em dez, dez de cada vez. 

MfWffWÀÁ, adj. Todos os dez, os dez juntos. 

' Ml-MÍMQ 

MI, pron. pess. Eu. Contração de emi, para ser usado em frases negativas. Mi à 

mÇ> Eu não sei. V mo. 

MI, pron. poss. Meu, minha. Eyí ni 9m9 mi - Este é meu filho. É posicionado 

depois de substantivo. Obs.: Íyá mi àgba - minha avó; orà odún mi = orà mi 

qdún - minha obrigação de ano; egbqn mi qkunrin - meu irmão mais velho; 

~gbqn àrlià mi qkunrin - meu irmão mais velho de santo. 

MI, pron. oblíquo Me, mim, comigo. É posicionado depois de verbo ou preposição. 

Ó bá mi lq sí qjà - Elé foi comigo ao mercado; Ó bó mí ní ~írí - Ela me escondeu 

os defeitos. Em alguns casos, mi pode ser substituído por n, na composição de 

frases: Bá-mi-gbósé = Bá·n-gbóié - Ajude-me a carregar o oié. 

MÍ, v. Respirar, aspirar, arquejar. Ó mí /u;~·hçle - Ele está ofegante; Ó mí kanl~ 
- Ele suspirou, ele inalou profundamente; Ó mí ~dun - Ele gemeu. > emí -

vida, respiração. 

Mi, s. Choque, abalo, colisão. 

Ml, v. 1. Balançar, sacudir, agitar. Àgb~ náà mi igi - O agricultor sacudiu a árvore; 

Ó ml dàgbà-dàgbà - Ele rolou de um lado para o outro. 2. Abalar. Àárç mi 

mi sefhin - Eu tive uma recaída. 3. Engolir. Ó mi agbàgi náà - Ele engoliu 

o remédio. 

MÍ, MÍRÀN, adj. Outro. Àrà mí ti dóde - Uma outra moda entrou em voga. 

V. míràn. < dé + àde. 

MÍFÚKfFÚKj, v. Latejar, palpitar, respirar suavemente. 

MÍHfLf•HfLf, v. Fungar, respirar com um som alto. Ó mí lu;le-hçle - Ele está 

ofegante. 

MÍKANLf, v. Suspirar, respirar livremente. 

MILf, v. Arar a terra para o plantio. 

MtLfGBff, v. Oscilar. 

MÜL}Ki, s. Leite (do inglês milk). = wàrà. 

MIL9NÍÀ, s. Milhão (do inglês million). 

MÍMÕÕKUN, s. Mergulho. 

MÍMÕYE, s. Entendimento, compreensão. 

MÍM9, s. Construção feita de barro, estuque. 



MÍMQ - MÍRÀN, MÍ ' 

MÍM{>, adj. Conhecido, um processo de conhecimento. Ó ti di mímà fún wa -

Ele se tornou conhecido por nós. 

MÍMCÍ, adj. Limpo, puro, íntegro, sagrado. igbéyàwó jef ~e tà mímq ní ojú Q/1run 

- O casamento é um costume sagrado aos olhos de Deus. 

MÍMC}<iAARA, adj. Transparente, visível. 

MÍMCÍKÚN, s. Ato de mancar; adj. Manco, coxo. 

MÍMCÍL~, adj. Claro, brilhante. 

MÍM{>SÍNÚ, s. Conhecimento interior, secreto. Ó mà sínú - O conhecimento 

dele é para ele mesmo. < mq + sí + inú. 

MÍMU, s. Bebida. Mímu otí kà dára rárá - Bebida alcoólica não faz bem, nunca. 

MÍMÚ, s. Agudeza, astúcia, perspicácia. 

MÍMÚ, adj. Amolado, afiado. 

MÍMÚNÍBI, adj. Emético, que provoca v6mito. 

MÍMÚNÍSANRA, adj. Tendência a engordar. 

MÍMÚNÍSUN, MÍMÚNÍTÕÕ<iBÉ, adj. Narcótico. 

MÍMÚRA, s. Preparação. Ó wà láimúra ljà - Ele está despreparado para a luta. 

MÍMÚRÓ, adj. Salobra, salgada. 

MÍN, adj. V míràn. 

MiNiJ{>•MINIJC}, adj. Macio, suave. Sílíki ylí rí minljÇ>·minijq - Esta seda é 

macia e suave ao tato. 

MINIMINI, adv. Posicionadamente, por posição. Ó tà minimini - Ele fez a fila 

por hierarquia. 

MÍNÍ•MÍNÍ, adv. Totalmente, completamente. Dák1 míní-míní - Fique com· 

pletamente calado. 

MlP~K~P~K~, v. Chocalhar, tamborilar. 

MiP{>, v. Sacudir junto, balançar. Ó mi wqn pÇ> - Ele os sacudiu e misturou 

junto. 

MIRA, v. Sacudir o corpo. < mi + ara. 

MÍRÀN, MÍ, adj. Outro, um outro, algum. I;! fún mi ní àga - Dê·me outra 

cadeira; Àga míràn ni mo fef - É outra cadeira que eu quero; Ó ní obinrin 

míràn - Ele tem outra mulher; Enià míràn dára, enià míràn burú - Algumas 

pessoas são boas, outras são ruins; nigbà mi - outros tempos. V àmfràn. 

í@ 
• MIRÍ - MÓJÚ KÚRO 

MIRÍ, v. Sacudir; balançar a cabeça, dizendo sim. < mi + orí. 

MlRlN, obs.: Àáre mi mMn séhln - Eu tive uma recaída. 

MlRRNMBRlN, adv. Docemente, agradavelmente. Ó dun m!rinmirin - Ela 

é agradavelmente doce. 

MlRU, v. Balançar o rabo. Ajd ylí nmlru - Este cachorro está sacudindo o rabo. 

<mi+ irU. 

MIS~, v. Balançar o pé. 

MÍSÍ, v. Inspirar. 

MISlN•MISiN, {>MISIN•MiSiN, s. Uma planta cujas folhas são adocicadas 

e usadas medicinalmente. 

MÍSÍNÚ, v. Inalar, tragar. 

MÍTÀ, s. Metro (do inglês meter). 

MlTITI, v. Sacudir violentamente. V lmititHlê - terremoto. 

MIWCÍ, v. Sacudir a mão. < mi + qwq. 

MO, pron. pess. Eu. Forma enfática usada nos tempos presente, pretérito per· 

feito e gerúndio dos verbos. Mo rí ~ - Eu vi você; )y~n ni mo tà - É aquela que 

eu vendi. Antes da partícula verbal n, toma um tom baixo (acento grave). 

MiJ nlo jdde - Eu estou indo embora. Não é usado em frases negativas, sendo 

substituído pelas outras formas do pronome, como ng, n, mi ou emi. 

MÕFIN, v. Conhecer, entender de leis. < mq + àfin. 

MÕ<iÚN, s. Arvoredo para o culto a Ógún. 

MOJÚ, MC}JÚ, v. Conhecer, ter familiaridade com alguém. Ó mojú mi -

Ele se sente à vontade comigo; Ajd ylí ti mojú ara ilé - Este cachorro já tem 

afinidade com as pessoas da casa. < mq + ojú. 

MÓJÚ KOKO, v. Desafiar. Ó mójú koko sí mi - Ele me desafiou. < mú + ojú. 

MÓJÚ KUKU, v. Defender·se corajosamente. Ó mójú kuku - Ele encarou 

corajosamente. 

MÓJÚ KÚRÕ, v. Piscar para, fazer vista grossa. Ó mójú kúrà ~)se ndà - Ele fez 

vista grossa para meu erro; Ó mójú kúrà lára mi - Ele relaxou sua vigilância 

sobre mim; Ó mójú kúrà lés~ mi - Ele perdoou meu lapso. < mú + ojú + kúrà. 



MOJÚLÉ - MOWÓ ' 

MOJÚLÉ, v. Ser domesticado. Qbq ylí mojúlé - Este macaco é domesticado. 

< mq + ojúlé. 

MÓJÚTÓ, v. Cuidar, tomar conta. Ó mójútó mi - Ela tomou conta de mim; 

]qwq, bá mi mójútó ?111? mi - Por favor, tome conta do meu filho para mim; 

Mójútó ~kQ re dáadáa - Seja cuidadoso com sua educação. < mú + ojú + tá. 

MÓKE, v. Ter sucesso, ter êxito. Mo móki! iwé keffà - Eu passei para o sexto ano. 

< mú + àki!. V: yege. 

MÓKO, v. Comprar terras, ocorrer, prevalecer. Ó móko - Ele comprou uma 

roça. 

MÓKUN, adj. Convalescente. 

MÕÕKUN, v. Ocultar-se, esconder-se. Óiupa mààkun - A lua se ocultou. 

<mil+ ààkun. 

MÓLÓ, BÓLÓ, s. Violão hauçá. 

MÓLÚ, v. Ser vitorioso. Ó jagun mólú - Ele é um guerreiro vitorioso. 

MORÀ, s. Um tipo de planta. 

MOORE, v. Ser grato, agradecer. A moore fún Ql<jrun - Nós agradecemos a 

Deus. < mÇJ + oore. > lmoore - gratidão; àhnoore - ingrato. 

MORiNl•KÉJi, s. Nome da filha nascida depois de vários outros filhos. 

MÓRÍ, obs.: Ó mórí délé - Ele escapou ileso. < mú + orí. 

MÓORU, v. Estar quente, estar abafado. Qj<j ylí móoru - Hoje está abafado; 

~wu ylí móoru - Esta roupa é quente; Ílú ylí móoru púpi;> - Esta cidade é muito 

quente. < mú + ooru. 

MÓORU, adj. Abafado, quente. Qj<j ylí móoru - Este é um dia abafado. < mú 

+ ooru. 

MOJEBÍ, v. Eu suponho, eu tenho a impressão. 

MÓTÍMÓTÍ, adv. Fechadamente, pegajosamente. Ó ie m<jtlmqtl - Ele é extre

mamente pegajoso. 

MÓT9, s. Carro. Mqtà ayq-kef/4 - um carro privativo. 

MÓTÚTU, s. Ftio, gelado. Ó mótútil lóní = Ótútu mú lóní - Hoje o tempo está 

frio. 

MOWÓ, obs.: Mo mÇ> bí ~ní mowó - Eu o conheço bem como pessoa. < mi;> + 
owó. 

5~5 
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• MÓYE - MQDÀRÓ 

MÕYE, v. Ser inteligente, ser esperto, sagaz, prudente. Ó màye - Ela é inteli

gente. < mi;> + àye. 

MÇ, v. 1. Construir, modelar. Ó mq ilé mi- Ele construiu minha casa; Mo fi aml;> 

mq eku - Eu modelei um rato de barro. > mimq - construção. 2. Ser restrito, 

limitado. Mo mÇ> bí mo ti mq - Eu sei como tive restrições impostas a mim; 

Ó mq U/jq dí~ - Ele restringiu por poucos dias. 

Mcj, prep. Contra. Ó sqrq m<j mi - Ela falou contra mim. 

Mcj, adv. 1. Novamente, ainda, durante algum tempo. 2. Firmemente. Gbá qjá 

m<j àya àrísà - Am~rre o tecido firmemente no peito da divindade. É usado 

como segundo componente na formação de verbos que desejam indicar uma 

forma segura, firmeza e fixação. V: lemq, pam<j, kmq, kóm<jra etc. 3. Mais 

(usado em frases negativas). Emi kà lq síb~ m<j - Eu não fui mais lá. V: sí -

mais -, usado em frases afirmativas. 4. Não longe, nenhuma distância. Ójá 

kà lq mq - Ojô não foi longe. 

Mcj, v. 1. Estar limpo. Ó f? ~? m<j? dáradára - Ela lavou a roupa e limpou-a 

bem. > rnímq - limpo, puro, íntegro. 2. Cingir, romper o dia, iluminar, brilhar. 

Il~ mq - alvorada, amanhecer (lit. a terra clareou). Ó mq gaara - Ele é trans

parente. 3. Encravar, fincar, fixar firmemente. à nm<j qwq ní grUn r~ -

Ele está com a mão no pescoço dela. 4. Fazer desaparecer, sumir. É sempre 

seguido de ní mais outra parte do corpo humano. Ó jáwó náà gbà mq mi ní 

Çw(5- Ele roubou o dinheiro de mim (fez sumir de minhas mãos); Eiyç y~n mq 

mi lójú Aquele pássaro sumiu de minha vista; Ó mq ojú sí mi - Ele me olhou 

com desprezo (lit. ele ocultou o rosto de mim). 

M9, v. 1. Saber, compreender. Mo mq pé emi à mq - Eu sei que nada sei; $é o 

mq ilU lU? - Você sabe tocar atabaque?. > lmg - cultura, saber; lm<)ràn· -

conhecimento. 2. Conhecer, reconhecer. Mo mq qn{ r~ - Eu conheço o amigo 

dela; Inú mi dun láti mq 1- Estou feliz por conhecer você. > mímq - conhe

cido. 

M9 ÀM9JÁ, v. Ser cheio de evasivas, ser astuto, esperto. Ó mq àmqjá -

Ele é esperto, é cheio de evasivas. 

MÇ ÀM9TÁN, v. Ser muito sábio em sua própria estima. V: mqlámqtán. 

M9DÀRÓ, s. Astúcia, sagacidade, desonestidade. 
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MQDÀRÚ - MQlÁRA 'W 

M(IDÀRÚ, s. Confusão. 
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M(>Dí, v. Saber a origem de, ser versado em. Ó m{indí /Jr/J yií - Ele está familia

rizado com isto. < m/J + idí. 
M9DI, v. Erguer os muros de uma cidade. 

Mc}CiÀJÍ, s. Herdeiro (do hauçá mágàji). Título dado ao primogênito herdeiro 

de alguma propriedade, ou alguém responsável pela custódia de uma cidade. 

M(>CiÁLÀ, s. Antena de um inseto. 

Mc}GAARA, adj. Claro, transparente (vidro etc.). Ó mqgaara- Ele é transpa-

rente. 

M(>GiDi•M9GIDI, adj. Disforme, que não é bem-proporcionado. 

M(>CilRI, v. Construir uma parede de taipa. 

Mc}CiBÀ, s. Sacerdote-chefe do culto a $àngó. 

M9HUNGBOGBO, s. Onisciente, que tudo sabe. 

Mc}ÍNM«}ÍN, s. Bolo de broto de feijão cozido em vapor. = !Jlel~, !JÇ>lÇ. 

Mc}JÚ, v. Olhar de soslaio. Ó mqjú fún mi - Ela olhou com desprezo para mim. 

< mq + ojú. V. mójú kúrà. 

Mc}JÚ, v. Brilhar o rosto, iluminar a face. Mo sitn mqjú Qjq náà - Ele dormiu até 

o dia amanhecer (lit. até o dia iluminar o rosto); Mójú àl.a ni emi 6 wá - Eu 

virei amanhã ao amanhecer (lit. será amanhã, ao iluminar a face, que 

eu virei). < mq + ojú. 

Mc}KÁLÍKi, s. Mecânico. 

Mc}KÀNLÁ, num. Onze. Ó ~e orà Qdún mqkànlá sefhin - Ela fez a obrigação há 

onze anos. < m + qkan + lé + ~wá. 
M(IKÕKÕ, v. Fazer potes. < m9 + ikàkà. 

Mc}KUN, v. Mancar, caminhar mancando. Ó nmqkun - Ele está mancando. 

Mc}KUN, v. Reter. Ó pa ~írí yií mqkim - Ele manteve este segredo com ele. 

< mq + ikun. 

M(ILÁM(ITÁN, v. Ter amplo conhecimento de alguma coisa. Ó mq lám{ilán -

Ele conhece o assunto completamente. 

Mc}LÁRA, v. Limpar o corpo. < mq + lára. 

Mc}LÁRA, v. Ser acostumado a, ser usado para. l~ef yíí tí mq mi lára - Este tra

balho que eu me acostumei. < mq + lára. 

'5271 ' MQlÁRA - MQNÀ, MQNÀMQNÀ 

M(ILÁRA, v. Sentir, conhecer o corpo, ter percepção. < mà + lára. 

M9LÉ, v. Construir. = kq. 

M9LÉM9LÉ, (IM9LÉ, s. Construtor. 

M9L~, v. Brilhar. Qjq yií mql~ - Este clia está claro, brilhante. < mq + ile. 

Mc,?L~, adv. Ju11to ao chão, rasteiramente, estar preso, emperrado. É usado 

como complemento do verbo para indicar essas condições. Mo bo ara mi mqle 

ní busun fún Qjq méje - Eu fiquei de cama por sete dias. V. wàmqlÇ, kimqle, 

sémcjle. som6le. < mq + ile. 

Mc}LÓJÚ, v. Olhar de lado, com desdém. Ó mq mi l.6jú - Ele me olhou de lado 

com desprezo. V. mqjú. 

Mc}Lc}Wc}, v. Ter em mãos. Owó yií mq mi U/wq - Este dinheiro durou muito 

tempo; Qm9 yií mq mi U/wq - Esta criança está acostumada comigo. 

Mc}Lc}Wc}, v. Perder, sumir das mãos. Ó jáwó náà gbà mq mi ní qwq - Ele roubou 

o dinheiro de mim (fez sumir de minhas mãos). V. mq 4. 

Mc}Lú, v. Colar, juntar, aderir. 

M9M9, s. Doce, mel. 

M(l•M9, adv. V. fojúrí. 

Mc}M(I, s. Uma variação do nome muçulmano Mohammed. 

M(IM(I, M(lc}M(I, adv.Vorazmente, sabidamente, deliberadamente, propo

sitada1nente1 intencionalmente. Ó jçun mÇ>mq - Ele cotneu vorazmente; 

Ó ràn mÇJmÇJ - Ele é sabidamente contagioso; Ó mqmÇJ ie é ni - Ele o fez com 

intenção. 

M(IM(IJE, v. Fazer algo de propósito, conscientemente. Ó màmÇJ ie é - Ele o 

fez propositadamente. = m!Jmqie. 

M(INÀ, part. Usada no fim de uma frase para indicar desafio, rebeldia. Mo lu 

ú mÇmà - Eu bati nele e o farei novamente. 

M(INÀ, v. Saber, conhecer o caminho. Ó m!Jnà ilé mi - Ele conhece o caminho 

da minha casa. < m/J + qnà. 

M(INÀ, M(INÃM(INÀ, adv. Brilhantemente, muito ofuscante. ]ígí nàà dán 

mÇ!nàm{inà - O espelho é muito ofuscante; Ó kQ mÇ!nà - Ele lustrou polida

mente. 
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MQNAMQNA - MQWf ' 

M9NAM9NA, adv. Erradamente, incorretamente. Ó nie mqnamqna -

Ele está se comportando mal. 

M9NÃM9NÁ, s. Espécie de cobra. 

M9ND,, s. Título feminino no palácio real de Qyq. 

M9Ní GEDE·GEDE, s. Tipo de planta parasita. Cassytha filiformis 

(I.auraceae). 

MONÍ JEJÉ, s. Um tipo de planta. 

M9NÍW9N, adj. Moderado. 

M9NJ9L9, s. Contas vermelhas. 

M9RA, v. Ser cuidadoso, sensato, arguto. Ó m9ra púpq - Ele é muito cuida· 

doso. 

M9RA, adv. De perto, próximo, junto. 

M9RA, adj. De pele limpa e clara. < mq + ara. 

M9RA·M9RA, s. Bobagem, tolice, disparate. Ó SQ mqra-mqra - Ele falou 

bobagem. = bára-bàra, idba-iàba, kdla·kàia, kdti-kàti. 

M9RÁN, v. Saber, ter conhecimento. 

M9RÁNM9RÁN, adv. Totalmente, corretamente, elegantemente. Ó pqn 

mqránmçírán - Ele elogiou corretamente; Ó ró mqránmqrán - Ele drapejou 

elegantemente. 

M9Rí, v. Fixar, ajustar. Mo ra filà ·mi mçírí - Eu coloquei o meu chapéu, 

ajustando-o na cabeça. 

M9RORO, adj. Limpo. 

M9SÀ, s. Pão de milho frito. = lápàtá. 

M9SÁLÁSÍ, s. Mesquita (do hauçá masallaci ou do árabe salat). 

M9JE, v. Saber fazer, ser experiente. 

M9T!L,, v. Saber de antemão, prever. 

M9TíM9Tí, adv. e adj. Fechadamente, estreitamente, pegajosamente. Ó ie 

mqtímçítí - Ele é pegajoso. 

M9TÍPARA, M9TÍYÓ, v. Embebedar-se, embriagar-se, intoxicar-se. 

M9TÓTÓ, adj. Limpo. 

M9WÉ, v. Ser inteligente, culto. Ó mqwé - Ele é um literato. < mq + lwé. 

M9W,, v. Ser capaz de nadar. 

529 
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M9W9DúRÓ, v. Cessar, parar. Ó mqwqdúró - Ele parou o que estava fazendo. 

M9W9M9RUN, adv. Com as mãos em volta do pescoço. 

M9YÃT9, v. Saber diferenciar. A kà le mq wçín yàtq - Nós não podemos 

distinguir um do outro. 

M9Yi, v. Saber o valor de. 

MU, v. 1. Beber, embeber, ensopar. Má mu mq - Não beba mais. 2. Sugar, chupar, 

fumar. Ó mu QSàn - Ele chupou uma laranja; Wqn mu tábà - Eles fumaram 

cigarro. 

MÚ, adj. Sonoro, agudo, claro. Ó fi mú si;>ri;> - Ele falou com clareza; prep. Pode 

ser traduzida por "fazer com que" e é usada com a pessoa que é afetada. 

Oàrun ylí mú mi - Este remédio me fez bem; Àárç mú mi - Eu me sinto 

cansado. 

MÚ, v. 1. Tomar, pegar coisas leves e abstratas. Mú omi fún mi - Pegue a água 

para mim; J;: mú mi !9 - Leve-me com você. Também pode ser usado da 

seguinte forma: Oorun mú mi - Estou com sono (lit. o sono me pegou); Àárç 

mú mi - Eu me sinto cansado (!it. o cansaço me pegou). 2. Capturar, agarrar. 

Qlçípa ó mú u - A polícia o prenderá; lyán yií mú - Este inhame está agarrando. 

> lmú - caçada, captura; Çmú - pinça. 3. Ser severo. Oàrun mú púpq 

O sol está muito forte. 4. Ser afiado. Qbç mímú - faca afiada, amolada. 

MU, v. 1. Sumir, desaparecer, perder-se na multidão, ser escondido. llé wa kà 

mu rárá - Nossa casa não é escondida; Ó!upá mààkun - A lua se escondeu, 

foi envolvida pelas nuvens. Obs.: mààkun = mu + ààkun. 2. Afundar, mer

gulhar. Ó mààkun lódà - Ele mergulhou no tio. 

MÚBÁ, v. Trazer. Ó mú qgÇdÇ bá mi - Ele trouxe bananas para mim. = múbq, 

múwá. 

MÚBÁDÉ, v. Ajustar, fazer igual a. 

MÚBÍNÚ, v. Provocar, exasperar, fazer ficar zangado. 

MÚBÍSÍ, v. Multiplicar, incrementar. 

MúB9, v. Trazer, pegar e trazer. Ó mú àga bq fún mi - Ele trouxe a cadeira para 

mim. 

MÚB9Ní, v. V múdánf. 

MúB9lÍPO, v. Restaurar. 
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MÚDÀ<iiBÀ, v. Causar crescimento, aumento. àià ó mú dàgbà - A chuva fez 

isto crescer. 

MÚDÁKj, v. Silenciar, fazer ficar quieto. 

MÚDÁNÍ, v. Ficar algo com alguém, segurar com firmeza (dialeto de Lagos). 

Mo mú dání - Eu peguei isto. = múbqní. 

MÚDÁNÍLÓJÚ, v. Fazer com que esteja seguro, ficar sob a vista de alguém. 

MÚDÁRA, v. Tornar bom. Ó mú mi dárayá - Ele me animou. 

MÚDÁSf, v. Fazer parar. Iwà re mú wa dáse láti lq sibÇ - O caráter dele nos fez 

deixar de ir lá. 

MÚDE, v. Trazer, ocasionar, produzir. 

MÚDE, v. 1. Ligar ou pôr dentro, acorrentar. 2. Amadurecer, amolecer. 

MUDÉ, v. Ocultar, esconder, afundar. Omi mu mí dórun -A água me cobriu até 

o pescoço. < dé + qrnn. 

MÚDf, v. Amadurecer uma fruta, amolecer. 

MÚD,RA, v. Amaciar, afrouxar. 

MÚDfWc}, v. Afrouxar. 

MÚDIYÍYE, v. Agitar, animar. 

MÚDIYÍY9, v. Amolecer, dissolver. 

MÚDc}<iiBA, v. Equiparar, igualar. Ó mú wqn dqgba - Ele os igualou. 

MÚDUN, v. Alegrar, adocicar. 

MUDUNMÚDÚN, s. Medula, miolo. 

MÚDÚRÓ, MÚRÓ, v. Motivar ficar de pé, dar sustentação. Ími;>ri;> re mú mi 

dúró - O conselho dele me sustentou. 

MÚFARABALf, v. Ser sensato, ser sóbrio e prudente. 

MÚFjRI, v. Fazer diminuir, esfriar. 

MÚ FúYj, v. Relampejar. 

MÚ<iiÍRÍ, v. Ser ativo. 

MÚ<iiORÍTj, v. Entronizar. Ó mú gorítef e - Nós o entronizamos. 

Mú<ii9, v. Espantar, causar admiração. 

MÚ<iiUNLf, v. Aportar, trazer à praia. 

MÚ<iiB,, v. Drenar, secar. 

MÚ<iiBILf, v. Espalhar, esparramar. 

5'.llU 
itill 'W MÚGBQN - MÚLE 

MÚ<iiBc}N, v. Tremer. lbÇrn ylí mu kí ara mi gbi;m - Este medo fez tremer o meu 

corpo. 

MÚHÀN, v. Introduzir, apresentar, proporcionar. 

MÚHINWÁ, v. Anunciar. 

MÚHU, v. Fazer germinar. 

MÚJÁDE, v. Produzir, realizar. Ó mú mi jade - Ele me despachou; Mu iko jáde 

lára igi Çigqrq ylí - Extrair a fibra desta palmeira (palha da costa). 

MUJE, v. Sofrer pr9vação de qualquer tipo. 

MÚJ~, v. Devorar, engolir, omitir~se, ficar impune. 

MUJf, v. Beber ou chupar sangue. < mu + Çje. 

MÚJINNÁ, v. Curar uma ferida, cozinhar bem-cozido. 

MÚKÀÁNÚ, v. Amargurar, entristecer. 

MÚKI, v. Engrossar (um caldo ou molho), introduzir ou reconciliai: 

MÚKORÕ, v. Amargar, tornar amargo. 

MÚKÚRÕ, v. Deduzir. Mú mÇta kúrà nínú rnéwá - Deduza três de dez. 

MUKÚLÚMUKj, s. 1. Um movimento sinuoso usado por dançarinos. 

2. Obs.: Onj~ yli dun mukúlúmukÇ - Esta comida é deliciosa. 

MÚKÚN, v. Encher, completar. Ó mú ikàkà kún fún mi - Ele encheu uma panela 

para mim. 

MÚKÚN, adj. Estropiado, aleijado. = l6kún. 

MÚKUN, v. Fazer queixas, reclamar. 

MÚKÚNMÚKÚN, adv. Para cima, para o alto. Ó rú múkúnmúkún - Ele pulou 

para cima. 

MÚKÚRÕ, v. Remover, retirar. Ó mú mefta kúrà nínú mefwàá - Ele deduziu três 

de dez. 

MÚKÚRÚ, v. Encurtar, contrair. 

MÚLÁ<iiBÁRA, v. Fortalecer, dar poder a. 

MÚLÁRADÁ, MÚLÁRALE, v. Curar, sarar. Ó mú mi lára dá - Ela me curou. 

MÚLÁRAY Á, v. Estimular, animat 

MÚLÁRUN, v. Contagiar, infectar. Onje yií mú mi lárnn - Esta comida me fez 

pegar uma doença. 

MÚLE, v. Endurecer, robustecer. Ó mú mi le - Ele me fortaleceu. 
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MÚLÉKÉ, v. Acusar uma pessoa de mentirosa, provar que alguém mentiu. 

Ó mú mi léké - Ele me acusou de mentir. 

MÚLERA, v. Fortalecer. 

MUL!, v. Fazer um acordo, um pacto, um juramento. Ó mule pelú mi - Ele fez 

um acordo comigo. 

MÚL!, v. Firmar-se, estabilizar-se. lgi y!í fidí múlÇ - Esta árvore está firme. 

MúL!MóFO, adj. Sem nada. Ó wà múle mófo - Ele está de mãos vazias. 

< mú + àfo. 

MÚLfNU, adj. Afiado, agudo. Qbe y!í múlénu - A faca é afiada; Ó múlénu -

Ela é tagarela. 

MUL!!EBi, MUL!!iKÀ, v. Formar um grupo exclusivo para um mau propó-

sito. 

MÚL~À, v. Embelezar. 

MÚLÓRÍY Á, v. Encorajar, animar-se. 

MÚL9, v. Pegar e levar coisas leves. Ó mú lwé 1q sílé - Ela pegou o livro e levou 

para casa. 

MÚL9KÀN, v. Ter atenção. lief ylí mú mi lqkàn - Este serviço ocupa toda 

a minha atçnção. 

MÚL9KÀNLE, v. Confirmar, fortalecer a mente. Ó mu mi kjkànle - Ele me 

tranquilizou, me confirmou. 

MúL9MúL9, adj. Macio, suave. Ó rí múkjmúkj - Ele parece macio e felpudo. 

MUMI, v. Beber água. Ó mumi púpq - Ele bebeu muita água; Emi ndà fef mumi 

- Eu também quero beber. < mu + omi. 

MúM9, v. Introduzir, conduzir para dentro. Ó mú u mi;> - Ele o introduziu. 

MúM9RA, v. Suportar. Ó mú lyà ndà mqra - Ela suportou aquele sofrimento 

estoicamente. 

MÚNÁ, adj. Afiado, severo, perspicaz. Ó múná - Ele é atento. < mú + iná. 

MÚNIL9KÀN, adj. Tocante, patético. 

MÚNISANRA, adj. Conduzir a ideia, ganhar corpo. 

MÚNÍYi, v. Mostrar respeito, dignificar. Ó mú mi níyl - Ela me dignificou. 

<mú+ní+iyí. 

5'.ll'.ll ' MÚNÚDUN - MÚSÀN, WÓSÀN 

MÚNÚDUN, v. Alegrar. Ó mú mi núdun - Ela me fez feliz. < mú + nínú + dun. 

MU 9Y ÀN, v. Mamar, chupar os seios. 

MÚPADÀ, v. Trazer de volta, restabelecer. Ó mú lwé mi padà - Ele trouxe meu 

livro de volta. 

MÚPAM9, v. Esconder, ocultar, omitir. 

MÚPÁRÍ, v. Terminar, finalizar, completar. 

MÚPÊ, v. Fazer perfeitamente, consumar. 

MÚPf, v. Prolongar, protelar. Ó mú !gbà náà pé - Ele prolongou o período. 

MUP9, v. Beber junto. A muPi} - Nós bebemos juntos. 

MÚP9, v. Pegar junto, fazer crescer, aumentar. Ó mú wqn Pi} - Ele os fez 

crescer juntos. 

MúP9N, v. Amadurecer. Oàrun mú eso y!í pqn - O sol amadureceu esta fruta. 

MÚRA, v. Preparar, sér ativo, ser vivo, disposto. WÇin níláti múra tán láti gbé 

ern-iié - Eles precisam se preparar para assumir responsabilidades. 

MÚRÀN, v. Alastrar. Ófin ylí múràn - Esta lei se alastrou, está em vigor. 

MÚRAGÍRÍ, v. Ser ativo. Ó múragirí - Ele ficou pronto a tempo. 

MÚRALÊ, v. Ser forte.< mú +ara+ le. 

MÚRASÍL!, MÚRATfL!, v. Estar preparado, preparar-se com antecedência. 

Ó múrasíli; fún qjÇi ndà - Ele se preparou com antecedência para este dia. 

MÚRf, v. Reconciliar. Ó mú wa rÇ - Ele nos reconciliou. 

MúR!, MúR!Si, v. Fazer crescer. 

MÚRfMÚRf, adv. Perfeitamente, nitidamente. Ó dé orí rÇ múrefmúref -

Ele cobriu a cabeça perfeitamente. 

MÚRÓ, MÚDÚRÓ, v. Erguer, sustentar, amparar. Ímqràn re mú mi ró - O con-

selho dela me amparou. 

MúR9, v. Ser possível, ser bem-sucedido. 

MúR9, v. Amaciar. 

MÚR9L!, v. Acalmar, tranquilizar. 

MÚR9RUN, v. Facilitar, expedir. Ó mú i!ef rÇ rqrún - Você facilitou, tomou 

fácil o trabalho dela. < ri;> + qrun. 

MÚSAAKÍ, v. Causar melhora à saúde. 

MÚSÀN, WOSÀN, v. Curar. Oàgi<n ylí mú mi sàn - Este remédio me curou. 
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MÚSESO - MÚTÓBI ' 

MÚSESO, v. Tornar produtivo, frutificar. 

MÚSÉ, adv. Carinhosamente, gentilmente. • 
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MÚS,SÍL,, v. Ó mú êjÇ sílê - Ele causou uma carnificina, um sangramento. 

MÚSÍL,, v. Colocar embaixo, no chão. Mú igi náà sílÇ - Coloque a madeira no 

chão. 

MÚSlN, v. Obrigar a trabalhar sem pagamento. 

MÚSÍNÚ, v. Inserir, colocar dentro. 

MUSÍÕMU, s. Museu (do inglês museum). 

MÚSO, v. Atrelar como o gado. 

MÚSÕ!, interj. Hurra! Ó dá músu! - Ele deu um grito de triunfo! 

MÚSÓKE, v. Pegar e erguer coisa leve. V gbésóki!. 

Mús9w9, v. Segurar na mão. 

MÚSUÚRU, v. Ter paciência. 

MÚ!Á, v. Causar enfraquecimento, extinguir. 

MÚ!ÀlfÀN, v. Ficar doente, adoecer. 

MUfÁÀKÍ, v. Falhar, ser abortivo. 

MÚjÀH, v. Diluir, fazer fluir. Ó mú qtí ylí 1àn - Ele diluiu esta bebida. 

MÚfE, v. Compelir a fazer. Ó mú mi nípá láti ie é - Ele me forçou a fazer isto; 

Ó mú mi ie - Ela me obrigou a fazer. 

MÚfEDÉDÉ, v. Igualar, fazer exatamente igual. 

MUfEKÁNKÁN, v. Acelerar, apressar. 

MÚ!,, v. Executar, realizar, desempenhar. 
MÚflfE, v. Ensinar errado. Ó mú mi llle - Ele me ensinou errado, ele me 

causou uma gafe. 

MÚJÕRO, v. Dificultar. Ó mú sàro i1( wqn - Ele dificultou o trabalho deles. 

MÚfÕTíT9, v. Compelir a um ato justo e correto. 

MÚf9KAN, v. Unificar, agregar. 

MUTÍ, v. Beber qualquer bebida. Ó mu qtí - Ele bebeu uma bebida. 

MÚTl, v. Ter pouca força para segurar algo. Ó mú mi tl - Ele é impotente em 

me segurar. 
MUTÍYÓ, MUTÍPARA, v. Ficar bêbado, ficar intoxicado. Ó nmutíyó bi;> díÇdíÇ 

- Ele está se intoxicando pouco a pouco. 

MÚTÓBI, v. Alargar, engrandecer, aumentar. 
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MúT9, v. Endireitar. Ó mú u tg - Ele o endireitou. 

MúT9, v. Agir como diurético. > ltq urina . 

MÚTUJÚ, v. Abrandar, acalmar, moderar. 

' MÚTQ-MÚYQ 

MÚWÁ, v. Pegar e trazer coisas leves. Múwá síhín - Traga para cá; Mú i;>be wá 

- Pegue a faca e traga; Ó f( kí o mú aio rê wá - Ela quer que você pegue 

a roupa dela e traga. 

MÚWÀ1 v. Causar a existência, criar, produzir. Qlç5run mú àiyé wá - Deus, 

criador do mundo., 

MÚWAT9, v. Ficar com água na boca, babar. 

Múw9, v. Fazer dobrado, encurvar. 

Múw9, v. Hospedar, alojar, abrigar. Ó mú mi wg sílê rÇ - Ele me hospedou na 

casa dele. 

MÚW9LÉ, v. Trazer, introduzir, iniciar. Sigá: wgn ti mu àádgta-qk( owó w9lé, 

iugbqn wqn ti iekúpa àádqta-qké ênià - O cigarro: eles já lucraram milhões em 

dinheiro, mas já mataram milhões de pessoas. 

MÚWUSÍI, v. Aumentar, multiplicar. Qwq mi wú síi - Minha mão está mais 

inchada. 

MÚY Á, exp. Dita a uma pessoa doente. Olúwa á mú ara yá - O Senhor o recu

perará rapidamente. 

MÚY ANJÚ, v. Esclarecei; tomar algo claro. Ó mú qrq náà yanjú - Ele esclareceu 

o assu11to. 

MÚYÀT9, v. Fazer diferente, fazer o contrário. Ó mú wqn yàtq - Ele os dife

renciou. 

MÚYÉ, v. Explicar, esclarecer. Ó mú qri;> náà yé mi - Ele esclareceu o assunto 

para mim. 

MÚYE, v. Reanimai; recl/perar, restabelecer. Oàgiln ylí mú mi yê - Este remédio 

me reviveu. 

MÚYE v. Ser conveniente ser satisfatório. Ó mú isé y!i ye fún wa - Ele fez este •' ' . . . 
trabalho satisfatório para nós . 

. MÚY~·MÚY~, adv. Facilmente. Ewúrà yií tú múyé-múyef - Este inhame aquá

tico se desmancha facilmente. 

MÚYÉ, v. Fazer ajuste, adaptar. • 
MúY9, v. Alegrar, divertir alguém. Ó mú mi yq - Ela me faz feliz. 



NI, pref. 1. O prefixo n no verbo indica não só uma ideia presente como uma 

ação que esteja ocorrendo, em desenvolvimento (gerúndio). Ó n1«' amo re -

Ela está acariciando o filho dela. De acordo com o contexto, pode estar numa 

condição presente ou passada. Nesse caso é usada a partícula ti, indicativa do 

tempo passado dos verbos. Ó nkàwé - Ela está lendo um livro; Ó ti nkàwé -

Ela estava lendo um livro. Em alguns textos é destacado com acento agudo 

(tom alto). A pronúncia da letra é articulada na garganta como um grunhido. 

V m. 2. Diante de uma pergunta acerca do que está acontecendo, se a resposta 

for negativa, o verbo fica no aspecto comum. $é o nkun? Rárá o, emi kà j~un -
Você está comendo? Não, eu não estou comendo. 3. Substitui o pronome mo 

- eu - nas frases negativas ou quando for usado depois de kí - que. N kà sim 

dáadáa- Eu não dormi bem; Wqn fé kí n jáde - Eles querem que eu saia. Essa 

função é diferenciada, não necessariamente, com um traço horizontal 

superior. 4. As letras n em têm a condição de dar um tom nasal às vogais. 

NIA, adv. interrog. Então, nesse caso. Usado no fim da frase para enfatizá~la. 

Wqn ti i lq na? - Eles ainda não foram, então?; Iw9 1e ie irú ohun béÇ na? -

Você pode fazer as coisas assim, então? 

NIÁ, adv. 1. Já, agora, em primeiro lugar, exatamente. Wá ná - O primeiro de 

todos, venha; Dúró ná - O primeiro de todos, levante~se; GbQ mi ná -

Ouçam-me, agora. É usado depois do verbo. 2. Ainda, no entanto. 

NIÁ, v. 1. Gastar, custar, desperdiçar, desembolsar. Mo ná gbogbo owó mi - Eu 

desperdicei todo o meu dinheiro. > ináwó - despesa. 2. Estimar. 
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NÀ, v. 1. Bater com a mão. Ó na qmq - Ele bateu na criança; Wgn kà le nà yin 

- Eles não podem bater em você. 2. Apontar. Na ika sí mi - Aponte o dedo 

para mim. 3. Flagelar, chicotear, castigar. Ó le nà wgn pa - Ele pode bater 

neles e matar. 4. Espalhar, esparramar, esticar, expandir, ampliar. Ó na apá -

Ele esticou os braços; Ó nà tàntàn - Ele expandiu ao máximo. V. çnà. 

5. Estender sobre, estirar, cobrir. iyámi na aw sórí àga-Minha mãe estendeu 

a roupa sobre a cadeira; Ó na apà - Ele esticou o braço. 6. Consertar. Obs.: 

Verbo com acento tonal grave perde o acento antes de substantivo. 

NÁÀ, adv. e conj. pré-v. Também, o mesmo. Emi náà rà befi;- Eu também penso 

assim. Não é usado com pronome pessoal de uma sílaba. V. pelú. 

NÁÀ, art. O, a, os, as. Kíni ole náà kó? - O que o ladrão roubou?; !gi náà wó lu~ 
- A árvore caiu no chão. 

NÁÀ, pron. dem. Aquele, aquela, aquilo (forma usada na cidade de Lagos). Mo 

nu àwo náà - Eu limpei aquele prato. Também pode ser usado com yií e yçn. 

Aiq tí mo rà láná yií náà - Esta roupa que eu comprei ontem; Qrq a sq fún yín 

yçn náà -Aquele assunto que nós falamos para vocês. 

NÁDÀNU, v. Gastar. Ó ná owó ri; dànu - Ele desperdiçou o dinheiro dele. 

NÀGÀ, NÀGÀSÍ, v. Almejar, aspirar, ambicionar, levantar-se. Ó nàgà sí àti 

lówó lgwq - Ele aspira ter dinheiro nas mãos, ele ambiciona ser rico. < nà 

+ gà. 

NÀGÀWO, v. Esticar-se para ver algo, espichar-se. Ó nàgà wà 6 - Ele esticou 

o pescoço para vê-la. < nà + gà. 

NÀGÓ, s. Uma forma de definir o povo yorubá. V. Ànágó. 

NÀGÚDU, s. Tipo de calça ajustada no tornozelo, bombachas. 

NAHUNPE, v. Chamar, gritar, saudar. Ó nahUn pê mí - Ele me chamou. < nà 

+ ohUn+ pé. 

NÀIJÍRÍY À, s. Nigéria. Denominação oficial: República Federativa da 

Nigéria; capital: Abuja; área: 923. 768 km2; população: 108.945.000; densi

dade populacional: 117 por kml; línguas: inglês, hauçá, yorubá e ibo; moeda: 

naira - US$ 1 = 124 nairas; PIB (em milhões de dólares): 43.700. 
NÁÍRÀ, s. Naira, moeda nigeriana. Eló ni ejá? Náírà meftaméta - Quanto custa 

cada peixe? Três nairas cada; Náírà mefwàá ni mo rà á - Eu comprei isto por 

dez nairas. Obs.: A sílaba náí tem um som nasal. 

'539 ' NÁJÀ-NÀT~ 

NÁJÀ, v. Fazer uma transação comercial. Mo lq nájà - Eu fui fazer uma tran

sação. < ná + qjà. 
NAJÚ, v. Relaxar, tomar ar fresco, passar o tempo com alguém. Ó najú - Ele 

relaxou um pouco. < nà + ojú. 

NÀKÀNNÀKÀN, KÀNNÀ·KÀNNÀ, adv. Internamente, fortemente. Ó ft 
nàkànnàkàn - Ele balançou intensamente. 

NÀKASÍ, v. Apontar o dedo para indicar, mostrar. Ó nàka sí mi - Ela apontou 

o dedo para mim. < nà + ika + sí. . ' 
NAL9, v. Estender, espalhar, alongar. 

NÁNAKUNÁ, v. Desperdiçar, esbanjar. 

NÀNDI, s. Pessoa estúpida, cabeça-dura. 

NÁNI, obs. V iÇ!~· 
NÁNÍ, v. Desprezar. Ó fi ojú náni mi - Você me tratou com desprezo, você me 

desprezou. 

NÁNÍ, v. Cuidar de, perceber, notar, estar interessado, estar ansioso a. Edá jÇ 

ohun tí a !e nání - A criação é algo que nós podemos notar. 

NÀNÍ, v. Chutar. Màlúu yií nà mí ní tete - Esta vaca me chutou. V. nànípá. 

NÁNIKUNÀ, v. Gastar de modo extravagante, esbanjar. 

NÀNÍPÁ, v. Chutar. Ó nà mí nípá - Ele me cutucou com o pé dele. 

NÀNÍPÀ!ÁN, v. Bater com um chicote, flagelar. O nà mí níp~án - Ele me 

bateu com um chicote. 

NAPÁ, v. Esticar os braços. Ó napá - Ele esticou o braço. < nà + apá. 
NARA, v. Descansar, repousar. Ó nara - Ele esticou o corpo. < nà + ara. 
NÁRA, v. Gastar energia, fazer muito esforço. < ná + ara. 
NÀRÓ, v. Ficar de pé, ficar ereto. Ó nàró - Ele permaneceu ereto. < nà + iró. 

NÁRUN, s. Urticária. Nárun mú mi - Eu tenho urticária. 

NÀSÁ, v. Esparramar, estender para secar ao sol. 

NASi, v. Esticar as pernas. Ó nas~ lq - Ele deu um passeio, ele foi esticar as 

pernas. < nà + J?S~. 
NÁSi, v. Enfermeira, ama-seca, babá (do inglês nurse). 
NÀSÓ, s. Título feminino no culto a ~àngó na cidade de Qyrj. iyá Nàsó Qká -

liderou o grupo fundador do Candomblé do Engenho Velho, Bahia, no início 

do século XIX. 
NÀTÀTÀN, v. Estirar-se violentamente, sofrer um espasmo ou convulsão. 

NÀT~, v. Espalhar por terra. 
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NÁWÓ, v. Gastar dinheiro. Ó náw6 sí i - Ele gastou dinheiro nisto. < ná + 
owó. 

NÁWÓNÁRA, v. Gastar dinheiro e força física. 

NAW9, v. Estender a mão. Ó nawq - Ela estendeu a mão; Ó nawçi sí mi - Ela 

ofereceu comida para mhn. < nà + çiwq. 

NDAN, NA, adv. interrog. Usado numa frase interrogativa para dar ênfase. 

Iw9 le ie irú ohun bef~ ndan? - Você pode fazer esse tipo de coisa, então? 

NDÀO, adv. Não, nunca. 

N'G~NN'C'i~N, adv. Calmamente. 

N,N, pron. dem. Aquele, aquela. Enlà nen - aquela pessoa. V lyen. 

NG, pron. pess. Eu. Outra forma do pronome pessoal, podendo ser usada em 

frases negativas, substituindo mo. Ng à rí q l6ní - Eu não vi você hoje; Ng kà 

iilef lóní - Eu não estou trabalhando hoje. V mo. 

NHÚN, adv. Não. 

NI, v. 1. Ser. Usado para ênfase, excluindo o efeito de possibilidade. Akék6 ni 

Olú -.Olú é um estudante; Óun ni olukq mi - Ele é meu professor; Mo gbà 

~bun = ~bun ni mo gbà - Eu ganhei um presente. Não é usado no tempo 

futuro nem com pronome pessoal de uma sílaba. Antes de vogal diferente de 

i, transforma-se em l. Kíni eyí? = Kíleyí? - O que é isto? 2. Pode ser usado 

como verbo de ligação. Emi ni yí - Estou aqui. Obs.: Kq é a forma negativa de 

ni - não ser. V jef - ser. 3. Faz a regência das palavras interrogativas: kíni, tani, 

mélàó ni, níbo ni, wo ni etc. 

NI, part. enfática. Usada no fim de uma frase verbal para chamar a atenção do 

verbo. }efl<álq sí Qjà? - Vamos ao mercado?; Mo n[Qs9 ni - Estou lavando roupa, 

sinto muito, estou ocupada. Sugere mostrar à pessoa o que ela está fazendo. 

NI, pron. rei. Que. Usado depois de kq - não ser -, quando kq for seguido de 

outro verbo. ~gbçin mi kçi - Ela não é minha irmã; Lóní kq ni mo lq - Não é 

hoje que eu vou. V kçi. 

NÍ, part. enfática. 1. Usada na construção de frases; quando o verbo tiver dois 

objetos, o segundo objeto é precedido por ní. Ó fún mi ní ewu - Ele me deu 

uma camisa; Ó jef mi ní owó - Ele me deve dinheiro. V dilókun, yálówó, 

ránlétí. 2. Costuma ser usada depois de verbo que denota mudança de posição. 

' NÍ-NÍBÁYÍ 

Ó kúrà ní Ibàdàn láná - Ele deixou Ibadan ontem; Ó dlde níli; - Ele se levantou 

do chão; Ó mú u nínú àpótí - Ele o pegou dentro da bolsa. 3. Forma frases 

adverbiais de tempo. Ótútu mú lówúrÇ> - Estava frio de manhã; Mo dé iief ní 

agogo mefj9 - Eu cheguei do trabalho às 8h. Obs.: Ní àwúrq = lówúrq. 

NÍ, prep. No, na, em. Usada para indicar o lugar em que alguma coisa está. 

Indica uma posição estática. Ó wà ní ilé = Ó wà naé - Ela está em casa; Ó fi 
il~ke ní Qriln = Ó fi ile~ Ujrun - Ela usou o colar no pescoço. Obs.: a) ni muda 

para l, quando a palavra seguinte começa com vogal diferente de i; 

b) o verbo wà - estar - é sempre seguido de ní. 

NÍ, v. 1. Ter, possuir. Ó ní ow6 púpq = Ó lówó púpq - Ela tem muito dinheiro. 

2. Dizer, no sentido de relatar alguma coisa, muito usado nos textos de !fá. 

Ó ní: Ó fún Q ní ebun - Ele disse: Ela deu um presente para você. V wí. 

3. Transportar carga em um barco ou navio. Ó lq ní Qk\> náà - Ele foi carregar 

aquele barco. 4. Ocupar, obter, pegar. 

Ni, pron. dem. Aquele, aquela. Requer alongamento da vogal final da palavra 

que o antecede somente na fala. Filà (a) nl - aquele chapéu. Forma plural: 

w9nni1 iw9nnL V náà, y~n. 

NÍ Í, part. v. Quando antecedida por kà, é uma opção para fazer a negativa do 

tempo futuro dos verbos. Àwa kà ní í sàrà m6 - Nós não falaremos mais; Bàbá 

kà ní í wá - Papai não voltará. V. kl, outra forma negativa do tempo futuro. 

NÍ ÀKÓKÕ Y,N, adv. Naquele tempo. Ní àkókà lwn - numa certa ocasião. 

NÍ ÀNÁ, adv. Ontem. = láná. 

NÍ ÀSiKÕ Yií, adv. Neste momento. 

NÍ ÀTETEK9 !E, adv. No princípio, no começo. 

NÍBÀBÀ, NÍKÇIKÇI, adv. Secretamente, clandestinamente. Ó ie é ník!Jkq -

Ele fez isto secretamente. 

NÍBÁDÉ·NÍBÁDÉ, adv. De acordo com o tamanho, com a medida. 

NÍBÀJj, adj. Injurioso, calunioso. 

NÍBÀMBAL~, adv. Perto do chão. Eso igi ylí wà nlbàmbale - A fruta desta 

árvore está crescendo bem embaixo, perto do chão. 

NÍBÁWÍ, adv. Culpável, imputável. 

NÍBÁYÍ, adv. Já, agora. Níbáyí ló dé - Ele chegou justamente agora. 



NÍB~ - NÍDÁBÚ ' 

NÍB,, adv. Lá, ali. Enlà mélàó ni ó wà níbÇ - Quantas pessoas estavam lá?. < ní 

+ ib~. V. síbÇ. 

NÍB,NÁÀ, adv. Ali, naquele lugar. 

NÍB,RÜ, adj. Tímido, temeroso, apreensivo. Mo níb~ril pé emi 6 kú - Eu tenho 

medo de que eu inorrerei. 

NÍB,Y!N, adv. Acolá. 

NÍBÍ, adv. Aqui, cá. Ó wà níbí = lbí ni ó wà - Ele está aqui. < ní + ibí. V. síbí. 

NÍBI, adv. No lugar. Ó wà níbi isé - Ele está no local de trabalho. < ní + ibi. 

NÍBIBÀJf, adj. Corrupto. 

NÍBl<iBOCiBO, adv. Em toda parte. 

NÍBtKAN, adv. Em algum lugar. Ó wà níbi kan - Ela está em algum lugar. 

Obs.: ibi + kan ibikan. 

NÍBiKANNÁÀ, adv. No mesmo lugar. 

NÍBIKÍBI, adv. Em qualquer lugar, em qualquer parte. Níbikíbi tí o bá wà -

Em qualquer lugar que você possa estar. 

NÍBÍNÍTAN, v. Ser bem-nascido. 

NÍBÍNÚ, adv. Raivosamente, hostilmente. 

NÍBiNÚJf, a~j. Triste, doloroso. 

NÍBIRERE, adv. Num bom lugar. 

NÍBITÍ, adv. No lugar, onde. Mo rí níbití ilé náà wà - Eu vi onde a casa estava; 

Ó bá mi níbití mo ti njáwé sí - Ele me encontrou exatamente no lugar em que 

eu estava colhendo folhas. 

NÍBIYÍ, adv. Aqui, neste lugar. 

NÍBO, adv. interrog. Onde, aonde. Níbo ni 6 bá aso yií? - Onde você encontrou 

esta roupa?; Níbo ni ó ngbé? - Onde ela está morando? V. ibití, a forma afir

mativa. 

NÍBÕ, adj. Largo, amplo, com larga margem. 

NÍBÕMÍRÀN, NÍBÕMÍ, adv. Em nenhum lugar. Níbàmíràn kiJ sí qjà- Não há 

nenhum lugar no mercado; Ó wà níbàmíràn - Ela está em outro lugar. 

V. míràn. 
NÍBÚ, NÍBÚRUBÚ, adv. Lateralmente, transversalmente, através de. 

NÍBUBA, adj. Falso, adulador, baba-ovo. 

NÍBUKÚN, adj. Acrescentado, abençoado. 

NÍDÁBÚ, adv. Transversalmente, diametralmente. 

r-· 
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i'® • NÍDÁJÍ - NÍGBÀGBÉ 

NÍDÁJÍ, adv. Cedo, de manhã. = àárq. 

NÍDÁJÚ, adj. Correto, digno de confiança. Mo rí i pé ó nídájú - Eu considero 

isto correto. 

NÍDÁKf, adj. Silencioso, quieto. < ní + dá + k1k1. 

NÍDARAY Á, adj. Vivo, vivaz. 

NÍDÁRÚDÀPÇI, adv. Desordenado, confuso, caótico. 

NÍDÁW9LÉ, adj. Aventureiro, ousado. 

NÍDÁYÍ, adv. Agora, nesta hora. 

NÍDÍ, prep. Sobre, a respeito de, concernente a. 

NÍDÍKÇI, adv. Detrás. 

NÍDILU, adj. Dobrado, envolto. 

NÍDÚRÓ, adj. Ereto, .em pé. 

NÍDÚRÓJAN!AN, NÍDÚRÓjlNjlN, adv. Firmemente, aprumadamente. 

NÍ 'CiBf, LfCiBf, adv. Ao lado de. 

NÍ 'HiN, LfHiN, prep. Depois. L4hin j~un qsán, mo máa sim - Depois do 

almoço, eu costumo dormir. 

NÍFÀIY À, adj. Atraente, charmoso. 

NÍFAJÚRO, adv. Tristemente, irritadamente. 

NÍ•FÀSfHiN, adv. Retrogradamente. 

NÍFf, v. Ter amor, ter afeição. Ó nífé fún mi - Ela tem afeição por mim. 

NÍFÉKÚFÉ, ad1» Luxurioso, lascivo, libertino. • • 
NÍFIYESÍ, adj. Observador, perspicaz, arguto. 

NÍFÕIY A, adj. Medonho, terrível. 

NÍF9CiB9NfE, adv. Astuciosamente. 

NÍF9w9s9w9, adv. Com as mãos apertadas, entrelaçadas. 

NÍFURA, adj. Suspeito, desconfiado. 

NÍCiÍNNÍCiÍN, adv. Ainda. Ókún dáké nígínnígín - O mar está calmo ainda. 

NÍGÇICiÇI, adj. Cabeludo, juba, crina. < ní + igqgq. 

NÍCiÜN, adj. Anguloso, que tem as pernas compridas. 

NÍCiBÀ•ÀTIJ9, adv. Antigamente. 

NÍ<iBÀCiBÉ, adj. Esquecido. 



NIGBÀGBOGBO- NÍGBÀYÍYÇ ' '544 

NÍGBÀGBOCiBO, adv. Sempre, todas as vezes, em todo o tempo. Nígbàgbogbo 

ló máa nbú mi - Constantemente ela me ofende. 

NÍGBÀKANRÍ, NÍCiBÀKAN, adv. Era uma vez, uma vez. Nígbàkan a fefre !' 

àgbêrê - Certa vez, nós quase transamos. 

NÍCiBÀKÍGBÀ, adv. Sempre, frequentemente. Nígbàkígbà tí o bá wá, êmi yíà rí 

q - Sempre que você vier, eu a verei; Nígbàkígbà ló máa nbú mi - Ele costuma 

sempre abusar de mim. 

NÍCiBÀK9KAN, adv. De quando em quando, quando quiser. 

NÍCiBÀKÚCiBÀ, NÍGBÀKÍCiBÀ, adv. Muitas vezes. Nígbàldgbà ni 6 máa nbú 

mi - Muitas vezes ele me ofende. 

NÍCiBÀMÍRÀN, NÍCiBÀNB, adv. Algumas vezes, num tempo. Nígbàmíràn mo 

máa nlq, nígbàmíràn êmi kà máa lq - Algumas vezes eu vou1 outras vezes eu 

não vou; Mo rí i nígbàmíràn - Eu a vejo algumas vezes. 

NÍCiBÀNÁÀ, adv. Então, às vezes. àj6 nmu otí nígbànáà - Ojô, algumas vezes, 

toma uma bebida; Kílo ~e nígbànáà? - O que você está fazendo então?; Bí o 

bá kun nígbànáà mo jçun p~lú - Se você comer algo, eu comerei também. 

NÍCiBÀNCiBA, adv. Seguidamente, depois de. 

NÍGBÀ NÍSISlYÍ, adv. Agora, no tempo atual. 

NÍCiBÀ OYÚN, adv. Durante a gravidez. 

NÍGBÀPÚPÇI, adv. Frequentemente, diversas vezes. 

NÍCiBÀTÍ, adv. Quando, enquanto, no tempo que. Nígbàtí mo ní ow6, ó nsqrq 

pêlú mi - Quando eu tinha dinheiro, ela falava comigo; Mo njeun nígbàtí o dé 

- Eu estava comendo quando ela chegou. < ní + !gbà + tí. 

NÍCiBÀTÍMBÇI, adv. Doravante, no futuro. 

NÍCiBÀWO, adv. Quando. Nígbàwo ni bàbá padá dé? -Quando papai retomará?; 

Àiyé kan lálsí !wà-lbàH, nígbàwo? - Um mundo sem corrupção, quando?. 

< ní + !gbà + êwo. 

NÍCiBÀYJN, adv. Naquele tempo. Nígbày~n nw<;ín máa ~4(- Naquele tempo, 

eles costumavam trabalhar. 

NÍCiBÀYÍ, adv. Agora, nesta hora. 

NÍCiBÀYÍYJ, adv. Oportunamente, no tempo certo. Nígbàyíye êmi yíà lq -

Oportunamente, eu irei. 

'54'5 ' NÍGBÉRAGA - NÍJQK~TÀlÁ 

NÍCiBÉRAGA, adj. Orgulhoso, arrogante, atrevido. 

NÍCiB,HlN, adv. Enfim, finalmente. Ó !e é nígb~h!n - Ele o fez, finalmente. 

< gbà + ~hin. 
NÍGB'K'LÉ, adj. Fidedigno, autêntico. 

NÍGBÓNÁ, adj. Quente, fervendo. 

NÍCiBÓIY À, adj. Bravo, corajoso, intrépido. 

NÍGBÇRÀN, adj. Obediente, submisso. 

NÍCiBÓ!E, adv. Seguidamente, depois de. NígbóJe ni emi yíà dé - Eu irei em 

seguida, eu irei brevemente. 

NÍHÀ, adj. e prep. No lado de, para. Níhà ibàmíràn lóde - Em outros lugares do 

mundo. < ní + !hà. 

NÍHÀ·lHÍN, prep. Neste lado, perto daqui. 

NÍHÀ•ÀRÍWÁ, adj. Do lado norte, nortista. 

NÍHÀ•CiÚSU, adj. Do lado sul, sulista. 

NÍHÀ•lLÀ9ÇIRUN, adj. Do lado leste, oriental. 

NÍHÀL!, adj. Orgulhoso. 

NÍHÀ•ODE, adj. e adv. Externo; externamente. 

NÍHÀ•ÇIHÚN, prep. Naquele lado de, no outro lado de. 

NÍHÍN, NÍHÍNYÍ, adv. Aqui, neste lugar. Ó wà níhín - Ela está aqui. = níbí. 

NÍHÕÕHÕ, adj. Nu. Ó wà níhààhà goloto - Ele está totalmente nu. 

NÍJÉLÓ, NÍJÇUN, NÍJÇSI, adv. Outro dia, recentemente. Níjéló tí mo rí q 

- Quando eu o vi recentemente. 

NÍJ,TA, adv. Antes de ontem, três dias atrás. Mo !e qjcj !bí nljéta - Eu aniver-

sariei antes de ontem. < ní + ljefta. 

NÍJl, adj. Sombrio, escuro. 

NÍJÇCiBOCiBO, adv. Todo dia, diariamente. = lójojúmçí. 

NíJÇKAN, adv. Um dia. < ij<;í + kan. 

NÍJÇKÀNLÇCiBÇIN, adv. Raramente, de vez em quando. 

NÍJÇK,TA, adv. No terceiro dia. Ó dé níjcjkefta tí qs~ kqjá- Ela chegou no ter

ceiro dia da semana passada. 

NíJ9K,TAK'T A, adv. Todos os terceiros dias. 

NÍJÇ~TÀLÁ, adv. No décimo terceiro dia. 



NÍJc}KíJc}, adv. Qualquer dia. Níjqldjq êmi yíà lq - Qualquer dia eu irei. < ní 

+ ijq + kí + ijq. 
NÍJc}MÍRÀM, adv. Num outro dia. Níjqmíràn àun yíà sqri;> pelú yin - Num 

outro dia ele falará com vocês. 

NÍJ9sí, adv. No dia seguinte. Níjqsí !6 lq - Ele foi no outro dia. 

NÍJc}WO, NÍJc}SI, adv. interrog. Quando, que dia. 

NÍKÀ, NÍKÀ-NNÚ, adj. Cruel. Ó !e ara r~ níkà - Ele agiu de modo cruel. 

= níkànínú. 

NÍKÀRÍKÀ, NÍKÀARÀ, adv. Descansar nas costas de alguém. 

NIKAN, adv. pré-v. Somente, sozinho, só, apenas. Emi nikan yíà lq - Eu irei 

sozinho; Ó nikan !e orà rÇ - Ela fez a obrigação dela sozinha; Óótq nikan ni 

bàbáldwo ylí máa nsq - É só verdade o que este sacerdote costuma falar. 

V. péré, !º!º· 
NÍKÁN•NKÁN!l, adv. Imediatamente, em seguida. 

NIKANNÚ, adv. Furiosamente, raivosamente. 

NÍKANRA, adj. Irritável, mal-humorado. 

NÍKAN!O!O, adv. Somente, unicamente. Ó fún mi nikan !º!º ní m<fta- Ele me 

deu somente três. 
NÍKÁWc}, adj. Manuseável, ao alcance da mão. Ó wà níkáwq mi - Ela está ao 

meu alcance, dentro da minha capacidade. 

NÍKÉTÉ, adv. Imediatamente. 

NÍK~HlN, adv. Finalmente, ultimamente, pelo menos. > kó + Çhin. 

NÍKIKAN, adv. Extremamente; adj. Dolorido, sentido. 

NÍKIKl9R9, adv. Somente de meras palavras, verbalmente, oralmente. 

NÍKIKlORÚK9, adv. Nominalmente. 

NÍKÍKÚ, adv. Em situação extrema, na hora da morte. 

NÍKÍKÚN, adv. Completamente, plenamente. Igà ylí níkíkún ni ó gbé e fún mi -

Foi esta garrafa completamente cheia que ele trouxe para mim. 

NÍKÍYESÍ, adv. Atencioso, considerado. V. kíyesí. 

NÍK9JÀ, NK9JÀ, adv. De passagem. 

NíK9K9, adv. Secretamente, discretamente, clandestinamente. 

54::!" ' NÍKQQKAN - NÍMQMÉJÍ 

NíK99KAN, adv. Um por um, um de cada vez. Ó mú won níkààkan - Ele os 

pegou um por um. = lqki?i?kan. 

NÍ KÚKÚRÚ, s. Em resumo. 

NÍKUTUKUTU, adv. Ao amanhecer, cedo. Lóní níkutukutu 6 bá mi rln - Hoje 

cedo ela caminhou comigo. 

NÍLÀ, adj. Linha, marca. < ní + ilà. 

NÍLÀJÀ, adj. Amistoso, pacífico. 

NÍLAÀLÀ, adj. Laborioso, que gosta de trabalhar. 

NÍLARA, adj. Invejoso, ciumento. Ó nílara - Ele tem uma natureza ciumenta. 

NILÁRA, v. Ser penoso, ser desconfortável, afligir o corpo. Ó ni mí lára - É 

penoso para mim. V. nira. 

NÍLÀRENÍLÀRE, adv. De vez em quando, ocasionalmente. 

NÍLÁÁRÍ, v. Ser valioso. 

NÍLÁTI, v. Precisar, dever. A níláti tqjú esin - Precisamos cuidar da nossa 

religião. 

NÍLERA, adj. Saudável, forte. Mo nílera - Eu estou muito bem. < ní + le 

+ara. 
NíLt, adv. Disponível, à mão. Owó wà nílÇ - O dinheiro está à mão. 

NÍLÕDisí, adv. Contrariamente, em oposição a. 

NÍLOKÚLÕ, adv. Impropriamente usado. Ó nlà ~q nílàkúlà - Ele está usando 

a roupa de modo impróprio. 

NÍLc}Wc}Lc}Wc}, NÍLc}c}Lc}c}, adv. Ultimamente, recentemente. 

V. liJwqlqwq. 
NÍLc}Wc}c}Wc}, adj. Morno, indiferente. V. liJwqqwq. 

NÍMÀJÀLÀ, adj. Fuliginoso, cheio de fuligem. 

NÍMÉJlMÉJI, adv. Duplamente, de dois em dois, dois de cada vez. Wqn wá 

níméjlméjl - Eles vieram dois de cada vez. 

NÍM~L~, adj. Indolente, preguiçoso. 

NíM9, adj. Inteligente, sábio, hábil. O ními? - Ele é uma pessoa sábia. 

NíM9KAN, adj. Inequívoco, pensamento único. A ním/J kan - Nós temos 

o mesmo pensamento. 

NíM9MÉJI, adj. Dúbio, duvidoso. 
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NíM9·0HUNGBOGBO, adj. Onisciente. 

NÍMULE, adv. Secretamente. = àsírí. . . 
NÍMUL!flNflN, adj. Imóvel, firme, bem fixo. 

NÍNÀ, adj. Merecendo castigo. 

NÍNÀ, adj. Elástico. Ó wà p~lú apá nínà - Ela está com os braços estendidos; 

Ó jókó lórl ení pelú apá nina - Ela está sentada na esteira com os braços esten

didos. 

NÍNÁ, adj. Ardente, fogoso. 

NÍNÁ, adj. Péssimo, ruim, repugnante. 

NÍNÁKÚNÁ, adj. Pródigo, gastador, extravagante. Ó nó nínókúnó - Ele gastou 

com extravagância. 

NÍNÁ 9JÀ, v. Pechinchar, regatear o preço. 

NÍNÍ, adv. Muito, excessivamente. Ó tútu níní lóní - Hoje está muito frio. 

NlNÍ, s. Um tipo de cobra. 

NÍNÍ, adj. 1. Atingível, acessível. lrin yií tútu níní - Este metal frio está acessível 

ao toque. 2. Possessivo, forte. 

NÍNÍKÁWÇ, v. Possuir, ter o controle de. Ó wà níkáwq mi - Ele está dentro 

de minha capacidade, está sob meu controle. < ní + ká + gwq. 

NÍNIRA, adj. Difícil, incômodo. 

NÍNÚ, prep. Dentro, no interior de. A vogal final é alongada se o nome que lhe 

segue começar com consoante. Ó fi nínúu yàrá - Ele me deixou na sala; Onj~ 
H apá pàtàld kan nínú igbésí-ayé wa - A alimentação é parte importante no 

interior de nossa vida; Ewo nínú eyin yií ló tóbi ju? - Entre esses ovos qual é o 

maior?. < ní + inú. 

NÍNÚBÚBURÚ, adj. Malicioso, mal-intencionado. 

NÍNÚNÍNÚ, adj. Íntimo. 

NÍNÚRERE, adj. Generoso, de boa natureza. 

NÍ OJOJÚMÇ, LÓJOJÚMÇ, adv. Diariamente, todos os dias. Lójojúm<? mà 

nro àri1à mi - Todos os dias eu penso na minha divindade. 

NÍ ÕKE, adv. Sobre, em cima de, no alto. Obs.: nl + àke = lóke. 

NÍPÁ, adj. e s. Poderoso, valente, potente, sob coação, à força. Ó mú mi nípá fi 

~s~ rin - Ele me obrigou a caminhar; Ó mú mi nípá láti ie é - Ela me forçou a 

fazer isso. < ní + ipá. 

NÍPA, NÍPAS!, adv. Sobre, acerca de, concernente a. Kíni mole sgrq nípa qref 

mi? - O que eu posso dizer sobre o meu amigo?; So fún mi nípa ebí re - Fale . . . 
para mim acerca da família dela. < ní + ipa. 

NÍPA KÍNI, adv. interrog. Acerca de quê. Nípa kíni ~ nsqrq - Acerca do quê 

você está falando? 

NÍPALÁRA, adj. Destrutivo, prejudicial, danoso. 

NÍPAMÇ, adv. Secretamente, clandestinamente. Ó lówó nípam<? - Ele tem 

dinheiro secretam~nte (economizado). V. pamq. 

NÍPARÍ, prep. Enfim, finalmente. Iief mi parí - Meu trabalho está terminado. 

< pa + orí. 

NÍPARUN, adj. Ruinoso, nocivo. 

NÍPA TANI, adv. interrog. Acerca de quem. Nípa tani e ns(lrg - Acerca de 

quem vocês estão conversando? 

NÍPÀTÀKI, adv. Principalmente. 

NÍPATI, prep. Conforme. Nípati eyí tí o wí - Conforme isto que você disse. 

NÍPÀTI, adj. Torturado, atormentado. 

NíP!KUH, adj. Limitado. 

NÍPINNU, adj. Finito, fim decisivo. 

NÍPÍPÉ, adv. Completamente, cuidadosamente. 

NÍP9N, adj. Grosso, vultuoso. Aiq yií nípqn - Este é um tecido grosso. 

NíP9NJÚ, adj. Problemático, difícil. 

NIRA, adj. Desconfortável, difícil. Íjókó yií nira - Esta cadeira é desconfortável; 

Iief mi nira púpg - Meu trabalho é muito difícil. 

NÍRAN, v. Lembrar, puxar pela mente. 

NÍRERA, adj. Delicado, fastidioso. 

NÍRETÍ, v. Esperar, ter expectativa. Mo níretí láti lq - Eu espero ir. 

NÍR'J', adj. Enganador, trapaceiro. Qrg yií nírefje - Esta conversa é enganadora. 

< iréje - decepção. 

NíR!L,, adj. Humilde, modesto. 

NÍRÍRA, adj. Desgostoso, enjoado. 

NÍROJÚ, adj. Preguiçoso, indolente, mal-humorado, aborrecido. Ó níràjú kà se 

e - Ele é indolente para fazer isto. 



NÍRàNÜ, NÍRà- NÍTORÍ TANI ' 

NÍRONÚ, NÍRO, adv. Pensativo, contemplativo. 

NÍRORA, adj. Doloroso, triste. < ro + ara. 

NÍRc}L!, adv. À noitinha. Ó dé nírólé - Ele chegou à noitinha. 

NÍR9RA, adj. Com facilidade, confortável, feliz. < rq + ara. 

NÍRUN, adj. Cabeludo. 
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NÍ$ÀL,, prep. Embaixo, debaixo de, sob. Ó ngbé nísàle afará - Ele está vivendo 

debaixo da ponte. 

NlsAN, adj. Repleto, considerável, numeroso. 

NÍSÁÀWO, adv. interrog. Quando, em que tempo. 

NÍSISlYÍ, adv. Agora. Níbo ló wà nisisiyí? - Onde ela está agora?; Nísisi í kq -

Não é agora. 

NÍ!ÁÁJÚ, adv. Antes, primeiramente. Mo fi d~ jáájú r? dé ilé Ójó - Eu cheguei 

um pouco antes de ele chegar à casa de Ojô. Obs.: ií + iwájú = sáájú. 

NÍfEKÚfE, adv. Mal, de qualquer maneira. 

Ni!!Lc}WÓ, v. Estar empregado (lit. ter trabalho nas mãos). 

NÍTARA, adj. Zeloso, ativo. 

NÍTI, prep. e conj. Conforme, consoante a, acerca de, naquele. Níti ilé mi -

a respeito da minha casa. 

NÍTI GIDI, adv. De fato, realmente. Níti gidi, báwo ni enià ie le dáké? - De fato, 

como uma pessoa pode ficar caladá? 

NÍTlJÚ, adj. Envergonhado, modesto. 

NÍTORÍ EYÍ, adv. Por causa disso. 

NÍTORÍ KÍNI, adv. interrog. Por quê, por qual razão. Nítorí kíni iwq kà lq? - Por 

que você não foi? 

NÍTORÍ, NÍTORÍTÍ, conj. Porque. Mo nà á nítorí tí ó purq - Eu bati nele porque 

ele mentiu; Nítorí ile jÚ púpq a kà !e rí 9 - Porque estava muito escuro nós não 

pudemos ver você. = torí. 

NÍTORÍNÁÀ, conj. e adv. Desse modo, assim, por isso, então. Ójà rq púpq, 

nítorínáà n kà le lq síbí i~ef - Choveu muito, assim, eu não pude ir para o tra-

balho. 

NÍTORÍ TANI, adv. interrog. Por quem. Nítorí tani iw9 ngbàdúrà? - Por quem 

você está rezando? 

' NÍTORÍPÉ - NlYií 

NÍTORÍPÉ, conj. Porque. Mo wá nítorípé mo fefràn rÇ - Eu voltei porque gosto 

dela; Ó yege nínú idánwó náà nítorípé 6 múra dáradára - Ele teve sucesso no 

exame porque ele se preparou bem. 

NÍTORtWA, adv. Por nossa causa. 

NÍTORÍYIÍ, adv. Por isso, por essa razão. 

NÍTOSÍ, prep. Próximo, perto, junto de. Ó wà nítàsí tábili - Ele está próximo da 

mesa; Ilé r~ kà sí nítàsí ilé mi - Sua casa não está próxima da minha. 

NÍTOÓTc}, adv. Verdadeiramente, corretamente. 

NÍTc}Jú, v. Ser cuidadoso, cauteloso. Ó nítójú - Ela é cuidadosa. 

NÍWÀ, adj. Bem-disposto, afável, de bom caráter. 

NÍWÁJÚ, adv. Em frente, na frente. Ó wà níwájú mi- Ela está na minha frente. 

< ní + iwájú. 

NiW9, contr. Ílú ni iwq lq Ílú niwo yíà lq - É para a cidade que você irá. < ni 

+ iwq. V. lemi. 

NíW9N, adv. Moderadamente, suavemente, com cerca de. Ó mu qtí níwqn -

Ele bebeu uma bebida moderadamente; Ó là 6 mq níwqn - Ele a usou mode· 

radamente; Ó ní níwqn qkq mefta - Ele tem cerca de três carros. 

NíW9NBÍTI, adv. Em proporção de, visto que, como que, até onde. ~nià yíà 

ká níwqn bí wçin ti fqn rúgbin - A pessoa colherá em proporção de como ela 

semear; NíwÇnbí mo tí mq - Até onde eu sei. 

NíW9NGBÀTÍ, adv. Em virtude do fato de que, contanto que, sob condição 

de que. Níwqngbàti o bá !9, êmi ko blkítà ohunkóhun - Em virtude do fato de 

você ir, eu não me preocupo; Níwqngbà tí ó mq mí, ó bê mí wà - Pelo fato 

de ele me conhecer, ele me visitou. 

NíW9NTÚNW9Si, adv. Temperadamente, moderadamente, comedida

mente. 

NÍYELÓRÍ, adj. Valioso, caro. Owó há níyelórí ju ilera re lq bí? - O dinheiro é 

mais valioso do que a sua saúde?; Qkq yií jef níyelórí ju alupupu !9 - Este carro 

é mais caro do que a motocicleta. 

NÍYENÍNÚ, v. Ter compreensão, ter uma boa memória. 

NiYií, v. Ser este. Aya mi niyií - Esta é a minha esposa. < ni + eyii. 
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NÍY9NU, adj. Complicado, atribulado. I!<f yií níyqnu - Este serviço é compli

cado. 

NÍYc}Nú, adj. Uniforme, equilibrado. < yq + inú. Ó yqnú sí mi - Ele está con-

tente comigo. 

NJj, part. interrog. Forma reduzida de hunjé. Inicia uma frase interrogativa 

quando há uma dúvida maior ou uma resposta negativa é esperada. Njé o ní 

Çgbqn? - Você tem irmão mais velho?. V !é· 

NKAN, pron. indef. Algo, alguma coisa. Nkan n!e q - Alguma coisa você está 

fazendo. 

NKAN, s. Coisa, algo. Mo nlq sí \mà láti ra nkan - Estou indo a caminho para 

comprar algo. = ohun. 
NKANKAN, s. Nada. Íwq kà sí nkankan - Você não está com nada; Mo mi? wí 

pé emi kô mÇ> nkankan - Eu sei que nada sei; Kô sí nkankan nínú ilé yií - Não 

existe nada nesta casa. 

NKAN•KÍ•NKAN, adj. Qualquer coisa. 

NKAN O!U, s. Menstruação (!it. coisas do mês). Ó ,,,;e nkan osu re - Ela está 

fazendo a menstruação dela. 

NKc}, v. interrog. E (acerca de). Íwq nkq-- E você?; Ebí re nkq? - E a sua famí-

lia? 
NLÁ, adj. Grande. Ilé ekó nlá - um grande colégio, universidade; Bàbá nlá -

grande pai, o avô. 

NLÁNLÁ, adv. Muito grande, enorme. Igbe nlánlà - um grito poderoso, um 

berro. 

N9GÀ, N9GMÍ, v. Almejar, aspirar, ambicionar, levantar-se. V nàgà. 

N9GÀWO, v. Esticar-se para ver algo, espichar-se. V. nàgà. 

Nc}MBÀ, s. Número, algarismo (do inglês number). = iye. 

NfÓ, NifÓ, v. imperativo. Prossiga, vá! Ó SQ fún wqn: "N!ó!" - Ele disse a eles: 
11 Prossigam!" 

NU, pron. dem. Aquele, aquela. Qkq nu - aquele barco. 

NU, v. 1. Limpar. Mo nu ilé - Eu limpei a casa; Ll;> nu ojú r~ - Vá e limpe o seu 

rosto. 2. Perder, estar perdido. Ikàwé mi ti nu - Minha caneta está perdida; 

Owó mi nu - Meu dinheiro está perdido. É mais usado como verbo de com-

l 
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pos1çao: > dànu - derramar; Ó dà mí lómi nu - Ela entornou minha água. 

> àdánu- perda. 3. Pôr (alimento na boca). Mo fi onj~ nu çnru;> náà- Eu coloquei 

comida na boca da criança. 

NÚ, v. Preencher, aumentar. Fi ojo nú alágbára - O covarde aumentou 

a coragem. 

NUNU, v. Esfregar, apagar. Ó nu ~nu r~ nu - Ele esfregou e limpou a boca dele. 

NUPE, s. Uma região africana ao norte da Nigéria. = Tápà. 

NWc}N, pron. pess. Eles, elas. Expressa uma ação que não é creditada a nenhuma 

pessoa em particular. Nwqn máa is<{ wa - Eles farão o nosso trabalho. 

V. wiJn, àw9n. 

NYÍN, pron. pess. Vocês (forma abreviada de eyin). 



O, pron. pess. Você. Forma alternativa do pronome iwq (em yorubá, não há 

a forma tu). O ti ie orà rç - Você já fez sua obrigação. Obs.: a) Antes de verbo 

no gerúndio, toma um tom grave. Ô nie onje - Você está fazendo 

a comida. b) Para um tratamento formal e respeitoso é substituído pela forma 

plural ç. Bàbá, !é e féé jeun? - Papai, o senhor quer comer alguma coisa? 

c) Usado depois de verbo ou preposição, tem o som de vogal aberta. Ó rí q 

láná - Ela viu você ontem, ela lhe viu ontem; Ó pqn omi fún q - Ele tirou 

água do poço para você. Obs.: Se o verbo tiver duas ou mais sílabas, usar 

re. Ó fefràn rç - Ele gosta de você. 

O, O, pref Adicionado ao verbo para formar substantivos que indicam alguém 

que faz. TQ - ser correto, àótç) - verdade; jà - gotejar, àjà - chuva; re - ser 

bom, oore - bondade. 

O, Ó, pron. da 3'. pessoa do singular representado pela repetição da vogal final 

do verbo. Este procedimento é conhecido como o caso objetivo da 3'. pessoa. 

Os demais pronomes têm formas definidas. Ó so 6 - Ele a amarrou; Ó ló o -

Ele a tranquilizou; A kà ó - Nós o encontramos. Quando o verbo tiver mais 

de uma sílaba, usar rÇ em vez de repetir a vogal final do verbo. Ó darijí rÇ -

Ela o perdoou. 

O, 00, part. adv. 1. Forma frases exclamativas para ênfase. Ó ti dé o! - Ela já 

chegou!; !;: rnà ie é o! - Obrigado pelo que você fez!. Obs.: Sem a partícula 
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adverbial a frase dá uma ideia da atitude do orador, mas não chama 

a atenção do ouvinte. 2. A forma ào é usada para responder a uma saudação, 

caso não exista outra estabelecida, ou para concordância diante de uma 

outra expressão. I;: káalef o - Boa-noite; Ôo, respondendo; J;: kú orí're o -

Saudação por uma boa sorte; Ôo, respondendo; Ká lçl - Vamos!; Ôo! - Tudo 

bem! V J;: kú. 

Ó, pron. pess. Ele, ela. Forma alternativa do pronome àun. Ó rà á = Ôun rà á -

Ele a comprou. V àun. Obs.: a) Usado em frases impessoais. É sempre o sujei

to da oração e nunca se refere a uma pessoa ou coisa. É equivalente ao it 

inglês. Ó rê mí - Estou cansado (lit. o cansaço me tomou); Ó di abà - Até a 

volta; Ó dáadáa pé o tete dé - Foi bom que você voltou; Tani ó? - Quem é? 

b) Algumas vezes substitui tí, principalmente nas frases regidas por ni - ser. 

Bàbá ni 6 ra bàtà - Foi papai que comprou o sapato; Àwqn qmqdé ni ó lç sí oko 

- São as crianças que foram para a fazenda. c) Quando usado depois de 

verbo, é representado pela repetição da vogal final do verbo. Ó ri i láná - Ele 

a viu (ela) ontem. 

Ó, ÓÕ, part. pré-v. Forma abreviada de yiô, que faz a marca do tempo futuro dos 

verbos. Emi ki ó lq - Eu não irei (forma opcional óà). 

O, KÕ, adv. Não. Forma reduzida de kà, que faz a n~~ativa dos verbos regulares. 

Wçín à le sq - Eles não podem falar; Rárá o, mi à gba l<i o lç Peflú mi - Não, eu 

não preciso que você vá comigo (formas opcionais à, kà). 
008,, s. Um tipo de morcego pequeno. . . 

08Í, s. Fêmea (para definir o sexo de um animal). = abo. 

081, s. Noz-de-cola. Contém muita cafeína, causando insônia, estimulando os 

nervos, além de excitação muscular. Obi gbànja - que abre em dois gomos; 

obl ~dun - de cor clara; oh! àbàtà de cor avermelhada; obl ifin- de cor branca. 

Outras denominações: obi ~dun, obi gidi, obi górà, obi àáyá. Cola acuminata 

(Sterculiaceae). É usada em ritos religiosos. Ó je obi ó si f<?n lókê orí r~ -
Ela mastigou a noz-de-cola e borrifou no alto da cabeça dele. 

08lNRIN, s. Mulher. É também usado como qualificativo para indicar o sexo 

feminino. Obinrin náà sq pé orí nfi? q, inú sí nrun ún - A mulher falou que está 

com dor de cabeça e dor de estômago; égbçín àri!à mi obinrin - minha irmã 

mais velha de santo; Emi ní àbúrà'binrin méji - Eu tenho dois irmãos mais 
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novos. Obs.: Obinrin ql~ - mulher de preguiçoso; qlê obinrin - mulher pregui

çosa. < aba + inrin. 

08BNRIN AiE8ÍAK9, s. Mulher lésbica, homossexual (lit. mulher que se 

parece com homem). 

Õ8iRiKÍ, s. Tipo de pesca com rede. 

08lRtKiTI, s. Círculo, compasso. Ôbirikiti ká mi - um círculo em volta de mim. 

08IRli>É, s. Cambalhota. Ó yí àbiripé - Ele virou uma cambalhota. 

08ÍTÍKÕ, s. Título 1e Rodolpho Martins de Andrade, o Bámgbóié (lit. a família 

que se encontrou). 

080, s. Vagina. = abé. 

08Ó, s. 1. Insinuação, informação privada, dica, palpite. 2. Tipo de tambor. 

Ó80KÚN, s. Denominação de uma divindade em Iléià. 

080TO, s. Nome de uma região em Ondó. 

0081, 08Í, s. A família biológica, os parentes carnais, pai e mãe. Qrnq púpq 

máa ntàn àwqn oobi wqn - Muitas crianças costumam enganar os familiares 

delas. 

OOB9, s. Instrumento para cardar o algodão. 

08U, adj. Sem princípio de vida. Ôbu qrq - uma história infundada; àbu ~yin -

ovo choco, sem vida. 

ÕBU•ÕTÓY9, s. Salitre. 

08ÚK9, ORÚK9, ÕWÚK9, s. Bode. 

08UR,WÀ, s. Pessoa feia ou doente. < burú + ~wà. Obs.: Os acentos tonais 

são irregulares. 

Ó DÀ89!, interj. Até a volta! Tchau! < di + àbQ. 

Ó DÀÁR9!, interj. Até amanhã! < di + àárq. 

ODE, s. Rua, lado de fora da casa. Ó wà lóde - Ele está lá fora; ode ilé mi - área 

externa da casa; gbese ode - dívida externa. 

ODE•ÀIYÉ, s. O mundo. 

ODE•lslSlYÍ, ÕDE•ONÍ, s. O presente dia, o dia de hoje. 

ODEREKÓKÕ, s. Um tipo de pombo. 

ODI, s. 1. Fortificação. Ó ie adi nilu - Ele fez uma fortificação na cidade. 

2. Uma pessoa estúpida. Ó yadi - Ele é bobo. 3. Ramo, cacho. Odi eyin - um 

cacho de coquinhos de palmeira. V êhin odi - longe, distante. 
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ODi, s. Malícia. Ó yàn mi lódi - Ele sente malícia por mim. > olódi - pessoa 

maliciosa. 

ODÍ, s. Criado pessoal do rei de )jebu, recrutado entre os escravos estrangeiros. 

ÕDI, s. Avesso, lado contrário de qualquer coisa. Mo wq àdi asq - Eu vesti 

a roupa pelo avesso; Ó sqrq àdi - Ele falou de um modo impróprio; 

Ó hUwà àdi - Ele se comportou mal. 

ÕDÍ, s. Teimosia, obstinação, força de vontade. 

ODÍDE, ODÍDERÉ, ODÉ, s. Um tipo de pássaro, uma forma de papagaio de • • • • 
cor parda. Psittachus erithracus. V ikóódç. 

ODIDI, ODINDI, s. O todo de qualquer coisa, uma unidade completa. Fún 

odüli ojó méta - Por um período de três dias. 

ÕDÍDÍ, s. Obstrução. 

ODI EYlN, s. Ramo de frutos do dendezeiro. 
,, .. . .. ' 
O DIGBA OI, interj. Adeus! 

ÕDiGBE IFÁ, s. Cofre feito de contas. 

Ó DlGBÓ1EI, interj. Adeus! 

ÕDIKÉJI, s. Lado contrário, outro lado. Ódikéji odà ní ó wà - Ele está do outro 

lado do rio; Ó yqjú lódikéji - Ele apareceu do outro lado. 

ÕDÍNÚ, s. Pessoa implacável. 

ÕDiRÕ•DIRO, s. Ato de oscilar de um lado para o outro. 

ODÕ, s. Rio, arroio, regato. Ó nw? lódà - Ele está tomando banho no rio; Ó lq 

sí etí odà - Ele foi para a beira do rio. 

ODÓ, s. Pilão para amassar inhame. Qmq odà - braço do pilão. 

ÕDO, num. 1. Zero. Mi à mókée iwé kéji. Emi gbàdo - Eu não passei para a segunda 

turma. Eu recebi nota zero. Obs.: gbà + àdo = gbàdo. 2. Porco. = ç/4dÇ. 

ÕDODO, s. Verdade, sinceridade, justiça, equidade. Ó ie àdodo - Ele é sincero. 

ÕDÕDÓ, s. Flores. Ódàdó yíà kú láisí omi - As flores morrerão sem água. 

ÕDÕDÓ, adj. Escarlate. Ó lo asq àdàdó - Ela está usando uma roupa escarlate. 

Ó DOJÚMc}!, interj. Boa-noite! 

ÓDORÓDI!, ÓDÓDi!, interj. Deus proíbe! Ó di qwq àdil - Deus me livre! 

ODU, s. Pote, caldeirão. 

ODU, s. Conjunto de signos do sistema de !fá que revela histórias em forma de 

poe1nas, que serve1n de instruções diante de uma consulta. Os 16 principais 
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são os seguintes: 1 - Eji Ogbe; 2 - Qy?kú Méji; 3 - lwôri Méji; 4 - Ódí Méji; 

5 - Írôsiln Méji; 6 - Qwqnrín Méji; 7 - Qbàrà Méji; 8 - Qkànràn Méji; 

9 - Ógúndd Méji; 10 - Qsá Méji; 11 - Iká Méji; 12 - Ótúrúpqn Méji; 

13 - Ótilwá Méji; 14 -lretÇ Méji; 15 - Qsé Méji; 16- Ófún Méji. 

ODU, adj. Grande. Usado em algumas expressões. Ó gbé àdu ikàkà - Ele carregou 

um grande pote. 

ÕDU, s. Um momento favorável na prática do jogo de ayô. 

ÕDÚ, s. Uma erva «omestível. Solanum nodiflorun (Solanaceae). 

ODUDUW À, ODUDUÀ, s. Ancestral divinizado, também citado como Qqni 

Ife - Primeiro Rei de !fé - e Qlófin, conforme os estudos da história política 

do povo yorubá. 

ODUKÚN, s. Batata,doce. 

ODUtc}, s. Denominação do 17~ ikin - coquinho usado na prática do jogo divi

natório. Representa o vigia de um jogo, mas não participa do sistema de con

sulta. V olórí ikin. 

ÕDURÇ, s. Um pequeno bastão de ferro, segundo a crença, usado pelos anjos 

para espancar os pecadores. 

OOFÀ, s. Atração, magnetismo, pessoa ou algo que atrai. Óàfa qmqge yií nfà mí 

- O magnetismo desta pequena me seduziu. 

ÕÕFÀ•IL,, s. Gravidade. 

OFÉ, s. Papagaio, assobio, pessoa inteligente. 

ÕFÉEFE, adj. Azul-claro, azul-celeste. Tákàdá ôféefé ni yií - Este papel é azul. 

V búlúu. 

OFÉFÉ, obs. Óféfé ni wô ó lo - Foi vagamente que eu o vi indo ao longe. 

OFEEREFÉ, s. Abismo, espaço vazio. Ó fi sàkô sí ôfeerefé - Ele se atirou no 

abismo. 

OFI, s. Tear. 

OFiFtl, adv. Um lugar alto. 

OFIFO, ÕFO, s. Vazio, vácuo, o nada. Ígà àfífo kan - uma garrafa vazia. 

OFIN, s. Lei, estatutos. Ó ie àfin ~gbef - Ele fez os estatutos da sociedade; lief yií 

kÇhin sí ôfin - Este trabalho é contra a lei. 
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ÕFIN•ÀT9w909w9, s. Tradição. 

OFIN MiWÁ, s. Os Dez Mandamentos. 
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OFÍNRÀN, s. Provocador, agressor. Ó fín mi níràn - Ele me provocou para uma 

briga. < fín + gràn. 

ÕFIN C}Lc}RUN, s. Lei de Deus. 

ÕFÍNTÓTÓ, s. Pesquisa, investigação. Mo f1é ri àfín tótó re - Eu quero encontrar 

detalhes acerca dele. 

OFIO, s. Uma variedade de noz. 

OFO, ÕFiFO, s. Vazio. Igà àfo - garrafa vazia. 

ÕFÕ, ÕFU, ÕFUN, s. Perda, desperdício, prejuízo. Ó fowó ri) !àfà - Ele des

perdiçou o dinheiro dele. 

ÕFÓFÓ, s. Contador de história. Ó sàfófó fún mi - Ela me contou coisas de 

outra pessoa. > olófófó - fofoqueiro. 

ÕFÕRÕ, s. Esquilo. 

ÕÕF9, s. Pele de cabra, de lagarto etc. = qhq. 
ÕFÚ, s. Pelicano. 

ÕFU, s. V. àfà. 

ÕFUURUFÚ, s. Ar, firmamento, céu. Ó N láti wà nínú àfuurufú - Ele quer 

estar fora no ar. > gk? àfuurufú - aeroplano. 

OGE, s. 1. Chifre. 2. Ostentação, exagero para chamar a atenção. 

ÕGÉ, s. Um tipo de pássaro. 

ÕGEDE, iGEDE, s. Encantamento. Ó fí àgedê sí mi - Ela usou um encantamento 

para mim. 

ÕGÉDÉ, adv. Somente, absolutamente. = àkúrú, nlkan. 

Õ<iEDEN<iBÉ, ODEDEGBÉ, adv. Precipitadamente, de cabeça para baixo. 

Mo bg lógedengbé - Eu caí precipitadamente. 

Õ<ii, s. Amido de milho. 

ÕÕ<il, ÕJiJI, s. Sombra. 

Õ<iiDÁN, s. Leopardo. = ekun. 

Õ<ilDi, s. Virgem. Ógidl ni gmgge ylí wà - Esta menina ainda é virgem. 

ÕGIDI, adj. Fortemente fermentado. Ógidi gtí - bebida muito fermentada. 

Õ<iiDiGBÕ, adj. Numerosos, muitos. Ógidigbà enià - numerosas pessoas. 

' àGiD]GBà - OGÓJE 

Õ<iiDl<iBÕ, s. Um tipo de tambor tocado em festivais anuais. 

Õ<iiDÍ M9LÃ, s. Tipo de besouro encontrado em palmeira. 

Õ<ilDO, adv. Perpendicularmente. Ó dúró lógido - Ele está na vertical, perpen-

dicularmente. 

ÕGiGi, s. Anzol. 

Õ<il<iÍ, s. Cabaça perfurada usada para apanhar lagostas. 

Õ<iÍRÍ, adj. Forte, ativo. 

Õ<iiRi, s. Condimento feito da semente de i)gúsí - melão. 

Õ<ilRI, s. Parede, muro. Ógiri ni ó nkun - Ele está pintando a parede. 

Õ<ilRl•iKc}WÉ, s. Quadro-negro. O kg àrq yií sí ara àgiri-lkgwé - Escreva estas 

palavras no quadro-negro. 

Õ<iiRi, Õ<iiDi, s. Galope, corrida simultânea. Ógidi ni wgn dá lg - Eles esca

param em velocidade máxima; Ógidi ~se ni wgn dá débí - Eles correram nesta 

direção. 

Õ<iiRiPÁ, l<iiRiPÁ, s. Homem forte e valente. 

Õ<ilY ÁN, s. Divindade guerreira identificada com a cor branca. = Ô!àgiyán. 

OGO, s. 1. Glória, honra. Ó !C mi lógo - Ele me tornou ilustre; Ógo fún 

Olódumare - Glórias a Deus; Mo ní !lera àgo fún QUjrun - Eu tenho saúde, 

graças a Deus. 2. Multidão. 

Õ<iÕ, s. Cobrador, compelir ao pagamento. Ó dógà sílé mi - Ele permaneceu em 

minha casa até que eu pagasse a dívida. 

ÕÕ<iO, s. Um brinquedo de madeira, pião. Àiyé nyí bí ààgo - O mundo gira 

como um pião (fig. ling.). 

OGO•ASÁN, s. Vaidade. 

OGODO, s. Vitela, potro, animais jovens em geral. 

Õ<iÕDÕ, s. Uma doença de pele, escorbuto, guinada. = gbàdàgi. 

Õ<iODO<iBÀ, s. Um animal grande. 

ÓGÓ<iÓRÓ, s. Um tipo de bebida alcoólica. 

OGÓGÓRÓ, s. Cume, ápice, o ponto mais alto. Ôgógóró ara - o clímax sexual. 

OGÓ<iÓRÓ ~HiN, s. Espinha dorsal. 

OGOOGÚN, adj. De vinte em vinte. 

O<iÓJE, num. Cento e quarenta. 



OGÓJl, ÔJl - ÔGÜRÓDÓ ' 

OGÓJi, OJl, num. Quarenta. 

OCiONGO, s. 1. Avestruz. 2. Verme que se prolifera nos estrumes. 

OGÓOJE, num. Cento e quarenta. 

OGÓRÓ, OGÓGÓRÓ, s. Ápice, o ponto mais alto de alguma coisa. V àkê. 

OCiÓRÓ•,HlN, s. Medula espinhal. 

OGUDUGB,, s. Hidropisia. = àsunkún. 

OGUFE, s. Carneiro castrado. 

OGÚLUTU, s. Pedaços de parede quebrada. 

OGUMÇI, s. Erva comestível. 

OGUN, s. Exército, hatalha, guerra. Ogun bÇ sil~ - A guerra irrompeu; I;igb1 

ogun igbàlà - Exército da Salvação; olórí ogun - general. 

OGÚN, num. Vinte. Aago méjq kqjá ogún iiefiú - São 8h20. 

OGÚN, s. Aquilo que se consegue por herança, doação. Mo je ogún ilé yií -

Eu herdei esta casa. > ijogún - herança. 

OGUN, s. Um rio da cidade de AbÇàkúta, onde se presta culto à Yemqjá. 

OGÚN, s. Divindade do ferro e das batalhas. àgún jé àrisà irin - Ogum é 

a divindade dos metais. 

OGÚN, s. Tipo de cesto usado para apanhar camarões. 

OOGUN, s. Remédio, medicamento, encanto, magia. Oàgún yií mú mi - Este 

remédio que eu tomei fez efeito; Ó fi oàgún d~ mi - Ele tentou me envenenar 

(lit. ele com o remédio me traiu); Ó !e oàgún ifefran sí qkq r? - Ela fez uma 

magia de amor para o marido dela; oàgún alé - encanto afrodisíaco; Fi qgbqn 

lo oàgun - Use corretamente o remédio; oàgun onfhóró - pílulas. 

OÓGUN, s. Transpiração, suor. Ó sÇ àógún torí-torí - Ele transpirou profusa-

mente. 

OGUN·!L~ilN, s. Cavalaria. 

OGUNGUN, OGUGU, s. Nome de uma árvore. 

OGUNJ.9GÇI, adi Numerosos, inumeráveis. V pà. 

OGÚNLÚGBA, num. Duzentos e vinte. 

OGÚNNÁ, OGÚNÁ, s. Brasa viva, incandescente. 

OGUNRÁN, s. Mascarado, também conhecido como Adímú-àri)à. 

OGURÓDÓ, adv. Perpendicularmente, verticalmente. Ó dúró lóguródó -

Ele está de pé verticalmente. 

' OGURODO - OHUN-ELÔ 

OGURODO, s. Um tipo de ave. 

OGURÇI, ÇIGÇIRÇI, s. Vinho obtido da palmeira igi qg(Jr(J. V emu. 

OGÚSÇI, s. Fumo para cachimbo. 

àGusÇ>, àGilt9. s. Tocha. 

OGBE, s. Crista de galo. 

OGBE, s. Um dos signos de !fá. V odu. 

OOGBÉ, s. Sonolência, torpoi; cochilo. àogbé gbé mi - Estou com sonolência. 

OGBEY9Nú, s. Um dos signos (odú) menores de !fá cujo verdadeiro nome é 

Ogbegúnda. 

OGBIFÇI, AGB9FÇI, s. Intérprete. < a + gbq + qfi!. 

OGBtGBO, ÀGBtGBO, s. Tipo de ave com cabeça grande. V lgbà. 

OGBÓ, s. Bastão, clava. 

OGBÓJÚ, s. Bravura, valentia, coragem. 

OGBÓNI, s. Colega. 

OGBÓNI, s. Uma sociedade secreta que venera a terra, cujos líderes são 

Olúwo, Àpênà e Iwàrefà. A expressão seguinte é dita neste sentido: ]ékí nte q 

gbó - Deixe-me andar em você até a velhice. 

OGBÓY À, s. Pessoa corajosa. < gbó + àyà. 

OGBURÓ, s. Um tipo de pomho. 

OHÓO!, interj. Certo! 

OHUN, s. Coisa, algo. Eyí ni ohun míràn - Isto é outra coisa; Mo ri ohun ti o rà 

- Eu vi as coisas que você comprou. 

OHUN, s. Voz, qualidade de som, timbre. Ó ní ohUn gooro - Ele tem uma voz 

alta; ohUn tsà~ - uma voz baixa. = oUn. 

OHUN·ABÀMI, s. Curiosidade, acontecimento estranho, fenômeno. 

OHUN•ÀDÍDUN, s. Doces. 

OHUN•ÃiM9, s. Coisa suja, impura. 

OHUN•ÀiMÇI, s. Coisa estranha, circunstância desconhecida. 

OHUN·ÀRÀ, s. Artigo novo, inventado recentemente. 

OHUN•ÀTÚGBIN, OHUN•ÀTúL9, s. Enxerto de planta. Ó tú ?gef gbin -

Ele transplantou a mandioca. 

OHUN•ELÕ, s. Aparato, maquinaria, ferramenta, instrumento. 



~ 
OHUN-~BQ- OHUN TÍ ,_ 

OHUN•,B9, s. Coisas para oferendas. 

OHUN•!Rí, s. Credencial, certificado. 

OHUN•!R9, s. Maquinaria, máquina. 

OHUN•FIFÍN, s. Alguma coisa esculpida. 
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OHUN•<iBO<.iBO, s. Todas as coisas. Ó ní ohun gbogbo - Ele tem todas as coisas. 

OHUN·iJiNL!, s. Mistério. 

OHUN iPÀWÉRÉ, s. Borracha para apagar. 

OHUN•tSÀL!, s. Voz baixa, grave. 

OHUN•JÁTIJÀTI, OHUN•JÁTUJÀTU, s. Bugiganga, bagatela. 

OHUN·JÍJ,, s. Comida, comestíveis. 

OHUN•KAN, s. Alguma coisa, algo. Ro ohun kan - Pense em alguma coisa. 

OHUN•KÍKÍNI, s. Uma coisa pequena, uma ninharia. 

OHUNKÓHUN, s. Qualquer coisa, coisa alguma. Kà ti mq ohunkóhun - Ele 

não sabia de nada; Ohunl<6hun kà wú mi - Qualquer coisa não me agrada. 

< ohun + ki + ohun. 

OHUN LÍLÕ ONJ,, s. Coisas necessárias. 

OHUN•MÍMU, s. Coisa de beber, uma bebida. 

OHUN•OGUN, s. Instrumento de guerra. 

OHUN ÕRi!À, s. Coisas das divindades. 

OHUN Çl<.iB}N, s. Uma planta, colheita. 

OHUN•9D,, s. Presa, caça. 

OHUN·Çl<.iBlN, s. Planta, vegetal. 

OHUN•9M9KUNRIN, s. Sêmen. 

OHUN•9NÀ, OHUN•i!ÇINÀ, s. Ferramenta. 

OHUN-C?R,, s. Caridade, esmola. 

OHUN•ÇIRUN, s. Uma coisa divina. 

OHUN•ÇISiN, s. Animal doméstico. 

OHUN•9J9, s. Ornamento, decoração. 

OHUN•ÇITÇI, s. Uma coisa diferente, peculiar. 

OHUNRÉRÉ, s. Lamentação. 

OHUN TÍ, s. A coisa que, algo que, o que. Mi à mq ohun tí a máa je - Eu não 

sei o que nós iremos cotner. V. kíni. 
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OHUN·TÍTÀ, s. Artigo a venda. 

ÕHÚU, s. Polidáctilo. 

~ 
,_ OHUN-TÍTÀ- ÔJÔ 

ÕtBÓ, ÕYiBÓ, ÕYINBÓ, s. O homem branco, a cultura do branco, o europeu. 

lyÇ> àyibó - açúcar (lit. o sal do homem branco). 

OJE, s. Seiva de uma planta. 

ÕJÉ, s. Chumbo, grafite, estanho. 

OJERA., s. Hormônio. Ojera eje - plasma sanguíneo. 

OJERA. l<.il, s. Seiva, látex. 

OJERA. iKUN, s. Suco gástrico. 

ÕJI, iJi, s. Tempestade. 

OJi, s. Multa cobrada a um homem em razão de ter cometido adultério. 

ÕJÍA., s. Mirra. 

ÕJtDÍNÍRÍNWÓ, s. Trezentos e sessenta. 

ÕJiGB9N, ÕJiB9N, s. Porco-espinho. 

ÕJÍJÍ, adv. Repentinamente, sem um aviso prévio. 

ÕJ}JÍ, s. Peixe-elétrico, enguia. 

ÕJiJI, s. Sombra. 

ÕJlLÉLÉ<iBERIN, num. Oitocentos e quarenta. • • 
ÕJiLÉLfGB!T A, num. Seiscentos e quarenta. 

ÕJtLÉNÍRÍNWÓ, num. Quatrocentos e quarenta. 

ÕJiLÚ<.iBA., ÕJULÚGBA., num. Duzentos e quarenta. Ójllúgba qmq odu -

Os duzentos e quarenta signos menores de !fá. 

ÕJÍ!f, s. Mensageiro, criado. ÓjiJef qlqrun - pastor, sacerdote. < N + ~ef. 
ÕJiY À, s. Um sofredor inocente, pessoa oprimida. 

ÕJilf Á, s. N orne de uma grande árvore. 

ÕJIY ÀN, s. Aquele que contradiz, que discute. 

OJO, s. Medo, covardia; adj. Covarde. Ojo làun - Ele é um covarde. Obs.: IOun 

= ni + àun. 

ÕJÓ, s. Apelido dado a um menino que nasce com o cordão umbilical em volta 

do pescoço. 

ÕJÕ, s. Chuva. Ójà nrÇ> - Está chovendo; Emi yíà lq kí àjà tá dé - Eu irei antes 

de a chuva chegar; Ójó bere sí rÇ> - A chuva começou a cair. 



OJà ÀKQRQ - OJÚ ' 

ÕJÕ ÀK9R9, s. Sereno da manhã. 

ÕJO•ÀR9KÚRÕ, s. Sereno da noite. 

ÕJÕ DÍDi, s. Nevasca. 

ÕJO•tPERUFU, ÕJO•ti~L,R9, s. Chuva que diminui a poeira. 

OJ0•9DÚN, s. As primeiras chuvas do ano. 

OJO•WÍNNÍWÍNNÍ, s. Chuvisco. 

OJÓBÓ, s. Nó, laço. Ó pa ojóbó okun - Ele deu nó com a corda. 

ÕJÓGÀN, s. Escorpião. 

ÕJÕÕJI, adj. De quarenta em quarenta. V ogójl. 

ÕJÕJÕ, s. Doença, febre. = àrun. 

OJOJÚLÉ, s. Toda a casa. V ojúlé. 

5<6<6 

OJOJÚM9, OJOOJúM9, adv. Diariamente, todos os dias. Ojoojúmq ni 

oàrun nràn - O sol brilha todos os dias. V lójoojúmq. 

ÕJÕLÁ, s. Jiboia. 

ÕJÓLÉ, s. Um incendiário. 

ÕJÕ ÕKUBÁ, s. Um tipo de relva. 

OJORA, s. Medo. Ojora mu mi - Estou com medo. 

ÕJÓRÓ, s. 1. Trapaça, malandragem (especialmente em jogos). 2. Parcialidade, 

preconceito. Ó se àjór6 sí mi - Ele mostrou preconceito contra mim. 

ÕJÕ WÍNÍWÍNÍ, s. Chuvisco. 

ÕJOWÚ, s. Pessoa ciumenta. 

ÕJOYE, iJOYE, s. Um chefe, uma pessoa. 

OJÚ, s. Olhos, face, rosto. Ojú ti mí - Estou envergonhado (!it. meu rosto 

fechou); ojú fàfàrà-foforo - um olhar profundo; Ó mÇ> mí sójú - Ela me 

conhece de vista. É usado, por analogia, com as diversas partes do corpo 

humano. Também pode ser usado para indicar algo em destaque ou para a 

parte principal de alguma coisa: Ó búra lójú bàbá r~ - Ele jurou na presença 

do pai dele; Ó lójú gkunrin tí kà fifràn oblnrin - Ele se destaca como um 

homem que não gosta de mulher; Ó là mi lójú - Ela me disse a verdade (lit. 

ela abriu meus olhos); ojú qrun - céu, firmamento; ojú àdd - fio da navalha; 

ojúbg - local principal de culto. V çyin - olhos. 

5<671 ' OOJU, OJUJU - OJÚ-lRAN 

OOJU, OJUJU, s. Ferida, úlcera. Ooju ylí tú puru - Esta úlcera se rompeu, 

estourou. = egbà. 

OJÚ ÀGUTÀN, s. Nome de uma planta. 

OJÚ•ÀGBÀRÁ, s. Sarjeta, alameda. 

OJÚ•ÀIYÉ, s. A face da Terra. 

OJÚ•ALt, s. Crepúsculo, anoitecer. O crepúsculo começou, anoiteceu. 

OJÚBODE, s. Portal de uma cidade, local de pedágio, alfândega. 

OJÚB9, s. Falha, defeito. Ó fi ojúb.;5 sílÇ qrà ylí - Ele deixou uma falha nesta 

tarefa. 

OJÚB9, s. Altar, local de uma casa onde são reverenciados os ancestrais de 

uma família ou suas divindades particulares. Êmi ní ojúbg àrl!à mi nílé -

Eu tenho meus orixás assentados em casa; Ó kúnle níwájú ojúbg - Ela se 

ajoelhou em frente ao altar. < ojú + ibg. 

OJÚB9•BÀBÁ, s. Monumento para culto dos ancestrais. 

OJÚ B9R9, adv. Facilmente, imediatamente, no momento. Ojú bqrÇ> l«j ni mo 

rí i gbà - Não foi facilmente que eu recebi isto. 

OJÚDE, s. Lado de fora, rua. Mo wà lójúde - Eu estou do lado de fora; Mo lg 

lójúde ilé rÇ - Eu passei pela casa dela. 

OJÚ•EÉFÍN, s. Chaminé. Níbo ni ojú eéfin ti jáde? - Por onde a fumaça da cha· 

miné saiu? 

OJÚ•FERESÉ, s. Janela, veneziana. Ó gbojú feresé jáde - Ele saiu pela janela. 

< gbà + ojú. 

OJÚ•FÍFÀRO, s. Semblante triste. 

OJÚFÕ, s. Estado de estar acordado, vigília. 

OJÚGUN, s. Parte da frente da perna, canela. < ojú + igun. 

OJÚGBÀ, s. Uma pessoa da mesma idade, companheiro, contemporâneo. 

OJÚGB9N, s. Alto funcionário. 

OJÚGB9NÀ, s. Título de um sacerdote. 

OJÚ•BB9N, s. Cano de uma arma. Ó da ojú lbqn kq mí - Ele apontou a arma 

para 1nim. 

OJÚ tGBÁ, s. Contusão, machucado. 

OJÚ•lRAN, s. Transe, inconsciência. 



':1• '.-:-------------------------------~-----~·-·~- -

OJÚ IRIN - OJÚMUNÁ, OJÚNÁ ' 56§ 

OJÚ IRIN, s. Via férrea. 

OJÚ•iWOYE, s. Ponto de vista. Yíyí ojú·iwàye rç padà nípa qrq yií - Mude seu 

ponto de vista acerca deste assunto. V iwàye. 

OJÚ iY ÀRÁ, s. Sala, dependência principal. 

OJÚKAN, adv. No mesmo lugar, estacionário. Gbogbo wa wà lójúkan - Todos 

nós estamos no mesmo lugar. 

OJÚKANNÁÀ, LÓJÚKANNÁÀ, s. Instantaneamente, imediatamente, 

como era. Lójúkannáà tá jdde nínú r~ ni mo rí i - Assim que ele saiu de lá 

eu o vi. 

OJÚKOBIRE, s. Nome de um pássaro catador de grilo. 

OJÚKOJÚ, adv. Face a face, abertamente. Lójúkojú ló gbd mi létí - Foi aberta· 

mente que ele me esbofeteou. < ojú + kà + ojú. 

OJÚ KOKORO, s. Ciúme, inveja, olho.grande. Ó se ojú kàkàrà - Ele é um 

olho·grande; Ó lójú kàkàrà sí aya mi - Ele tem cobiça na minha esposa. 

OJÚKÚ, s. 1. Orifício de uma arma pelo qual o fogo se mistura à pólvora. 

2. Obs.: Ó wà lójúkú - Ele está à porta da morte; Ó dí ojúkú lq fún mi - Ele se 

tornou temente à morte. 

OJÚLAF!Nt, s. Um falso amigo. 

OJÚLÉ, s. Portal de uma casa, entrada. Ó lq ldti ojúlé dé ojúlé - Ele foi de porta 

em porta. V ldti dé. < ojú + ilé. 

OJÚLÓWÓ, s. Algo verdadeiro, genuíno. Ó jé ojúlówó qré - Ele é um amigo 

sincero. 

OJULÚ<iBA, OJiLÚ<iBA, num. Duzentos e quarenta. Ójúlúgba qmq odú -

240 odus menores. 

OJÚLUM9, s. Conhecimento. 

OJÚMc}, s. Alvorada, amanhecer. Ó dojúmq -Boa·noite (lit. até o amanhecer). 

OJÚM9M9, s. Luz do dia. Ó wá lójú mqmq - Ele veio de manhã cedo; 

Ojúmqmq ni mo fi ie é - Eu fiz isto de manhã cedo. 

OJÚM9NÁ, s. Local do fogo. I;!ran yií wà lójú mqná - A carne está exposta ao 

fogo. 

OJÚMUNÁ, OJÚNÁ, s. Lareira. Ó wà lójúná - Ele está perto, ao lado do 

fogo. 

569 ' OJÚNlÁ - OJÚTi, iTiJú 

OJÚNLÁ, s. Cobiça. 

OJÚ 080, s. Abertura vaginal, vulva. 

OJÚ ODU, s. Os 16 signos principais de !fá, quando os sinais da direita são os 

mesmos sinais da esquerda. V odu. 

OJÚ OLÓ<iBO, s. Nome de uma árvore cujas sementes são usadas em forma 

de pasta para cura de furúnculos. Abrus precatorius (Papilonaceae). 

OJÚÓRi, OJÚ•ORÓRi, s. Sepultura. 

OJÚORÓ, s. Tipo de plantas flutuantes em lagoas que impedem, frequentemen· 

te, a navegação. Pistia stratiotes (Aroidead). 

OJÚ OORUN, s. Sonolência, sono. Ó jí mi lójú oorun - Ele me despertou do 

sono. 

OJÚ OORUN, s. Disco solar. 

OJÚ 9B~, s. Fio da navalha. 

OJÚ 9<iB!, s. Um talho cortante. 

OJÚ 9Pc}N, s. Marcas feitas no pó da bandeja de !fá. 

OJú9RúN, s. Céu, firmamento. 

OJÚPÍPc}N, s. Dificuldades, situações complicadas. 

OJÚPO, s. Local de recreação, de descanso. 

OJÚRAN, s. Sonho, transe, visão. 

OJÚRÁN, OJÚRÍRÁN, s. Costura de roupa. < ojú + iran. 

OJÚRERE, s. Bondade, boas maneiras. Ó ní ójú rere sí mi - Ele é amável 

comigo. 

OJÚU SÁM9, s. Céu. 

OJÚSUN, ORÍSUN, s. Fonte, poço. 

OJÚJÁJÚ, s. Conhecimento de pessoas, favoritismo, parcialidade. ó" se 

ojú~ájú - Ele mostrou favoritismo. 

OJÚUJE, s. Dever, responsabilidade. Ó ie ojúúse r~ - Ele fez o dever dele. 

OJÚ!!, s. Trabalho. < ojú + i1ef. 

. OJÚJÍKÀ, s. Fechadura. 

OJÚSÓJÚ, adv. Frente a frente. < ojú + sí + ojú. 

OJÚTÁYÉ, s. Lugar destacado, publicidade. 

OJÚTi, RTiJÚ, s. Vergonha. Ó nídjú - Ele é envergonhado. 



OJÚTUÚ, s. Solução. Wá ojútuú iygnu- Procure uma solução para o problema. 

OJUWÁ, s. Título daquele que compartilha ou divide. 

OJÚWÓ, s. Valores em dinheiro. 

OJÚYOJÚ, s. A verdadeira face. 

ÕÕKÀ, ÕNKÀ, s. Contador. É usado como símbolo para indicar divisões 

grandes como centenas, milhares etc. Wqn kO lóàkà - Eles são inumeráveis. 

< ohun + ikà. 
ÕÕKA, ÕRUKA, s. Anel. 

ÕÕKA•ETÍ, ORUKA, s. Brinco. 

OÓKAN, s. Forma reduzida de owó kan - um búzio - quando ele era utilizado 

como moeda. 

OKAN•ÀIYÀ, s. Peito, seio. 

OKE, s. Montanha. Ó wà ní àkê ilé- Ele está no alto da casa. Obs.: a) Usado por 

analogia para indicar alguma coisa alta. OhUn àke - tom alto; àkê kíní -

1 ~andar. b) Usado na composição de palavras para indicar diferentes cidades. 

Óke-àre, Ókê-àdó etc. V. lókê, sóké. 

ÕKE, s. Divindade das colinas, principalmente na região de Ab4àkúta. 

ÓKEÉ, exp. Tudo bem, certo (do inglês O.K.). 

OKEARA, s. Ter um orgasmo, o clímax sexual. 

OKE•GBÕÕRÕ, s. Planalto alto. 

ÕKE lG~TI, s. Região onde viveu Qrúnmilà, divindade do sistema de !fá. 

ÕKE·iL~, s. Doença que causa inflamação no rosto, mãos e pés. 

ÕKELE, s. Comida em porções, um bocado de comida. V. rigldL 

OKÉLE, s. Grupo de dança nativa. 

OKÉLÉNJE, KÉKÉLÉNJE, s. Um tipo de lagarto pequeno. 

OKE NÁYEÉFÍN, s. Vulcão. 

OKEERE, s. Uma longa distância. Ó wá láti lókeere - Ele veio de muito longe. 

OKERÉKERÉ, s. Cartilagem. 

ÕKETE, s. Fardo de bens, equipamento. Ó di í lókete - Ele o amarrou num 

pacote grande. 

OKÉTÉ, EWÚ, s. Tipo de rato grande. Ókété ld í jáde ní Çsán àfi ní àru -

O rato gigante não costuma sair à tarde, somente de madrugada. 

ÓKl, s. Apelido para um nome, um título. 

57~ ' OKÍ - OKÓ LÓRO 

ÕKÍ, s. Ato de o fogo ou de uma arma falhar. 

ÕKÍ ÀJ,SÁRA, s. Imunidade diante de uma doença. 

ÕKÍGB,, s. Um preventivo em forma de remédio, usado internamente. 

ÕKiKÍ, s. Rumor, fama, reputação. Ókikí pé 6 kú - Há um rumor de que ele 

morreu. 

OKIKIRi, s. Dureza, dificuldade. 

OKIPA-AJÁ, s. Mastim, cachorro velho. 

ÕKlRlBiTI, s. Círculo, estado de cercado. 

ÕKiTi, s. Tipo de exercício de ginástica, cambalhota. Ó ta àkiú - Ele executou 

um salto; Ó r1rin títí 6 fefre ta àkitl - Ele tiu até quase se dobrar, ele se retorceu 

todo de tanto rir. 

ÕKITl·ARÓ, s. O refugo de uma tintura nativa. 

ÕKITi•EBE, s. Monte de terra para plantar raízes diversas. 

ÕKiTi•EERÚ, s. Monte de cinzas. 

OKÍTi•ÇIGÀN, ÇIGÁN, s. Um formigueiro. 

OKITIPÓ, s. Nome de uma árvore. 

OKIY AN, s. Animal que vive debaixo das pedras. 

OKITI YiNYÍN, s. Iceberg. 

OKO, s. 1. Nome do Órijà identificado com a agricultura, com otigem na cidade 

de iràwà. 2. Fazenda, roça, plantação. Ó wà lóko - Ele está na fazenda. 

OKÓ, s. Pênis. 01<6 r~ lê danidani - O pênis dele aumentou. 

ÕKÕ, s. Coisa lançada contra uma pessoa. Ó ju àkO si mi - Ele lançou um pro

jétil em mim. 

OKÕÓ, OKÕWÓ, s. Vinte búzios. < okà + owó. 

OKO•ALÉ, s. Trabalho na fazenda no início da noite. • 
OKÓBÓ, s. Impotência sexual masculina. iyàgàn - esterilidade feminina. 

OKÕBÓ, s. Mentira, calúnia. 

OKÕÓDÍNÍRÍNWÓ, num. Trezentos e oitenta. 

OKODORO, OKOKORO, s. Término, conclusão, o fim. 

OKO•,RÚ, s. Escravidão, cativeiro. 

OKÓ•iB9N, s. Trava de uma arma. 

OKÓ LÓRO, s. Tipo de pássaro. 
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OKàóLÉNÍRÍNWÓ - ÕKÜNÀ, ÕKÜ-ÕNÀ ' 

OKOÓLÉNÍRÍNWÓ, num. Quatrocentos e vinte. 

OKORÍRO, OKOfÍJE, s. Agricultura, plantação, plantio. 

OKOTÓ, iKOTÓ, s. Caracol, caramujo. = igbín. 

OKOWÓ, s. Capital, valores. Ó dá mi lókàwó - Ele me deu o capital. 

OKORÓWÚ, s. Nome de uma planta. Mikania scandens. 

ÓKC], ORÚKC], s. Nome. 
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OKÚ, s. Morto, cadáver. Àwqn àkú yw padà wd sí iyê - Os mortos serão trazidos 

de volta à vida. 

O KÚ, i KÚ, exp. Forma de saudação com desejo de vida longa. O kú ewu o -

Nós o saudamos por livrar-se do perigo. V I;: kú. 

O KÚ ÀÁRÇ, exp. Bom-dia. Obs.: O kú àdrq = O kdàdrq. 

OKÚDODO, s. Estado de insensibilidade. 

OKUDU, s. Melancolia, tristeza, amargura. 

OKÚDU, s. Silêncio. Ó dàkúdu - Ele ficou calado. 

OKÚGBÉ, s. Um termo de abuso. 

OKÚKU, s. Tipo de árvore. 

OKUKUU, s. Uma lagarta venenosa. 

OKÚL,, ÀJÁL,, s. Uma terra improdutiva, pobre. 

OKUN, s. Força, vigor, energia. Mo ní okun = Mo lókun - Eu tenho força; Ôun 

mú mi lókun - Ele me pegou à forçá. 

OKUN, s. Mar, oceano. Ó lq sí etí àkun - Ele foi para a praia. 

OKUN, s. Corda, barbante. 

OKUN•ALÁNTAKUN, OWÚ•ALÁNTAKUN, s. Teia de aranha. 

OKUN·DÍDi, s. Armadilha, cilada, arapuca. 

OKUN•DÍD,, s. Corda bamba. 

OKÚNDUN, ÇKÚNDUN, s. Aquele que gosta de doces. 

OKUNFÀ, s. Meios de atração, de fascínio. 

OKUN•lJÁNU, s. Freio, rédeas. 

OKUN•INÚ, s. Energia, força, vigor. 

OOKUN, OKUNKUN, s. Escuridão, negrume. Ôkunkun bà wá mqn~ - Nós 

fomos envolvidos pela escuridão, a escuridão nos envolveu. 

OKÚNÀ, ÕKÚ•ÇNÀ, s. Caminho antigo, estrada abandonada. 
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OKÚ ÇRUN, s. Ancestrais. 

OKÚ·OÓRUN, s. Cheiro desagradável, um bem inútil. 

ÕKUNRUN, s. Doença. 

OKUNRA, s. Energia, vigor. 

~ 
,._ ÕKÜ QRUN - OLÓBI 

ÕKÚRORÕ, ONRORÕ, OMURORÓ, s. Pessoa de temperamento forte. 

OKÚRÚ, adv. e adj. Só, somente, exclusivamente. 

OKUfÀ, C}TÍ•C]KÀ, s. Bebida feita de milho. 

OKÚ!Ú, s. 1. Restos de barris de tintas. 2. Nome de um animal. 

ÕKÚTA, s. Pedra. Ó fi àkúta pa ejà náà - Ele usou uma pedra e matou a cobra. 

ÕKUTÀ, s. Artigo difícil de ser vendido. 

OKÚTA•AKC], s. Granito, pedra dura. 

OKÚTA•ELÉRÚ, s. Pedra de cal. 

OKUTÁ•lBC]N, s. Pedra de isqueiro. 

OKÜTA•lMÚRIN, ÕKÚTA·OLÓÕFÀ, s. Ímã. 

OKÚTA•RP9NRIN, s. Pedra de amolar. 

ÕKÚTA•PiLiBi, s. Lápide, pedra tumular. 

OKÚTA·WiWi, OKUTÁ·WHRi, s. Cascalho, areia grossa. 

OKÚYE, s. Aquele que tem uma memória curta. 

OÓLÁ, s. Traça que ataca as roupas. 

OOLÀ, s. 1. Aquilo que salva, salvador. Óàlà mini yií - Isto foi o que me salvou. 

< là. 2. Calço para urna fenda de madeira. < Çlà - fragmento, pedaço. 

OLÀJÀ, ÇLÀJÀ, s. Pacificador, conciliador, uma pessoa civilizada. = onílàjà. 

OLE, s. Ladrão, assaltante. Olê ni wolé mi - Foi o ladrão que entrou na minha 

casa. 

OLE•ÀF9W9RA, s. Um roubo insignificante. 

OOLÉ, ORULÉ, s. Telhado de uma casa. 

OLÓ, pref. Usado para exprimir posse, domínio sobre alguma coisa. É outra 

forma de oní utilizada quando seguido de palavra que começa com a vogal o: 

àfin - lei; oní + àfin = olófin - legislador, juiz. V oní. 

OLÓ, s. 1. Um tipo de rato pequeno. 2. Uma forma de expressão dita a um 

homem jovem: àló mi - meu pequeno amado. 

OLÓBI, s. Placenta, membrana fetal. 



~ 
OLÓBi - OLÓGUN~Ç~~ ,, 

OLÓBi, 5. Vendedor de noz-de-cola. 

OLÓBINRIN, s. Senhor da esposa, que possui uma mulher. 

OLÓBtNRIN•MÉJi, 5. Homem com duas esposas, bígamo. 

OLÓBiNRIN·PÚP(>, 5. Polígamo, que tem muitas mulheres. 
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OLÓBÓ, 5. 1. Informante, que dá uma informação oportuna. 2. Mentiroso. 

= àkôbó. 

OLÓBÚ, 5. Título do soberano de Ilóbú. 

OLÓDE, s. Dono do espaço exterior. < oní + àde. 

OLÓDI, s. Cercado, murado, fortificado como uma cidade. 

OLÓDO, s. Que possui um poço. 

OLÓDODO, 5. Uma pessoa justa e verdadeira. 

OLÓDUMARE, s. Deus, o Onipotente. = Edumàre, Qlqrun. 

OLÓFÉERÉ, s. 1. Nome de um pássaro. 2. Pessoa que tem uma mente investi· 

gativa. 

OLÓFIN, s. Legislador, juiz. < oní + àfin. 

OLÓFÍN TÓTÓ, s. Pessoa que investiga, que pesquisa. 

OLÓFO, s. Perdedor. 

OLÓFÓFÓ, 5. Fuxiqueiro, intrometido. 

OLÓGE, s. Nome de um tipo de vento violento que atinge o Sudoeste africano. 

OLÓGE, OGE, s. Aquele que gosta de roupas finas, almofadinha. 

OLÓGiN, s. Gato, denominação dada pelo povo de ]lá. = ológbà. 

OLÓGiRi, s. Nome de uma ave. 

OLÓGÍRÍ, s. Aquele que é o líder de uma empresa. 

OLÓGO, 5. Cobrador. < oní + àgà. 

OLÓGO, adj. Glorioso. 

OLÓGODO, 5. Aquele que é afetado por reveses. 

OLÓGOJ!, s. Pardal, um pássaro malhado. 

OLÓGUN, OLÓROGUN, 5. Título de um oficial de guerra. < olá + orí 

+ ogun. 

OLÓOGUN, 5. Farmacêutico. 

OLÓGUN«EtE s. Nome de uma árvore dedicada à divindade da caça. •·••' 
Erythrina 5enegaleruis (Papilonaceae). 
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OLÓGUR9, 9Lc}G9R9, s. Negociante do vinho extraído da palmeira igi 

qgqrq. 

OLÓGURU, s. Tipo de pássaro pequeno. 

OLÓOGBÉ, adj. Atrasado, falecido. 

OLÓGBE, adj. Pássaro que tem uma crista na cabeça. 

OLÓGBO, OLÓGINNÍ, 5. Gato. Ológbà wà ní5àl~ àga - O gato está embaixo 

da cadeira. = ológln. 

OLÓGBURÓ, 5. Um 'tipo de pássaro. 

OLÓHUN, s. Dono de alguma coisa, um tipo de fruta. 

OLÓHUN, s. Um homem de influência, bem falante. 

OLÓHUNY9HUN, 5. Um estado de confusão, tumulto. 

OLÓJE, adj. Suculento. 

OLÓJO, ÀLÉJO, s. Estranho, visitante. àj6 wá níbí, o ní àléjà - Üjô, venha cá, 

você tem visita. 

OLÓJÓRÓ, 5. Malandro, trapaceiro. 

OLÓJÚ, 5. Senhor da face, dono dos olhos. Usado na composição de palavras 

para dar destaque a alguém ou alguma coisa. Ayé ti olójú rú - O mundo à sua 

volta desaba. < oní + ojú. 

OLÓJÚKAN, s. Pessoa com um só olho, caolha. 

OLÓJÚKOKORO, 5. Pessoa cobiçosa, invejosa. V ojú kàkôrà. 

OLÓJÚMÉJi, s. Pessoa falsa (lit. que possui duas caras). 

OLÓJÚ!AJÚ, 5. Pessoa que revela favoritismo. 

OLÓKiKÍ, 5. Pessoa famosa; adj. Famoso, célebre. 

OLÓKO, 5. Fazendeiro. 

OLÓKO·~!IN, s. Aquele que cuida de cavalos numa fazenda. 

OLÓKUN, 5. Divindade feminina dos mares e oceanos. 

OLÓKUN, 5. Aquele que fabrica ou vende cordas. 

OLÓKUN, adj. Fibroso. 

OLÓKUNRUN, 5. Inválido. 

OLÓÓLÀ, 5. Aquele que realiza circuncisão e marcas faciais tribais. < oní + 
owó + ilà. 
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ÕLÕLÕ, s. Gago. Ó kó àlàlà - Ele contraiu uma gagueira; Ó yakólàlà -

Ele gagueja. 

OLÓOLU, s. Aquele que bate com um macete. > oní + oàlu. 

OLÓMI, s. Vendedor de água; adj. Aguado. 

OLÓMIJÉ, s. Aquele que chora, chorão, choro de criança. 

OLÓMiNIRA, adj. Independente. 

OLONGO, s. Nome de um pássaro. 

OLÓNJf, s. Aquele que tem a comida, que é o dono da comida. 

OLÓPiRi, OLÓGiRi, s. Um pássaro pequeno. 

OLÓORE, s. Benfeitor. 

OLÓORE•9F,, s. Uma pessoa graciosa. 

OLORi, s. São assim chamadas as mulheres do palácio real, tanto as vióvas dos 

reis mortos como as esposas do rei em exercício. 

OLÓRÍ, s. Uma pessoa de cargo, um líder, o cabeça do grupo. 

OLÓRÍ ÀJ9, s. O líder, o cabeça de uma reunião. 

OLÓRÍBÚBURÚ, OLÓRÍBURÚKÚ, s. Uma pessoa infeliz, deprimida, uma 

cabeça ruim. 

OLÓRÍ•fGB,, s. Chefe de uma sociedade. 

OLÓRÍ·iJ9, s. Capitão da guarda. 

OLÓRÍ IKIN, s. Vigia dos odu !fá. 

OLÓRÍKUKU, OLÓRÍKUNKUN, s. Uma pessoa obstinada, perseverante. 

OLÓRÍ·LÍLE, s. Uma pessoa estópida, cabeça-dura. 

OLÓRÍ•OGUM, s. General ou chefe de um exército. 

OLÓRÍ•9K9, s. Comandante de um navio. 

OLÓRIN, s. Cantor. 

OLÓRÍRE, s. Pessoa que tem uma boa cabeça. Qba tó sq olórí burúkú d'olóríre -

Um rei que regenera os infelizes transformando-os em afortunados. 

OLÓRISUN, s. Proprietário de uma fonte ou de uma nascente. 

OLÓRi!À, s. Pessoa que se manifesta com àr~à, filho de santo. 

OLÓRÓ, adj. Venenoso, nocivo. 

OLÓRÕ, s. Devotos do Festival de Orô. 

OLÓRÕNTO, s. Um lagarto listrado, salamandra. 
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OLÓRORÍ, adj. Sortido, variedade. 

OLÓRÓRÓ, s. Comerciante de óleos. 

;@ 
~ OLÓRORÍ - OLÚ 

OLÓRÚK9, s. Homem conhecido, famoso, homônimo, xará. 

OLÓORUN, s. Aquele que dorme muito, dorminhoco. 

OLÓÕRUN, s. Pessoa com odor, cheirosa. 

OLÓRUNDÍDUN, adj. Um cheiro doce, perfumado. 

OLÓSE, s. Um tipo de roedor. 

OLÕ!l, s. Pobre, miserável. < oní + ài'-

OLÓ!iKI, s. Condimento usado em sopas, extraído da semente do melão -

Çgúsí. 

OLÓ!UNW9N, s. Possuidor de uma medida; adj. Vendido por comprimento 

ou peso. 

OLÓÓTCÍ, s. Pessoa verdadeira, sincera. Óun jé enià olóót<j - Ele é uma pessoa 

verdadeira. < oní + àót<j. 

OLÓWÓ, s. Pessoa rica, pessoa com capital. Também usado para mostrar-se 

submisso a outra pessoa, como uma mulher para seu marido: olówó mí 

- meu mestre, meu superior. < onf + owó. 

0LÓWóY9, s. Pano de algodão, morim. 

OLÓWÚ, s. Negociante de algodão. 

OLÓOYÀ, s. Negociante de pentes. < oní + ooyà. 

OLÓYE, s. Pessoa que possui um título, um chefe. V. oye. 

OLÓYE, AMÕYE, s. Uma pessoa sábia e prudente. 

OLOYO, s. Um tipo. de macaco amarelo, também conhecido por awêrê e gbÇgef. 

OOL9, s. Denominação de alguns órgãos digestivos. 

OLU, s. Usado como prefixo para indicar aquele que faz algo. Olubàtà - sapa

teiro; olufef - amante. Em muitos casos, revela os atributos de Deus por meio 

de vários títulos: Olubukún - Aquele que Abençoa; Oluràpadà -

O Redentor; Olugbàlà - O Salvador. V. oní. 

OLÚ, pref. Indica um senhor, mestre, alto chefe de uma sociedade. Olúwo - um 

sacerdote da prática do !fá (!it. senhor do awo); Olúpopo - Soberano da 

cidade de Popo. V. Olúwa. 

OLÚ, s. Cogumelo, fungo. Olú qrán - um tipo de cogumelo. 



OÔLÜ - OLUFQNÀHÀN, AMQNÀ ' 

OOLU, s. Macete, martelo. Oàlu agogo - Tocar, bater o sino. 

OOLU, s. Sovela, broca. 

OLÚBÀDÀN, s. Título do soberano de Íbàdàn. 
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OLUBÀJ,, s. Aquele que estraga, desfigura, apodrece. < olu + lbàief. 

OLÚBÁJf, s. O chefe que come junto. Especifica um ritual comunitário. < olú 

+ bá + je. Uma variante: Olúgbàje - o senhor pega e come. < olú + gbà + je. 

OLUBÁNIDÁRO, ABÁNIDÁRO, s. Simpatizante, aquele que se interessa. 

OLUBÁPIN, ALÁBÁPIN, s. Aquele que divide qualquer coisa com outro. 

OLUBEERE, s. Aquele que pergunta, que interroga, questionador. 

OLUB!R!, s. Aquele que se inicia, iniciado. 

OLUBÓJÚTÓ, ALÁBÓJÚTO, s. Superitendente. 

OLÚBORÍ, adj. De grande importância. Ó jef olúborí - Ele é superior. 

OLÚBc}, s. Aquele que alimenta, provedor. 

OLúB9RifÀ, AB9Ri!À, s. Chefe do culto aos orixás. = àwàrà. 

OLUBUKÚN, s. Aquele que abençoa e dá crescimento, um dos títulos de 

Deus. < Olu + ibukún. 

OLUBUSÍ, s. Aquele que livra, que protege uma pessoa. Um dos atributos de 

Deus. < Olu + ibusí. 

OLUDÁHUN, s. Aquele que responde, que replica. 

OLUDÁNDE, s. O Senhor da Libertação, Redentor, atributos que definem 

a Divindade Suprema. 

OLUDÁNWO, s. Tentado a fazer, examinador. 

OLUDENÀ, ADENÀ, s. Guardião de portão, que bloqueia o caminho. 

< olú + dl + i;mà. 

OLUDf, s. Aquele que faz um chamariz, que seduz. 

OLUF,, s. Amante, pessoa amada. Àwqn ênlà jef olufé owó - As pessoas são 

amantes do dinheiro; Óun ni olúfé mi - Ele é o meu amor. 

OLUFISUN, s. Acusador, aquele que reclama e acusa. 

OLÍIF9KÀNSiN, s. Um devoto. < Olu + fi + qkàn + lsln. 

OLÚFc}N, s. Título do soberano de If<jn. 

OLUF9NÀHÀN, AM9NÀ, s. Um guia, mentor, condutor. 
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OLUFÚNNÍ, s. Doador, o Senhor da Generosidade, um dos títulos pelos quais 

Deus é conhecido. 

OLUGBÀLÀ, s. Aquele que salva, Salvador, um dos títulos de Deus. 

OLUGBANI, s. Aquele que ajuda e liberta, um dos atributos de Deus. < olu + 
gbà + eni. 

OLÚGBÉ, s. Morador de um local, habitante de uma cidade. Olugbé llú náà 

o habitante daquela cidade. 

OLUGB!SAN, s. Vingador, aquele que busca uma desforra. 

OLUGBiM9, s. Aquele que propõe, um conselheiro. 

OLÚGBÓDI, s. Criança que nasce com seis dedos nas mãos ou nos pés. 

OLUGBÓNGBÓ, OLUGBÓNDÓRÓ, PÓNPÓ, s. Um pequeno bastão. 

OLUGBc}, s. Ouvinte, auditor. 

OLUGBc}RÀN, s. Uma pessoa obediente. 

OLÚ•lLÚ, s. Capital de uma cidade. 

OLUJ,Wc}, 5. Confessor. < olu + jef + qwçí. Ó jefwq ê!Ç r~ - Ele admitiu o seu 

crime. 

OLUJc}SiN, s. Adorador, cultuador. Àwqn olujçísln tàótçí ti Óri!à kà ní ipa kankan 

nínú lwà pálapàla àti i!f<f-àwà oníwqra - Os verdadeiros cultuadores de Orixá 

não tomam parte na imoralidade e no mercantilismo ganancioso. 

OLUKiL9, s. Aquele que cuida, que previne. 

. OLUKÓP9, OLUKOJ9P9, s. Coletor, acumulador. 

OLUKÓRE, s. Ceifeiro, colhedor. 

OLÚKOSO, s. Título dado a Sàngó, como senhor de Kàso. 

OLUKc}, s. Professor, instrutor. Olukq sq pé kí njókó - A professora falou que eu 

sentasse; OlUk<j mi máa ny<: àtú~e mi wà - Meu professor costuma verificar 

os meus erros; Nígbàmíràn olúkq mi máa ndáhun lbêêrê mi - Algumas vezes 

meu professor responde minhas perguntas. = tíià. 

OLÚKÚLUKU, adj. Todo, todos. Olúkúlu wa - Todos nós. = gbogbo. 

OLÚM!Yf, s. Aquele que é civil. 

OLUM9, OLUM9RÀN, s. Um homem compreensivo, orientador, prudente. 

Também um dos títulos de Deus. 

OLUPAMc}, s. Preservador. 



;@ 
OLUPANI, PANl-PANI - OLUTÇÍJÚ-AlÁiSÁN ~ 

OLUPANI, PANl•PANI, s. Assassino. 

OLUPARÍ, s. Rematador, finalizador. 

OLUPARUN, s. Destruidor. 

OLUPESE, s. O Deus Provedor, que abastece e dá provisões. 

5§0 

OLUPtLh,, s. Fundador, autor, instituidor. O Supremo Arquiteto, um dos 

títulos de Deus. V pili;. 

OLUPÍN, OJUWÁ, s. Aquele que compartilha, um divisor. 

OLUPINNU, s. Aquele que aponta, que mostra, que decide. 

OLUPOPO, s. Título do soberano de Papo. 

OLÚPÇINÀ, s. Uma cidade ao sul de Iwó. 

OLUP9NJÚ, s. Pessoa pobre, desamparada. < lpçinjú - miséria, aflição. Ó wà 

níp9njú - Ele está na miséria. 

OLUP9NNI, AP9NNI, s. Um lisonjeador. 

OLURÀ, OLURAJÀ, s. Compradoi: 

OLURÀPADÀ, s. Aquele que resgata, Redentor, um dos títulos de Deus. 

OLURÉK9JÁ, s. Transgressor, aquele que passa por cima. 

OLUSiN, s. Adorador, servidor. < ~sin = lsln - religião, culto. 

OLUS9DÇIM9, s. Aquele que adota uma criança. 

OLUfE, s. Fazedor, aquele que realiza, aquele que atua. 

OLUJEBÚBURÚ, s. Aquele que pratica uma maldade. 

OLUJ,SAN, s. Aquele que premia, que recompensa. 

OLUJ'T', s. Vitorioso, conquistador. 

OLUJ9, s. Guardião, olheiro, vigia. 

OLUJ9·ÀGUTÀN, s. Pastor, que cuida das ovelhas. 

OLUJ9GBÀ, s. Jardineiro. 

OLUJ9RA, s. Uma pessoa cuidadosa, atenta, vigilante. 

OLU!9T,, s. Abrandar uma revolta. 

OLUTÀ, s. Vendedor. 

OLUTÉTÍSÍLE, s. Ouvinte. Àwon olutétísíle dáradára náà nsàrà - Os bons . . . . . . . 
ouvintes também falam. 

OLUT9, OLUT9Jú, s. Responsável pelas coisas, supervisor. Olôtqjú ow6 -

tesoureiro; olUtçíjú aláar~ - enfermeira. 

OLUT9Jú·ALÁiSÁN, s. Enfermeira. 

' OLUTUNÚ - OMIRA 

OLUTUNÚ, s. Confortador, aquele que consola, um dos títulos de Deus. < tu 

+ inú. Ó tu mí ntnú - Ele me confortou. 

OLÚWA, s. Senhor, mestre, soberano. Olúwa mi - Meu senhor, maneira de 

uma criança se dirigir ao pai ou da esposa se dirigir ao marido. 

OLÚWAR!, s. O homem, a pessoa em questão. Olúware ti dé - A pessoa em 

questão já chegou; Mo rí olúwar~ - Eu vi a pessoa. 

OLÚWÓ, s. Título do soberano de Iwó. 
, ' 

OLUWO, s. Título equivalente a Bàbáláwo, no culto a !fá, e sacerdote na 

sociedade Ógbóni. 

O MÀ jE O!, exp. Que pena! 

OMI, s. Água. Omi tútu - água fria; omi dídi - água gelada; omi gbígbóná - água 

quente; omi iyó - água salgada; omi nhó - água fervendo; omi erq - água da 

torneira. 

OMÍ, iMÍ, adj. e s. Um outro, outra coisa. V ômíràn. 

OMI ESOKÉSO, s. Suco de frutas. 

OMI ERAN, OMITORO, s. Caldo de carne, molho . • 
OMI 'RÇI, s. Líquido extraído do caracol. V igbín. 

OMIDAN, s. Mulher jovem, adolescente, senhorita. = qmqge. 

OMIDÍDi, s. Neve, gelo, granizo. 

OMl-IYÇI, s. Água salgada. 

OMIJ,, OMIJÚ, s. Lágrimas. Iyá mi bÇr~ síí da omijé - Minha mãe começou a 

chorar; Omi mbq lójú mi - Lágrimas rolaram pela minha face; N kô le pa ornijé 

mi mqra - Eu não pude conter as lágrimas. 

OMIKÍKAN, OMIKAN, s. Água de sabor ácido, especialmente como resul

tado de uma fermentação. 

OMINÍBÚ, s. Águas profundas. 

OMlNIRA, ONNIRA, s. Liberdade. Mo di ômlnira - Eu me tornei livre; 

Gbogbo enlà n# ômlnira - Todas as pessoas gostam de liberdade; Ómlnira tàbí 

Ikú! - Independência ou Morte! 

OMINÚ, ONNÚ, s. Ansiedade, apreensão, preocupação, medo. 

OMIRA, s. Fluido aminiótico no qual o embrião está imerso. 



ÓMÍRÀN, ÓMÍ, IMí - ÓNÍ ' 

OMÍRÀN, OMÍ, IMÍ, adj. e s. Um outro, outra coisa. Ômíràn ni mo fé -

É outro que eu quero; Ó fún mi ní àmíràn - Ele me deu outra coisa; Ômíràn 

dára àmíràn burú - Alguns são bons, outros são ruins. V míràn. 

OMiRÁN, s. Gigante. 

OMIRÓ, s. Água salgada, água do mar. 

OMITORO 9Bf, s. Caldo de sopa. Êmi f4ràn omitoro qbe - Eu gosto de caldo 

de sopa. 

OMORE, s. Parente, uma relação. = ebí. 

OMU, s. Uma planta, samambaia. 

OMÚ, adj. Afiado, inteligente. 

OOMU, s. Um tipo de noz doce, noz-de-macaco. 

OMU<i9, ON<i9, s. Uma pessoa tola, estúpida. Ó huwà àmugÇ! - Ele se 

comportou como uma pessoa aparvalhada. 

OMÚLfMÓFO, s. Desapontamento, uma expectativa fracassada. lrêtí mi di 

àmúl~mófo - Minha esperança se tornou uma decepção. 

OMUWf, s. Nadador. 

ON, pron. Ele, ela. Usado depois da expressão Ó ní - Ele disse. Ó ni: "On mÇ! <;í" 

- Ele disse: "Ele a conhece" (a pronúncia é oun). 

ON, OUN, conj. E. Geralmente usada com nomes de pessoas. Ôjó àn Àjàdí -

Üjô e Ajadí. = àti. 

ON<iB,, s. Sede. àngbç gbç mí - Eu tenho sede. = àung~. 

ONDE, s. 1. Prisioneiro, preso em correntes, escravo. 2. Enfeite charmoso cos-

turado no couro e usado como adorno. < ohun + dé. 

ONDÓ, s. Nome de uma região yorubá cujo soberano é OsémÇ!nwé, o principal 

entre os seis grandes chefes (lwàrefà). 

ONFÀ, s. Atração. 

ON<iO, OMU<i9, s. Uma pessoa tola, estúpida. 

ONÍ, s. Apelido dado a uma criança que nasce chorando muito. V. àmútqrunwá. 

ONÍ, adv. Hoje. Ôní ni àun yíà wá = Ôun yíà wá lóní - É hoje que ela virá; Mo 

s(>r(> wqn lóní - Eu conversei com eles hoje; àní bàbá Ç!la - Hoje é o pai de 

amanhã (provérbio). 

' ONÍ - ONÍFURA 

ON( pref. Exprime posse, conhecimento, domínio sobre alguma coisa. Oní + 
fárí = onífári - barbeiro. Quando a vogal inicial da palavra seguinte for dife

rente de í, a palavra oní é modificada: oní + àgb~dç = alágb~dç - ferreiro; oní 

+ eké = eléké - mentiroso; oní + ~bi = çl{bi - culpado; oní + onk = olónjç 

- cozinheiro; oní + qfà = qk)fà - arqueiro. V olu. 

ONÍBÀBA, s. Vendedor de milho. 

ONÍBÀJÉ, s. Aquele que estraga, desfigura, uma pessoa estragada. = olubàj( 
• 

ONÍBÁRÀ, s. Cliente, freguês. 

ONÍBÁÁRÀ, s. Mendigo. 

ONÍBÀTÀ, OLUBÀTÀ s. Sapateiro. 

ONÍBÀTÀLÉSE, s. Aquele que usa sapatos ou botas. • • 
ONÍBERU, s. Aquele que dá medo nas pessoas . • 
ONÍBÍNÍTAN ENiÀ, s. Pessoa de boa família. 

ONÍBODE, s. Autoridade alfandegária, porteiro da cidade. 

ONiB9Ti, s. Negociante de malte. 

ONÍBÚ•OORE, s. Doador bondoso ou liberal. 

ONÍDÁJ<}, ADÁJ<}, s. Juiz, magistrado, meritíssimo. < oní + dá + çjg. 

ONÍDÁNWO, s. Um examinador, inquiridor. 

ONÍD,, adj. Feito de metal, latão. $íbí onídç - colher de metal. 

ONÍDIKAN, s. Uma criança com um dos pais livre e o outro escravo. 

ONÍDiRi, ONÍDlRÍ, s. Cabeleireiro. 

ONÍDODO, s. Uma pessoa que tem o umbigo grande. 

ONÍDULúM9, s. Caluniador. 

ONÍDUNDÚ, s. Vendedor de inhame frito. 

ONÍFÁ, s. Devotos de Ifá-Qrúnmilà. 

ONÍFARAR9, s. Pessoa que procuramos quando precisamos de ajuda. 

ONÍFARAWÉ, ALÁFARAWÉ, s. Imitador. 

ONÍFÁÀRÍ, s. Almofadinha, janota. 

O~ÍFÁRÍ, s. Barbeiro, aquele que raspa a cabeça. 

ONÍFERE, s. Trompetista, flautista. 

ONÍFURA, s. Pessoa suspeita. 



ONÍF~ - ONÍJÀGÍDÍJÀGAN ' 5§4 

ONÍF,, s. Amante. 

ONÍF' ÀlNÍJÁNU, s. Amante apaixonado. Onífée àinijánu yqrí 5Í àwqn iwà 

àitç5 - O amante sem controle tem êxito para atos impróprios. 

ONÍFUFÚ, s. Aquele que vende farinha de mandioca. 

ONÍG'(i', s. Pessoa que tem papo, papudo, aumento da glândula tireoide. 

ONÍGBÀ•'S', s. Centopeia, lacraia. 

ONÍGBÀGB,, s. Aquele que tem uma memória fraca. 

ONÍGBÀGB9, s. Uma pessoa crente. 

ONÍGBÀJÁMÇ, s. Barbeiro. 

ONÍGBÁMÉJi, s. Indigestão, cólera. 

ONÍGBÀNJO, s. Aquele que conserta cabaças quebradas. 

ONÍGBEJÀ, AJIGBESE, s. Defensor, causídico. 

ONÍGBESE, s. Devedor. 

ONÍGBÉRAGA, s. Uma pessoa orgulhosa, arrogante, convencida. 

ONÍGB,J9, s. Júri, comissão julgadora. 

ONÍGBODOGÍ, s. Pessoa que sofre de escorbuto ou que tem uma dor repentina. 

ONÍGBÓIYÀ, OGBÓIYÀ, s. Uma pessoa corajosa, audaciosa. 

ONÍGBÇw9, s. Segurança, fiador, patrocinador. 

ONÍHAGBÁ, s. Aquele que esculpe na cabaça. 

ONÍHAL,, HAL,HAL,, AHAL,, 5. Fanfarrão, presepeiro. 

ONÍHÀM,RIN, s. Quatro lados de uma figura. 

ONÍHÀM,TA, 5. Triângulo. 

ONÍHÀPÚPÇ, s. Polígono. 

ONÍHiNRERE, s. Aquele que é portador de boas notícias. 

ONÍHOOHÕ, 5. Uma pessoa nua. 

ONÍHUN, s. Proprietário, possuidor. 

ONÍJÀ, s. Lutador, brigão, pessoa que discute. 

ONÍJÀBUT,, s. Pessoa com elefantíase. 

ONÍJÀÁDl, s. Rufião, uma pessoa turbulenta. 

ONÍJÁDÍ, s. Pessoa que investiga. Oníjádí qrq yií - pessoa que solucionou este 

assunto. 

ONÍJÀGÍDÍJÀGAN, s. Uma pessoa selvagem, violenta. 

5§5 

ONÍJÀKÁDt, s. Lutador. 

ONÍJÀKUTE ONÍJÀBUTE, 5. Pessoa que sofre de elefantíase. •' . 
ONÍJÀMBÁ, s. Pessoa criminosa, canalha, infame. 

ONÍJlBtTI, s. Caloteiro, trapaceiro. 

ONÍJÓ, 5. Dançarino. 

ONÍKÀ, s. Uma pessoa cruel. 

ONÍKANRA, s. Uma pessoa impertinente, rabugenta, teimosa. 

ONÍKAUN, s. Negociante de potassa. 

ONÍKIRI, s. Vendedor ambulante, mascate. 

ONÍKO, s. Negociante de iko - palha da costa-; denominação dos mascarados 

na festa de Adímú-àrisà. 

ONÍKOKO, AMÇKÕKO, s. Aquele que faz potes, vasilhas. 

ONÍKÇ, s. Mensageiro, o chefe dos mensageiros. 

ONíK9, s. Aquele que sofre de tosse. 

ONÍKUMÇ, s. Aquele que está armado com um bastão. 

ONÍKUN•NLÁ, s. Uma pessoa forte, corpulenta. 

ONÍKÚPANI, s. Traidor, conspirador. 

ONÍLÀ, s. Pessoa circuncidada, marcada, cortada. V. ilà. 

ONÍLÀJÀ, s. Mediador, pacificador, intercessor. 

ONÍLÁKÀYE, 5. Uma pessoa sensível, que tem bom-senso. 

ONÍLÀKÚREGBÉ, s. Aquele que sofre de reumatismo ou lumbago. 

ONÍLARA, s. Pessoa invejosa. < ilara. 

ONÍLÉ, s. Proprietário da casa. 

ONÍLERA, s. Uma pessoa forte e com saúde. 

ONÍLÉTÚBÚ, ONÍTÚBÚ, s. Carcereiro. 

ONÍL,, s. Proprietário, dono de terra. 

ONÍLU, s. Tocador de atabaque. 

ONÍLÚ, s. Dono, chefe de uma cidade. 

ONÍLOKÚLÕ, s. Aquele que usa materiais cuidadosamente. 

ONíL9RA, s. Uma pessoa lenta, indolente. 

ONÍMÁJ,MÚ, s. Aquele que faz uma convenção. 

ONÍM'L', 5. Pessoa preguiçosa. 



rtl» 
ONÍMÓNÍ - ONÍRIN-MÉJ) '19 58<6 

ONÍMÓNÍ, adv. Durante todo o dia, por um longo tempo. Láti onímóní ló ti 

n~i~é - Durante todo o dia ele esteve trabalhando. 

ONíM9·iJINL,, s. Conhecedores profundos, cientistas. Onímq-ijinlê gíga k!li/ 

tparun ayé - Grandes cientistas alertam contra a destruição do mundo. 

ONíM9MÉJi, s. Pessoa falsa, de duas caras, mascarado. 

ONÍNÁ, adj. Ígneo, que tem piolho. 

ONÍNÁKÚNÁ, s. Pessoa pródiga, esbanjadora. 

ONÍNÚ, s. Aquele que consegue suportar as falhas dos outros. 

ONÍNÚBÚBURÚ, s. Uma pessoa má. 

ONÍNÚDÍDUN, s. Pessoa de boa natureza, com boa disposição. 

ONÍNÚFUFU, s. Pessoa com temperamento sagaz, despachado. 

ONÍNÚFUNFUN, s. Pessoa pura, de bons princípios. 

ONÍNÚKAN, s. Pessoa digna de confiança, de pensamento firme. 

ONÍNÚRE, ONÍNÚRERE, s. Pessoa boa, amável. 

ONÍOLÓNÍ, adv. A partir desta data, precisamente. 

ONÍP,, s. Aquele que intercede. 

ONÍPA, s. Jogador. 

ONÍPÁIYÀ, s. Pessoa que está em pânico. 

ONÍPAM9RA, s. Pessoa paciente. 

ONÍPÀfÍPÀÀR9, s. Aquele que faz trocas. 

ONÍPÍN, s. Aquele que comanda, que dá ordem aos destinos, um dos títulos 

de Deus. 

ONÍRÁRÀ, ASUNRÁRÀ, s. Poeta, trovador. 

ONÍRÉ, s. Título do soberano de !ré. 

ONÍREGBE, s. Tagarela, pessoa faladeira. 

ONÍRERA, s. Pessoa orgulhosa. 

ONÍR'J', s. Trapaceiro, golpista. 

ONÍR'L', s. Pessoa humilde. 

ONÍRlKÍ!Í, s. Conspirador. 

ONÍRIN, s. Negociante de ferro. < oní + irin. 

ONÍRIN, s. Relativo ao sexo. < oní + irin. 

ONÍRIN·MÉJl, s. Hermafrodita, bissexual. 

ONÍRlNKÚRiN, s. Pessoa teimosa. 

ONÍRÕKÚRÕ, s. Pessoa que age sempre de forma maldosa. 

ONÍRÕNÚ, s. Pessoa pensativa, observadora. Láti gb(i pêlú àfiyêsi onírànú jínlÇ 

- para ouvir com atenção profunda u1na pessoa observadora. 

ONÍRÚ, s. Negociante de feijão. 

ONÍRÚGÚDU, s. Aquele que causa confusão, desordeiro. 

ONÍRUGBBN, AFÚNRUGBiN, s. Semeador. 

ONÍRUN, s. Pessoa1que tem muito cabelo, muitos pelos. 

ONÍRUNGB9N, s. Barbeiro. 

ONÍRÚURÚ, adj. Vários, diferentes. K(i àwqn qmq láti mq ríri onírúurá onj~ -

Ensine os filhos a conhecer o valor das diferentes alimentações; Onírúurú 

Ç;nà ni àwqn êntà ngbà gbé qmq - São várias as maneiras de as pessoas carregarem 

uma criança. 

ONÍSÁBÉ, s. Título do soberano de Sábé. . . 
ONÍSAJU, s. Pessoa modesta ou tímida, que tem consideração com os outros. 

ONÍSO, s. Negociador de gado, carneiro, cabras etc. 

ONís9, s. Vendedor que vende em tabuleiro; aquele que não aceita substituto, 

somente o original. 

ONÍS9Kús9, s. Pessoa tagarela, fofoqueira. 

ONÍSUNM9Mí, s. Um invasor. 

ONÍSUÚRU, s. Pessoa paciente, gentil. 

ONÍfU, s. Vendedor de inhame. 

ONÍfÀNGÓ, s. Denominação dos devotos de $àngó. 

ONÍfEGUN, s. Médico, doutor. < oní + ise + oàgim. = dókítà. 

ONÍ!EGUN EHÍN, s. Dentista. 

ONÍ!EGUN·iRANKO, s. Veterinário. 

ONÍfEGUN•iflN, s. Ferrador, veterinário. 

ONÍJEKÚ!E, s. Pessoa imoral, sem caráter. < !~e. V. kú. 

ONÍfEL9P9, s. Produtor, fabricante, aquele que produz em grande quantidade. 

<~e+ lqpq. 
ONín, ONn, s. Mensageiro, embaixador. 



ONÍ?~K~R~ - ONÍYEBÍYE, ONÍYELÓRÍ ' 5§§ 

ONíf!K!R!, s. Instrumento musical feito com uma cabaça envolvida com 

uma rede com búzios. 

ONÍ!!K!T!, s. Aquele que faz cerveja de milho-da-índia. 

ONÍ!IRI, s. Aquele que encoraja. 

ONÍflTÍ, s. Aquele que recorda, que faz lembrar. 

ONÍJOWÓ, s. Negociante. 

ONÍ!CÍ, s. Vigia. = oníujjú. 

ONÍ!9NÀ, s. Escultor, artesão. 

ONÍTÀNJf, fL!TÀN, s. Enganador. 

ONÍTARA, s. Uma pessoa zelosa, uma pessoa ardente. 

ONÍT!LCÍRUN, s. Pessoa contente. 

ONÍTiJú, s. Uma pessoa tímida, discreta. 

ONíT9HúN, s. A outra pessoa, aquela outra. 

ONÍTCÍJÚ, s. Guarda, vigia. 

ONÍTÚBÚ, s. Carcereiro. 

ONÍWÀ, ONÍWÀRERE, s. Pessoa de bom caráter. 

ONÍWÀBÍ9LCÍRUN, s. Pessoa piedosa. 

ONÍWÀDUWÀDU, s. Pessoa irrequieta, apressada. 

ONÍWÀiWÀ, s. Pessoas em várias circunstâncias. 

ONÍWÀKÍWÀ, ONÍWÀKÚWÀ, s. Pessoa má, caráter ruim. 

ONÍWÀ P!L!, s. Uma pessoa gentil. 

ONÍWÀRÀWÀRÀ, s. Pessoa impaciente. 

ONÍWÁSU, s. Pregador. 

ONÍWÉ, s. Editor, relator. 

ONÍWÓTÕWÓTÕ, s. Um mexeriqueiro, tagarela. 

ONÍW9RA, s. Pessoa gananciosa, avarenta, gulosa. 

ONÍY ÁN, s. Vendedor de inhame pilado. 

ONÍY ÀN, s. Aquele com tendência a discussões e brigas. 

ONÍY ÀNJf, s. Trapaceiro, embusteiro, golpista. 

ONÍYÀWÓ, s. Noivo. 

ONÍYE, s. Pessoa com boa memória, esperta. 

ONÍYEBÍYE, ONÍYELÓRÍ, adj. lnavaliável, que não tem preço. 

5§9 
ít\11 'V ONÍYEMÉJ] - ópjpj 

ONÍYEMÉJi, s. Pessoa que duvida, incrédulo. 

ONÍYELÓRÍ, s. Aquilo que tem valor, algo valioso. Íwé oníyelórí - um livro 

valioso. 

ONÍYfN, pron. dem. Aquele, aquela, aquilo. É mais usado para ênfase. < oní + 
yr;n. 

ONiYEYÉ, s. Palhaço, gozador. • • 
ONíY9, s. Negociante de sal; adj. Salgado. J;:ran oníyq - carne salgada. 

ONÍY9NU, s. Uma pessoa impertinente. 

ONÍYCÍNÚ, s. Pessoa' compassiva, piedosa. 

ONJf, OUNJf, s. Comida, refeição. Onj~ mq inú - Bom apetite; Onje ti se tán 

- A comida está pronta. < ohun + lj~. 
ONJf•AL!, s. Jantar. Eyí ni lyàrá onje-alé - Esta é a sala de jantar. 

ONJf•DÍDUN, s. Doces. Fún mi ní onk dídun díe - Dê-me um pedaço de doce. 

ONJf•JÍJf, s. Qualquer coisa comestível. 

ONJf•ÕWÚR9, ONJf•ÀÁR9, s. Café da manhã. 

ONJf·9lÁN, s. Almoço. Mo fefràn púpq onje-qsán - Eu gostei muito do almoço. 

]~un-qsán - almoçar; $é o fé jeun-qsán pçlú mi? - Você quer almoçar comigo?; 

A dúpé, mo ti kun - Obrigado, eu já comi alguma coisa. 

ONJÍJf, s. Algo comestível. 

ONKÀ, ÕÕKÀ, s. Contador. É usado como símbolo para indicar divisões 

grandes, como centenas, milhares etc. Wçin kiJ lóàkà - Eles são inumeráveis. 

< ohun + lkà. 
ONNÚ, OMÍNÚ, s. Ansiedade, apreensão. 

ONRAJÀ, OLURÀ, s. Comprador. 

ÕNRORÕ, adj. Grosseiro, rude. 

ÕNTO, s. Um tipo de rã. 

ÕNW!, ÕMUW!, s. Nadador. 

OPE, s. Pessoa ignorante, simplória. Ó se àpe enlà - Ele é uma pessoa tola. 

= qgb~ri. 
OPEPE, s. Uma árvore grande que produz a madeira do cedro. 

ÕPERÉ, s. Um tipo de ave conhecida pela sua sonolência. 

OPIN, s. Fim, terminal. Àwqn lsqtélê nípa ôpin àiyé - predições sobre o fim do 

mundo; Báwo ni ôpin Ç>s~ ti ó kqjá? - Como foi a semana que passou? 

ÕPiPi, adj. Sem penas ou plumas. 
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OPIRi, s. Define uma qualidade de cacto. V. çnu. 

OPiTÀN, s. Historiador. < pa + itàn. Ó sq itàn - Ele me contou uma história. 

OPO, s. Preparação. 

OPÓ, s. Viúva. Ao morrer o esposo, a viúva é amparada pelos irmãos do falecido, 

fazendo parte da herança para um possível novo casamento. V iúpó. 

OPÓ, s. Poste, pilar. 

ÓPÕ, ORÓPÕ, s. Pequeno quarto de provisões. 

ÓPÕ, ORÓPÕ, ORÚPO, s. Local no palácio do rei onde é dada audiência; 

um banco de terra utilizado para dormir. 

OPÓ•EKU, s. Rastro de rato. 

OPONU, s. Idiota, imbecil. 

OPÓ•9K9, s. Mastro de uma embarcação. 

OPÓPÓ, s. Rua, avenida. Ópàpó ylí, yà sí osí - Nesta rua, vire para a esquerda; 

Ajá wa ó kú ní àpópó -Nosso cachorro morreu na rua. 

OPOPÓ, s. Um tipo de árvore. 

OPOORO, adj. Em grande número. 

OPURc}, ONÍRc}, s. Mentiroso. 

ORÀ, s. Comprador. 

ORAYE, OUNRAYE, s. Preguiçoso, tolo, vadio. 

ORÉ, s. Um tipo de grama usada para fazer tapetes. 

OORE, s. Bondade, benevolência. Mo fi ggbqn orí mi ie àiyé lóore - Eu usei 

a minha inteligência em benefício do mundo; olóore mi - meu benfeitor. 

OÓRÉ, ORÉRÉ, s. Uma longa vista. 

ORÉFÉ, adv. Superficialmente, em suspensão. 

ORÉ KÉLÉWÀ, s. Belo, lindo, formoso. Obinrin àré kéléwà - uma linda . . 
mulher. 

ORÉNTE, adj. Pequeno. Mqtà àrénte - um pequeno carro; obinrin àrénte - uma 

pequena mulher. 

OORE•9F~, s. Graça, boa vontade. 

OORE•JÍJE, s. Ação benevolente. 

OORf, EERf, s. Porco-espinho. 

' ORÍ-ORÍN 

ORÍ, s. Cabeça. Orí nfq mí - Estou com dor de cabeça; J;: kú orí're o! - saudação 

a uma pessoa que tem uma boa cabeça, que tem sorte. Pode ser usado para 

definir coisas altas ou destacadas: orí igi - alto da árvore; orí ika - ponta do 

dedo; orí iwé - capítulo de um livro; orí àke - alto da montanha; olórí ogun -

comandante de uma batalha. Forma preposição: ní + orí = lórí - sobre, em 

cima de; sí + orí = para cima; Ológbà lç sórí àga - O gato foi para cima da 

cadeira. 

ORÍ, s. Manteiga vegetal de cor branca. V. emi. . . 
ÔRi, s. Uma árvore cujas frutas maduras se assemelham a ameixa~preta, e as 

folhas são usadas no preparo de comidas. Vitex doniana (Verbenaceae). 

ORÍ•ÀMc}, s. Manteiga feita do leite de vaca. 

ORÍBÁNDÉ, s. Sorte. Lóríbándé ni mo rí i gbà - Foi por sorte que eu consegui. 

ORÍBURÚKÚ, s. Uma pessoa com a cabeça ruim. = oríbúburú. 

ORÍ ÉKÚN, s. Rótula do joelho. 

ORÍ•fY A, s. Divisão em partes. 

ORÍFÍFc}, fFc}Rí, fSÁNRÍ, s. Dor de cabeça. Akg efqrí - enxaqueca. < orí 

+fí+fó. 

ORl<il, obs.: Ó dàrigi - Ele está embutido firmemente. 

ORÍ<iUN, s. Canto, esquina. Orígun mér~~rin àiyé - Os quatro cantos do 

mundo. 

ORÍKA, s. Ponta do dedo. 

ORÍKÉ, s. Junta, articulação. 

ORÍKi, s. Título, nome, louvação que ressalta fatos de uma sociedade, de uma 

família ou de uma pessoa e, igualmente, seus desejos. O orík1 costuma ser 

usado somente por uma pessoa mais velha para uma mais nova ou pelo 1nari?o 

para a esposa. A mulher pode usá-lo quando referir-se de forma afetuosa ao 

marido. 

ORÍKc}, s. Anzol, colchete, gancho. 

ORÍKUNKUN, s. Obstinação, teimosia. Ó lóríkunkun - Ele é teimoso. 

ORÍLf, s. Nome que denota um grupo de origem ou clã. 

. ORIN, s. Cântico, uma cantiga. > kq + orin = kqrin - cantar. Àwgn akqrin náà 

kqrin dídun - Os cantores estão cantando cânticos agradáveis. 

ORÍN, s. Talo de planta usado para mastigar. = pákà. 
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ORÍ OMÚ, s. Bico do seio. 

ORIRA, s. Um tipo de planta. Luffa acutangula. 

ORÍRE, s. Uma boa cabeça, uma cabeça abençoada, boa sorte. < orí + ire. 

ORIRI, OORI, s. Pombo selvagem. 

ORÍSUN, s. Fonte, nascente, poço. Wçjn pgn omi orísun - Eles apanharam um 

pouco de água da fonte. 

ORi!À, s. Divindades representadas pelas energias da natureza, forças que ali

mentam a vida na terra, agindo de forma intermediária entre Deus e as pessoas, 

de quem recebem uma forma de culto e oferendas. Possuem diversos nomes de 

acordo com a sua natureza. Mo ti gbogbo àrljà búra - Eu juro por todas as 

divindades; ~sin àrijà ni mo nbg - É a religião dos orixás que eu cultuo; 

Õrijà mi ni Qsun - Minha divindade de devoção é Oxum. = ààjà. 

ORlJÀKÓRl!À, s. Qualquer divindade. < àrijà + ld + àriià. 

ORifÀNLÁ, s. Divindade da criação ( lit. o grande àrijà). Qbàtálá. 

ORÍJ~·ÀLUFÁÀ, s. Trabalho de um sacerdote. 

ORÍJÍ, s. Espécie, tipo. Asg oríií mérin - quatro tipos de roupas. = irú. 

ORÍfÍ ,J,, s. Tipo de sangue. 

ORÍ!ÍRÍ!Í, adj. Diferente, variado. Ó máa wgig of4íríjí - Ela costuma vestir 

roupas variadas; Orí~ír4í kàkóró ni 6 wà nísisiyí - Diferentes vermes estão aqui 

agora; orí~ír~i ~Q - vários tipos de roupas. 

ORÍ!ÍfÍ, iJÍRÍ, s. Encorajamento. 

ORÍTA, lKÓRÍTA, s. Cruzamento, encruzilhada. Eiu Qdàrà ló ni ikórita mefta 

Exu faz uso da encruzilhada. 

ORÍWÍWU, lWÚRÍ, s. Prazer, delícia, motivo de alegria. 

ORO, s. 1. Incitamento, estímulo. Ó lé mi lóro kí n ie é - Ele me estimulou a que 

eu fizesse isto. 2. Ferocidade. Ó ioro lóní - Ele aparenta ferocidade, ele está 

com um mau temperamento. < ~e + oro. 
ORO, s. Uma divindade cujas cerimônias são feitas na floresta. O culto é proi

bido às mulheres, que podem ouvi-lo, porém não podem vê-lo. O sacerdote 

do culto é denominado de Aber~. 

ORO, s. Ritual, obrigação, costumes tradicionais. Ó ie orà ilé wgn - Ela fez seus 

costumes tradicionais; Àwa ti ~e orà àri~à omi àkun - Nós já fizemos o ritual 

da divindade do mar. 

59'.ll ' ORÓ - ÓRÓRÓ-~PÀ 

ORÓ, 5. Veneno. lrú ejà yií máa lóró púpq - Este tipo de cobra costuma ter muito 

veneno. Obs.: ní + oro = lóró. 

ORO, s. Uma árvore cujo fruto serve para fazer sopa. lrungia gabonen5is 

( Simarubaceae). 

OORÓ, 5. Posição reta, vertical, perpendicular. Ó kg m1ta ààró ní ojú re -
Ele cortou três marcas verticais no rosto dela; Mo gé e lóàró - Eu o cortei ao 

comprido. 

OROBÓ, s. Hemorroidas. 

ORÓFÓ, s. Tipo de ;ássaro selvagem. 

OROCíÚN, s. Polígamo, uma rival da esposa. Na tradição yorubá, o homem ter 

várias mulheres é aceitável, embora tenha aquele que somente deseje uma só 

mulher. A busca por outra mulher é permitida desde que a esposa seja esté

ril ou não tenha filhó homem. = ikóbirinjo. 

ORÓCíUN, C}MC}RÓCíUN, 5. Uma madeira para mexer os ingredientes de 

uma panela, uma colher de pau. 

ORÓCíBÓ, 5. Semente do fruto que não abre em gomos. Possui virtudes cura

tivas, como a cura para a bronquite. É frequentemente usada nos rituais para 

~àngó. Garcinia gnetoides. 

OROKO, s. Nome do pai de Qrúnmilà nos relatos de !fá. 

OROMC}Dli, s. Filhotes de aves domésticas, pinto, patinho etc. 

ORONBÓ, s. Laranja. Ó nhó oronbó - Ela está descascando a laranja. V bó. 

ORÓNBÓ·WHRi, s. Cal. 

ORONBÓ·Wjwj, C}SÀN·Wjwj, s. Limão. 

ORONTO, OLÓRÕNTO, s. Lagarto grande e listrado. 

ORO PIN, 5. Fim de um ritual. 

ORÓPO, ÓPO, s. Pequeno quarto de provisões. 

ORORi, IRORj, s. 1. Um tipo de ave pequena. 2. Espinha. 

ORÓRi, OJÚÓRi, OJÚ•ORÓRi, s. Sepultura de pagão. 

OROORO, s. Bílis, vesícula biliar. 

· ORÓRÓ, s. Óleo vegetal. àróró ~pà - óleo de soja. 

ORÓRÓ·E<iÚSÍ, s. Óleo extraído da semente do melão. • 
ORÓRÓ•EPÀ, s. Óleo extraído da semente de noz moída. • 
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ORÓRÓ lPARA, s. Óleo usado como emoliente ou em forma de creme. 

ORÓRÓ•LÁRÀ, s. Óleo de rícino. 

OÓRO, owúR9, s. Manhã. 

ORU, s. Tarde da noite, madrugada, entre 24h e 5h. V qj<j. 

ORU, s. 1. Lançador. 2. Um tipo de pote com a boca estreita. 
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OORU, s. Calor, vapor. ~wU yií mú ooru - Esta roupa mantém calor. Ooru mú 

mi - Estou com calor; Ooru já mije - O calor me deu comichão. V jáje -

morder. 

ORU•ÀNÁ, adv. A noite passada. 

ORUBÀ, s. Pequena caneca de barro. 

ORUGÀNJ9, 9GÀNJ9, adv. Meia-noite. 

ORUKA, s. Anel. 

ORUKA·ETÍ, s. Brinco. 

ORUKA•fS,, s. Anel usado no dedo do pé. 

ORÚK9, s. Nome. Os nomes próprios yorubás são formados por diversas palavras, 

vindo a compor um nome relacionado com fatos ou divindades, entre outras 

coisas, tornando-os bastante significativos. Daí a expressão: Orúkq ti a fún 

q yíà mq q lórí - O nome que lhe damos será fixado em sua cabeça. Para um 

menino, usualmente, o nome é dado no 9~ dia de nascido; para 1nenina, no 

7~ dia; e para gêmeos, no 8~ dia. Alguns exemplos e nomes próprios: 

Moní?qlà - Eu tenho muita riqueza; Qbafefmi - O rei me ama; Fá?ínà - !fá 

abre meus caminhos; ~bunolú - Presente de Deus; Kíni orúkq re? Ójó ni -

Qual o seu nome? É Ojô; Orúkq mi lo bàjef - Você sujou meu nome; Eyí ni 

orúkq arami - Este é o meu próprio nome. V. àbísq - apelido. 

ORÚK9 ÀDÁJ,, s. Nome limitado a uma única pessoa. V. àdàpe. 

ORÚK9 ÀJ9J,, s. Nome que possui correspondência com outros nomes por 

ter qualidades comuns em seu significado. 

ORÚK9 ÀMÚT9RUNWÁ, s. Nome que uma criança recebe conforme a 

característica do seu nascimento: Õjó, para um menino, Àiná, para uma 

menina, quando nascidos com o cordão umbilical em volta do pescoço; 

Sàlàkq, para um menino, Tàlàbí, para menina, quando nascidos cobertos por 

uma membrana. 
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ORÚK9·ÀLÀJ,, ORÚK9•ÀNÍJ,, s. Apelido. 

ORÚK9 ÀPELÉ, s. Epíteto, sobrenome. Ó pe mí ní orúkq àpelé - Ele me chamou 

pelo sobrenome. 

ORÚK9 BURÚKÚ, s. Um nome ruim. Ó ní orúkq burúkú - Ele tem o nome 

sujo. 

ORÚK9•'F', s. Sobrenome. 

ORÚK9 fL'Y À, s. Apelido ridículo dado a uma pessoa. 

ORÚK9YÓRÚK9, s. Nome próprio, sem o sobrenome. 
" "' ; I 
ORULE, s. Telhado. 

OORUN, s. Sol. Oàrnn npa mí - O sol está me matando. 

OORUN, s. Sono. Oorun nkún mi - Estou com sono; Ó sun oorun ijikà -

Ela dormiu profundamente. 

OÓRUN, s. Cheiro, odor. Mo gbó àórnn dídun - Eu senti um cheiro agradável; 

Ó lóórun dídun - Ela tem um cheiro agradável. 

OÓRUNDÍDUN, s. Fragrância, perfume, um cheiro agradável. 

ORUNGBf, ONGBf, s. Sede. Ôrungbe ngb~ mí - Estou com sede (lit. a sede 

está me secando). 

OÓRUNCiÇI, s. Um tipo de planta. 

OORUNiJiKÀ, s. O som emitido durante um sono profundo. 

OORUNKÀNTÀRÍ, adv. Meio-dia. 

OÓRUNKOÓRUN, s. Um cheiro qualquer, um cheiro desagradável. 

ORÚNKÚN, ÉKÚN, s. joelho. 

ORÚRU, s. Um tipo de árvore com flores vermelhas, com crescimento selvagem. 

Spathodea campanulata ( Bignoniaceae). 

ORÚRUU, s. Confuso. Ó pa àrúrnu - Ele se sente confuso. 

ORUW9, s. Pedaço de enxofre. 

ORÚWÇ, oów9. s. Um tipo de árvore cuja madeira é usada para fazer barcos, 

tábuas e estacas. Morinda lucida ( Rubiaceae). 

OSÉ, ONÍNÍ, s. Botão. 

OSE, OJE, s. Árvore baobá. V ase. 
Osl, adj. Esquerdo. Etí re àsi ndun - A orelha esquerda dele está doendo. 

Prefixado a certos títulos, denota u1na terceira pessoa na reserva do comando 

de uma atividade. V i_)tún. 



5916 

osl, s. Baço. 

OSl AWO, s. Título na hierarquia de !fá. 

OSÚ, s. Um dos espíritos venerados pelos yorubás. 

OSÚKE, ESÚKE, OSÚKESÚKE, s. Soluços. Ósúke mú mi - Eu tenho soluços. 

Ó lÚ MI!, exp. Estou cheio! (gíria). 

OSUN, s. Bastão feito de metal, símbolo da autoridade dos Bàbáláwo. Óàró 

gangan là á bósun - O bastão é sempre mantido em posição ereta. 

OSUN, s. Um pó de cor vermelha. 

OSUN DÚDÚ, s. Árvore com flores amarelas e frutos cobertos por espinhos 

macios, com caule escuro e áspero. A madeira é, às vezes, classificada como 

pau~rosa, com uma resina cor de sangue. A casca é usada como tintura 

vermelha. Pterocarpus erinaceous ( Leguminosae). 

OSUN BÚK,, s. Uma árvore que produz frutas vermelhas. Dracaena manni 

( Agavaceae). 

OSUN 'LfDf, s. Um arbusto da América Tropical com frutas pontudas e as 

sementes cobertas com polpa vermelha. Bixa orellana. 

OOfÀ, s. Forma reduzida da palavra Órl1à. 

OJÀLÁ, s. Forma reduzida do nome da divindade Órljà nlá. = Óàjà nlá. 

OfE, OSE, s. Árvore baobá, uma das mais altas da região das savanas africanas, 

com 30m de altura; o caule tem um diâmetro suficiente para ser usado como 

moradia. A polpa é consumida como suco e as folhas cozidas são usadas 

como refeição. 01e, igi tí 6 wúlà púpi;> - Baobá, uma árvore que tem muitas 

utilidades. Adansonia digitata ( Bombaceae). 

OfÉ, s. Símbolo sagrado para os devotos de $àng6, em formato de um machado 

de dois gumes, geralmente feito de madeira da árvore àyán. 

OfÉ, s. Suspirar denotando infelicidade, dar um assobio de pesar e dor. Ó pàjé 

- Ele suspirou com muito pesar. < pa + àjé. 

O fE É, s. Obrigado. 

O!ELÚ, AfELÚ, s. Político. Óselú kan láisí lwà ibàjef. Nígbà wo? - Um político 

sem caráter corrupto. Quando?; Íleri à1elú kan àldibàjé - A promessa de um 

político incorruptível. 

O fE O!, exp. Que pena!. = o mà ie é o. 

Õ!ÉfE, adj. Fresco, verde, macio como carne, milho etc. 

OfEWÉ, AfEWÉ, s. Editor, aquele que publica um livro. 

Ojl, s. Miséria, pobreza, indigência. Ó fi mi síl~ nínú àjl - Ela me abandonou na 

miséria; Ídilé wa wà nínú ipà Ô)i - Nossa família vive num lugar de pobreza. 

OfÍBÀTÀ, s. Planta aquática, golfo. Nymphaea lotus. 

OftKÀ, s. Pessoa perversa, cruel. < se + lkà. Ó se àsikà enlà - Ele é uma pessoa 

perversa. 

OflRÉ, s. Ator. , 

OflRl, s. Um ato de conspiração. Wqn dàslri bà mí - Eles se aglomeraram ao 

redor de mim. 

Oflff, ONÍff, s. Trabalhador, operário. Ó1l1ef ijqba ni egbqn mi - Meu irmão é 

um funcionário·do governo. 

OfÍff, s. Pessoa pobre, miserável, pessoa destituída. 

OfÓ, s. Feiticeiro. Ó 1é 016 - Ele foi iniciado como feiticeiro. V. àN - feiticeira. 

OfODi, AjODi, s. Adversário, oponente. 

OfOGBO, s. Cidade yorubá cujo soberano é denominado de Atáqjá. 

OfÓOGUN, s. Uma cidade na região de Qyq. 

OfOKO, s. Dissimulador. 

OfÓNÚ, s. Azedo, pessoa rude, malcriada. 

OfOOJU, adv. Mensalmente. Mo 1\) sí~ ló1001u = Ló1001u ni mo 19 síb~ - Eu vou 

lá mensalmente. 

OfU, s. Mês. Ó dé ni oiu tó kqjá - Ela chegou no mês passado; O)U kéji 9dún -

mês de fevereiro (lit. segundo mês do ano). Os meses podem ser assim deno

minados, bastando incluir o numeral correspondente ao número do mês. 

Parece provável que esta palavra seja derivada de ôiupa - lua. > nkan O)U -

coisa do mês, menstruação. 

OfU, s. Tufos longos de cabelo deixados na cabeça, após ter sido raspada, da 

forma como é feito pelos sacerdotes de $àng6. Ó1u bàràkàtà - tufos longos de 

cabelo. Nos candomblés do Brasil, é representado por uma pequena massa 

cônica feita dos ingredientes utilizados no ritual de iniciação e colocado no 

alto da cabeça da pessoa, em cima de um pequeno corte denominado gb~re. 

v. adó1u. 



59§ 

OJUGBÓ, s. Termo aplicado no culto a Orà e na sociedade àgbóni. 

ÕJUKÁ, s. Acolchoado em círculo usado na cabeça para carregar coisas pesadas. 

Ó JU à1uká - Ele deu uma forma circular em um tecido ou alguma folhagem 

para formar um acolchoado. Obs.: Os yorubás costumam carregar as coisas na 

cabeça. 

Õ!ÍIMÀRE, s. Arco-íris. É considerado símbolo de uma divindade representada 

por uma grande serpente que envolve a Terra. V ere. 

Õ!ÍINW9N, s. Padrão e medida para calcular. V díwqn. 

OJUPÁ, s. Lua. Àwqn qmqdé fefràn eré àjilpá -As crianças gostam de brincar ao 

luar; Róbótó ni àjilpá gefgébí oàriln - A lua é exatamente redonda como o sol. 

V lé 1. 

ÔfÍlfÍI, s. Ramos, arvoredo, ajuntamento. Ó~U~U gwÇJ - vassoura feita de 

gravetos e ramos de árvores. Ó k6 à1u1u qwg bà mí - Ele me bateu com a 

vassoura de ramos; W<;ín pa àjiljií lé mi - Eles se agruparam furiosamente ao 

meu redor. 

OJUJU, s. Arbusto espinhoso. 

OTÉ, s. Ápice, cume, topo. Ó wà lóté - Ele está num lugar alto, no topo. 

ÕÕTf, s. Prensa, máquina de estampar. = ààtêwé. 

Ó Ti, adv. Não, de forma alguma. Ó d o, gref mi k<;í- Não, de forma alguma, não 

é meu amigo. V rárá, bef~kçí. 

ÕTÍLÍ, s. Uma planta com sementes idênticas ao feijão. Cajanus cajan 

( Papilonaceae). 

OTJLI, s. Doença que faz a pessoa cambalear. 

OTO, ONTO, s. 1. Rã. 2. Mentiroso. 

OOTf~·LfT À, s. Impressão, marca. 

ÕÓTc}, ÕTÍTc}, s. Verdade. Sé àótçí ni? - É verdade?; àót<;í níkan ni bàbá máa 

nsq - Papai costuma falar somente a verdade; Ó lóót<;í - Ele é honesto, verda

deiro. 

ÕTÕLÕ, s. Um tipo de animal semelhante a um antílope. 

ÕTÕJi, s. Uma pessoa pobre e miserável. Gbàdúrà fún wa àtàJi çlefi~ - Orai por 

nós, pobres pecadores. 

OTÚBÁNTJ, adj. Pequeno ou sem nenhum valor. àtúbánté ni - um assunto 

insignificante. 
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ÕTUFU, lTUFU, s. Tocha, archote, um material inflamável. 

OTÚTU, ÓTU, s. Frio, doença. /gbà otútu - tempo frio. 

OTÚTU ONÍKUN, s. Catarro. 

ÕTÚÁ, s. Forma reduzida do 13? odú-ifá àtúwá. 

ÕUN, Ó, jJron. pess. Ele, ela. àun !<? jáde - Ela foi embora. Obs.: Este pronome 

pessoal da 3'. pessoa do singular não é usado em frases negativas. Kà sq béê 

fún mi - Ela não falou assim para mim. 

OUN, OHUN, s. Cqisa, algo. Ohun ijà - algo de luta, arma. 

OUN OHUN s. Voz. Ó ló ohiín = Ó lóhiín- Ele mudou o tom da voz; Ó fohiín 
1 ' • • 

sí qrq mi - Ele aprovou o que eu disse. 

ÕUN, ON, conj. E. Geralmente usada com nomes de pessoas. àj6 on Àjàdí -

Ojô e Ajadi; Ob~ ata àun çran 16 fifun mi - Foi o molho de pimenta e a carne 

que ela deu para mim. = àti. 

OUNGBf, ÕNGBf, s. Sede. àngbe ngbç çí? - Você está com sede? 

OUNJf, ONJ~, s. Comida. Ounjç yií dára púpq - Esta comida é muito boa. 

OWE, s. Provérbios, parábolas. Ó pàwe - Ele contou um provérbio. Obs.: pàwe 

= pa àwe. 

OWE, s. 1. Folha nova da planta denominada ereé. 2. Um tipo de macaco 

preto. 

OWERE, s. Luta, esforço para recuperar a si mesmo. Ó njàwere - Ele está se 

contorcendo. < já + àwere. 

OWÉRÉ•NJÉJE, s. Tipo de planta rasteira cujas sementes são pretas e 

vermelhas. 

OWÍWi, s. Coruja. Níbo ni àwíwí ngbé? Nínú igbó - Onde a coruja vive? Dentro 

da floresta. 

ÓWO, ÉWO, s. Furúnculo, fervura em qualquer parte do corpo. Ó ta oówo mi 

- Ele perfurou meu furúnculo. Forma modificada de oríwo. 

OWÕ, s. Comércio, negócio. Ó bá mi iàwà - Ele fez um negócio comigo. 

OWÓ, s. Dinheiro, moeda. Ó fi ow6 mi jç - Ele confiscou meu dinheiro (lit. ele 

comeu meu dinheiro); Mo gba owó mi lçíw<;í r~ - Eu recebi meu dinheiro das 

mãos dela; Owó kà lê rayq - O dinheiro não compra felicidade; Owó kà tó -

O dinheiro não é o suficiente. 



~ OWÓ-ÀB~T~l~ - OWÓ-ÔWÓ '1llP 

OWÓ•ÀB'T'L', s. Suborno, corrupção. 

OWÓ·ÀÁRÚ, OWÓ•ALÁÁRU, s. Transporte de dinheiro. 

OWÓ AYÉDERÚ, s. Dinheiro falso. 

OWÓ·BÀBÀ, s. Moeda de cobre. 

OWÓ•DÍDÁ, s. Subscrição, contribuição. 

OWÓ·!HiN, s. Suborno. 

OWÓ•ELÉ, s. Interesse, usura. 

6<0<0 

OWÓ !RÚ, s. Comércio de escravos. Owó erú ti parun pátápátá - O comércio 

de escravos já se extinguiu completamente. 

OWÓ 'R9, s. Tipo de búzio pequeno. 

OWÓ !YC~), s. Tipo de búzio um pouco maior. Ó gbo ewé fo owó eyq - Ele amassou 

as folhas e lavou os búzios. 

OWÓ•FÀDÁKÀ, s. Moeda de prata. 

OWÓ•lDÁSIL,, s. Resgate. 

OWÓ•ILÉ, OWÓOLÉ, s. Aluguel da casa, imposto sobre a casa. 

OWÓ•iLÉL,, s. Capital, estoque, provisão de capital para um negócio. 

OWÓ•lNÁ, s. Moeda corrente. 

OWÓ•lRANL9W9, s. Subsídio. 

OWÓ•I!,, s. Salário, produto do trabalho. 

OWÓ•islNGB!, s. Fundo de reserva. 

OWÓ•lfÚRA, s. Poupança, economias. 

OWÓ•JÍJÁDE, s. Despesa, gasto. 

OWÓ•L9W9, s. Pagamento à vista (lit. dinheiro nas mãos). Owó-lqwq ni ara 

qkà yli - Foi à vista que nós compramos este carro. 

OWÓ•ODE, OWÓ•lLÚ, s. Dinheiro público, taxas, impostos. 

OWÓ·ORÍ, s. Imposto pessoal. Eló ni o nsan ní owó-orí? - Quanto você paga de 

imposto? 

OWÓ·OfU, s. Ordenado, dinheiro do mês. Ó gba owó oiu rÇ - Ele recebeu 

o salário dele. 

OWÓ•9DÚN, s. Imposto anual. 

OWÓ·9Y À, s. Salário. 

OWÓ•OWÓ, s. Capital para negócios. 

~ ~ ÔWÔR~ -ÔYE 

OWORÉ, s. A parte nublada da estação seca. Àwqn àgbe máa ngbin àgbàdo ni • 
àkókà àwàré - Os fazendeiros costumam plantar milho na estação meio seca 

(junho a agosto). 

OWÓ!,, s. Dinheiro pago por um trabalho feito. < owó + 4ef· 
OWÓ•!ÍLE, s. Moeda de prata. 

OWÓ•WÍW9LÉ, s. Renda. 

OWÓ•WÚRÀ, OWÓ•}WÓORO, s. Moeda de ouro. 

OWÓ·YOWO, s. Dinheiro vivo. 

àów9, ORÚW9, s.1Um tipo de árvore cuja madeira é usada para fazer barcos, 

tábuas e estacas. Morínda lucida (Rubiaceae). 
OWÚ, OWÚ•JÍJ!, s. Ciúme. Owú àti ojú kàkàrà kq ni ohun dáadáa - Inveja e 

ganâ11cia não são coisas boas; Ó jowú mi - Ele tem ciúmes de mhn. < jç 

+ owú. 

OWÚ, s. Algodão. 

ÓÓWÚ, s. Martelo de ferreiro. 

OWÚ•ÀBURAN, s. Algodão cardado. 

OWÚ•AK!!!• s. Algodão branco e fino com a casca pequena. 

OWÚ·FBTÍLÀ, s. Pavio de vela. 

OWÚ•iTÀNNÁ, s. Pavio de lamparina. 

OWÚ•ODODÓ, s. Lã vermelha. 

OWÚ•OGODO, s. Algodão que tem a casca grande. 

OWÚ•RÍRAN, s. Linha de algodão torcida. 

OWÚ•YANWURE, s. Tipo de algodão muito branco com fiores vermelhas e 

pequenas sementes usadas pelos povos fui.ás. 

àwú1<9, OBÚ1<9, s. Bode. 

OWúR9, ÀÁR9, s. Manhã. Mo mg láná pé o mbq lówúrq ylí - Eu soube ontem 

que você estava vindo esta manhã. 

OWÚSÚWUSU, s. Névoa, neblina. ó fi àwúsúwusu nbà mí lójú - Ela me con-

fundiu (lit. ela cobriu meus olhos). 

OY ÁJÚ, s. Impertinência. 

OOY À, s. Uma folha a que se atribui curar a cegueira. 

ÔOY À, s. Pente. Ó ya irun rÇ - Ela penteou meus cabelos. V. yà. 

OOY À•!!IN, s. Escova. 

OYE, s. Sinal, indicação. 
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ÔYE-OYÚN ' 602 

OYE, s. Inteligência, erudição, sabedoria, compreensão. Ó màye - Ela é inteli

gente; Fi àye hàn - Seja compreensivo. > ol6ye - pessoa inteligente. 

OYE, AJOYE, s. Título, uma posição oficial. Ó gba <rje - Ele recebeu um titulo. 

Citar os títulos que as pessoas possuem é muito comum, ignorá-los pode ser 

considerado ofensa. Eles são usados antes do nome: qgbéni - senhor; omidan 

- senhorita; olóye - chefe; Ç>gá - mestre; olul«? - professor; d?kítà - doutor; 

qba - rei; qmqwé - uma pessoa sábia, um doutor em letras. 

OYE iGBÀTÍ, adv. Quantas vezes. É a forma indireta de ÇÇmélàó ni. Àwa kà mq 

<rje igbàd wqn máa Ú( s</jà - Nós não sabemos quantas vezes eles costumam ir 

ao mercado. 

OYE lJlNLf' s. Ph.D. 

OYEKÓYE, s. Um título qualquer. < oye + kí + oyé. 

OYETÍ, pron. Por quanto. Forma indireta de eló. Eló ni ~q ylí? Quanto custou 

esta roupa?; N kà mq oyetí ó rà á - Eu não sei por quanto ele a comprou. 

V. iye ... tí. 

OOYl, ÕYi, s. Vertigem, tontura. Ó lóàyi - Ela teve uma vertigem; Ôàyi nl«? 

qba pàápàá lójú fún ebi - A vertigem tomou conta do rei por causa da fome. 

Obs.: ní + ààyi = lóàyl. 

OYIN, s. Mel, abelha. Àwqn oyin !U - um enxame de abelhas. 

OYlNBÓ, OYlBÓ, oiBó, s. o homem branco, o europeu. 

OYÍGÍYl<il, s. Pedra fixa sob as águas. 

OYINM9M9, adj. Doce mel. 

OYÓ, s. Tipo de coruja pequena. 

OÓYO, oóY9, EÉYÓ, s. Espécie de planta viscosa usada em sopas. = ewébÇ. 

OYÚN, s. Gravidez, gestação. Ígbà oyún - período de gestação; O'JÚn bíbàjef -

aborto espontâ11eo. 

• 
9, pron. Você. É usado dessa forma depois de verbo ou preposição. Ó rí q láná -

Ela viu você ontem, ela o viu ontem; Ó sà </ - Ele a escolheu; 

Ó ntàn ó - Ele está lhe enganando; Ó pqn omi fún q - Ele tirou água do poço 

para vo~ê. Obs.: Se o verbo tiver duas ou mais silabas, usar re. Ó f<!ràn rç -

Ele gosta de você. V. ç, o. 

9, pref. Adicionado ao verbo para formar substantivos que indicam alguém que 

faz. Dç _ caçar, çidç - caçador; rà - comprar, çirà - compra; gbin - plantar, 

qgbln plantador; pef - ser grato, qpef - gratidão. 

9, 9, pron. da 3~ pessoa do singular representado pela repetição da vogal final 

do verbo de uma sílaba. Este procedimento é conhecido como o caso objetivo 

da 3~ pessoa. Os demais pronomes possuem formas definidas. Ó !'Í - Ele 

vigiou, Ó !'Í q - Ele a vigiou; Ó mq - Ele conhece, Ó mq <! = Ó _mi/ qn 

- Ele a conhece. Quando o verbo tiver mais de uma sílaba, usar rÇ. O féràn 

rÇ - Ela gosta dele. 

99, part. pré-v. Forma opcional para formar o tempo futuro dos verbos. V. óà. 

9BA, s. Rei, monarca, soberano. Qba dé adé - O rei colocou a coroa. < ayaba 

-rainha. 

9BÀ, s. Nome de um rio identificado com uma divindade do mesmo nome. 

9BÀBINNI, s. Titulo do soberano de Benin. 

9BABiNRIN, s. Rainha. = ayaba. 
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ÓYE-OYÚN ' 

ÕYE, s. Inteligência, erudição, sabedoria, compreensão. Ó môye - Ela é inteli

gente; Fi àye hàn - Seja compreensivo. > olóye pessoa inteligente. 

OYE, AJÕYE, 5. Título, uma posição oficial. Ó gba oye - Ele recebeu um título. 

Citar os títulos que as pessoas possuem é muito co1num, ignorá...-los pode ser 

considerado ofensa. Eles são usados antes do nome: qgbefni - senhor; omidan 

- senhorita; olóye - chefe; qgá - mestre; oluk<j - professor; dqkítà - doutor; 

qba - rei; Ç;mQwé - uma pessoa sábia, um doutor em letras. 

OYE iGBÀTÍ, adv. Quantas vezes. É a forma indireta de ÇÇmélàó ni. Àwa kà 1119 

oye igbàti wqn máa k; sqjà - Nós não sabemos quantas vezes eles costumam ir 

ao mercado. 

OYE iJiNL~, 5. Ph.D. 

OYEKÓYE, 5. Um título qualquer. < oye + ki + oyé. 

OYETÍ, pron. Por quanto. Forma indireta de e.ló. Êló ni a!fO yií? Quanto custou 

esta roupa?; N kà mq oyetí ó rà á - Eu não sei por quanto ele a comprou. 

V iye ... tí. 

ÕÕYi, ÕYi, 5. Vertigem, tontura. Ó lóàyi - Ela teve uma vertigem; Óóyi nk<j 

oba pàápàá lójú fún ebi - A vertigem tomou conta do rei por causa da fome. 

Ob5.: ni + ààyi = lóàyi. 

OYIN, s. Mel, abelha. Àwqn oyin iu - um enxame de abelhas. 

ÕYiNBÓ, ÕYlBÓ, ÕlBó, 5. O homem branco, o europeu. 

ÕYÍGÍYIGi, s. Pedra fixa sob as águas. 

OYINM9M9, adj. Doce mel. 

OYÓ, 5. Tipo de coruja pequena. 

ÕÓYO, ÕóY9, EÉYÓ, 5. Espécie de planta viscosa usada em sopas. = ewébÇ. 

OYÚN, 5. Gravidez, gestação. Igbà oyún - período de gestação; oyún bibàjef -

aborto espontâneo. 

• 
9, pron. Você. É usado dessa forma depois de verbo ou preposição. Ó ri q láná -

Ela viu você ontem, ela o viu ontem; Ó 5à q - Ele a escolheu; 

Ó ntàn ó - Ele está lhe enganando; Ó pqn omi fún q - Ele tirou água do poço 

para vo~ê. Ob5.: Se o verbo tiver duas ou mais sílabas, usar rç. Ó f<{ràn rç -

Ele gosta de você. V. ç, o. 

9, pref. Adicionado ao verbo para formar substantivos que indicam alguém que 

faz. D? - caçar, 9d? - caçador; rà - co1nprar, C}rà - compra; gbin - plantar) 

qgbin - plantador; PÇ - ser grato, qM - gratidão. 

9, 9, pron. da 3~ pessoa do singular representado pela repetição da vogal final 

do verbo de uma sílaba. Este procedimento é conhecido como o caso objetivo 

da 3~ pessoa. Os demais pronomes possuem formas definidas. Ó !<? - Ele 

vigiou, Ó !<? q - Ele a vigiou; Ó mq - Ele conhece, Ó mq 1 = Ó _m\>.1n 
- Ele a conhece. Quando o verbo tiver mais de uma sílaba, usar rÇ. O fefràn 

re - Ela gosta dele. 

99, part. pré-v. Forma opcional para formar o tempo futuro dos verbos. V óà. 

9BA, 5. Rei, monarca, soberano. Qba dé adé - O rei colocou a coroa. < ayaba 

rainha. 

9BÀ, 5. Nome de um rio identificado com uma divindade do mesmo nome. 

9BÀBINNI, 5. Título do soberano de Benin. 

9BABtNRIN, s. Rainha. = ayaba. 



9BA<I,, s. Um passeio quando se está fatigado. 

9BÀKAN, s. Parente do lado paterno, duas pessoas com o mesmo pai, mas 

com mães diferentes. V. iyekan. 

9BAKANBiKÉJl, s. O primeiro primo do lado paterno. 

9BAKOlO, s. Título da divindade dos raios e trovões, $àng6. 

9BALfYÇ, s. Um título. 

9BALÓGUN, s. Um herói cultural elevado à categoria de orixá pelo povo 
Úêsà. 

9BÀLUF9N, s. Nome da divindade que introduziu a arte da tecelagem cuja 

saudação é Ojú gbooro. 

9BANIJf, s. Pessoa que difama a reputação das pessoas. QbanijÇ nbara r~ jé -

Um difamador deteriora a própria reputação. 

9BANLÁ, s. O grande rei, um imperador. 

9BÁRÁ, s. Cordão, tira, faixa. = okun. 

9BÀRÀ, s. Um dos odus de !fá. 

9BA SÀNYÀ, s. Um título (lit. '.;>angó compensa os sofrimentos). 

9BÀTÁLÁ, s. Divindade a quem foi creditada a criação do mundo, também 

denominada Ó!àlá. 

9BAYÉJf, s. Pessoa falsa, fingida. 

9Bf, s. Sopa, ensopado, molho. Mo f4 jefran lái qb~ - Eu quero comer carne sem 

molho; Ó bi qb~ iju tí 6 ti k - Ele vomitou o ensopado de inhame que tinha 

comido; Ó nbu qbê çjá - Ela tirou um pouco de ensopado de peixe. 

9Bf, s. Faca, um objeto cortante. Mú qbe wá fún mi - Pegue a faca para mim. 
V. abç. 

9BfDO, adj. Verde, a cor das folhas. 

9BfKf, s. Tipo de faca com a lâmina curva, muitas vezes usada para sacrifício 
de animais. 

9Bf•OLÓJÚMÉJI, s. Adaga de dois gumes, punhal. 

9BfTf, s. Adaga. 

9B9, s. 1. Macaco. Qbq qba njç qg~~ - O macaco do rei está comendo banana; 

Qb9 9ba gun igi - O macaco do rei trepou na árvore. 2. Uma pessoa ignorante, 
bronca. 

9a9, s. Árvore usada para fazer carvão. = ~run. 

9B9<11LÁW9, s. Uma pessoa ignorante. 

9B9KúN, s. Um tipo de peixe, barbo. 

' QBQ - QÇÍD~GBÀARÚN 

9B9LÇ, s. Brutalidade, truculência. , 

9B9RÇ, adj. Liso, sem adorno, sem detalhe. O nlo a~9 qbqrq - Ela está usando 

uma roupa simples. 

9B9UN•B9UN, s. Um inseto, besou'.o, cigarra. . , 

9BUN, adj. Sujo, imu.ndo, indecente. Qbun ni enià tí kà w~ - Pessoa suia e uma 

pessoa que não toma banho. V yqbun. 

9BUN, s. Mercado. . 

9DÁ, s. 1. Ato de castrar um animal doméstico. A t~ é Ujdá - Nós castramos o am, 

mal. 2. Escassez, aridez, necessidade. Qdá owó dá - O dinheiro está escasso. 

3. Vinho de forte fermentação. 

9DÀ, s. Tinta, verniz. Ó kun lódà dúdú - Ele pintou de tinta preta. 

9DÁBÀ, s. Pessoa que inicia uma empreitada, proponente. 

9DÁ<IBÁ, s. Aquele que tenta coisas impossíveis. 

9DÁJÚ, s. Pessoa sem,vergonha; adj. Sem-vergonha. . 

9DÀLf, s. Traidor, falso. Qdàle qref ni o !e - Você é um falso amigo. 

9DÀN, s. Um gramado plano, planície, área geográfica. 

9DÁN, s. Um tipo de árvore grande plantada nas ruas para fazer sombra. Ficus 

thonningii. 

9DÀN•tJERÉ, s. Campo, área. 

9DÁRÀN, s. Criminoso, malfeitor, culpado. < dá + qràn. , 

9DÁRAY Á, .1. Pessoa esperta, pessoa viva, alegre. < dá + ara + ya. 

9DÁ!À, s. Estilista. < dá + àia. 

91>E, s. Caçador. Ó lq sí igbef qd~ - Ele foi para o mato caçar. 

9Dt, adj. Uma pessoa de personalidade fraca que per~ite tir~rem vantagem 

dela. Qm9 yií yqde - Esta criança se tornou boba. < ya + 9~· 

99D! 9Df, s. Varanda, sacada. , , . . , 
. 99Df' 9DfD!, s. Corredor central de uma casa, varanda. O U;5 Sl smmi rn 

qd~~ - Ela foi descansar na varanda. 

99DJGBÀARIN, num. Sete mil. 

99Df<IBÀARÚN, num. Nove mil. 



99D~GBfTA, num. Quinhentos. 

9DfLÉSiNRlN, s. Uma pessoa infame, miserável. 

9D9, s. Uma qualidade de inhame. V 4u. 
9D9, s. Broto de uma planta. 

<60<6 

9D9, s. Homens ou animais jovens. Àwqn i;>dqmqdé à mq ob! ambi;>s! owó ey<J -

Os jovens não conhecem a noz-de-cola e muito menos os búzios; !gbà qdó -

tempo de juventude; qdqkunrim - rapaz; i;>dq àgi<tàn - cordeiro. 

9D9, adv. Na presença de, em direção a, junto a. É usado somente para pessoas 

e, principalmente, com verbos de ação. L<Jdq rç ni mo nbq - Estou vindo à sua 

presença; Ó lq sí qdq oobi r~ - Ela foi para junto de sua família; Ó sunm<J qdq 

mi- Ele se aproximou de mim (em minha direção); Ó be owó r~ padà lqdq mi 

- Ele pediu devolução do dinheiro para mim. V ibi, lqd9. 

9D99DÚN, adj. ou adv. Anual, anualmente. 

9D9FÓRÓ, s. Pulmão. 

9D9G9, s. Pessoa estúpida, idiota. Ó yqdqgq - Ele é idiota. < yà + qdqgq. 
9D9KI, fD9Ki, s. Fígado. = edQ. 
9D9K9, s. Mulher exageradamente sexual, ninfomaníaca. 

ÇID9•RÚGBiN, s. Plúmula, broto de semente. 

9DÚN, s. Ano, estação, período próximo das festividades anuais. Báwo ni ~sin 
àrísà !e rí ní 50 qdún sefhin? - Como era a religião de orixá há 50 anos?; Ó di 
qdún tó mbi;> - Até o próximo ano. 

9DUN, s. Tecido para roupas feito de fibras vegetais. 

9CÍDÚN, 99DÚNRÚN, num. Trezentos. 

9DUNDÚN, s. Planta cujas folhas têm caráter medicinal, também conhecida 

como saião. Kalanchoe (Crassulaceae). 

ÇIDUNKÚN, s. 1. Batata-doce. 2. Um tipo de rato. 

9DÚNMCÍDÚN, s. Há muitos anos. Ó di qdúnm<jdún tí a rí ara wa - Há muitos 
anos que nós nos vemos. 

9DÚN TÓ MB9, s. Ano que vem. Ó di qdún tó mbq bí Qkjrun bá fé - Até o 

próximo ano, se Deus quiser. 

9FÀ, s. Flecha, seta. Ó tafà = Ó ta qfà - Ele atirou uma flecha. > ql<Jfà -
arqueiro. 

<607! ' QFÀ-QGÁKQ 

9FÀ, s. Penhor, fiança, garantia. Mo fi oko mi sí qfà - Eu penhorei minha fazenda 

(lit. eu usei minha fazenda para o penhor). 

9FÀ, s. Uma cidade próxima de Ilqrin cujo soberano é Qlqfà. 

ÇIFÀFÀ, 9WÀWÁ, s. Um animal carnívoro parecido com um pequeno urso 

e que escala árvores. 

9Ff, s. Uma forma de magia que torna a pessoa leve a ponto de flutuar ao 

vento ou poder saltar muito alto. 

9F~, s. Grátis, livre. Ó fún mi iõkótà ni i?fef - Ele me deu uma calça de graça; 

Oobi mi fún wa ní ~k<J qfé - Minha família nos dá uma educação livre. 

Ç»F,, s. Um conquistador, um dom juan. . . 

9FiN, s. 1. Fosso ou trincheira feito para agir como armadilha para ammais. 

2. nome de um rio próximo a Í1drun. 

9Fíisi, s. Cargo, função (do inglês office). 

9FÇI, s. Luto, morte. !; kú qft! - Condolências pelo seu lut?. , , , . 

9F9, s. Feitiço, encantamento feito para dar alívio à dor. O P?fi! smu nrun mi -

Ele fez um encantamento para curar meu estômago. < pe + qft!. 
9F9, 9H<i>. s. Descamação da pele. Ejà yU bçí qhq - Esta cobra removeu a pele. 

9F9N, s. Um tipo de rato, camundongo. 

ÇIF9RÀN, s. Tipo de archote feito de tição. , 

ÇIFUN, s. Garganta. Qnà qfun ni atégi<n ngbálq sínú edq-fóró - E da garganta que 

0 ar é levado para o pulmão. > qlqfun - bom de papo, bom de conversa, 

capacidade de persuasão. • 

ÇIGÁ, s. Mestre, chefe, uma pessoa que se distingue numa sociedade. O *1 qgd 

re - Ele desrespeitou o superior dele; Qgá ielu fún mi - O ogã tocou o atabaque 

para mim. 

9GÀ, s. Camaleão. = agçmq. 

9GÁGUN, s. Comandante do exército. < qgá + ogun. , . 

ÕGÁ ÀGBÀ, s. Mestre de ensino. Ó je qgá - Ele se tornou um líder; Qgá ilékq 

- diretor de escola. 

9GÁ ILÉ KfK9, s. Arquiteto. 

9GÃKÇI, s. Capitão, mestre de um navio. < qgá + qkq. 
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QGAlÁ- QGQQRIN '9 

Çl<iALÁ, s. Um título. 

Çl<iÁLU, s. Chefe dos tocadores de atabaque. < Ç>gd + ilu. 

9<iÁN, adv. Já, im~diatamente, instantaneamente. Ó kú lqgdn - Ele morreu 

imediatamente. Obs.: U;igán = ní qgán. 

Çl<iÀN, s. A espora do galo. 

Çl<iÀN, s. Planta rasteira espinhosa. 

Çl<iÁN, s. Um tipo de formiga grande. 

9<iÀN, s. Espécie de javali selvagem com grandes presas e dentes pontiagudos. 

Çl<iAN<iAN, s. Ponto exato, na interseção de. Ó dé qgangan ibi tí mo wà -

Ele chegou ao lugar exato onde eu estava. 

Çl<iÀNJ9, ORU<iÀNJ9, s. Escuridão, meia-noite. Qgànjq ni ó wá - É na 

escuridão que ele vai. 

Çl<iÀNJ9•MÉJE, s. Escuridão total, noite fechada. 

Çl<iANRAN, adv. Diretamente, em linha reta. 

Çl<iÁ Ô<iO, s. O Senhor da Glória, Deus. 

Çl<ifD!, s. Banana. Ó h6 Ç>gÇdÇ je - Ela descascou a banana e comeu. 

Çl<i!D! A<iBA<iBÀ, s. Um tipo de banana-da-terra. Musa sapientum 

paradisiaca. 

Çl<i!D! WHR,, s. Um tipo de banana. Musa sapientun. 

Çl<i'N'T!, Çl<i,Yl, s. Frio, umidade, tempo feio. 

Çl<i!R!, s. Um termo complementar para a palavra terra. Ili; Ç>g4ré - Mãe Terra. 

9<i,RÇI, adj. Fácil, macio, suave. 

Çl<itNNiTIN, ÇIRINRIN, s. Umidade. N kà bá irú qginnrtln béÇ pàdé rí -

Eu nunca encontrei um tipo de frio assim. V bápàdé. 

Çl<i9, s. Pequeno bastão usado para defesa. 

Çl<iÇI, s. Um pacote de sal. 

Çl<iÇIDÇI, s. Um buraco cheio de água, encharcado, lugar pantanoso. 

9<i9FÀ, num. Cento e vinte. 

9<i9ÇIJ9, num. Cento e sessenta. 

9G9MÇI, s. Folha nova da palmeira igi 0P~· Vim? Ç>pe. 

9<i9ÇIRIN, num. Oitenta. 

' QGQR(l, QGÚRQ - QGB~K(l 

Çl<iÇIRÇI, ÇIGURÇI, s. Uma palmeira da qual se extrai um líquido para ser fer-

mentado; um tipo de ráfia conhecida como palha da costa. V igi Ç>g(lri/. 

Çl<iÇIÇIRÇI, s. Numeroso. QgqÇ>rq enrà ló lq síbe - Muitas pessoas vieram para cá. 

9<i9ÇIRÇl9RúN, adv. Cem vezes. 

9<i9ÇIRÍIN, 9<i9ÇIRUNÚN, num. Cem. Ibàdàn sí Êkó tó qgqqrún mállt -

De Ibàdàn para Lagos tem cerca de 100 milhas (160,93 km). 

9<i9ÇIRÍIN•9DÍIN, s. Século. = qrún-dún. 

9<i9ÇllÁN, num. Cento e oitenta. 

9<i90TA, num. Sessenta. 

9<iBÁ, s. Tipo de serpente. V ejó. 

9GBA, s. Igualdade, equilíbrio. 

Çl<iBÀ, s. Um companheiro, contemporâneo. 

Çl<iBÀ·!WÇIN, s. Prisão. 

9GBÀ, l<iBÕ, s. Jardim, uma área cercada. Má Nkí ~ranko r~ wqgbà mi - Não 

deixe o animal entrar no meu jardim; Bàbá fé hú igi ogbà - Papai quer arrancar 

a árvore do jardim. 

9<iBÀ·ÀJÀRÀ, s. Pomar. 

Çl<iBA<iADE, adj. Plano, aberto, claro. 

Çl<iBÁ<iÁRÁ, s. Barra de ferro aquecida usada para abrir buraco na madeira. 

Çl<iBÁ<iBÁ, s. Algo fixado no chão com um martelo. 

Çl<iBAANRAN, adv. Diretamente. 

9<iBÀ PANÁPANÁ, s. Posto de bombeiros. 

Çl<iBÀRÀ, obs.: Àwqn Ç>gbàrà ~w\m àti omijef oko erú - Os grilhões e as lágrimas 

da escravidão. 

Çl<iBÁRÁ, À<iBÁRÁ, s. Enchente causada pela chuva. 

9<iB!, s. Ferida, corte. Ó 1e ara rÇ U;igbef - Ele se feriu (lit. ele fez uma ferida no 

corpo dele). 

Çl<iB,, Çl<iB,L!, s. Seca, estação seca. = eÇriln. 

Çl<iB!DAN, s. Pessoa que faz imagens na sociedade Ôgbóni. V Edan. 

. ÇIGB!G!, s. O frescor de uma planta. 

Çl<iB!GI, s. Carpinteiro. 

9<iB!·INÚ, 9GB!Nú, s. Disenteria. 

Çl<iB!KÇI, s. Construtor de navios. 



QGBÇL~ -QHAL~ ' 

9GBfL!, s. Seca. 

9GB,NI, s. Senhor. Uma forma de tratamento respeitoso. Qgbêni Àjàyí -

Senhor Àjàyí. A citação do título que uma pessoa possui não deve ser omitida, 

até mesmo em correspondências. V oyê. 

9GB!Ri, !GB!Rl s. Uma pessoa ignorante, não iniciada nos mistérios da 

religião. 

9GBiN, s. Planta, plantador. V. àgbÇ. 

9<iB9, s. Um tipo de vegetação rasteira cuja fibra é usada para amarrar objetos, 

e as folhas, para tratar queimaduras. Periploca (Asclepiadaceae). 

9GB9, s. Linho. Ó nlo ill9 qgbq - Ela está usando uma roupa de linho. 

9GB99GBA, adv. Igualmente. 

9GB9GB9, s. Adolescente, pessoa jovem. Qgbqgbq'kunrin - rapaz. 

9<iB99<iB9N, adv. Trinta vezes. 

9<iB99<iB9N, adv. Habilmente, fazer o melhor usando a própria inteli· 

gência. 

9GB9L9, s. Tipo de planta usada medicinalmente por ocasião do nascimento 

de uma criança. 

9<iB9N, s. Sabedoria, senso, arte. Qgbqn ki Í!e ti eni kan !º!º-A sabedoria não 

pertence a uma pessoa somente; Ó kàwé ni, sugbÇin o qgbqn kÇi. - Você é edu

cado, mas não é instruído. 

9<iB9N, num. Trinta. Ó fi oro pa áyán qgbàn - Ela usou veneno e matou 

30 baratas. 

9<iB9N•ÀRÉKEREKÉ, s. Habilidade, astúcia, esperteza. 

9<iB9NK9GB9N, s. Dissimulação, não importa o tipo de inteligência. 

9GB9NRAN, s. Reto. Qgbqnran qnà - um caminho reto. 

9<iBÕNWÓ, adj. Trinta búzios. 

9GBÚN, s. 1. Fosso, rego, vala. 2. Oval. Ó pa ggbún - Ele tem o formato oval. 

9HÀHÀ, s. Sede excessiva, excesso de ansiedade. Ó ké àngbç qhàhà fún mi -

Ele está com sede de conhecimento; Ó wà àngbç qhàhà - Ele está com sede 

excessiva. 

9HALJ, s. Pessoa convencida. 

' QHÇN, QHIN - QJQ, IJQ 

9HfN, 9HIN, s. Consentimento, aprovação. Mo jef ç lóhin = Mo jqhinfún mi 

- Eu dei a ele meu consentimento. = én. 

9H9, 9F9, s. Descamação da pele. Ejà yií bq i;>hq - Esta cobra removeu a pele. 

9HUN, s. Castigo, penalidade. Qhun hun mí - Eu sofri uma penalidade. 

9HúN, adv. Ali, lá, acolá, além. Ó dé qhún - Ele chegou lá; Ó wà lqhún - Ele 

está lá. = níbÇ. 

9iLi, s. Óleo (do inglês oil). Yç qili efnjlnl re wà- É conveniente verificar o óleo 

do motor. V yewà. 

9JÀ, s. Mercado, feira, negócio. Àiyé lqjà i;>run nílé - A terra é uma feira, o céu 

é o lar (provérbio); Àwa máa ra çjá lqjà- Nós costumamos comprar peixe no 

mercado. 

9JÀ ÀTOWÓ, s. Mercado financeiro.< qjá+ àti+ owó. 

9JÁ, l<iBÀJÀ, s. Tecido para diversos fins, faixa, tira. 

9JÁ·ÀGBÁ, s. Aro férreo. 

9JÁ•GÁÀRi, s. Cinturão. 

9JÁ·lKÓKÕ, s. Espécie de abacaxi usada para curar feridas. 

9JÁKÓKÕ, s. Tipo de planta que produz uma fibra usada para pescar ou fazer 

rede. 

9JÀN, s. Espécie de peixe. 

9Jf, 9JfUN, s. Glutão, guloso. 

9J!, s. Sacerdote do culto Egúngún. 

9J!, s. Proteína. 

9J! ÀGBÀ, s. Sacerdote mais velho do culto de Egúngún. 

9J!L!, s. Uma planta ou folha nova e tenra. Também usado para definir um 

bebê pequenino. 

9J9, s. Domicílio, localidade natural. Ó fi mí sqji;> ní qgbà - Ele me manteve no 

jardim. V sqjq. 

9J9, IJ9, s. Dia. Qjçí tí mo mq q - o dia em que eu a conheci; QjÇi méje ni tí ó 

wà nínú qsÇ kan - São sete dias que existem numa semana. V i;>sÇ. A divisão 

do dia para saudações é feita em 4 partes, com as horas contadas de 1 a 12, 

especificando o momento do dia: e káàárq - bom-dia, entre 5h e 1 lh59; ç 
káàsán - boa-tarde, entre 12h e !5h59; ç kúuri;>lef - boa-noite, entre 16h e 
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18h59; ç kdalef - boa-noite, entre 19h e 23h59; àru - madrugada, de Oh 

às Sh horas. A região yorubá está situada entre o 3~ e o 6~ graus de latitude 

ao norte do equador, o que promove mudanças bruscas na divisão das 

horas. 

9J9GB{>, 5. Um estado de ser elástico ou flexível. 

9J9GB9N, s. Professor, uma pessoa sensata. 

C}J9 iBÍ, 5. Dia do aniversário, dia do nascimento. Mo ~e qj</ !bí nijçta - Eu ani· 

versariei anteontem; Ójó nse qj<j !bí r~ lóní - Oj6 está fazendo aniversário 

hoje. V àyajq. 

C}J9•1WÁJÚ, 5. Futuro. Mo nwo qjq-iwájú pelú iretí - Eu vejo o futuro com 

esperança. 

9J9J9, 99J9, s. Tipo de bolo como àkàrà, feito de inhame macio, denomi· 

nado ewurà. 

C}J9JC}JC}, 5. Um longo período de tempo. 

9J99J9, adv. Diariamente, todos os dias. Qj99j</ qjà ni ó nlq - Diariamente 

ela vai ao mercado. 

C}JC}C}J9 MÉJiLÁ, adv. Todos os doze dias. 

C}J9 KAN NÁÀ, adv. O mesmo dia. V qkannáà. 

C}J9KANRÍ, 5. Meio-dia. 

C}J9 KÉJi, 5. Segundo dia, o dia seguinte. Ní qjrj kéj! gbogbo w9n 19 jáde -

No dia seguinte, todos eles foram embora. 

C}J9K9J9, s. Qualquer dia. 

9J9KúT9T9, s. Estado de velhice, decrépito. 

C}J9·9LA, 5. O dia de amanhã, o futuro. Iretí fún qjq-qla Esperança para o 

futuro; Qjq-qla re kíló lejef? - O seu futuro, como poderá ser? 

C}J9R9, 5. Fim da tarde, quase noite. V qjg, na divisão do dia. 

C}KÁ, 5. Espécie de jiboia. 

C}KÀ, 5. Milho, comida feita com farinha de inhame ou de mandioca, misturada 

em água fervente, uma espécie de àmàlà. Ó rqkà - Ela preparou a comida 

feita com inhame. Obs.: rokà = rà + qkà. 

9KÀ, 5. Doença na cabeça das crianças. 

1 

,, QKÀA BÀBÀ- QKÀNRÀN 

C}KÀA BÀBÀ, 5. Milho-da-guiné, um tipo de milho miúdo. Obs.: No caso de 

dois substantivos fonnarem uma palavra, a vogal final do primeiro é alongada 

quando o segundo iniciar com consoante. 

9KÀ·IKÚ, s. Agonia de morte, entre a vida e a morte. Ó npqkà ikú - Ele está 

em agonia de morte. 

C}KÁN, 5. Uma planta rasteira. Combretum micranthum. 

9KAN, 5. Um menino nascido depois de uma série de nascimentos de meninas. 
' ' , C}KAN, num. Um, uma. O fún mi ní qkan - Ele me deu um. Quando o assunto 

é especificado, a frase fica assim: Ó fún mi ní ª!9 kan - Ele me deu uma roupa. 

V kan. 

9KÀN, s. Coração, espírito1 consciência. É também usado para indicar senti.

mento. Ó dun mi nínú lójàn - Sinto muito (lit. me dói dentro do coração); 

Ó ní qkán dáadáa- Ele tem um bom coração; 9kàn lílu - palpitação do coração. 

C}KÁN, 5. Um tipo de planta cujos talos, quando novos, são flexíveis e usados 

para amarrar lenha. Combretum nicranthum. 

C}KÀN•iFÀ, 5. Afeição, desejo. 

9KÀNBÍ, s. Nome de um filho de OdUduwà. 

9KÁNJÚÀ, s. Avareza, ambição, inveja. Ó ie (>kánjúà - Ele parece ambicioso. 

9KÁNKAN, prep. Contra, em oposição, em frente a. 

9KÁNKÁN, 99KÁN, adv. Diretamente. Ó mbq lçíkankán qdq mi - Ela está 

vindo diretamente para junto de mim. 

9KANKOJ9KAN, s. Variedade. Qkankàjqkan ~q - uma variedade de roupas. 

9KÀNLÁ, num. Onze. < 9kàn + lé + çwá. 

9KANLÀWC}N, 5. Nome dado a um menino nascido depois de uma série de 

irmãs. 

9KÀNLÉLÓCiÚN, num. Vinte e um. 

9KANLÉNÍCiBA, num. Duzentos e um. 

9KANNÁÀ, pron. e adj. O mesmo, tal qual, a mesma coisa. Kà 5Í àmíràn bíkàie 

qkan náà - Não há outro, exceto o mesmo; Qkqn náà ni gbogbo wqn fún mi -

Todos eles são os mesmos para mim. V kannáà, ikannáà. < qkan + náà. 

9KÀNRÀN, s. Um dos odus principais de !fá. 



9KAN !0!0, num. e adv. Um somente, separadamente. Qkan SOjO ti mo ní -

É somente um que eu tenho; Ó mú ykan lºlº - Ele pegou somente um. V. kan. 

9KÀN•TÚTU, s. Mansidão. 

9KÃWÉ, AKÀWÉ, s. Leitor, declamador. 

9K,, s. Bolsa grande contendo 20 mil búzios; usado nos mitos de !fá como 

medida padrão de oferenda. 

9K,MÍTÀ, s. Quilômetro. Ó rin i)k~mítà méji - Ele caminhou dois quilômetros. 

9K'R', s. Título do soberano de Sàki. 

9K'R', s. Esquilo. 

9KíNi s. Pássaro marítimo cujas penas brancas são muito valiosas. 

9KINKÍN, s. Um tipo de corneta. = fere. 

9KINRIN, s. Pássaro que se alimenta de grilos. 

9K9, s. Marido. Qkq mi kài dé láti ilú - Meu marido ainda não chegou da 

cidade. 

9K9, s. Veículo, carro. Qki/ àfuurufú - avião; qki) ojú omi - navio; qkà ab~ il~ -
metrô; qkq ojú irin - trem. 

9Kc}, s. Enxada, estribo. Ó fef fi qkq kr;í ebe - Ele quer juntar um monte de terra 

com a enxada. 

9K9, s. Qualquer tipo de lança, arpão, dardo de arremesso; um tipo de peixe. 

9K9 ÀFÉS9NÀ, s. Noivo. 

9K9·ÀS9DÀ, s. Barcaça para travessia, ferryboat. 

9K9 AY9K'L', s. Motor de automóvel. 

9K9 ERÔ, s. Veículo para transporte de passageiros, navio, trem etc. 

9K9 'LHFíN, s. Navio a vapor. 

9K9 'RU, s. Transporte de carga, caminhão, trem etc. 

9K9·1Lt, s. Estrada de ferro. 

9K9·1TúLt, s. Arado. 

9K9•IYÀWÓ, s. Recém-casado. 

9K99KAN, adj. Um de cada vez, um por um. Ó mú wqn ni i)ki)i)lwn - Ele os 

pegou um por um. 

9K9 KÉJI, s. Um bairro, uma vizinhança. = àdúgbà. 

9K9LÁY À, s. Casal, marido e esposa. 

llÍl\ 'W QKQLÉ- Ql~DÀRÜN 

9Kc}LÉ, s. Construtor de casas. 

9K9!,, s. Pessoa que recusa incumbências ou se recusa a trabalhar. Qki)jé náà 
ki) láti 1<_5 si qjà - Aquela pessoa se recusou a ir ao mercado. 

9K9T9, s. Sabão de má qualidade que não faz espuma. 

99 KÚ, 00 KÚ, H KÚ, exp. Dita por uma pessoa mais velha para uma pes

soa mais jovem que está se ajoelhando e tocando o chão em sinal de respei

to a um superior. V ~ kú. 
99KUN, 9KUNRl)N, s. Centopeia que se supõe ser cega. 

9KUNRIN, s. Homem. É também usado como qualificativo para indicar o 

sexo masculino. Qkunrin tó pe mi êgbqn mi - O homem que me chamou é 

meu irmão; ~gb~ mi qkunrin ó dé - Meu irmão mais velho chegou; Êgbqn 

àrisà mi okunrin - Meu irmão de santo mais velho. < oko + inrin. 
' ' .. 

9KUNRIN A!EBÍABO, s. Homem gay, homossexual (!it. homem que se 

parece com mulher) . 

9KúT991, OKÚT99!, interj. Bravo! Muito bem! 

9LÁ, s. Honra, dignidade, respeito, autoridade. Ó dó mi lr;íla - Ele me mostrou 

respeito. Obs.: ni + qlá = lqlá. 
9LÀ, s. Fortuna, riqueza. Qlà qkunrin náà pq - A riqueza daquele homem é 

muita. É muito usado na composição de nomes próprios: Qmqjqlà- A criança 

faz a prosperidade. = qri), ajé. 
9LA, s. Amanhã. ~ jékí a fí ipàdé si i)la tàbi i)túnla - Vamos transferir a reunião 

para amanhã ou depois de amanhã; Qjr;í i)la wa kini o !e jé? - O dia de amanhã 

o que poderá ser? 

9LÀJÀ, ÕLÀJÀ, s. Conciliador, pacificador, mediador. 

9LÀJÚ, s. Uma pessoa civilizada. > ilàjú - civilização. 

9LÁ NLÁ, s. Grande honra, majestade, dignidade. 

9LÁNREWÁJÚ, s. Progresso, avanço. 

9Lt, s. Embrião, feto. Q!Ç yií sq nínú re - Ela sentiu o movimento daquela 

criança no útero dela (!it. o feto falou dentro dela); Ó gbq~ - Ela está grávida 

(lit. ela recebeu um feto). < gbá + q~. 
9L,, s. Malandragem, indolência, preguiça. Ó yà yle - Ele é dado a preguiça; 

Ôle ní 6. Êmi? - Você é preguiçoso. Eu? 

99Lt, 9LtLt, s. Tipo de bolo, pudim, canjiquinha e coco. = mqinmqin. 

9L,DÀRUN, s. Pessoa preguiçosa. 



QLIDÉ, QLUDÉ- QLQMQ, QMQLÉ, AMQLÉ ' 

9LIDÉ, 9LUDÉ, 5. Férias, feriado (do inglês holiday). 

9L9, 5. Mó, pedra para moer o milho, rebolo, pedra de afiar. 

9L9, pref. Outra forma de oní quando seguido de uma palavra iniciada pela 

vogal?· Oní + qgbà = qlqgbà - jardineiro. V exemplos a seguir. 

9LCÍB9, 5. O dono de um macaco. 

9LCÍDÚN•MÉJi, adj. Que tem dois anos de idade. 

9LCÍDÚN·M!TA, adj. Que tem três anos de idade. 

9LCÍFÀ 5. 1. Arqueiro. 2. Aquele que trata de penhor, caução, fiança. 

9L9F9, 5. Pessoa de luto. 

9L9FUN, 5. Pessoa eloquente, com poder de expressão, gabola. 

9LCÍ<iBÀ 5. Jardineiro, dono de um jardim. < oní + qgbà. 

9LCÍ<iB9N, s. Um homem sensato, sabido. Túndé jef olqgbqn - Tunde é um 

homem prudente. 

9LCÍ<IBCÍN•ÀIYÉ, 5. Pessoa mundana e sabida. 

9L9JÀi s. Negociante) comerciante, supervisor de negócios. < oní + qjà. 

9L9J9J9, 5. Vendedor de um tipo de bolo. V i;Jji;Jj(>. 

9L9J9 ÕNÍ, 5. Senhor do Dia de Hoje e de Todos os Dias, um dos títulos de 

Deus. < oní + qjq + àní. 

9LCÍKÀN, 5. Pessoa valente e corajosa. 

9LcjKÀN•LÍLE, 5. Pessoa de coração duro, insensível. 

9LCÍKÀN·TÚTU, 5. Uma pessoa submissa, humilde. 

9LCÍKÀN•Wiw9, 5. Uma pessoa perversa. 

9LCÍK9, 5. Dona do marido. 

9LcjK9, 5. Pessoa que chama um parente falecido para se manifestar no culto 

Egúngún. 

9L9K9, 5. Arpoador, lanceiro. < oní + i;>kq. 

9L9K9, 5. Barqueiro. < oní + qk(>. 

9LcjKcj NLÁ, 5. Pessoa que tem muitos serviços. 

9LCÍLÁ, 5. Pessoa com autoridade, de grande dignidade. Ó nrin qlqlá- Ele está 

caminhando como um nobre. < oní + qlá. 

9LCÍM9, 5. Tutor, protetor de uma criança. < oní + qmq. 

9LcjM9, 9M9LÉ, AM9LÉ, 5. Construtor. < oní + mq. V kq. 

' QLQNÀ - QLQYUNB~RÇ 

9Lc}NÀ, s. Artista, artesão, designer, artífice. < oní + qnà. 

9LcjNÀ, s. Listrado, colorido. 

9LcjNú, 5. Baço, rim. 

9LCÍPÁ, 5. Policial, oficial. Qlqpá kl ale náà - O policial prendeu o ladrão. 

< oní + qpá. 
9LcjPÁ<iUN, 5. Portador de estandarte. 

9LCÍP,, 5. Aquele que possui palmeiras, palmeira!. 

9LcjP!, s. Ação de graças. 

9LCÍRÁ, adj. Gord~roso, fértil. 

9LcjR,, s. Doador. < oní + qr~. 
9LcjR9, 5. Um homem rico, influente, um homem saudável. 

9LCÍRUN, 5, Deus, o Ser Supremo. Qlqrun wà p~lú e - Deus esteja com você; 

Qlqrun kà sí pure o!·- Expressão dita quando uma pessoa morre e tem o seu 

nome citado; ;>é Íyá Qlqrun ni Maria? - Maria é a mãe de Deus?; O le gb(kêlé 

Qlqrun - Você pode acreditar em Deus. < oní + qrun. 

9LCÍRUNLÍLE, 5. Pessoa com torcicolo. < oní + qritn + líle. 

9LcjSÀ 5. Divindade das lagoas. < oní + Ç>5à. 

9LCÍSÁNYEN, 5. Colhetor de ervas, seguidor do culto a Q5ányln. 

9Lcj!À, s. Ladrão, assaltante, um palhaço do rei que imita os ladrões. 

9Lcjjf, 5. Pessoa que faz ou vende sabão. 

9LCÍT,, 5. Pessoa rebelde, revolucionária. 

9LcjTÍ, 5. Pessoa que faz ou vende bebidas, bêbado, alcoólatra. 

9L9T9, 5. Diferente. < oní + ÇJtÇ>. 

9L9T9, s. Pessoa de prestígio, respeitável. 

9LcjWÀ, 9WÀ, 5. Tripulação de um barco ou navio. 

9Lcjw9, 5. Pessoa que impõe respeito. < oní + Ç>wq. 

9L9W9, 5. Companhia. Qlqwq r~ lemi - Estou em sua companhia. 

9L9Wcj•õsi, A!ÓSi, ALÕSi, 5. Uma pessoa canhota. < oní + qwq. 

9L9Y A, 5. Devotos ou seguidores do culto ao Óri~à Qya. = Yánsàn. 

9LcjY ÀY À, 5. Pessoa alegre. 

9LcjY!, adj. Cinzento. 

9LcjYUNB'R', 5. Um lagarto. 
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QMÀLE, QMQ ÀLE -QMQ ~?IN ' 

9MÀLE, 9M9 ÀLE, s. Bastardo. 

Ç>Mi, s. Equação. 

ÇIMISIN•MiSiN, MlslN·MISiN, s. Uma planta cujas folhas são adocicadas e 

usadas medicinalmente. 

9M9, s. Filho, criança, descendência. Qm9 mi náà - Meu filho é aquele; Àwqn 

qmq 1w gbÇdi;> kú iáájú àwqn àbí wqn - Os filhos não deviam morrer antes dos 

pais deles. É usado na composição de palavras. 

ÇIMÇI, s. Uma árvore cuja madeira é utilizada para fazer o tambor b~mbef. 

Cor dia millenii (Boraginaceae). 

9M9 ADi!, s. Pintinho. 

9M9 ÀGÁDÁGODO, s. Chave de cadeado. 

9M9 ÀGUTÀN, s. Cordeiro. 

9M9 ÀGBÀBÇ, s. Filho adotivo. 

9M9 ÀGBO, 9M9 9wcj, 9M9 9MÚ, s. Bebê, criança. 

9M9 ÀGBÇINRiN, s. Corça jovem. 

9M9 AJÁ, s. Filhote de cachorro. 

9M9 ALÁDÉ, s. Príncipe, princesa. 

9M9 ALÁtLOOBI, s. Órfão. 

9M9 ÀLE, s. Bastardo, o filho da outra. 

9M9BÍBÍ, s. Nascimento de uma criança. 

9M9BiNRIN, s. Menina, filha. Qmqkunrin - menino, filho. 

9M9DAN, s. Donzela. 

9M9DÉ, s. Criança. Qmqdé féràn láti 1iré - A criança gosta de brincar. 

9M9DiNRIN, s. Dedo mínimo ou dedo do pé. 

9MÇIDÇI, s. Criada, serviçal. < qmq + i;>dg. 

OM9DÇM9, s. De criança em criança, de tempos em tempos. 

9M9 ENiÀ, s. Ser humano, cavalheiro. 

9M9 EWÚR!, s. Cabrito jovem. 

9Mo !HiN, s. Discípulo, seguidor, aprendiz. 

9M9 !IY!, s. Ninhada de passarinhos. 

9M9 !RANKO, s. Filhote de animal. 

9M9 !!IN, s. Potro. 
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' QMQGE - QM9 P~P~IY~ 

9M9GE, s. Mulher jovem, criada. Ó gba lbálé qmqge náà - Ele deflorou 

aquela jovem. < qm9 + age. 

9M9 iBíL!, s. Nativo da terra. = qmq !lú. 

9M9 iDIN, s. Larva de inseto. 

9M9 ILÉWÉ, s. Aluno, estudante. = akékÇ. 
9M9 iLÚ, s. Nativo da mesma cidade, da mesma região. 

9M9 J!J!, s. Criança fina, gentil. 

9M9KAS!, s. Dedo.s do pé. < qmq + lka + ~se. 
9M9KÇM9, s. Qualquer criança, uma criança má. QmqkÇmq N dáradára fún 

gbogbo wá - Qualquer criança é algo bom para todos nós. 

9M9 LÀLÀ, s. O primeiro neto. 

9M9LÁNGI, 9M9LÁNGIDI, s. Boneca de madeira. 

9M9LÉ, s. Grupo familiar. < 9m9 + ilé. = ldílé. 

9McjLÉ, s. Lagarto doméstico. < Q + mçi + ilé. 

ÇIM9LÉ, AM9LÉ, s. Construtor, pedreiro. < mq + ilé. 

9M9L!HiN, s. Seguidor. 

9M9LÓJÚ, s. Neto, menina dos olhos. 

9M9LÚWÀBÍ, s. Pessoa de caráter, cavalheiro e educado. 

9M9•MÀLÚU, s. Bezerro. 

9M9•NLÉ, s. Lagartixa. 

9M9NiKÉJi, s. Companheiro, vizinho. 

9M9 ODU, s. Os 240 signos menores de !fá quando os sinais da coluna da 

direita são diferenciados dos sinais da esquerda. = àmúlu. V odu. 

9M9 OKÚ, s. Órfão. 

9M9 OLÓGBO, s. Filhote de gato. 

9M9 9BA, s. Filho do rei, príncipe, princesa. 

9M9 9DÚN, s. Ano. Qm9 qdún méló ni lwq ní? = Qmq qdún méló nlwq? -

Quantos anos você tem?; Qdún mqwá ni - Dez anos. 

9M9 9M9, s. Neto. 

9M9•9MÚ, s. Criança em fase de amamentação. 

9M9P!, s. Denominação de uma criança que passa dos 9 meses de gestação. 

9M9 P!P!IY!, s. Patinho. 
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QMQRÍ, ]DÉRÍ - QNÀFUN, QNÀ QFUN 'V 6'20 1 

9M9Rí, lDÉRÍ, s. Tampa. Ó fi qTTl'!rí dê e - Ele colocou uma tampa e cobriu-a. 

< qmq + orí. 

9M9RÍKA, s. Ponta do dedo. 

9M9•SUKÚRU, s. Estudante. = akékq. 

9s99s!, s. Semanalmente. Ó máa lo lúwÇ lqsqqs~ Ele costuma nadar todas as 

se1nanas. 

9M9RÍ•ODÓ, s. Bastão para amassar o alimento no pilão, o braço do pilão. 

= qmqodó. 

9M9Rí•9L9, s. A pedra do moinho. 

9M9!j, s. Aprendiz de trabalho. < qmq + 01· 

9M9!ÍKÀ, s. Chave da porta. = kól<A?rq. 

9M9 TUNTUN, s. Recém-nascido, bebê. 

9M9 WÁHÀRÍ, s. Filho de uma escrava tomada como esposa. 

9M9WÉ, s. Pessoa educada, sábia. < qmq + iwé. 

9M9W!, s. Nadador. 

9M9Wú, 9M9·ÓWÚ, s. O martelo de ferreiro. 

9MÚ, s. 1. Seio, mama, teta. 2. Instrumento usado em tecelagem para dividir 

a trama do tecido. 

9MU, 9MUTÍ, s. Aquele que bebe, bêbado, alcoólatra. 

9NÀ, s. 1. Arte, obra de arte. Ó se qnà - Ela fez uma escultura. 2. Nome de 

um rio. 

9NÀ s. Rua, caminho, estrada, acesso, indicação. Iwq wà láàrin qnà - Você está 

no meio do caminho; ]ésu ~í Ç>nà si!!; gbogbo wa - Jesus abre, mostra os caminhos 

para todos nós; ojú qnà - um caminho principal. = ita, titl. Também usado 

para indicar maneira, método ou forma de se fazer algo. Kini Çinà yiyç láti jqs!n 

Olórun? - Qual a maneira conveniente de cultuar Deus? 

9NÀ ÀBUJÀ, s. Atalho. . 

9NÀ ÀT9, s. Canal de ejaculação. 

9NÀ ~Ljs!, s. Calçada da rua. 

9NÀFUN, 9NÀ 9FUN, s. Garganta. Qnà qfun ni oniç àti omi ngbálq sí isàli; 

- É pela garganta que a comida e a água são conduzidas para baixo; qnà qfun 

dídun - garganta dolorida. 
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' QNÀILÉMQL~ - QPÁ à?ÜNWQN 

9NÀILÉM9L!, s. Chefe político do culto a !fá. 

9NÀ iRONÚ, s. Conceito, diferentes pensamentos. Ó niláti mq àwqn qnà 

lrànú yàtÇi - Ele precisa conhecer conceitos diferentes. 

9NÃ·iT9, s. Uretra. 

9NA•iW!FÀ, s. O chefe dos eunucos. 

9NÃK9NÀ, s. Qualquer caminho, não importa qual o caminho, qualquer 

método. 

9NÀ OPÓPÓ, s. Autoestrada. 

9NÀ RE O!, exp. Um bom caminho! Dita num momento de despedida. 

9Ni, s. Crocodilo, jacaré. 

99Nt, s. Título do soberano da cidade de Ife. = Çini. 

9PA, s. Um tipo de egúngún cultuado na cidade de .ljebu. V abqpa. 

9PA, s. Poste, estaca de bambu. 

9PAl, interj. Uma forma de juramento, de afirmação. 

9PÁ, s. Cajado, poste, vareta com que se tocam os atabaques dundún e b~mb1. 

Ó fi ôpá pa ejà náà - Ele pegou um pau e matou aquela cobra. Usado na com· 

posição de palavras. 

9PÁ, s. Nome de um rio próximo a cidade de Ife. 

9PÁ ÀBATÀ, s. Um cajado de cor branca usado nas festas de Adímú·Qri!à. 

9PÁ ALÁDÉ, s. Cetro. 

9PÁ ÀSIÁ s. Haste. 

9PÁ A19· s. Medida em jardas equivalente a três pés. Ó tá qpá ~q m<{ta -

Ele tem três pés de comprimento. 

9PÁ FiTÍLÀ, s. Toco de vela. 

9PAGA, s. Um símbolo de ferro usado por uma autoridade. 

9PÁGUN, s. Estandarte, insígnia. 

9PÁ iDÁBU, s. Viga. 

9PÁ iL!K!, s. Cetro feito de contas usado pelo aláààfin e outros soberanos. 

9PÁ lPAKÀ, s. Mangual, um instrumento de malhar cereais. 

9PÁ ITIL!, s. Bengala. Nibo ni qpá itilÇ mi wà? - Onde está a minha bengala? 

9PÁLÁBÁ s. Uma garrafa achatada, quadrada. 

9PÁ O!UNW9N, s. Vara que serve para medir. 
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9PA 9R,R!, s. Bastão dos bàbáláwo. V àsun. 

9PARUN, APARUN, s. Bambu. Oxytenanthera abyssinica. 

9PARUN, adj. Esbelta, forte, graciosa. Qparun enià - uma pessoa graciosa. 

9PÁ JÓRÓ, s. Cajado utilizado pela divindade Q!àlá. 

9P!, s. Gratidão. Ó fi qpef fún mi - Ele me agradeceu (lit. ele usou de gratidão 

comigo); Qlqrun mo dúpef- Eu agradeço a Deus. Obs.: dà + qpi{ = dúN. 

9P,, 9P,, s. Óleo de palma, óleo do dendezeiro. Elaeis guineensis. 

9P! ALÁIYÉ, s. Disputa, controvérsia, bate·boca. 

9P' ARUF9, s. Um tipo de óleo espumoso usado na cozinha. 

9P' IFÁ s. A palmeira da qual se extrai o coquinho - ikin - para a prática do 

jogo de !fá. V ikin. 

9P'L', s. Corrente intercalada com oito sementes côncavas para a prática de 

consulta divinatória de Ifá. 

9P!LfNGf, s. Pessoa alta e magra. 

9P' ÕYiNBÓ, s. Abacaxi. 

9 PEERE•iLEKUN, s. Trinco, ferrolho de fechadura. • • • • 
9P' R'K'T', s. Uma palmeira pequena. 

9P9, s. Plenitude, grande quantidade, multidão. Qpq enià nf4 àfiyesí - A maioria 

das pessoas deseja atenção. 

9P9KÚY9KÚ, adj. Abundante, extraordinariamente barato. 

9P9L9, s. Cérebro. 

9P9L9, K9NKÕ, s. Sapo. Qpi(lqpr/ (Jp(Jlq ni ejà nk- Muitos sapos são comidos 

pelas cobras. 

9P9L9P9, adj. Numeroso, abundante. Mo nbeere àpqlqpg nkan tí kà mÇJ -

Eu pergunto muitas coisas que eu não sei; Qpqlqp!J enià lq jáde - Numerosas 

pessoas foram embora. 

9P9N, s. Tigela, gamela. OpQn àkàrà - vasilha de amassar os alimentos. 

9P9N IFÁ, s. Bandeja na qual são tiscados os traços dos odit. 

9P9N lG'D', 9P9N ID,, s. Tigela de latão. 

9P9T9, s. Um tipo de figueira. Ficus capensis (Moraceae). 

9RÁ, s. Gordura da pessoa ou animal, sebo. F;:ran yií U;irá sinkin - Esta carne é 

rica em gordura. Qlqrá - gorduroso; ilÇ qlÇírá - um solo fértil. 

l 9RA INÚ EEGUN, s. Medula. 

9RAN, s. Fibra, filamento. 

' QRA INÚ EEGUN - QR~ TÔÓT\Í 

9RÀN, s. Aborrecimento, problema. Ó bí mí léere qràn náà - Ele me perguntou 

acerca daquele problema. 

ÇJRÃNi s. Assunto, caso1 circunstância. Qràn mi di mímQ fún wqn - Meu assunto 

tornou-se conhecido por eles; Gbàgbé qràn náà - Esqueça aquele assunto. 

{>RÀNDUN, s. Causa de ressentimento. 

{>RÀNF,, s. DiviiÍdade dos raios e trovões na cidade de Ife equivalente a 

$àngó. 

9RÀNGUN, s. Título do soberano de llá. 
9RÀN•IY ÀN, s. Assunto controvertido, disputa. 

9RÁNMÍY ÀN, s. Nome do fundador e primeiro aldààfin de QyÇí, considerado 

o pai de $àng6. 

9RÀNY ÀN, adj. Compulsório, que obriga a. Ó jef qrànyàn láti ie é - Ele é obri· 

gado a fazer isto; Qrànyàn ni kálq - Você deve ir. V gbqdq. 

9RÁ WÀRA, s. Nata do leite. 

9R,, s. Nome de um àriià cultuado em Ife, além de ser a denominação de um 

dos reis dessa cidade e um tipo de Egúngún. 

9R,, s. Dádiva, presente, favor. Ó ta mí U;ire owó - Ele me deu presente em 

dinheiro. V talqrç. 

9Rf, s. Amigo. Wçín jé Çlref wa - Eles são nossos amigos; Àwqn qmq wa Ujré ní 

àdúgbà púpq - Meus filhos têm muitos amigos no bairro; Lál:sí owó qref kà si -

Sem dinheiro não há amigo. 

9Rf, PÀ!ÁN, s. Chicote. 

9R' ÀÁNÚ, s. Esmola, caridade. 

9R' ÀTINÚWÁ, s. Oferta gratuita. 

9R,DAN, s. Árvore cuja casca moída é lavada e usada como fermento. 

{>Rf NÍNÍKUNRIN, s. Namorado, um amigo íntimo. 

9Rf iY9Rf, s. Um amigo familiar. 

9R'R', s. Indisposição, sonolência. 

9Rf TÕóT9, s. Amigo de verdade. 
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ÇRIH, s. Disenteria. Eiiniin máà nfa igbç qrin - As moscas costumam causar a 

disenteria; Ígb~ qrln nse mí - Estou com disenteria. 

ÇRiH, 9<i9ÇRIH, num. Oitenta. 

ÇRtHDÍL,GB,TA, num. Quinhentos e vinte. 

ÇRiHDÍHÍRiHWÓ, num. Trezentos e vinte. 

ÇRlHLÚGBA, ÇRiHLÉLÚGBA, num. Duzentos e oitenta. 

ÇRIHRIH, Ç<ilHHtTiH, s. Umidade. 

9R9, s. Um tipo de árvore. Cistanthera papavira. 

9RÇ, s. Riqueza, saúde, opulência. Ó ní qrq - Ele tem riqueza; Ara líle lóàg!ln 

qrq - Um corpo forte e saudável é um remédio para a riqueza. 

ÇRÇ>, s. Palavras, texto, assunto, expressão. Pari qrq rç! - Fale de uma vez!; 

ItúmÇ> ÇirÇ> rç ó túbÇ> yé mi - Ele tentou me explicar o significado de sua palavra; 

c)r9 méji ni tí n 1d í jíràrà lsin àti i~elú - São dois assuntos que eu não discuto: 

religião e política; QrÇ> re ylí bí mi nínú - Este seu assunto me deixou zangado. 

> s~r9 - conversar. 

ÇR9, s. Tipo de espírito e fadas que vivem em certas árvores. = iwin. 

9R9, s. Nome genérico para diversos tipos de cactos: qrÇ> adeft?, orq agogo, orq 

~ápó, or<j wççr~, orQ eléwé. 

ÇR9 JUÁH, s. Palavras inúteis. Ó sqrÇ> asán - Ele falou palavras vãs. 

9R9 À!fRÍ, 5. Assunto secreto. 

9R9 iJIHL,, 5. Frase, assunto de significado profundo. < ljln + i/!<. 
ÇRÇ IR9, 5. Ficção, um assunto fora da realidade. 

ÇR9 JHJt, ÇRÇ K'L'K'L', s. Sussurro, murmúrio, cochicho. 

ÇRÇK9RÇ, s. Qualquer conversa, conversa despretensiosa, jogar conversa 

fora. 

9R9 ÇP,, s. Planta parecida com a .samambaia. 

ÇRÇÇRUH, adv. Centesimalmente, às centenas. Wqn yq qrqqrtln - Eles sur

giram às centenas. 

ÇRÇsís9, isÇRÇ, s. Conversação, palestra. 

ÇRÇ TITUH, s. Palavras novas. OlukÇ ruq qrq titun - O professor está dizendo 

palavras novas. 

ÇRÇY9R9, 5. Palavra atual. 
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. 9RUH, s. Arco para atirar flechas. 

9RUH, s. Pescoço. Ó ge qrun adiç- Ele cortou o pescoço da galinha; Wqn dímq 

mi l\)rtln - Eles me forçaram a fazer (lit. eles me agarraram pelo pescoço). 

9RÚN, s. Um período de 5 dias. Ó dá qrún - Ele designou um período de 

5 dias; qrqqrún - todos os 5 dias. 

9RUH, s. Céu, firmamento. = 5ánmq. Plano divino onde estão as diferentes 

formas de espíritos e divindades, dividido em setores assim relacionados: 

qrun àpáàdl - onde os erros das pessoas são impossíveis de reparar, similar ao 

inferno; qrun afeféf( - local de correção dos espíritos desencarnados; Ç>run 

isálú - espaço para julgamentos dos espíritos; grun rere - lugar daqueles que 

foram bons em vida; qrun burúkú - local de permanência dos maus espíritos; 

qrun àlàáfià- o local de paz e tranquilidade. Qnà ilú náà jln bí Ç>run - O camir)ho 

desta cidade é tão longe como o céu (fig. ling.). 

ÇRúH, s. Cem, cento, centena. QgçíÇlrún - 100; qgçíqrqrún = qrqrún - em 

grupo de cem. 

ÇRÚH·DÚH, s. Século. = qgqgrun-qdún. 

9RUH ,,,, s. Tornozelo. 

9RUH iGBÇHWÚ, s. Arco para cardar algodão. 

9RÚHLÁ, s. Quiabo seco. 

ÇRÚHMiLÀ, s. Divindade cujo culto está ligado às diferentes formas de con

sulta divinatória. É também conhecida por !fá, que, na realidade, é a deno

minação do sistema de consulta. Representa os princípios do conhecimento 

e da sabedoria, por conhecer o segredo do destino das pessoas e assim poder 

orientá-las. Sua saudação: Órúnmilà Bàbá !fá - Orunmilá é o senhor de !fá. 

9RUH 9w9, s. Punho. 

ÇsA, s. Espaço de tempo, estação, intervalo. 

ÇsÁ, s. Um dos odus de !fá. 

9sÀ, s. Lagoa. 

9SÀH, s. 1. Laranja. Tí kà bá sí qsàn a ó i? Ç>g?dÇ - Se não encontrar laranja nós 

comeremos banana; Qsàn yií ti bàjef - Esta laranja estragou; Qsàn ylí kà pqn -

Esta laranja não está madura; Ó mu qsàn - Ela chupou uma laranja. 2. Um 

tipo de peixe. 
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QSÁN - Q$Ç ~TÜ • 

9SÁN, s. Tarde. Njef o ti jeun qsán? - Você já almoçou?; I;: káàsán - Boa-tarde. 

9sÀN ÀGBÁLUM9, s. Uma fruta. 

9sÀN·WiWi, s. Limão, lima. 

9SÁNYlN, s. Divindade das folhas litúrgicas e medicinais. 

9s!, s. Semana. Ó dé Ujsê ti ó kqjá - Ela chegou na semana passada. Os dias da 

semana, de segunda-feira a domingo, são assim definidos pela forma tradicio

nal: qjrj ajé - dia do sucesso financeiro; qjq 4Çgun - dia da vitória; qj<j rírú -

dia da confusão; qjqbq - dia das novas realizações; qjrj çti - dia dos problemas; 

qj<j àbám1ta - dias das três resoluções; qjrj !sinmi - dia do descanso. 

9si, s. Tufo de cabelos na cabeça de homem considerado como um sinal de 

astúcia. 

9SiTúRÁ, s. Denominação do odu-ifá de número 248. < às1 + àtúrá. 

9slN, s. Um pássaro que se alimenta de peixes. 

9siN, s. Doméstico. Ewúref ni çran qsin - A cabra é um animal doméstico. 

9s9, s. Pessoa que fala bem, um bom orador. 

9s9Li, s. Ladrão, assaltante. 

9s9Nú, s. Homem liberal, pessoa generosa. 

9s99s!, s. Semanalmente. Ó máa !q lúw~ Ujsqqse - Ele costuma nadar todas as 

semanas. 

9suN, s. Uma erva comestível. 

9JÀ, s. Roubo, assalto. 

9JA, s. Um tipo de cobra venenosa. 

9JÁKÁ, s. Certeza. 

9JÁKÁ•NJOKO, exp. Nem aqui nem ali, nem isto nem aquilo. Q!áká-J1!oko ni 

6 "!e - Ele está dissimulando. 

9JÁN, 9SÁN, adj. Corda feita de couro cru, correia. 

9JÁN, adj. Delgado, magro. 

9U, s. Sabão. Q!Ç yií dára ju yen !q - Este sabão é melhor do que aquele; A pó 

idáji mq q!Ç - Nós misturamos a metade com sabão. 

9Jf, s. Injúria, ofensa, afronta. Ó !e mí l<J!1- Ele me fez uma afronta. 

9Ji, s. Um pássaro. 

9U !TU, s. Sabão em pó. 

6'71.71 

9U iFÁRUGB9N, s. Sabão para fazer a barba. 

9U iWE, s. Sabonete. 

' Q$Ç iFÁRÜGBQN - QT~ 

9ftNGÍN, adj. Fresco, novo. 

9JiNMAL!, s. Chefe das divindades, um título de Ógún. < osin - chefe. 

9JINJIN, s. Um tipo de sopa sem vegetais. 

9J9, !J9, s. Enfeite, adorno, decoração, joia. Iwà rere ni êsq enià, ehín funfun 

ni Ç~cj Çrin - Um bom caráter adorna uma pessoa, da mesma forma que os 

dentes brancos adornam o riso. 

9J9, s. Planta espi~hosa usada como armadilha para animais grandes. 

9!99R9, s. Cascata, cachoeira, goteiras que caem do telhado, cano colocado 

no canto do telhado para colher a água da chuva. 

9!99R9, s. Adolescente. Q!qqrq qkumin - um rapaz jovem; imqrq obinrin -

uma mocinha; \>!qqrq adiç - frangote. 

9J9RUN, BAJ9RUN, s. Um título oficial. 

9!99sl, s. Divindade dos caçadores. 

9JUN, s. Divindade das águas dos rios que fertilizam o solo e que dá nome a 

um dos r.ios que corre na região de Ibàdàn, na Nigéria. 

9JÚNJÚN, s. 1. Ratoeira. Z. Madeira dura usada como cajado. 

9TA, s. Bala, projétil. Qta bà mí - Uma bala me atingiu. 

9TA, s. 1. Vitória no jogo de ayà. Z. Atirador. 

9TÁ, s. Inimigo, adversário. Ó bá mi !\!tá - Ele se tornou meu inimigo. 

ÇITÁ•ARA, 9TÁWUURU, s. Antígeno. 

9TADÍDÁN, s. Pedra mármore. 

9T ÀDÍLiGB!RIN, num. Setecentos e quarenta. 

9TÀDÍNÍRÍNWÓ, num. Trezentos e quarenta. 

9TA iB9N, s. Projétil, bala de revólver. 

9TÀLÚGBA, num. Duzentos e sessenta. 

9TARIN, s. Aço. 

9TAROOGÚN, OWÚ, s. Bigorna. 

C}T!, s. Tempo, período, h1tervalo. Ní 9tq ylí - nesta ocasião. 

9T!, s. Conspiração, revolta, rebelião. Wç>n !' qte sí i - Eles fizeram uma revolta 

contra ele; Ó gbqt~ mq mi - Ele fez um enredo contra mim. Obs.: gbà + qt~ = 
gbôte. 
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QTÇL~MÚY~ - QWÁRÀNGÚN ' 

91!L,MÚYf, s. Espião. 

91f~· s. Nom: de um pássaro. 

91í, s. Bebida. O mu 9tí níwqn - Ele bebeu moderadamente; 9tí funfun - vinho 

branco; 9tí bíà - cerveja; qtí àjà - bebida não fermentada; 9tí pupa -

vinho tinto. 

91í ÀGBÀDO, s. Bebida fermentada de milho. 

91í 1<ÍKAN, s. Vinagre. 

91í LÍL~, s. B~bida forte. 

o1Í ÕJO, C}TI TUNTUN, s. Bebida que não está bem-fermentada. 

91í 9D~, s. Vinho velho fermentado. 

91í ~~ s; Vin~o feito de milho-da-guiné. 

91í 1'1<!T!, C}TI Y ANGAN, s. Bebida fermenta~a de m~lho. 

91lN, s. Nome de um rio que corre nas cidades de 11'/rin e Ibàdàn. 

919, s. Diferença, ~ue é separado. l!é 90 - uma casa diferente; iwà .!Jt(! - um 

caráter peculiar; Qtq(!tq níief yU - Este trabalho é muito diferente; O pín w9n 

sí àtààtq - Ele os dividiu em partes diferentes. V 9ÚÍ0· 
919i<~ iLÚ, s. Homens mais vdhos, nobres e sábios de uma cidade. 

91919, s. Totalidade, muitos. Qtqtq ênià - Muitas pessoas na totalidade. 

91919, ODIDI, s. Intacto, que não foi usado. Qt(!tq obi - Uma noz-de-cola 

que não foi usada. 

91uN, s. Novo, novidade, fresco, recente. Mo ie é U?tun - Eu o fiz de novo, eu 

renovei isto; ÇJtun iwé - um novo livro. V tun, titun. 

91i1N, s. Quartinha, pote de barro usado para apanhar água de um recipiente 

sagrado. 

91úN, s. e adj. Direita. Ó ní àri<ka 9wq qtún - Ela tem um. anel na mão direita; 

Qwó mi àtún ndun mi - Minha mão direita está doendo. E usado como prefixo . . . 
para indicar uma segunda pessoa na hierarquia, sentando-se à direita do 

verdadeiro governante. 

91úN AWO, s. Um título na hierarquia de !fá. 

91úNLA, adv. Depois de amanhã. > qtun + qla. 

qwÀ, s. Pessoa que lavra a terra, remador. 

qwÀÀRÀ, s. Chuvarada, qualquer coisa lançada e espalhada. 

9wÁRÀNGÚN, s. Um título na hierarquia de !fá. 

' QWÁWÁ, QFÁFÀ- QWQNLQWQN 

ÇIWÀWÁ, ÇIFÀFÀ, s. Um animal carnívoro parecido com um pequeno urso 

e que escala árvores. 

qw,, s. Trabalho comunitário, dar ajuda, mutirão. Ó fi ilé kíkó bêwê Ele chamou 

para ajudar na casa dele; Mo be wqn ní qwÇ - Eu pedi a eles uma ajuda. 

9W!NGA, s. Nome aplicado aos imigrantes de Serra Leoa. 

ÇIW!R!, s. Um tipo de peixe. 

ÇIWfRf, s. Parte do intestino de um animal sacrificado. 

9w9, s. Mãos. Costuma ser usado por analogia para indicar segurança ou 

parte de algo prin'~ipal. Ó ràn mí lqwq - Ele me ajudou; Àwa gbà yin t9wqtçs~ 
- Nós os receberemos de braços abertos; Eyí ni iwé láti 9wq Ójó - Este é um 

livro escrito pelas mãos de Ojô; lyá mi bukún lqwq re - Minha mãe, sua 

bênção (lit. que as bênçãos venham de suas mãos); Qwq rÇ dá:ra-A mão dele 

é boa. 

9w9, s. Vassoura, espanador. Ó nfi qwq gbá ile - Ela está usando a vassoura 

para varrer. 

Çlwq, s. Respeito, honra. Nwqn à ie é pêlú (!wq - Eles o farão com respeito; 

Ó ní i)wq fún mi - Ela tem respeito por mim; Fi i)wq bà àw9n çlàmfrán lo - Use 

de respeito con1 os outros. 

Çlwc}, s. Grupo de pessoas, bando de passarinhos, manada, caravana, horda. 

Qwq rç ni mo jé - Eu estou em sua companhia; Wqn tq Ç>wq - Eles se dirigiram 

em grupo; gwq çran - rebanho de gado. 

9w9 AGOGO, s. Ponteiro de relógio. 

C}Wc}Dc}Wc}, s. De mão em mão. T9wq·tçs~ - de braços abertos. 

9W9·!RAN, s. Rebanho de gado. 

C}Wc}•lJÀ, s. Tromba. Qwq-ijà erin - tromba de elefante. 

C}Wc}•INÁ, s. Chama, brasa. 

C}Wc}L!, s. Terra próxima ao mar; a uma lagoa ou a um riacho. 

C}Wc}L,, s. Oportunidade. Ó fún mi ní 9wq!i; láti iiief - Ele me deu a oportu· 

nidade para trabalhar. 

Çlwc}N, s. Escassez, raridade, algo de grande valor. Pode ser usado como forma 

de enaltecer uma pessoa. Bàbá mi qwqn - meu estimado pai. 

9w{>N, s. Pilar, coluna. 

C}WÇIN·AWC}SÁNMÀ s. Um pilar muito alto. 

Çlwc}NLc}Wc}N, adv. Carinhosamente, afetuosamente. 
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9w9N ÕGIRI, s. Pilar, coluna de um muro. 

9w9 õsi, s. Mão esquerda. 

9w9 9K9, s. Grupo de navios, esquadra. 

9w9 9TúN, s. Mão direita. 

9w99w9, s. Grupo, arranjo. 

9w9 RÍR9, s. Mão seca. 

9w9w9, s. Comida feita de milho seco fervido e macio. 

9WUN, s. 1. Vingança, retaliação, praga, recompensa. 2. Tecelão. 3. Um tipo 

de cobra que cospe o seu veneno. 

9YA, s. Divindade dos ventos e raios; outra denominação do rio Níger. 

= Yánsàn. 
9Y À, s. 1. Salário, soldo, pagamento por um trabalho feito. 2. Animal roedor 

também chamado ewúju. 
9Y Á, s. Cordão ou corda feita de fibra vegetal. 

(>Y ÁJÚ1 s. Pessoa impertinente, atrevida, convencida. 

9Y ÀLÀ, s. Tipo de vestido longo. V agbádá. 

9YÀN, s. Seio de mulher.= qmú. 
9Y ÀY À, s. Boas maneiras, delicadeza, vivacidade. Máa ie qyàyà sí i - Tenha 

boas maneiras com ela. 

9Y~, s. Crepúsculo. 

9Y~, s. Vento muito quente da Costa da Guiné, harmatam. Otútu nmú ní àríwd 

púpq nígbà qy~ - O frio é muito forte no norte durante o harmatã. 

Ó Y! KÍ, v. awc. Indica desejo, é posicionado antes do pronome pessoal. Ó yç 

kí êmi U;i - Eu deveria ir; Ó yç kí a ti rà á - Nós deveríamos ter comprado isso; 

Kà yç kí êmi U;i - Ele não deseja que eu vá. 

9Y~KÚ, s. O segundo odú do sistema de !fá. = ày~y~. 
9YiNYlN, 9RiNDlN, s. Uma pessoa estragada, mimada. 

9Y9, s. Duas cidades yorubás, uma antiga e outra mais nova cujo soberano é 

denominado de aláààfin. 
99Y9, ~~Y9, s. Vegetal usado para fazer sopa. Corchorus olitorius 

(Tiliaceae). = ewébê. 

9Y9Misi, s. Título de respeito conferido aos próceres anciãos da cidade de 

Qy<j. 

9YÚN, s. Matéria que sai de um ferimento, pus, secreção. 

PA, v. 1. Matar, liquidar, assassinar. Ó pa ênlà - Ele matóu uma pessoa; Ó pa á 

b<j àrlià - Ele matou o animal e ofereceu à divindade. 2. Afligir, incomodar. 

Qjq npa mí - A chuva está me incomodando, estou todo molhado; Oorun 

npa mí - Estou morrendo de sono (lit. o sono está me afligindo). 

PA, v. Usado na composição de palavras, com ideias diversas. 1. Extinguir, 

liquidar, dar fim. Ó pa iná - Ele apagou o fogo; Oàgun ylí npa làpd.làpá - Este 

remédio curou a doença; Pa llêkun - Feche a porta; Ó pa çnu - Ele calou a 

boca. 2. Fazer sentir, fazer sofrer. Ó pa mí nígbê - Ele me bateu. 3. Esfregar, 

massagear, friccionar. Mo fi epo pa owó - Eu esfreguei óleo nas mãos; Ó fi 

àróró pa çs~ - Ele massageou as pernas. 4. Amalgamar, juntar, misturar. W<jn 

pa agbo - Eles formaram um círculo; Mo pa w<jn pq - Ela os misturou. 

5. Relatar, contar, expressar. Ó pa ltàn fún mi - Ele relatou uma história para 

mim. 6. Ser habilidoso, ser jeitoso. Ó pa idàn - Ele fez um truque; Ó pa àg<j -

Ele armou uma barraca. 7. Chocar ovos. Adlç ylí pamq - Esta galinha chocou 

um ovo. 8. Cortar, tirar a casca de uma árvore. Ó pa qparun - Ele cortou o 

bambu. 9. Cortar inhame, cabaça ou noz·de·cola ao meio, separar. Ó pa obl 

- Ele dividiu a noz·de·cola. 10. Vencer um jogo. Emi ni mo pa - Eu sou o 

vencedor do jogo. 11. Trair. 

PÁ, v. 1. Evitar uma disputa, ter medo, intimidar, estar apavorado. Ó pá láàyà 

- Ele me amedronta; Qlá pá olê l(s~ - Ele seguiu o ladrão com medo. 
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! PÁ- PÁÀD) ' '63l2 :1 ······· '63l3l ' PÁDI QG~D~ - PAKÁ 

> lpáiyà - pânico, pavor. 2. Ser calvo. Orí rÇ pá - Ele é calvo; Orí igún pá - l PÁDI 9C.~D~, s. Um punhado de bananas. 

A cabeça do urubu é calva. > lpárí - careca. 3. Contrair, encolher, causar, 

reduzir. Ó pá inú mi - Ele contraiu o est6mago. 

PAA, PÁ, adv. De uma vez, em um instante, exatamente. F;'.fúufu ta eiyç ndà 

nídí paa - A ventania arrastou aquele pássaro de uma vez. 

PADÀ, v. Alterai; trocar, muda~ converter. Usado como verbo transitivo tem 

seus elementos separados para inserir o objeto entre eles. Ó pa mí lára dà -

Ele me converteu; Ó pàwqdà = Ó pa àwq dà - Ele trocou as cores. V. outros 

exemplos mais adiante. 

PADÀ, v. Voltar, retornar. Mo tún npadà bq - Eu voltarei logo; Ó padà síhín -

Ele voltou para aqui; Ó mú lwé mi padà- Ele devolveu o meu livro. < pa + 
dà. É usado como 1? ou 2? componente de uma composição verbal. V. exemplos 

a seguir. 

PADÀB9, PADÀWÁ, v. Retornar. Ó padà wá ilé - Ele voltou de casa; 

Ó padà biJ - Ela retornou; Ó padá ti/ mí wá - Ela retornou para mim. 

PADÀDÉ, v. Retornar. Ó padà dé ilé wa - Ele retornou e chegou em casa. 

PÀDÁNU, v. Perder, sofrer uma perda. O há ti pàdánu enl kan tí o f(ràn nínú inú 

bí? - Você já perdeu um ente querido?; Mo pàdánu owó mi - Eu perdi o meu 

dinheiro. 

PADÀNU, obs.: Wqn pá a dànu - Eles o mataram sem motivo. 

PADÀL9, v. Voltar lá. Ó padà lq síbÇ - Ele voltou para lá. 

PÀDÉ, v. Encontrar, reunir. Àwa pàdé ara wa k/run - Nós nos encontraremos 

no céu. 

PADÉ, v. Fechar. Usado para porta ou caixa que tenha uma parte fixa ou que 

tenha fecho. Mo pa llekun dé - Eu fechei a porta; Ilekun ylí padé - Esta porta 

está fechada. = tl. 

PAD!, v. Prender as mãos, algemar. < pa + idi;. 
PAD!Mc}Lc}Wcj, v. Amarrar as mãos de uma pessoa, fraudar, enganar. 

PÀDÍ, v. Estar rachado no fundo. Ikàkà ylí pàdí - Este pote está rachado no 

fundo. 

PÀDÍ, v. Ser a causa de. Kíló pàdí qrq ylt? - Qual é a causa disto? < pa + ldí. 

PÁÀDl, s. Padre (do inglês priest). = àwàrà. 

PA ENU, v. Calar a boca. Má sàrô! Pa enu - Não conversem! Calem a boca. . . . ' 

PAA.f'À, PÀRAFÀ, s. Prancha, mesa longa usada em tinturaria. 

PÁFE, PÁTÁPÁTÁ, adv. Absolutamente, inteiramente. 

PÁFIN, v. Ter cuidado para não infringir a lei. 

PÀF9, v. Espojar-se na lama. J;:!{de npàfi!, 6 ní àun "le age - O porco se suja na 

lama, ele diz que está sendo elegante (fig. ling.). 
, ' ' PAC.A!, interj. Puxa! 

PAC.I, v. Cortar a madeira, os galhos da árvore. < pa + igi. 

PAC.IDARI!, interj. Exclamação de surpresa. Pagidari! Óun dé! - Ele chegou! 

PAC.lRÍ, v. Provocar alguém repentinamente, exibir coragem. Ajá ndà pagirí 

mq mi - Aquele cachorro avançou contra mim. 

PAC.iRi, v. Tremer, estremecer. V. Tagiri. 

PÀC.cj, v. Fazer ou armar uma barraca. 

PÁC.UNPÀC.UN, PÁLAPÀLA, adj. Grosseiro, irregular, áspero. Qnà yií !e 

págunpàgun - Esta estrada é irregular. 

PÀC.B,, !ÁNGB,, v. Limpar a terra para plantação de inhame, milho etc. 

PAC.80, v. Fazer um anel ou formar um círculo. 

PAHÍN, v. Arrancar os dois dentes centrais superiores a fim de seguir a moda. 

< pa + ehín. 

PAHÍNKfK,, v. Ranger os dentes .. 

PAHUNDÀ, v. Alterar a voz. Ó pahUndà = Ó pa ohUn dà- Ele alterou o tom 

de voz. 

PAHUNP9, v. Fazer um acordo verbal. 

PÁIPÀI, adv. ou adj. Irregular, irregularmente. 

PAJÁPAJÁ, s. Cãimbra. Pajápajá mú mi - Estou com câimbra. 

PAJ!, v. Matar e comer. F;'.kún pa ewúref k { - O leopardo matou a cabra e 

a comeu. < pa + je. 

PAJ!, v. Omitir, preterir, excluir. Ó pa qjq j~ - Ela não entrou em certos dias; 

Ó pa O!ilk- Ela não menstruou (!it. ela desprezou o mês). 

PAKÀ, v. Debulhar o milho. Ó pakà - Ele debulhou o milho. 

PAKÁ, obs.: !;: pa àbirilâtl ká mi - Você formou um círculo à minha volta. 
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PAKÁJÀ- PÀKÚTA ' <63l4 r <63l5 

PAKÁJÀ, v. Mudar a forma de vestir uma roupa. 

PÁKANLÉKÉ, s. Preocupação, compulsão, força. 

PAKÀNNÀKÁNNÁ, v. Ofuscar a vista com o vento, a luz etc. 

PAKÀPAKÀ, s. Debulhador de milho. 

PÀKÀPÀKÀ, adv. Vorazmente. Ó njeun pàkàpàkà - Ele está comendo voraz· 

mente. 

PAKAS9, adj. Sem limite. 

PÀKÁTÀ, s. Uma cabaça aberta e rasa. 

PAKANLÉKÉ, s. Preocupação, ansiedade. Igbéyàwó le jef orísun ay? tàbí 

pakanléké - O casamento pode ser uma fonte de felicidade ou preocupação. 

PAKffKff, v. Estar atarefado, apressado. 

PAKtRt, s. Um tipo de corda. 

PÁKÍ, GBÁC'iUDA, s. Mandioca. = egé. 

PÀKiTÍ, s. Um tapete grosso. 

PÀKÕ, adv. Repetidamente. Ó iéjú pàkà - Ele piscou várias vezes. 

PÁKÓ, s. Prancha, placa. 

PÀKO, s. Bambu. 

PÁKÕ, s. Talo de planta usado para mastigar. 

PAKO, JÁKO, v. Limpar uma área para cultivo. < pa + oko. 

PAK9, v. Dominar, superar. Emi yfO pakq àyànmçí mi - Eu superei o meu destino. 

PÁK9K9, PÁK9R9, v. Esquivar-se, andar pelos cantos. 

PÁK9K9, s. Um tipo de espírito que surge em ocasiões festivas. 

PAK<}Lc}, PAK<}Lc}Kc}Lc}, v. Andar furtivamente. Ó npa kçílÇkçíkj- Ele está 

andando furtivamente. 

PAKÚ, v. Sofrer, bater até morrer, extinguir. Ó pa wqn kú - Ele os matou. 

PAKÚN, v. Exacerbar, agravar. 

PAKUNRÉTÉ, ÕRÓFÓ, s. Um tipo de pombo. 

PÀKUR<}, v. Quebrar ou rachar a amêndoa da palmeira. 

PAKUURU, PAKUURUM<}, v. Correr furiosamente, raivosamente. 

Ó pakuuru mq mi - Ele se precipitou contra mim. 

PÀKÚTA, s. Arenoso, cheio de pedras ou cascalho. Ir4si yií pàkúta- Este arroz 

está cheio de pedras. 

' PÁKÚTÁ- PAL~KÚN 

PÁKÚTÁ, s. Pequena panela. 

PAKUTÉ, s. Armadilha para ratos. 

PÀLÀ, adv. Vagarosamente, com muito esforço. Ó rd pàlà- Ele rastejou vaga· 

rasamente. 

PÀÀLÀ, v. Marcar a fronteira de um território, demarcar. = takuté. 

PALABA, adj. Plano. 

PALABA•ETÍ, s. Separação entre a orelha da pessoa e a têmpora. 

PÀLÀBÀ•PALABA, adj. Plano, baixo, largo, extenso. 

PALÁBÁTÀ, PALÁGB9N, v. Bater com um bastão usado no festival de 

Adímú àrlià. 

PALÁDANÚ, v. Fazer perder. 

PÀLÀKÀ, s. A divisão dos dedos ou das virilhas; local onde os galhos estão 

ligados às árvores. 

PALÁLÁ, v. Não ser perto (somente usado na forma negativa). Kài tí i palálá 

ilú náà - Ele ainda não está próximo da cidade; Kà palálá erà mi - Não está 

perto do que eu pensei. 

PALÁM9LU, v. Bater os pés ao pular um contra o outro. 

PÁLAPÀLA, s. Disparate, dizer coisas absurdas, sem sentido. 

PÀLÀPÁLÁ, s. Fenda, rachadura no solo. Qnà yií pàlàpálá - Esta estrada é 

desnivelada. 

PALÁPATÁN, v. Matar completamente. 

PÀLÀPOLO, s. Interstício. Pàlàpolo çse mi -A área entre minhas pernas. 

PALÁRA, v. Ferir, contundir. 

PALÁRADÀ, v. Transformar, trocar por uma outra forma. 

PALÁRÓ, s. Tingir. Ó pa asq náà láró - Ele tingiu aquela roupa. V ará. 

PALÁn, v. Encomendar, autorizar. 

PÁLÁY À, v. Amedrontar, intimidar, aterrorizar. Ó pá mi láyà - Ele me ame· 

drontou. 

PALÉ, PALf, v. Esfregar o chão e as paredes de uma casa com estrume, folhas 

verdes etc. com o objetivo de endurecê-los e impermeabilizá· los. V ewé ipalé. 

PAL,KÚN, v. Chorar, debulhar-se em pranto. Ó pa mí lefkún- Ele me fez chorar. 

= panígbe. 
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PALELÉ - PAMÇÍRA ' 636 1 6371 

PALÊLÉ, v. Identificar uma marca em alguma coisa como aviso de que só o 

dono pode tocar. 

PAL!M9, v. Juntar as coisas, arrumar para viajar, pôr e1n ordem, fazer um pre~ 
parativo. Nwqn pale ilé mq - Elas arrumaram a casa; A pal~ àkú mq -

Nós arrumamos o corpo para o enterro; Mo pal~mq láti lq - Eu preparei tudo 

para viajar. 

PAL~RIN, v. Fazer rir. 

PAALI, adv. Fortemente. Ó gan paali - Ele é fortemente duro. 

PAALI, PHLI, adj. Magro, esbelto, delgado. Ó rí paali - Ele é magro. 

PÁÁLÍ, s. Cartão. 

PÁLÓRÍ, v. Ser calvo, careca. Ó pálórí = Ó pá ní orí - Ele é calvo. 

PÀl-9, v. Contar enigmas. < pa + àlq. 
PAL9L9, v. Ficar quieto, estar temeroso. Ó palqlq - Ele permaneceu em 

silêncio. = parqrq. 

PAL9Tí, v. Estar bêbado, inflar-se com orgulho. 

PALU, v. Ranger, moer. Ó pa ~ek4 lu - Ele rangeu os dentes. 

PALU, v. Massacrar, bater. Ó pa wqn lu - Ele bateu neles. 

PÁMI, v. Ser desanimado, sem coragem. Qkàn mi pámi - Eu me sinto embara

çado (lit. meu coração está sem coragem). 

PAM9, v. Chocar. Adi~ ylí pamq.:.. Esta galinha chocou um ovo. < pa + qmq. 

PAM9, v. Proteger, economizar, conservai; guardai; preservac Ó pa mí mq lqw<;í 

ewu - Ele me preservou do perigo; Ó lówó ni pamq - Ele tem dinheiro guar

dado; Ó pamq ~q mi nínú àpótí - Ela guardou minha roupa dentro do armário. 

> sápamq - esconder-se, proteger-se. 

PAM9KUN, v. Guardar na própria mente. Ó pa àiirí yií mqkun - Ele guardou 

este segredo com ele mesmo. < pamq + ikun. 

PAM9L!, v. Esconder, ocultar. 

PÀÀM9L!, PÀRÀM9L!, s. Um tipo de cobra, víbora. 

PAM9Nú, v. Guardar, ocultar. Ó pa à!írí yií mqnú - Ele guardou este segredo; 

Ó pa ebi mqnú - Ele suportou a fome. < pamq + inú. 

PAM9RA, v. Suportar com paciência, resistir. Ó pa ijiyà náà mqra - Ela su

portou a dor com paciência; N kà !e pa omij4 mi mqra - Eu não pude conter 

as lágrimas. V pamq, ipamqra. 

1 

' PANÀ - PÁNSÁ 

PANÀ, v. Terminar o castigo, a punição. < pa + inà. 

PANÁ, v. Apagar o fogo. Ó ti paná - Ela já apagou o fogo. < pa + iná. 

PANÁPANÁ, s. Bombeiro. 

PANDA ÊNiÀ, s. Uma pessoa desajeitada. 

PANDAN, adj. Estranho, pitoresco, desajeitado. 

PANDÉRÕ, PANTÉRÕ, s. Tamborim. 

PÁND9R9, s. Nome de uma árvore. Kigelia africana (Bignoniaceae). 

PAN<iÍLA, AB9, PÀLÀ•PÀLÀ, s. Bacalhau seco. 

PÁN•HUN, PÁN•UN, adv. De uma vez. 

PANI, PÀNiÀ, s. Matar uma pessoa. < pa + ~ni; < pa + enlà. 

PANÍAYÕ, v. Ganhar no jogo de ayà. 

PANÍ<iBE, v. Causar choro. Ó pa mí nígbe - Ele me fez chorar. = palefkún. 

PANÍ<iBÊ, v. Bater com severidade. Ó pa wqn nígbe - Ele bateu neles; Ó pa Çitá 

mi nígbe fún mi - Ele bateu no meu adversário por mim. 

PANÍL~RiN, adj. Excitante, ridículo, engraçado. Ó jé panílefrln tán - Ele é 

extremamente engraçado. 

PANIPANI, s. Assassino. 

PANÍRUN, v. Destruir. 

PÁNÍYÊ, RANÍYÊ, v. Confundir. 

PANÍYÊDÀ, PALÊRÕDÀ, v. Persuadir, mudar de ideia. Ó pa mí níyedà- Ele 

me fez mudar de ideia. 

PÁNKAN, adv. Rapidamente, ligeiramente, depressa. Ó hán pál<an - Ele arre

batou depressa. 

PÁNKtRi, s. Um tronco fino que cresce nas grandes florestas. 

PÁNLÁ"9B!, s. Uma pequena quantidade de sopa. J;:jaa pánlá - peqÚena 

quantidade de peixe. Obs.: com dois substantivos juntos, a vogal do primeiro 

é repetida se o segundo substantivo começar com consoante. 

PÀNPÁ, s. Barganha, acordo entre comerciantes. Wqn dipànpà - Eles entraram 

num acordo. V ipànpà. 

PANP~, PAW9P~, s. Algemas. = pakuté. 

PÁNRÓBÀ, PÁUNRÓBÀ, s. Seringueira. 

PÁNSÁ, s. Cabaça colocada ao lado do fogo para mantê-la seca. 
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PAN?ÁGÀ, PAÚN?ÁGÀ- PÀPÍN ' 6'.ll§ ! 6'.ll'll ' PAPÓ - PARAPQ 

PAN!ÁCiÀ, PAÚNfÁCiÀ, s. Adultério. Ó ~e pa~ágà - Ela cometeu um 

adultério. 

PÀNfÁRÁ, s. Cesto grande ou cabaça usada para expor artigos. 

PAN!UKÚ, s. Cesto grande ou cabaça com tampa usada para carregar ou 

transportar comidas. 

PÀNTETÉ, s. Equilibrar uma carga na cabeça. Ubirà y!í pànteté - Este carregador 

está equilibrando a carga na cabeça. 

PÀNTÍ, PÀNTÍRÍ, s. Llxo. 

PANU, adj. Refrescante, repousante. A fi onje panu - Nós usamos uma comida 

refrescante. 

PÁNÚ, v. Contrair o estômago. < pá + inú. 

PÁÀNU, s. Panela, caçarola, prato esmaltado (do inglês pan). 

PANUM9, v. Calar a boca, ficar em silêncio. Ó panu mq - Ele não falou mais. 

< pa + ~nu + mq. V. dáké. 

PÁPÁ, s. Campo aberto, plano. 

P ÁP Á, pron. ref/.ex. V. pàápàá. 

PÁPÀ, s. Ansiedade, preocupação, problema. 

PÀPÀ, adv. Violentamente. lná ta pàpà - O fogo se alastrou violentamente. 

PÁAPÁA, adv. Através de. Omi l.à páapáa sí mi lára - A água escorreu pelo 

meu corpo. 

PÀÁPÀÁ, PÁPÁ, pron. reflex. Mesmo. Óun ni pápá - É ele mesmo; Àwqn 

pàápàá ra '0? titun - Eles mesmos compraram roupa nova. 

PÀÁPÀÁ, PÁPÀÁ, adv. Especialmente, particularmente, também. Ó k9rin 

àti pàápàá ó jó - Ela canta e especialmente ela dança; Wqn sqkun àti pápàá 

nígbà tí mo lq jáde - Elas choraram e especialmente quando eu fui embora. 

PAPACilDI, adv. Da mesma forma. 

PAPACiORI, s. Pequeno pássaro que é motivo de superstição para os devotos 

de 0àng6, por pretenderem entender seu canto. 

PÁPÁSAN, s. Uma erva usada na cura de abcesso e unheiro. 

PÀPEJ9, v. Marcar um encontro ou uma assembleia. <pi! + àpejq. 

PAPt•PAPt, s. Tipo de inhame. 

PÀPfN, s. Um pequeno gorro. = ftl.à. 

1 
PAPÓ, v. Contrair, ficar mais curto, desmoronar. Aso yií ó papó - Esta roupa 

ficou mais curta. 

PAPODÀ, v. Mudar de lugar, morrer. Ó papôdà- Ele trocou de lugar. < pa + 

ipô + dà. 

PAPORO, v. Enrugai; fazer um sulco. 

PAP9, v. Combinar, unir, misturar, juntaL Wqn papq wá - Eles vieram juntos; 

W qn papq - Eles se juntaram; Ohun wa papo - Nossas opiniões coincidem. 

= pawqpq. 

PÀP9JU, v. Ser abundante, ser numeroso. 

PARA, v. Esfregar óleo na pele. Ó fi àrór6 para~ Ele esfregou óleo no corpo. 

< pa + ara. > ipara - unguento, pomada. 

PÁRÁ, 5, Superfkie-interna de sapê de um telhado, também um lugar para 

guardar utensílios. 

PÁRÁ, adv. Inesperadamente, de repente, de uma vez. Párá ni ó dé - Foi de 

repente que ele apareceu. 

PÀÀRÀ, v. Frequentar, visitar um lugar. Mo npààrà ihín yií- Eu frequento este 

lugar. 

PARADÀ, v. Disfarçar, alterar a aparência, camuflar. Ó paradà di qrq - Ela se 

disfarçou em uma fada; Ó pa mí láradà - Ele me disfarçou. < pa + ara + dà. 

PÀRAFÀ, s. Sofá feito de bambu; prancha de madeira usada por tintureiro. 

PÀÀRÀKÁ, 5. Nome de um tipo de egúngún. 

PÀRÀKOYÍ, 5. Um comitê judicial de mercadores na cidade de Abefàkúta; um 

título na cidade de Óyó. 

PARALÁRA, v. Ferir, contundir, danificar. Ó pa mí lára - Ele me fez um dano 

físico. 

PARAM9, v. Tomar cuidado. Ó paramq dáadáa - Ele deu uma boa atenção; 

Ó pa àfin mq - Ele obedeceu a lei. 

PÀRÁNDUN, v. Relatar histórias exageradas. 

PÀRÀPARÀ, 5. Esteira feita da matéria flexível do bambu. 

PÀRÀPÀRÀ, PtRtPtRt, adv. Severamente, rigorosamente, rispidamente. 

Ó ná mí pàràpàrà - Ele me bateu severamente. 

PARAPÇI, v. Unir, juntar. V. paP\J. 
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PARAÚNRAÚN - PAS~DÀ ' 

PARAÚNRAÚN, v. Andar sem rumo. Wqn paraúnraun - Eles vagaram sem 

rumo. 

PAR~, v. Desaparecer, eliminar, destruiL Ó pa á ref - Ele a destruiu; Ó fi ojú pa 

mí rÇ - Ele me ignorou (lit. ele fez um jeito de desprezo com o rosto). 

PAR~LÚÚLÚ, v. Apagar completamente. Ó parÇ lúúlú - Ele apagou comple· 

tamente. 

PARÍ, v. Terminar, chegar a um fim. Ôun parí wé êko - Ele terminou de enrolar 

o acasà; Ó parí i:!ef rê - Ele terminou o trabalho dele. Pode ser usado para 

expressar um superlativo. Ó burú parí - Ele é o pior. V tán. 

PÁRÍ, adj. Calvo, a cabeça totalmente ou parcialmente raspada. 

PARÍDÀ, v. Voltar em outra direção. Ó parídà- Ele retornou em outra direção. 

<pa+orí+dà. 

PARi tRtK~, s. Mandíbula, osso da mandíbula. 

PARIWO, v. Fazer barulho. Sq fún wqn pé kí wqn má ie pariwo - Diga para eles 

que não façam barulho; }Onikéni kà gbç5dÇ> pariwo - Ninguém deve fazer barulho. 

PÀRÓ, s. Colar de couro nativo. 

PÀROKÕ, v. Enviar um presente para alguém. 

PÁROPÁRO, adv. Totalmente, inteiramente. Ó dá páropáro - Ele é totalmente 

abandonado. 

PAR9, PUR9, v. Mentir. Ó parç5 fún mi, ó si tàn mi k - Ele mentiu para mim 

e, além disso, me enganou. 

PÀÀR9, v. Trocar, permutar. PààrÇ> ~o rê - Troque a roupa dela. V i<f, yí, sún. 

PAR9R9, v. Ficar muito calmo, em silêncio. = pa/1/1. 

PAR9WÃ, v. Consolar, confortar. Ó parç5wà fún mi - Ela me consolou. 

PARÚBCi), v. Matar para sacrifício, sacrificar. Ó pa àkukq rúbq àrlià rÇ -

Ele matou um galo e ofereceu ao otixá dela. 

PARUN, v. Destruir, eliminar, extinguir. Ó pa wç5n run - Ele os destruiu; Owó 

erú ti parun pátápátá - O comércio de escravos já se extinguiu completamente. 

PASÁRA, v. Paralisar. 

PASt, v. Embalar uma criança nas costas. < pa + esÇ. 

PAStDÀ, v. Mudar a posição dos pés, trocar de posição. Pa esÇ dà kuró níbí -

Mude seus pés para lá. < pa + ~sÇ + dà. 

I 
' PÀ?Á- PÁTÁPIRÁ 

PÀ1Á, s. Qualquer espaço aberto. 

PÀ!ÁN, PATIYi, s. Chicote, vara, açoite. 

PÀ!ÀPÀ!À, s. Ansiosamente. Ó j~ P'4àPàià - Ele comeu ansiosamente. 

PÀU, v. Dar uma ordem, ordenar. Ó Pc4ç láti lépa wqn - Ele deu uma ordem 

para procurá-los; Ó p14e kí n kà lq síbê - Ele ordenou que eu não fosse para lá. 

PÁÀ!l, v. Passar (do inglês pass). Ó páàii nínú idánwà rÇ - Ele passou no 

exame. 

PÀ!IPÀÀRÕ, s. TrÓca, permuta. 

PAJU, v. Cortar inhame para plantar. 

PÁÀ!U, v. Apaziguar, impedir uma luta. 

PATA, v. Devorar. K!nn)unfiwqn pata-O leão os devorou; Mo fíçran náà pata 

- Eu devorei aquela comida. 

PÁTÁ, s. Cueca. 

PATÀ, v. Matar para vender. A pa màlúu tà- Nós matamos o boi para vender. 

PÀTÀKI, adj. lmportante. lràhln pàtàki ni - São notícias importantes. É usado 

como verbo no sentido de considerar-se importante. Ó pàtàki ara rÇ -

Ele se considera importante; lsm ylí i' pàtàki fún mi - Esta religião é impor

tante para mim. 

PÁTÁKÓ, s. Placa, prancha. Pátákó ikÇ>wé - quadro-negro. 

PÁTÁKÕ, s. Casco, pata do gado. 

PÀTÀKÕRÍ, s. Pessoa importante. 

PATAKÚ, s. Espeto de carne. = seré. 

PATÁN, v. Matar completamente. Ó pa wqn lápatán - Ele os matou comple· 

tamente. 

PATANM9, v. Fechar, cobrir as coxas. < pamç5 + itan. 

PATANM9, s. Nome da planta sensitiva. É usada em infusão contra a rosse. 

Mimosa pudica. 

PÁTÁPÁTÁ, adv. Completamente, inteiramente. Ó ti fç5 pátápátá - Ele está 

completamente quebrado. 

PÁTAPÀTA, adj. Manchado, marcado. Ó rí pátapàta- Ela tem uma aparência 

manchada. 

PÁTÁPIRÁ, s. Máximo, limite, clímax. 
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PÀT,, v. Expor, espalhar mercadorias para venda. 

PAT,Wc}, v. Aplaudir, bater palmas. Ó patefwq papo - Ele aplaudiu ruidosa

mente; Patefwq fúnrarç - Bata palmas para você mesmo. < pa + atef + qwçí. 

V pawq. 

PÀTi, v. Apropriar-se indevidamente. Ó já a rruj mi L<?w<? pàtl - Ele arrancou 

isto da minha mão indevidamente. 

PATi, v. Deixar de lado, ignorar, arquivar. lwq patl re - Você a deixou de lado. 

> àpatl - pessoa que põe outra de lado, que a ignora. 

PÁTl, s. Tendão de aquiles, tendão. 

PÁTIPÀTI, adj. Esfarrapado, maltrapilho. 

PÀTi, PÀTlPÀTi, adv. Forçosamente, violentamente. Ó ~e pàtlpàtl- Ele está 

fazendo esforço em vão. = pàtlplti. 

PATIY,, s. Açoite, vara, chicote. 

PÀTÓ, adv. Exatamente, definitivamente, essencialmente. Ní àkókà pàtó fún 

ounjç - Ter hora certa para a refeição. 

PÀTÓ, adj. Correto, exato, pon\ual. Wçín njç ní àkókà pàtó fún onjç - Eles estão 

comendo no horário exato para as refeições; adv. Exatamente. Sq pàtó qrq ylí 

fún mi - Fale exatamente isto para mim. 

PÀTÓ, PÀTÓTÓ, v. Fazer barulho. 

PÀTUPÀ, v. Extinguir. Ó pa iná àtupà - Ele apagou a luz do lampião. V paná. 

PÀUNK'R', s. Um tipo de cana flexível usado para fazer cestas. Oncocalamus 

wrightiana ( Palmae). 

PÁWÀ, s. Uma comida feita de qkà. 

PÀWÀDÀ, PiWÀDÀ, s. Mudar de personalidade. Ó pàwàdà - Seu caráter 

foi alterado. < pa + lwà + dà. 

PAWc}, v. Bater palmas. = patefwq. 

PAWc}DÀ, v. Mudar de posição, mudar de método, mudar de lado. Ó fi iief ylí 

pawódà - Ele substituiu este trabalho por outro. < pa + qwçí + dà 

PÀW9DÀ, s. Trocar de cor. < pa + àwq + dà. 

PAWc}P,, s. Algemas, armadilha. 

PAWc}P9, v. Unir, combinar. A pawçíp\> !é ijé yii lórí - Nós nos unimos para 

fazer este trabalho. = papq. 
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64~3 'W PAYÁ- PE ÀPEJQ, PÀPEJQ 

PAYÁ, adv. Realmente, francamente, totalmente, verdadeiramente. Ó sílêkun 

payá - Ele abriu a porta toda; Ó iínú fún mi - Ela se abriu para mim; Ó jÍ lrànú 

mi payá - Ele expôs para mim, francamente, o seu pensamento íntimo. 

PÀYÁN, s. Espanhol. 

PAYEDÀ, PIYEDÀ, v. Mudar, mudar de ideia. Ó pa mí níyê dà - Ele mudou 

minha ideia. < pa + iyê + dà. V pêràdà. 

PAY,, PIY,, v. Pilhar, saquear, espoliar. Àwqn qmq ogún payef nílú - Os soldados 

saquearam a cidade. < pa + iyef. 

PÀY,DÀ, PlY,DÀ, v. Mudar, perder as penas. J;iye ylí pàyédà - Este pássaro 

perdeu as penas. < pa + lyé + dà. 

PÉ, adj. Completo, perfeito, exato. Ó ie iief re pé - Ele fez um trabalho completo; 

Njef ldáhUn ylí pé? - Esta resposta é exata? 

PÉ, conj. Que, para que, a fim de que. Usado depois de verbos que informam, 

que fazem uma declaração indireta (rà - pensar; wí - dizer; mq - saber; sq -

falar; gbçí- ouvir). Ó sq pé àjà rq - Ele falou que vai chover; Wqn be mí pé kí 

n gbq àdúra - Eles me pediram que eu ouvisse a oração; Emi rà pé ylí kà dára 

- Ela pensa que isto não é bom; Ó dáhUn pé àun 6 lq - Ele respondeu que irá. 

V kí, tí, pékí. 

PÉ, v. 1. Encontrar, reunir, juntar. Wçín pé sí abé igi- Eles se reuniram embaixo 

da árvore. > lpéjgpq - convocação, assembleia. 2. Dizer que, opinar, expressar 

uma opinião. Ó pê mí pé kí nlg - Ele me disse que está indo embora. 

3. Precisar, ser exato. Owó ylí êmi kà pé mq - Deste dinheiro eu não preciso 

mais. 4. Ser, estar compl~to. Qjçí yií pé - Este dia está completo. 

5. Ser recompensado, ser lucrativo. Qjà ylí pé mi - Este negócio me dá lu~ro; 

Erú kà pé - Fraude não traz recompensa. 

PE, v. 1. Chamar, convidar. Ôun pe mí gbá oyê - Ele me chamou para receber 

um título; Mo pê gbogbo yín - Eu convidei todos vocês. > ipe - convite, cha

mado. 2. Pronunciar. Tún àrq ylí pê - Repita estas palavras. > lpe - convite, 

chamado. 

PÉÉ, adv. Fixamente. Ó wà mí péé - Ele me olhou fixamente, ele me encarou. 

PE ÀPEJC}, PÀPEJC}, v. Chamar, convidar para uma grande reunião. Ó pe 

àpejq = Ó pe lpàdé - Ele convocou uma reunião. 



PE À?EPADÀ- PELÓJÚ ' 

PE À!EPADÀ, v. Cancelar, revogar uma ordem. 

PÉBE, adv. Completamente. 

PEEF9, v. Descascar, mudar de pele. Ejà náà pêefi? - A cobra trocou de pele. 

PEGEDÉ, v. Realizar, tornar completo, não ter nada contra. Mo pegedé -

Eu não tenho nada contra. 

PEGEDE, POC'aEDE, v. Enfeitiçar, fazer encantamento. Ó pêgêdê sí mi - Ela p6s 

um feitiço em mim. = fi?gêdê. 

PEHÀN, v. Trocar, mudar as penas. 

PEEH9, v. Descascar. Ara mi pêêhà - A pele do meu corpo descamou. 

PEJ,, v. Convidar para comer. Ó pe mí wá kun - Ela me convidou para vir 

comer. 

PEJÍ, obs.: Ó pêjí - Ele tem uma abertura entre os dois dentes incisivos. 

< pa + êji. 

PÉJCi>, PÉJ9P9, v. Encontrar-se, reunir em assembleia. Wqn péjq N - Eles 

estão completamente reunidos. 

PEJ9, v. Estar juntos. Ó pê wqn jq - Ele os juntou. 

PÉJÚ, v. Ser exato. 

PÉKÍ, conj. Que. < pé + kí. São usadas as duas formas quando uma pessoa diz 

para a outra fazer algo ou quando é usada a forma negativa má. Wqn bÇ mí pé 

kí n má binú - Eles me pediram que eu não ficasse zangado; Ójó wí pé kí Olú 

jókó - Üjô disse que Olú sentasse. 

PELE, v. Crescer em quantidade, aumentar. Ó pele - Ele tem aumentado. 

PÉLÉ, s. Tipo de marca tribal na face. 

PELÉ, v. Colocar uma segunda roupa sobre a primeira da forma como é feita 

pelas mulheres. 

PELEKE, v. Aumentar. 

PELEM9, adv. Maciçamente. Ó pé pelemq - Ele juntou maciçamente. 

PELEM9, v. Aumentar, acumular. Ó ga pelemq - Ele foi empilhado para cima. 

PELtJc}, v. Processar num tribunal, mover uma ação contra, acusar. Ó pe mí 

lefjq - Ele moveu uma ação contra mim, ele me acusou. 

PELÓJÚ, v. Chamar para junto de. Mo pe é kà mí lójú - Eu o chamei a minha 

presença. 

' PELÓRÚKQ- PERÓ 

PELÓRÚK9, v. Chamar alguém pelo nome. Ó pê qmq rÇ lórúkq - Ela chamou 

o filho dela pelo nome. 

PELÓRÚK9KÓRÚK9, v. Xingar, abusar. 

PEL9, v. Chamar para ir a outro lugar. Ó pê mí lo - Ele me chamou lá fora. 

PEM9RA, v. Chamar para perto. Ó pê wijn mijra - Ele os chamou até ele. 

PENÍJÀ, v. Desafiar. Ó pê mí nijà - Ele me desafiou. 

PÉNPÉ, adj. Pequeno em tamanho, curto. ~q yií rí pénpé - Esta roupa parece 

pequena. 

PÉPÀ, s. Papel (do inglês paper). 

PEPADÀ, v. Chamar de volta. Ó pê mí padà - Ela me chamou de volta. 

PÉPÀ lNUDÍ, s. Papel higiênico. 

PÉPÀ INUW9, s. Guardanapo. Ó fi pépà inuwq - Ela usou o guardanapo. 

PEPÉLE, ÕGURÓPO, ORÚPÕ, s. Banco de terra feito para dormir. 

PÉPEPÉ, adv. Aos poucos, pedaço por pedaço. 

PÉRÉ, adv. Somente, justamente. Ocorre com substantivo que indica número 

ou qualquer quantidade. Bàtà kan péré ni 6 fún mi - Foi somente um sapato 

que ele me deu; Mefta péré ni mo mú - Foram somente três que nós pegamos. 

V lºlº• wóró, kàn. 

PÉRÉ, obs.: Mo gbq péré - Eu ouvi o som da forja. 

PEREGEDE, adv. Claramente, inteiramente. 

PEREC'aUN, POROC'aUN, s. Planta usada, frequentemente, com finalidades 

religiosas. Dracaen.a fragrans. 

PÉRÉPÉRÉ, adv. Perfeitamente, equilibradamente. Ó pé pérépéré - Ele está 

perfeitamente completo. 

PERÍ, v. Fazer referência a alguém, prometer, dedicar. Ó fi iwé yíí perí bàbá ie -
Ele prometeu dedicar este livro ao pai dele; Ó perí mi ní rere - Ele falou bem 

de mim; Ó fi çran n.áà perí r~ - Ela reservou aquela carne para mim. < pê + 
orí. 

PÉRÕ, s. Luta, competição entre duas ou mais pessoas. Wçjn pérà - Eles discu

tira1n numa conferência. 

PERO, v. Considerar, refletir, planejar. Wqn npêrà- Eles estão planejando juntos; 

Ó pêrà búburú sí mi - Ele tramou uma maldade contra mim. < pa + erà. 



PERODÀ, v. Mudar de ideia. Mo pêràdà- Eu mudei de ideia; Ó pa mí lérà dà-
Ele me fez mudar de ideia. < pa + êrà + dà. 

PEsE, v. Providenciar, abastecer, fazer provisões. Pese fún mi - Providencie para 

mim. 

PESE, v. Reunir, vir junto, estar presente. • 
PÉSÍ, v. Conferir. A pe sÇirq náà - Nós juntamos para conferir. > àpésí - confe-

rência. 

PESÍ, v. Chamar, convidar para. Mo pe é sí onk - Eu o convidei para uma refeição; 

Ó pê wá síbi àse - Ela nos convidou para uma festa. Obs.: síbi = sí + ibi. 

PESÓKE, v. Pronunciar claramente, chamar em voz alta. Ó pê mí sóke - Ele me 

chamou em voz alta. 

PEE!§, v. Juntar os restos depois de uma colheita. 

PE!i. v. Ocorrer por acidente, por engano. Ó ieii bç5 síle - Ele caiu por acidente. 

< ~i + e~i. 
PÉTÁN, v. Ser perfeito, ser correto, estar terminado. 

PETE, v. Ter a intenção de planejar .. Mo npête li;> lúwe - Eu tenho a intenção de 

ir nadar. 

PETEPERO, v. Deliberar. 

PETÊLE, v. Chamar com antecedência. • • 
PEETU, v. Ter solução, resolver. Mo pêêtu sí ijqngbqn yií - Eu tenho a solução 

para este problema. 

PEWÁ, v. Chamar para vir. Ó pe àw9n méji wá - Ele chamou ambos para vir. 

PEWÊ, v. Enrolar a roupa na cintura e deixar a parte de cima do corpo nua. 

PÉYE, PÍYE, adj. Saudável, correto, forte. 

P§, adv. Tarde, atrasar, demorar. Mo máa np{ láti sun - Eu costumo demorar 

para dormir; Mo ti dúró dê é pé - Eu esperei por ela por longo tempo; Kà lê P<f 

- Ela não pode demorar; Ó dé pef - Ela chegou tarde. 

P§, v. 1. Ser longo, demorar, tomar muito tempo. Ó jef olóyê pé - Ele foi nosso 

chefe por longo tempo; Ó je lgbádun pé - Ela ganhou um longo tempo de prazer. 

2. Atrasar-se, tardar. Ql«;i wa pef lóní - Nosso transporte está atrasado; Mo 

máa pé láti sun - Eu costumo demorar a dormir; Ó pé - Ela se atrasou. 3. Ser 

grato, agradecer. Mo dúpé - Eu agradeço. > opé - gratidão. 4. Evitar, 

esquivar-se. Ó Pef 44 sí~ - Ele evitou o trabalho. 5. Ser recente. 

P,,, adv. Ligeiramente, levemente. Ó gbé pee - Ele aumentou ligeiramente. 

Pt!, adv. Realmente. ~ b{e ni pefef? - É assim realmente? 

Pt§, adv. Desconjuntadamente. Ó f9 peef - Ele esmagou, quebrou desconjun

tadamente. 

PtGÀN, v. Desprezar. Ó P?gàn mi - Ela me desprezou . 

PtGB§DÀ, s. Uma cerimônia de aniversário pós-morte, quando os parentes 

visitam o cemitério levando flores e frutas. < pa + Çgbé + dà. 

PfHINDÀ, v. Dar as costas, voltar atrás. Ó pehindà fún mi - Ele deu as costas 

para mim. < pa + êhin + dà. 

P'IY,, v. Matar um pássaro. 

P'IYf P'IY,, s. Caçador. 

PfJA, v. Pescar. 

PfJAP,JA, s. Pescador. = aNjá. 

P,J9, v. Emitir uma convocação contra. 

PfKA, v. Cortar os galhos de uma árvore. lgi yií peka - Desta árvore quebrou 

um galho. < pa + eka. 

PfKAN, v. Ser ácido, ser azedo. 

P§K§, obs.: Pékef kà gbin - O silêncio prevaleceu. 

P§K§L§K§!, interj. Expressa surpresa ou pesar. 

PfK'P'Kf, adv. Sonoramente, com zumbidos. 

PfK( adv. Coincidentemente, face a face. Ó kà pÇkí Ele encontrou coinci

dentemente; Ó pàdé mi Nkí- Ele me encontrou cara a cara. 

PtKí, P!KíPtKí, adv. Frente a frente, em combate, próximo. Wqn fi pçkí ko 
PÇkí - Eles usaram de hostilidade um contra o outro. 

P§§Kí, adj. Raso, rente. Filà yií rí Pefefkí - Este chapéu parece ser raso. 

P§K9R9, PÁK9R9, v. Andar pelos cantos. 

PfKUN, v. Chegar a um fim. Ó pÇkun 4ef rÇ - Ele chegou ao fün do trabalho 

dele. 

PfLÀ, v. Comer inhame fresco da primeira colheita do ano. 

PtL§, PfL§ PfL§, adv. Gentilmente, suavemente, cuidadosamente, calma

mente. Ó nrln PÇ/4 - Eu estou passeando cuidadosamente. 

PffLf, adv. Aflitamente, tristemente. 



PELÉ O! - PÉPÉ t . . . . 164§ 

PfL! O!, interj. Uma forma de iniciar uma saudação. Pi;lef o! - Aceite minha 

simpatia, cuidadosamente. Resposta: Ôo; Pi;U! o! ~é dáda ni? Dáda ni a dúpef -

Tudo bem? Tudo bem, obrigado. 

P!L!B!, adj. Liso e fino. Ó rí P?li;b? - Ele é liso e fino. 

PfLfCil, adj. Farto, rígido, denso. Irun ri; rí peli;gi - O cabelo dela aparenta ser 

cheio. 

P!L!HiN, v. Estar atrasado, ultrapassado. 

P!L!NG!, adj. Delgado, magro, esbelto. 

P!L!Pf, s. Lobo ou hiena. 

PfL! PUTÚ, adv. Assiduamente. Ó Yll0ef Pl;lef putú - Ele está trabalhando assi-

duamente. 

PfL!TU, adv. Amigavelmente. 

P!!LI, adj. Enrugado, seco, delgado. Ó rí peçli - Ele é pequeno e magro. 

PfLÚ, adv. Também. ~é o f4 lq pi;lú? - Você quer ir também? V. náà. 

PfLÚ, prep. Com, junto com. Pi;lú gbogbo Ulun mi - com todo o meu prazer; 

Tani yíô lq pi;lú w9n - Quem é que irá com elas?; Nwqn á !e é pi;lú Ç>wÇ> -
Eles o farão com respeito. V. fi, bd. 

PfLÚ, v. Estar em companhia de, acompanhar. Enlà tí 6 pi;lú mi - a pessoa que 

está em minha companhia. 

Pf LÚ, conj. E. Liga substantivos, mas não liga verbos. lwà pelú ewà dára púpÇ> -
Caráter e beleza são boas qualidades. V. àti. 

PfLÚPfLÚ, adv. Além disso, além de. 

PfMI}, v. Juntar-se a um superior para ser bem-sucedido, aderir, grudar. 

Mo pemq mq - Eu me juntei a ele. 

P!fNl, s. Caneta (do inglês pen). Ó lo pefl;ni láti kqwé - Ele usou uma caneta 

para escrever. 

P!NP!, adj. Pequeno em tamanho. Ó ri P?nP? bí àsd - Ele é pequeno como um 

falcão. 

P!NP!N, adv. Rapidamente, apertadamente. 

P!NSULU, s. Lápis (do inglês penei!). 

PJPJ, s. Prateleira, estante, altar. 

Pf P!, s. Concha. 

P!P!, adv. Gentilmente, suavemente. Ó jí mi pefpef - Ela me despertou gentil

mente. 

1649 

P!P!FÚÚRÚ, s. Atenção ao vestuário, esmero, vaidade. Ó Ylle pefpefúúrú -

Ele é meticuloso com sua aparência. 

P!P!LÉ, s. Altar, prateleira. Igbá náà wà lórí pçpçlé - A cabaça está em cima da 

prateleira. < pepç + ilé. 

P!P!IY!, s. Pato. Pépefiyç nlá - ganso. 

Pf P!KUN, s. Concha do mar. 

P!Pf P!, adj. Pequeno, insignificante. 

P!PUSÍ, s. Pepsi (refrigerante). 

P!RAN, v. Matar animais. Wqn pçran fún àjqdún - Eles mataram os animais 

para a festa anual. < pa + çran. 

P!R!, adv. Feito para abrir totalmente ou uma parte. 

P!R!, s. Receptácubpara óleo. 

P!R!, obs.: Ewé bq p<fref - As folhas flutuaram abaixo. 

P!Rf, obs.: Ó jókó per(; - Ele descansou firmemente em sua base. 

P!R!KI, adj. Baixo. 

P!R!PfR!, adv. Em pedaços. É usado para qualificar o verbo yà - rasgai; separar. 

Wgn yà P<{rep(;re - Eles rasgaram em pedaços. 

PfRf PfRf, adv. Copiosamente. Ôjà nfgn peri;peri; - A chnva se espalhon 

copiosamente. 

P!R!S!, adj. Plano. Àwo perçse - um prato raso. 

PfR9, s. Fábula. 

PfSf, PfS!PfS!, adv. Gentilmente, calmamente, convenientemente. 

P!st, PfSf PfS!, s. Momento, tempo oportuno. Pesef ni àwa 6 ríra -

No momento oportuno nos veremos. Obs.: ríra = rí +ara. 

P!TA, v. Brotar, germinar. lgi yií pçta - Esta árvore germinou. 

P!TA, adv. Vigorosamente. Ó bá wa fijà pefta - Ele nos atacou vigorosamente. 

< N + efta. 

P!T!, PfT!, PlTÉKÍ, adj. Plano, raso. Ile yií rí petef - Este chão é plano. 

P!~L!, s. Um piso nivelado. V. peft( 

P!T!L!, s. Inchaço na virilha, íngua. 

P!T!P!T!, adj. Lamacento, barrento. Ili; yií rí p<{tçpetç - Esta terra é lama

centa. 
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Pt1l·PET,, PÇ>TÇ>·P9T~), s. Barro, lama, lodo. 

PtTtRt, s. Um piso nivelado. IIÇ yií tef pétefref - Este piso é nivelado. = P<ftéle. 

P!T!Ri, adj. Notável, extraordinário. Ó ie ilef petçrí - Ele fez um trabalho 

notável. 

PtT~Si, s. Primeiro andar de uma casa. Ilé Ntefsi ni mo háyà fún un - Foi uma 

casa de altos e baixos que eu aluguei para ele. 

PfTIRÓLU, s. Petróleo (do inglês petroleum). 

PtTUSi, v. Pacificar, acalmar. 

PfYf, v. Matar um pássaro. < pa + ~iye. 
Pll, adv. De uma vez, imediatamente. 

PIDÁN, v. Fazer mágica, ter habilidade manual. Ó pidán - Ele fez um ato de 

mágica. 

PlJf, v. Cortar grama para alimentar o cavalo. 

PIL,, PIL!!!, v. Começar, originar. Àwa la pile ilé yil - Nós somos os primeiros 

a viver nesta casa; Pi!Çs~ re! - Comece! < pa + ile. V berÇ. 

PiMÇ>, v. Aconselhar-se, discutir algo junto, tomar medidas. Wqn pimq -

Eles tomaram uma deliberação. < pa + lmi;J. 

PÍN, v. 1. Dividir, compartilhar, repartir. Ó pín qsàn sí méji - Ela dividiu a laranja 

em dois. > ipín - divisão. 2. Dar, distribuir. Wqn pín mi nínú owó náà -

Eles me deram o dinheiro. 

PIN, v. 1. Terminar, finalizar. !!~ yií pin sin - Esta área termina aqui. > àpin -

fim. 2. Prescrever. Wqn pin ín ní ààwe mefta - Ele prescreveu três jejuns. 

3. Parar. lbÇpe náà ti ga pin - O mamão deixou de crescer. 

PÍNFÚNNÍ, v. Administrar, preparar, distribuir. 

PÍNHUN, v. Fazer um acordo entre as pessoas. < pín + ohUn. 

PiNiN, adj. Lustroso, polido. 

PÍNKIRI, v. Distribuir, p6r em circulação. Mo pín onj~ kiri fún wqn - Eu distribuí 

a comida para eles. 

PÍNL,, v. Demarcar o espaço. A pínli; - Nós demarcamos a fronteira. 

PÍNNÍMÉJi, PÍNSÍMÉJi, v. Dividir em dois. 

PÍNNÍNÚ, v. Participar de, tomar parte em. 

' itÍ!\ '<li PÍNNÍYÀ- PÍPIN 

PÍNNÍYÀ, v. Separar, dividir. Ó pín ní iyà sí ara re - Ele separou seus compo

nentes. = pínyà. 

PINNU, v. Decidir, resolver. Mo pinnu ldti kq yorubá fún osu méta - Eu decidi 

estudar yorubá nos próximos três meses. 

PINPI, adj. Perplexo, indeciso. Ó rí pinpi - Ele parece perplexo. 

PINPIN, adv. Rapidamente, apertadamente. Ó di í pinpin - Ele amarrou isto 

bem apertado; lkókó yií dé pinpin - Este pote está firmemente tapado. 

PINPIN, s. Detalhes de um assunto. 

PÍNPÍN, s. Divisão, separação. 

PiNSiN, adv. Perturbadoramente. Ó sín pinsin - Ele espirrou perturbadora· 

mente. Ele esmagou perturbadoramente. 

PÍNYÀ, v. Colocar à parte, dividir, separar. Wqn pínyà - Eles se separaram. 

PÍPA, s. Ato de matar, matança. 

PÍPADÀ, adj. Alternado, mutável. 

PÍPAM9, adj. Secreto, fechado, dormente. 

PÍPANI, adj. Morto, ferido. < pipa + ~ni. 
PÍPANIL~RIN, adj. Risada excitante. 

PÍPAP9DÀ s. Mudança de lugat 

PÍPARÍ, s. Aquilo que está para ser concluído. 

PÍPÁRÍ, s. Calvície. 

PÍPARUN, s. Que deve ser destruído. 

PÍPAS!, s. Ato de embalar uma criança para fazê-la dormir. 

PÍPAtf, s. Comando. 

PÍPÉ, adj. Perfeito, completo. /lera pípé fún gbogbo enià - Saúde perfeita para 

todas as pessoas. 

PÍPE, s. Pronúncia, chamado, convite. 

PÍPÉRÉPÉRÉ, PÉRÉPÉRÉ, adv. Perfeitamente, equilibradamente. Ó pé 

pérépéré - Ele está perfeitamente equilibrado. 

PÍP,, adj. Longo, durável. Lojq pípé - um longo dia. 

PÍPfTÍTÍ, s. Longa duração. Ale gbádun ibáref pípef títí - Nós podemos ter uma 

amizade duradoura. 

PÍPIN, s. Divisão, ato de compartilhar. 
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PÍPINNU, s. Resolução, determinação, deliberação. 

PÍPÇI, PúPÇI, adj. Muito, muitos. Ó j~un púPi;> - Ele comeu muito; O giín púpq 

ju mí lq - Você é muito mais alta do que eu. V. púpÇ>. 

PÍPÇI, PÍPÇIJÁDE, s. Vômito. 

PÍPÇN, s. Madureza, maturidade. 

PÍP9NIOJÚ, s. Aflição, tormento. 

PIPÇNNU, s. Lisonja, adulação. 

PÍPÇIPÍPÇI, PÚPÇIPúPÇI, adv. Abundantemente, em grande número. 

PÍRÁMIDi, s. Pirâmide (do inglês pyramid). 

PIRÁPIRÁ, adv. Inteiramente, completamente. 

PtRÍ, PiRÍPiRf, adv. De uma vez, inesperadamente. Usado com o verbo s( -

abrir. Ó iÍ p!rí - Ela abriu inesperadamente. 

PÍRIPÍRI, adv. Em saltos curtos, aos pulinhos. 

PIR9R9, v. Simular, fingir adormecer. Ó pirqrq - Ela fingiu adormecer. 

PtTÀN, v. Contar história. Ó pitàn fún mi - Eles contaram uma história para 

mim. < pa + itàn. 

PITIM9, adv. Abundantemente, copiosamente. 

PÍTIPtTI, adv. Inumerável, incontável. Wçin pq pítiplti - Eles são inumeráveis. 

PÍTÍPÍTÍ, adj. Abarrotado, apinhado, repleto. Ó kún pítípítí - Ele está abarrotado, 

está cheio demais. 

PiTiPiTi, adv. Vigorosamente, tenazmente. Usado com o verbo já - lutar. Ó njà 

pitlpitl - Ele lutou persistentemente. 

PITÚ, v. Fazer uma proeza, fazer uma performance. 

PtWÀDÀ, PÀWÀDÀ, v. Mudar de conduta, de comportamento. Ó ronú 

piwàdà - Ele pensou em mudar de conduta, ele se arrependeu. < pa + iwà 

+ dà. 

PÍYE, adj. Saudável, são, normal. 

PIYEDÀ, PAYEDÀ, v. Mudar de ideia. Mo payedà- Eu mudei de ideia; Ó pa 

mí níye dà - Ele mudou minha ideia. < pa + iye + dà. V. peràdà. 

PIY,, PAY,, v. Pilhar, saquear, espoliar. Àwqn qmg ogún piyé nílú - Os soldados 

saquearam a cidade. < pa + iyef. 
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PBY,DÀ, PÀY,DÀ, v. Mudar, perder as penas. J;:iy~ yií piyédà - Este pássaro 

perdeu as penas. < pa + iyef + dà. 

PO, adj. Curto, insuficiente, inadequado. 

PO, adv. Completamente, inteiramente. Nwqn pó ojú wà s~hin - Eles olharam 

totalmente para trás. 

PÕ, v. 1. Amassar, misturar. Mo pà wÇJn P9 - Eu a1nassei e 1nisturei tudo junto; 

Rántí pó 1ugá mq qn - Lembre-se de misturar açúcar com isto. > pàpi,J, pàlu -

misturar. 2. Curtir, bronzear o couro. 

PÓ, v. Bater, dar um tapa, esbofetear. Ó gbá mi létí pó - Ele deu um tapa na 

minha orelha. 

POBlRtKOTO, v. Organizar um conclave. Wqn pàbhikótà- Eles se encontraram 

para discutir os planos. 

POFINMÇ, v. Obedecer à lei. Ó pàfinmq - Ele obedeceu à lei. < pa + àfin 

+ mç5. 

PÕFINRÉ, v. Rescindir, terminar com uma lei. 

POFO, v. Fracassar numa tentativa. Ó pàfo - Ele faliu. 

POHUNRÉRÉ, v. Chorar alto, lamentar, lastimar. 

POJÓBÓ, v. Fazer um nó ou laço que se desfaça. Ó pojóbó okun - Ele deu um 

laço na corda. 

POJÚDÀ, v. Voltar-se. Ó pojúdà, ó nk} jáde - Ele se virou e está indo embora; 

Ó pojúdà - Ele virou o rosto, ele amarrou a cara. < pa + ojú + dà. 

PÕKiKÍ, KÓKÍKÍ, v. Exaltar a fama de alguém, publicar elogios. Wqn pàkikí r~ 
- Ele exaltou a fama dele. 

POKUDÚ, adj. Nublado, carregado. 

POLÀ, s. Detonação de uma arma de fogo. 

PÕLÁPÕLÁ, adj. Enervado. Ó njeun pàlápàlá - Ele está comendo de forma 

nervosa (fazendo barulho ao mastigar). 

POOLO, s. Lugar onde se realiza um sacrifício. 

POLON<iO, v. Proclamar, difamar uma pessoa. Ó pokmgo mi - Ele me difamou. 

> apolongo - pessoa fofoqueira. 

PÓLÓTAN, s. Parte da coxa de um animal sacrificado. 
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POLÓWÓ, POLÓWÓ•9JÀ, v. Apregoar, divulgar, fazer propaganda. Ó polówó 

àríyá - Ele divulgou a festa. < pe + lówó. 

POLU, POPÇI, v. Misturar. Mo pà wqn lu - Ele os misturou. 

PÓMÚLÁ, adj. Desigual. 

PON<iB,, POUNGB,, v. Matar a sede. < pa + àngbe. 

PÓNPÓ, s. Bastão, cassetete. 

PÓNPÓLA, s. Nome de uma árvore. Bombax buonopozense (Malvaceae). 

PONCÉ, PONCÉRÉ, s. Nome de uma árvore cujos frutos são cheios de sementes :. :. . 
e usados como chocalho para bebês. Em outros casos, a casca do fruto é 

utilizada para fazer caixas de rapé. Oncoba spinosa (Flacourtica). 

PONÚ, v. Ser tolo, ser idiota. Ó ponú - Ele é um idiota. 

POPO, adv. Demasiadament.e. Ó pq papo - Ele é demasiadamente numeroso. 

POPO, s. Pele dos músculos. 

POPO, v. Ser muito comprometido. 

PÓPÓ, OPÓPÓ, s. Uma região, via pública. Ó wà ní àpópó àde - Ele está 

na rua. 

POPO•APÁ, s. Bíceps. 

POPO•'S', s. Barriga da perna. = papos~. 
POOPOO, s. Varas de bambu. 

POPOKÚ, s. Um tecido grosso, manta. 

PÓPÓLA, s. Nome de uma árvore que possui flores vermelhas e fruto comes-

tível. 

POPONDÓ, s. Um tipo de feijão. 

POPONDÓ·EWÉ, s. Ervilha. 

PÓPOPÓ, adv. Tediosamente, detalhadamente, extremamente maçante. 

POPÓRO, s. Talo de milho. 

POPOD,, s. Barriga da perna. V. popa. 

POORÁ, V. Desaparecer, sumir. Owó mi pàorá - Meu dinheiro desapareceu. 

PORÓ<iAN, adv. Desesperadamente. Wqn di porógan- Eles brigaram desespe-

radamente. 

PORO<iODO, adv. Na sua totalidade, até o fim, completamente. Ó ie é tán 

porogodo - Ele o fez na sua totalidade. 

POROPORO, adv. Com muita conversa, loquaz. 
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POROPÓRO, s. Talo seco do milho. 

POROPORO, PEREPERE, adv. Fartamente, profusamente, copiosamente. 

PORÚRUU, v. Estar confuso. Ó pàrúruu - Ele está confuso. 

PÓSÍ, s. Caixão. 

POJÉ, v. Impaciência de expressar, insatisfação. 

POJUJ,, v. Saltar um mês, estar no modo familiar. Ó posuk - Ela não mens

truou, ela deve estar grávida. < pa + oiu + k· 
POJUJU, v. Formar ,em um grupo. Wqn pô1u1u lé mi - Eles se agruparam ao 

redor de mim. 

POTÉTO, s. Batata (do inglês potato). 

POTOGI, s. Português. 

PÓTOPOTO, adv. Abundantemente, com excesso. 

POTÚTU, v. Estar doente. Ó kú nítorí pé ó ti potútu - Ele morreu porque já estava 

doente. 

POUN<iB,, PON<iB,, v. Aliviar a sede de uma pessoa. Ó pàngb~ - Ele matou 

a sua sede. 

POUN1'R!, s. Um tipo de planta, cujo fruto é cheio de sementes e usado 

como chocalho para criança. Oncoba spinosa (Flacourticaceae). 

POWE, v. Falar sobre provérbios e parábolas. < pa + àwe. 

POOYi, v. Girar, rodopiar. 

PÇI, adj. Cheio, farto, barato, comum, grande. V. púpq. 

P(>, adv. Economicamente, sem gastar muito dinheiro. 

PÇI, v. 1. Ser abundante, ser numeroso, ser muito. i[ef mi pq fún q - Meu amor 

é muito por você; iwi;myen tí a pe pi;> - Aqueles que nós convidamos são 

numerosos. 2. Vomitar. Ajá wo ló pq síbí? - Qual cachorro vomitou aqui? 

PÇI, s. Som da pele ou do couro quando tocados, um barulho estranho. 

Pc}, v. 1. Evacuar. Wqn npq lfun - Eles evacuaram os intestinos. 2. Inchar, 

inflar. A fefef pq bqqlu - Nós queremos inflar a bola. 3. Torcer. A pq apá r~ -

Nós torcemos o braço dele. V. IQ. 
. PÇIDÀ, v. Ter memória ou mente fraca. Orí r~ pqdà - A cabeça dele é fraca. 

P9FÇI, v. Pronunciar palavras mágicas ou encantadas. < pe + qfq. 

PÇl<i,G!, TÇIG,Gf, v. Caminhar como uma pessoa fraca. 
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P9GBÚN, v. Tomar-se oval, desmoronar. Ó pqgbún - Ele tem a forma ovalada. 

P9JÁDE, v. Vomitar. 

PC}J9J!, v. Pular dias, omitir-se. Ó pgjçí jç - Ele não entrou em certos dias. 

< pa + gjçí + k· 
P9J9P9J9, adv. Horrivelmente. Ó rg pqjqpqjçí - Ela murchou de forma alar

mante. 

P9JU, v. Ser muito mais que, ser muito abundante. Wçín pàju- Eles são nume

rosos; Qrá rÇ pqju tó befÇ tí kO li! rln - A gordura dele é tanta que ele assim não 

pode caminhar. > àpàju - excessivo. 

P9JULC], adj. Mais que todos. 

P9KÀ, P9KÃKÃ, v. Estar prestes a morrer. 

P9K9, s. Cabaça pequena usada como concha. 

PC}C}KU, adj. Pequeno cálculo. 

PC]N, v. 1. Tirar água do poço, puxar água. Ó pqn omi orísun- Ele puxou a água 

do poço. 2. Fermentar uma bebida. Ó PQn qtí - Ele fermentou a bebida. A le 

fi àgbàdo pqn qtí - Nós podemos fermentar vinho de milho. 

P9N, v. 1. Amolar uma faca, afiar. Ó pqn Çibç náà - Ele amolou a faca. 

2. Elogiar, lisonjear, dar importância. Ó pqn mi - Ele me lisonjeou. 3. Envolver, 

embrulhar. Ó pqn ~kg sínú ewé - Ela envolveu o bolo dentro da folha; Kíní o 

pqn léwé? - O que você embrulhou nas folhas? V: àkàsá. 4. Ser vermelho, ter 

um tom avermelhado, ruivo. Ojú mi pçín w~ - Meus olhos estão vermelhos, 

inflamados. 5. Estar sujo, obsceno, indecente. A~q y!í pçín - A roupa está 

suja. 6. Subir, trepar. Ó pqn igi - Ele trepou na árvore. 7. Amadurecer, estar 

maduro. Oàrnn mú eso ylí pçín - O sol amadureceu a fruta. 

P9N, v. Carregar nas costas. Ó pgn ging rê - Ela carregou nas costas a criança 

dela; Àgbàdo ylí jJ9nm9 - Este milho produziu espigas de milho (lit. ter espigas 

no corpo do milho); Íyá gbé gmg pqn - Mamãe carregou o bebê nas costas. 

PC}NDAN, adj. Solitário, sozinho, desirmanado. 

P9NDÉNÚ, v. Estar totalmente maduro. Ó pçíndénú - Ela está madura por 

dentro e por fora. V. pqnlójú. 
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P9NDÚN, adj. Maduro como o milho. Ó pqndún - Ele está amadurecido. 

< pçín + 9dún. 

PC}NGÀ, adv. Inteiramente. 

PC}NGB!, v. Tira água do poço até secar. 

P9N JU, v. Amadurecer demais, ser muito maduro. Eso náà pqn ju - A fruta 

amadureceu demais. V. pçínr~ré. 

P9NJÚ, v. Estar preocupado, inquieto, aflito. Ó npçín ara rÇ ní ojú - Ele está 

inquieto; Qm9 mimpqn mi ní ojú - Meu filho está me dando problema; Ojú 

qmg npqn mi - Estou ansiosa em ter uma criança. < pqn + ojú. 

PC}NKÚN, v. Tirar água e encher. Ó pqn omi kún ikOkà - Ele tirou a água do 

poço e encheu a panela. 

PC}NLÁ, obs.: Ajá y!í pqn çran lá - Este cachorro comeu a carne do osso. 

P9NLÓJÚ, v. Afligir, atormentar, perturbar. Ó pqn mi lójú - Ele me faz sentir 

deprimido. 

P9NLÓJÚ, v. Amadurecer. Ó pqn lójú - Ela amadureceu por fora. 

PC]NMI, v. Tirar água. 

PC]NMC], v. Colocar uma criança nas costas. Ó pgn 9m9 rÇ - Ela carregou nas 

costas a criança dela. 

P9NM9, P9NM9P9NM9, adv. Vigorosamente, severamente. Mo n~isé 
pi;inm?P\mmg - Ele está trabalhando energicamente. 

P9NMU, v. Amolar. 

P9NNÚN, adv. Inesperadamente. Ó dá pçínún- Ele quebrou de repente; Ó ká 

pçínún - Ele arrancou rapidamente. 

PC}NPCJD9, s. Anágua curta, uma roupa curta de baixo. 

P9NP9DCJ, s. Alumínio, zinco. . 

P9NRÕRÕ, adj. Amarelo-ouro. Ó pçín ràrà - Ele é um tom amarelo-ouro. 

P9NSÍLJ, obs.: Ó npqn çnu rÇ sílê láti gàn mí - Ela afiou a boca para me 

escarnecer. 

P9NRÀKC]RÀKC], adj. Marrom-escuro. 

P9NRJRJ, v. Ser muito maduro. 

P9NRÚSURÚSU, P9NRÓKIRÓKI, adj. Marrom. 

P9N!C], v. Amadurecer como o milho. 

PC}NTÍ, v. Fazer cerveja de milho-da-guiné. 



PCÍNÚ•PCÍNÚ, adv. Velozmente. Ó ti nlq pqnú-pç5nú - Ele estava indo veloz· 

mente. 

PCÍNYANYAN, adj. Um marrom completamente sujo. 

P99Kú, s. Barato, de baixa qualidade. 

P9PúP{), adv. Demasiadamente, em demasia. 

P9R!R!, v. Favorecer, idolatrar. Ó pqrer~ yí Bísí ká - Ele idolatra Bísí a ponto 

de estar sempre em volta dela. 

P9R9·P9R9, P9R9, adv. Suavemente, docemente, delicadamente. Ó bq 

ptjrq-pqrq - Ele caiu suavemente; Ó yq pqrq - Ela se alegrou delicadamente. 

P9Sí, v. Aumentar, progredir. Ó pqsí lówó - Ele aumentou em riqueza. 

P9SíLE·P9SóDE, BCÍSÍLE•BCÍSÓDE, v. Criar caso, exagerar. 

P9T9P9T9, s. Lama, barro. 

PúK!PúK!, adv. Ternamente. 

PúL!, adv. Facilmente. 

PUPA, s. Vermelhidão. 

PUPA, v. Ser vermelho, ter um tom avermelhado. Iye yií pupa - Esta pena é 

vermelha; pupa çyin - gema do ovo, a parte amarela do ovo. 

PúP9, adj. Muito. Ó nira púpq fún mi - É i;nuito difícil para mim; Mo ti 1i14 púpq 

- Eu tenho trabalhado muito. V. ptJ - ser muito. 

PúP9•PÚP9, adv. Abundantemente. 

PURE, v. V. Qlqrun. < pa + ire. 

PUR9, PAR9, v. Contar mentira, mentir. Ó purq fún mi - Ele mentiu para 

mim. < pa + irq. 

PÚRÚ, adv. De repente, subitamente. Ó bú púrú - Ele estourou repentina· 

mente. 

PURU, v. Fugir. Ewúré tú purii - A cabra se soltou e fugiu; Ooju yií tú purii -

Esta úlcera rompeu; Ó tú purii sí çkún - Ele rompeu em lágrimas. 

PÚT!, PúT!PúT!, adv. Facilmente. Usado com o verbo já - cortar. Ó já igi 

pút{púté - Ele partiu a madeira facilmente. 

PÚTÚ, PÚTÚPÚTÚ, adv. Bem. Usado com o verbo hó - ensaboar. Qiç yií hó 

pútúpútú - Este sabão faz uma boa espuma. 
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RA, v. 1. Perecer, estragar, terminar, acabar. Ojú mira - Minha vista tem falhado. 

2. Enrolar. Mo ra okun ká a - Eu enrolei a corda em volta dela. 3. Raspar, 

lixar, esfregar, massagear. Ó ra qwq - Ele esfregou as mãos; Ó fi àróró ra çsÇ -

Ele esfregou óleo nas pernas. 

RÁ, v. 1. Rastejar, arrastar-se. Qmodé yií nrá - O bebê começou a engatinhar. 

2. Desaparecer, sumir. Owó mi rá - Meu dinheiro sumiu; Iwé !ràhin ti rá -

O jornal desapareceu. 

RÀ, v. 1. Comprar, resgatar. Kíni o fi owó re rà? - O que você comprou com seu 

dinheiro? 2. Apodrecer, deteriorar. J?'ran yií rà - Esta carne apodreceu; J?'yín 

r~ ti rà - Seus dentes estão podres. > irà - lama, pânta110. 3. Guarnecer co1n 

sarrafos. Ó ra qgbà - Ele fez uma cerca. 

RÀBÀDÀ, v. Tremular ou pairar em cima de. Àsá yií nrà bàbà - O falcão está 

pairando no ar. 

RÁBÀBÀ, v. Rastejar-se em súplicas. Ó rá bàbà níwájú mi - Ele se abaixou em 

súplicas diante de mim. 

RÀBÀTÀ, RABATA, adj. Enorme, imenso. Mo lówó ràbàtà - Eu tenho enorme 

soma de dinheiro. 

RABIDUN, adv. Dolorosamente, magoadamente. Ó jàn rabidun - Ele fracassou 

dolorosamente. 

RÀDÀNU, v. Deteriorar, estragar. 
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RÁDA-RÀDA, RÁDl-RÀDI - RAN ' 

RÁDA•RÀDA, RÁDl·RÀDI, 5. Disparate, tolice, bobagens. V m<Jnra-

m9nra. 

RÀDÍ, v. Substituir, recuperar. 

RÀD9Bà, v. Proteger, defender. Mo ràdi/ bà 6 qtá re - Eu o defendi do inimigo 

dele. 

RÁGÉJÁ, adv. Agradavelmente. Ó yún eka igi rágéjá - Ele cortou o galho da 

árvore para ver bem. 

RAGBÀ, v. Cercar. Ó ragbà - Ele fez uma cerca. < rà + qgbà. V 5qgbà. 

RÁHUN, v. Murmurar, resmungar. Ó ráhUn 5Í mi - Ela murmurou para mim. 

RAJÀ, v. Comprar mercadoria para revenda. 

RÀJO, v. Viajar, ausentar-se. Ó ràjà Ibàdàn- Ele viajou para Íbàdàn. Ob5.: Não 

usa a preposição sí - para. < re + àjô. 

RAKAN, v. Comprar algo. < rà + qkan. 

RÁKARÀKA, adv. Amplamente, extensivamente. 

RÁKO, RÁKORO, v. Rastejar-se, arrastar-se. Qmq ylí nrá kàrô - Esta criança 

está engatinhando. 

RÁKORÁKO, R~KOR~KO, 5. Uma doença no pênis. 

RÀK9RÀK9, adv. e adj. Sanguinolento, avermelhado, mosqueado, furta-cor, 

desbotado. Ó P<Jn ràkqràkq - Ele é de um vermelho furta-cor; Ojú mi P<Jn 

ràkqràkà - Meus olhos estão avermelhados, inflamados. 

RÀKUNMÍ, lBAK.ASÍ!, s. Camelo. 

RÀLU, v. Comprar várias coisas ao mesmo tempo. Ó rà w<Jn lú Ele os comprou 

simultaneame11te. 

RAM9Rf, v. Ajeitar, acomodar. Mo ra ftlà mi m<?nrí - Eu usei meu boné amol

dado na minha cabeça. 

RAMÚ•RAMU, adv. Ruidosamente. Ó bú ramúramú - Ele berrou ruidosa

mente; Kinninún ramúramU - O leão rugiu ruidosamente. 

RÀMU•RAMU, adj. Robusto, sólido. Ó rí ràmú-ramu - Ele é robusto. 

RAM, v. Fiar, tecer, enroscar uma corda etc. Ó ran e'UnÂ, - Ele enroscou os cabelos; 

Ó ran ~wu - Ele teceu uma camisa; Ob!nrin mi le ran ôwú - Minha mulher 

pode tecer algodão. > irá~q - costura. 

' RÁN - RÁNL(RU 

RÁN, v. 1. Enviar, mandar, desp;char. Wç5n rán mi síbÇ - Eles me mandaram 

para lá; Ó rán iwé sí mi - Ela mandou uma carta para miln. > iránsé - men .. 

sageiro. 2. Incumbir, designar. Olúkq rán mi ní1ef - O professor me incumbiu 

de um trabalho. 3. Reaparecer, ocorrer de novo. ~f<Jrí mi e1ín rán - Minha 

dor de cabeça do ano passado reapareceu. 3. Costurar uma roupa. Ó a máa 

rán aso - Ela costuma costurar roupas. 4. Ser débil, ser fraco. Qmq yií rán -

Esta criança é fraca. 

RÀN, v. 1. Ser contagioso como uma doença. Ó k6 àrnn náá ràn mí - Ele contraiu 

a doença e me infectou; lkó a máa ràn - A tosse costuma ser contagiosa. 

2. Alastrar como o fogo, estender. Oôrun nràn - O sol está queimando; 

lgi y~n rán - Aquela madeira pegou fogo. 3. Inchar, dilatar. Ó ran ojú -

Ela dilatou os olhos. 4. Ajudar. Ó ràn mí l<Jwç5 - Ele .me ajudou; Kí Qlqrun ràn 

wa lqwó - Que Deus nos ajude. 

RANÁ, v. Esquentar, aquecer. Mo fi raná - Eu esquentei isto no fogo; Wá raná 

- Ver~ha e se aqueça junto ao fogo. < ra + iná. 

RÀNDÁNRÀNDAN, adj. Indisposto, pálido, doente. Ó rí mi ràndánràndan -

Ela me encontrou indisposta. 

RÁNDANRÀNDAN, adv. Negligentemente, descuidadamente, confusa

mente. 

RÀNGÀNDÀN, adj. Brilhante, inchado, esbugalhado como os olhos. Ó )Ojú 

ràngàndàn - Ele tem os olhos esbugalhados. = rogbodo, rubutu. 

RANÍNRANÍN, adv. Graciosamente. Ó já ranínranín - Ela dançou graciosa

mente. 

RÁNÍYE, v. Ser esquecido) transtornar.-se, tornar.-se u1n estúpido, apaixonar.-se 

por uma pessoa. Ifef rÇ ra mí níye - O amor dela me apaixonou. 

RÁNJÁDE, v. Enviar, encomendar. 

RANJÚ, v. Arregalar os olhos. Nígbàtí ó rí mi, 6 ranjú - Quando ela me viu, 

arregalou os olhos. 

RANJÚM9, v. Olhar para alguém fixamente. Ó ranjú mó mi - Ela olhou fixa-

1nente para mim. 

RÁNLÉTÍ, v. Lembrar, ter em mente. Ó rán wa létí - Ela nos lembrou. V. rántí. 

RÁNL~RU, v. Ajudar a carregar. Ó ràn mí lefrn - Ele me ajudou com a carga. 
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RÁNL9, v. Despachar, remeter. Mo rán lg sqjà - Eu despachei para o mercado. 

RÀNLc}Wc}, v. Ajudar, socorrer. Ó ràn mí !<íw<? láti gbàgbé láti sgkun - Ela me 

ajudou a esquecer as dificuldades. 

RÁNMc}, v. Pegar com firmeza, aderir, grudar. 

RÁN NÍJ!, v. Enviar mensagem. Ó rán mi níief- Ele me enviou com uma men

sagem. V. rá"!ef· 

RÁNP(>, v. Falar ironicamente, com ironia. Ó rán i;ri; re pq - Ele falou de um 

modo irônico. 

RÁNP(>, v. Costurar junto. Ó rán wgn pi/ - Ela os costurou juntos. 

RÁN!!, v. Enviar mensagem. Mo fi iwé mi rá"!ef sí ehin adi - Eu mandei meu 

livro para o estrangeiro; Ó ránié kíákíá - Ele enviou uma mensagem rapida

mente. < rán + i~ef· 
RÁNf9, v. Costurar um tecido. Ó !e rá"!Q ylí - Ela pode costurar esta roupa. 

RÁNTÍ, v. Lembrar. Mo rántí re - Eu me lembro dela. Quando o verbo tiver 

dois objetos, ní é usado antes do segundo objeto que deverá ser um substan

tivo. Ó rán mi létí àwgn ebun tí mo gbà - Eu me lembrei dos presentes que 

ganhei. Obs.: rán ní etí = rán létí. 

RÁNUN•RÀNUN, s. Disparate, tolice, absurdo. = mqra-mgra, kála-kàla, 

iába-iàba, réde-rêde. 

RÀNUN•RÀNUN, adv. Errantemente. 

RÁNWAYÀ, v. Enviar um telegrama. Wpn rán mi mayà - Eles me enviaram 

um telegrama. 

RÁNW9, v. Costurar couro. < rán + awg. 

RÀNWc}, v. Ajudar, auxiliar. Ó rán mi lqwg láti gbàgbé láti sgkún - Ela me 

ajudou a esquecer os aborrecimentos; Wqn rán mi léril - Eles me ajudaram 

com a carga. < rán + gwç>. 

RÀNWÚ, v. Girar no sentido de enroscar, torcer um fio. < ran + àwú. 

RÀNWÚRÀNWÚ, s. Tecelão. 

RÁPÀLÀ, v. Rastejar-se com dificuldade, ziguezaguear junto. 

RARA, adv. Ruidosamente. 

RARA, s. Esfregar o corpo. Ó fi àróró rara - Ela esfregou óleo no corpo. < ra 

+ara. 

' RÁRÀ - RE ÀJÔ, RÀJÔ 

RÁRÀ, s. Canção, elegia, poesia. Mo sun rara fún un - Eu entoei um elogio 

sobre ele 

RÀRÁ, ARÀRÁ, s. Anão, pigmeu. 

RÁRÁ, adv. Não, nunca, absolutamente. Owó kà sí lqwg mi rárá - Eu não 

tenho dinheiro comigo, nunca; Rárá o, ki l~e àbúrô mi - Não, ele não é meu 

irmão mais novo. É somente usado em frases negativas. 

RÁRE, v. Sentir-se um miserável, sem cuidados e atenção, lutar entre a vida e 

a morte. lsin ó nráre lâri -A religião está sem rumei Mo ráre kiri - Ele se sente 

miserável. < rí + are. 

RÁRÍ, FÁRÍ, v. Raspar a cabeça. 

RA!9, v. Comprar roupa. Êmi raig àríya fún Q - Eu comprei um traje a rigor 

para você. < rà + a~Q· 
RÁÚRÁÚ, adv. lrreparavelmente, inteiramente, totalmente. Usado com verbos 

que denotam perdas. Ó jí ráúráú - Ele roubou irreparavelmente; Ó kú ráúráú 

- Ele morreu irreversivelmente; Ó Í\Í igbá ylí ráúráú - Ele quebrou total

mente a cabaça. 

RAWc}, v. Esfregar as mãos. 

RÁYE, v. Ter chance, ter oportunidade. Mi à ráyê - Eu não tive oportunidade. 

V. rójú. < rí + àyê. 

RE, v. 1. Trocar ou perder as penas, folhas ou cabelos. lgi yií re ewé - Esta árvore 

perdeu as folhas. 2. Ser bom, ser gentil. Qkg re = gkg rere - um bom marido. 

> oore bondade. 

RÉ, v. 1. Saltar, pular. Ó ré mg igi kéji - Ele saltou para uma segunda árvore. 

2, Mudar de pele, descascar, aparar. Mo ré êékán mi - Eu aparei minhas 

unhas. 3. É usado para expressar "conte comigo". Emi ré! - Aqui estou eu,! 

4. Derrubar. Ológbà ré àwo - O gato derrubou o prato. 5. Tirar, pegar. Ó ré 

ª!Q r~ láti ráàkl - Ele pegou a roupa dele no cabide. 6. Xingar, ofender. Ó gbé 

mi ré - Ele me xingou. 

RE, v. 1. Ir embora para. Bísí re gjà - Bísí foi para o mercado. Obs.: rê e bÇJ -

retornar - não usam a preposição sí - para. Ó r~hin mi - Ele foi atrás de mim. 

Obs.: r~hin = re ehin. 2. Alimentar. Ó fi gmú màlúu re gmg yií dàgbà - Ele ali

mentou a criança até crescer. V bq. 

RE ÀJÕ, RÀJÕ, v. Viajar, ausentar-se. Ó ràjà - Ela viajou. 
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REBETE, adv. Completamente, totalmente. Ó gún rebete - Ele é completa-

mente reto. 

REBI, v. Viajar, ausentar-se. < rê + ebi. 

RÉBc}, v. Cair de uma altura. Ó rébó igi náà - Ele caiu do alto daquela árvore. 

RÉDEREDE, s. Tolice, bobagem, besteira. Ó nsÇ>rq réderêde - Ele está falando 

tolices. 

REDÍ, v. Balançar o traseiro, a cauda etc. Onijó náà nrêdí - Aquele dançarino 

está sacudindo o traseiro. 

RÉDÍÕ, s. Rádio (do inglês radio). 

RÉGÉ, v. Exceder. Wqn fi ênlà méta rege wa - Eles nos excederam com três 

pessoas. 

RÉ<iÉRÉ<iÉ, adv. Exatamente. Ó ref régérégé - Ele cortou exatamente, com 

exatidão. 

RÉKENDE, exp. É dita por uma criança brincando. Mo ré kende - Eu sou 

o vencedor. 

RÉKÉTÉ, adv. Agradavelmente. Ó gbé rékété - Ele esculpiu agradavelmente 

(com estilo); Ó ge rékété - Ele se barbeou agradavelmente. 

RÉKÓ•RÉKÓ, s. Sífilis. < ré + okó. 

RÉKc}{>DU, s. Disco (do inglês record). 

RÉK9JÁ, v. Exceder, ultrapassar. Àyê ylí rékgjá dandan Ji'igbgn qrq Olgrun kl ó 

rékgjá - Esta vida é passageira, mas a palavra de Deus não passará. 

RÉK9JÁLÀ, adv. Excessivamente, além dos limites. 

REL~, v. Diminuir, baixar. Af44f4 rei~ - O vento diminuiu. 

RÉL9, v. Atrair, seduzir. 

RÉMc}, v. Ser atraído para, puxar para sí. Ó rémq igi kéjl - Ele saltou de uma 

árvore para outra (lit. ele foi atraído para uma segunda árvore). 

REPO, v. Carregar óleo. < ru + epo. 

RERA, v. Ser fastidioso, ser melindroso. Ó rera - Ele está enjoado. < re + ara. 

RERE, adj. Bem, bom. Tábà kà rere sí Ilera - O cigarro não é bom para a saúde; 

Orúkg rere dára ju wúrà lg - Um bom nome é melhor do que o ouro; Ó sqrq 
mi ní rere - Ele falou bem de mim; lhln rere - boas-novas. = dára. V ire. 
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RERE, s. Sorte, bênção, algo de bom. Ó N rere sí mi - Ele desejou sorte para 

mim; Kí Qnà r~ là sí rere - Que seus caminhos se abram para a sorte. = ire. 

RERÉ, adj. Vítreos, sonolentos. Ó nsojú rêré - Ele tem os olhos sonolentos. 

RÉRÉ, s. Um pequeno arbusto. Cassia occidentalis (Leguminosae). 

RÉRÉ, adv. Distante, a uma grande distância. Ilú náà wà lqnà jínjln réré -

Aquela cidade está num caminho bem distante; Ó jlnnà réré - Ele está muito 

longe. 

RERÍ, v. Raspar ou .perder os cabelos da cabeça, perder folhas. lgi ylí re ewé -

. Aquela árvore perdeu as folhas. < re + orí. 

RÉRÍ, v. Parar de produzir, aparar, cortar. lgi ylí rérí - Esta árvore perdeu as 

folhas, deixou de produzir. < ré + orí. 

RETA, v. Colher pimenta da planta com as mãos. 

RETÉ•RETÉ, adj. Calvo, careca, liso. 

RETÍ, v. Esperar por. Mo nretí re - Estou esperando ele. < re + etí. > lrêtí -

esperança. 

RÉÚ·RÉÚ, adj. Raquítico, franzino. Ó rí réu-réú - Ele parece raquítico. 

REWÁJU, v. Progredir, ir para a frente. Mo nrewáju - Eu estou fazendo pro

gresso; !Jé mi nrewáju - Meu trabalho está progredindo. 

REWÉ, v. Perder, cair as folhas. lgi ylí rewe - Esta árvore está desfolhada. < re 

+ ewé. 

REYi, v. Mudar, perder as penas. Eiyef y!í rêyef-As penas deste pássaro caíram. 

< re + lyé. 

R~, ~' pron. poss. Seu, sua, de você. É posicionado depois de substantivo. Ajá 

r~ = ajá e - o seu cachorro. Também é usado para substituir o pronome obje

to da z: pessoa, o ou e - você-, quando o verbo tiver mais de uma sílaba. Mo 

rántí re - Eu me lembrei de você. 

Rf, v. 1. Tingir. Íyá mi nre "'!9 ará Minha mãe está tingindo a roupa de azul. 

2. Molhar na água, encharcar, estar ensopado. Õjà r~ mí - A chuva me 

encharcou; AJg mi r~ nínú àjà - Minha roupa ficou encharcada da chuva. 

Ri, v. I. Ser cordial, amigável, simpático. Ó ref pelú mi - Ela é cordial comigo; 

Ológbà àti eku kà ref - Gatos e ratos não são cordiais. 2. Cortar. Ó ré okun -

Ele cortou a corda; Ó ref igi náà lórí - Ele podou a árvore; Ó rérun mi -
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Ela cortou o meu cabelo. 3. Nivelar, cobrir com argamassa, rebocar. WÇn ref 

ç móle - Eles o nivelaram. 4. Beliscar. 

R!, !, pron. poss. Dele, dela. É posicionado depois de substantivo. Ilé i; ga -

A casa dela é alta; Ara ri; ti yá - Ele está bem. Também é usado para substituir 

o pronome objeto da 3~ pessoa, que seria representado pela repetição da 

vogal final do verbo de uma sílaba. Verbo com mais de uma sílaba utiliza o 

pronome rê. Mo têlé rÇ léhin - Eu a segui atrás. 

RE, v. 1. Estar cansado. Ó rê dede - Estou exaustivamente cansado; lsé yií rê mí . . . . .. . 
Este trabalho me cansou. 2. Aumentar. WÇn nrê ijé - Eles aumentaram o 

serviço. 3. Atirar, cair frutas ou folhas. Ewé igi ylí r~ -As folhas desta árvore 

caíram. 4. Derramar. 

R!B!T!, adv. Intensamente. Ó pÇn rÇbêtÇ - Ele é intensamente vermelho. 

R!DÀNU, v. Atirar, cair frutas ou folhas. Ewé ylí rêdànu - As folhas desta 

árvore caíram. V r~. 

R!D!•R!D!, obs.: Óun ré~-rÇ~ ló jef fún wa láti rí - É terrível para nós ver tal 

coisa. 

R!G!, R!K!, v. Ficar alerta, estar atento. Ó r~k~ sílê dê mí - Ele ficou atento, 

esperando eu chegar. 

R!G!, v. Armar uma cilada. 

R!G!D!, adv. Profundamente, totalmente. Ó rç rçg~dç - Ele está encharcado 

totalmente; Ó bU r~g~ck - Ele cortou profundamente. 

R!Gí, R!GiR!Gí, adv. Intimamente, adequadamente, convenientemente. 

Ó jq refgi - Ele se assemelhou intimamente; lmgràn ylí bámu régírefgí - Esta 

opinião é muito conveniente. 

R!HIN, v. Ir para trás, ficar para trás, decrescer. Iief mi ri;hin - Meu trabalho 

deteriorou; Ó ri;hin - Ele ficou para trás. V. rewáju. 

R!HIN, obs.: Àwa kà refhin àiyé - Nós não podemos prever o futuro do mundo. 

R!JA, v. Comprar peixe. Ó rçja tí kà níPef - Ele comprou peixe sem escamas. 

< rà + eja. 

R!J!, v. Enganar, trapacear, fraudar. Ó ref mi k - Ele me trapaceou. 

R!JÚ, v. Tirar um cochilo, descansar. Ó nrçjú - Ela está descansando. 

R!K!, v. Esperar impacientemente, ficar alerta. 
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R!K!T!, adv. Preguiçosamente, relaxadamente. Ó jóko rékété - Ele se sentou 

relaxadamente. = tÇri;-terÇ, g~lçtç. 

R!KOR!KO, s. Uma doença do pênis, sífilis. < ré + okó. 

R!Kc}ÇIDU, s. Disco (do inglês record). 

R!LÁ, s. Cortar quiabo. 

R!LÁRO, v. Tingir. Ó r~ Cl!9 láró - Ele tingiu a roupa. 

R!LÉ, v. Fazer o reboco de uma casa. Ó fi çfun reflé = Ó reflé - Ele caiou a casa. 

< ref + ilé. 
R!L!, v. Abaixar-se, humilhar, baixar. Àga ylí rçli;- Esta cadeira é baixa; Afééfef 

reli; - O ventou baixou; Qkunrin ylí rele - Este homem se humilhou, se com

portou humildemente. < rê + ili;. 
R!L!KúN, v. Confortar, consolar. Ó rê mí lékún - Ele me consolou. 

R!LÓRÍ, v. Aparar uma árvore, cortar os galhos, podar. Ó ref igi lórí - Ele podou 

aquela árvore. 

R!LUL!, KÉLUL!, v. Derrubar. Ó ref igí náà lulê - Ele cortou e derrubou 

aquela árvore. 

RÉMÚRÉMÚ, RÉMÚ, adv. Exatamente. Wón se béê rémúrémú Eles fizeram . . . . . . . . . 
exatamente assim. 

R!P!T!, adj. Abundante, excessiva, copiosa. Onje rêpêtê - uma comida exces

siva; Yera fún gbese r~PÇt~ - Evite dívidas demais. 

R!PÇI, R!PÇ!Mc}, v. Combinar com, unir, fundir. WÇn ref Pi/ - As substâncias 

se fundiram; Ó ref wqn pq - Ele juntou os materiais. < rírefpq - fusão. 

R!R!, adv. Extensivamente. Ó tef rçrç - Ele se deitou extensivamente; Ókun ylí 

tefjú rere - Este oceano é extenso e ilimitado. 

R!R!, adv. De perto, rigorosamente, tenazmente. Usado com verbos que indicam 

direção. Ó têlé mi refref - Ele me seguiu de perto. 

R!R!, adv. Extremamente, muito. Ó PÇ5n r~r~ - Ela está muito madura. 

R!R! OSUN, s. Tintura vermelha. 

R!RIN, v. Rir. WÇin fi Ç>rq náà refrín - Ele riu da minha matéria; Ó refrín mi - Ele 

riu de mim. 

R!RíN AKC}, v. Rir vulgarmente, grosseiramente. 

R!RC}, v. Comprar moinho de milho. < rà + ~rq. 



,, i7l•-

t\\íl 
RÇRÜ- Rl 'V 

R'RU, v. Carregar urna carga, ser responsável por. Ó nrern - Ele está carregando 

u1na carga. 

RÉRUN, GÉRUN, v. Cortar o cabelo. Ó rérun re - Ele cortou o cabelo dela. . . . 
R~SÍL~, v. Rebaixar, cair para um nível mais baixo, degradar. Ewé igi ylí resflÇ -

Esta árvore caiu. 

R,!9• v. Encharcar, ensopar uma roupa. Ó reiq láró - Ele tingiu a roupa. 

R~T,, v. Embalar uma criança para dormir. 

RtÚ·Rtú, adv. Completamente, inteiramente. Ó rÇ réú-refú - Ele cortou 

completamente. 

R~W~Si, v. Estar deprimido, magoado. Qkàn mi rÇw~si - Meu coração está 

deprimido. 

REWÍI, v. Tingir, encharcar. Ó r~wú náà - Ele tingiu a roupa. < re + ~wu. 
RtYIN, v. Retirar mel da colmeia. Ó nfyin - Ele extraiu mel da colmeia. < ré 

+ oyin. 

RÍ, v. 1. Ver. Mo rí bàbá nígbàtí ó dé - Eu vi papai quando ele chegou. > ~rí -
evidência, testemunha. 2. Encontrar, descobrir, perceber. Emi kà rí àyé nínúu 

osu tó kqjá - Eu não encontrei tempo no mês passado; Êmi kà rí owó - Eu não 

encontrei o dinheiro. 3. Tornar-se, obter, conseguit; adquirir. Ó rí ere lórí re -
Ela tirou proveito dele; Ó rí ejá pa - Ela pegou o peixe. 4. Ser, parecer, 

quando usado no sentido de revelar aparência ou aspecto e, na maioria das 

vezes, usado com advérbio. Ó rí tefefref - Ele é esbelto; Kà rí b(Ç - Ela não é 

assim; Ó rí sí mi bí ~ni pé ó dára - Ele parece ser para mim uma boa 

pessoa. < lrísi = lrí - aparência, aspecto. V ~e, yà. 

RÍ, adv. Nunca, anteriormente, em qualquer época atrás, antes de. É usado no 

fim de uma frase, indicando negativa total do fato. Kà wá síbí rí - Ele não 

veio aqui anteriormente; Êmi kà mú emu rí - Eu nunca bebi vinho de palma. 

RÍ, part. Usada no fim de uma frase para dar ênfase. Báwo ni ó titóbi rí o? -

Como é que ele é grande?; iw? le kú n? - Você pode morrer? 

Ri, v. 1. Afundar, submergir, encobrir. 0/0 w9n rl - O barco deles afundou. 

2. Esconder, ocultar, escavar dentro. Ó rl í m? il~ Ele enterrou isto no chão; 

Mo rl í w9~ - Eu empurrei isto para dentro; Ó fojú t~ mí rl - Ele me menos

prezou; Ó ri il~ - Ele escavou dentro da terra. > tÇri - esconder, dissimular. 

RlBÁ, s. Suborno. Ó gba ribá - Ele aceitou um suborno. 

RÍBAKANNÁÀ, v. Ser semelhante, ser similar. 

RÍBÍKÍBÍ, adj. Importante, de muita consequência. 
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RÍBÍ•RÍBÍ, adj. Importante. É usado depois de substantivos com sentido plu

ral. Qrq ríbi-ríbí - tarefas importantes. V pàtàki. 

RiBiTi, RÚBÚTÚ, adj. Redondo, circular. Ó rí ríbiti - Ele é redondo. V kiribiti, 

kurubutu, birikiti, rúgúdú. 

RÍBORiBO, adv. Qe lá para cá. Ó dà mi ríboribo - Ele me conduziu em uma 

busca inútil. 

RÍDÁJÚ, v. Ter a certeza de, estar certo de. 

RÍDI, v. Ver a razão de alguma coisa, descobrir o segredo de. 

RÍFIN, v. Ter desprezo por. /wq ri mi fín - Você me desconsiderou. 

RtGiDI, adj. Grande, imenso. Ól<.e!e rigldl - comida em grandes porções. 

RÍGBÀ, v. Receber, obter. Kà rí owó oiú rÇ gbà láná - Ele não recebeu o salário 

dele ontem; Mo rí létà kan gbà - Eu recebi uma carta. 

RÍHE, v. Encontrar o que estava perdido. Ó rí i he - Ele o encontrou. 

RÍJ!, adj. Bem-afortunado, próspero, rico. Ó rlje - Ele ganhou a vida dele. 

RlKÍ!Í, s. Intriga, conspiração. Ó di ril<.4í mó mi - Ele rornou a fazer intriga 

contra mim. 

RIL,, v. V fqwc)ríl~. 
RiM<}L~, v. Esconder, ocultar, escavar dentro. Ó ri ( mqle - Ele enterrou isto 

no chão. 

RIN, v. 1. Estar encharcado, úmido, molhado. Ójà rin ile - A chuva umedeceu 

o solo; Ó bomi rin olw re - Eu apanhei água e irriguei a fazenda dela. 2. Ralar 

mandioca, espremer. Ó rin egifldti ie Çbà - Ela ralou a mandioca para fazer 

pirão. 

RÍN, v. Rir. Ó rín sÇse - Ela riu alegremente; Gbogbo wqn nrín- Todos eles estão 

rindo. 

RlN, v. 1. Fazer cócegas. Ó rln mí ní igàl<.e - Ele fez cócegas no meu sovaco. 

2. Pressionar para baixo. Ó rln mí ní ~dq - Ele me fez sentir náuseas (lit. ele 

pressionou meu estômago). 3. Andar, caminhar. Para descrever o tipo de 

caminhada é usado um advérbio correspondente. Ver exemplos mais adiante. 
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Ó rln dugbê - Ele andou vagarosamente; Ó bá mi rln - Ele caminhou comigo. 

> irln - passeio. 4. Viajar. E kúurin o - desejos de uma boa viagem; Ó rin irln 

àjà - Ele foi viajar. 

RiNBÀLU·BÀLU, v. Andar desajeitadamente, com as calças se arrastando. 

RiNFÀÀ, v. Andar despreocupadamente. Ó rin síief fàà - Ele caminhou para 

o trabalho despreocupadamente. 

RiNGÁNKÚGÁNKÚ, v. Andar com ar de superioridade. 

RiNGBfRf, v. Andar vagarosamente. Ó rin gb~r~ - Ele andou lentamente. 

RINGBINDIN, v. Encharcar, saturar. Ó rin gbindin = Ó rin sinkin - Ele está 

muito t'.imido. 

RiNH!B,HfB,, v. Andar como um pato, bamboleando. Ó nrin hefbeheb~ -
Ela está andando reboladamente. 

RiNKÁ, RiNKÁKIRI, v. Andar vagando, sem destino. 

RiNKERINDÕ, v. Caminhar para cima e para baixo. 

RiNK!L!K!L!, v. Andar furtivamente. Ó nrin keflefkeflef - Ele está andando 

estranhamente. 

RiNK,Mc}~Mc}, v. Andar rapidamente. Ó nrln kerru?~ - Ela está andando 

rapidamente. 

RiNKIRI, v. Caminhar, vagar, andar por andar. Ó nrlnkiri- Ele está dando uma 

caminhada. 

RINLf, v. Umedecer o solo. Ójà rinlê - A chuva encharcou o chão. 

RiNL!DÇI, v. Nausear, ter náuseas. 

RiNL<}, RiNWO, RiNYÍKÁ, v. Ir até os limites de. 

RÍNILÁRA, v. Ser aversivo a algo, ter aversão. 

RiNM<}Lf, v. Pressionar para baixo. Ó rin rru?le - Ele pressionou para baixo. 

RÍN·RÍN, s. Um vegetal utilizado para evitar convulsão em crianças. 

RINRIN, adv. Muito. Usado para qualificar wúwo - pesado. Ó wúwo rinrin -

Ele é muito poderoso; Ókúta náà wúwo rinrin - A pedra é muito pesada. 

RÍRA, v. Ver um ao outro. < rí + ara. 

RÍRÀ, v. Que é encontrado para ser comprado. 

RÍRA, adj. Podre, deteriorado. 

RÍRAN, s. Ato de girar, de fiar, de tecer. 
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RÍRÁN, s. Ato de costurar.-

RÍRÁN, v. Ter o poder de prever o futuro, memorizar. 

RÍRÀN, adj. Infeccioso. 

RÍRÀN, v. Ter uma visão, ver. < rí + irán. 

RÍRANÍYE, s. Admiração. 

' RÍRÁN - RÍROJÚ 

RÍRÀNL<}Wc}, s. Ajuda, assistência, ato de ajudar. Kqkqrq kan ti 6 riràn enià 

l<jw<j láti yan ~sin àriià ni láti tete b~r~ - Um fator que ajuda a pessoa a escolher 

a religião de orixá é começar cedo. 

RÍRÁNTÍ, s. Lembr~nça, memória. 

RíR!PÇI, iR!PÇI, s. Amizade, fusão, mistura. V refpQ. 

RíR!RíN, s. Risada. 

RíR!SÍLf, s. Humilhação. 

RÍRI, s. Valor, importância. Ó mq rírl mi - Eu conheço o meu valor, a minha 

importância; Ó mq rírl bí agbára mi ti tà - Ele conhece o meu valor tanto 

quanto a minha força. 

RÍRÍ, s. Vista, visão, ato de olhar. Rírl t6 rí mi ~e l6 sá jáde - A meu ver ele saiu 

correndo; Rirí ni gbígbàgbó - É vendo que se acredita; Njef o ti rí yinyín rí? -

Você já viu neve? 

RÍRÍ, adj. Sujo. Omi ylí rírí - Esta água é suja. < eéri. = qbun. 

RiRi, adj. Medo, nervoso. Ó gbi/n rirl - Ele tremeu com medo; Ó wáhUn rlrl -

Ele falou com u1na voz nervosa, comovida; Má ~e wá rlrl - Não entre em 

pânico. 

RÍRÍDÍ, s. Descoberta, solução. < irídi - entender a causa de alguma coisa. 

RÍRiN, s. A forma de andar, caminhar. 

RÍRiNKIRI, s. Vagando, ato de perambular. 

RÍRiNSÍWÁJÚ, s. Progresso, expansão, caminhar para frente. 

RÍRÓ, s. Ato de ficar de pé. 

RÍRO, s. Ato de cavar. Ile yií yá ní rira - Esta terra é fácil de cavar, de cultivar. 

RÍRÕ, v. Raciocinar, refletir, pensar. Emi kó ní ~~àro nípa rírànú ni - Eu não 

tenho dificuldade em raciocinar. < rirà + inú. 

, RÍRÕ, s. Proposta, esboço. Rirà ni ti enià, iíie ni ti Ql<jrun - O homem propõe, 

Deus dispõe. 

RÍROJÚ, s. Tristeza, melancolia. 



í@ 
RÍRQ-RO 'W 

RÍR<j, s. Distensão, torcedura, deslocamento. 

RÍR9, s. Ato de verter, de jorrar; adj. murcho, seco. 

RíR9, s. Ato de apoiar, suportar, consolar. 

RÍR9, iR9, s. Ato de fabricar, de manufaturar. 

RÍR9, adj. Maciez. 

RíR9Pô, s. Sucessão, ato de ocupar o lugar de outra pessoa. 

RÍRU, adj. Lamacento como um rio. 

RÍRU, adj. Portátil. 

RÍRU, s. Magreza, palidez, especialmente depois de uma doença. 

RÍRU, v. Esquentar, ato de entrar em ebulição. 

RÍRU, v. Ato de levar, de carregar. 

RÍRÚ, s. Confusão, trapalhada, bagunça. Qjq rírú - quarta-feira. (lit. dia da 

confusão. 

RÍRÚB9, s. Imolação. 

RÍRÚJU, s. Confusão em excesso, perplexidade. 

RÍRÚMI, lRÚMI, s. Ondas como as do mar, tempestuoso, agitado. 

RÍRUMÚ, s. Inalação de um odor. < rnn + imú. 

RÍRUN, s. Destruição, extirpação. 

RÍRUN, adj. Fedorento. Kíni o le 1e nípa enu rírun - O que você pode falar sobre 

o mau hálito? 

RÍRÚN, adj. Esmagado, amassado, quebrado, mastigado. 

RÍSÍ, v. Aparentar, parecer. Ó rísí mi bí ~ní pé ó d.ára - Ela parece para mim uma 

boa pessoa. 

RlSÍ, v. Enterrar, escavar. Ó ri í sí abç àkúta - Ele enterrou isto debaixo de uma 

pedra. 

RlsÍL,, RlT'L', v. Prever. 

RÍfE, v. Encontrar algo para fazer. Ó rí1e - Ele encontrou o que fazer. 

RÍWÍSÍ, v. Censurar. Ó ríwísí - Ele é censurado. 

RiW9L,, v. Enterrar dentro, embutir. Mo ri í wgle - Eu empurrei isto para 

dentro. 

RÍY ÀN, v. Escolher. Ó rí mi yàn - Ele me escolheu. 

RO, v. 1. Pingar, vazar. Omi ylí ro síle - Esta água pingou no chão. V rg. 

2. Cavar, cultivar. Ó nro ilÇ - Ele cavou o chão. 3. Ser elástico. Awg ojú ilu ro 

' RO - ROGBODO 

tótó - O couro do tambor é elástico. 4. Doer. Qwq nro mí - Minha mão está 

doendo. V dun. > irara - dor. 

RÓ, v. 1. Produzir som, dar um som de atabaque. Agogo náà ró gbaun-gbaun -

O relógio ressoou. > irá - ruído da colisão de dois corpos. 2. Drapejar, vestir 

(para mulher). Iyàwó ró ~g - A esposa drapejou o vestido. 3. Estar de pé. 

Ó ró gangan - Ele está de pé. = dúró. 4. Cobrir com telhas. Ó nró ilé -

Ele está telhando a casa. 5. Enrolar o pano no corpo sem dar nó, pôr uma 

roupa (mulher). Ó,ró a1g funfun- Ela pôs uma roupa branca. > iró - saia. 

RÔ1 v. 1. Pensar, imaginar, conceber, meditar. Mo rà bef~ - Eu penso assim; 

Ó tún rà - Ele reconsiderou (lit. ele pensou de novo). > irà - pensamento; 

arà - lamentação. 2. Relatar, contar, reclamar, queixar-se. Ó rõ pé o sqrq sí mi 

búburú U{hin mi - Eu contei que você falou mal de mim pelas costas; Wqn roj<í 

re fún mi - Eles reclàmaram dela para mim. 3. Preparar, mexer. Ó ro àmàlà 

fún àrl1à - Ela preparou a oferenda para a divindade; Ro eràjà yen pq Mexa 

esses ingredientes. 4. Vagar no sentido de arejar a cabeça. Ó rà kiri - Ele foi 

dar uma volta fazendo lamúrias. 

RÔB'R', v. Dilatar, expandir. 

RÓBÓTÓ, ROBOTO, v. Girar, circular. Róbótó I01upá bí oàrun - A lua gira 

como o sol. 

RÓDE, v. Esperar. Ó ró de mi - Ela esperou por mim. 

RÔDÔ•RÔDÔ, adv. Usado para intensificar pqn - ser vermelho. Ó pqn ràdà

ràdà - Ele é um vermelho escarlate. 

RÓDÓ-RÓDÓ, RODO•RODO, adv. Suavemente. Ó ra rodo-ródó- Ele esfregou 

suavemente; adj. Redondo, esférico. Ó rí rodo-ródó - Ele é redondo. 

RÓGÓDÓ, adj. Largo, redondo, circular. . 

RÓGOORO, RÓWOORO, v. Emitir um som agudo, latejar. Agogo náà ró 

gooro - O relógio tilintou, o relógio bateu as horas. 

ROGÚN, v. Drenar, escoar em uma lagoa ou um buraco. Omí rogún síhín -

A água escoou para aqui. 

RÔGBÔDlY ÀN, s. Crise. Ràgbàdiyàn ti àrnn Aids jé àp~ere - A crise da doença 

da Aids é um exemplo. 

ROGBODO, adj. Brilhante, inchado, esbugalhado como os olhos. Ó ie ojú 

rogbodo - Ela tem os olhos esbugalhados. = ràngàndàn. 
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ROGBÕ•RÕGBÕ, adv. Revoltamente. Ó nyí ràgbà-ràgbà - Ele está virando 

revoltamente. 

ROHiH, v. Contar novidades, relatar as notícias. Ó ràlún náà fún mi - Ele relatou 

as novidades para mim. 

ROJ9, v. Reclamar, resmungar. Ó bá mi rojq - Ela fez uma reclamação comigo; 

Ó rojq rnq mi - Ela reclamou de mim. < ró + çjq. 

RÓJÚ, adj. Chance, oportunidade. Ó rójú láti ie oró - Ele tinha a chance de 

fazer a obrigação. < rí + ojú. V ráye. 

ROJÚ, v. Parecer triste ou descontente, estar mal-humorado. Ó rojú - Ele fez 

uma cara feia. V rújú. 

ROKÀ, v. Mexer farinha de inhame em água fervente. 

ROK.ÁAKIRI, ROKIRI, v. Espalhar notícias sobre uma pessoa. Ó rà kiri -

Ele espalhou as queixas sobre ela. 

ROKÍRÕKÍ, adv. Profundamente, intensamente, fortemente. Ai9 náà pijn 

rókíràkí - A roupa é fortemente amarela. 

ROKO, v. Lavrar o solo, cultivar. 

RÓLÉ, v. Telhar uma casa. Ó rólé náà - Ele telhou aquela casa. < ró + ilé. 

RÓLÉ, v. Substituir o chefe da casa. Ó rólé mi - Ele me sucedeu como chefe da 

casa. > àrólé - sucessor. 

ROLt, v. Cavar o solo, cultivar a fazenda. Ó nrole - Ele está cultivando a fazenda. 

< ro + ile. 

ROLÍI, v. Juntar. Ó ró wqn lu - Ele os juntou um com o outro. 

ROMI, v. Carregar água. Ó romi - Ela carregou a água na cabeça. < ri< + omi. 

ROM9, v. Acrescentar a uma quantidade existente. Ó ró 6 mq w9n - Ele acres· 

centou isto neles. 

RÓHÀ, v. Fechar o caminho para. Ó rónà síle de mí - Ele conspirou contra 

mim. 

RONDO, adj. Indica algo grande, exagerado. Ó iekun rondo - Ele é barrigudo. 

< ie + ikun. 

ROHÚ, v. Pensar, meditar. Mo ronú inawó náà - Eu pensei naquela despesa; 

Ronú l<?nà tí o gbés~ - Pense de uma forma que você se erga; Ó nroní náà -

Ele está pensando naquilo. V rówó. 
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ROHÚPiWÀDÀ, v. Arrepender-se, ter remorso. Ó ronú piwàdà - Ele se 

arrependeu. 

ROPIN, v. Ter opinião, conceito. Ó rà mí pin - Ele tem uma opinião pobre de 

mim. 

RORi, IRORi, s. Acne, espinha. lror<{ sú bà mí lójú - Meu rosto está coberto 

de espinhas. 

RORÍ, v. Refletit; cogitat < rà + orí. V rówà. 

RORÕ, adj. Feroz, austero, violento. Ajá tí 6 nroró - um cachorro que é feroz. 

RORÕ, s. Nome de uma árvore. Tephrosia bracteolata (Papilonaceae). 

RÕRÕ, adv. Usado para intensificar verbos como pijn (ser vermelho), dán (bri· 

lhar), pupa (ter um tom vermelho, ruivo) e lé (inchar). Ó pqn ràró - Ele é 

amarelo-ouro; Ó dán ràró- Ele está bem-polido; Ópupa róró-Ele está aver

melhado; Egbà yií lé rórà - Esta ferida aumentou. 

Rost, v. Esperar, aguardar. Ó ros~ fún mi - Ela esperou por mim por algum tempo. 

ROTiL!, v. Pensar com antecedência. Ó rà 6 tef~ - Ele pensou nisto antes. 

ROWÓ, v. Carregar dinheiro. Ó nrowó púpq - Ele está carregando muito 

dinheiro. < ri< + owó. 

RÕWÕ, v. Pensar, meditar. Moro ináwó náà wó - Eu pensei naquela despesa. 

V ronú. 

RÓWÓ!E, v. Ganhar dinheiro, ter lucro. Ó rówó se - Ele está ganhando 

dinheiro. < rí + owó. 

RÇ, v. 1. Murchar, secar. àdódó yií r9 - Esta flor está seca; Qdá àjà mú kí ewéko 

r9 - A seca murchou as plantas. > ar9 - aleijado. 2. Forjar, fazer instrumentos 

de ferro. Ó rq 9kq- Ele forjou uma enxada. 3.Jorrar, despejar, brotar, colocar 

líquido em. Ó r9 omi sínú igà - Ele despejou água na garrafa. > iro = ài·q -

funil. 4. Armar uma armadilha. 

R9, v. 1. Fazer um barulho, um estrondo. Ó rlj àgbá - Ele disparou um canhão; 

Àga tó jókónrçí-A cadeira em que ele sentou está rangendo. 2. Narrar, relatar. 

Ó rlj àlá náà fún mi - Ela relatou o sonho para mim. 3. Agrupar, congregar. 

J;! rçí dúkiá yín PÇJ-Agrupe junto seus recursos. 4. Deslocar, ser elástico. Báwo 

ni ç.1Ç r~ ie rq - Como foi o deslocamento da perna?; Ó f9wq rçí mi tài sefhin -

Ela nem me deu importância (lit. ela me empurrou de lado). 
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R9, v. 1. Urgir. Qjq rq - O dia urge. 2. Facilitar, forçar, ser fácil. Ó rq mí -

Ela me facilitou. 3. Cair como a chuva, chover. Ójô nrq - Está chovendo. 

4. Acalmar, pacificar. Ilé y!í rq - Esta casa é tranquila; Oôrun nrq - O sol está 

se pondo. < irqra - paz, sossego. 5. Ser cuidadoso. J;: rqra - Tenha cuidado. 

6. Ser macio, tenro. Ó rq inú - Ele tem o coração mole (lit. ele é mole por 

dentro) i Eso yií ti rà jU - Essas frutas são muito macias. < ~rÇJ - inacíez, 

calma. 7. Persuadir. A rq q kí ó má kq qkq - Nós não a persuadimos a 

divorciar-se, a separar-se do marido. 8. Suportar, sustentar. Ó fi igi rq ilé -

Ele escorou a casa com estaca; Ó rqrí - Ele apoiou a cabeça (no travesseiro). 

> irqrí - apoio para a cabeça, travesseiro. 9. Pendurar. Àdán náà rq sórí igi -

O morcego está pendurado em cima da árvore; Ó fi filá ref rq - Ele pendurou 

o chapéu dele. < iftrq - suspensão. 

Rc}BÀ, s. Borracha (do inglês rubber). 

R9B,, v. Preparar, fazer uma sopa. Ó rqbi; fún wa - Ela preparou uma sopa 

para nós. 

R9BÍ, v. Estar nas dores do parto. 

R9B9T9, adj. Gordo. 

R9BU, v. Colocar em fogo brando, estragar um plano. 

R9D'D', v. Pendurar em cima de. Ó nrq dedÇ lórí igi - Ele pendurou em cima 

da árvore. 

R9 DO•DO·DÕ, v. Estar pendurado e balançando. 

R9Fc}, v. Preparar vegetais verdes. < rô + Çfq. 
R9GUN, v. Preparar pessoas para atacar alguém, ficar alerta. 

R9GúN, v. Apoiar-se em. Ó rqgún lórí re - Ele se apoiou sobre ela. 

R9GBÀ, v. V rqgbàká. 

R9GBÀKÁ, R9GBÀYÍKÁ, v. Circundar, cercar. A rqgbà y!í !lú náà ká -

Nós circundamos aquela cidade. 

R9GB9D9, v. Ser fino e roliço. Ó rí rqgbqdô kalê - Ele é fino e roliço. 

R9GB9Kú, v. Recostar-se numa cadeira ou sofá, espreguiçar-se. Ó nrqgbqkú 

- Ele se recostou. 

R9Jõ, v. Chover. Ójô bere sí rq - A chuva começou a cair. < rq + ôjô. 

67171 ' RQJÚ RQRÍ 

R9JÚ, v. Ser macio, suave, moderado. Ó rqjú lóní - Ele está com temperamento 

suave hoje; Qjà rqjú - O mercado está moderado. < rq + ojú. 

Rc}Jú, v. Estar apto para suportar a dor, persistir, tolerar, perseverar. Bàbd rqjú 

gidigid! - Papai suportou a dor tenazmente. < rçi + ojú. 

Rc} K,K,, v. Ranger como uma porta. Àga y!í nrçi k~k~ - A cadeira está ran

gendo. 

Rc} K,K,, v. Fazer alvoroço, balbúrdia. Wçin nrçi ki;ki; - Eles estão fazendo 

alvoroço. 

Rc}KIN, s. Maldição, praga. Ó fi mí rqkin - Ele me rogou uma maldição. = êpê. 

Rc}KÚRÕ, v. Afastar, remover. Ó rçi pàntí kúrô lqnà - Ele removeu o lixo da 

estrada. 

R9Lf, s V lrqlé. 

R9L,, v. Acalmar-se, diminuir. Afééfé rqle - A ventania acalmou; Inú rírun mí 

rqk; - A dor do meu estômago diminuiu. 

R9LóJÚ, v. Ser fácil, ser dócil. Ó rq lójú - Ele parece ser fácil. 

R9LóWÓ, v. Trocar, mudar. Rq mí lówó yií - Troque este dinheiro. 

R9LóYE, v. Destituir de um cargo, depor. Ó rq en!à y!í lóyê - Ele demitiu esta 

pessoa do cargo. 

R9Lc}RUN, v. Ser fácil. Ó rq mí lqn'tn - Ele é fácil para mim. = rqrun. 

Rc}LU, v. Apressar-se contra, lançar-se contra. 

R9Mc}, v. Agarrar, abraçar, unir-se. Ó rqmçi mi - Ela me abraçou. 

Rc}Nú, v. Suportar a fome. Ó rqnú - Ele pode ficar sem comer. 

R9NÚ, adj. Ter um bom coração. Ó rqnú - Ele é bondoso. 

Rc}PÁ, v. Não ter sucesso, desmoronar, fracassar. 

Rc}PÕ, V. Tomar o lugar de outro, substituir. ó rçipô mi - Ele me sucedeu no 

meu posto. = dípô. 

R9RA, v. Ser cuidadoso, ter cuidado. < rq + ara. É usado como advérbio pré

verbal. ]qwq, rqra sqrq - Por favor, fale devagar; Mo rqra jóko - Eu sentei 

com cuidado; àun n?ra WÇ>~Ç> - Ela vestiu a roupa com cuidado; f rqra! -

Tenha cuidado! 

RÇRÍ, v. Apoiar a cabeça. Ó rqrí - Ele apoiou a cabeça no travesseiro. > irôrí 

- travesseiro. 
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Rc}Rí, v. Ter poder de resistir. > irçirí - resistência. 

RÇIRÇI, s. Juba, crina, lã, pelo. 

RÇIRÇI, adv. Perfeitamente. Ó tq rqrq - Ele é perfeitamente direto. 

671§ 

Rc}Rc}, adv. Silenciosamente, calmamente. Odà náà dák{ n/rçi - O rio está 

silenciosamente calmo. 

RÇIRÇIW<}, s. Nome de uma árvore. Senecio biafrae (Compositae). 

R9RUH, v. Ser fácil, conveniente, confortável. Ó r9runju kímo ti rq- É mais 

fácil do que eu imaginava; Ra 9kq tí ó r9riln láti túnse - Compre um carro que 

seja de fácil conserto. < rq + 9run. 

Rc}TÀH, v. Contar, relatar. Órçitànfúnmi-Ela contou uma história para mim. 

< rr? + itàn. 

Rc}Tt, v. Colocar de lado. Ó rr/ 9 t! - Ele a descartou. 

RC?Wc}, v. Apoiar com a mão. < rÇi + 9wq. 

RC?Wc}R9s,, v. Fazer algo sem dificuldade. Ó r9wqr9sÇ ie é - Ele não teve 

dificuldade de fazer isto. 

RC?Wc}Tó, v. Ficar próximo de. Ó wà r9wçitó mi - Ele está ao alcance de 

minhas mãos. V àrowótó. 

RC?YE, v. Ser designado: ser apontado para ocupar um posto oficial. Ó r9ye Lyá 

}!:gb{ - Ela foi escolhida para o cargo de Mãe da Sociedade. 

RÇIYtH, v. Ser fértil. > !rqyin - fertilização. 

R9YÓ, v. Encher algo com Hquido. 

RU, v. 1. Aumentar, inchar, ferver. /bínú re ru sóké - Ele ferveu de raiva; Omi 

yií nru - A água está fervendo. 2. Ser movido pela raiva ou aflição. Ibínú rÇ 

ru sókê - A raiva dele aumentou. 

RÚ, v. 1. Excitar, incitar, causar confusão. Ó rú ilú - Ele causou revolta na cidade; 

Ókun rú lóní - O mar está agitadô hoje. 2. Arrastar ou embaralhar. Rú káàdi 

y~n pq - Embaralhe aqueles cartões; Ó rú mi lójú - Estou confuso (!it. você 

confundiu a minha cabeça). 3. Colocar um cabo num objeto cortante. 

Ó rú o1«5 - Ele colocou um cabo na enxada. 4. Germinar, brotar. lgi yií rú ewé 

- A ~r~ore brotou folhas. 5. Atirar. 6. Levantar (fumaça). Ó rú eéfín tuu -

Ele soprou fora a fumaça. 7. Pular para cima. Ó rúfin - Ele transgrediu a lei. 

i\iíl 'W RU-RUN 

RU, v. 1. Carregar (na cabeça). Ó ru ikàkà omi - Ele carregou um pote de água; 

Ó nri< çri< orà àrisà - Ela está carregando a obrigação da divindade. < em -

carga, bagagem. 2. Estar magro. Ó ri< kan eegun - Ele está pele e osso. 

RÚB9, v. Oferecer uma oferenda. < rú + eb9. > irúb9 - sacrifício. 

RUBÇI, v. Carregar junto. Ó ri< ú ti ibÇ bq - Ele está levando isto junto. > rírit 

- ato de carregar. 

RÚBÚTÚ, RÚDÚRÚDÚ, adj. Esférico, arredondado, inchado, esbugalhado 

como os olhos. V Íogbodo. 

RUDÉ, v. Interferir, intrometer-se. Ó ru imú rÇ dé - Ele meteu o nariz dele nos 

assuntos dos outros. 

RUDI, v. Florescer. lgi yií rudi - Esta árvore floresceu. 

RÚDURUDU, s. Confusão, caos. 

RÚFIH, v. Transgredir, violar, infringir a lei. 

RUGI, v. Carregar madeira. < rU + igi. 

RÚGÚDU, s. Confusão, bagunça, trapalhada. Mo dá rúgúdu síle - Eu causei 

confusão. 

RUGUDÚ, s. Frito, torrado, um tipo de àkàrà. 

RÚGÚDÚ, RUGUDU, adj. Pequeno e redondo. Ó rí rúgúdú - Ele é pequeno 

e redondo. 

RÚJÁDE, v. Emergir, aparecer. 

RÚJÚ, v. Estar confuso. Mo rújú - Eu me sinto confuso. 

RÚKERÚDÕ, s. Tumulto, confusão. Rúkerúdà enià - uma pessoa turbulenta. 

< rú + àl<e + rú + odà. 

RUKAH, v. Estar magro. Ó ri<kan eegun - Ele está nada mais que pele e osso. 

RÚLÓJÚ, v. Confundir, embaraçar, atrapalhar. Ó rú mi lójú - Ela me confundiu. 

RUL9, v. Carregar e levar. Ó ri< ú lq síbÇ - Ele levou isto para lá. 

RÚLÚ, v. Causar confusão. Ó rúlú - Ele incitou revolta na cidade. < rú + ilú. 

. RÚLÚRÚLÚ, s. Agitador, revolucionário. 

RÚNM<}, v. Esfarelar, triturar e juntar. Ó rún oàgún yií mq oàgún náà - Ele mis

turou este medicamento com aquele remédio. 

RUN, adj. Reto, direto, nivelado. 



RUN - RÚURUU ' 

RUN, v. 1. Destruir, aniquilar, exterminar. Ó run llú - Ele destruiu a cidade; !nú 

nrun mí- Eu tenho dor de estômago (lit. meu interior está me aniquilando). 

2. Estar extinto, extirpar, consumir. Aldngbá dánásq ti run - O dinossauro já 

está extinto. 

RÚN, v. 1. Mastigar, mascar, esfarelar, curtir (couro). Inú nrún mi - Tenho 

dores no corpo (lit. meu corpo está se mastigando); Eyin rún ~q rê - Vocês 

amassaram a roupa dela; Ó nrún obi - Ela está mastigando noz-de-cola. 

< i;rún - pedaços, migalhas. 2. Subir. 

RUN, v. 1. Feder, emitir um odor. Ó run àyán - Ele emitiu um mau cheiro; 

Abíyá re nrim - Suas axilas estão cheirando mal. V àórnn, rírun. 2. Pôr um 

bocado. Mo fi àkele run obe - Eu coloquei um pouco de ingrediente na sopa. 

RÚNL!, v. Invadir uma casa, cometer roubo, saquear. Ó rúnli!. - Ele cometeu 

um roubo. 

RÚNMc}RA, v. Suportar, ser paciente. V pam<?ra. 

RÚNP9, v. Misturar. Ó rún wqn pq - Ele misturou tudo junto. 

RÚNRA, v. Torcer o corpo, tremer, balançar. Ó rúnra - Ela virou o corpo. 

< rún +ara. 

RUNRÍN, v. Limpar a boca mastigando palito ou escovando os dentes. Nígbàtí 

o jí runrín - Quando você acordar limpe a boca. 

RUNÚ, v. Ficar indignado, ficar chateado. Ó runú - Ele se chateou. < ru + 

inú. 

RÚN•WÓNWÓN, RÚN•WÓMÚWÓMÚ, RÚN•WÚRUWÚRU, V. 

Quebrar em pedaços, pulverizar. Ó rún wúruwúru - Ele o estilhaçou. 

RÚNW9, v. Preparar o couro para uso. Ó rúnwq - Ele curou o couro. < rún 

+awq. 

RUSÍL!, v. Ferver. Omi yií nru síli; - Esta água está fervendo. 

RUSÓKE, v. Ferver e borbulhar. Omi yií ru sókê - A água ferveu e borbulhou. 

RUTI, v. V rnbq. 

RÚURUU, adv. e adj. Desordenada, confusa. Rúuruu !Qrq yií - Esta questão 

está confusa. 

l 

6§11 ' RÚSURÚSU - RÚYQ 

RÚSURÚSU, adv. Usado para dar ênfase a P<?n e pupa - ser vermelho. Ó P<?n 

rúsurúsu - Ele tem um tom escarlate. 

RÚWÉ, v. Brotar folhas, estar em flor. lgi yií rúwé - A árvore brotou folhas. 

< rú + ewé. 

RÚY9, v. Despertar, provocar. Ó rú çran yq - Ele despertou um animal selvagem 

de sua toca. 



SÁ, v. 1. Arejar, secar ao sol. Ó sá ~wú - Ela arejou a roupa; L;> sá ª!9 rç - Vá 

e seque a roupa. 2. Correr, fugir de. Somente usado com verbos compostos. 

Ó sá aré - Ele correu; Ó sá lo - Ele fugiu; Ó sá nkúrà lç qwq mi - Ele escapou 

de mhn. > isánsá - fugitivo, desertor. 

SÁ, adv. justamente, simplesmente. 

SÀ, s. Senhor (do inglês sir). !;: jqq sà - Por favor, senhor. 

SÀ, v. 1. Apontar, direcionar. Ó sajú fún mi - Ele me deu atenção (lit. ele dire

cionou os olhos para mim). 2. Dar remédio de acordo com instruções médicas. 

Ó saàgiln sí mi - Ele me deu um remédio. 3. Escolher. A ti sà gbogbo asq -

Nós escolhemos toda a roupa. V !à. 4. Elogiar. A ki í sa qlç - Nós não costu

mamos elogiar preguiçosos. 5. Fazer algo para suportar, para resistir. Ó sa 

gbogbo agbára r~ - Ele aplicou toda a força dele. 

SÁÁ, adv. Continuadamente. Ó wq sáá Está chovendo bastante. 

SÁÀ, adv. pré.-v. Por um instante, apenas, certa1nente. Precede a forma impe, 

rativa. Sáa gbq mi! - Apenas, ouça-me!; O kO sáà !e !e yií - Você, certamente, 

não pode fazer isto; Ó sáà si/ri? pelú mi - Ele, por um instante, falou comigo. 

SÁÀ, s. Tempo, período, intervalo. Oní Sáà - O Senhor do Tempo de 

Existência (Deus). 

SÀBA, v. Chocar ovos, incubar. Adiç nsàba - A galinha está chocando. 



SÁBÀ, SÁÀBÀ- SÀKÁNÍ ' 

SÁBÀ., SÁÀBÀ., adv. pré-v. Normalmente, usualmente. Mo sábà rln - Eu tenho 

o costume de caminhar; ÀwQn enrà sábà máa ngbiyànju l.áti bg rdílé WQn - As 

pessoas normalmente se dedicam a alimentar suas famílias; Àwa kiJ sábà jáde 

láU{ - Nós, usualmente, não saímos à noite. = máa. 

SÁBÁ, v. Refugiar-se, abrigar-se. Ó sábá mi - Ele me abrigou. < àsábá - colocar 

alguém sob proteção. 

SÁB,, s. Nome de uma cidade cujo soberano tem o título de Àkárlgbà. 

SÁB,, prep. Para debaixo de. Ajá sáré sábé igi - O cachorro correu para debaixo 

da árvore. < sí + abf 

SÁB9, v. Correr junto, em companhia de. 

SÁDI, v. Pedir proteção, pedir abrigo a alguém. Ó sádi mi - Ele me deu abrigo. 

SÁDO, v. Competir numa corrida. 

SÁFÁ, v. Espalhar algo sobre alguma coisa, como a nata sobre o leite. 

SÁFÉETl, adj. Listrado, com listras. Ó WQ Çwu sáféetl 1q - Ele vestiu uma camisa 

listrada e saiu por aí. 

SÁÀFÚLÀ, s. Assombro, uma exclamação. 

SÁFÚN, SÁRA.FÚN, v. Evitar, fugir de. Ó sáfún mi - Ele me evitou. 

SÀGATl, v. Sitiar, acampar. 

SÁGUN, v. Correr, afastar-se de uma luta. Ó ságun - Ele correu do inimigo. 

SAÀGUN, v. Fazer uso de remédios ou magia, usar o charme. Ó saàgim sí mi -

Ela fez um encanto para mim. < sà + oàgiin. 

SAGBÀRA, SAGBÀRAKÁ, v. Cercar com madeira, circundar. 

SAGBÁRA, v. Fazer um esforço. Ó ti sagbára rÇ tán, iugbgn kà le ie é - Ele se 

esforçou completamente, mas não pôde fazê-lo. 

SÁGB!, v. Secar pela exposição do sol. V gbç. 

SÁJÍ, TAJÍ, v. Acordar repentinamente. 

SÁJO, v. Viajar. Ó lo sájà - Ele foi viajar. < sá + àjà. 

SAJÚ, v. Apontar, direcionar. Ó sajú fún mi - Ele me deu atenção, mostrou 

deferência para mim (lit. ele direcionou os olhos para mim). < sà + ojú. 

SÁKÁ, adv. Completamente. 
SÁKÁRÀ, s. Tipo de atabaque em que o couro é esticado por cima de um vaso; 

um tipo de dança. Ó já ljó sákárà - Ela dançou a dança do sákárà. 

SÀKÁNÍ, s. Vizinhança, proximidade. 

::;--...-.....-.....-.....-----------------·....---................................... -------------------------· 
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SAKASAKA, s. Feno, forragem, folhas de nozes secas. 

SÁÀKÍSÁÀ, adv. Em qualquer tempo, em qualquer época. 

SÀKÍYESÍ, v. Notar, observar. Wgn sàkíyesí pé ebi npa mí - Eles notaram que eu 

estou com fome. 

SÁKÓKÕ, v. Ser oportuno. Onjç yií bg sákókiJ l.ára mi - Esta comida foi opor

tuna para mim. < sá + àkókiJ. 
SAKUN, v. Fazer um esforço. Mo sakun l.áti ie é - Eu me esforcei para fazer isto. 

< sà + okun. 
SAKUSA, s. Nome de um pássaro de cauda longa e preta. 

SÁLÀ, v. Escapar, fugir por uma questão de segurança. Ó sálà fún ~mí re -
Ele fugiu para preservar a vida dele. 

SÀLÀK9, s. Nome dado a um menino que nasce empelicado. 

SÀLÁMi, v. Fazer mil.a marca ou um sinal. Mo sà á l.ámr - Eu fiz uma marca 

nelei Ó sà mí lámi - Ele fez um sinal em mim, ele me batizou. V àmt - marca, 

sinal; sàmi. 

SALÁM9, s. Tipo de uma pequena formiga. = eerà. 

SÁLÉ, v. Correr atrás de alguém. Ó sálé mi - Ele me procurou. 

SÀLÉJÕ, v. Despedir, afastar. Mo sàléjà náà lq - Eu despedi aquele convidado. 

< srn + àléjà. 
SÁLÇ, v. Fugir, escapar. Eku asín nsálq sínú ihà - O rato está fugindo para dentro 

do buraco. 

SÁLU, v. Ir a uma outra pessoa, intervir no interesse de alguém. Ó sálu mi -

Ele interviu no meu interesse. = sábà. 

SÁLÚBÀTÀ, s. Chinelo, sandália. 

SÁLUBÁ RÍKÀ, s. Obrigado! V àlubáríkà. 

SÁMÍ, s. Um tipo de atabaque. 

SÀMi, v. Marcar, batizar, fazer uma marca. Ókúta ylí sàmi sí ibojr - Esta pedra 

marca a posição da sepultura; Mo sàmi- Eu fui batizado; bàbá rsàmr - padrinho. 

<sà+àml. 

SÀMisí, v. Marcar para fazer uma identificação. 

SÁÀMU, s. Salmo (do inglês psalm). 
SAN, v. 1. Pagar, recompensar, premiar. Mo sanwó - Eu paguei em dinheiro; 

El6 ni o nsan ní owó-orí? - Quanto você paga de imposto? 2. Reparar, reem

bolsar. Ó sanwó náà padà - Ele reembolsou em dinheiro. 
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SÁN - SÀN-NDÁ ' 6§6 ~~ 
l 

SÁN, v. 1. Cingir, apertar, circundar. Ó fi igbànú sán iokótó - Ele colocou um " 

cinto na calça. 2. Enrolar, amarrar, atar sem dar nó. Ó sán ª!9 - Ele enrolou 

0 tecido na ch1tura. 3. Ornar, cobrir. Wç5n sán màriwà - Eles ornamentaram 

com folhas desfiadas de palmeira. 4. Fender, quebrar, cortar em pedaços. Sán 

ife yií - Este copo está rachado; Orí nsán mi - Estou com dor de cabeça 

(!it. minha cabeça rachou). V f<í. 5. Trovejar. ~àngósán àrá-A divindade dos 

raios trovejou. 
SÀN, v. 1. Curar. Wqn ti wo were rÇ sàn - Eles curaram a loucura dela. 2. Ser 

melhor. Ó sàn ju mí lq - Ele está melhor do que eu. 

SAAN, adv. Em alto grau, altamente, vivamente. 

SÁNÁ, s. Tapete feito de grama macia. 

SANÀSANLÉ, v. Pagar a mais. 

SÁNBE, SÁNDÀ, v. Ser armado com pequenas espadas. 
• 

SANDÁ, v. Caminhar com uma bengala, com um bastão de apoio. 

SAN ESÀN, v. Fazer uma recíproca da mesma forma como foi tratado. 
• 

SANGBESE, v. Pagar uma dívida, descarregar uma obrigação. 

SANKU, v. Pagar por partes. Ó san án ku - Ele pagou isto em partes. 

SÁNKÚ, v. Morrer. Ó sánkú - Ele morreu jovem. 

SÀNJU, SÀNDÍ,, adj. Melhor, ser melhor. ~é çran funfun gbígbà sànju çran 

pupa? - A carne branca é melhor que a carne vermelha? 

SÀNJUL9, v. Ser melhor do que. Ó sàn ju emi lq - Ela é melhor do que eu. 

SÁNLÁLÚ, adv. Extensamente. 

SÁNLÓKUN, v. Amarrar, prender. Ó sdn mi lókun - Ele me amarrou com a 

corda. < okun - corda. 
SÀNL9, v. Melhorar gradualmente, aos poucos .. Ó nsànlq - Ele está se recupe-

rando. V tapà. 

SÁNL9, v. Rachar, partir, estilhaçar. 

SÁNL9, v. Perambular, vagar a esmo. Ó nsánlq - Ele está andando a esmo. 

SÁNM9, s. Céu, firmamento. Mo rí iràwq lójúu sánmq - Eu vi uma estrela no 

céu. 

SÀNMc}NI, s. Era, período (do árabe zàmani). 

SÀN·NDÁ, s. Um bastão, porrete. 

' SANPADÀ- SÀRÀKÍ. SÀRÀKÍSÀRÀKÍ 

SANPADÀ, s. Reparar, reembolsar. 

SANRA, adj. Gordo, rechonchudo. Óun sanra tàbí tínínrín? - Ele é gordo ou 

magro? 

SÁN•SÁN, adv. Diretamente, claramente. Ó nsqrq sán-sán - Ele está falando 

claramente. 

SÁN•SÁN, adv. Fragrantemente, perfumadamente. 

SÀNJ!, v. Ser melhor que. Ó sànsef iwé yií - Ele é melhor que este livro. 

SÁNJ9, v. Colocar ,uma roupa, pôr um tecido em volta de. Ó sánsq - Ele colocou 

uma roupa no corpo. 

SÀNÚ, s. Uma pessoa hauçá. 

SANWÓ, v. Pagar em dinheiro. Mo fef sanwó nísisiyí - Eu quero pagar à vista; 

O le sanwó lefeméta - Você pode pagar em três vezes. < san + owó. 

SÁNY ÁN, s. Seda crua, seda tecida grossa. 

SAPÁ, v. Investir um esforço em algo . 

SÁPADÀ, v. Correr atrás de. Ó sá padà lqnà - Ele correu atrás na estrada. 

SÁPÁKAN, adv. Separadamente, à parte. Ó gbéti sdpákan - Ele colocou de 

lado separadamente. 

SÁPAMc}, v. Esconder, fugir e se esconder, proteger-se. 

SÁP!, v. Prostituir-se. Ó sdpef títi tí kô fi rí qmo bí - Ela se prostituiu até que se 

tornou estéril (não conseguiu ter filhos). 

SÀRÀ, obs.: ~jÇ t9 sókê sàrà - O sangue jorrou para fora. 

SÁRA, prep. Em cima de, sobre. Ó há sára igi - Ele ficou emaranhado em cima 

da árvore; Ó gbé ihà sára igi - Ele buscou um espaço em cima da árvore; 

Kq qrà yií sdraa pátákó dúdú - Escreva esta palavra no quadro-negro. 

SÁRA, SÁRAFÚN, v. Evitar, deixar para trás. Ó sdra fún mi - Ela me ev.itou. 

SÀRÁÀ, s. Esmola, doação, caridade. Mo ie sàráà fálágbe náà - Eu fiz uma cari

dade para aquele mendigo; Ó fi Àduké se sàràd fún mi - Ele me deu Aduké 

como noiva sem nenhum preço a ser pago por miln. 

SÁÁRA, obs.: Ó kan sáára si mi - Ele movimentou o punho para mim em sinal 

de aprovação (do hauçá sdrà). 

SÀRÀKÍ, SÀRÀKÍSÀRÀKÍ, s. Membros importantes de uma sociedade ou de 

uma cidade, pessoas notáveis na comunidade. Sàràkí ni nwqn nk/ kí i - São 

vários oficiais que estão indo cumprimentá--lo. 
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SARE-SÉ ' 

SARE, s. Ação, processo (do hauçá záúre). 

SÁRÊ, SÚRÊ, v. Correr. Ó sáré kiri jubà-jubà - Ele corre para todos os lados 

como um louco; Ó sáré telé mi - Ele correu depois de mim. < sá + iré. 

SARE, s. Praça ou espaço cercado por prédios. 

SÀRÊE, s. Sepultura, túmulo. = iboji. 

SÁRÊ L9, v. Correr para algum lugar. 

SÁRÊM9, v. Correr contra. Ó sáré mq mí - Ela correu ao meu encontro. 

SÁRÊP!GBt, s. Mensageiro, secretário. < sáré + pê + çgb4. 

SÁRÊTELÊ, v. Correr na frente. Ó nsáré telé mi - Ele está correndo depois de . . 
mim. 

SARÍ, v. Esfregar, passar um remédio na cabeça. Ó bu oàgiin sarí - Ele esfregou 

o remédio na cabeça. 

SÀÀRi, s. A primeira refeição dos maometanos antes de jejuar no Ramadã. 

SÁÀRIH, obs.: Ó b6 sáàrin wa - Ele agiu como mediador entre nós; Ijá dé 

sdàrin wa = /já dé láàrin wa - Uma discussão surgiu entre nós. > ibq sáàrin 

enià - mediação, arbitragem. 

SÀSÁHYiH, s. Ritual que se utiliza de folhas litúrgicas. < asà + Qsányàn. 

SÀSE, s. Fazer um banquete, preparar bastante comida para as pessoas. 

SÁSÍB~, v. Correr para lá. Olé náà sá síb~ - O ladrão correu para lá. 

SAS9, v. Discutir sobre alguma coisa. 

SÀS9DUH, v. Exagerar. 

SÀS9YÊ, v. Explicar claramente. 

SÀTÁH, v. V sagbára. 

SÁTÁHi, s. Diabo (do inglês Satan). 

SÁTÍDÊ, s. Sábado (do inglês Saturday). = qjÇ àbámefta. 

SAWÀ, v. Exibir. Ó sawà síbê - Ele deu uma exibição lá. 

SÁÀWÕÓ!, interj. Veja, contemple! 

SÁWÚ, v. Secai; arejar uma roupa. 

SÁYtHsi, s. Ciência (do inglês science). 

SÊ, v. 1. Represar, bloquear. Ó sé odà - Ele represou o rio; Ó sé mi mq ilé -

Ele me prendeu em casa. 2. Fechar, trancar. Ó sé Ç>nà = Ó sqnà - Ele fechou 

o caminho; Ó sé mí mçi ílé - Ela me prendeu em casa. 3. Errar o alvo, errar 

' SÉ-SÉL~ 

o caminho. Ó sé qnà sílé - Ele errou o caminho de casa; lbqn sé çiyç -A arma 

não acertou o pássaro. 

SE, v. Cozinhar. ó bó ÍJU se - Ele descascou inhame e cozinhou. 

SEBÊ, s. Um tipo de cobra. 

SEB~, v. Fazer uma sopa. Ó nse qb~ fún wa - Ela está cozinhando uma sopa para 

nós. < se + qbe. 

SÊB9, v. Coagular, ser caloso, ficar robusto. ~j~ yií sébÇ- Este sangue coagulou; 

Qkàn re sébq - Ele é insensível (lit. o coração endureceu). 

SÊBÚ, v. Tropeçar. Ó \ébú àkúta - Ele tropeçou na pedra. V subú. 

SEDÀHU, v. Cozinhar sem medidas. Ó sê onje yií dànu - Ela cozinhou esta 

comida com desperdício. 

SÊDÕ, v. Bloquear, represar um rio. 

SEGEDE, s. Caxumba. Segede mu mí - Eu estou com caxumba. 

SÊGEDEHUH, v. Usar de uma boa pronúncia. 

SÊGESEGE, adv. Desordenadamente, desajeitadamente, em zigue-zague. 

SÊGE•SEGÊ, adj. Indigno de confiança, incerto. Ó ní iwà sége-segé - Ele tem um 

caráter indigno. 

SÊHÕ, v. Bloqueai; tapar um buraco. Ó séhà - Ele tapou o buraco. < sé + ihà. 

SÊHUH, v. Quebrar uma promessa, não manter um compromisso. Ó séhun mi 

- Ele não levou a sério minhas ordens. < sé + ohUn. 

SEJ!, v. Cozinhar e comer. Ó sê é jç - Ela cozinhou isto e comeu. 

SEJÚ, v. Olhar significativamente, olhar para. Ó sejú sí mi = Ó iejú sí mi - Ele 

me comeu com os olhos. < ie + ojú. 

SEJU, v. Cozinhar demais. Ó se onjç ju - Ela cozinhou comida demais. 

SÊKÊSi:KÊ, adv. Agradavelmente. Ó hu sékéséké - Ele germinou agradavel-

1nente. 

SEKI, v. Cozinhar algo de forma substancial. Ó se obe ki - Ele preparou uma 

sopa grossa. 

SELÊ, v. Refinar óleo de palmeira com várias fervuras. 

· SÊLE, v. Endurecer o coração, não dar ouvidos a, tornar-se insensível. 

SELÊSE, v. Tingir tecidos etc. 

SÊL,, v. Falhar, fracassar. Ete yií séli; - Este plano falhou. < sé + il.e. 



SÉL<}Wc}, v. Cometer um erro, um deslize. Mo sé lqwq - Eu cometi um erro. 

SELU, V. Fazer um tambor. < ~e + zlu. 
SÉM<}, v. Fechar, incluir ou prender. Ó sé ili;kun mq mi - Ele fechou a porta na 

ininha cara. 

SÉM<}DÉ, v. Fechar, trancar a porta. 

SÉM<}LÉ, v. Confinar, prender. Ó sé mi mçílé - Ele me prendeu em casa; A sé 

àwqn t;U{w(?n mqlé yrí - Nós prendemos os prisioneiros nesta prisão. 

SÉM<}L!, v. Impedir o movimento, a liberdade. Mo sé e mqle - Eu restringi a 

liberdade dele. 

SÉMÚ, v. Apertar o nariz. < sé + imú. 
SÉMÚ, v. Surpreender, flagrar, não conseguir pegar algo. 

SEMU, v. Ferver erva ou vegetal para beber como remédio ou comida. Mo se 

koriko mu - Eu bebi uma infusão de ervas. 

SÉNÀ, v. Fechar, bloquear uma estrada. Ó sénà - Ele errou o caminho. < sé + 

qnà. 
SÉPA, v. Fechar rapidamente bem-apertado. Ó sé e pa - Ele a fechou bem· 

apertado. 
SEPA, v. Curar. Ó se àrun ylí lásépa - Ele curou esta doença completamente, 

com um remédio final. 

SEPO, v. Preparar óleo de palmeira por meio de fervuras. 

SÉP<}N, v. Ser árido ou infrutífero. 

SÉRARÓ, v. Manter-se firme, ficar sem movimento, estar grávida. 

SERÉ, SIRÉ, s. Espeto de carne. 

SERÍYÀ, obs.: Ó dá seríyà fún mi - Ele me tratou como mereci. 

SESÉ, s. Um tipo de relva usada para fazer esteira ou capacho. V. korílw. 

SESÉ, s. Um tubérculo como a batata-doce ou feijão-de-inhame. 

SÉSE v. Parar de ir ou vir a algum lugar. Ó sése níbí - Ele parou de vir aqui. 
•' ' 

<sé+ çsÇ. 
si:síL!, v. Ó se é sílÇ - Ela cozinhou isto e levou para o fogo V. sílÇ. 

SESO, v. Ter frutos. !gi yzí seso - Esta árvore deu frutos. 

SÉTA, v. Perder a pontaria, errar o alvo. Mo séta - Eu atirei, mas errei a pontaría. 

SETÀ, v. Cozinhar algo para vender. Ó sé é tà- Ela cozinhou e vendeu isto. 

lJ 
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SETÍ, v. Estar atento a algum barulho. 

SETÓ, v. Cozinhar bem, bastante. Mo ti se é t6 - Eu tenho cozinhado isto bas· 

tante. 
sf, adv. Enfatiza uma expressão como certamente, realmente,. se1n dúvida. 

Mo ní sef àun yíà wá - Eu disse que, sem dúvida, ele virá; Njef àun ~e orà rt; sef? 

- Ela fez a sua obrigação realmente? 

S~, v. L Negar. Àwqn elefrlí ti sef - A testemunha negou; Ó sef kanli;·kanle -

Ele fez uma negaÇão categórica; Ó sef pé àun sq befÇ - Ele negou que ele falou 

assim. 2. Verter, derramar. Epo sef sí aw Ô!àlá - Ele derramou óleo na roupa 

de Oxalá; Bá mi sé omi síbí - Ajude-me a verter água aqui. 3. Tremer, estre· 

mecer. Ara mi sé gírí - Meu corpo tremeu de repente. 4. Filtrar, coar. Ó s1 àgí 

- Ele peneirou o amido de milho. 

S!, v. 1. Bater, tambor, ressoar, vibrar. Ó se llu fún mi - O atabaque me saudou; 

Ó según fún mi - Ele bateu o ferro para me saudar. 2. Cair em gotas como o 

leite do seio, cair como o orvalho, pingar, gotejar. Ej~ mi se síle - Meu sangue 

gotejou no chão. 3. Desafiar alguém. 

s!DÀNU, V. Gotejar. Omi yií sÇdànu - Esta água gotejou fora. 

sULI, s. Célula (do inglês cell). 
S!G~D,, V. Formar sedimentos. Omi yzí seg~de - Esta água formou sedimentos. 

S!G'S'G', adj. Respeitável, honrado. 

stGi, v. Peneirar o amido de milho. asef - peneira. 

S!GI, s. Conta tubular azul. 

sUGl s' Som da voz do egúngún. 
stGIRI, v. Tremer em virtude de uma sensação de susto. 

S!GúN, v. Bater dois instrumentos de ferro juntos. Ó sÇgún fún mi - Ele tocou 

os metais me saudando. 

S!GB,, v. Cozinhar uma comida para não estragar. < sé + Çgb~. 
S~GBt, adv. Em direção a, para o lado. Wqn lq s1gbé i;>hún - Eles foram naquela 

direção. < sí + egbef. 
SÉHtN, SÉYBN, adv. Para trás de. Ó l<ú ní odún méta séhzn - Ele morreu há . . . . . 

três anos. < sí + Çhln. 
S!J!, v. Sangrar, gotejar. Qgbé mi sejÇ - Minha ferida sangrou. < sÇ + Çje. 
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S!Lil, v. Bater, ressoar, rufar o atabaque. Ó sÇlu fún mi - Ele rufou o atabaque 

me saudando. < sÇ + llu. 
s!Mc?, v. Bater contra algo de propósito ou acidentalmente. Ó se orí mq àgiri -

Ele bateu a cabeça contra a parede. 

SÉMU, v. Bebericar. Sé omi mu - Tome um gole de água. . . 
S'NÀ, v. Falar em código. Ó sçnà sí mi - Ele falou em código comigo. 

SfNU, v. Resumir, simplificar. Ó lg sefnu isef rÇ - Ele simplificou o trabalho dele. 

< sí + çnu. 

''"''"' adv. Levemente, suavemente. Eso yií dun sçnsçn - Esta fruta é leve-

1nente doce. 

SfRA, v. Negar, ter abnegação. Ó s<fra rÇ - Ele exerceu a abnegação. 

s!RÀNW9, v. Ajudar. Àwgn àrlià wqn le sÇrànwq - As divindades podem 

ajudá-lo. 

SERi, v. Cair o orvalho. Ó serl = lrl se - O orvalho caiu. . . . 
S'RÍ, v. Bater com a cabeça. V sÇmçi. 

s!s!, adv. Alegremente, festivamente. Ó rín sÇsÇ - Ele riu alegremente. 

SfS!Sf, adj. Pequeno. Ó fún mi láig stfses<f - Ela me deu uma peça de roupa 

pequena. 

s!SiL!, v. Gotejar, pingar no chão. ~g mi sÇ síle - Meu sangue pingou no chão. 

V sÇp. 

SfS(>, obs.: Onjç ylí bq stfsi/ lára mi - Esta comida caiu bem para mim. 

SfYIN, SfHlN, adv. Para trás de. Báwo ni Çsin àriià ie rí ní 50 gdún séyin? -

Como se encontrava a religião 50 anos atrás? 

SÍ, adv. Exatamente, indica uma situação exata e pontual. Isin ànià berÇ aago 

mqkànlá alef sí - A cerimônia começou às ! Ih em ponto; Níbo lo lq sí? -

Aonde você foi exatamente? Em outros casos enfatiza uma situação. Ó mú 

qbe sí owó i/tún - Ele pegou a faca com a mão direita; Mo gbàgbé filà mi sílé -

Eu esqueci o chapéu em casa. 

SÍ, adv. Usado no fim de uma frase afirmativa a fim de indicar adição um pouco 

mais da conta. Mo fé jeun sí - Eu quero comer mais; Owó mi pq sí - Meu 

dinheiro aumentou mais. V mÇ - mais, usado em frases negativas. 

;;y, 

-:~: 

SÍ, part. Usada entre duas palavras repetidas para dar o sentido de lá e cá. 

Ilúsílú - de cidade em cidade; ilésílé - de casa em casa; ojúsójú - frente a 

frente. V dé. 

$Í, prep. Para, em direção a. a) Sempre usada com verbo que indica movimen

to direcional. Ó lq sílé - Ela foi para casa; Ó fi ojú sí iwé - Ele prestou aten

ção aos estudos. b) Exceções: re - ir embora para-, bi/ - retornar. Ó bq oko 

- Ele retomou da fazenda. c) É sempre usada depois dos verbos lq e wá, exceto 

no tempo de coma~do. Wá níbí - Venha cá. d) Quando for posicionada antes 

de um verbo, a vogal final é estendida com tom alto. A berÇ síí kàwé = A bÇre 

sí íl<àwé - Nós começamos a ler. 

SÍ, v. Forma negativa do verbo wà - existir, haver, estar. É precedido por kà. Iyá 
mi l<à sí nílé - Minha·mãe não está em casa; Kà sí ewu - Não há perigo. Obs.: 

há casos em que palavras se posicionam entre i<à si. Bí kà ti sí owó - Asseguro 

que não há dinheiro. 

si, conj. pré-v. E, além disso, também. Liga sentenças, porém, não liga substan

tivosi nesse caso, usar àti. Má ~e kàwé, má st ~e kqwé - Não leia e não escreva; 

Õjó jçun, 6 si sim - Ojô comeu alguma coisa e dormiu; Ó parq fún mi, ó si tàn 

mí j~ - Ele inentiu para mim, além disso, ele me enganou; Túnjí ni ~gb<Jn, 

Kúnlé si ni àbúrà - T únjí é o mais velho, e Kúnlé é o mais novo. É usada na 

forma negativa do tempo imperativo ou de comando quando duas ordens 

vêm juntas. Má ~e kàwé, mà sl ~e kqwé - Não leia e não escreva. 

si, v. 1. Descolorir, desbotar. Àwà r~ ti si - A cor dele desbotou. 2. Verbo com o 

sentido de descer, descambai; e usado em certas composições. Ara rÇ sil~ 

O corpo dele esfriou (depois da febre); Ó si í délÇ - Ele destruiu isto. 

si, ti, adv. pré-v. Ainda, além disso. Nwqn ó si tún te ef - Eles ainda o seguirão 

de novo; Má ii!q - Não vá ainda. = d~. 
$11, adv. Por algum tempo. 

SÍI, adv. Mais do que, aumentar. Usado como complemento de verbo. Owó mi 

wú síi - Meu dinheiro aumentou mais do que antes. V. sí. 

Sll, adv. Vagarosamente, forçadamente. Ó nrin sil - Ele correu vagarosamente. 

= dl. 

SIÀN, SUNWÇIN, adj. Bom, justo, agradável. 
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slBÁTA, V. Amassar, destruir, subjugar. 

SÍBE, adv. Para lá. A lo síbê - Nós fomos lá. V. níbe. < sí + ibe. . . . . . 
síB!SíB!, SíB!, adv. Ainda assim, todavia, contudo. Mo jeun púpÇ> síbÇsíbe mi 

à yó - Eu comi muito, ainda assim, eu não fiquei satisfeito; Ng kà gbà á gbq 

síbesíb~ - Eu ainda não creio nele; BótilÇj<{pé àjà nrq síbesíbÇ emi yíà 1'> kí i -

Embora esteja chovendo, eu irei cumprimentá-lo; SíbÇ iwà àilábàsí ie pàtàki -

Todavia, a honestidade é importante. 

SÍBI, adv. Para um lugar. Ó pê é síbi àse - Ele me convidou para um lugar no 

banquete. V. níbi - no lugar. < sí + ibi. 

SÍBÍ, adv. Para aqui. Ó wá síbí - Ela veio para cá. V. níbí. < sí + ibí. 

SÍB)KAN, adv. Para algum lugar. Ó lq síbi 1um - Ela foi para algum lugar. Obs.: 

ibi + kan = ibikan. V. níbtkan. 

SÍBOMÍRÀN, adv. Para outro lugar. Ó 1'> síbàmíràn - Ele foi para outra parte, 

outro lugar. V. níbàmíràn. 
SÍBO NI, adv. Para onde? Síbo ni o nlq = Síbo lo nlq - Para onde você está indo? 

SÍDÍ, adv. Para a base de. Ó lq sídí qkq - Ele foi para a popa do barco. < sí + tdí. 

S)GÁ, s. Cigarro (do inglês cigarette). Sigá ti ie kúpa àràádqta qké eniá-0 cigarro 

já matou milhares de pessoas; Mo mú sigá kúrà pátápátá - Eu peguei o 

cigarro e o afastei completamente. V. tábà. 

S)GÀS)GÀ, adv. Tremulamente. 

slG~>-SlG9, suw9-suw9, adj. Desalinhado, desmazelado, relaxado. Enià 

slgq-sigq - uma pessoa relaxada. 

SIGB!, v. Guardar para uso futuro. 

SÍGB9NL!, adj. Alto e forte. Ó sígbqnl~ ju emí 1'> - Ele é alto e mais forte do que 

eu. 

SÍHÀ, prep. Em direção a, para o lado de. < sí + ihà. 

SÍHÍN, adv. Aqui, para aqui. Wá síhin - Venha cá; Ó wà níhín - Ele está aqui. 

V. níhín. < sí + ihín. 
SÍHÍNS9HúN, adv. Para lá e para cá, aqui e ali. Nwón féràn láti máa sáré síhin, 

sáré sqhún - Eles gostam de correr para lá e para cá; Ó lo síhínsóhún - Ele foi 

para lá e para cá. 

SÍJÀ, s. Conflito, luta. 
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SÍK,!Tl, s. Saia (do inglês skirt). 

SÍKÍ, s. Tipo de atabaque. 

SÍKÍNÍBI, SÍNKÍNÍBI, s. Gíria para definir "fêmea". 

' SíKHTl - SlN 

SÍLÁRA, v. Tremer o corpo. Qpqló sÇ girt sí mi lára - A rã tremeu e teve uma 

convulsão. 

SILÉ, v. Diminuir a temperatura do corpo. Ara re silé - A febre dele diminuiu, 

a temperatura do corpo dele diminuiu. 

síL!, v. Estabelecer-~e, fixar-se. < sí + ilê. 

SíL!, adv. Da altura do chão para baixo. Usado como segundo componente na 

composição de verbos para ter os seguintes sentidos: Ó bÇ síl~ - Ele saltou 

para baixo; Ó iubú síle - Ele deslizou e caiu; Ó se é síle - Ela cozinhou isto e 

levou para o fogo; Wçín fiié sílef látie - Eles deixaram o trabalho inacabado, 

sem fazer; Qmq mi kà le fi tefté títa síle - Meu filho não conseguiu parar de 

jogar (lit. não conseguiu p6r o jogo para baixo). V. kal~. 

SÍLÍKÀ, s. Silicone (do inglês silicon). 

SÍLÍKt, s. Tecido de seda (do inglês silk). 

SIM!D9, v. Manter a calma, controlar-se. 

SíM!NTl, s. Cimento (do inglês cement). 

SIMI, $INMI, v. Descansar, fazer uma pausa, ficar quieto. Ó nsinmi - Ela está 

descansando. 

SIN, adv. Anteriormente, primeiramente, antes de. Ó ie iiÇ sin 'Í - Ele fez o tra

balho na frente de você; Ó dáyé sin mí - Ele é mais velho do que eu (lit. ele 

vive no mundo antes de mim). 

SIN, v. 1. Enterrar, esconder. Wqn sin owó - Eles enterraram o dinheiro. 

2. Amadurecer uma fruta à força. Ó sin qgÇdÇ - Ele amadureceu abanaria. 

SÍN, v. 1. Enfiar algo, contas ou búzios. Ó sín segi sí àwú - Ele enfiou as contas 

no cordão; Ó sfn êwú - Ela p6s a blusa de forma generosa. 2. Espirrar. Má sín 

sí mi lára - Não espirre em cima de mim. 3. Lancetar, cortar. Ó sín mini gbefref 

= Ó sín gbefrÇ fún mi - Ele me lancetou. 4. Quebrar (um verbo raramente 

usado). Ó sín ekurq - Ele quebrou a semente. 

SlN, v. 1. Acompanhar, conduzir, escoltar. Ó sin mf 1'> - Ele me acompanhou; 

Ó ojú sin mí - Ele me acompanha em espírito (lit. ele me acompanhou pelos 
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olhos). 2. Cobrar, reclamar, reivindicar. Ó sin owó re - Ela reclamou 

o dinheiro dela. 3. Dominar, servir um superiot Ó sin mí - Ele me serviu; 

Ó sin Qlqrun - Ele serve a Deus; Ó mú mi sin - Ele me pegou à força, me 

dominou. 4. Cultuar, cuidar, devotar, adorar. Ôriià ni a ruln - Nós cultuamos 

os orixás. isin = ~stn - culto, religião. 

SINDE, v. Brincar de um jogo no qual algo é escondido em montões de terra ou 

areia, para uma pessoa descobrir. 

SIN<iBÀ, v. Trabalhar ou prestar serviço por um tempo, para pagar dívidas. 

Ó singbà lqdún kan - Ele trabalhou como um escravo por um ano. < sin + lgbà. 

SÍN<iBÉRE, v. Fazer uma incisão com uma lanceta. • • 
StNtKA, s. Um metal branco. 

SINIMA, SlNtM9, s. Cinema (do inglês cinema). :;>é o ti lq sí sinima? - Você tem 

ido ao cinema? 

SIN•IN, adv. Clamorosamente, de modo barulhento. 

SÍNJ,, v. Imitar, fazer mímica. Ó ruín mi j~ - Ele está me imitando. 

StNKtN, adj. e s. Gorduroso, gordura. J;!ran ylí lqrá sínkin - Esta carne é rica em 

gordura. 

siNKtN•StNKtN, adv. Deliciosamente, alegremente. Ó nyq sinlán-slnkln -

Ela é deliciosamente feliz. 

SlNKÚ, v. Enterrar um defunto. Ó slnkú Çgbqn re - Ele enterrou a sua irmã. 

SÍNKUR9, v. Quebrar a noz da palmeira. 

SINLÓWÓ, v. Exigir pagamento para uma dívida. 

SÍNL9PA, v. Perfurar, amarrar em varas. 

SINMI, SIMI, v. Descansar. Ó sinmi fún wákàtí kan - Ele descansou por uma 

hora. 

SINRA, v. Entesourar, guardar. 

SlNRÚ, v. Trabalhar, trabalhar como um escravo. Ó sinrú lqdq mi - Ele é meu 

servo. < sm + irú. 

StN•StN, SÍN•SÍN, adv. Muito. Ó dun sin-sln - Ele é extremamente doce. 

SÍNÚ, adv. Para dentro de. ~ri< nbà mí láti lq sínú ilé Eiu - Eu tenho medo de 

entrar na casa de E~u. V. nínú. < sí + inú. 

SÍNWÍN, v. Estar insano, desequilibrado, louco. 
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SINWÓ, v. Cobrar, reivindicar uma dívida. Ó sinwó rÇ - Ele cobrou o dinheiro 

dele. < sin + owó. 

sí91, interj. Por desgosto. 

SÍPA, prep. Em direção a. 

StRÉ, SERÉ, s. Espeto de carne. 

SIR!, v. Preparar-se. 

SÍSÁ, s. Ato de correr. A sá àsálà nípa sísálq - Nós escapamos correndo. 

SÍSAN, adj. Pagável. ·' 

SÍSÁN, adj. Dividido, separado, fendido. 

SÍSÁN•ÀRÁ, s. Barulho do trovão. 

SÍSANRA, s. Corpulência. 

SÍSÁRA, s. Evasão, fuga. 

SÍSÁRÉ, s. Corrida. Nípaa sísáré gbá ló sálq - Correndo rapidamente ele escapou. 

SÍSÀSE, s. Festa, festejo. 

SÍSE, adj. Cozido. Mo N jç çran síse - Eu quero comer carne cozida; J;!ran síse ni 

o N e tàbt sísun? - Você quer carne cozida ou assada (lit. é carne cozida que 

você quer ou assada)? 

SÍS,, s. Pingos, gotejamento. 

sís!, s. Drenagem, peneiramento, infiltração. 

SÍSÍN, s. Ato de espirrar, um espirro. Mo gbq sísín - Eu ouvi um espirro. 

SÍSlN, s. Adoração, reverência. 

SÍSIN, s. Enterro. 

SÍSO, s. Um amarrado. 

SlSOR9, s. Suspensão, elevação. < so + isorg. 

SÍS9, s. Fala, pronunciamento. Yorubá sís9 kà nira - A fala yorubá não é difícil. 

SÍS9DI, s. Conversão, transformação. Sís9 àkúta di eritpÇ - A conversão de 

pedra em húmus. 

SÍS9JÍ, s. Revivificação, despertar. 

. SÍS9J9, SÍS9L9J9, s. Reunião em algum lugar, um ajuntamento. 

Sís9s9Kús9, s. Falatório, murmúrio, disparates. 

SÍSÚ, s. Enjoo, náusea. 

SÍSUN, s. Ato de assar. A{efràn jçran sísun - Nós gostamos de comer carne-assada . 



SÍSUN - SÓKÓTÓ ' 69§ 

SÍSUN, s. Ato de fluir, escoar. Àkókô ~kún ni qkún Y0Í sísun - Há um tempo e 

um lugar adequado para tudo fluir. 

SÍSUN, s. Sono, ato de dormir. Mo wà sísun - Ele está com sono. V sunju. 

SÍSÚRÉ, v. Corrida. 

SÍSÚRE, s. Ato de abençoar. 

SÍTÉRÍÕ, s. Estéreo (do inglês stereo). 

SiTÚN, adv. Além do mais, além disso. Eléylí sitún j( nkan pàtàki - Esta é, além 

disso, uma questão importante. 

SÍWÁJÚ, adv. Para frente, à frente. f;ni dà omi síwájú yíà te i/1 tútu -A pessoa 

que derramar água na frente andará em cima da terra úmida (provérbio); 

Má ie náwó re síwájú kí o tó dé qwçí r~ - Não gaste o seu dinheiro antes de 

tê--lo em suas mãos. > níwájú - em frente. 

sol V, 1. Amarrar, juntar, atar. ó so owó mi- Ele amarrou minhas mãos; So okUn 

náà dáadáa - Amarre bem a corda. > lso - amarração. 2. Ter frutos, frutificar, 

produzir. !gi ylí so - Esta árvore deu frutos. > eso - fruta. 3. Pendurar, enforcar. 

Qba kà so - O rei não se enforcou; Mo so ó rq mçí àjà - Eu suspendi isto 

no telhado. 

SÓ, v. Produzir ou emitir ar do estômago, arrotar, peidar. Ó só fúú - O ar passou 

ruidosamente; A ki í só ní l\Í!>li - Nós não peidamos na igreja. 

SÕ, v. Estar solto. lbqse Olú sô púpq - As meias de Olú estão soltas. 

SÕBiY À, s. Lombriga, larva. 

SÓDÀ, s. Sódio (do inglês sodium). 

SÓDE, adj. Exterior, fora. Ó bq sóde - Ele retornou do exterior. 

SOD!, s. Uma mulher linda. 

SOFIN, v. Proibir, fazer cumprir a lei. 

SOCiUNRÓ, v. Reunir um exército. 

SÓKE, adv. Para cima, para o alto. Ó so ó sóke - Ele o pendurou para o alto. 

< sí + àke. 

SÓKESÓKE, adv. Muito alto. 

SÓKÓTÓ, s. Nome de uma cidade. 

SÓKÓTÓ, adv. Pequeno. Ilú ylí rí sókótó - Esta cidade parece ser pequena. 
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SÕKÕTÕ, !ÕKÕTÕ, s. Calça. Ó wo sàkàtà funfun - Ele vestiu uma calça 

branca. 

SOK<}, v. Pendurar, enganchar, enfiar-se em. Ó sokq sóri igi - Ele se pendurou 

no alto da árvore. 

SOKÚ, v. Enforcar-se. 

SOLU, SOPÇI, v. Amarrar junto. 

$OM9, v. Amarrar junto, ajuntar, agarrar, aderir. Mo som? - Eu amarrei junto; 

Ó so 6 mq ara - Ele o amarrou junto ao corpo. 

SOM<}L!, v. Amarrar, prendei: Mo so ewúré mçíl~ - Eu amarrei a cabra. 

SOM<}RA, v. Aderir, estar apegado. Ó so mqra Ele está apegado ao seu corpo. 

SOM<}RUN, v. Amarrar o pescoço. Ó kqlu mçírun - Ele amarrou uma corda no 

pescoço. 

SÓMÚ•SÓMÚ, adj. Estreito, afilado. Qbe ylí rí sómú-sómú - Esta faca ficou 

estreita num ponto. 

SÕNÀDÉ, v. Manter afastado. Ó sànà de mí - Ele me manteve à distância. 

SÓNÚ, v. Estar mal-humorado, emburrado. Ó 5Ónú - Ele está emburrado. 

SOPA, v. Suicidar-se. Ó 50 lçíritn pa - Ele se matou pendurando-se pelo pescoço. 

$0PÁ, v. Ter hidrocele. < 50 + lpá. 

SOPÀNPÁ, v. Conspirar, fazer intriga. Wçín sàpànpá lé e lórí - Eles fizeram 

intriga contra ela. 

SOPÇI, SOPÇIJC(KAN, v. Unir duas coisas formando uma só. Ó so wçín N -
Ele os amarrou juntos. 

SÓRÍ, prep. e adv. Para cima de. Qbq nlq 5Órí igi- O macaco está indo para cima 

da árvore. V lórí. < sí + orí. 

SORÍKODÕ, v. Estar abatido, desesperado. 

SÕÓT<}, v. Falar a verdade. < s9 + àótq. 

SOPÇI, v. Amarrar junto. 

SÓRÍ, prep. Para cima de. Fi omi dúdú sórí iná - Ponha o café no fogo; Ó fi ~9 
5órí ejlká re - Ele colocou o tecido em cima do ombro. < sí + orí. 

SORÍKODÕ, v. Estar abatido, desanimado. 

SORÍKC(, v. Baixar a cabeça, estar desanimado, deprimido. 

SORÓ, s. Tristeza, depressão. 
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SOR9, v. Suspender, pendurar. Ó so ó rq mq àjà - Eu suspendi isto do telhado. 

SOSÉ, adv. Diretamente, imediatamente. Lq sílé sàsé - Vá diretamente para 

casa. 

SOW9Lil, SOW9P9, v. Unir as mãos, combinar. A sowqpq - Nós nos unimos, 

cooperamos um co1n o outro. 

SOYl<il, v. Casar de acordo com o rito muçulmano. Mo so yigi fún Bisí - Eu noivei 

com Bisí. 

S~), v. 1. Falar, conversar. Ó s9 befi; fún mi - Ele falou assim para mim; Kíni w\)n 

s9? - O que eles disseram?; Ó s9 s9 s9 s9 - Ele falou por muito tempo. V. sqrq. 

2. Desabrochar, brotar, converter, transformar. lgi yií s9 jáde - A árvore desa· 

brochou as folhas; Qtí s9 mi -A bebida me reviveu. V. s9jí. 3. Bicar, furar. F;:iyç 

ns9 igi- O pássaro está bicando a madeira. 4. Arremessar, atirar, lançar, jogar. 

Ó so àkúta sí mi - Ele atirou uma pedra em mim. 5. Oferecer algo. Orógbó ni 

w\)n s9 sí ~àngó - Foi noz·de·cola que eles ofereceram para ~àngq (para 

outras divindades usar dà). 6. Cavar, encravar. Ó s9 apo nílé - Ele encravou 

um poste na terra. 7. Arruinar, estragar. V. s9di. 

s9, V. Empurrar, fazer entrar. ó s<j okó sínú àbà - Ele empurrou o pênis para 

dentro da vagina; Ó sq mi sí jáde - Ele me empurrou para fora. 

s9, adv. Desamparadamente. Qffi9dé náà kà le dá sq - A criança não pode ser 

criada desamparadamente. 

s9, v. 1. Discutir, reclamar, resmungar. Ó bá mi sq - Ele resmungou comigo. 

> asq - discussão, disputa. 2. Colocar no chão como uma carga, descarregar. 

Ó s9gbá ri; kali; - Ele descarregou uma cabaça contendo artigos. 3. Descer de 

um lugar alto. Ó sq kali; - Ele desceu a escada; Ó sq nínú 9kq - Ele desceu do 

veículo. 

s99, adv. Facilmente. Ó wqlé sqq - Ele entrou em casa facilmente. 

S9•ÀS9DÍIN, v. Exagerar (falar corri exagero). 

s9•ÀS9YÉ, v. Definir, explicar, falar com clareza. 

s9BÓTIBOTI, V. Murmurar, balbuciar. 

S9BÓTÓ, v. Ser eloquente, bem·falante. Ó nsqrq s9bótó - Ele está falando com 

eloquência. 

s99Bil, s. Depósito, armazém. 

íiÍll '4f SQDÁ - SQDl-QTUN, SQDQTUN 

S9DÁ, v. Cruzar, atravessar. Ó s9 qnà dá - Ele cruzou o caminho. 

S9DÀ, v. Transformar. V. s9di. 

S9DÀBÍ, v. Fazer parecer como, assemelhar. 

s9DI, s9DÀ, v. Transformar, converter. Ó s9 ç1in burúkú di rere - Ele transformou 

um cavalo ruim num bom; Ó s9 mí di 9m9 ri; - Ela me adotou como filho dela. 

<sq+di. 

s91>í, v. Encher um lugar escavado, encher um lugar vazio. < sq + dí. 

sc?Dí, v. Explicar, ~omprovar. Ó sqdí qrq yií - Ela explicou esta matéria. 

< sq + idí. 

S9Dl•AHORO, s9DAHORO, V. Devastar. 

S9Dl•ÀiM9, v. Poluir, sujar. 

SC}Dl•ARA, v. Encarriar, converter em carne, incorporar. 

s9Dt·EÉRÍ, s9DEÉRÍ, V. Tornar sujo, desonrar. 

s9DtBÀJ~, s9DiBÚBURÚ, v. Corromper, poluir. 

S9Dl•MÍM9, v. Purificar, santificar, converter numa limpeza. Ql\5run sq q di 

mímq - Deus o santificou. 

S9Dl•MÍM9, v. Tornar·se conhecido, ficar em evidência. Ó sq ara ri; di mímq 

fún mi - Ele se tornou conhecido por mim. 

S9DM'ILÁ, v. Alargar, engrandecer. Ó sq q dil<{k\5 nlá - Ele a transformou em 

uma grande escola. 

s9Dl•OFO, s9DÕFO, V. Tornar vazio, esvaziar. 

s9Dl•OLÓKUNRUN, V. Tornar· se doente, ficar inválido. 

S9Dl•ÕMiNIRA, v. Tornar·se livre. 

s9Dt•ÕMUG9, s900<19, V. Tornar estúpido, idolatrar. 

s901-0Ri!À, s9DÕRIJÀ, V. Transformar·se num ídolo, divinizar, deificar. 

Ó s9 mí di àrl1à - Ele me idolatrou. 

s9Dl•9M9, s9D9M9, v. Adotar uma pessoa como seu filho. Ó s9 mí ~m9 
ri; - Ela me adotou como filho dela; Mo sqm9 r~ d9m9 - Eu adotei seu filho. 

S9Dl•9TUN, S9D9TUN, v. Renovar, tornar novo, restaurar. Mo s9 q dqtun 

- Eu o rejuvenesci, eu fiz isso de novo. 



s9Dl•RERE, v. Transformar numa coisa boa. Ó sq enià burúkú di rere 

Ele transformou uma pessoa má numa boa pessoa. 

s9DÕFO, v. Cancelar, tornar nulo. Ó sq àfin yií dàfo - Ele revogou essa lei, 

< so + di + àfo. 
sc?o{), prep. Para perto de, na presença de, em direção a. É usada depois de um 

verbo de ação e somente para pessoas. Ó wá sqdi;> mi - Ele veio em minha 

direção; Mo nlq sqdi;> dqkítà - Eu estou indo para o médico. < sí + qdq. 

s9DÇIKAN, v. Unir, aproximar. Ó sq wá dqkan - Ela nos. uniu. 

SÇIFíYÇI, s. Agrimensor. 

s9<19, v. Empurrar. Ó sqgq mi - Ele me empurrou. 

sÇ><19, s. Um estilo de penteado feminino que trança os cabelos. 

s9<1BÀ, v. Fazer uma cerca de madeira ao redor de uma casa. < sq + qgbà. 

s9<1BÁ, v. Consertar uma cabaça quebrada, costurando as partes com vime. 

< SQ + igbá. 

S9CiBÁKALt, v. V sqkale kal~. 
s9GBE, v. Ficar ao lado de, ser próximo a. llé re sqgbe temi- A casa dele fica ao 

lado da minha. 
sÇHÚN, adv. Lá, para lá. Ó lq sqhún - Ele foi para lá. V lqhún. < sí + qhún. 

s9 iTÀNKÁ, V. Emitir radiação. 

s9J~, v. Bicar. Eiye yií sq mí k - Esse pássaro me bicou. 

s9Jí, v. Despertar, converter. lwàásu re sq wá jí - O sermão dele me regenerou. 

s9JÁDE, v. Gritar, falar. ó SQ jáde - Ele falou alto; lgi yen sqjáde - Aquela 

árvore deu brotos. 
s9J~, v. Cortar com o bico como uma galinha etc. J;\iye yií sq mi j~ - Este pás-

saro me picou. 
s9Jí, V. Recuperar-se de um desmaio, despertar. ó SQ mó jí - Ele me despertou. 

s9J9, v. Juntar, reunir, coletar. 
s9JÇI, v. Ser restrito a uma área. Ó fi k~kef mi sqjq fún mi - Ele colocou minha 

bicicleta num canto para mim; Ó fi mi sqjq ní qgbà - Ele me manteve seguro 

no jardim. V fisqjq. 
sÇIKALt, v. Colocar no chão, descer, desmontar. Ó sq igbá kale - Ele colocou 

as cabaças no chão. V sqgbákal~. 

~ • SQK~SQK~ - SQNÍPA 

SÇIKtsÇ>Kt, s. Intimidade. Sq~sqke wqn pq - A intimidade deles é muito grande. 

sc?Ki. v. Encolher, reduzir. Aiq ri; sqki -A roupa dela encolheu. 

s9KIRI, V. Publicar, proclamar, divulgar. 

SÇIKO, v. Jogar pedra, atirar um objeto. Ó sqko si mi - Ele atirou um objeto em 

mim. 

s9KúN, v. Chorar, lamentar. Wqn sqkún per~p(;re - Eles choraram amarga

mente. < sç; + t;kún. 

S9L!, v. Saquear uma.casa, pilhar. Ó sqlef sílé mi - Ele entrou em minha casa. 

s9Lt, v. Cavar, embutir. Ó sql(; - Ele cavou o chão; Ó fi qb~ sqli; - Ele embutiu 

uma faca no chão; Ó fi ipil(; ilé Çkq náà sol(; - Ele fez a fundação para a cons

trução da escola. 

S9L!NU, v. Culpar. Ó sq mí lénu - Ele achou culpa em mim. 

S9LÓFIN, v. Comanda~, proibir, executar uma lei. 

S9LÓÕGUN, v. Envenenar. Ó sq mí lóàgiln - Ele tentou me envenenar. 

S9L9KúTA, v. Apedrejar. Ó sq mí lókúta - Ele jogou uma pedra em mim. 

s9LóRúK9, v. Nomeai; dar nome a, difamar. Ó sq mí lórúkq - Ele me difamou. 

s9Li1, v. Atacar, assaltar, atirar algo em. 

S9LURA, v. Colidir, confrontar numa batalha. Wqn sqlura fún ijà - Eles en

traram em confronto. 

S9MÉJi, v. Equivocar, falar demais, ser linguarudo. Ó SQ méji - Ele é enganador, 

ele tem duas palavras. 

S9MÍD9L9TÇI, OLÓYO, s. Tipo de macaco com pelo amarelado. 

SOM<}, v. Encaixar, entrelaçar. Wqn sqmq arawqn - Eles estão entrelaçados. 

SÇM9RA. v. Colocar uma coisa perto da outra. 

s9NDE, V. V sandá. 

S9NGO, s. Acampamento de caravanas (do hauçá zángà). 

S9NÍGBO, v. Arremeter-se um contra o outro. Ó sq mí nígbà - Ele se jogou 

contra mim; Qmqdé wÇm y!í nie arawqn nígbà - Estas crianças estão jogando 

o corpo u1n contra o outro no jogo. 

S9NÍKO, v. Bater de leve na cabeça ou numa criança como punição. Ó sq qmq 

mi síkó - Ele bateu na cabeça do meu filho. 

S9NÍPA, v. Falar sobre algo, acerca de. Ó sq nípa mi dáadáa - Ele falou bem 

de mim. 
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s9NU, v. Comer à noite, quebrando o jejum dos maometanos. 

s9NU, v. Perder, sumir. Owó mi sqnu - Meu dinheiro desapareceu; Qm~ mi 

sqnu - Meu filho se perdeu; Mo sq owó mi nu - Eu perdi meu dinheiro; O sq 

k{Çdl náà nu - Ela perdeu a caneta. 

s9Pq, v. Consertar, reparar. Ó sq ó pq - Ele consertou isso. 

sc?RAKI, SÚNKI, v. Contrair, encolher. 
s9RANU, v. Ser descuidado consigo mesmo. Ó ti sqra nu - Ele está nas 

últimas. 
s9Rí, v. Designar uma parte, dividir. Ó sqrí mi - Ele deu para mim a minha 

parte. 
sqRq, v. Conversar, falar. Sqrq sóke fún gbogbo wa - Fale alto para todos nós; 

Ó sÇ>rq sí mi búburú kfhln mi - Ela falou mal de mim pelas costas; isq - conversa; 

lsqrà - conversação; lsqkúsÇ - conversa inútil; àsqyé - explanação. 

Obs.: sq + Ç>rÇ> = sqrÇ>. 
sqRqLU, sqRqPq, v. Falar simultaneamente, falar em coro. Wqn nsqrqlu -

Eles estão falando todos juntos. 
sqR9LiHIN, v. Caluniar, falar pelas costas. Ó sqrq li;hln mi - Ela falou de mim 

pelas costas. < sq + qrq + li;hln. 
s9sóKE, v. Atirar, lançar para o alto. Ó sq okun sóke - Ele atirou a corda para 

o alto. V. sóke. 

sqs9Kús9, v. Falar bobagens. 
sqTÀN, v. Contar uma história, narrar. Bàbáláwo sqtàn !fá - O babala6 

contou uma história de !fá. < sq + ltàn. 
s9TÁN, v. Falar tudo o que deseja. Ó sq àsqtán - Ele disse tudo o que tinha que 

dizer, ele falou até o fim, < sq + itàn. 
s9TiL!, v. Contar coisas antecipadamente, profetizar. Ó sq t<{le fún mi - Ele fez 

uma previsão para mim. 
s9TI, v. Fazer uma declaração incompleta. Ó sq 6 tl - Ele falou pouco sobre 

isso. 
s9TINÚ,NI, v. Falar o que está na mente da pessoa. 

sc?Tq, adv. Separadamente, à parte. Ó yà wqn sqtÇ> - Ele os dividiu um do 

outro, separadamente. V yàtCr. 

s9wõ, v. Testar o peso de alguma coisa equilibrando na palma da mão. 

s9wõ, v. Atacar de novo como uma doença. Wqn sq wá wà - Eles nos atacaram 

de surpresa. 

sqY À, v. Bater no peito. Ó sqyà - Ele bateu no peito. < sq + àlyà. 

S9YÉ, v. Explicar. Ó sq q àsqyé - Ele explicou isto. 

SU, v. Esvaziar o intestino. Tani 6 f4é su? - Quem gostaria de defecar, de usar 

o banheiro? 
' ' SU, v. 1. Semear. Mo fé<{ sú wóró ata - Eu quero semear pimenta. 2. Vender a 

varejo, vender em pequenas quantidades (óleo, licor etc.) 3. Cansar, inco

modar. Mo sú láti !e ylí - Estou cansado de fazer isto; Ó sú mi - Estou cansado. 

4. Assobiar. Ó súfé fún mi - Ele assobiou para mim. > asúfé - assobio. V. súfé. 

5. Trocar. Ó fi eyí sú fún mi - Ele deu isso em troca para mim. 6. Detestar, 

enjoar, constranger, repugnar. I!( ylí sú mi - Esse trabalho me encheu. 

7. Comprar uma quantidade por medida. Ó sú epo - Ele comprou óleo por 

medida. 8. Mancar. 9. Abrir, cavar. 10. Brotar, aparecer em grande quanti

dade na superfície. 
SU, v. 1. Amontoar, coagular como o óleo. Amqkàkà su amq - O oleiro amon-

toou o barro. 
SÚÚ, adv. Deliberadamente, extensivamente, inumeráveis. Wqn pq súú -

Eles são inumeráveis. 

SUU, adv. Profundamente. Ó gún suu - Ele apunhalou profundamente. 

SÚÀ, SÚWÀ, adv. Extensivamente. 

SÚBO, v. Estar coberto de mazelas, catapora, sarampo etc. Irar( súbà mí lójú -

Meu rosto está coberto de acne. 

SUBq, v. Ter bastante, poupar. 

Sú!·Súi, súW!·SúW!, adv. Indolentemente, preguiçosamente, vagarosa

mente. Is~ súw(-súw( ló rn;e - É um trabalho vagaroso que ele está fazendo; 

Súé-sú<{ ni ó rn;iié - É preguiçosamente que ele está trabalhando. 

SÚFÉ, v. Assobiar. Ó súfé fún mi - Ele assobiou para mim. < sú + lfé. 

SUGq, adv. Estupidamente. 

SUG9suca9, s. Estupidez, tolice, embaraço. 

SUKÉ, v. Ser corcunda. Ó suké - Ele é um corcunda. asuké = abuké - corcunda. 
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SÚKESÚKE, s. Soluço. 
SUKÚU, SUKÚRU, s. Escola (do inglês schoo!). ;>é qmq sukúru ni q? - Você é 

estudante? = ilé ekçí. 
SÚKU•SUKU, adj. Bronco. 
SÚLÍY À, s. Tipo de vestido branco ou toga que vai até o joelho e é aberta dos 

lados. 
SÚLÓJÚ, v. Espantar-se, surpreender, ficar pasmo. Ó sú mi lóju - Ele me sur· 

preendeu. 
SUN, v. 1. Assar, grelhar, queimar. Ó sun pápá - Ele queimou a grama; A sun 

iwé náà ninú iná - Ele queimou o papel no fogo. 2. Fluir como água, escoar. 

Omi sun jáde - A água fluiu para fora. 
SÚN, v. 1. Mover, empurrar, arrastar. Ó sún mi já - Ele me instigou a lutar; 

Ó sún mi sinú rÇ - Ele me empurrou para junto dela. 2. Picar, furar. Êgun sún 

mi lqwq - O espinho furou a minha mão. 3. Trocar. Adé kq láti sún - Adê 

recusou trocar. 
SUN, v. 1. Dormir. Mo sun sóri ibusun mi - Eu dormi na minha cama; Mo sun 

f<!nf?n - Eu dormi profundamente. 2. Acusar, processar. Ó fi mi sun - Ele me 

acusou. > asunni - acusador. 3. Apontar uma arma, mirar. Mo fibqn sun fún 

un - Eu apontei a arma para ele. 

SUN•UN, adv. Cansativamente, de forma esgotada. 

SUUN, adv. Estranhamente, significativamente. 

SÚNÀ, adj. Título, lei entre os muçulmanos. 
SÚNNÁ, v. Instigar uma disputa, alimentar uma briga. Ó súnná si qrl/ náà -

Ele botou fogo naquela discussão. 
SUNB9, v. Ser suficiente. Ó sun mi bq - É mais que suficiente para mim. 

SUNDÉRÚ, v. Queimar até virar cinzas. < sun + di + érú. 

SUNF,,R,, SUNY!, v. Tirar uma soneca. 
SUNF9NF9N, v. Dormir profundamente. Ó nsun f<!nfçín - Ela está dormindo 

profundamente. 
SÚNJÀ, v. Instigar, açodar, estimular para uma luta. Ó sún mi jà - Ele me 

incitou a lutar. 
SUNJE, v. Vitimar. Ó sun mije - Ela me vitimou. . . 

.1 
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SUNJÁDE, v. Pular adiante, escoar para fora. Omi sun jáde - A água fluiu para 

fora. 

SUNJU, v. Dormir demais. Ó súnju - Ela dormiu demais. 

SÚNKl, S9KI. v. Encolher, contrair. Ewu y!i súnki - Esta blusa encolheu. 

SUNKÚN, v. Chorar, prantear. Ó nsunkún fún mi - Ele está chorando por mim. 

< sun + ekún. 
SÚNKUIUÍ, v. Fungar, aspirar rapé etc. < sún + ikun + si. 
SUNLÉ, v. Desmarrlar uma criança do peito. 

SÚNM9, SÚNM9D9, v. Aproximar, chegar perto de. Ó súnmó àdà mi -

Ele se aproximou de mim. . . . 

SÚNM9LÉ, v. Estar à mão, perto. Àyájçí mi súnmqlé - Meu aniversário está 

perto; Ôpin ti súnmqlé - O fim está próximo. 

SUNM9Mí, s. Assalto, pilhagem. A gbé sunmàmi lo sílú náà - Nós invadimos 

aquela cidade. 

SÚNM9TOSÍ, SÚNM9LÉ, v. Estar próximo, estar na vizinhança. !lê rÇ súnmq 

tàsi ilé mi - A casa dela é próxima da minha. 

SÚNNÁ, v. Economizar. Ó nsúnná owó - Ele está economizando dinheiro. 

< sún + ná. 
SÚNNÁ,. v. Agravar, exacerbar. Ó súnná si qrl/ náà - Ele exacerbou aquela 

disputa, ele botou fogo na discussão. < sún + iná. 
SÚNRAKI, v. Contrair, ser cauteloso. Mo súnraki - Eu era cauteloso; lrin yii 

máa nsúnraki - Este metal contraiu. > lsúranki - contração, precaução 1 

encolhimento. 

SÚNRAMÚ, v. Ser cuidadoso. Súnramú kí àjà máa ba pa ó lónà - Tome cuidado 

que a chuva pode lhe molhar no caminho. < sún + ara + mú. 

SUNRUNSUNRUN, s. Sonolência, doença do sono. = àrere. 

SÚNS,, v. Mancar. Ó súns~ - Ele está mancando. < sún ~ ·e;e. 
SÚ ' ' ' . . . NSIWAJU, v. Empurrar para frente, adiar, promover alguma coisa. Mo sún 

kefrÇ siwájú si i - Eu dei um pequeno empurrão nele. 

SUNT,LÉ, v. Dormir ao lado. Ó sun tÇlé mi - Ele dormiu ao meu lado. 

S~~W~~· v. e adj. Bom, agradável. Ó sunwqn ju eyí 0 - Ela é melhor que está. 

su9-su~>, adj. V. suwq-suwq. 



SÚPESÚPE - SÚYQ ' 
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SÚPESÚPE, adv. Convulsivamente. Ó mí súpesúpe - Ele respirou convulsiva-

inente. 

SÚRÀ, s. Tipo, variedade. Irúu súrà wo ni? - Qual é o tipo, a variedade? 

SÚRÉ, SÁRÉ, v. Correr, apressar-se. A sáré sílé - Nós corremos para casa. 

SÚRE, SÚREFÚN, v. Abençoar, semear bondade. Qlqrun súre fún q - Deus o 

abençoe (lit. Deus dê bênçãos para você). < sú + ire. = bUkún. 

SÚRÉMBÁJÀ, v. Debater-se desesperadamente. < súré + m + bájà. 

SÚRÉfÁÁJÚ, v. Correr antes de outro. 

SUÚRU, s. Paciência. Ó mú suúru fún mi - Ela tem paciência comigo; Suúrii mi 

tán - Minha paciência terminou; Ó ~e enià sUúrU - Ele é uma pessoa paciente. 

SUSU, adv. Totalmente. Ó run susu - Ele está totalmente extinto. 

SUSU, adv. Comportadamente. Ó sq siisu - Ele se regenerou comportadamente. 

SUSU, SUU•SUU, adv. Inexpressivamente. Ó wà susu - Ele olhou inexpressi· 

vamente. 

SÚSUSÚ, adv. Furtivamente, às escondidas. Ó pa súsiisú - Ele entrou, olhou ao 

redor e saiu. 
SÚT À, v. Vender produtos em pequenas quantidades, vender a varejo. Ó nsú 

qtí tà - Ele vendeu aguardente. 

SÚTÀ, exp. Usada pelos muçulmanos. Ó ta sútàfún mi- Ele fez um truque sujo 

para mim. 

SUTI, fUTI, s. Assobio, silvo, sibilo. 

SÚWÀ, SÚÀ, adv. Extensivamente. 

súwt·SÚW,, sút·sút, adv. Vagarosamente, lentamente. Iief súwef-súwef ló 

~e - Ele está trabalhando vagarosamente (!it. é um trabalho muito vagaroso 

que ele está fazendo). 

SÚWÉTÀ, s. Suéter (do inglês sweater). . . 

súwc?·súwc?, súc?, obs.: Ó b<f súq - Ele aconteceu nas condições previstas. 

suw9-suw9, si<i9·Si<i9, adj. Desalinhado, desmazelado, relaxado. Enià 

sigq-slgq - uma pessoa relaxada. 

súY9, v. Deixar de lado. Iwà ~dá tí a yípadà súyq - Um comportamento que 

nós mudamos e deixamos de lado. 

• 
!Ã, v. 1. Cortar, ferir com objeto cortante. Ó fi àdá sá mi - Ele me feriu com um 

alfanje; ~á çran yçn sí méji - Corte a carne em dois. 2. Ser desbotado, murcho, 

velho, deteriorado. Ódàdo yií iá - Estas flores estão murchas; Qnjç yií iá lefnu 

Esta comida está insípida, sem gosto. 

!Á. adv. Meramente, somente, simplesmente. Mo fi!.sl kan iá - Eu fiz apenas 

uma réplica; Mo kéré b<{e iá - Eu sou assim, meramente pequeno. 

!À, v. 1. Catar, pegar um por um. Ó ià wqn níle - Ele os pegou no chão. 

2. Escolher, selecionar. Ó lª ereé ní àwo - Ele catou feijão no prato. V sà. 

> àiàyàn - escolha, eleição. 

jÀBA, v. 1. Incubar, chocar. Adlç yií nsàba - A galinha está chocando os ovos 

dela. 2. Sitiar, cercar. Wqn iàba ti llú náà - Eles cercaram aquela cidade. 

< ie + àba. 

!ÁBÁ, s. Pulseira em forma de corrente, bracelete. 

JÁBAfÀBA, adv. Desajeitadamente, grosseiramente. Ó wq!q sábaiàba -

Ela vestiu a roupa desajeitadamente. 

JÁBOL,, v. Cair ao chão ferido. 

!ÀBUKU, v. Ser infame, desonroso. Ó iàbuku arar~ - Ele se desgraçou. 

!ÀBUKUSÍ, v. Menosprezar, desonrar, desacreditar. 

JÀBULÀ, !ÀDÀLU, v. Adulterar. Ó iàbUlà w9n - Ele os misturou, adulterou. 

!ADÁHUN!E, v. Praticar charlatanismo em medicina. 
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!ÀDÉHUN, v. Fazer um acordo, barganhar. Ó jàdéhUn pÇtú mi - Ela fez um 

acordo comigo. = finúiqkan. 
!ÀFARAWÉ, v. Imitar. Ó iefarawé mi - Ele me imitou. 

!ÁF!, v. Desidratar. 
fÀFt, v. Desejar ver, investigar. Ó iàfé rí mi - Ela deseja me ver. < ie + àf<i + rí. 
!AFt, v. Ser vaidoso, ser elegante. Ó safef - Ele é elegante. = gbáfef. 

!ÀFtNUSÍ, v. Ter voz num assunto, vot~r para. 

!ÀFtRí, v. Desejar ver, investigar. O iàf<! ri mi - Ele desejou me ver. 

<se+àfé+rí. 
JÀFIYESÍ, JÀKÍYESÍ, v. Observar, notar, perceber. , 

!ÀFOJÚDI, !ÀFOJÚDISÍ, v. Ser insolente, ser descarado. O jàfojúdi si mi -

Ela foi insolente comigo. 

!ÀF9W9FÀ, v. Trazer dificuldades para si mesmo. 

fÀF9W9RÁ, v. Roubar, surrupiar. Ó sàfQwqrá ow6 mi - Ele surrupiou meu 

dinheiro. 
!ÀC.ÀBÀC.EBE, v. Ser hipócrita. Ó iàgàbàgebe - Ele é hipócrita. 

!ÀC.ÁLÁMÀfÀ, v. Jogar jogos com astúcia, us~ndo artifícios. 

!ÀC.ÁMU, s. Título do soberano da cidade de Akárigbà. 

JAC.ÍDÍ, v. Ser obstinado, ter força de vontade. Ó !agídí - Ele é muito obstinado. 

fÁC.O, v. Garrafão. 
JÀC.UNLÁ, v. Ser indiferente, não dar atenção. Ó jàgunlá fún mi - Ela não 

tem interesse por mim. 
JÀC.BÀ, v. Fazer o papel de uma pessoa mais velha em qualquer coisa. 

Ó Tllàgbà - Ele está se comportando como uma pessoa madura. < je + àgbà 

JÀC.BÀB9, v. V: àgbàbq. 
fÀC.BÀF9, v. Enviar roupas para uma lavanderia. · 

!ÀC.BÀC.ÚN, v. Bater e amassar grãos ou legumes como forma de trabalho. 

Ó ngba ijU gún - Ela está amassando os inhames. 

!ÀC.BAKÀ, v. Contar búzios como forma de trabalho. , 

JÀC.BÁKÕ, v. Encontrar por acaso numa situação inoportuna. O jàgbákà ibi -

Ele está azarado. 
!ÀC.BÀK9, v. Preparar o solo de outra pessoa por contrato. 

fÀC.BÀL9, v. Moer milho para pagamento. Ó làgbàlJ?- Ela moeu o milho para 

um pagamento. 

!ÀC.BÀLU, v. Bater um tecido para amaciá,lo. 

!ÀGBÀM9, v. Fazer um contrato para construir uma casa. 

!À<iBÀRO, v. Fazer um contrato para cultivar uma fazenda. 

!ÀGBÀS9, v. Interpretar, falar em favor de alguém, advogar. < gbàs? - Ó gba 

qrq náà S? fún mi - Ele falou em meu nome, ele defendeu minha causa. 

!ÀGBÀ!E, v. Trabalhar como um operário. Ó Tllàgb~e - Ele está trabalhando 

como um operário. 

fÀGBÀf9, v. Agir como um assistente, um observador. 

fÀ<iBÀTÀ, v. Vender produtos a varejo. 

fÀ<iBÀTJRUN, v. Começar um empreendimento. Ó jàgbàt?run iié yií -

Ele empreendeu este trabalho. < gbà + tÇ + ?rim. 

!ÀGBÀT9, v. Atuar como uma enfermeira, uma atendente. Ó sàgbàtó mi -

Ela cuida de mim. 

!ÀC.BÀWÍ, v. Advogar, interceder. V. sàgbàso. 

fÀC.BÀWÕ, v. Colocar uma pessoa ;ob c~idados médicos. Ó iàgbàwà mi -

Ele me colocou sob cuidados médicos. 

!À<iBÁWO, v. Ser um administrador, gerenciador. 

fÀGBÀW9, v. Alugar, hospedar,se, não ter um domicílio próprio. < gbàwq -

Ó gba Çwu rÇ wq - Ele emprestou a camisa dele. 

fAGBE, v. Pedir esmolas de dinheiro, de comida. Ó jagbe - Ela foi pedir esmola. 

fÀGBÉRÉ, v. Falar demais, exceder,se, insultar. Ó iàgbéré si mi -

Ele me insultou. 

!ÀC.BERE, v. Cometer adultério, prostituir,se. Ó jàgberê - Ela está com 

o moral baixo. 

fAHUN, LÁHUN, v. Ser avarento, mesquinho. Ó sahun - Ele é miserável. 

!Áll, interj. Expressão que indica desafio. Ó ké: ~ái! ~ Ele gritou: Pare então! 

!Ãi, adv. Muito, demasiadamente. Ó ta jài - Ele é friorento demais. 

!Ài, pref. Um prefixo negativo: mq - saber, jàimà - ignorante; fé - amar, jàifef -

detestar. Combinado com as formas negativas verbais má e kà, expressa uma 

forte afirmação. Kà !e jài dára - Ele não pode deixar de ser bom; Iw? kà gbqdq 
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!ài jçun - Você não deve deixar de comer; Kà níí !àipadà - Ele não deixará de 

retornar. Ver outros exemplos a seguir. V. ài, lái. < !e + ài. 

fÀlB9LÁFÚN, JÀlB9W9FúN, v. Desrespeitar, desonrar. 

JÀIDÁNILÓJÚ, adj. Duvidoso, impreciso. 

fÀlD9GBA, adj. Desigual. < d<jgba - ser igual; d<;5gba-dqgba - igualmente. 

JÀiFÀ, v. Não puxar, não tirar, não rasgar. 

fÀiGBÀGB9, v. Desacreditar, ser incrédulo. 

CÀ)GBEKELÉ, v. Desconfiar. ; . . 
!ÀlGBEFÚN, v. Ser desfavorável. 

JÀlGB9RÀN, v. Ser desobediente. Ó 1àigbqràn sí mi - Ele me desobedeceu. 

!ÀlJ,W9, v. Recusar-se a confessar. 

!ÀlKÀKÚN, v. Fazer pouco caso, excluir. Ó 1àikà mí kún - Ele fez pouco caso 

de mim. 

JÀlKIYESÍ, v. Não observar, não prestar atenção. Ó 1àikiyesí - Ele é desatento. 

!ÀlKÚNNA, adj. Rude, grosseiro. 

!ÀlLERA, adj. Doente, fraco (!it. sem saúde). 

JÀBLÉSO, !ÀiSESO, adj. Estéril, que não produz frutos. 

!ÀtL,GB,, adj. Do seu próprio tipo, um aspecto singular. 

!ÀiL,WÀ, adj. Sem beleza, feio. 

!ÀtL9LÁ, adj. Sem honra, sem dignidade. 

!ÃiL9RA, adj. Rápido, inteligente. 

!ÀtM9, adj. Sujo. 

!ÀiMÚ, v. Não pegar. 

fÁÍNÀ, s. China (do inglês China). 

fÀiNÍ, v. Não ter, ser destituído de. 

JÀtP,, adj. Rápido, pontual. 

!ÀiPÕ, adj. Que não é misturado. 

JÀtP9, adj. Pouco. 

!ÀtRÀNL9W9, v. Deixar de ajudar. Má 1àiràn mí l<;íw<;5 - Não deixe de me 

ajudar. 

!ÀiRt, adj. Incansável. 

JÀiR,, v. Ser estúpido com outra pessoa. 

!ÀlsÀN, v. Estar doente. Qmgdé d bàbá r~ kú láná ~àisàn - A criança cujo pai 

morreu ontem está doente. < ~e + àl + sàn. 

fÀisUN, v. Ficar acordado. 

!Àl!EDÉDÉ, adj. Desigual. 

!ÀlfÕÓT9, v. e adj. Ser injusto, não verdadeiro. 

fÀRTÀ, adj. Não vendido. 

JÀlTASÉ, v. Não perder a marca. 

!ÀiT,RUN, adj. lnsatisfatório. 

JÀITÓ, adj. Insuficiente, não o bastante. 

fÀiT9, v. Não ser reto; dobrado, curvo. 

JÀlWÁ, !ÀBSÍ, adj. Estar ausente. Àwa kà lê 1àiwá - Nós não podemos deixar 

de ir; Ó lê Jàiwá lóní, 1ugbqn àun ó wá l<;íla - Ela não deve vir hoje, mas virá 

amanhã. 

JÃiWt, adj. Sujo, que não toma banho. 

!ÀlWÍ, v. Não falar, não dizer. 

JÀlwÕ, v. Não ver. 

fÀiw9, adj. Desagradável. 

fÀiw9, v. Não entrar. 

JÀlYÉ, v. Administrar os negócios de uma cidade. 

JÀlYJ, adj. Incapaz, incompetente. 

!ÀJÀPÁ, v. Vender produtos a varejo como um camelô ou mascate. 

JÀJEJi, adj. Estranho, novo, incomum. QrÇ> yií 1àjêji sí mi - Esta tarefa parece 

estranha para mim. 

JÁJJ, v. Cortar em pedaços para comer. Ó 1á çran eran jç - Ele cortou a carne 

em pedaços e comeu. 

JÁJ,, v. Dar um aperto de mão amável. Ó 1á mi l<;íwq jç - Ele apertou minha 

mão. V. gbgwq. 

!ÀJ,, v. Praticar feitiços, magia. 

JÀJJ, v. V. fgwq1à. 

fAAJÕ, v. Cuidar, tomar conta de. 

!ÀJ9, v. Reunir, convocar. Ó ~à w9n jg - Ele os reuniu, colocou, os juntos. 

= 1àlu. 
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!ÀJ9M9, v. Ter um entendimento conjunto, corcordar. 

tÁÁJÚ, v. Preceder. Ó sáájú mi - Ele me precedeu; prep. Antes; na frente de. 

Ó roko sáájú mi - Ele cultivou com antecedência para mim; O 1áájú mi déb~ 
- Ele chegou lá antes de mim; )áájú àkókà ylí n kà lq si Ekó - Antes disso, eu 

não tinha ido a Lagos; Mo fi díe 1áájú re délé Ôjó - Eu cheguei na casa de Ojô 

um pouco antes dele. V 1íwájú. 
!ÁKÁ, adv. Francamente, claramente. Ó nsqrÇi sákó - Ele está falando clara-

mente. = 1áká-1áká. 

JÀKÀJÚWÉ, v. Descrever. . 

JÁKÁLÁ, adj. Lugar comum, uma condição simples, ordinária. Awqn enlà 

sákólá - público em geral. 

JÁi<ÃLÁ, adv. Inutilmente, em vão. Ikú wq inú ahoro 1ákalá - Não se perde 

tempo com coisas inúteis (lit. a morte entra nas ruínas inutilmente) (fig. ling.). 

!ÁKÁ!ÁKÁ, adv. Simplesmente, claramente. Qmq náà gb<jn 1áká1áká -

A criança é simplesmente inteligente; Ó nsqrq jáká!ákó - Ela está falando 

claramente. 

JÁKA!ÀKA, adv. Confusamente. Oko ylí rí 1áka1àka - Essa roça tem uma apa-

rência desarrumada; lgi ylí rí jákasàka - Essa madeira parece áspera. 

JAKA!lKI, s. Corrente de ferro. 

!ÀKÀWÉ, v. Comparar. Ó fi mi 1àkàwé Ôjó - Ele me comparou com Üjô. 

!ÀKl, s. Ttipa, bucho. • 

SÁKÍ, !ÀRÀKÍ, v. Falhar, decepcionar. Ibqn ylí sáki - Essa arma falhou; Ete yií 

1áki - Esse projeto falhou. 

!ÁKl!ÀKI, adv. Grosseiramente, asperamente. Ara ajá ylí ie 1áki1àki - Esse 

cachorro é muito peludo. 

!ÁKÍ·JÁKÍ, adv. Rapidamente, ligeiramente. Ó nrin 1áki-1áki - Ele está cami-

nhando rapidamente. 

!AKITI, s. Sedimento de algum líquido. 

1ÀKÍYESÍ, v. Notar, observar. 

!ÁKO, v. Cortar o mato. Ó 1áko - Ele limpou o mato. < já + oko. 

JÀKÓKÕ, v. Ser oportuno. Ó iàkókà ohun tó yí - Foi oportuno o que ele resolveu 

fazer. 

~! 
JAKOL9, v. Vaguear. Ó iako lq - Ele foi longe ao léu. 

JÀKÓSO, v. Governar, reger, controlar. Tani njàkóso àiyé? - Quem está gover

nando o mundo? 

JÀLÁBÁPÀDÉ, v. Encontrar por acaso. Mo jàlábápàdé ohun tó wu mí - Eu 

encontrei algo por acaso que me agradou. 

JALÁDÁSÍ, v. Ser intrometido, meter-se com, participar. V dási. 

fALÁDÚGBà, v. Ser vizinho. 

!ALÁGBÀF9, v. Aruar como uma lavadeira. 

!ÀLÁGBÀLU, v. v 1àgbàlu. 

!ALÁGBÀS9, v. Ser um advogado, um defensor. 

!ALÁi, pref. Prefixo negativo. < 1e + alál. 

!ALÁtM9, adj. Sujo, não ser limpo, não ser claro. Ó ialáim<j- Ele não é claro. 

< Je + alái + m<j. 

!ALÃIM9, adj. Ignorante, incapaz. 

!ALÁILÁGBÁRA, adj. Fraco, anêmico. 

tALÁlLERA, adj. Fraco, doente, sem saúde. < se + alái + ilera. 

!ALÁlLÓWÓ, adj. Pobre. 

!ALÁtL9KÀN, adj. Tímido, acanhado, covarde. 

!ALÁtL9M9, adj. Sem filhos. 

!ALÁlYÍHUN, v. Ser positivo, ser insistente. 

!ALÁlYlN, v. Não louvar. 

!ALANGA, s. Vaso sanitário, latrina (do hauçá sálgá). V lgb~. 

!ALÁPOR!, s. Um tipo de peixe. 

!ÀLÀYÉ, v. Explicar. 

!ÁL9GB!, v. Ferir-se, cortar-se. Ó já arar~ l<jgb~ - Ele feriu o próprio corpo. 

!ÀLU, v. Reunir, convocar, juntar. Ó jà w<jn lu - Ele os convocou. = jàjo. 

JÀLÚGÀ, s. Divindade da riqueza representada por uma concha marinha em 

formato cônico. = ajé. 

!ÀMI, v. Ser batizado. Mo 1àml - Eu fui batizado. = sàml. 

!AMÍ, v. Espionar, ser um espião. Ó UJami wa - Ele está nos espionando. 



".~i1[~55555§§§§§§§§§.,!X§.,!X.JX.,!X.JX.,!X§..:;-. ...... ..::--...... ..:l"'...ll'"..:l"'..:t"...ll'"..:t"..:t"..:t"..;;r..<r...r...-...-....--....-...-.--......... -..-... ;:o, .. ~----------------------------------------------·--·-
Xi 

?AMQNÀ- ?ÁNGB~, ?ÁNGBÓ ' 7JU<6 r 7JU7! ' ?ANGBQNDAN - ?APALA 

"11 

!AM{>NÀ, v. Conduzir, guiar. 

fÁN, v. 1. Comer qualquer alimento sem condimentos. Ó ián ~k9 - Ele comeu 

pasta de milho-branco; Ó ián qg~CÜ! - Ela comeu banana crua. 2. Caiar, rebocar, 

engessar. Ó ián ilé - Ele rebocou a casa. 3. Cortar um matagal ou florestaras

teiramente. Wqn ián igbó - Eles cortaram o matagal. 4. Cortar em pedaços. 

Ó ián adiç sísun - Ele cortou a galinha assada em pedaços. 5. Rachar. Ógiri ti 

ián - A parede rachou. 6. Picar, morder. Ejà ián mi - A cobra me mordeu. 

6. Arremessar, atirar de novo. Ó gbé e ián àkúta - Ele atirou uma pedra nele; 

Ó ián omi eérí sí mi - Ele deu um golpe baixo em mim (lit. ele atirou água suja 

em mim). 7. Balançar as mãos. Ó ián 9wçí - Ele balançou as mãos de lá para 

cá; Qwq doro-doro ló ián !9 - Ele partiu com as mãos abanando, com as mãos 

vazias. 
fÀN, v. 1. Fluir como um rio. Odà yií ~àn téré-téré - Este rio está fluindo len· 

tamente, em pequena quantidade. 2. Ser aguado como sopa. Qb~ ylí ti iàn ju 

- Esta sopa está aguada demais. 3. Enxaguar roupas com sabão, lavar parte 

do corpo com sabão, limpar. Ó ian ~wu mq - Ela enxaguou a roupa e a 

limpou bem; Owó rê ~àn - Ele é muito rico (lit. o dinheiro dele é como 

água). = iln. 

fÀNA, v. Ter respeito, deveres a qualquer membro da família de uma esposa. 

Ó iàna - Ele executou os deveres habituais. 

JÁNÁ, v. Acender o fogo. Ó iáná - Ela acendeu um fósforo; Mo iáná sí ikókóo 

tábà mi - Eu acendi o meu cachimbo com o fósforo. < iá + iná. 

!ÀNBO, v. Alagar, inundar, transbordar. Odà sàn bo ilé mi - O rio inundou 

minha casa. 

JANB9NNÀ, adv. Diretamente, em linha reta, na vertical. 

JÀNFÀNÍ, adj. Vantajoso, útil, lucrativo. 

JÀNGÓ, s. Divindade dos raios e trovões. $àngó jef àriià edún àrá - $àngó é a 

divindade dos raios. Politicamente, é visto como o 3? ou 4? soberano da cidade 

de Üyó. 

!ÁNGUN, v. Ser robusto, forte. Ó iángun - Ele é vigoroso. 

JÀNGBÁ, s. Façanha, feito. Ó ie iàngbá - Ele realizou uma façanha. 

JÁNGBf, !ÁNGBÓ, v. Cortar, aparar o mato. 

'tE JANGB9NDAN, obs.: Ó dúró iangb9ndan - Ele ficou de pé de forma rígida. 

fÀNÍÀNÍ, v. Duvidar, objetar. 

JÀNÍY ÀN, v. Ser solícito, preocupado. Mo iàníyàn láti gba owó náà - Eu fiz 

todo o esforço para adquirir aquele dinheiro; Ó iàníyàn fún wa - Ele fez o 

máximo por nós. 

JÁNJÀ, v. Fazer um teto de barro. Ó iánjà - Ele fez um teto de barro. < ián + 
àjà. 

JÁNKO, v. Cortar o rhato para cultivo na fazenda. < sán + oko. 

JÁNKÚ, v. Morrer prematuramente. Ó sánkú - Ele m~rreu jovem. = sékú. 

JÁNKÚTA, FlfÀNKÚTA, v. Atirar ur;,a pedra contra. < sán + àkú;~. 
fÁNLÉ, RfLÉ, v. Rebocar uma casa. < ián + ilé. 

!ÁNL,, v. Cortar o matagal, limpar urna área para cultivo. 

JÁNMI, v. Jogar água. Ó iánmi eérí sí mi - Ele jogou água suja em mim. 

JÁNPA, v. Fazer um reboco. 

JÁNPÁ, JÁNWc}, v. Estar com as mãos vazias, balançar as mãos. Ó iánpá -

Ele balançou os braços para lá e para cá. < ián + apá. 

JANS,, v. Lavar os pés. < sàn + çs~. 
!ANfAN, adv. Diretamente. 

JAN!AN, JINflN, adv. Rigidamente. Ó dúró ia~an - Ele ficou de pé rigida

mente. 

JÀÁNÚ, v. Ser misericordioso, ter piedade por. Ó iàánú mi = Ó iàánú fún mi 

- Ele teve pena de mim. 

fANÚRO, v. Pensar, refletir, meditar. Ó ~anúrà - Ele está meditando. 

fANW9, v. Enxaguar as mãos. < iàn + 9wçí. 

fÁNW9, JÁNPÁ, v. Estar com as mãos vazias, balançar as mãos. Ó sánwó :_ 

Ele balançou os braços para lá e para cá. < ián + 9wq. 

fÁNYÁN, v. Comer sem o uso de tempero. Ó sányán - Ele comeu inhame 

pilado. 

fÀNYÍKÁ, v. Circular, fluir ao redor. 

fÁNY9RiN, s. Tipo de peixe. 

!ÁPA, v. Impedir uma morte. Mo iá a pa - Eu o impedi de se matar. 

!APALA, s. Um bolo feito de milho, cebola e pimenta. 
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JAPÁKAN, v. Fazer uma porção de coisas. 

JÁPA!ÀPA, adv. Asperamente, grosseiramente. 

JÁP~, SÁT~, v. Bater as mãos, aplaudir. W?n jápef fún mi- Eles me aplaudiram. 

<já+ apé. 

JÀP,,R,, v. Ilustrar, significar. 

jÀPEJÚWE, v. Descrever, explicar, delinear. Ó jàpêjúwe ohun tó ti rí - Ele des-

creveu algo que ele tinha visto. 

!ÁPÓ, s. Nome de uma árvore. 

JÁPC]N, v. Ser cuidadoso, ser zeloso. Ó jápqn - Ele é cuidadoso. 

JÀRÀ, v. Ser estranho, singular. 

JARÁN, v. Ser incoerente, caducar, delirar. Ó ru;arán - Ele está caducando. 

JÀRÉKEREKE, v. Ser traiçoeiro, desleal, falso. 

JÀÁR~, v. Estar cansado, deprimido. 

fÀRÕ, v. Pensar sobre, meditar. Ó ià qràn náà rà - Ele refletiu sobre aquele 

problema. 

JÀRÕSC], v. Formular hipótese. 

JÀRÕYÉ, v. Ser falante, debater um assunto. Ó sàràyé nípa re - Ele falou, 

queixou,se acerca dela. 

JASÇI, v. Ter uma disputa ou discussão. A jas\J - Nós tivemos uma discussão. 

< je + asi}. 
JÀSC}DUN, v. Exagerar, falar demais. Ó ru;àsqdun - Ele está falando demais. 

JÀSC]YÉ, v. Explanar, explicar. Ó iàsoyé dáadáa - Ele fez uma ótima explanação. 

JÀJÀ, s. Marcas de catapora. ?àJà já mi lójú - A catapora marcou meu rosto. 

V jànpqnná. 
JÁJÁ, adv. Claramente, completamente. Ó ns\Jr\J JáJá - Ele está falando clara-

mente. 

JÀJÀ, adj. Poucos, raros. ?à!à irú wqri ló wà - Os tipos deles são poucos, eles 

são inigualáveis. 

JÀJÀRÀ, s. Símbolo religioso do culto de Qm</lu, feito de nervuras unidas da 

folha da palmeira, usado para varrer as epidemias. ?àjàrà gbá ilé fún wa o -

O iàJàrá guarda a casa para nós. 

JÀJÀRÀ·C}WÇI, s. Cabo de uma vassoura. 

!À!ÀRÕ, v. Meditar, pensar em. Ó iàJàrà i}rÇ> yií - Ele pensou neste assunto. 

JÀJÀJÁ, adv. Aqui é lá, em vários pontos. 

JÀ!ÀYÀN, v. Escolher, fazer uma escolha entre. 

JÀJE<iBÀ, v. Fazer em turnos, fazer de fom1a alternada. 

!ÀJEJU, !ÀJEJÁ, v. Exagerar, ultrapassar, exceder-se. Ó sàseju - Ele se 

excedeu na autoridade dele. V jeju. < je + àjeju. 

fÀfELÉKE, JÀfERÉ<iÉ, v. Ir ao extremo em qualquer situação. 

!À!EJÁ, v. Exceder. , 

JÁÁ TÁ, v. Caluniar, difamar. Ó jáátá mi - Ele me caluniou. 

JÀTÁN, v. Pegar inteiramente. 

JÁTi, v. Rejeitar, pôr de lado. Ó já mi ti - Ele me colocou de lado, me ignorou; 

Mo já igi náà ti - Eu cortei aquela madeira ao meio. 

JÀTIPÓ, v. Ficar temporariamente num lugar. 

JÀTÚNJE, v. Mediar uma disputa entre duas pessoas. Ó sàtúnse fún wa -

Ele fez a mediação entre nós. < jC + àtúru;e. 

JÀUNFÀNÍ, v. Ser útil. Ó iàunfàní fún wa - Ela é útil para nós. 

JÁWÁ, s. Um tipo de peixe pequeno. 

JÀWÀDÀ, v. Gracejar, brincar, pregar uma peça, zombar. Ó bá mi jàwàdà -

Ele brincou comigo. 

JÀWÁRÍ, v. Procurar, descobrir, achar. Mo sàwá rí ire - Eu consegui achar isso 

dele. 

JÀWÁWÍ, v. Dar desculpas. Ó jàwá wí - Ele deu desculpas. 

JAWO, v. Ser iniciado em algum mistério. Ó iawo àri1à - Ele se iniciou nos 

mistérios do culto aos orixás. < ie + awo. 

fAWORO, s. 1. Círculo de conchas pequenas que se coloca em volta do tambot. 

2. Pulseira com guizos que se coloca no tornozelo das crianças àbíkú e em 

pessoas iniciadas. 3. Nome de uma árvore cuja casca da madeira produz um 

látex de cor avermelhada. Cardiospermum (Moraceae). 

!ÀWÕTÁN, v. Curar completamente. 

JAWUN, JAHUN, adj. Mesquinho, parcimonioso, miserável. 

JÁYAN, v. Ser perseverante, ser assíduo, esforçado. Ó jáyan láti ie é - Ele é 

esforçado para fazer isso. 
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fÀY AN, v. Selecionar, escolher. 

JAYÉ, v. Viver bem, ter uma boa vida. Ó '"!ªYé - Ele está desfrutando a vida. 

= jayé. 

!ÀYÍKÀ, v. Circundar, cercar. Ó !àyíkà wa - Ele nos cercou. 

!AYÕ, 5. Nome de uma árvore cujas sementes são usadas no jogo do ayà. 

Heloptelea grandi5 (Ulmaceae). 

!E, adv. pré-v. Definitivamente, certamente. $e ni mo lq - Certamente que eu 

fui; Óun ní wípé !e a 6 lq - Ela disse que, certamente, nós iremos. 

fE, part. v. Compõe a forma negativa do verbo N - ser. Iwq ki í !e àref mi - Você 

não é meu amigo. Obs.: jef - ser; ki í ~e - não ser. 

fE, pref. Usado com certas palavras para dar ênfase. Má ryqnu = Má !e ryqnu -

Não se aflija. V !àl. 

!E, v. 1. Fazer, agir, causar, desempenhar. Ó ti le orà rÇ - Ele já fez a obrigação 

dele; Mo 1e rbeere fún e - Eu fiz uma pergunta para ela. 2. Ser. Usado ao lado 

de advérbio para exibir certa aparência incomum. Ara ajá ylí !e 1áki-1ákí 

- Este cachorro é muito peludo; Imú re 1e gqn-gqn - O nariz dele é pontudo. 

= rí. 3. Substitui o verbo principal da frase, caso ele seja um verbo de ação. 

Mo ti i1ef tán - Eu já terminei o trabalho; $é o ti !e tán? - Você já terminou? 

!E, v. interrog. Expressa uma forma de questão equivalente a "por quê?". Ó ~e jef 
pé o lq síbÇ? - Por que é que você foi lá? 

fE, v. Usado da seguinte forma: Ç !e é o = O 1e é o - Obrigado; O mà !e é o! -

Que pena!; Ç 1e é púpq = Ç 1eun púpq - Muito obrigado. V !eun. 

!É, part. interrog. Inicia uma frase interrogativa que determina uma reposta, sim 

ou não. $é àun fef jçun? Ele quer comer?; Rárá o, o ti jçun - Não, ele já 

comeu; $é o mq qnà? Você conhece o caminho?; BefÇni, êmi mq Ç!nà - Sim, eu 

conheço o caminho. Essa partícula não tem tradução e não é regida pelo 

verbo ni - ser. V. njef, bí. 

JEB9, v. Ser gordo, desajeitado. Obinrin ylí 1ebg - Essa mulher é muito gorda 

para carregar uma criança. 

!EBÍ, v. Pensar algo sem muita certeza, supor, ter a impressão de. $ebí mo ti rí <;> 

- Tenho a impressão de que eu já vi você; Mo 1ebí o wá - Eu acredito que ela 

venha. V méfà. 

JEDÁJ<}, v. Julgar, fazer uma sentença, decidir um caso. Ó 5edájç5 fún mi -

Ele julgou meu caso, ele julgou o caso para mim. 

!EDÁNWÕ, v. Fazer um exame. 

!ÀDÁRAY Á, v. Fazer exercício físico, fazer uma recreação. 

!EDÀRÚDÀPÇI, v. Misturar, confundir. Ó 1edàrú dàpq láàrin wgn - Ele con-

fundiu no meio deles. 

fEDÉDÉ, v. Prosperar, ser exato um com o outro. Ó mú wgn !edédé - Ele os assi

milou um ao outroA)rÇ> wa 1edédé - Nossa opinião combina. 

!EFÁÀRÍ, v. Blefar, bravatear, ostentar. Wçín nfi ~<;> dúdú !efáàrí - Eles estão 

usando roupa preta para se exibir. 

JECiAARA, v. Ser claro, ser transparente. 

!ECiEDE, 5. Cachumba .. Mo ní !egede ní O!u tá kgjá - Eu tive cachumba no mês 

passado. 

!ÉCiE•S,CiE, obs.: Enrà !égqêge - pessoa de acordo difícil; qnà iége-5êge - estra· 

da difícil de trafegar em. 

JEG,, v. Ser exato, ser igual, adaptar, combinar. 

JÉCiÉDÉHUN, v. Falar de uma forma afetada. 

JE CiÍRÍ, v. Fazer rápido, apressar-se. 

!EGÚN, v. Perecer, acabar, expirar. 

fEGBÉ, v. Desintegrar, deteriorar, perecer. Ó !êgbé - Ele deteriorou. 

JECiBE, v. Favorecer. Ó iegbê mi - Ele me favoreceu; Ó !egbi! JUn Ójó - Ele mostrou 

favoritismo por Ojô. 

JECiBÉRAGA, !ECiBÉRACiASÍ, v. Estar orgulhoso, entusiasmado, arrogante. 

JÉCiBc}RÀN, !ECiBc}NRÀNSÍ, v. Ser obediente a. 

JECiBÇIWc}FúN, JONÍCiBÇIWc}FÚN, v. Ser segurança para, ser patrocinador 

para. 

!EHÇI, v. Tratar com desprezo, com repulsa. 

!EJlÍ, v. Cobiçar, desejar. Ó !ejú sí mi - Ela me cobiçou, ela me comeu com os 

olhos. < !e + ojú. 

!EJU, v. Fazer em excesso. Ó lilef ju = Ó se Í!ef ju - Você trabalhou demais. 

!EKANNÚ, v. Estar aborrecido, ser severo. 
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!EKÉ, v. Contar uma mentira. Ó ieké - Ele disse uma mentira. > aieké - men-

tiroso. 

JEKÉJl, v. Acompanhar. $ekéji mi sílé - Acompanhe-me até em casa. 

!EK,, !iK,, v. Acariciar. Ó 1êké mi - Ela me acariciou. 

!EKÓRE, v. Fazer a colheita. 

fEKU, v. Fazer uma ação incompleta. Ó ie é ku - Ele só terminou parte disso. 

JEKUN, obs.: Ó sekun nímú - Ele tem um nariz ranhoso. > otútu oníkun -

catarro. 

!EKUN, v. V rondo. 

JEKÚPA, s. Desgraça, infortúnio, desdita. Sigá ti 1ekúpa àádqta-qk( enià -

O cigarro já desgraçou milhões de pessoas. 

JELÀJÀ, v. Fazer a mediação entre dois contendores. Ó ielàjà wa - Ele atuou 

como nosso mediadoi: 

fELÁKALÁKA, v. Saltar, pular numa perna só. 

JELÁLÁ, v. Trabalhar intensamente, trabalhar duro, labutar. 

!ELÁLÉJO, v. Entreter, ser hospitaleiro. Ó ie mí ní àléjà - Ele me entreteve. 

JELÀNÀ, v. Ordenar, dar direção. Ó ie ilànà igbàgbçí - Ele deu regras à crença. 

JELARA, v. Ter inveja, ter ciúmes. Ó selara mi - Ela tem ciúmes de mim. 

< ie + ilara. 

JELÉRÍ, v. Prometer, dar sua palavra. Mo selérí láti ie é - Eu prometi fazê-lo. 

J,L,RÚ, s. Fonte de água. < lef + níli; + rú. 

JELÉJE, v. Doer, prejudicar. 

JEL~À, v. Adornar, embelezar, decorar. 

JELÓGE, v. Ostentar, ser elegante, atrair a atenção. Ó 1e mí lóge - Ela me vestiu 

de forma a chamar a atenção. 

JELÓGO, v. Tornar-se ilustre, famoso. Ó ie mí lógo - Ele me fez famoso. 

!ELÓORE, v. Ser bondoso, ser amável. };':se mí lóore - Você é amável para mim. 

JEL9J,, v. Prejudicar, afrontar. Ó ie mí lçíief - Ele me prejudicou; Ó ie ~bà náà 

lç51ef - Ele devorou a comida. 

!EL9J9, v. Adornar, mobiliar. Wqn nie ilé re lç51ç5- Eles estão enfeitando a casa 

dela. 

JEL9TUN, v. Renovar, reparar. Mo ie é lqtun - Ele o renovou. 

7!'ll.'l 

jEM'L', v. Ser indolente, preguiçoso. Ó iemeflef - Ele está ocioso. 

fEM9RÀN, v. Sugerir, aconselhar. Ó iemqràn pé ó ye kó b~ mí wà - Ele sugeriu 

que é conveniente ele ine visitar. < ~e + ZmÇ> + qràn. 

fENÍ, exp. Kà ~ení, kà ~eji, 6 ri mi - Não foi uma nem duas vezes que ele me viu. 

!ENi, v. Fazer uma cortesia, dar um brinde. Ó ien! síi fún mi - Ele fez uma cor-

tesia para mim. 

!ENiÀ, v. Ser gentil, ser amável. Ó ien!à - Ele é uma pessoa de boa índole. 

!E NKAN•OfU, v. Menstruar. 

fENÚDÍDUNSÍ, v. Estar satisfeito com, estar disposto a uma relação amável. 

Mo ienúdidun sí i - Eu o aprovei. 

fENÚNIBÍNI, JENÚNIBÍNISÍ, v. Perseguir, importunar. Ó ienú nibíni -

Ele me perseguiu. 

fE i>ÀTÀKi, v. Ser importante, ser criterioso. 

JEPÍNHUN, v. Fazer um contrato ou um acordo. Àwa sepínhun - Nós fizemos 

u1n acordo. 

fEP!, v. Implorar, interceder por, consolar. Ó iepe fún mi - Ela me consolou. 

=1!pÇ. 

fÉPÍNL!, v. Fixar fronteira, limitar. A jépínle - Nós delimitamos a fronteira. 

!EPINNU, v. Determinar, resolver. Ó iepinnu - Ele tomou uma decisão. 

> ipinu - decisão. 

JERÁN!,, jERÁNJ,FÚN, v. Servir alguém, ser mensageiro de alguém. 

Ó nsêrán sé fún mi - Ele está me servindo. 

!ERÁNTÍ, v. Relembrar, comemorar. Ó ierántí mi - Ela se lembrou de mim. 

< ~e + irán + etí. 

JERANWÕ, adj. Admirável, maravilhoso. 

!ERÀNWÇ, v. Ajudar. Ó ràn mí lqwq láti gbàgbé láti sqkún - Ele me ajudou a 

esquecer de minhas dificuldades. 

!ERE, v. Fazer uma boa ação. Ó iere - Ela fez uma boa ação. < ie + ire. 

JERÉ, flRÉ, v. Brincar. Àwqn qmqdé nsiré - As crianças estão brincando. 

<~e+ ire. 

!ÉRÉ!ÉRÉ, adv. Intermitentemente, irregularmente. Ó ntq iéréséré - Ele está 

urinando em intervalos irregulares. 
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!ETÁN, v. Terminar de fazer, finalizar. Mo ti ie tán - Eu já terminei; Mo jÇjÇ ie 

é tán _Eu acabei de terminar isso; Mo ie tán láti fifún q - Eu terminei de dar 

para você. V pai. 
!ERETÍ, v. Esperar. Mo ieretí láti lq pelú ç - Eu esperei para ir com você. 

CERÉJE, v. Fraudar, enganar. ; .. 
fERC}RA, v. Desfrutar de calma e conforto. 

!ESE, v. Ser prejudicado, ser injuriado, ferir-se. Mo iese - Eu tive um infortúnio; 

Ó ie mí lese - Ele me prejudicou. < se + ese. 

jESÉGESE<liE, adj. Irregular, desigual, imprevisível. 

!É!É, adv. Bastante, muito. 
!EÉ!E, v. Ser possível, ser provável. Eyí ha ieé1e ni tàótq bí? - Isso é realmente 

possível? 

fE!,, v. Trabalhar, fazer uma tarefa. < ie + il4· . . 
!EJI, v. Errar, acidentar. Ó ieii - Ele cometeu um erro; O ie1i bq síle - Ele catu 

por acidente. 
!E!ÚNNASÍ, v. Incitar, instigar, agravar o problema. 

JETÀNMÇ, v. Desconfiar, presumir, pensar. 

!ETi, v. Não poder fazer algo. N ie é ti - Eu não posso fazer isto. 

fETÇJú, v. Tomar conta de, cuidar. 

!ETCJS!, v. Examinar, seguir uma pista. 
!EUN, v. Ser gentil, fazer algo. É usado para agradecer. O mà ieun o = O mà ie 

o - Muito obrigado, você é muito gentil. 

!EWÁRA, v. Ser precipitado, ser apressado. 

!EWÁSU, !EWÁSÍ, v. Pregar. Ó iewásu - Ele pregou um sermão. 

!EWÉ, v. Entrar num acordo por escrito. A iewé sqrq yií - Nós assinamos um 

acordo sobre isso; Ó iewé - Ele publicou um livro. < ie + iwé. 

!EWERE, v. Ser insano. 
JEWC}RA, v. Ser voraz, guloso. Ó lewqra - Ele agiu vorazmente. 

!E, v. 1. Preencher, completar, tornar-se realidade. Ohun ti mo wí yíó jÇ láipé -
•O que eu disse se tornará realidade logo. 2. Acontecer, ocorrer. Kíl'o içlÇ? 

- O que aconteceu? 
,,, v. 1. Quebrar, dobrar, separar. Ó l4 mi ní çsÇ kan - Ele quebrou uma de suas 

pernas; Ó !4 Çwu po - Ele dobrou a roupa completamente; lná l4 láti ibi mtràn 

- O fogo se estendeu para outro lugar. > i1épo - dobra. 2. Trocar moedas ou 

notas por outras de valor menor, mas representando a mesma quantia. 

A 14 owó - Nós trocamos o dinheiro. 3. Conquistar. Wqn iefgun rÇ - Eles fi, 

zeram a conquista dele. > lllégun, a14~t~ - vencedor, conquistador. 4. Cobrir 

com sapê. Mo sef ilé mi - Eu cobri a minha casa com sapê. 

1!, v. 1. Pecar, ofender. Ó ie mí - Ele me ofendeu. < àijq - inocência. 2. Ter otigem. 

Àwa l~ láti qdq wqn - Nós somos descendentes dessas pessoas. 

!!, !!J!, adv. Justamente agora. Wqn l~ ndínkun- Eles começaram a diminuir. 

V l~lÇ· 
!!BC}, v. Sacrificar, fazer uma oferenda. Ó i~bq - Ela fez uma oferenda à divin-

dade. = rúbq. 

!'DÀ, s. Linha de seda, um tecido feito com essa linha. 

!!F!, v. Gracejar, brincar. Ó bá mi l~fe - Ela brincou comigo. 

!!GÀN, v. Desprezar, desapreciar. Ó iegàn mi - Ele me menosprezou. 

!!G~, s. Grama alta e espinhosa. 

!'GI, v. Quebrar a madeira. Ó iefgi - Ele partiu a madeira. 

!'GUN, v. Conquistar. Mo iefgun qtá - Eu venci o inimigo. < lef + ogun. 

t•JÁDE, v. Sair, deslizar para fora. Ekúté iefjáde níhà r~ - O rato saiu para fora 

de sua toca. 

!!Jf, v. Sangrar. 

!'JÚ, v. Piscar, fazer um sinal com os olhos. Ó ~Çjú pàkà - Ele piscou repetida-

mente. 

!'KEKÉ, !'GEGÉ, v. Lançar a sorte. 

!!KJR!, s. Instrumento musical. V *"' 
!,K,•UK!, s. Algemas. Mo kef lefké-se4 mq Ujwq rÇ Eu coloquei algemas 'nas 

mãos dele. 

!!K!UKf, s. Nome da árvore flamboyant. Poinciania regia. 

!!K!T,, s. Cerveja feita do milho. 

!'KI, adj. e adv. Curto, rápido. 

!'KÕ, v. Dobrar, inclinar. Ó sé qwçi rÇ kà - Ele dobrou o braço dela. 

JfKOB9NÀ, s. Grama alta e espinhosa. = içgç. 

!fKÚ, v. Morrer prematuramente. Ó i4kú - Ele morreu jovem. 
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f!Kil, v. Ser deixado de lado. Ó i1ku erun - Ela deixou de lado as migalhas. 

= 1íku. 
UL!, v. Acontecer. Kil'o 1çli;? - O que aconteceu? 

!!L!Rú, v. Fonte de água. 

!!L!Tí, v. Abainhar. = s1tí. 
UL!Y À, v. Escarnecer, zombar, desprezar. Ó niç&fyà - Ele está se expondo ao 

ridículo. 

!!NJI, s. Trocar dinheiro (do inglês change). 

!!PO, v. Dobrar. Ó 11 Çwu po - Ele dobrou a roupa. V 11tí. 
<i:RE <EKERE s. Cabaça de pescoço longo usada como instrumento musical ... •' .. . •' ., 

ao ser agitada nos cultos a ~àngó. 

!~!AN, s. Semente de castanha usada no jogo do lbà. 

!J!J, adv. pré--v. Justamente agora, acabar de, recente1nente. Mo~~~~ rí i - Eu 

acabei de vê-lo; Àwa sese dé - Nós chegamos justamente agora; Nwqn ieiÇ 

tún un kun- Eles acabaram de pintá-la novamente; Ó*" lq náni - Ele foi há 

pouco. Em alguns casos é usado em forma reduzida. W<jn iÇ ndínkun - Eles 

começaram a diminuir. 
!Í!Íi adv. Com passadas curtas, incessantemente. Ó nrln ~~~ef - Ele está cami--

nhando com passadas curtas. 

!!!!!!· adv. Pouco a pouco, em pequenas quantidades. 

!!!ó, v. Iniciar-se em fetiçaria. Ó iéió - Ele foi iniciado em feitiçaria. < jé + 

o~ó. 
!!T!, v. Desrespeitar, desobedecer. Ó jêt1 Ç>gá rÇ - Ele desconsiderou o superior 

dele. V ~té - desrespeito. 
!!Tí, v. Fazer uma bainha, preguear. Ó i1tí ~q ylí - Ela abainhou este pano. 

!!!Tí, !99Tl, s. Blusa, camisa (do inglês shirt). = ~wu. 
UTILU, s. Personagem mítico ligado ao culto de !fá. 

!!Wc}, v. Quebrar, deslocar a mão. Ó 11w<,5 - Ele deslocou a mão. 

!!YúN, v. Abortar. Ó i1yún - Ela fez um aborto. < 11 + yún. 

!Í, v. 1. Abrir, descobrir, destampar. Ó ií l/i;kun = Ó izlekun - Ela abriu a porta; 

li~kun yíí jÍ fún mi - A porta está aberta para mim; Ó lÍ mi létí - Ele me deu 

uma sugestão, uma dica (lit. ele abriu meus ouvidos); Ó sí eyln - Ele abriu 
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a noz da palmeira. 2. Movimentar. Ó jÍ lwé - Ele movimentou os papéis. 

3. Calcular. Bá mi sí ow6 ylí - Ajude-me a calcular esse dinheiro. > lsírà -

conta, cálculo. . 

!l, adv. pré·v. Ainda, até o presente, durante algum tempo. Má sl lo - Não vá 

ainda; Má 1l sun - Não durma agora; Kà sí çni tó 1i sÇ>rÇ> - Não há .pessoa que 

até o momento ainda não falou; Kà jl lo - Ele ainda não foi. V si. 

!i. v. 1. Perder, errar. Ak1k\5 lÍ lbêerê mét~ - O estudante errou três questões; 

A ji ej<j dá - Nós,,cometemos um erro de julgamento; Enikéni lê slnà -

Qualquer um pode errar. > eiz - erro; àjl - miséria, pobre~a. 2: Ser ~álido, 
descorado. 

!11, adv. Durante algum tempo. Ó dúró 1ii - Ele ficou de pé por algum tempo. 

!lBÃJlBO, JlBÁLÁJlBOLO, adv. Em cima e embaixo, dentro e fora. 

!ÍBÍ, s. Colher de metal. ~íbí igi - colher de pau; iíbí gigi:tn - concha. 

!lDÁ, v. Errar, enganar. Ó 1i çj<j dá - Ele cometeu um erro de julgamento. 

jÍDÉ, obs.: Ó 1í odó dé - Ela virou a boca do morteiro para baixo. 

!ÍDE, v. Fazer um jogo que consiste em descobrir o que uma pessoa tem na 

mão. Wqn rljíde - Eles estão adivinhando. < sí + lde. 
jBFISÍ, v. Colocar uma coisa no lugar de outra .. 

!lGiDI, s. Pequena imagem de barro feita no formato de uma pessoa como 

forma de proteção ou vingança, fazendo em cima dela encantamentos e ofe· 

rendas. 

!ÍGU, IB!P~, s. Mamão. 

JÍGUN, v. Começar uma batalha. Ó )Ígun - Ele começou uma guerra. < lÍ + 
ogun. 

!lGBÉ, v. Cometer um erro de julgamento, de opinião. Ó li çs~ kan gbé -

Ele cometeu um erro de opinião. 

!iGBc}, v. Ouvir mal, confundir-se. 

!iHUN, v. Cometer um erro ao falar. 

. !ÍJIBO, v. Escurecer, fazer sombra, proteger. lgi ylí 1íji bà mí - Essa árvore fez 

sombra em cima de mim; Ôkunkun síjibà wá - A escuridão nos envolveu. 

< )Í + iji + bà. 

!ÍJÚ, v. Abrir os olhos. < lÍ + ojú. 
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7!'l.§ 

!ÍJÚWO, v. Ver, observar. , . 
!lKÀ v. Fazer algo ruim, agir perversamente. O 5ikà mí - Ela fez uma crueldade 

comigo. < ie + ll<à. Ele agiu de certo modo que deteriorou os prospe:tos dele. 

!ÍKÁ, !ÍKIRI, v. Ser inconstante, inquieto, não ter moradia fixa. O niíká -

Ele é inquieto. > '"1íká - andarilho. 

!lK!, v. Acariciar, acalentar, cuidar com atenção. 

JÍK9, v. Ter um apetite insaciável. Enu r~ jíkq - O ape'.ite dele voltou. 

!ÍK9, v. Deixar um ancoradouro ou uma garagem. O 1íki,> - Ele desatracou 

o barco e partiu, ele arrancou com o carro. < ~í + çik(). 

!iK9, v. Cometer um erro ao escrever. Ó ~i twé náà kq - Ele cometeu um erro 

no texto escrito. 
!ÍKU, v. Ser demais, ser deixado de lado. Mefw 1íku - Três é demais; Owó tún 

5
íku 5í mi l.6w6 - Eu tenho um pouco de dinheiro guardado. = 1éku. . . . 

!ÍKUN, v. Negligenciar, desviar o pensamento. 

!ÍKÚRO, v. Remover, mudar de lugar. Ó JÍ mi kúrà - Ele me mudou de lugar. 

!ÍLÁIY À, v. Alienar, desencorajar. 

!ÍLE, 5• Xelim (moeda inglesa; do inglês Shilling). 

!ÍLÉ, v. Mudar a casa. 

fÍLÉTÍ, v. Advertir, exortar, prevenir. . 

!ÍLfKUN, v. Abrir a porta. Kà 1íl~kun fún mi - Ela não abriu a porta para mim. 

!ÍLfSf, v. Forçar a pessoa a ir embora, forçar a se mudar. 

!lLO, v. Abusar, maltratar. 
!ÍLÓRÍ, v. Encorajar, inspirar com entusiasmo. Ó 5Í mi lórí láti ie é - Ele me 

encorajou a fazer isto. 
JÍL9, v. Transplantar, enxertar. Ó JÍ ~ge lq - Ela fez um enxerto de mandioca. 

!ÍL9, v. Migrar, partir, apressar. Ó jílq láti ilú rrúràn - Ela pa;tiu para outra cidade. 

!lL9NÀ, v. Desencaminhar, induzir a erro, enganar. O Ji mí lqnà - Ele me 

desencaminhou. 

JÍL9W9, v. Fazer alguém parar de trabalhar. V jÍW<,5. 

!ÍLULf, v. Descer. Ó 5Í sóke, 6 JÍ lulÇ - Ele subiu e desceu para cima e para 

baixo. 

7!'11.9 ' SiMÉLÉ, SEMÉLÉ - SÍPADÀ, SÍPÓPADÀ ' . . . . . . . 

flMfLf, fEMfLf, v. Ser indolente, preguiçoso, apático. 

tiM9, v. Falhar, enganaMe. Ó ji mí mi,> - Ele não me reconheceu (lit. ele falhou 

em me reconhecer). 

jÍM9, v. Ficar presa, grudar. ~wu mi jímq àkúta - Parte de minha roupa ficou 

presa na pedra. 

!iM9RÀM, v. Aconselhar-se, considerar, discutir um assunto. 

JlNÀ, v. Errar o caminho. Ó jinà - Ele se equivocou. < ji + i,Jnà. 

jÍNÍDÍ, v. Desalojar, destituir. Ó jÍ i nídí - Ele o destituiu; Wqn jÍ mi nídí - Eles 

me transferiram. ' 

!lN, adv. Profundamente. Ó wqle 1in - Ele penetrou o solo profundamente. 

tiN, V. Lavar, limpar com água, enxaguar. ó 1in ewu yií mq - Ela lavou a roupa. 

= ~àn. 

!RNÍPA, tiPA, v. Cometer uma morte acidental. Mo 1i í pa - Eu o matei aci

dentalmente. 

!ÍNÍYE, v. Inspirar, imbuir, iluminar. Ó JÍ mi níye - Ela me inspirou. 

!lNKiN, adv. Em quantidade, profundamente. I;:ran yií lqra iínkin - Essa carne 

é rica em gordura; Ó 1\Jrá iinkin - Ele é corpulento. 

fÍNKÚN, adv. Finnemente. Ó tu qki,J 1ínkún - Ele conduziu o barco firmemente. 

fÍNKUR9, v. Quebrar a noz da palmeira. 

flNM9, v. Limpar, lavar, purificar. Ó sin ewu m<,5 - Ela lavou a roupa até ficar 

limpa 

flNflN, 5. Canário-da-terra. 

fÍNflN, adj. Longo e magro. 

flN!IN, SANSAN, adv. Fortemente, firmemente. Ó dúró jinjin - Ele perma

neceu de pé firmemente, com uma postura rígida; Ó mú mi jinjin - Ele me 

pegou firmemente. 

fÍNU, v. Quebrar o jejum entre os muçulmanos. 

fÍNÚPAY ÁFÚN, v. Ser fi:anco, alertar alguém. Ó 1ínú payá fún mi - Ele foi 

fi:anco comigo. 

!Í9!, interj. Uma forma de indicar desprezo. Ora essa! Droga! 

fiPA, v. Matar por acidente. Mo li í pa - Eu o matei acidentalmente. V jápa. 

JÍPADÀ, fÍPOPADÀ, v. Mover, mudar de lugar, remover. I;: JÍ nípà padà -

Troque de lugar. < JÍ + ipà + padà. 



130 

!ÍPAR~, v. Esfregar para fora por engano. 
!ÍPAYÁ, v. Revelar, expor, mostrar, abrir. ~í ql<àn r~ payá sí irú àwqn ii4 titun 

míràn - Abra seu coração para outros novos tipos de trabalho. 

tiPE, v. Chamar por engano. 
tiP~, v. Pedir, interceder por, consolar. Ó iiP4 fún mi - Ela me consolou. = iepe. 

!ÍRA, YÁRA, v. Fazer rápido uma ação. ~íra lq síbÇ -Apresse-se e vá para lá. 

!ÍRA, v. Lavar o corpo com uma infusão após uma doença. 

!ÍRÀ
1 

v. Errar numa compra, comprar errado. 
!IRÉ, !ERÉ, v. Brincar. Ó f4 iiré if4 pelú mi - Ele quer brincar de amor comigo. 

<~e+ ire. 
tiRE<aÚN, obs.: Ó iiregún fún mi - Ele tocou para mim por uma questão de 

dever. 

!IRl, s. Estoque, depósito de milho. 
!ÍRÕ, v. Calcular, contar, avaliar. > isírà - matemática. Tani ó alui«! yín ní iiírà? 

- Quem é o seu professor de matemática? 

tiRÕ, v. Julgar mal, fazer mau juízo de. Ó iirà - Ele teve uma má ideia. < ir + 

lrà. 
tíRc}, s. Tordo, gênero de pássaro equivalente ao sabiá ou um tipo de peixe. 

tiR9, v. Comer excessivamente. 

tís!, v. Partir, mudar, ir embora. Ó iísÇ - Ele partiu. < lÍ + ese. 

!ÍSÍL!, adj. Aberto, manifesto. Ó lÍ i síli; - Ele o deixou aberto. V. lÍiÍ. 

!ÍSÓKE, v. Descer. V. iílule. 
tis9, v. Falar errado, equivocar-se. Ó '"!isq - Ele está falando errado. 

!Í!ÀBA, s. Incubação de ovos pela galinha. 

!Í!ÁF!, s. Desidratação. 

!Í!ÀlKÚNNA, adj. Grosseiro, rude. 

!Í!ÁÁJÚ, s. Antecedente. 

!Í!ÀKÀWÉ, s. Alegoria, exemplo ilustrativo. 

!Í!ÀMÚLÕ, exp. Utilização. 
!Í!ÀN, adj. Corrente, aguado, que corre. Odà s4àn - Rio de água corrente. 

= i~àn. > 4àn ÇjÇ - veia, artéria. 

!Í!Á, v. Desbotar, desvanecer, murchar. 

!Í!ÀBA, s. Incubação de ovos por uma ave. 

!Í!ÀÁNÚFÚN, adj. Lastimável. 

!ÍfARÁN, s. Caduquice, senilidade, velhice. 

!Í!ÁRÕYÉ, s. Tagarelice, aquele que fala demais. 

!ÍfÁY AN, s. Assiduidade. 

tifE, v. Cometer um erro. Ó lile láti sq fún bée - Ele errou por falar assim; ó si 
mí ~e - Ele cometeu uma injustiça contra inim. 

!Í!E, adj. Possível de ser feito. lg! yií i4e - Este trabalho é possível de fazer; síse 

ránwq fún àwqn enlà láti kàwé - uma possível ajuda para as pessoas aprender~~ 
a ler. 

!ÍS~RÉ, s. Ato de jogar, de brincar. > ibi ryeré - local de recreação, playground. 

!l!f, v. Trabalhar, labutar. Ó iiJ4 kára - Ele trabalhou duro, com dedicação. 

< ~e + i~ef. 
!Íf!, v. Preocupar.-se, afligir.-se. 

fÍ!~' adj. Rompimento de algo para fora. Eegun iís4 - um osso fraturado; ofà sísé 
- uma seta quebrada. . ... 

t!f!, adj. Aberro. ÍlÇkun wà lÍli gbogbo yín - A porta está aberta para rodos vocês. 

!lfl, adv. Febrilmente. Ó gbqn irir - Ele tremeu febrilmente. 

!Í!i, adj. Perdido, ausente. 

!Í!ÍRÕ, adj. Calculado, contado. 

!Í!iRO, adj. Calculado mal, contado errado. 

!~!Í, 9P!L! JÁ, s. Cerimônia final para um iniciado fazer uso do qp~lÇ ifá. 

!1!0, s. Irritação, rabugice. V. inúsísó. 

!ÍJÕRO, adj. Difícil, duro. . . 

!Í!9, adj. Olhador, vigilante. 

tít9KAN, s. Unidade. 

!Í!9RA, s. Vigilância. 

!ÍfU, adj. Esférico, redondo, circular. 

!Í!Ú, adj. Escuro, preto. 

. JÍ!UNÚ, s. Diarreia. 

!iTA, obs.: Ó !i mí ta fún çran Ele atirou em mim confundindo-me com um 

animal. 
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1ÍTB, v. Deixar aberto um lado da porta. 

jlWÀHU, obs.: J;!nití a N 1d í slwàhu - A pessoa que estima;n~s ~ã.o pode errar. 

!ÍWÁJÚ, v. Preceder, anteceder, ir ou vir antes de outro. O i1wa1u mi - Ele me 

antecedeu. V. sáájú. < !Í + iwájú. 

!IWERE, v. Ser louco, ser tolo ou estúpido. 

!IWÍ, v. Cometer um erro ao falar. Ó jlwí - Ele errou ao falar. 

!ÍWÓ, YÁWÓ, v. Pedir dinheiro emprestado. , , , . , 

1iw9, v. Parar de fazer alguma coisa, deixar de fazer algo. O lfW9 iie -

Ele parou de trabalhar; Ó jÍ mi lqwq láti jijé - Ele interrompeu meu trabalho. 

fÍYAN, v. Livrar· se de um cheiro ruim ou nocivo. 

JIY ÀN, v. Escolher errado. Ó slyàn - Ele fez uma escolha errada. < ll + iyàn. 

!ÍYE MÉJi, v. Duvidar, vacilar. , . 
!O, v. Ser frouxo, estar com folga, dilatar. J;!wu mi jà mí - Minha roupa se aiustou 

com folga, minha roupa está larga. 

!Ó, v. Ser teimoso, intratável, rude. Wqn yajÓ - Eles são malcriados. 

!OBINRIN, v. Ser uma mulher comum, nem pior nem melhor. . 

!ODI, V. Proteger. ó iodi fún ilú re - Ele fez a proteção daquela cidade. 

<se+ odi. 
fODI: JODISÍ, v. Opor, fazer oposição, ser contra. Ó jàdl sí mi - Ela foi contra 

mim. < se + àdl. 
!ODODO, ·v. Ser verdadeiro. Ó !àdodo - Ele é uma pessoa justa. < ie + àdodo. 

!ÓFO, v. Estar vazio. Ó jófo - Ele está vazio. < jÍ ; àfo. 

!OFO, v. Perder, sofrer uma perda, desperdiçar. O iàfà ~mí r~ .- Ele perd~~ a 

vida dele; Owó mi !àfà - Meu dinheiro foi desperdiçado; Ma ie fi omi iofo -

Não faça desperdício de água. 
JOFÓFÓ, v. Contar mentiras, trair. Ó iàfófó mi fún Çigá mi - Ela contou men· 

tiras contra inim para o meu chefe. 

JOGE, v. Ser vaidoso, ostentar. , 
JOGO, v. Glorificar, vangloriar, orgulhar.se. O iàgo ij{ tí 6 ti Tlle - Ele se gabou 

do trabalho que estava fazendo. 
JOOGUN, v. Preparar um remédio. Ó ioàgiln fún wa - Ela preparou um remédio 

para nós. < ~e + oàgUn. 

733 ' ?ÔJÓRÓ - ?ÔPE, YÔPE 

!OJÓRÓ, v. Enganar, tapear, iludir. 

!OJÚ, v. Representar, fazer uma expressão visual. Ó ioiú deré Ele assumiu 

uma expressão idiota; Ó ~ojú rerê - Ele está co1n uma expressão sonolenta; 

Ó iojú sí mi - Ele olhou ternamente para mim; Ó iojú rogbodo - Ela tem os 

olhos esbugalhados; Ó iojú bí ení pé 6 niàlsàn - Ele fingiu estar doente (!it. ele 

usou uma expressão de pessoa doente). <~e + ojú. 

!OJÚFIRIN, v. Piscar os olhos. 

!OJÚJÀ, v. Parecer intransigente, rigoroso, desconfiado. 

JOJÚKOKORO, v. Desejar, ambicionar, cobiçar. 

JOJÚ!ÁJÚ, v. Ser parcial, prejudicar em favor de. 

JOJÚSUU, v. Aparentar embaraço, estar desnorteado. 

!ÓKÍ, adj. Pouco, em resumo, em poucas palavras. Ní iókí mo wípé fefràn rç - Em 

resumo, eu digo que gosto de você. 

jÓKÍfÓKÍ, adj. Muito pouco. 

!OKOTO, s. Calça comprida. Ó w9 jàkàtà funfun - Ele vestiu uma calça branca. 

!ÓKÓTÓ, SÓKÓTÓ, adj. Pequeno. ilú yií rí iók6t6 Esta é uma cidade pequena. 

!OKÚ, v. Fazer, cuidar de um funeral. Ó iàkú bàbá re - Ele cuidou do enterro 

do pai dela. 

fOKUN, v. Fazer um esforço. Mo iokun láti se é - Eu me esforcei para fazer isso. 

< ie + okun. 

JOKUNKUN, v. Estar escuro, obscuro. Ó iokunkun - Ficou escuro; àrq yií 

jàkunkun - Este assunto ficou obscuro. 

JOKUNRIN, v. Ser másculo, viril. 

JOLÓRÍ, v. Reger, presidir, dirigir. 

!OMILÓJÚ, obs.: Ó r{rín àrín iomilójú - Ele riu a ponto de se dividir ao meio. 

!ONÍKÚPANI, v. Ser um traidor. 

!ONRORÓ, v. Ser cruel, oprimir. 

JÓNfÓ, s. Um ponto alto, pináculo. 0611l6 orí - o ponto alto da cabeça; Imú 

rÇ ie jÓTllÓ - O nariz dele é pontudo. 

JÓH!Ó•IL!, s. Cabo, promontório, ponta de terra. 

!OPE, YOPE, adj. Ignorante. 
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!OORE, v. Ser amável, ser bondoso. < ie + oore. 

JORO, v. Ser feroz, ser cruel. Ó ioro lóní - Ele está com um temperamento ruim 

hoje. < ie + oro. 

!ORO, v. Observar o festival de Orà. 
JORÕ, v. Fazer um ritual. Ó iorà àriià láifárí - Ela fez a obrigação sem raspar a 

cabeça. < ie + orà. 
tÕRO, v. Ser difícil, ser duro. Ó 1àro fún mi latí ie é - É duro para mim fazer isso; 

Ó iilef alá4àro - Ele fez o serviço sem dificuldade. = nira. 

tóRÓ, obs.: $je ta 16r6 - O sangue gotejou para fora. 

!OORO, s. V igbé 1ooro. 

tÕJi, v. Ser infeliz, ser miserável. , 

!0!0, adv. Somente. Usado depois dos numerais àkan, ikan e kan. O mú àl«m 

~o~o _Eu peguei somente um; Mo ra çní kan ~o~o - Eu comprei somente uma 

esteira. 

!ÓJÕ!Ó, adj. Espalhado, esporádico. 

!O!ORO, adv. Simplesmente, absolutamente, claramente. Ó gbqn iosoro -

Ele é absolutamente engenhoso. 

tõTíT9, JOóT9, v. Ser verdadeiro, ser honesto. Ó mú mi jàtító - Ele me mo-

tivou a falar a verdade; Ó niàtítq - Ele está dizendo a verdade. 

!OWO, v. Comerciar, fazer negócio. Ó bá mi iõwà - Ele fez um negócio comigo. 

!OWÓ, v. Cunhar dinheiro, fazer moedas. 

te?. v. L Vigiar, ficar de olho, proteger. Ó l\Í de mi - Ele me vigiou; Oluwa yíí 16 

ç - Deus lhe protegerá; Ológun méji lo "'!\Í wa - São dois soldados que estão 

nos vigiando. > Ç~ç5 - guarda; i~ç5nà - vigilância. 2. Adornar, ornamentar. Ç~ç5 

= Yl\Í - adorno, ornamento. 

t9BALÓJÚ, s. Um título. . 

t9B9L9, adv. Distintamente, diferenciado. Ó ie imú ii?bi/lq- Ele tem um nariz 

aquilino, diferenciado dos demais. 

t9Bil, v. Loja (do inglês shop). 

!9DALt, v. Ser traiçoeiro, ser traidor. 

!9DE, v. Vigiar. Ó l\Í q de mí - Ele vigiou isso para mim. 

!9D,, v. Caçar, perseguir. < ie + qde. 

71]5 ili» 
'W ?QDÚN - ?QNÍNÚ 

!9DÚN, v. Festejar, celebrar. Ó 1qdún Ele celebrou uma festa. < ie + qdún. 

J9F9, v. Prantear alguém, usar o luto. Mo nii/Í<? r~ - Eu estou lamentando ele. 

< ie + qft>. 
!9FúH, v. Vangloriar-se, orgulhar-se. 

!9GBÀ, v. Tomar conta de um jardim. < l\Í + qgbà. 

!9GB99GBA, adj. Igual, exato, coordenado. 

J9KAH, v. Ser unido. Àwqn àwàrà tàótq i?kan - Os verdadeiros sacerdotes são 

unidos; Ó mú wa ii/kan - Ele nos uniu. < ie + (lkan. 

!9KÀHKAH, v. Fazer com decisão. A i?kàn kan asile é - Nós fizemos isso sem 

vacilar. > à4qkànkan - indecisão. < le + qkàn. 

!9KAH!0!0, v. Ser unido, ser unânime. 

!9K9 Y9K9T9, s. Nome de uma árvore. Celosia argentea (Amaranthaceae). 

!9LÁ, v. Agir em virtude de sua posição. 

!9LÉ, v. Vigiar uma casa. < l<f + ilé. 

!9LÉ•J9LÉ, s. Guarda, porteiro. 

!9L,, v. Ser preguiçoso, indolente. < ie + (J!e. 

!9L9J9, v. Cuidar, vigiar, confinar. $<? q &/j(l - Cuide disto; $q k~ké mi lqjq fún 

mi = Fi kêkef mi sqjq fún mi - Cuide da minha bicicleta para mim. 

!9L9J9J9, !9L99J9, v. Cuidar, tratar de. Ó "'i<flójqjq qmq mi- Ela está cui

dando do meu filho. < sq + q&/jqjq. 

!9Lú, v. Vigiar uma cidade. 

!9M9, v. Tirar vantagens de uma tradição familiar. Ó l\l111? - Ele se comportou 

conforme a tradição da família dele. 

!9M9DÉ, adj. Jovem. 

!9M9D9, v. Ser um criado, ser um servidor. 

!9M9TÁ. v. Ser rude, ser grosseiro. 

!9HÀ, v. Observar, assistir. Mo ti "'i<fnà de bàbá mi - Eu estava assistindo à che

gada do meu pai. < i<f + Ç>nà. 

!9HÀ, v. Bordar, fazer uma obra de arte. < ie + qnà. 

J9HíNÚ, v. Irritar, fazer alguém ficar nervoso. 
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!9NP{>NNÁ, s V. ~qpqná. 
!9Pt, v. Ser agradecido. Ó l?M fún mi - Ela me agradeceu. < le + qp(. 

!9P(>, v. Ser barato1 ser comum, ser vulgar. 

!9P{>NÁ, s. Divindade das doenças que marcam o corpo, como a varíola e 

outras similares. = Qmqlu. V. làlà· 

!9RA, v. Precaver-se, acautelar-se, cuidar-se. ~qra fún àwin - Cuide-se nas 

compras a crédito. 

!9Rt, v. Ser amigos, companheiros. Wqn ll/ref - Eles são amigos. > l.!qré - ami· 

zade. 

!99R9, adj. Amplo, grande. Ó !Çnu lQQYQ - Ela tem uma boca g,rande. 

f{>{>R{>, !9R{>R{>, adv. Copiosamente, excessivamente. J;'je ta l\>l/ri;> -

O sangue jorrou copiosamente. 

!9!9Nú, adj. Bondoso. 

!99!l s. Igreja (do inglês church). Ôun máa lq sí jÓ\>ll /;jjq isinmi - Ela costuma 

ir à igreja aos domingos. 

!9!9, adv. Quietamente, tranquilamente. 

!9!9, v. Adornar-se com joias. Ó J\>l'Í - Ela se enfeitou. 

!{>TÁ, v. Ser inimigo, ser hostil à alguém. Ó bá mi ii/tá- Ele se tomou meu ini· 

migo (lit. ele ficou hostil comigo). 

!9T,, v. Rebelar-se, revoltar-se. Wqn Ji;>tÇ sí mi - Eles se revoltaram contra 

mim. V: Çlt~ - trama, conspiração. 

!99TI, !t!Tí, s. Blusa, camisa (do inglês shirt). = Çwu. 

!9TúN, v. Ser novo, estar novo. < Je + qtún. . 
!9TÚNfOSÍ, v. Ser de duas caras. Quando usado negativamente, adquire 

a condição de imparcialidade. Kà !\>tún, l<à làsl - Ele é imparcial. 

!9W9, v. Quebrar o braço. Ó lubU lulÇ ó !'ÍW\Í - Ele caiu no chão e quebrou 

o braço. < l~ + qwq. 
!9W9, v. Dar direção. At~gún !?W'Í àdi sí qk!J mi - A brisa soprou meu barco 

na direção errada. 

!9WO, v. Espirar, espionar. 

f9W9, J9WÓSÍ, v. Enviar ou passar adiante para. 

71371 

J9W<}N, v. Ser raro, ser escasso. SUúrU eé~e tí ó fi ~Qwç5n tó bef~? - A paciência 

por que é tão rara assim? 

!9YÚN, v. Supurar, eliminar pus. 

!U, v. Defecar. Ó lq !U - Ele foi defecar; Ó lu sí qrq náà - Ele fez um comentátio 

irrelevante (lit. ele esmerdalhou as palavras). Mo !U inú - Eu estou com 

diarreia. > lsunú - diarreia. 

!Ú, v. Estar escuro ou nublado. IIÇ ti lÚ -Anoiteceu (lit. a terra escureceu); IIÇ 

ibáà !U, a á lq silé _,Ainda que esteja escuro, nós iremos para casa; Oju qrun 

jÚ gílde - O céu está nublado, está fechado. 

!U, v. L Ser redondo, ser circular. Ô!upá iu - A lua é redonda; Wqn iu mq mi 

- Eles se aglomeraram à minha volta; àwqn oyin 1u - enxame de abelhas. 

> i1u oàgun - remédio em forma de pílulas, comprimido. 2. Transformar. 

Ó su ú pà - Ele a comprimiu para formar uma bola. 

fUB~, v. Ser avançado, ser intrometido. 

fÚBO, v. Escurecer, ficar carregado de nuvens. 

!ÍIB01 v. Reunir em círculo para atacar. 

!UBÚ, v. Cair (gente). Ó dédé lubú luli; - Ele caiu inesperadamente no chão; 

Ó d mí, mo ~ubú - Ele me empurrou, eu caí. 

!ÚD!D,, v. Estar nublado, fechado, escuro. Qjq !Ú d~de - O dia está fechado. 

!ÍI DUDU, v. Rodear, circular. Àwqn kàkàrà nlu dudu - Os insetos estão 

rodeando em grande número. 

!Ú<iÀ, s. Açúcar (do inglês sugar). ~é o f4ràn 1úgà dí~ tàbí púpq? - Você gosta de 

pouco ou muito açúcar?. = iyi;> àyinbó. 

!Íl<iB9N, ÃM9, prep. Mas, porém. Olú ti gbéiyáwó 1ugbqn kài tí ibí qmq - Olú 

se casou, mas não teve filhos; Mo nbêêrê iugbqn kà sí idáhun - Eu pergunto, 

mas não há resposta; Mo fefef TajQ tuntun, 1ugbqn kà sí ow6 - Eu quero comprar 

roupa nova, mas não tenho dinheiro. 

fÚJÁ, v. Cuidar, interessar-se por alguma coisa. Somente usado negativamente. 

Kà jújd mi - Ela não cuidou de mim. 

fUJ9, v. Aglomerar, circundar, agrupar. Wqn 1ujq yí mi ká - Eles se aglome· 

raram ao redor de mim. = ~umq. 

JÚJÚ, v. Ser ou estar confuso, sombrio. Qrg ylí ~újú - Este assunto é confuso. 



= iuj9. 
!UH, adv. Objetivamente, fümemente, fixamente. 

!ÚHLO, v. Usar com moderação. 

!ÚHNÁ, v. Ser econômico ao gastar. 

!ÚHNASÍ, v. Exagerar, insinuar, fomentar. 

!UHÚ, v. Ter diarreia, problema intestinal. < iu + inú. 

!ÚPÓ, v. Observar o costume de o familiar do morto herdar e casar-s~ com a 

viúva. Ó júpó - Aquele parente herdou e se casou com a viúva; O N1 !Ú 

Àbiké lópó - Ele quer se casar com a Abiké; Wqn iú u lópó fún mi - Eles deram 

a viúva para eu herdar e ser minha esposa. V. opó. < iú + opó. 
!ÚRA, v. Guardar um tesouro. Ó fowó yli 1úra - Ele guardou o dinheiro (lit. ele 

pegou este dinheiro e o entesourou). 
!ÚRU•!URU, adv. e adj. Em grupos, amassado, achatado. Al9 ylf ri 1únquru -

Esta roupa parece amassada; Mo ri igi iúru-iuru - Eu vi um grupo de árvores. 

!ÍIURU, adv. Fartamente. Ilé mi njà iuuril - Minha casa está escoando farta

mente, minha casa tem um vazamento sério. 

!ÚÚRÚ, s. Vegetação rasteira. Ó ni ~fq iúúrú - Ele tem alguns vegetais; igbó 

~úúrú - uma vegetação rasteira. 

!ÚSÍ, v. Observar, interferir, intrometer-se. Ó iúsi qrq náà - Ele fez um comen

tário irrelevante. 

!ÍlfU, adv. Intensamente, violentamente. lná l"-~u - um fogo ardente. 

fUTI, s. Um tipo de Egúngún. 

!ÍITi, v. Desprezar, desdenhar, rranzir, enrugar. Ó y9 1ud ete si mi - Ele fez pouco 

caso de mim (lit.•ele enrugou os lábios em desprezo a mim). V. yosutlsi. 

Ó 11.jOjú rerê - Ele tem os olhos sonolentos. . . 

fÚWÁJÚ, !ÍWÁJÚ, v. Preceder, anteceder. Ó 1úwájú mi- Ele me antecedeu. 

V. iáájú. < jÍ + iwájú. 
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TA, v. 1. Chutar, dar um coice como um cavalo. Esin yií ta mí- Este cavalo me 

escoiceou. 2. Atirar, arremessar, dar um tiro. Ó ta ofà bà mí - Ele atirou uma 

flecha e me atingiu. 3. Esparramar, entornar, pingar, borrifar. Epo ta sí mi lára 

- O óleo derramou em mim; ~je ta ii;>qrq - O sangue respingou copiosamente. 

4. Dar um laço, dar um nó. Ó ta okun yií ní kókó - Ele deu um nó na corda. 

5. Iluminar, derramar luz. 6. Abrir um abcesso, sair. Gbàngbà yií ta jáde -

A raiz saiu; Iiu náà ta sí ita - O inhame brotou do solo. 6. Picar, perfurar com 

bico, furar. Ó ta mí lefnu - Ele desrespeitou minha ordem (lit. ele perfurou 

minha boca); Agbqn ta á léekef-A vespa picou minha bochecha; Taàlápàfún 

mi - Prepare um picadinho de carne para mim. 7. Jogar o jogo do ayà, jogar 

na loto, jogar cartas. Wgn nta ayà - Ele está jogando ayà. 8. Executar, agir. 

Ó ta àkiti - Ele deu uma cambalhota. 9. Ressoar, vibrar, mover-se. Ó nta jitá 

r~ - Ele está tocando guitarra. 10. Esticar, dilatar. Ó ta okun - Ele esticou a 

corda; Bàtà nta mí lefs~ - Meus sapatos estão apertados (lit. os sapatos aumen

taram meus pés). 11. Ser frio, ser friorento. Ata yií ta púpq - Esta pimenta é 

muito fria. 12. Cair, esparramar-se. 13. Queimar. > ata - pimenta. 14. Dai; 

oferecer. > ta!Qrç - presentear. 15. Ser persistente. Qrq yií ta mí létí - Essa 

palavra persistiu em meus ouvidos; Ó ta kánkán - Ele é ativo, eficaz. 
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TA- TÀGÉTÀGÉ t 

TA, pron. interrog. Quem. É seguido de ni- ser. Tani 6 wà níb~? -Quem está lá? 

V. tani. 
TÁ, v. 1. Procurar às cegas por. Mo fqwq ta inú àpà mi - Eu procurei dentro da 

minha bolsa. 2. Faltar. Owó ta wqn I<?w<? - Faltou o dinheiro deles. 

TÀ, v. Vender, expor à venda. Ó r~q tà- Ele comprou a roupa para vender. 

TA ÀTAPÕ, TA ÀTARÉ, v. Prosseguir, atravessar, continuar sem parar. 

Àtapà llú ni mo lq - Eu atravessei a cidade e continuei sem parar. = tàtapà. 

TÁBÀ, 
5
• Cigarro. lwq ní tábà bí? - Você tem um cigarro?; Rara o, or6 ni- Não, 

é veneno. > tábà líle - maconha. 
T Á.ÁBÀ, v. Lavar as partes íntimas da pessoa com água após urinar ou evacuar. 

TÀBÍ, conj. Ou. Qkunrin ni tàbí oblnrin ni? - É homem ou é mulher?; Ó tán tàbí 

ó ku? - Ele terminou ou ainda permanece?. Obs.: Não usa nenhuma partí· 

cula interrogativa para iniciar a frase. = àbí. 

TÀBÍ!, interj. Que mais?!, Isso ainda?! 
TÀBÍTÀBÍ, s. Dúvida, incerteza, hesitação. Tàbítàbí kà sí - Não há dúvida. 

TÁBlLl, TÉBURU, s. Mesa (do inglês table). Gbé lkàkà náà lórí táblll- Ponha 

0 
pote em cima da mesa. = ltàfà - uma palavra que não é mais usada, obsoleta. 

TÀBÚ, s. Espirro, esguicho. 
TÀBUKU, v. Desonrar, envergonhar. Ó tàbukú jil.nrare - Ele mesmo se des· 

graçou. 
TÀDÁWÀ, TÀDÁÀ, s. Tinta. 
T ADÍ, v. Ser irreconciliável. Ó tadí gbogbo ohun tí mo sq - Ela recusou todas as 

tentativas que eu fiz para reconciliar. < ta + dí. 
TÀDÍ, v. Permanecer, persistir. Ó tàdí m<{hln - Ela permaneceu indiferente. 

TÀDÍSÉHlN, v. Tomar de volta . 
• TAFÀ, v. Atirar uma flecha. Ó tafà sí mi - Ele atirou a flecha em mim. 

TAFÀLÀ, adj. Desperdiçada, dissipada. Ó fi ayé re tafàlà- Ela usou a vida dela 

de forma desperdiçada. 

TAFÀTAFÀ s. Arqueiro. 
TAFÍRÍ, JÁFÍRÍ, adj. Aromático, que tem cheiro adocicado. 

T AFé}N, v. Furar. Mo taf9n - Eu furei a espinha. 
TÀGÉTÀGÉ, adv. Debilmente, cambaleantemente. Ó nrln tàgétàgé - Ele está 

andando debilmente. 

1 
7J43l t TAGÍRÍ - TAJÀ 

TAGiRÍ, v. Mover-se com coragem. Ó ta glrí gbà mí là Ele se moveu com 

coragem e me livrou do perigo, me salvou. 

TAGiRI, v. Assustar-se, ser surpreendido. Ó ta glrl - Ela se assustou. 

TÀGÜRi, s. Um tipo de planta trepadeira. Adenopus brevifloris. 

T AAGUN, v. Ser forte, vigoroso, saudável. < ta + eegun. 

TAGBÁRA•TAGBÁRA, adv. Poderosamente, severamente, violentamente. 

< ti + agbára. 

TÀGBÁTEWE, adj .• Composto tanto de velhos como de novos. 

TÀGBÕKUN, v. Estender ou fazer a vela de um barco. Ó tàgbàkun - Ele des

fraldou as velas do barco. < ta + gbà + àkun. 

TAGBé}NGBÇN, v. Cambalear. Ó ntagbqngbqn - Ele está cambaleando. 

TAHÍN, TAYÍN, v. Palitar os dentes. Ó tahín - Ele palitou os dentes. < ta + 
ehín. 

TAHUN, v. Mostrar-se aborrecido. Ó tahun pé o kà san owó náà padà -

Ele ficou aborrecido por você não reembolsar o dinheiro dele. 

TÀI, adv. Assim como, assim quando. Observe a composição da palavra: 

ti + àl. Ó lçi tàll9 ni mo dé - Ele partiu assim que eu cheguei; A dé tàldé ni wón 

bÇrÇ qrq náà - Nós chegamos assim que eles começaram a falar isto; l!Ç ~<? 
tàimq ni mo máa ndlde - Eu levantei da cama assim que amanheceu (!it. foi 

assim que amanheceu que eu me levantei). 

T ÁÍ, adv. Despreocupadamente, indiferentemente. Ó wà mí táí - Ela me olhou 

de forma indiferente. 

TÁI, v. Engravatat; pôr uma gravata. Ó di tál m<,5 9rnn- Ele envolveu o pescoço 

com uma gravata, ele pôs uma gravata; Tani 6 hUmq tál qrnn? - Quem inventou 

a gravata? 

TÁl 9RUN, s. Gravata. 

T ÀIT Ài, adv. De forma dormente, de maneira inerte. Ó rln tàltàl - Ele caminhou 

de forma inerte. 

TÁÍWÕ, s. Nome dado ao primeiro dos gêmeos nascido (!it. aquele que veio 

provar o mundo). É visto como o Eiu dos gêmeos por chegar primeiro. < t<,5 

+ àiyé + wà. 

T AJÀ, v. Vender mercadorias. Iwq tajà láwln tàbí tajà ni dálé? - Você vende esta 

mercadoria a prazo ou à vista? 
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TAJÁ-TÇRAN - TAKÜN ' 

TAJÁ·T~RAN, pron. Todo mundo. 
TÀJE TÀJESÍLE v. Derramar sangue. Ó tàjêsilê - Ele fez uma matança, •' . •' . ' 

ele sacrificou o animal. 
TAJÍ, v. Acordar repentinamente. Mo tají - Eu acordei de repente. 

TAJÚKÁN, v. Olhar para cima de surpresa. Ó tajúkán - Ele olhou para o alto 

de repente. < ta + ojú + l<án. 
TÀKA, v. Estalar os dedos. Mo tàka síi - Eu estalei os dedos para mostrar minha 

discordância. < ta + ika. 

TÁKÀDÁ, s. Papel, papel escrito (do hauçá tdkàrdá). 

TAKÁNKÁN, v. Ser ativo, ser esperto. 

TAKÁNTAKÁN, adj. Grande, importante, enorme. 

TAKÉTAKÉ, adv. Imediatamente, instantaneamente, já. 

TAKÉTÉ, v. Manter-se afastado de, evitar. Ó ta kété sí mi- Ela me evitou. 

TAKEÉKEÉ, v. Ser ativo, ser vivo. 

TAKÉRÉ, v. Arremessar, atirar. Ó ta kéré - Ele arremessou adiante em movi· 

mento rápido. 
T AKlJÍ, v. Parar de repente, bruscamente. Ó takljí ie ie4 r~ - Ele parou de 

repente de fazer o serviço dele. 
TÁKÍTÁKÍ, adv. Completamente, muito. Onje yií bu tdkítákí - Esta comida está 

completamente mofada. 

TÀKtTI, v. Dar uma cambalhota, cair de cabeça. 

T AKO, v. Resistir, contradizer. Qlqrun kà dá ~dá burúkú l<an láti tako àun fúnrarç 

- Deus não criou uma criatura maligna para se opor a Ele próprio. 

TAKÓKÓ, v. Dar um laço, amarrar com nó. Ó ta okun yiimí kókó-Ele deu um 

laço nesta corda. 
TAKOÕ•KÕÕ, v. Movimentar-se pelos arredores. Ó nta kàà-kàà - Ele está se 

movimentando pelos arredores. 

TAK9TABO, s. Macho e fêmea. ÍbálOpq takqtabo - relação sexual entre um 

homem e uma mulher. 
TAKÚ, v. Ser teimoso, ser birrento, não ceder. Ó takú gba owó - Ele se recusou 

a receber o dinheiro. V tadí. 
TAKUN, v. Medir com uma fita métrica, esticar um cordão de um ponto a 

outro. 

TÀKÚTÉ, s. Armadilha de metal para pegar roedores. 

TÁLÀ, s. Morim branqueado, musselina branca. 

' TÀKÚTÉ - TÁN 

TÀLÀBÍ, s. Denominação de uma menina que nasce empelicada. V Sàlàkq 

menino. 

TALÁYÀ, TALÁIYÀ, v. Bater no peito de alguém para provocar uma briga, 

empurrar, confundir. Ó ta mi láyà- Ele bateu no meu peito. Obs.: ní + àyà = 

láyà. 
TÁLÁKÀ, s. Pessoa" pobre, pessoa comum. )jqba ni yli tó gbé tálákà wa - Este é 

um governo que apoia nossos pobres. 

TALÁM9, SALÁM9, s. Formiga mióda vermelha. 

TALÁRA, v. Preocupar-se, afligir. Qrq tí o sq q ta mí lára -As palavras que você 

disse a ele me preocuparam. 

TALÁRA, v. Borrifar, esparramar. Ó ta omi sí mi lára - Ele espirrou em mim 

com água; Epo ta sí mi lára - O óleo derramou sobre mim. < ta + ní + ara. 

TALÉ, v. Estar infectado. liaká talé mi - A coceira me infectou. 

TALÉTÍ, v. Soar repetidamente, incomodar os ouvidos pelo barulho. 

TAL~, v. Chegar, vir atrasado. Ó tal~ - Ele veio atrasado. 

TÀLÓ, v. Espirrar, esborrifar, como quando algo cai numa poça·d'água. Ó ró 

tàló sínú omi - Ele lançou respingos de dentro da água. 

TAL9R~, v. Presentear, premiar. Íyá ta mí lqre - Minha mãe me presenteou. 

< ta + ní + qre. 
TÀL9TÀB9, TÀYÚNTÀB9, adv. Que vai e vem. 

TALU, v. Cair em cima, atacar, tropeçar. Ó talu mi - Ele caiu em cima de mim, 

ele me atacou; Qmq náà talu k~kef - A criança caiu da bicicleta. 

T AMISÍL,, v. Derramar um pouco de água no chão. < ta + omi + sí + il~. 
T AM9, v. Esticar, estender. Ó ta aiq funfun mó igi - Ela amarrou um pano 

branco em volta da árvore. 

TÀMU•TÀMU, obs.: Qlqrq tàmu-tàmu - uma pessoa extremamente rica. 

TAN, v. Relacionar, ser relacionado. Ó bá mi tan - Ela se relacionou comigo. 

TÁN, adv. Expressa o mais alto grau, completamente. Ó burú tán - Isto é 

péssimo. 

TÁN, v. Terminar, chegar ao fim. Onjç ti ie tán - A comida está pronta; 

Iief mi tán O meu trabalho terminou; Mo ti ie tán - Eu já terminei. = parí. 



TAPÁ-TARÜ ' 

TAPÁ, v. Esticar o braço. Ó tapá gangan - Ele está com ar de superioridade 

(lit. ele esticou os braços juntos). <ta+ apá. 
T ÀPÁ, v. Dar pontapés, rebelar-se. Ó tàpá sí qrq yií - Ela se rebelou contra essa 

matéria. < ta + ipá. 

TÁPÀ, s. Disenteria. = igbé qrin. 
TÁPÀ, s. Uma região africana, também conhecida como Nupe, cujo rei é 

denominado de F}:lénpe. 

TÀPÁSÍ, v. Repelir, resistir. 

T ÃP!, v. Germinar, brotar da terra. 

T ÀPÍTÀ, s. Intérprete. = àgbifi;i. 
TAPO, v. Pingar óleo, derramar óleo. Ó tapo ªi? mi-Ela pingou óleo na minha 

roupa. < ta + epo. 
TAPO, v. Vender óleo. Ó tapo fií.n gbogbo wa - Ele vendeu óleo para todos nós. 

< tà + epo. 

TAPO, v. V tàtapà. 
TÀPO•TÀPO, obs.: Ó so 6 sínú omi tàpà-tàpà - Ele arremessou ambos para 

dentro da água. 

TARA, v. Ter ciúmes, ter inveja. Ó ntara mi - Ela tem ciúmes de mim. 

TARA, v. Ser atento, ser zeloso. Ó ntara mi - Ele está profundamente interes

sado em mhn. > tltara - zelosamente. 

TÁRÀÁ, TÀÀRÁ, s. Pedregulho. 

T ÀÀRA, adv. Diretamente, francamente. Qnà yif ie tààra - Esta é uma estrada 

direta; Tààra lq sfbÇ - Vá diretamente para lá; Ó nrin sílÇ tààrà - Ele está 

indo diretamente para casa. 

TARAPARA, v. Estar ansioso. Ó Tarapara pé kO ie bé~ -Ele estava tão agitado 

que ele fez assim. 

TARAfÀfÀ, v. Estar agitado, trêmulo. Mo tara iàià- Eu estou trêmulo. 

T AARÍ, v. Empurrar violentamente ou apressadamente. Ó taarí mi - Ela me 

empurrou violentamente. 

T ÀRO, v. Levar em consideração, respeitar. Mo ntàrà àrq yrí - Eu estou levando 

em consideração esse assunto. 

TARU, v. Carregar um fardo na cabeça. Mo taru - Eu levei uma carga na 

cabeça. 

' TÁSÀ- TAUNWÍJÍ 

TÁSÀ, s. Panela, pratos etc. 

TASÁÍ, v. Ter um gosto forte. Ó ta mí lefnu sáí-sáí - Ela deixou um gosto bom 

em minha boca. 

TÀSÉ, v. Falhar, errar, não atingir o objetivo. Qfà mi tàsé çiyç náà - Minha 

flecha não acertou aquele pássaro, falhou. 

TÀSÉHUN, v. Contradizer-se. Ó tàséhUn - Ele se contradisse, ele quebrou 

a pro1nessa. 

TÀSÉRKN, v. Anda'r cambaleando. 

TAS,, v. Dar um pontapé, chutar. V rpá. < ta + çsÇ. 

TASÍ, v. Atirar, jogar fora, derramar em. 

TASÍLÁRA, s. Lambuzar alguém com lama ou algo parecido. 

TASÍL,, v. Derramar no chão, entornar. Óun pa eranko ta êjÇ sílÇ - Ele matou 

o animal e pingou o sangue no chão. 

TASÍWÁJÚ, v. Lançar adiante, atirar-se à frente. Ó tasíwájú - Ele avançou 

e seguiu em frente. 

TA SÚTÀ, exp. Uma expressão usada pelos muçulmanos. Ó ta sútà fún mi -

Ele fez um jogo sujo comigo. 

TÀ!~, v. Desejar, fazer mal a alguém, rogar praga. Ó tà.iç lé mi - Ele pôs uma 

praga em cima de mim. 

TAf!, v. Jogar o jogo do ii<f· 

TAJ~), v. Inserir um fio num tear. 

TAJU!U, v. Cambalear. Ó ta i!iiu - Ele cambaleou. 

TAT A, s. Gafanhoto. 

TÀTAPO, v. Atravessar, prosseguir. Ó tàtapà - Ele viajou de um lugar a outro. 

<ta+ àtapà. 

TÀUNfÁNK9, s. Centopeia. = qqkun. 

TÀTÀMBÚLU, v. Turco. 

TÀT,HBN, obs.: Êyí sàn fún mi ju tàtÇhin lq - Isso é melhor para mim do que 

antes. V àtÇhin wd. 

TAT!T!, v. Jogar, apostar. 

TAUNWÍJÍ, s. Larva de mosquito. 
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TÁÚTÁÚ, adv. Habilmente, sutilmente. Ó gbá ilÇ náà mç5 táútáú - Ela limpou 

o assoalho com habilidade. 

TÁWnLl, s. Toalha (do inglês towel). = a.Jq !nura. 

TÁWfJ, v. Procurar às cegas. Ó táwç5 láti mú - Ele procurou no escuro para 

pegar. < ta + qwq. 
TAYÍN, T AHÍN, v. Palitar os dentes. Ó tayín - Ele palitou os dentes. 

TAYÕ, v. Jogar o jogo do ayà. 
TAY9, v. Ir além de, ultrapassar, superar, projetar, exceder. Ó tayq mi- Ele me 

ultrapassou. 

TAYÇITAYÇI, adv. Alegremente, felizmente. Nw<;ín gba wá tayqtayq - Eles nos 

receberam alegremente. 

TÀYÚNTÀB9, adv. Indo e vindo, daqui e dali. 

TE, v. Juntai: A te owó jq J0lé - Nós juntamos dinheiro para construir a casa. 

TÉ, v. Acima (usado com verbos que significam pôr, colocar, deixar). J;iyé ylí bà 

ni eka igi tê - o pássaro pousou em cima do galho da árvore. 

TE
1 

v. Venerar, adorar, propiciar, respeita. É usado somente em alguns provérbios. 

TÉBULU, s. Mesa. = tábili. 

TÉÉDÉ, s. Espécie de papagaio que destrói as plantações de milho. 

TEFETEFE, adv. Totalmente, inteiramente, conjuntamente. Tefetefe ni ó gbé 

e lq - Ele o pegou inteiramente e se foi. 

TEGBÕGI, adj. Medicinal. 

TEGBÕ·TEGBÕ, obs.: Ó wú tegbà-tegbà - Ele arrancou os galhos e a raiz. 

TÉJÚ, TfJJÚ, adj. Plano, no mesmo nível. !li; yií t~jú - Essa terra é plana. 

TÉKÉ•TÉKÉ, adv. Escrupulosamente, perfeitamente. Ó mçí téké-tél<é - Ele está 

perfeitamente limpo. 

TELE, v. Reunir em pedaços ou pequenas partes. Mo ntek owó láti rà á - Eu juntei 

um pouco de dinheiro para comprá-la. 

TÉLÇI, s. Alfaiate (do inglês tailor). 
TEMI, pron. poss. Meu, minha. !lé temi ni yií - Esta é a minha casa. V mi. 

< tí + emi. 
TEMI TiRJ, exp. Ambos, eu e você. Temi tir~ wà níbÇ - Eu e você estávamos lá. 

TENiÀ, adj. Humano. 

\%' 
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' TÉNÍTÉNÍ - TEWÉTEWÉ 

TÉNÍTÉNÍ, adv. Completamente, totalmente, inteiramente. Ó lá téníténí -

Ela lambeu totalmente. 

TENTE, obs.: Ó lé tente bí àiumàre - Ela é adorável como o arco-íris (lit. ela sur-

giu como o arco~íris). 

TÉNTÉ, s. Topo, cume. Ténté ilé yií - o topo dessa casa. 

TEÉPÁ, v. Descascar, tirar a pele, enrugar. Ó nteépá - Ele está descascando 

a ferida. < ti + eépá. 
' TÉRÉ, TÉRÉTÉRÉ, adv. Lentamente, vagarosamente, em pequenas quantidades. 

Odà yíí nsun térétéré - Este rio está fluindo lentamente. 

TÉÉRÉ, adj. Magro. Ótééré púpq - Ele é muito magro. 

TEÉRÍTEÉRÍ, adv. Indecentemente, de modo obceno. V eérí. 

TERÕTERÕ, adv. Pensativamente, imaginariamente. V erà. 

TÉRÚ, s. Um tipo de roupa. 

TETE, adv. Depressa, rapidamente. É aplicado a uma criança. Qmq nrin tete 

- A criança está andando depressa; Ó tete nlq - Ela está indo depressa. 

TÉTÉ, adv. Minuciosamente, metodicamente. Ó sa eso tété - Ela escolheu 

a fruta minuciosamente. 

TETE, adv. pré-v. Cedo, logo, rapidamente. Mo tete lq - Eu fui sem demora; 

Ó máa tete lq sun - Ele costuma ir dormir cedo; Mo tete dé láti iorà àrl!à -

Eu cheguei cedo para fazer a obrigação; Nwqn ti tete jáde - Eles têm que sair 

rapidamente. 

TETE KAJfJ, v. Pré-datar, preceder. Ó tete kajq iwé owó náà - Ele pré-datou 

aquele cheque. 

TETEKfJ, adv. Previamente, em primeiro lugar. 

TÉ•TÉ•TÉ, adv. Cuidadosamente. 

TETETfJ, v. Provocar. 

TETETfJWÕ, v. Provar antecipadamente. 

. TEWE, adj. Pertinente ao período da juventude. 

TEWETÀGBÀ, adj. Jovem e velho. 

TEWÉTEWÉ, adv. Completamente. Ó j~ ef tewétewé - Ele o comeu com folhas 

e tudo. 
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Ti, v. 1. Cair em desgraça, ser chato, sem graça, ser aborrecido. Ó té mi -

Ele me aborreceu; Ó té !Qw<? mi - Ele perdeu minha estima. > Çté - desgraça, 

vergonha. 2. Ser sem gosto, insípido. Onjç yií té /,{nu - Esta comida está sem 

gosto. 3. Colocar, estender esteira, toalha etc. Ó té ~í - Ela estendeu a esteira; 

Bá mi té lbusun -Ajude-me a arrumar a cama; Ó tef qmq rÇ sílÇ - Ela colocou 

o filho na cama. 

Tt, v. 1. Seguir. Nwqn 6 si tun tÇ é - Eles ainda o seguirão de novo; Ó telé mi -

Ele me acompanhou. 2. Apertar, espremer, pressionar. Dá qwçí te ibàdl -

Pressione as mãos nos quadris; Ó iàro tÇ - Ele é difícil de persuadir (lit. diflcil 

de ser apertado); Ó tÇwé ylí- Nós imprimimos este livro. 3. Curvar, abaixar, 

inclinar-se. Ó tÇ síwájú - Ele se curvou para a frente. > itenú - humildade. 

4. Pisar com os pés, calcar, andar. ltçmq!Ç - pisada. 5. Abraçar, dobrar. Ó te 

a19 yçn - Ela dobrou aquela roupa. 

Tt, adj. Tarado, pervertido. 

TtBA, v. Sujeitar-se a, inclinar-se. Ó tç orí ba lyá rÇ- Ele abaixou a cabeça para 

a mãe dela; Ó te wqn lórí ba- Ele os subjugou; Onídirun tç orí mi ba- O cabe

leireiro abaixou minha cabeça para cortar o cabelo. V tx;ríba. 

TtBÀ, v. Preparar a comida ebà. 

TtBALt, v. Curvar-se para baixo. Ó tÇbale - Ele se inclinou. 

Ti BtRi, v. Inclinar-se, abaixat Ó tef bÇref - Ele se inclinou. 

TiBiiR!, v. Fazer nivelado, rebaixado. I!Ç ylí tefbçerç - Esta terra é extensa. 

TtB~), v. Mergulhar, pôr algo dentro. Ó tç kálámu b? tàdâ - Ele colocou a 

caneta no tinteiro; Qdç te qfà r~ bq inú àpà - O caçador colocou a flecha den· 

tro da sacola; Ó fojú tÇ mí b? - Ele me menosprezou (lit. ele escondeu o rosto 

de mim). 

TtBC?MI, v. Imergir, embeber em água. < te + bi;> + omi. 

TtBc}TtBc}, adj. Doentio, anormal. Ó rí ênlà tÇbqtebçí - Ela viu uma pessoa 

anormat ele parece uma pessoa doente. 

TEDÓ, v. Formai; fundar um estabelecimento, uma cidade etc. Ó te llú náà dó . . 
- Ele fundou aquela cidade. 

TtDú, v. Ser fundador de alguma coisa. 

TtDUNTtDUN, adv. Simpaticamente, sentimentalmente. 

715'.ll 

T!FÁ, v. Iniciar-se no culto a !fá. Wçín t? mi nifá- Eles foram iniciados no culto 

a !fá. < tÇ + Ifá. 

TfFÁDÀ, v. Dar uma festa, fazer uma reunião social. 

TtFc}, v. Vender legumes. Ó ntef<í - Ela está vendendo legumes. < tà + efq. 

TtFc}, v. Pisotear. Mo tÇ é fq - Eu pisei em cima disto. 

TtGÀNTtGÀN, adv. Desdenhosamente. 

TiGUN, v. Fixar uma ordem de batalha. . ' ' 
Ti<íBA, v. Estender, esticar. Mo tef qwq gbá owó - Eu estiquei a mão para receber 

o dinheiro; A tef táblll gbá fún àwqn àléjà - Nós formamos uma linha de mesas 

para os convidados. 

TtGBINTtGBIN, adv. Ofensivamente, desdenhosamente, desprezivelmente. 

TtGBc}N TÀBÚRO, · adv. Ambos, o mais velho e o mais novo. Têgbçín tàbúrà 

ni ó dé - Ambos, o mais velho e o mais novo, chegaram. 

TtHiN, adj. O último. Ó te mi /,{hin- Ele me seguiu depois. Obs.: lefhin = ní Çhln. 

TtHiNB9RUN, s. Nome de uma árvore. 

TtlN, TtYIN, TIYÍN, pron. poss. Seus, suas, de vocês. 

TiJú, adj. Plano aberto, extenso. 

T!JÚMc}, v. Contemplar, prestar atenção, olhar fixamente. Ó tçjú mq mi -

Ele me encarou. = tejúmqwà. 

Til<ÀN, v. Brotar (planta). < ta + ekàn. 

T!KiTILt, adv. Integralmente, totalmente, completamente. 

TiKÚNT!KÚN, adv. Chorosamente, em prantos. 

TiLÁRÀ, v. Exceder, ganhar, ultrapassar, ter sucesso. Onjç tó fún wa tef wa lára 

- A comida que ele nos deu superou as expectativas. 

TtLÉ, v. Seguir, acompanhar. Te!é mi - Siga-me; Ó tÇlé mi lefhln - Ele me se~uiu 
atrás; E;' máa wi t~lé mi - Diga, repita depois de mim. 

TJLÉT,LÉ, adv. Repetidamente. 

T!LJ, v. Pisar sobre o chão, caminhar furtivamente. Ó ntçlÇ jefjef - Ele está cami· 

nhando às escondidas. 

TiLJ, adv. Antes, antecipadamente, prioritariamente. T eflÇ ló máa nl<;> - É ante· 

cipadamente que ele está indo. Obs.: ni 6 = ló. 

TJLi$f, v. Seguir os passos de alguém. Ó tç mi l4sç - Ela seguiu meus passos. 
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T!LiT!Li, adv. Antes de todas as coisas, antes disso. 

T!LÍFÍS9N, s. Televisão (do inglês television). Telífís?m ngbiyànjú láti darí àwqn 

qmq wa mu tábà - A televisão está se dedicando a persuadir nossas crianças 

a fumar cigarro. 

T!LIFÓÕNU, s. Telefone (do inglês telephone). Mo lê là tçlifóànu bí? - Posso 

usar o telefone?. = fóànu. 

TiL9DÁ, v. Castrar (animais). Ó tÇl<?dd- Ele castrou o animal. 

T!LÓGO, v. Humilhar, desgraçar, rebaixar. Ó t<f mi lógo - Ela me humilhou. 

TiLÓRÍBA, v. Subjugar, conquistar. 

TÉLÓRUN, v. Satisfazer. !sé re té mi lórun - O trabalho dela me satisfez. . . .. . . . 
T!L9w9, v. Cair no conceito de. Ó tef l?w<? mi - Ele caiu no meu conceito. 

< t<f + l<?w<?. 

T'L9W9, v. Colocar nas mãos de alguém, ser aceito. Emi kà bikítà ohunkóhun 

bí owó bá sá ti lê te mí l?w<? - Eu não me incomodo com qualquer coisa, desde 

que eu tenha dinheiro. < tÇ + l9w1· 
T'MB!L!KÚN, s. Conspiração, rebelião, intriga. 

T!MB!LÚ, v. Depreciar, desprezar. 

T!M!, adv. Desdenhosamente, desconsideradamente. 

T!Mt, v. Não conseguir o que se deseja com urgência. 

T'MÍ, adj. Espiritual. V. emí. 

TfM9, v. Pressionar sobre, persistir, imprimir. Te ipá m<? iié rç - Ele persistiu em 

seu trabalho; Ó te ojú mq mi - Ele me encarou; Mo te qwq mq = Mo tçw<? mq 

- Ela pressionou minha mão sobre isso; Ó tçw<? m<? L~<! - Ele perseverou no 

trabalho. 

TfM9, TENUM9, v. Afirmar, assegurar, insistir. Ó tenu mq pé kí n wá -

Ele insistiu que eu vá. 

TfM9Lf, v. Calcar com o pé. Ó tÇ mí mqle - Ele me calcou com os pés. 

TiM9RA, v. Aturar, suportar com paciência. 

T!NB!Lú, v. Menosprezar. 

T!Ní, v. Estender a esteira. Ó tefní dubúlÇ - Ela estendeu a esteira e deitou. 

T!NILÓRÍBÀ, v. Amedrontar, intimidar. = d<frubà. 

T!Nl•T!Nt, ATÉNI, s. Pessoa que humilha, que prejudica outra pessoa. 

<; 

TfNÍBÀÀFIN, v. Castrar um homem, dominar. Ó tÇ mi ní bààfin -

Ele me castrou para serviço no palácio. V. bààfin. 

TÉNÍNÚ, v. Pacificar. Ó té mi nínú - Ele me acalmou. . . 
T!NT!R!, s. Uma ave de rapina. 

T!Nú, v. Ter bom temperamento, calmo. Ó ténú - Ele é uma pessoa moderada. 

V. títé. 

T!NUB9, v. Interferir. Ó tçnubq <? - Ele interferiu nisso. V. tibq. 

T'N.U1t:t9, v. Afírm~r, insistir, assegurar. Mo tçnu mq lílq rt; - Eu insisti na sua 

ida; Ó tçnu mq pef lá n wá - Ele insistiu que eu venha. 

T!NU•T!NU, adv. Completamente. Ó gi;J tçnu·tçnu - Ele é um tolo completo. 

TiPA, v. Pisotear. Mo te é pa - Eu o pisoteei até a morte. 

TiPÁ, v. Andar com apoio. Ó tepá - Ele caminhou com a ajuda de uma ben· 

gala. < tÇ + qpá. 

T!PÁM9, v. Trabalhar com energia. T?Pá mó ísef rç! - Persista em seu trabalho!. 

< tÇ + ipá + mq. 

TjRAM9, v. Perseverar, insistir, persistir. O t~ra mç5 - Você perseverou nisto; 

A tera mq irln - Nós avançamos em nossa caminhada. 

TiR!, adv. Bruscamente, claramente. Ó yi} teref - Ele deslizou bruscamente. 

TfR!, v. Pisotear, calcar. Ó te çsÇ mi ref - Ele me pisoteou (lit. ele calcou o pé 

em mim). 

THR!, T99R9, adj. Esbelto, magro. Ó rí tefefré - Ele tem aparência esbelta. 

TfRf•TiRf, adv. Descontraidamente, preguiçosamente. Ó jókó terÇ-tÇre 

- Ele se sentou descontraidamente. 

TERi, v. Suprimir, esconder, dissimular. 

T!RÍ, v. V. t?rísí. 

T!RÍBA, v. Humilhar-se, inclinar-se, submeter-se. Ó tçríba fún mi- Ele abaixou 

a cabeça para mim. V tçba. < te + orí + ba. 

T!RÍGBÀ, v. Abaixar-se para receber bênção, um fardo etc. Ó tçrígbà ibukún -

Ela se inclinou para receber bênção. 

TfRÍN•Tf RÍN, adv. Alegremente. Mo pàdé wgn tÇrín-tÇrín - Eu os reuni com 

satisfação. V. erín. 

T!RÍSÍ, v. Voltar-se para. Ó terísí mi - Ela se voltou para mim. < tÇ + orí + sí. 
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TERU·TERU, adv. Terrivelmente, horrivelmente. • • 
TiRUN, TiRUNTiRUN, adv. Satisfatoriamente. V. tefl(irun. 

T'SlB9!, v. Intervir, enfiar o pé, envolver-se. Ó tçsi;bq pelú oblnrin míràn -

Ele envolveu-se com outra mulher. < t! + esÇ + bq. 

T,S,DÚRÓ!, exp. Pare! 

Tlsí, v. Discutir. A ti;sí i;nq náà - Ela discutiu aquela matéria; Ti;sí qri;> mi -

Preste atenção nas minhas palavras. 

TitSi, v. Testar (do inglês test). Mo téesl ri;- Eu o testei. 

TlSíLl, v. Curvar-se para baixo. ÓcÍàdó ylí ti;sí/e - Esta flor está se inclinando, 

está abatida. 

TiSíLl, v. Espalhar, estender no chão. Ó tef ç sílÇ - Ele espalhou isso no chão. 

T'SÍWÁJÚ, v. Curvar-se para a frente, progredir. Ó gb(idq k(i láti le t~síwájú -
Ele deve estudar para poder progredir. 

Tits9, s. Um tipo de droga que impede o homem adúltero de manter seu pênis 

ereto no momento do ato sexual. 

Th9N, s. Estação, emissora (do inglês station). 

TiJ9RÀ, s. Tesouro (do inglês treasurer). = ajé, 9là. 

TESUBÁ, s. Cordão de contas usado para rezar, rosário muçulmano. 
• 

TiTi, adv. Frescamente, secamente. Ó yan ~Q tété - Ela secou a roupa no 

fresco. 

TiTi, s. Jogo de azar, loteria. Teftef títa bárakú ní àw9n 9dún 1990- Jogo de azar, 

o vício dos anos 1990; Tefté tita máa nfa lmi;>lára ti ó lágbára - O jogo de 

azar costuma provocar emoções fortes. = teftef títa. 

TETE, s. Tipo de erva usado como espinafre. Amaranthus caudatus. 
• • 

TllTl, obs.: Ó fa 91119 náà ní tÇi;ti; - Ele trouxe aquela criança para junto de si. 

TSoTE-i:GúN, TETEREGÚN, s. Uma erva daninha ou um tipo de cana usada "·" ... 
como remédio contra tosse. Amaranthus spinosus. 

T'T'R', adv. Relaxadamente, indolentemente. 

TirisíLl, v. Inclinar a orelha para ouvir. < te + ~tí + sílÇ. 

TlTU, s. Executor, uma espécie de xerife do Aláàfin de Qy(i. 

TlWÉ, v. Imprimir. Ó tÇwé ylí - Ela imprimiu este livro. < ti; + lwé. 

TlWÉ·TlWÉ, s. Impressora. 

7157! 
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T!W9, v. Estender a mão, apertar a mão. < tef + çiwç) 

TiW9GBÀ, v. Aceitar, aprovar, receber, pegar na mão. Mo té 9wó gbá owó -

Eu estiquei a mão para receber o dinheiro. 

T'W9M9, v. Perseverar. Ó t~w(i mçí 4ef - Ele perseverou no trabalho. 

TlW9N, v. Ser pesado, ser medido, ser equilibrado, ser imparcial. Ó tÇwqn -

Ele é pesado. < tef + lwÇm. 

T'WUR,, adv. Facilmente. Ewé bçí tçwurç - As folhas caíram facilmente. 

TEYETEYE, adv. Decentemente, conceituadamente. < eye - honta, respeito, . . . . .. 
= qlá. 

TlYIN, TllN, TIYÍN, pron. poss. Seus, suas, de vocês. = yín. 

TI, v. 1. Ter (verbo aux.). Owó ti bçí - O dinheiro tem pingado. Mo ti sun díÇ

Tenho dormido pouco. 2. Arranhar. Má !e ti egbà ylímçí - Não arranhe essa 

ferida (unhar). 3. Pular. Qbq nti orí igi, dé orí igi - O macaco está pulando de 

uma árvore para outra. 

TI, TI ... TI, adj. Ambos ... e. Ti emi ti lyàwó mi - ambos, eu e minha esposa. 

V. conj. ti. 

TI, v. interrog. Como. Ó tijef?-Como ele está?; A ti li! !e? -Como nós podemos 

fazê-lo? 

TI, prep. De (indicando posse). Quando usado entre dois substantivos, usual

mente é omitido. Ilé ti bàbá mi = Ilé bàbá mi - A casa do meu pai; Ti qsán ti 

àru - De tarde e de noite. Obs.: Quando implica procedência, é substituído 

por láti. Ó dé láti ilé bàbá mi - Ele chegou da casa do meu pai. 

TI, adv. pré-v. Já. Indica uma ação realizada. lwo ti sísé tán - Você já acabou de 

fazer o trabalho; A ti !e orà qdún méje - Nós fizemos a obrigação de sete anos. 

A forma negativa é kà tí l - ainda não. Iwq kà tí l iiié tán - Você ainda não 

acabou de fazer o trabalho. 

TI, conj. E. Forma abreviada de àti. Ti ó há 0 ti à bq, sqri;> fún mi - Se ele for e 

não voltar, fale comigo. Em alguns casos é usada da seguinte forma: Nwçín jé 

tqkç taya - Eles são marido e mulher. V. tlbínú tlbínú, tàánú tàánú. < ti + 9kq 

+ti+ aya. 

TI, part. pré-v. 1. Usada para indicar o tempo passado dos verbos.Emiti máa rin 

lálé - Eu costumava caminhar à noite; Mo ti njçun nígbàtí 6 dé - Eu estava 
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comendo quando ela chegou. 2. É usada com báwo ni - como - quando se 

deseja expressar sentimento e posicionada antes do verbo principal. Báwo ni 

àw9n tí rí? -Como eles estão?; Báwo ni o ti gbádUn irln àjà? -Como você des~ 

frutou da viagem? 

TÍ, conj. 1. Se. Tí o bá lq a bá rí wqn - Se você tivesse ido, nós o teríamos visto; 

Tí mo bá lê, emi yíà lq - Se eu puder, eu irei. V bí. 2. Enquanto, ao mesmo 

tempo que. Ó rí mi tí mo wq~q - Ele tne viu enquanto eu vestia a roupa. 

TÍ, prep. Desde que. Qj<í mêji kqjá tí ó wá sí qdq mi - Dois dias se passaram desde 

que ele voltou para junto de mim. 

TÍ, pron. rel. Que, o qual, do qual, cujo. ljef tí mo je dára púpq - O trabalho que 

eu fiz foi muito bom; Eyí ni asq tí 6 rà - Essa é a roupa que ela comprou; 

Qmqdé tí bàbá re kú láná njàisàn - O garoto cujo pai morreu ontem está 

doente. V tó. Obs.: a) Tí não é usado depois de verbo; é posicionado depois 

de substantivo. b) Tí é usado quando a tradução puder ser modificada para o 

qual, do qual e cujo. Caso contrário é usada a conjunção kí - que. Ó gba fd o 

lq - Ele precisa que você vá. 

TÍ, v. 1. Bater com a mão ou com algo na mão, acertar o alvo. Ó tí mi nígi -

Ele me acertou com um pau; Ó tí mi lágbàra - Ele me deu um tapa. 

2. Enfraquecer, desbotar, murchar, desvanecer. Àwq yii tí - Esta cor desbo

tou; Órà yii tí - Este assunto é cansativo; Irun mi ti tí - Meus cabelos enfra

queceram. 

TÍ, adv. Onde, quando. Ilé tí iyá mi "'!i!ef - A casa onde minha mãe está traba

lhando. 

Ti, prep. Contra, para, com, em, junto de. Ó kúnlÇ ti ojúbq - Ela se ajoelhou 

junto ao santuário; Ó di)te ti mí - Ele conspirou contra mim; Ó fehintl mí -

Ela se encostou em mim; Ó bewe d mi - Ele pediu ajuda ao grupo contra .. 
mim. Obs.: ti como segundo componente verbal, frequentemente significa 

"contra,,. V. gb6gunti, Qt~. 

Ti, v. 1. Fechar, trancar. Wqn tilekun mq ojú mi - Eles fecharam a porta na 

minha cara. 2. Empurrar. Ó d mí sefh!n - Ele me empurrou para trás; Ó d mí 

lilic - Ela me empurrou e eu caí. 3. Apoiar, firmar. Ó bá d mí - Ele encontrou 

apoio em mim. 4. Ser adjacente, ser próximo. Íyá mi sUn ti í - Minha mãe 

7159l 
;'@ V Ti-T]DÍ 

dormiu perto dele; Ó kúnlÇ ti ajá- Ele se ajoelhou próximo do cachorro; Àwa 

ntl ilú - Nós estamos próximos da cidade. 

Ti, adv. 1. Não, não assim. Ó d, kà sí ow6 - Não, de forma alguma, ele não tem 

dinheiro. 2. Pesadamente, com muita força. 

Ti, aux. v. É usado como segundo componente de um verbo, com sentido de ser 

incapaz, de não poder. Ó lq ti Ele não pôde ir; Mo sijef ti - Ele não conseguiu 

fazer o trabalho; Mo ie é ti - Eu fui incapaz de fazê-lo. 

Tii, adv. Vagarosam~nte, forçadamente. Ó nrin til - Ele está andando vagaro

samente. 

TU, s. Chá (do inglês tea). Tfi yii lê ju - Este chá está forte demais; Mo mú tfi 

gqigqi - Eu tomei o chá lentamente. 

TÍ i, adv. pré-v. Ainda. Ó tí i wà nílé - Ele ainda está em casa; Kà tí i lo jáde -

Ela ainda não foi embora; Kà tí i pef ju - Não é muito tarde ainda; A ki bá má 

tíi mq - Nós não teríamos sabido ainda; Ó níigbàgbq tí êmi kà ti i rí - Ela tem 

uma fé que eu ainda não vi. 

TiANTIAN, adj. Passado longo. 

TKÀN·TIAN, adv. Abundantemente, profundamente. Owó tiàn-tian kan -

Uma grande soma de dinheiro. 

TÍAN•TÍAN, adv. Lá longe, muito alto. J;i:yç náà fà tían-tían - O pássaro está 

voando muito alto. Geralmente usado para indicar altura e distância de algo 

que não tenha contato com o solo. V fiofío. 

Tl•BÀBÁ, adj. Paternal. 

TIB,, adv. De lá. Ó ní láti tib~ wá - Ele tem que vir de lá. < ti + ibe. 

TiBÍNÚ•TKBÍNÚ, adv. Furiosamente. < ti + ibí + inú. 

TIBI TIRE, adv. Bem ou mal, certo ou errado. Tibi tire nrin papq 

Bem ou mal estamos caminhando juntos. 

TIB9, obs.: Ó ru igi ti ib~ bq - Ele carregou e trouxe a madeira de lá. 

. TiB9, v. Empurrar para dentro, introduzir. Ó ti qbe bq itan mi lq iin -

Ele me apunhalou profundamente na coxa; Ó torí bq q - Ele interferiu nisso. 

< ti + orí + bq. 

TKDÍ, v. Relutar. Ó tidí - Ela está relutante. 
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TIE•TIE, adv. V. tiye-tiye. 

TÍf, adv. pré-v. Ainda, mesmo. Ó tíÇ ndá Ifá - Ele ainda está consultando !fá; 

Qmq yen tíe sí wà lóde - Aquela criança ainda está lá fora. V. si. 

Tlf, pron. poss. Dele, dela. Forma reduzida de tirÇ. 

Ti~, pron. poss. Seu, sua, de você. Forma reduzida de tir~. 
TiF!·TiF!, adv. Afetuosamente. 

TiGBÉRAGA•TIGBÉRAGA, adv. Vaidosamente, orgulhosamente. 

TiJÁDE, v. Empurrar para fora, expulsar. Ó ti mí jáde - Ele empurrou-me para 

fora. 

TiJAIY À•TiJAIY À, adv. Timidamente, medrosamente. Ó jóko tijaiyà-tijaiyà -

Ele sentou-se relutantemente. 

TiJÀTiJÀ, adv. lrritadamente, de forma hostil. 

TIJÓTIJÓ, adv. Com gingado e balanço. 

TIJOLO, s. Tijolo. 

TIJÚ, v. Envergonhar-se, corar. Má tilú - Não se envergonhe; Ojú ti mí fún q -

Estou envergonhado pelo que você fez (lit. meu rosto se fechou para você). 

TiKÁLÁRAÀMI, pron. reflex. Eu mesmo. Emi tikáláraàmi lq síb~ - Eu mesmo 

fui lá. = arami. V. pápá. 

TBKÁLÁRAÀR~, pron. reflex. Você mesmo. 

TiKÁLÁRAÀRf, pron. reflex. Ele mesmo. 

TtKÁLÁRAÀWA, pron. reflex. Nós mesmos. 

TiKÁLÁRAÀWC]N, pron. reflex. Eles mesmos. Àwqn tikáláraàwqn ti nsÇirq -

Eles mesmos estavam falando. = arawqn. 

TiKÁLÁRAÀYÍN, pron. reflex. Vocês mesmos. 

TiKANRATiKANRA, adv. lrritadamente, rabugentamente. 

TiKÀ TfGBIN, adv. Desdenhosamente, depreciadamente. 

TiKÁTIKÁ, adv. Cruelmente, tiranicamente. 

TíK!!Ti, s. Etiqueta, passagem (do inglês ticket). 

TÍKpíK!, adv. Elasticamente. Ó yi tíkeftijkef - Ele é resistente elasticamente. 

TiKÇI, TiKÇITiKÇI, adv. Relutantemente, de má vontade. Ó wá tikgtikç, - Ela 

veio de má vontade; Ó ~e tikQ nínú i~ef - Ele está revelando má vontade no 

trabalho. 
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TBKÚRÕ, v. Repelir, afastar. Mo tikúrà - Eu o afastei para longe. 

TiLÁTiLÁ, adv. Laboriosamente. 

TILÁWC], v. Esfolar, arranhar. Ó ti mí láwq - O espinho esfolou a minha pele. 

TILÉ, v. Apoiar, escorar. Ó fi igi tilé - Ele usou a madeira para escorar a casa. 

< ti + ilé. 

TILÉTILÉ, adv. Familiarmente, com todos juntos. 

TILf, conj. pré-v. De fato, entretanto, embora, até mesmo. Bàbá tilÇ tí wa -

De fato, papai nos viu; Qref mi tilÇ kà iorà àrlià - Minha amiga, de fato, não 

fez a obrigação de orixá; Mo lq ki i bótile jef pé qtá mi ni - Eu fui cumprimentá-lo 

embora fosse meu inimigo. Obs.: bótileiepé = bótilejépé. 

TILf, v. Atacar. Ó já mi ti/e Ele me atacou e me atirou no chão. < ti + i~. 
TiL!HiN, v. Socorrer, suportar, defender. Ó ti mí léhin - Ele me socorreu, ele 

me apoiou. 

TILfKUN, s. Fechar a porta. Ó tilekun jáde lq - Ela fechou a porta e foi embora. 

TiLÓJÚ, v. Fechar os olhos. Ó ti mí lójú - Eu fechei os olhos de vergonha. 

TiLC], v. Empurrar. Ó ti mi lq - Ele me empurrou junto. 

TiLÚ, adj. Público, pertencente a uma cidade, povo, nação. Àia tilú miràn tí 

wç)n múwá - Um costume pertencente a outro país que é incorporado por 

outra nação. 

TiLUTIFÇIN, adv. Com pompa, com música e tambores. 

TÍMc}, TÍMc}TíMc}, adv. Caladamente, intimamente. Ó kín tímqtímq -

Ele está próximo intimamente. 

TiMU·TBMU, s. Travesseiro. = irqri inura. 

TIMÚWÁ, v. Pegar e trazer. Oko ni 6 ti mú wá - Foi da fazenda que ele trouxe 

isso. 

TÍN, v. Estar magro. Qmq náà tín lefsÇ -A criança está magra nas pernas. 

TÍN, TÍNRÍN, adj. Fino, delgado, estreito. Màrlwà ni ó yà tinrin - Ele abriu as 

franjas da folha da palmeira bem fininhas. 

TINÁBÇI, TINÁRÀN, v. Acender, colocar no fogo, queimar. Ó tináran igi náà 

- Ele colocou fogo naquela madeira. 

. TÍNÍNRÍN, adj. Magro. 
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TINRIN, v. Desprezar. Ó fojú tinrin mi - Ela me desprezou. 

TiNTiN, s. Almofada, travesseiro. = irorí inura. 

TÍN·TÍN, s. Um tipo de pássaro. 

TINÚ, prep. Entre (ter dentro). <ti + inú. 

TINÚTINÚ, adv. Voluntariamente, espontaneamente, deliberadamente. 

TINÚTODE, adv. Dentro e fora, com e sem. < ti + inú + ti + àde. 

TINYÍN, pron. pess. De vocês, do senhor, da senhora. Wqn ra ilé tinyín -

Eles compraram a casa de vocês. 

TÍO•TÍO, s. Um pássaro de cor marrom. 

TÍOTÍO, adj. Magro, esbelto. Enià tíotío - uma pessoa esbelta. 

TÍOTÓ, s. Nome de um pássaro. 

TIPA, TiPADÀNi, adv. Extenuadamente, com esforço. 

TIPÁTIPÁ, adv. Vigorosamente, forçadamente, violentamente. V. ipá. 

TiP,Tl'L', adv. Com grande dificuldade. Mo nkqwé tip~ti~l~ - Eu escrevi 

o livro com grande dificuldade. 

TiP,TiP,, TiP,, adv. Firmemente, fortemente. Ó di mq mi tipetiN -

Ele amarrou-me firmemente. 

TIP,TIP,, TIP,, adv. Tempos atrás. Ó ti I{/ tiP<ftiP4 - Ele já foi muito tempo 

atrás. 

TIP9N, adv. Cansativamente. Ó nà tipqn - Ele se estirou cansativamente. 

TÍRÀ, s. Amuleto muçulmano. 

TIRARA, v. Esforçar-se, insistir. Ó ntiraka kó lê wá - Ele está se esforçando 

para vir. 

TiRÀNMc}, v. Colocar a culpa de alguém em outra pessoa. Ó tlrànmq náà mq 

mi - Ele me acusou falsamente daquilo. 

TiRÁNMc}L,, v. Ficar firmemente. V. irán. 

TIR,, pron. poss. Seu, sua, de você. Temi ni yií tàbí tir? ni? - Essa é a minha ou 

é a sua?. =ti~. 

TIR,, pron. poss. Dele, dela. = ti~. 

TiR'L'TiR'L', adv. Humildemente. 

TllRI, v. Estar em dificuldade, estar inseguro. 

TIRiNMc}L,, v. Estar enraizado firmemente. 
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TIRO, v. Ficar ou andar na ponta dos pés. Ó ntiro - Ela está andando na ponta 

dos pés. 

TiRÓO, s. Um tipo de mineral em pó, de cor preta e que brilha, aplicado nos 

cílios das mulheres. Ó lé tiróà tíntín sójú - Ela aplicou uma linha negra 

nos olhos, ela delineou os olhos. O feijão-fradinho tem este nome em yorubá 

por causa da marca escura que possui. V. erêé dróà. 

TiROTiRO, adv. Pensativamente, refletidamente. = tirànú-tirànú. 

Tisí, v. Empurrar para dentro. 

TisÍWÁJÚ, v. Colocar à frente, pôr adiante. 

TisÓRÀ, s. Tesoura (do inglês scissor). = àlum9gàjí. 

TÍ!À, s. Professor (do inglês teacher). Tí!à nkq àw9n 9mgdé láti w~ -O professor 

está ensinando as crianças a nadar. V. olúk9. 

Tl!ÁÁJÚ, adj. Anterior. 

TqÀNTÍfÀN, adj. Duro, que não se quebra facilmente. 

Tlj,Tlf,, adv. Laboriosamente. 

Ti!c}RA•TiJc}RA, adv. Cuidadosamente. Ó rin t~qra·tr?\)ra kí ó má há ~se -
Ele andou cuidadosamente a fim de não tropeçar. 

Ti!UBÚ, v. Jogar abaixo, causar a queda. 

TÍTA, adj. Picado por inseto, queimado, atirado. 

TÍT A, v. Ato de inserir o fio no tear. 

TÍTA, v. Evitar, permanecer indiferente. Ó tita kété fún mi - Ela me evitou. 

TÍT À, adj. Vendável, um artigo para venda. 

TÍT ÀN, adj. Brilhante, cintilante. 

TÍTÀN, adj. Espalhado, disseminado. 

TÍTANI, adj. Queimado, picado com ferrão. 

TITANI, pron. interrog. De quem é. Titani ~Q yií? - De quem é essa roupa? 

TÍTÀNJ,, iTÀNJ,, 'TAN, s. Fraude, desonestidade. 

TÍTÀNKÁ, iTÀNKÁ, s. Expansão, difusão. 

TIT ÀN!ÀN, iT ÀN!ÀN, s. Brilho, raios solares. Ità"!àn oàrUn - os raios solares. 

TiTARA, TiTARATiTARA, adv. Zelosamente, seriamente. T!tara ló fi "!e é 

- É de forma zelosa que ele está fazendo a tarefa. 

TÍTÀRO, prep. Por causa de. 



TÍTAYQ - TÍTÍ DI ' 

TÍTAY9, adj. Excelente, elevado. 

TÍTE, adj. Que pode ser propiciado ou adorado. 

TÍT,, adj. Que é calcado e prensado. 

TíT!, v. Ficar com vergonha. Títé ni ó té - Ele ficou envergonhado. 

TíT!, T!Nú, v. Ter bom temperamento, ser calmo. Ó ténú = Inú títé - Ele é 

uma pessoa moderada. 

TíT!, adj. Espalhado, difundido. 

TÍT,BA, adj. Inclinado, dobrado. V teba. 

TÍT,LÉ, s. Seguinte. 

TÍT,NUM9, s. Ato de enfatizar, acentuar. 

TÍT' OBÍ, s. Dores do parto. 

TÍT!W9GBÀ, adj. Aceitável. V t(wqgbà. 

TiTI, adv. Tremendamente, violentamente. 

TÍTÍ, adv. Continuadamente, constantemente. Ó fà mí títi, n kà súnmq - Ele me 

seduziu muito, mas eu não me aproximei, mantive distância. A kà nfi títí se 

nkan- Nós não deveríamos fazer as coisas apressadamentei Ójó nrà títí - Está 

chovendo sem parar. Obs.: Ó sá p( tí-tí-ti - Ele correu por um longo tempo. 

TÍTÍ, prep. Até. Mo lo títí o - Eu fui até você; Mo kàwé títí tá fi pe mi - Eu leio 

até que ele me chame; tití o fi dé àpàpá - até você chegar da rua. 

TiTi, adv. Tremulamente, balançadamente. Gbogbo igi ber~ sí mi tld - Todas 

as árvores começaram a balançar tremulamente. 

TÍTI, adj. Trancado, que deve ser empurrado, fechado. l~kun títi - A porta está 

trancada. 

TÍTI, s. Via pública, rua, passagem (do inglês street). = Çmà. 

n ... TI, adj. Ambos ... e. Ti emi ti iyàwá mi - ambos, eu e minha esposa; Ti àwqn 

ti onírúurú nkan títà- Eles e os vários artigos colocados à venda. V conj. ti. 

TÍTl•ÀIYÉ, adv. Eternamente. 

TÍTÍ DÉ, prep. Até. (referindo-se a um local ou espaço). Morin tití dé ilé mi -

Eu caminhei até a minha casa; Mo kàwé titi dé ogun ojú iwé - Eu lí o livro até 

a página vinte. V láti dé. 

TÍTÍ DI, prep. Até. (referindo-se a período de tempo). Àkókà àtútu ilú àyinbá 

ber~ ní O!U kéjilá qdún títí di O!U kefta qdún - A estação de inverno na terra de 
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branco começa em dezembro e vai até março; Ó kàwé títi di àsán - Ele leu até 

tarde. 

TÍTÍ LÁÉ, TÍTÍ LÁÍ, adv. Perpetuamente, para sempre, definitivamente, 

velhos tempos. = títí láyé. 

TÍTIL9, adv. Continuadamente, assim por diante. 

TÍTO, s. Suficiência. 

TÍTÕ, s. Formação em fila. 

TI++• TÓ, exp. O quanto. Ó rí bí ib~rn ti mú mi tá - Ela viu quanto medo eu 

tinha superado; Wà 6 bó ti tá! - Olhe o quanto ele é grande!; Bá ti giln tó bé~ 

16 gi} tá - Ele é o mais alto e o mais estúpido. 

TÍTÓBI, adj. Grandeza. Jésu, qkunrin títábi lÇílá julq tá tfi gbé àiyé rí - jesus, o 

homem de maior grandeza que viveu e o mundo viu. V tábi. 

TÍTÕÕ<iBÉ, s. Cochilo, sesta. 

TlTORÍ, conj. Por causa de. Mo lq titorí rç - Eu fui por causa de você. 

TÍTÕRÕ, s. Sedimentação. 

TÍT9, adj. Direto, reto, correto. 

TÍTÇ, adv. Na frente, a seguir. Ó nrin ní títq - Ele está caminhando na frente. 

TÍTÇ, s. Ato de urinar. 

TíT9Jú, s. Ato de cuidar, vigilância. V tqjú. 

TÍT9LÉ, s. Ato de urinar durante o sono. 

TíTÇSÍLÉ, s. Enurese, incontinência da urina durante o sono. 

TíT9Wõ, s. Testar, provar. 

TÍTU, adj. Navegável. 

TÍTU, adj. Domável, domesticável. 

TÍTU, adj. Solto, mole (como o inhame cozido). 

TÍTÚJÚK.Á, s. Alegria, bom humor. 

TÍTÚK.Á, s. Dispersão. 

TÍTUKÇ, s. Ato de impulsionar uma canoa com paus, varas, regata etc. 

TÍTUL,, s. Ato de lavrar a terra. 

TITUN, TUNTUN, adj. Novo, fresco, recente. Nínú àiyé titun ti QlÇírun, 

gbogbo ~dá enià yià gbádun ilera pípé - No novo mundo de Deus, todas as 
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criaturas terão saúde perfeita e longa; Óun ni çgb{ titun - Ela é minha nova 

colega; Ó raiq titun kan pêlú - Ela comprou uma roupa nova também. 

TÍTÚN1E, adj. Reparável, remendável, que se pode reparar. 

TÍTUTU, TÚTU, adj. Frio. 

TIWA, pron. poss. Nosso, nossa. = wa. 

TIWÁ, comp. v. Usualmente ti forma o primeiro componente de uma compo· 

sição verbal. Ib~ ni á ti wá - Ele veio de lá; Enià méló ni 6 ti ibê wá? - Quantas 

pessoas vieram de lá? Nesses casos, a partícula ti, indicativa do tempo passado, 

não é usada. 

TIWÁJÚ, adj. Prioritário. 

TiWÀTiWÀ, adv. Com dignidade, com qualidade. 

TiWOYETiWOYE, adv. Consideravelmente. 

TIW9N, pron. pess. Deles, delas. Oko tiwqn kà tábi tó tiwa - A fazenda deles 

não é grande como a nossa. 

TIW9NTIW9N, s. Verruga. 

TiW9RATiW9RA, adv. Com avareza e cobiça. 

TiY Á, adj. Maternal. 

TIY A•TIY A, adv. Indolentemente, preguiçosamente. Ó n1i1é tiya-tiya -

Ele está trabalhando preguiçosamente. 

TiYANTIYAN, adj. Abundante, repleto. 

TiY ANUTiY ANU, adv. Maravilhosamente. 

TiYÁRATiYÁRA, adv. Velozmente, apressadamente. 

TiYE, adj. Vivo, vivente. 

TIYÉ, adj. Mental, pertencente à memória. 

TIYE•TIYE, adv. Indolentemente. Ó nrin tiye·tiye - Ela está indolente. 

= tiya·tiya. 

TÍY~N, adv. Distante, muito longe. 

TIYÍN, pron. pess. De vocês. 
TÓ, v. 1. Bastar, ser o bastante, ser o suficiente. Owó kà tó - O dinheiro não é 

o bastante; Otí ylí tó mu - Esta bebida é suficiente para beber. 2. Ser igual a, 

equivaler. Ó tá bí emi = Ó ga tá mi - Ele é alto como eu; Mo ná tó R$ 10,00 

,, ',', ·T· .. ·.· .. ··.·· 
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- Ele gastou cerca de R$10,00; Emi kà lóye tó q - Eu não sou tão sensato 

quanto você; Ó tó enià méjl - Ele equivale a duas pessoas. 

TÓ, adj. Suficiente, bastante. Omi dúdú gbóná tó - O café está quente o sufi· 

ciente; Mo ti rí tó - Eu já vi o bastante; Kà ní sUúrU tó - Ele não tem paciência 

suficiente; Iiu ylí tó fún iyán - Esses inhames são suficientes para fazer iyán. 

TÓ, pron. rel. Contração de tí ó. A partícula ó é sempre usada se tí for seguida 

por um verbo. Antes de pronome e substantivo, ela não é usada. Qkimrin tó 

pe mí ~gbqn mi O homem que me chamou é meu irmão; Ng kà )i){ nkankan 

!qs~ tó kojá - Eu nã~ trabalhei nada na semana passada; Eyí ni ajq tí mo rà -

Esta é a roupa que eu comprei. 

TÓ, TÓÓ, adv. pré-v. Antes de. É antecedido por kí. Kí àun tó lq, ó si;>ri;> pêlú mi 

- Antes de ele ir, eu conversei com ele; Mo jeun kí Íyá mi tó dé - Eu comi 

alguma coisa antes de minha mãe chegar. V kí tó. 

TÕ, v. Alinhar, ficar na fila, colocar em ordem, arrumar. Ó tà fún mi - Ele orga· 

nizou para mim; Tà wqn klribítl síwájú r~ - Disponha em círculo na frente 

dele. ltà = età - ordem. V !étà-létà. 

TÕÕ, adv. Sonoramente, ruidosamente. Ó kígbe tàà - Ele gritou do alto de sua 

voz. 

TÓBE, exp. Tanto assim. Inúbí i tóbef~ tó jáde lg - Ele estava zangado, tanto assim 

que ele foi embora. 

TÓBI, adj. e v. Grande, ser grande. J;:s~ rç tóbi bí tirÇ - Seu pé é grande como o 

dele; Ó tóbi - Ele é grande. > títóbi - grandeza. 

TÕBÍ, s. Avental usado pelas mulheres (do hauçá thaub). V bàntef. 

TÕBÓ, s. Caroço, gordura. Ó yg tàbó abíya - Brotou um caroço nas axilas. 

TÕDE, adj. Externo, aberto, público. 

TÓ<iÕ, s. Um tipo de roupa. 

TÕ<iOTÕ<iÕ, adv. Gloriosamente. 

TÓÕ<iUN, s. Um nome próprio masculino. < tó + oàg1"n. 

TÕÕ<iBÉ, v. Cochilar, dormitar. Àwgn kan yíà ti tààgbé lq - Alguns cochilaram 

preguiçosamente. 

TÕ<iBÉRA, v. Colocar lado a lado. Ó tàgbéra wgn - Ele os colocou de lado. 

TOHUN T'NU, adv. Imediatamente, com o sentido de perceber algo pelo 

som da voz de uma pessoa. TohUn t~nu ló sálg - Ele fugiu imediatamente; 

Tohun tçnu rê ni mo rí - Foi pela voz dele que eu o reconheci imediatamente. 
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TOJOTOJO, adv. Timidamente, de um modo covarde. 

TOJOTOJO, adv. Durante as chuvas. Tàjàtàjà ni 6 wqlé - Foi durante uma 

enxurrada que ele chegou em casa. 

TOJO TEERUN adv. Em todo tempo, em todas as ocasiões. .. ' 
TOJ9, ROJ9, v. Lamentar-se. Ó bá mi rojq - Ela se lamentou comigo. 

< rà + ej<j. 

TOJ9, v. Reunir, arrumar junto. A tà wqn jq - Nós os organizamos juntos. 

TOJÚ, obs.: Na presença de, de olho em. Ó wà tojú mi - Ele está de olho em 

mim. < ti + ojú. 

TOJÚ, obs. Ó tojú sú mi = Ó sú mi lóju - Ele me surpreendeu. < ti + ojú. 

TOJÚBÇI, v. Interferir num assunto, meter-se com. Tojú bq 1- Observe esse 

assunto; O tojú bq onjç tí mo nje - Você está ansioso em ver a comida que eu 

estou comendo. 

TOKE, adj. Relativo às coisas acima, elevado. V àke. 

TÓKi, adv. Em pequenas quantidades. Ó ro 6 sí áwo tóld fún mi - Ele verteu 

uma gota disso num prato para mim. 

TOKúRÇls9, v. Dedicar-se a falar mal dos outros. , 

TÓLE v. Tocar o chão. Owó mi kà tóle - Minha mão não alcança o chão; O fi •' . . . 
ika tíl~ - Ela tocou o chão com o dedo. 

TOL!S,, TOL!SJSf, v. Colocar em ordem, arrumar. 

TOLÓTOLÓ, s. Peru. 

TóL9W9, v. Estar ao alcance de. Ó tó mi lqwq - Ela está dentro de meu 

alcance. 

TOLU, TÕPÇI, v. Organizar junto, empacotar junto. Ó tà wqn lú - Ele os orga

nizou a esmo; Ó tà wón pà - Ele os organizou em filas. 

TOMÁTO, TOMÁTI, s. Tomate (do inglês tomato). 

TÓMÇI, v. Tornar-se suficiente. Qmqge yií dàgbà tq mq qkúnrin - Essa menina 

cresceu e alcançou a puberdade (lit. essa menina cresceu e é suficiente para 

conhecer um homem). 

TÓNITÓNI, s. Limpeza, asseio. 

TONITÓNI, s. Partes de um animal abatido que são divididas para certo número 

de pessoas. 
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TÓNfTÓNf, adv. Asseadamente, completamente. Ó mq tónítóní - Ela limpou 

asseadamente, ele está completamente limpo. 

TOPÇI, v. Organizar junto, empacotar junto. V tàlú. 

TÓRI, v. Cair nas graças de alguém. 

TORÍ, conj. Por causa de. Nwçín njà torí çran díe - Eles estão brigando por causa 

de um pouco de carne; Torí qmq ni a !e n!i!ef - É por causa das crianças que 

nós trabalhamos; Emi 1<à lq torí kàsí owó - Eu não fui porque não tinha 

dinheiro. V nítorí - por quê? 

TORi, adv. Ferozmente, terrivelmente. 

TORi, TIBÇI, v. Empurrar para dentro, introduzir. V tibq. 

TORiBÇI, v. Interferir, meter-se em. Ó toríbq nfyé mi -Ele interferiu no meu ser

viço. 

TORÓ, v. Fazer efeito. Oàgún yií toró sí mi lára - Este medicamento fez efeito 

em mim. V tqró. < ta + oró. 

TORO, s. Uma espécie de rato, um tipo de agasalho. 

TORÓ, adv. Facilmente. Ó bó qged~ tàró - Ela descascou a banana facilmente. 

TORO, v. Sedimentar, dar solução pela base, assentar. Omi yií tàrà - Os sedi-

mentos dessa água revolveram; Ilé yU tàrà - Essa casa se aquietou. 

TÓÓRÓ, adj. Pequeno, estreito. Qnà yií !e tóóró - Esse caminho é estreito. 

TORÓRÓd, v. Untar com óleo. Ó tàróró sí mi - Ele me untou de óleo. < ta + 
àróró. 

TOSÍ, prep. Ante, diante de. Ó dé tosí ilé mi - Ele chegou diante de minha casa; 

Ó wà nítàsí tàblli - Ele está perto da mesa. 

TOSfL,, v. Organizar, arrumar no chão. A tà ewé sílê - Nós arrumamos as folhas · 

no chão. 

· TOJI, adj. Desgraçado, miserável, pobre. Mo tà!l - Estou aflito com a pobreza. 

<ta+à!L 

TOTO, adv. Muito. Usado com verbo fe - expandir, alargar. Ó fe ojú toto -

Ele fitou com os olhos bem abertos. 

TÓTÓ, adv. Fortemente. Ó ro tótó - Ele é fortemente elástico. 

TOTÕ, s. A água que goteja das árvores como o orvalho. 
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TÓTO, TÓTOFUN, TÓTOHUN, exp. Demonstração de respeito e perdão 

diante de alguma divindade. = tó tà tó. 

TOÓTCÍ, adv. Verdadeiramente, em verdade. Qré tàót<,5 kó ie é díyelé -

Um amigo leal não tem preço; T ani niàkóso àiyé níti tàót<,5? - Quem realmente 

está governando o mundo? 

TÓ TO TÓ, s. Uma forma de saudação respeitosa. 

TÓ•TO•TÓ, adv. Usado para enfatizar kón -pingar. Omi nkón tÓ·tÓ·tÓ -A água 

está pingando. = pá-pà-pá. 

TOWÓ, adj. Monetário, pecuniário. 

TOWO, adj. Mercantil. 

TOWÓTOWÓ, adv. Por dinheiro. 

TÓYE, v. Ser meritório, ter mérito. 

TOYE•TOYE, adv. Inteligentemente, com compreensão. 

TÇI, v. Saltar, pular. Qpàl<,5 yií tq jáde - A rã pulou para fora; Ole náà tq sí igbó -

O ladrão saltou no arbusto. 

r9, v. 1. Educar, cuidar, dirigir, endireitar, guiar. Tr,5 mi láúhín lq - Guie-me 

daqui para frente; Ó t<,5 mi - Ele me educou. > !tó - educação. 2. Provocar, 

importunar, aborrecer, implicar. Ó tçí mi - Ele me provocou. 3. Ser durável. 

Bàtà yií máa tç> - Estes sapatos costumam ser duráveis. 4. Ser reta, ser lisa. 

Qnà y!í tçí - Esta estrada é reta; l!à y!í tçí - Esta é uma linha reta. 5. Ser cor

reto, ser direito, digno, justo, apto. Ó tçí kí iyá tçíjú qmq rÇ - É correto que a 

mãe tome conta da criança dela; Qr9 ti o sq 6 tçí - O que você falou é correto. 

6. Treinar, orientar. Ó tçí mi - Ele me treinou; Ó tçí mi clàgbá - Ele me orientou 

a crescer. 7. Provar. Mo tçí iúgà wà - Ele provou o açúcar; Ó fUn mi tçíwà 

- Ele me deu para provar. 8. Escolher. Ó tçí !;fçí sínú igbá - Ela selecionou os 

vegetais para a panela. 9. Tocar uma pessoa de forma hesitante. Ó fqwçí 

t<j mi - Ele me tocou hesitantemente. 10. Ser especializado, ser formado. 

11. Aborrecer, atrapalhar. 

T~), v. 1. Urinar. Ó títqlé - Ele urinou durante o sono. > !ti;> - urina. 2. Seguir 

depois, ir até. Ó tq i;>nà náà - Ele seguiu pela estrada; Ó ti) mí U{hin lq sínú qgbà 

- Ele me seguiu pela floresta. 3. Recorrer a. 

TCÍB~, v. Provar, tirar um pouco de sopa. 

717!~ ' TQDÀGBÀ- TQLQ 

TCÍDÀGBÀ, v. Criar, educar, treinar. Ó tq mi dàgbà - Ele me criou. 

T9FfT9Ff, adv. Gratuitamente, livremente, grátis. Kà sí bàbálórl.)à tí ó i4é 

tqfeftqfef - Não há sacerdote que trabalhe de graça. 

T9G~Cif, v. Cambalear, vacilar. Ó tq g~gef - Ele cambaleou. 

T9HúN, adj. Aquele ali. llé Ôriià mi tqhún ni - Minha Casa de Santo é aquela 

ali. > onítqhún - aquela pessoa. 

T9JÁ, v. Traçar, esboçar. 

T9JÁ, v. Ser curidso. Ó fef tqjá qrq náà - Ele está curioso acerca daquele 

assunto. 

TÇIJÀ, adj. Relativo a mercado. 

TCÍJÚ, v. Cuidar, tomar conta, procurai: Óruà ni ó bà tgjú ara mi - É a divindade 

que cuida de mim; A 6 tl:te lq tqjú onk fún wqn - Nós iremos logo cedo cuidar 

da comida para eles; Mà ntgjú iief yií - Eu sou o responsável por esse serviço. 

V júwe. < tg + ojú. 

TÇIKÀNTÇIKÀN, adv. Cordialmente, de coração para coração. Ó niiief 

tqkàntqkàn - Ele está trabalhando com todo o fervor; Tqkàntqkàn, mo N q -

De coração para coração, eu amo você. 

T9KfT9Kf, obs.: Ó lq ti;>1<4tifk<f - Ele partiu com armas e bagagens. < i?kef -
uma grande bolsa. 

T9K9, v. Guiar u1n navio ou uma canoa. < t<j + gk(;. 

T9K9NRIN, adj. Relativo ao homem, masculino. 

TÇIKÇI TAY A, s. Esposo e esposa. Nwçín jef tqkq taya - Eles são marido e mulher. 

TCÍLÁ, adj. Relativo à honra, à dignidade, honorável. 

TCÍLÁ, v. Provar, lamber. Ó tq epo lá - Ele lambeu o óleo. 

TCÍLÁTCÍLÁ adv. Honoravelmente, com honra. 

TÇIÇILÉ, v. Umedecer pela urina. Ó máa ntqqlé - Ele costuma molhar a cama 

durante o sono por meio da urina. 

TÇIÇILÉ•TÇIÇILÉ, s. Um inseto usado medicinalmente; pessoa que urina 

durante o sono. 

T9LfHlN, v. Seguir depois. Ó tq mí léh!n lq sínú qgbà - Ele me seguiu para 

dentro do mato. < tq + li;hin. 

T9L9, v. Recorrer a, ir até. Ti;> q lq! - Vá até ela! 
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T9M9DÉ, adj. Relativo ao jovem. Tqmqdé tàgbà - ambos, o jovem e o velho. 

T9M9•T9M9, adj. Ambas as crianças. Ó f4ràn rÇ tqmq-tqmq - Ela ama ambas 

as crianças. V ti~ti. 
TÇINÀ, v. Seguir um caminho, ir até um lugar. Mo mÇJ pé ohun tí a r!le kà tÇinà ní 

lbámu - Eu sabia que algo que nós estávamos fazendo não seguia um rumo 

adequado. 

T9NÀ, v. Tomar a frente, guiar. 

T9ÇINU, s. Tonelada (do inglês ton). 

T9PA, T9PAS~, v. Persistir, seguir um caminho. Ó tqpasê ré - Ele persistiu no 

caminho dele. 
T9Pt, s. Um nome. Qya-tqp~ - um título dos seguidores de Qya. = Y ánsàn. 

< tó + qpé. 
T9PtT9Pt, adv. Reconhecidamente, com gratidão. 

T9PINPIN, v. Ir ao fundo das coisas, entrar em detalhes, pesquisar. 

T9PO, v. Lubrificar com óleo. Ó tçípo sí i - Ele lubrificou isso com óleo. < tq + 

epo. 
T9R~, FIT9R~, v. Dar ou fazer um presente de. Ó fi owó tqrç mi fún mi -

Ele me deu dinheiro de presente. 

T9RÓ, v. Fazer efeito. Oàg1'n ylí tqrô sí mi l.ára - Esse medicamento fez efeito 

em mim. V toró. < t\J + orá. 
T9R9, v. Requisitar, perguntar, pedir. Ó tqrq owó - Ele requisitou dinheiro; 

Ó toro àyê - Ela pediu uma oportunidade; Mo tqrq gáfárà lç5wq re - Eu pedi 

desculpas a você. V dárijl. 
T9R9, s. Três moedinhas de pouco valor. Ó fún mi ni tçírc;5 - Ela me deu três 

moedas. 
T99R9, THRt, adj. Esbelto, magro. Ó rí tqc;5rc;5 - Ele tem aparência esbelta. 

TÇIRUN, adj. Celestial. 
TÇISÁN TORU, adj. Ambos, de dia e de noite. A iisÇ tqsán tàru - Nós traba· 

lhamos a noite toda. V ti... ti. 
T9S~, v. Seguir, investigar. Ó tqsÇ ejÇ náà - Ele investigou o rastro do sangue. 

T9Sí, v. Ser devedor de· alguém pelo direito. Ó tq sí mi - Ele é meu devedor pelo 

direito. 

7!7J'!J, ' TQSQNÀ-TU 

T9S9NÀ, v. Pôr em ordem. Mo tçí q sc;5nà - Eu pus isso direito. 

TÇlflTÇIJI, adj. Pálido. 

T9T9, exp. Qjqkú tqtq - uma pessoa decrépita. 

TÇITÇI, adj. Completo, total. J;:ran ni mo jç - Eu comi a carne toda. 

TÇ>TÚNTOSi, adj. Ambos os lados, direito e esquerdo. V ti ... ti. < ti àtún 

+ ti àsi. 
TÇ>WÁ, v. Seguir. Ó tq mí wá - Ele veio a mim. V tqli;hin. 

T9WO, v. Provar, experimentar. Ó fún mi tc;5wó - Ele me deu para provar; 

Ó tó oyn wà - Ela provou o mel. 

T9W9, v. Ir em bandos, ir em grupo ou tropa. Wç5n tqwçí - Eles se moveram 

em grupos. 

T9W9B9, v. Introduzir a mão em. Mo tc;5wq bq inú àpà - Eu coloquei a mão 

dentro da bolsa; Ó tqwc;5 bq Çirq ylí - Ele participou desse assunto. 

T9W9 T~S~, adv. Com as mãos e com os pés, bondosamente. Ó gbà mí tqwc;5 

t~se - Ele me recebeu de braços abertos (lit. ele me recebeu de corpo inteiro); 

A dê é tqwq tçsÇ - Nós amarramos as mãos e os pés dele. 

TÇ>WÇ>TÇ>WÇ>, adv. Respeitosamente, reverentemente, polidamente. 

TU, v. 1. Expectorar, expelir, cuspir. Ó tu itq mi - Ela cuspiu em mim. > ltutq -

cusparada. 2. Mover, expulsar, deslocar. Ó tu mí níbe - Ele me deslocou para 

lá. 3. Assobiar, silvar. Ejà tu sí ajá - A cobra silvou para o cachorro. 

4. Arrancar pela raiz. Ó ntu koríko - Ele está arrancando ervas daninhas. 

5. Tirar as penas. Ó ntu iyç adie - Ele está tirando as penas da galinha. 6. Fugir. 

Olé tu mq q/4pá /4wq - O ladrão fugiu da polícia. 7. Falhar, reprovar, fracassar. 

TÚ, v. 1. Soltar, desamarrar, desatar, romper, afrouxar. Ó tú okun Fanko -

Ele desamarrou o animal; Ó tú okun bàtà - Ele desamarrou o sapato. V túnu. 

2. Desenterrar, cavar. Ó ntú il~ - Ele cavou a terra. 3. Trair, delatar. Ó túlé wa 

- Ele nos traiu; Ó tú àjírí - Ela revelou o meu segredo; Ó ntúlú - Ele é um 

agitador. 4. Despejar, derramar. Ó tu orni kún lkàkó - Ele despejou a água e 

encheu o pote. > ikún - inchação, aumento. 5. Irromper. Egbà ylí tú qyún -

Esta úlcera produziu pus. > lrú - erupção da pele, broto da flor. 

TU, v. 1. Conduzir um barco, remar. Ó tu okô - Ele conduziu o barco. 

2. Acalmar, tranquilizai; aliviar uma dor, acariciar. Ó tU mi nínú - Ele me con~ 
fartou; Omi tu mi l.ára - A água me refrescou. 3. Ajudar, favorecer. 
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TÚ ÀjÍRÍ, v. Revelar um segredo. Má tú ~Í'rÍ wa lé qwçí qtá wa - Não revele 

o nosso segredo para o inimigo. 

TÚÚBÁ, TÚNBÁ, v. Reverenciar, curvar-se, render-se a. Mo túnbá - Eu o 

reverencio humildemente. 

TÚB9, TÚNB9, v. Tentar de novo, esforçar-se em fazer algo. Ó túbq !Í!ef -

Ele tentou fazer o serviço de novo; Itúm\> qrq r~ túb\> yé mi - A tradução desta 

palavra me explique de novo, não ficou clara. 

TúB9MU, s. Bigode. 

TÚBÚ, s. Prisão, jaula, custódia. Ilée túbú - casa de custódia, prisão. 

TÚDÀNU, v. Despejar, derramai; jogar fora, esvaziar. < tú + dànu. 

TUDÀNU, v. Expelir, cuspir, mover, expulsar. Ó tu kelebe dànu - Ele expeliu 

o muco da garganta. < tu + dànu. 

TÚDÍ, v. Descobrir, investigar. Ó túdí àràn náà - Ele investigou aquele assunto. 

TÚF9, v. Anunciar, lamentar uma morte. Mo túfi! r~ - Ele anunciou a morte 

dela. < tú + àfó. 

TÚGBÍN, v. Transplantar. Ó tú ~gé gbin - Ele transplantou a mandioca. = túlçí. 

TUIYi, v. Tirar, arrancar as penas. Óun ntu iy~ ara adi~ - Ele está tirando as 

penas da galinha. 

TÚJÁDE, v. Brotar, derramar, jorrar. Qyún tújáde - O pus jorrou para fora. 

TÚJ~, v. Sangrar. Qgb( yií ntújê - Essa ferida está sangrando. < tú + êjÇ. 

TUJÚ, adj. Moderado, domesticado. 

TÚJÚKÁ, v. Ser carinhoso, ser alegre. Ó tújúká - Ela se sentiu consolada. 

TÚKÁ, v. Espalhar, dispersar. Ó tú êwu r~ ká - Ela separou a roupa dele; Wçín 

tú àwqn eniá ká - Eles dispersaram as pessoas. 

TÚKÁAKIRI, v. Espalhar em diferentes direções. Ó tú ihin yií káakiri -

Ele espalhou esta notícia. 

TÚKANL~, v. Examinar. Ó tú àpótí náà kanl~ - Ele examinou o fundo daquela 

caixa. 

TUKO, v. Capinar, limpar a roça. Ó tuko - Ele arrancou as ervas daninhas. 

<tu+ oko. 

TUK9, v. Conduzir, guiar veículos. Ó tukà - Ele conduziu o veículo, o barco. 

<tu+ qkq. 

1 
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TÚUKÚ, TÚRUKÚ, s. Porco selvagem, javali. 

TULÁRA, v. Refrescar, avivar. Omi tu mí lára - A água me refrescou. 

TÚLÁÀSi, s. Dificuldade, incômodo, infortúnio. Ó !e é Nlú túláàsi - Ele o fez 

com dificuldade. 

TÚLÉ, v. Procurar a casa para alguma coisa. Ó ntúlé láti rí owó r~ - Ele está pro

curando a casa para encontrar o dinheiro dele. 

TÚLÉ, v. Trair. Ó túlé wa - Ele traiu nossa família. < tú + ilé. 

TÚLÉ•TÚLÉ, s. Traidor, judas. 
' ' TULf, v. Propiciar uma oferenda à terra, oferecer um sacrifício aos ancestrais, 

verter libações ao solo. Ó tuli; - Ele fez uma oferenda. < tu + ilê. 

TÚL~, v. Arar, revolver a terra. . 

TÚL~, s. Estudante (do inglês student). = akékó. 

TULÓJÚ, v. Amansar, acarinhar. Ó tu mí lój~ ~ Ele me tranquilizou. 

TÚL<}, v. Transplantar. Ó tú ~gé lçí - Ele fez o transplante de mandioca. = túgbin. 

TÚLÚ, v. Destruir uma cidade, irromper uma revolução. Ó ntúlú - Ele está 

fazendo uma destruição. > atúlú - agitador. 

TÚÚLU, s. Dor, nevralgia. T úúlu mú mi - Eu estou com dor de cabeça. 

TUULU, adj. Inchado. í;,ekef tuulu - Bochechas inchadas. 

TUMÁTl, s. Tomate (do inglês tomato). 

TÚMBÁ, TÚNBÁ, v. Saudar. V túúbá. 

TUM<}, v. Traduzir, explicar. Olukq túmq qrq yií - O professor traduziu esse 

texto. 

TÚ MÚYj•MÚYj, v. Amaciar, afrouxai; soltar. Ewurà ylí tú múyé-múyef - Esse 

inhame foi amassado facilmente. 

TÚN, adv. pré-v. Novamente, mais uma vez, também. É usado antes de um· 

verbo. Olú tún padà d.é - Olú voltou de novo; Wçín tún jó lá!{ - Eles dançaram 

a noite toda; Mo je búrefdi, mo si tún k 0in - Eu comi pão, também comi ovo. 

TUN, v. Derreter, dissolver. 

TÚN, v. Repetir de novo, outra vez. Tún àrq yií - Repita estas palavras; Ó tún 

kçrin fún wa - Ele cantou de novo para nós. > titun, tuntun - novo. 

TÚNB9, TÚB9, v. Tentar de novo, esforçar-se em fazer algo, além, mais 

longe. Usado como primeiro componente de uma composição verbal. Ó túb/i 
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~4ef - Ele tentou fazer o trabalho de novo; Itúmq qrq rç túnbq yé - A explica

ção que você deu tornou-se mais clara para mim; Ó túbq nfa Çwu náá mq ara 

re - Ele tentou puxar a roupa do corpo dela; Ó túnbq dàgbà síi - Ele cresceu 

mais ainda; Kí ojú mi túnbq là - Eu espero ser mais bem-informado (lit. que os 

meus olhos se abram e vão mais além). 

TÚNDÁ, v. Recriar. 

TÚNDÉ, v. Chegar, voltar de novo, reencarnar. Ó túndé - Ele retornou. 

TÚNF9, v. Lavar de novo. Ó túnfr? ª!9 r~ - Ela lavou a roupa dela de novo. 

TÚNCiBÀ, v. Recuperar. Mo tún gbà Eu consegui recuperar. 

TÚNCiBÉ, v. Erguer novamente. Ó tún gbé àpà lórí - Ele carregou de novo a 

sacola na cabeça. 

TUNNÍNÚ, v. Confortar, consolar. Ó tu mí nínú - Ele me confortou. 

TÚNKÀ, v. Contar de novo, recitar. A1ân kà N tún ltàn Ifá kà - Akin não quer 

recitar de novo o poema de !fá. 

TÚNKÁ, v. Dobrar, enrolar novamente. Ó túnká ení - Ela enrolou a esteira de 

novo. 

TUNLÀ, v. Viver muito tempo; uma forma de expressar agradecimento com 

desejo de vida longa. 

TÚNMÚ, v. Pegar, segurar de novo. Ó túnmú 9tun - Ela pegou a quartinha de 

novo. 

TÚNMÚRA, v. Reconhecer os esforços de alguém, aceitar de novo. 

TÚN PADÀ, v. Recuar. Orí mini ijqgbqn ylí tún padàsí - Eu estava com essa 

dificuldade que recuou. 

TÚNPE, v. Recordar, relembrar, chamar de novo. 

TÚNR!, v. Recortar. 

TÚNRÍ, v. Ver de novo, rever. Mo tún rí i - Eu a vi de novo. 

TÚNRO, v. Reconsiderar, pensar de novo. 

TÚNSE, v. Cozinhar novamente, requentar. Ó tún onjç sê - Ela requentou 

a comida. 

TÚNS9, v. Repetir, falar de novo. Ó túnsg ylí láná - Ela falou isso de novo 

onte1n. 

T 
TÚNfE, v. Fazer de novo, reparar, corrigir, retificar. Ó tún!e orà rÇ - Ele fez 

a obrigação dela de novo; Olukq tún ~e ~kq - O professor repetiu a lição; 

ó tún i?é re !€ = ó tún Si?é rê - Ele repetiu o trabalho dele. 

TÚNT!, v. Reapertar. 

TÚNU, v. Romper, afrouxar, desatar. Tú enu àpà síle - Desamarre a trança da 

bolsa; Ó túnu ààwÇ - Ele quebrou o jejum alimentar. < tú + çnu. 

TUNU, v. Expelir, cuspir. Ó tu eegun náà nu - Ele expeliu o osso. 

TUNÚ, v. Confortar, acalmar, apaziguar. Ó tu mí nínú - Ela confortou-me. 

<tu+ nínú. 

TUNÚ, T!Nú, v. Ser tranquilo, ser dócil. Ó tunú - Ela é uma pessoa suave. 

< tU + inú. 

TÚNÚKÁ, v. Ser agradado, ser acarinhado. Ó túnúká ~Ela se sentiu agradada. 

= túraká. 

TÚNWÁ, v. Procurar novamente. Ó túnwá ow6 wa - Ela procurou de novo 

o nosso dinheiro. 

TÚNWE, v. Macerar o vinho. 

TÚNWÍ, v. Dizer outra vez. Ó tún wí pé ki ó lg mq - Ele disse de novo que não 

irá mais. 

TÚNWO, v. Rever, olhar de novo. 

TÚNYE, v. Estar vivo de novo. 

TÚNY!WO, v. Rever, olhar de novo. Ó túnyÇ wà qrq náà - Ele reexaminou 

aquele texto. 

TÚNYÍ, v. Virar-se de novo, voltar-se novamente. 

TÚNY9, v. Surgir de novo, reaparecer. 

TÚPURU, v. Fugir em pânico. Ewúref tú pum - A cabra se soltou e fugiu. < tú 

+pum. 

TÚPUPU, v. Borbulhar. Qyún ntú pupu - O pus da ferida borbulhou. 

TURA, v. Repousar, relaxar, descansar. Mo tura - Estou tendo um repouso, 

estou livre de ansiedade. < tu + ara. 

TÚRAKÁ, v. Tornar alguém livre e tranquilo, ser carinhoso. Ó túraká - Ela se 

tornou tranquila. < túnúká. 

TURÀRÍ, s. Incenso, qualquer aroma agradável. 
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TÚRÍ, v. Desatar, desamarrar. Ó túrí rê - Ela desatou, desenrolou os cabelos. 

< tú + orí. 
TÚRUKÚ, TÚUKÚ, s. Um animal idêntico ao porco, que vive nos rios. 

TÚSÍHOHO, v. Despir alguém. 

TÚSÍL,, v. Desamarrar, desatar, deixar solto. Tú ~nu àpà síl~ - Desamarre 

a abertura da bolsa. 

TÚSÓDE, v. Despejar, jogar para fora. 

TÚ!9• v. Despir. Ó t~Q lára mi - Ela tirou a minha roupa. V b<j. 
TUTÀ, v. Vender saldos, retalhos, coisas consertadas. Ó tu mqtà náà tà -

Ele restaurou o carro para vender. 
TUT9, v. Cuspir, expelir saliva. Ó tutçí síl~ - Ele cuspiu no chão; Ó tutçí ~jê -

Ela cuspiu sangue. 

TUTU, adj. ou adv. Fraco, escuro, tristeza, mal-humorado. Ó wú tutu -

Ele parece mal-humorado. 

TÚTU, TÍTÚTU, adj. Frio, verde, cru, úmido, calmo, quieto. A!Q tútu nmú 

à!sàn wá, kà dára rárá - A roupa úmida está produzindo doenças, ela não é 

boa, ela não faz bem. 

TÚÚTÚ, adv. Completamente, inteiramente. Ó gbó en!à tútútú - Ele é uma 

pessoa completamente velha. 

TUTUN, adj. Novo, fresco. 

TÚ•TU•TÚ, prep. Sem valor. Imqràn tútutú - um conselho inútil. 

TúW!·TÚWf, obs.: ~mí r~ kó giin túwef-túwef - Vida longa para você. 

TÚWÓ, s. Um tipo de comida servida com manteiga e sopa. 

TúW9KÁ, adj. Livre, liberal, franco. 

TÚYÀGBÀ, adj. Repleto, folgado, abundante. Aplicado para roupas. A!Q r~ tú 

yàgbà - O vestido dela está solto e balançando; $àkàtà rê tú yàgbà - A calça 

dele está folgada. 

TÚY!·TÚYf, adj. Emplumado. Ôgàngà ní iyé túyef-túyef - O avestruz tem as 

penas fofas e emplumadas. 

TUY9, v. Expelir, expulsar. 

l 

U, UN, pron. da 3~ pessoa do singular representado pela repetição da vogal 

final do verbo. Os demais pronomes possuem formas definidas. Esse procedi

mento é conhecido como o caso objetivo da 3~ pessoa. Ó tu ú - Ele a 

arrancou; Ó ru ú - Ele a carregou; Mo fifún u = Mo fifún un - Eu dei a ela. 

Quando a vogal final for antecedida por m ou n, a vogal repetida pode ou não 

ser acrescida do símbolo nasal n. Ó mú u = Ó mú un - Ele a pegou; Ó nà á 

= Mó nà án - Ele bateu nela. 

UGÀ, s. Palácio. 

UN, pron. dem. Aquele, aquela. Ní Qjq un - naquele dia. Forma plural: WQnun, 

lwÇJnun - aqueles, aquelas. 

UN, pron. pess. Eu. É pouco usado. Utilizado somente no tempo futuro dos ver

bos. Un ó iQ - Eu não irei. 

UN, s. Forma reduzida de ohun - coisa, algo. Em algumas composições de 

palavras, un é ainda reduzido para n. Obs.: ohun + j~ = onjç - comida; 

ohun + de = onde - enfeite. 

ÚN, adv. Sim. Outra forma de én. 

ÚN•HUUN, adv. Não, não assim. 

UN•HUUN, adv. Sim, é assim. 

UPÁ!, interj. Exclamação de surpresa. 



WA, pron. obliquo. Nos, conosco. Possui função reflexiva e é posicionado depois 

de verbo ou preposição. Ó fi wa !epe - Ela nos rogou uma praga, nos ofendeu; 

Ó bq wa lóhun - Ele nos cumprimentou, ele apertou nossa mão; Wqn lq p~lú 
wa - Eles foram conosco; Qmqdé bá wa sun - A criança dormiu conosco. 

WA, pron. pess. Outra forma de àwa, quando usado depois de preposição ou 

adjetivo. Ó fi owó fún wa - Ele deu o dinheiro para nós; Gbogbo wa jé amo 

Qlqrun - Todos nós somos filhos de Deus. 

WA, pron. poss. Nosso, nossa. llé wa ni yií - Nossa casa é esta; Bàbá wa rí wa 

lqná - Nosso pai nos viu ontem. É posicionado depois de substantivo. 

WÁ, v. 1. Procurar por, buscar, vasculhar. Ó wá àwo - Ela procurou o prato; 

Mo ti nwá q - Eu tenho procurado você; Àwa wá ~q náà kà rí i - Nós procu

ramos e não encontramos. > twádí - investigação, exame. 2. Vir. É usado em 

todos os tempos dos verbos, com exceção do tempo presente. Láná ni mo wá 

- Foi ontem que ele veio; ~é~ máa wá - Você virá? V bq. 3. Tremer de ner

voso. Ara r~ nwá - Ele está com uma sensação nervosa; Ó wáhUn rlrl -

Ele falou com uma voz tremida. > iwárlrl - tremor. 4. Preparar. Ó wá onj~ -
Ela preparou a comida. 5. Dividir, partir em pequenos pedaços. 

WÀ, pron. pess. Você. É usado antes da partícula á que faz o tempo futuro dos 

verbos. Nesse caso, os demais pronomes pessoais sofrem modificações. Wà á 

lq - Você irá. V á. 
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WÀ, v. Estar, ser, existir, haver. Implica a existência ou a presença de algo. 

Láàrin wa wà iyá mi - Entre nós está minha mãe; Íwq wà nínú ewu - Você está 

em perigo. Obs.: a) Quando indicar lugar, ní é sempre usado antes do substan· 

tivo que segue o verbo. Bàbá mi wà nílé - Papai está em casa; Idí àrllà wà lórí 

pepelé - Os símbolos da divindade estão em cima da prateleira. b) Quando 

o verbo for usado numa pergunta sobre lugar, sobre alguém ou alguma coisa, 

ele é posicionado no fim da frase. ;>é àlàáfíà ni gbogbo yín wà? - Como todos 

vocês estão?; Níbo ni ilé ekq yorubá wà? -Onde fica o curso de língua yorubá? · 

c) A forma negativa é kà sí. Kà sí slgá tí kà ní oró - Não existe cigarro que não 

tenha veneno. d) Quando for usado para agradecer, significa falar da exis· 

tência de uma boa situação. Bàbá nkq? W<;ín wà - E o seu pai? Ele está bem. 

> lwà - caráter. e) Este verbo não é usado no gerúndio. 

WÀ, v. 1. Cavar. Má le wa ihà síbí - Não cave buraco aqui. 2. Remar, dirigir. 

Ó mq qkq wà - Ele sabe dirigir um carro. 3. Abraçar, prender, apertar. Ó wà 

mó - Ele me apertou firmemente. 4. Monopolizar. Ó wa àwà ~rú - Ele mono· 

polizou o comércio de escravos. 
WÁ BÀRÀ.-BÀRÀ, v. Procurar superficialmente, rapidamente. 

WÀBi, s. Uma pele ornamentada que o Baiqrun usa para se sentar. 

WÁBÍ!, exp. Venha cá! Forma abreviada de wá níbí = wá síbí. 

WÁBl·Wc}SÍ, adv. Continuamente. Ó nà wábi·wqsí - Ele bateu interminavel· 

mente em mim; Ójà pa wábi·wqsí lára mi - A chuva continuou a me molhar. 

WÀDÀHU, v. Desperdiçar. Ó wà á dànu - Ele desperdiçou isso. 

WÁDÉ, v. Procurar. Ó wá mi dé ilé - Ele me procurou dentro de casa. 

WÁDÍ, v. Investigar, examinar com cuidado. Mà nwádí Ç>rq ylí - Estou pesqui· 

sando esse assunto; Qlqpa wá àye mi dí - A polícia investigou minha vida. 

WÀDU•WÀDU, W9DU•W9DU, adv. Apressadamente, impacientemente. 

Àwa kà nfi wàdu·wàdu le nkan - Nós não deveríamos fazer as coisas apres· 

sadamente. 

WÀGÀHUH•<íÀHUH, v. Parecer selvagem. 

WÁ<íAWÀ<íA, adj. Rude, desajeitado, em desordem. Al9 wqn ylí rí wágawàga 

níl~ - As roupas deles estão em desordem no chão. 

7J§"J, ' WÁGI - WÀlÁÀ 

WÁ<iil, v. Procurar lenha. Ó wági- Ele veio procurar lenha. < wá + igi. 

WÀ<iil, v. Tirar o milho da água para moer. 

WÀ<iiÚNL,, v. Puxar a canoa para a margem, desembarcar os passageiros. 

Ó wa okq gúnle - Ele dirigiu a canoa para a margem. 

WÀ<iiÚHL,, v. Chegar a uma conclusão. Ó wà á gúnle - Ele conduziu o 

assunto a uma co11clusão. 
WÀHÁLÀ, v. e s. Aborrecer, preocupar·se, atribulação, problema. Ó wàhálà re 

- Ele se preocup9u; Mo bá wàhálà - Eu encontrei um problema; Ó yé wàhá· 

là mi - Você parou de me dar problema. 

WÁHÀRi, s. Escrava que é tomada como esposa, uma concubina. 

WAHÕ\ v. Cavar um buraco, escavar. 
WÁHUH, v. Trinar a voz, gorjear. Ó wáhUn riri - Ele falou com uma voz tremida, 

nervosa, comovida. 
WÁÍ, adv. Imediatamente. Pessoa inquieta, pessoa irrequieta. 

WÀi•WÀl, adj. Inquieto, irrequieto. Ênià wài·wàl - pessoa cuja mente nunca 

relaxa. 
WÀJÀ, v. Morrer. Ó wàjà =Ó wq àjà - Ele morreu (lit. o rei entrou no teto). 

É usado como eufemismo para a morte de um rei ou de um grande chefe, por 

ser tabu dizer ((o rei morreu". < wQ + àjà. 

WÁJl, s. Pó azul, anil. Extraído da planta Çlú, depois de ser devidamente pre· 

parada para produzir o tom índigo. 

WÁKÀTÍ, s. Hora, tempo (do hauçá wókàci ou do árabe waqti). Usado no cál· 

culo das horas. Mo simi ni wákàtí kan - Eu descansei por uma hora; Qw? 

kékeré nka wákàtí - O ponteiro pequeno lê as horas. V agogo. 

WÀKl, v. Reduzir, encolher. 

WÁKÓ, v. Procurar um empréstimo, emprestar. Ó wá owó kó - Ele tentou 

pedir dinheiro emprestado. 

WAK9, v. Dirigir um veículo. Ó nwaki;>- Ele está conduzindo um barco. < wà 

+ qkq. 
WAK9•WAK9, s. Remador, condutor. 

WÁKIRI, v. Procurar, solicitar. Ó wá a kiri - Ela foi procurá·lo em volta. 

WÀLÁÀ, s. Tábua usada para a escrita pelos muçulmanos (do árabe al.lauhu). 
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WÀLÁINÍ, v. Estar em necessidade, sofrer de desejo de alguma coisa. 

WÀLÁiNÍÀBÁ, WÀLÁiNNÍRÉTÍ, v. Estar em desespero. 

WÁLÁiPE, v. Vir sem convite, comparecer sem ser convidado. 

WÀLÁiRÍfE, v. Estar sem o que fazer, estar desempregado, ocioso. 

WÀLÁYE, v. Estar vivo, existir. Àwa kà wàláye lâki nítori onje nikan - Nós não 

vive1nos so1nente por ineio da comida. 

WALE, v. Cavar o chão. Ó walê - Ele desenterrou um pouco de terra. > wal~-• . 
wale - escavador. 

WÁL~, v. Tornar-se sóbrio. Ojú r~ wál~ - Ele recuperou a consciência. 

WÁL9, v. Ir procurar. Ó wá w9n l9 - Ele foi procurá-los. 

WÀMÁYÀ, v. Abraçar, puxar para junto de si, prender. Ó wà mi máyà -

Ela me puxou para junto dela, ela me abraçou. < wà + mq + àyà. 

WÀM<}, v. Abraçar. Ó wà mg mi - Ele me abraçou firmemente. 

WÀMÚ, v. Apertar, agarrar. Ó wà mí mú - Ele me apertou. 

WANÁ, v. Cutucar o fogo. < wà + iná. 

WÁ NÍBI, v. Venha cá. = wà síbí, wá síhín. 

WÁNRANWÀNRAN, adv. Desassossegadamente, irrequietamente. 

WAPA, v. Impelir uma canoa. Wqn wapa - Eles impeliram a canoa com uma 

vara de bambu. < wà + 9pa. 

WÁPA, v. Resolver, esclarecer. A wá qràn yií pa - Nós resolvemos esta questão. 

WÀRÀ, v. Estar com pressa, ser precipitado. 

WÀRÀ, s. Leite. Fi wàrà sí orí iná Ponha o leite no fogo; Êmi kà fi wàrà sí k9fí 

- Eu não coloquei leite no café. 

WÀRÀKÀfi, s. Coalhada, queijo. 

WÁRÁPÁ, WÁÁPÁ, s. Epilepsia. Wárápá gbé e - A epilepsia o pegou. 

WÁRÁ 9MÚ, s. Leite materno. 

WÀRÀ•WÀRÀ, adv. Torrencialmente, rapidamente, imediatamente. Ójà 

nr9 wàrà~wàrà - A chuva está caindo sem parar. 

WÀRÀWERÉ, adv. Rapidamente. Wàràweré tó dé ni mo ri i - Tão logo ele 

chegou, eu o vi. 

WÁRÍ, v. Tentar encontrar. Ó wá owó ri- Ela tentou encontrar algum dinheiro. 

1§5 ' WÁRI, WÁRIFÚN - WÉ 

WÁRÍ, WÁRÍFÚN, v. Fazer uma homenagem a um rei ou a um superior. 

Ó wári fún mi - Ele prestou homenagem a mim. < wá + orí. 

WARÍKÕ, v. Estar se consultando junto com alguém. W6n warikà - Eles estão 

se consultando juntos. 

WÁRiRl, v. Tremer de nervoso. Má !e wárlrl - Não entre em pânico. V wáhitn. 

WARiWARUN, s. Um título de ~ànpi;Jnnan. 
WARUNKl, v. Ser obstinado, teimoso. Ó waritnld sí àrà yií - Ele é obstinado 

para este assunto. ~ wà + qrUn + ki. 
WÁÀSÍ, v. Pregar um sermão. Ó wáásí - Ele pregou um sermão. V wásu. 

WASÕ•WASÕ, s. Um tipo de pássaro. 

WÁSU, v. Pregar um sermão. Ó wásil ditn láti wa - Ele pregou um sermão agra

dável para nós. 

WÁJE, v. Procurar o que fazer. Mo wá ii<f kán ~e - Eu procurei algum trabalho 

para fazer. < wá + se. 

WÁf,, v. Procurar um trabalho. I;: ba mi w~<{ -Ajude-me a procurar um tra· 

balho. < wá + i!f 
WAJU, v. Cavar, desenterrar. Ó waiu - Ele desenterrou alguns inhames. 

WAT<}, v. Babar. Qmgdé ylí nwat1 -A criança está babando. > itó - saliva. 

WÁWÁ, adv. Verticalmente, eretamente. Ó ró wáwá - Ele se levantou ereta-

mente. 

WÁWÁ, v. Visitar. Ó wá mi wá - Ele me visitou (lit. ele me procurou e veio). 

V bêwà. 

WÀWÕFÍN, v. Fazer um escrutínio, um exame cuidadoso, olhar de cima a 

baixo. 

WAW<}, v. Cessar, parar. < wà + 9wq. 

WÁYÀ, s. Arame, fio. Wáyà kqpà-fio de cobre. 

WÀYiÍ, adv. Claramente, distintamente. Mo ri wàyií pé àun jáde lq - Eu vi cla

ramente que ele foi embora; Mo ri i gbangba-gbangba wàyií - Eu o vi distinta· 

mente. = wàyí. 

WÉ, v. 1. Enrolar, ondular, enfaixar. Wé ªi9 funfun mq igi - Enrole o tecido 

branco em volta da árvore. 2. Embrulhar. Ó wé eso - Ela embrulhou a fruta. 

3. Parecer, imitar. Ó fara wé mi - Ele me imitou. 4. Colocar turbante, colocar 
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um pano na cabeça (mulher). Ó wé gêle sí orí re - Ela colocou o tecido em 

volta da cabeça. V dê. 5. Pensar, planejar. 6. Conquistar a simpatia de uma 

criança. 

WÉLÁic~>, v. Envolver com panos. 

WÉLÉWÉLÉ, adv. Rapidamente, vivamente. Ewê njó wêléwêlê - As folhas 

estão balançando agitadamente (lit. as folhas das árvores estão dançando 

agitadamente). 
WÉPÇ, v. Torcer, enrolar. Ó fiwê wé rúlà pq - Eu usei um papel de embrulho. 

WERE, adj. Tolo, vazio, estúpido. Wêrê qkunrin - um homem fútil. 

WÉRÉ, WÉRÉWÉRÉ, adv. Rapidamente, com rapidez. Ó dê wéréwéré -

Ele chegou depressa. 
WEREPE, WEEPE, s. Urtiga. Mucuna pruriens (Papilonaceae). = yerêpê. 

WÉREWERE, s. Tolice, bobagem. V wêre. 

WÉTE, 9KÇ•WÉTE, s. Canoa de grande porte, barco. 

WÉWÉ, v. Planejar, idealizar. Ó wéwê - Ele criou um plano, ele planejou. 

WEWU, v. Expor ao perigo, arriscar. Mo fi êmí mi wewu - Eu coloquei a minha 

vida em risco. V wuléwu. < wu + ewu. 

wt, adj. Bom, satisfatório. 

wt, v. 1. Espremer pimenta, esmagar. Bá mi wef ~wà náà - Ajude a amassar 

o feijão. 2. Ser minúsculo. Iiu náà wef - Os inhames são minúsculos. > awê -

gomo de uma fruta; awef obi - gomo de noz-de-cola. 3. Acariciar, mimar. 

4. Ser esbelto. W,, v. Lavar, limpar, tomar banho (para pessoas). Ó nira púpi) wÇ lódà -

É muito difícil nadar no rio. > !we - banho, lavagem. 

WE ÀC'iBO, v. Tomar banho de infusão de ervas . 
• 

W'HiN, v. Refletir, espreitar. Ó wÇhin qrq náà - Ele refletiu sobre aquele 

assunto (lit. ele olbou para trás). < wà + êh!n. 

W~JÁ, v. Nadar. Ó wç odà já - Ele atravessou o rio a nado. < wê - banhar-se, 

tomar banho. V lúwÇ. 
WEKE v. Entrar em luta. A weke mó àtá - Nós entramos em luta contra o ini-• •' . . . . 

migo. < wq + ekç. 

WÉKÚ, adv. Exatamente, fielmente. • 

71§71 ~ ,., W~KUN-WÍ 

W'KUN, v. Nadar no mar. Ó w~kun, 6 w~sà - Ele correu o mundo (lit. ela 

nadou mares e lagoas). 

WtLtWtLt, adv. Onduladamente, relativo ao movimento das águas. Ó jà 

wéléwélef - Ela dança onduladamente como as ondas do mar. 

WfLt•WfLf, adv. Em pequenas partes. Ó gê e weflef-weflef - Ela cortou isso em 

pequenos pedaços. V wéwé. 

W'Mc}, v. Limpar, purificar. Ó wÇ mí mq - Ela me lavou e limpou. 

W'Mc}, v. Justificar. é; wç ararê mq nínú qrq y!í - Ele mesmo se justificou desta 

acusação. 

WfMc}L,, v. Espremer, esmagar. Ó wé mi mqnli; - Ela me frustrou. 

WENU, v. Lavar a boca. < we + enu. . . . 
W'NU, W'NUMc}, v. Lavar e limpar. Qlórun wç eie mi numq - Deus me 

purificou dos pecados. < wê + nu. 

W,R,, adv. Usado para dar ênfase ao verbo. lná ylí mbu w~rê Esse fogo está 

faiscando. 

W!Rf, WfRf•WfR!, adv. Facilmente, calmamente, inesperadamente, fur

tivamente, fracamente. Ó he wefré - Ele colheu facilmente; Ó yq wéref -

Ela surgiu inesperadamente; Qkunrin náà wqlê wéré - O homem entrou cal

mamente; Ó gbó wérê - Ele ouviu fracamente. 

W!!R~, s. V qg~de. 

W~fR~, WHRfW!, WfWf, adj. Pequeno, diminuto, anão. Qmq weere ni 

wqn - Elas são crianças diminutas. 

WfRfWfRf, adv. Quietamente. Ó de wéréwefré - Ele caçou silenciosamente. 

WESÀ, V. V wekun. . . 
W~S,, v. Lavar os pés. < wê + esê. 

W!W!, W!!·W,,, adj. Pequenos pedaços. Ó ké e sí wefwef - Ela o cortou em 

pequenos pedaços. V weere. 

W!Wc}, WIYc}, v. Lavar as mãos. Kí jçun tá 6 máa wçwq - Antes de comer 

algo, ele costuma lavar as mãos. V kí... tá. 

WÍ, v. 1. Dizer, relatar. Ó wí kélékélef - Ele disse sussurradamente; Kílo wí? -

O que você disse?; Ó wí pé kí nlq jáde - Ele disse que está indo embora. 

2. Engolir . 
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wi, v. Queimar, chamuscar os cabelos, pelos etc. Qde nwi ejà - O caçador 

queimou a cobra. 
WÍÀWÍGBÀ, v. Passar de boca em boca, falar em coro. 

WÍFÚN, v. Dizer para. Ó wí fún mi jókó - Ela disse para eu sentar. 

WíJ9, v. Reclamar, acusar. Ó bd mi wíjq - Ele me acusou, ele trouxe uma 

acusação contra mim. 

WÍKIRI: v. Tornar algo público, dizer para todo mundo. Ó wí iràh!n yií kiri -

Ela espalhou essas notícias. 
wíLtJ9, v. Dizer algo em um processo. Ó wílefjq pé o bú u - Ela disse no pro-

cesso que você a ofendeu. 

WÍLlKÍ, adj. Peludo, robusto. Ajd wíl!kí - um cachorro peludo. 

WÍN, v. Emprestar, conceder, oferecer. Ó wín owó fún mi - Ela emprestou 

dinheiro para mim. 

WlN, v. Saturar. Onjç ti w!n sí -A comida saturou. . 

WÍNNÍWÍNNÍ, adv. Corridamente, apressadamente, sumariamente. Ojà 

wínníwínní _ u1na queda de chuva com curta duração, chuvisco. 

WÍNRlN, v. Estar perto, a uma pequena distância. Somente usado negativa

mente. Won kô wínrin - Eles não estão perto. 

WÍNWÍN, WíwíN, adj. Emprestado. < wín - emprestar. Ó wín owó fún mi -

Ele emprestou dinheiro para mim. 

WÍNW9N, WÍWC]N, s. Carência, carestia, procura. 

WÍPÉ, v. Dizer que. Ó wípé kí n'9 - Ela disse que está indo. 

WÍRÀN•NRÁN, v. Delirar, falar durante o sono. Ó nwíràn-nrán - Ela está 

falando durante o sono. 

WÍREGBE, v. Falar incessantemente. 

wiRI, adj. Violento, furioso. Ó nwà wírl - Ele tem um olhar sel;agem. 

wiRI, WiRiWiRi, adv. Ansiosamente, inesperadamente. O fín wíríwírí -

Ele bufou ansiosamente; Ó d!de wlrl - Ele se levantou inesperadamente. 

WÍRÍWÍRÍ, adv. Corridamente, sumariamente. V. wínníwínní. 

WÍTÉLE, v. Predizer, dizer antecipadamente. Ó wí i t\!Ie - Ele predisse isso. 

wiTl·Whl, adv. Apressadamente, impacientemente, corridamente. A du ú 

wítí~wítí - Nós o agarramos apressadamente. 

71§<]; i\lí\ '4J WÍWÁ-WO 

WÍWÁ, s. Ato de vir, de chegar. 

WÍWÀ, s. Estado de ser, de existir. Wíwà ldyé re - A existência de vida dela. 

WÍWÁl>Í, s. Escrutínio, exame. 

WÍWÀRÀ, s. Precipitação, correria, urgência. 

WÍWf, s. Banho. 

WÍWÍ, s. Fala, alocução, preleção. 

WÍWÍN, WÍNWÍN, adj. Emprestado. 

WÍWÕ, s. Vista, visão, olhadela. Wíwà àwqn enià - observação das pessoas; 

wíwo omi - adivinhação feita com a água. 

WÍWO•ÕKEERE, s. Visão distante, uma perspectiva. 

WÍWÕYE, s. Observação, vigilância. 

Wíw9, adj. Torto, torcido. Ôun ní çsÇ wíwq - Ele tem um pé torcido. 

Wíw9, adj. Esticado, puxado. 

WíWÇN, s. Sufixo usado para indicar medidas: !gbóná wíw\m - termômetro. 

WíW9N, WÍNWC}N, s. Carência, carestia, procura. 

WiW9RA, adj. Preparado para ser friccionado, pressionado numa superfície. 

WÍWÚ, s. Inchação, fermentação. Ara mi wú - Meu corpo está inchado; Orí 

mi wíwú - Lembrei-me de um acontecimento horrível (lit. minha cabeça 

inchou). 

WÍWU, ~WU, s. Prazer, agradabílídade. 

WÍWULÓRÍ, adj. Emocionante, comovente, patético. 

WÍWUN, HÍHUN, s. O modo de tecer. 

WÍWUNÍLÓRÍ, s. Paixão, emoção profunda. 

WÍWUSÓKE, s. Afrouxamento, distensão; adj. Largo, frouxo. 

WÍYÉ, v. Expor, interpretar. > àwfyé interpretação, explanação. Àwíyé ló wí 

i - Foi de forma inteligente que ele disse isso. 

WIY9, W~W9, v. Lavar as mãos. 

WO, adj. interrog. Qual, que. É regido pelo verbo ni e posicionado depois de 

substantivo que indica tipo ou qualidade. lrú çjá wo ni o {Ç? - Qual tipo de 

peixe você deseja?; !rú onjç wo ni y!í? - Qual o tipo desta comida?. V ewo e a 

forma afirmativa eyítí - qual." 
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WO, v. Ser duro. Otútu mú 9wçi mi wo - O frio tóinou minhas mãos enrijecidas. 

WÓ, v. 1. Cair, tombar, desmoronar, derrubar. Afará yçn kà te wó - Aquela 

ponte pode cair; Wó igi - Derrube a árvore. 2. Entortar. Ó w6 mi tára -

Ele me debilitou (tit. ele me entortou, derrubou). 

WO, v. 1. Olhar para, assistir, observar. Ó wo ojúu bàbá - Ele olhou o rosto do 

papai; A wo llú náà t9 - Nós vimos aquela cidade em detalhes. > !wojú -

óculos. V bewà - visitar. 2. Pagar uma visita. Ó b~ mí wà - Ela me visitou. 

3. Ter cuidado. Mo nwosún àrb ylí - Ele examinou essa matéria com cuidado. 

4. Tratar de um doente. Ó wà mí sàn - Ela tratou de mim. 

WOO!, interj. Ei! Olhe! Uma forma de chamar a atenção. 

WÓBÁL,, WÓLUL,, WÓPAL,, v. Quebrar ou jogar no chão. 

WODÚ, adj. Escurecido. Qgbé ylí jiná, ó wàdú - A ferida desapareceu e o local 

ficou escurecido. 
WOFÍN, v. Olhar cuidadosamente. Mo wà ó fín - Eu examinei isso. 

WOFIRÍ, v. Olhar por alto, dar uma olhadela. 
WOGÀNUN•<IÀNUN, v. Olhar agressivamente. Ó nwà gànun-gànun -

Ele está olhando de modo agressivo. 
WO GÀÀRÀ, v. Olhar rapidamente, dar uma olhadela. Mo wà gààrà yíká -

Eu olhei rapidamente em volta. 
WOHÍN•WÇIHÚN, v. Olhar para os dois lados. Ó nwàhín wqhún -

Ele está olhando para cá e para lá. 
WOJINÁ, v. Curar uma ferida. Ó wo egbà mi jiná - Ela cuidou de minha ferida; 

Otúwa yíà wà 6 jiná - Sua úlcera irá curar logo. 

WOJtNÀ, v. Olhar ao longe. Ó wà jíná - Ele olhou ao longe. 

WO KÁN•KÀN·KÁN, v. Olhar para todos os lados. Mo kán-kàn-kán -

Eu olhei de lado a lado. 

WOKÁAKIRI, v. Olhar ao redor. V wàyíl<á. 

WOKE, v. Olhar, contemplar, observar. 

WOOKO, s. V pataba. 
WOKCi), v. Copiar. Ó wà 6 kq - Ele fez uma cópia disso (tit. ele olhou e escreveu). 

WOKÇIRÇI, v. Olhar sombriamente, com ciúmes. Ó wà mí kqrq - Ele olhou 

ciosamente para mim. 

~ ... v WOlARA - WONKOKO 

WÓLÁRA, v. Estar exausto, debilitado. Ó wó mi ldra - Ela me debil.t 
< wó + tdra. 

1 

ou. 

WÓLÉ, v. Demolir, derrubar uma casa. Ó wóté tutê - Ele demoliu 
< wó + ilé. = dàlule. . a casa. 

WOLÉ•WOLÉ, s. lns~etor de saúde. 

WOL,, v. Ser cuidadoso (tit. olhar 0 chão) Wón woh El • .d d • .
1 

· U:: - es sao cu1 a osos. 

< wo + l~. 
WÓL,, v. Render h?menagem, prostar-se com o rosto no chão. Ó wóte tése . 

- Ele caiu a meus pés em súplica· ó wóle lór' 'k • . El d h. · · mi . . ,, ' . i e un r~ - e ren eu omena~ 

gem camdo de Joelhos. E também usado no sentido de dizer "bem-vindo'" -

J;:wót~o! · 

WOLI, s. Profeta. 
w' , .. ':'LIMA, _5· Banquete de matrimônio segundo costume muçulmano. 

WOLO·WOLO WÓMô·WOM · ' T 9, adv. Em pedaços. O wó o wómo-wàmo -

Ele triturou isso em pedaços. · · 

W~~9'., v. Olhar. Mo wà wçin 19 tían·tían - Eu os vi indo juntos lá longe. A wo 

'!u ~ 19 -; Nós vimos aquela cidade em detalhes. 

WO LC]WC], v. Testar. J;:ni tá a nwà tqwçi - A pessoa procurou e nós estamos 

testando. 

WÓLU ' ' · . ' WOLUL,, v. Cair algo pesado. lgi wólu ilé mi - A árvore caiu em 

i;unha casa; Ilé yií wólul~ - Essa casa desmoronou. 

WOMC]•WÕMn ad E d , T' v. m pe aços. O wó o w6mo-wàm9 - Ele triturou isso em 

pedaços. 

wàMn' " TIN•MC]IN, v. Olhar apreensivamente. 
w' , , O MC]L,, v. Olhar de cima a baixo. Ó wà mí móte Ele me olh d . . . . - ou ec1maa 

baixo, desdenhosamente. . 

wà · · MC]NA, v. Olhar com indiferença Ó wà mí mbna' E! lh . · . - ao ouparam1m 

com indiferença. 

WÓMÚWÓMÚ W' ' . ' OMWOM, adv. Em pedaços. J;:jd náà rún w6múw6mú _ 

O peixe foi triturado em pequenos pedaços· o' ru'n wo' w, El . , m om - e misturou 

os pedaços. = wúrú-wúrú. 
WON , . DO, 5· Um tipo de roupa antiquada. 

WONKOKO v Ser inoport ó koko · ' · uno. won mçi mi - Ele foi inoportuno comigo. 
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WÕNPÁRi, s. Uma pessoa rude e selvagem. 
WÓN!t, s. Ninharia, algo sem valor. Wónl1 ló fifún mi - Foi uma ninharia o 

que ele deu para mim. 
WO OWÓ 'Y9, v. Olhar os búzios, ato de consultá-los. 

WO 9WÇ, v. Observar com atenção. Mo nwo qw<? r~ - Eu estou olhando para 

ver o que ele fará (lit. eu estou olhando as mãos dele). • 

WÕPA, v. Olhar fatalmente, tratamento médico que resulta em morte. O wà 

ó pa - Ele o tratou sem habilidade, causando a morte. 

WÓPALE, v. Demolir, destruir completamente. Ó wó ilé pa!e - Ele demoliu a 

• 
casa. 

WÕP{» v. Olhar ao mesmo tempo. Mo wà wqn pq - Eu olhei para eles simul-

taneamente. 
WORA, v. Curar alguém de algum mal. Ó wora r~ - Ele se curou (lit. ele cutou 

o corpo dele). < wà + ara. 
WÕRAN, v. Ter visão geral, avistar. < wà + iran. 

WÓÓRÍ!, interj. Uma saudação real que é feita ao Qàni Ifr.. 

WÓRÓ, adv. Somente. É usado antes de numeral. Mo ní wóró ilé méj! -

Eu tenho somente duas casas. V 'ºíº· 

WÓRO, EHÓRO, HÓRO, s. Espiga ou semente. 

WOORO, WOORO·WOORO, adv. O tilintar de sinos. 

WÓRÓP{>N, s. Test[culo. 
WÕRÚKÚ TINDÍ TINDÍ, adv. Palavras usadas como preâmbulo para a for· 

mação de enigmas. 
WÕSÀN, v. Curar, tratar, cicatrizar. Ó wà ó sàn - Ela o curou. = wàye. 

WÓSÍWÓSÍ, s. Pequenas mercadorias, bugigangas. 

WÕSUN, v. Olhar estranhamente. Ó wà mí sim - Ele me encarou. 

WOSÚN, v. Mo nwosún qr<) yií - Ele está examinando essa matéria com cui· 

dado. 
WÕSUU, WÕ SUSU, v. Olhar confusamente. Ó wà susu - Ele olhou confusa· 

mente, sem expressão. 
WÕT ÁÍ, v. Olhar com indiferença. Ó wà mí táí - Ela olhou para mim com indi· 

ferença. = wàmqnà. 
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WÕTÁN, v. Curar completamente. Ó wà mí tán - Ele me curou completa

mente. 

WÕ WtRI, v. Olhar de forma violenta, selvagem, insensata. Ó nwà wM -

Ele está olhando de forma furiosa, ele tem um olhar furioso. 

WÕWÕ, v. Examinar, investigar. Ó wà ó wà - Ele o examinou 

WÕYE, v. Observar, ficar alerta. Ó wàye - Ele está alerta; Ó ~à mí ye - Ele, 0 

doutor, tratou de mim. < wà + àye. 

WÕYE, v. Curar, tratar, cicatrizar. Ó wà 6 ye - Ela tratou da minha doença. 

= wàsàn. 
WÔYÍKÁ, v. Olhar em volta. Ó wàyíká = Ó wà ká - Ela olhou em volta . 

W9, v. Chuviscar, chover. Ójà nwq ní !ta - A chuva está caindo, está chuvis

cando lá fora. 

wÇ, V. 1. ~sfregar alguma substância no corpo. 2. Arrastar, puxar ao longo, 

rastejar. O wq mi - Ele me puxou; /yáwó nwçí ~q re - A noiva está arrastando 

o vestido dela. 3. Ser torto, torcido. J;:s~ mi wçí - Minha perna é torta; lgi y!í 

wçí sí ÇgbÇ kan - Essa árvore encurvou para o lado. 

W~, v. 1. Ser aceitável. Ím<)ràn wqn l<.à wq - O conselho deles é inadequado; 

O tútu wq lóní - O frio está aceitável hoje. 2. Entrar em casa, entrar num 

carro. Aw9 ilé-Nós entramos em casa;Jé kí nw9 ilé-Deixe--me entrar em casa; 

Mo wq, mqtà Ú! si!é - Eu entrei no carro e fui para casa. 3. Vestir, pôr em 

cima. O wqíq funfun - Ela vestiu uma roupa branca; Ó jáde lá!wq ewu Ele 

saiu sem vestir uma camisa. 4. Cair por terra, desabar, quedar, cair neve. 

Ó wqlé luli; - Ele demoliu a casa; Eso igi yen wq síli; - A fruta daquela árvore 

caiu. 5. Colher. Mo wq lbépe - Ele colheu mamão. 6. Nascer do sol. 

W{>BtA, s. Voracidade, avidez, cobiça, avarento. 

WÇB9-w{>B9, adj. Encaroçado. EI«? y!i íe wçíbq-w<)bq - Esse mingau está 

encaroçado. 

w9' ou-wn ' ' ' ' ' . TDU, WADU•WADU, adv. Apressadamente, impacientemente. 

Awa kà nfi wqdu-wqdu ie nkan - Nós não deveríamos fazer as coisas apressa

damente. 

WÇG9•W{>Ci9, adj. Amassado. Agolo ylí wqgq-wqgq - Essa pequena lata está 

a1nassada. 
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W9CiB~, adj. Furioso, tolo, brabo. = wêrê. 

W9HúN, v. V wàhín. _ 
, • b . d" puta Wón wb;à - Eles estao W9JÀ, KOJA, v. Estar numa nga, numa ts . . ·' 

numa briga. 
W9JI, v. Desbotar, perder a cor. As? ylí WQji - Essa roupa _desbotou. 

W9J9, W9J9P9, v. Reunir pessoas. Wqn W\ÍÍ? sílé mi - Eles convocaram 

uma reunião na 1ninha casa. 
O. ó ' "' ' Ele colheu o 

W9JUNU, v. Atirar longe, arremessar. w. ~ym JUnu -

coquinho e atirou longe. 

W9KÁAKIRI, v. Arrastar ao redor de. 
, b o' kb lo - Ele entrou no barco. 

W9K9, v. Entrar num barco, em arcar. wq . . 

> iwokb - embarcação. < wq + ?k\>· . 
' · · p "d wrón nwóko re _Eles estão procurando o mando w9K9, v. rocurar man o. W'. ... 

dela. < wá + ?k?· • , 
W9K9W9K9, W9KUW9KU, adj. e adv. Zigue·zague. O nnn wqkQw\>k? -

Ele está andando em zigue·zague. 

w99KUN, v. Nascer da lua. Ó~upa w1?1?kun -A lua surgiu no céu. 

W9LÁRA, v. Afetar, atingir. Iràin ylí wl? mí lára - Esta notícia me afetou pro· 

fundamente. • , lás 
, , . b . ma roupa. Mo wo amo naa .? w9LA!9, v. Vestir uma roupa, co r1r~se com u . . . 

= Mo W? ~? fún ?ffi? náà _ Eu vesti aquela criança. • . . 

WC}LÉ, v. Entrar em casa. Ó WQlé, êmi si jáde - Ele entrou e eu sai; !;: JQW?, ~ 
wolé - Por favor, entre. < wl? + ilé. 

· , , - o' à mi wà ó létí - Minhas palavras W9LETI, v. Entender, prestar atençao. . r. . . 
foram entendidas por ele (!it. minhas palavras entraram no ouvido dele). 

>wà+l+eti. 
WC}L!: v. Perfurar o chão (como uma estaca). Ó wQle ~in- Ela penetrou o solo 

profundamente. < wl? + ili;. 
WC}LÉW9DE, v. Entrar e sair, ajudar na casa. . _ 

, E' A h-o sa·1.~ta' mi wólê - Minhas calças compndas estao WC}L •. v. rrastar no c a .. IW . 

arrastando no chão. < wq + ili;. 
W9LÓJÚ, v. Seduzir, atrair. Ete ylí wq mí lójú - Esse projeto me atrai. 

h'95 ' WQLÓJÚ - WQN 

W9LÓJÚ, v. Desobedecer. Emi kà fef wl? yín lójú - Eu não desejo desobedecer 

vocês. V gbqràn. 

WC}LC}, v. Entrar e seguir. Ó W? ?ki? k;> jáde - Ele entrou no carro e foi embora. 

W9L9, v. Arrastar. Giri·glri ni es~ wqk;> sílé r~ - Foi rispidamente que ele me 

arrastou para a casa dele. 

W9L9RUN, v. Empurrar para baixo, como um fardo pesado. J;:rn ylí wÇ> mí 

lqri<n - Esse fardo está me pesando. 

W9LUL!, v. Puxa;, arrastar. Ó wq mi lul~ - Ele me arrastou. 

WC}MI, v. Entrar na água. Ó WQmi - Ela entrou na água; Ógo rÇ WQmi - O pres

tígio dele entrou em queda (lit. no prestígio dele entrou água). 

WC}MIWC}MI, s. Mergulhador. 

WC}N, pron. oblíquo. A eles, a elas. Possui função reflexiva e é posicionado 

numa frase depois de verbo ou preposição. Mo fún won ní ebun - Eu dei a eles 

um presente; Mo rí W?n láná - Eu os vi ontem; Emi kà mÇ> wqn - Eu não os 

conheço. 

WC}N, pron. poss. Deles, delas. É posicionado depois de substantivo. Eyí ni ilé 

W?n - Essa é a casa deles. Obs.: a vogal final do substantivo que antecede o 

pronome possessivo tem um som alongado na fala. 

W9N, ÀWC]N, pron. pess. Eles, elas. É posicionado antes do verbo. Wqn ya 

ow6 fún mi - Eles emprestaram dinheiro para mim; Mo rà pé wqn tóbi -

Eu penso que eles são grandes. = àwQn, nwqn. 

W9N, v. 1. Ser procurado, raro, escasso. Qrq yií wqn - Essa palavra é rara; Epo 

?ki? wqn - O petróleo está ficando escasso. 2. Ser caro. Ai? yií w<;ín - Essa 

roupa é cara; i;:ran yií w<;)n jU - Essa carne é cara demais. 3. Romper, separar, 

estourar. Wqn à)'ô ti yií - Rompi essa bolsa ao abrir. > ewqn - separação. 

4. Desmontar. Ó wqn kÇkÇ - Ele desmontou a bicicleta. 5. Ser expansivo. 

Ó wqn gógó - Ele é muito expansivo. 6. Agarrar alguma coisa jogada. Ó wqn 

bqglu - Ele agarrou a bola. 7. Desmamar uma criança. Qm? yií wqn Essa 

criança desmamou. 8. Borrifar. Emi fi omi wqn il~ - Eu borrifei água na terra. 

9. Apagar, friccionar. ÀwÇ> yií wqn - Essa cor foi apagada. 10. Tirar. Mo wqn 

~? kúrà lára mi - Eu tirei a roupa do meu corpo. 

W9N, v. 1. Medir, pesar. Ó wl?n ili; - Ele mediu o terreno; J;: bá mi wqn táyà yií 
-Ajude~me a medir esses pneus. > iwÇin - medida, escala. 2. Cortar, arrancar, 

podar. 3. Pretender, almejar. 
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wc?NKÚRO, v. Tirar. Mo wqn ~q kúrà lára mi - Eu tirei a roupa do meu 

corpo. 
WÇINL9<iB99<iBA, v. Medir igualmente, equilibrar uma coisa com outra. 

< dógba - ser igual. Ó mú wqn dqgba - Ele os igualou. 

WÇINNi, IWÇINYÍ, pron. dem. Aqueles, aquelas. Forma plural de ni. Àwqn 

enlà wqnni - aquelas pessoas; Àwqn wqnni jef eso didún - Aquelas são frutas 

doces. V nl. 
W9NRAN, adj. Inquieto, irrequieto. Ó n!e wqnran - Ele está parecendo 

inquieto. 
wc?NSIN, v. Criar animais para engorda. Ó wqn ewúr<f mi sln - Ele aceitou 

minha cabra para criar (sendo que as crias pertencerão ao proprietário). 

WÇINTI, WÇINTiTI, WÇINTi•WÇINTl, adv. Plenamente, abundantemente. 

Ó fún mi lówó wÇmd - Ele me deu bastante dinheiro. 

WÇINTl•W9NTI, adj. Irregular, desigual. 

W9Nú, v. Entrar. Ó kó wqnú igb6 - Ele se apressou a entrar no mato. 

< wq + inú. 

W9NUN, ÀW9NUN, pron. dem. Aqueles, aquelas. V un. 

WÇINWO, v. Testar, averiguar por meio de uma medida. Ó wqn qn wà - Ele 

mediu isso para testar. 

W9N·W9N, s. Tipo de pássaro. 

W9NW9N, s. Verruga. Wqnwqn nlá mú mi lqwq - Eu tenho uma grande ver· 

ruga na minha mão (lit. uma grande verruga capturou minha mão). 

WÇINYÍ, WONYIÍ, pron. dem. Estes, estas, esses, essas. Mo ra lwé wqnyí - Eu 

comprei estes livrOSi Tani wQnyí! -Quem são esses? 

WÇINY!N, pron. dem. Aqueles, aquelas .. i;; jqwq, ÍQ àwo wqny~n - Por favor, 

lave aqueles pratos. 

W9PÇI, adj. Comum, que existe em larga escala. 

w9RA, v. Tornar-se habitual, ser inveterado. Olee jíjà wqra fún wqn - O roubo 

se tornou um hábito para eles. 

W9RA, v. Esfregar o corpo. Ó fi osún wqra - Ele passou um pó vermelho no 

corpo. 

191 iliil ~ WQRÀN-WU 

W9RÀN, v. Procurar assuntos, dificuldades. Ó nwqràn - Ela está procurando 

problemas. < wá + àràn. 

WÇIRÇI, obs.: Wqn parí wqrq re - Eles acabaram de tramar a queda dele. 

W99R9, W99R9W9, adv. Brandamente, quietamente, silenciosamente, 

levemente. Omi yií lq wqqrqwq - Essa água está morna brandamente. 

WÇIRÇIKÇI, W9R9K9, adj. Inclinado, torto. lgi wqrqkà - uma vara torta. 

wc?Ç!RUN, v. Trabalhar, esforçar-se sob o calor do sol. > wq + qqrún. 

W9Sf NL~, v. Arrastar os pés, mancar. Ó nwqs~ nle - Ele está mancando. 

WÇ!sí, v. Instalar-se, hospedar-se. Ó wàsí ilé mi - Ele se alojou em minha casa. 

w9sí, v. Mover-se, arrastar-se, afastar-se. Ó wqsí igb6 - Ele se arrastou pelos 

arbustos. 

W9J9, v. Vestir roupa. àun rara WQ!Q - Ela vestiu a roupa com cuidado. Este 

verbo é o mais indicado para o ato de vestir. V fi, là - usar. < wà + aso. 

W9!9W9f9, s. Nome de um pássaro. 

wc?Ti, V. Puxar para junto de. 

WÇ!Ti, v. Hospedar-se, morar junto com alguém. Ó w(>ti mi - Ele se hospedou 

na minha casa. = wÇisí. 

w9T9, V. Urinar. Qmqdé yií nwqtq - Ela está urinando. 

W9T9, v. Dizer bobagem, tolices. 

WÓTÇI, v. Arrastar-se. Ó wçit\> mi - Ele se arrastou até mim. 

W9WÉ, v. Cair as folhas, estação do outono. 

WÇIWÇI, adj. Copioso, abundante. V wànti. 

WU, v. Arriscar-se. Iréde-àru fi ewu wu ú - A farra da madrugada arriscou a 

vida dele. 

WÚ, v. 1. Aumentar, inchar, exagerar. Ow6 mi wú - Meu dinheiro aumentou; 

lyefun ti wú - A farinha inchou. 2. Desenterrar, escavar, arrancar pela r~iz. 
Ó wú isu - Ele arrancou alguns inhames; Ó wú ile - Ele escavou o solo. . . 
3. Olhar tristemente. Ó wú tutu - Ele parece triste, mal-humorado. 

4. Relembrar ressentimentos, estar mal-humorado. Orí mi wú - Estou 

apreensivo. 

WÍI, v. Agradar, atrair, admirar, gostar com ardor, dar prazer a uma pessoa. 

Ó wú mí rÇ púp\> - Eu me agrado muito dela; Ojú rç wú mí - Eu admiro 

você; Ó wú mí púpq - Você me atrai muito. > ~wú - amabilidade. 



WÚGBQ - WÚRÚ-WÚRÚ ' 719§ 

WÚGBCi), v. Ser tristonho, amargurado. Ó wúgbg - Ele me olhou triste. 

WÚJÁl>E, v. Arrancar, tirar para fora. Ó wú u jáde - Ele tirou isso para fora. 

WúK9, v. Tossir. Ó wúk<J lálé - Ela tossiu muito à noite. < wú + ikçí. 

WÚLÉ, v. Inchar, estar mal-humorado. 

WULÉWU, v. Arriscar, expor a vida a perigo. Mo wu Çmí mi léwu - Eu coloquei 

a minha vida em perigo. = wewu. 

WUL,, adv. pré-v. Somente, em vão, sem qualquer razão, por acaso, de propó

sito. Lákqçíkçí, 6 wu~ di gw<J mi mú - No começo ficou somente segurando 

minha mão; Ó wulÇ nà mí ni - Ele me bateu sem razão; A wulÇ rí w(jn ní 9jà -

Nós o encontramos no mercado por acaso. 

WÚL,, v. Cavar a terra. Ó wúle láti gbin iju - Ele escavou a terra para plantar 

inhame. 

WÚLO, v. Ser útil. Ó wúló fún enià - Ele é util para a pessoa. 

WÚLÓRÍ, v. Ser orgulhoso, encorajador. Ó ie é láti fi wú mi lórí - Ele fez isso 

para eu me sentir orgulhoso dele. 

WUN, v. Tecer. Ó WU"'!O - Ele teceu um tecido. = hun. 

WUN, v. Ser agradável. 

WÚNDÍÁ, s. Virgem, donzela. Màrià Wúndíá - A Virgem Maria; Ó bà wúndíá 

náà jef - Ele deflorou a donzela. V bàjef. 

WUNI, v. Agradar. Mo wuni láti lq sílé rç - Eu me agradaria de ir à sua casa. 

< wU + çni. 

WUNJ9, v. Ter rugas. 

WÚNR,N, s. Item, assunto. 

WÚRÀ, s. Ouro. Ó ní owóo wúrà - Ele tem uma moeda de ouro. 

WÚRE, v. Desejar as bênçãos das divindades. Ó wúre mi - Ele me abençoou. 

> àwúre - bênção, boa sorte. V súre. 

WÚRJ, adv. Repentinamente, inadvertidamente. Wúref ni ó lq - Ele foi embora 

de repente. = gbúré. 

WURUKU, adj. Pervertido. 

WÚRÚ•WÚRÚ, adv. Em pedaços, pulverizado. Ó rún wúrú-wúrú - Ele esfa

relou em migalhas. = wómúwómú. 

7199 tri» 
,, WÜRÚWÜRÚ - WÚYQ 

WURÚWURÚ, adv. Grosseiramente, rudemente, algo confuso. Ó wef wurú

wUrú - Ele espremeu grosseiramente. 

WÚRUWURU, WÚU•WUU, adj. e adv. Enxovalhado, descuidadamente, 

relaxadamente, algo confuso. Mo gbó wúruwuru - Eu ouvi um som confuso. 

WUSI, v. Aumentar, acrescentar. Ó ti dol6w6, 6 bú 6 wusi - Ele se tornou rico. 

V. bUsí, níní. 

WÚSlN, adj. Serviçal. 

WÚ!U, v. Cavar pára tirar inhame da terra. 

WÚTA·WUTA, BÚTA•BUTA, adv. Empoeirado. Ara wçin rí wúta-wuta -

O corpo deles está coberto de poeira. 

WÚ TEGBO•TEGBÕ, v. Arrancar completamente. Ó wú tegbà-tegbà -

Ele arrancou os galhos e a raiz. 

WÚWO, v. Ser pesado, consistente. Ó wúwo bí àjé - Ele é pesado como 

o chumbo. 

WÚYE, v. Cumprir as cerimônias iniciais para assumir um título. Ó wúye -

Ele realizou a festa do título. < wú + oye. 
WÚYJWÚYJ, adv. Lentamente, sussurradamente. Ó s9 fún mi wúyefwúyef -

Ela falou sussurradamente para mim. 

WÚY9, v. Cavar e fazer surgir. 



YA, v. 1. Rasgar, lacerar, fender. Má ya mí ní ewu - Não rasgue a roupa. > àyaku 

- retalhos. 2. Transbordar, entornar. Owó ya lu mí - Eu obtive uma larga 

soma em dinheiro (lit. o dinheiro transbordou em mim). 

YÁ, adj. Não distante, curto. 

Y Á, v. 1. Estar bem. Ara mi yá - Eu estou bem; Ara mi kb yá - Eu não estou 

bem. 2. Tomar dinheiro emprestado, emprestar. Ó yá iwé mefta - Ele pediu 

três livros emprestados; Ó yá mi owó - Ele me emprestou dinheiro; Mo yá a 

ní bátá - Eu emprestei o sapato. 3. Ser rápido, imediato. Ó yá q - Você é rápida. 

4. Estar exposto ao calor. Ó yá oàrun - Ele está exposto ao calor do sol. 

5. Ser fácil. Êyí ni 6 yá ju - Isso é fácil demais. 6. Estar pronto. Onj~ r~ yá -

Sua comida está pronta. 7. Vir cedo. Ó yá mi - Eu vim cedo. 

Y À, v. 1. Separar. QTtà yií yà sí méji - A estrada bifurcou em duas; Ó yà á sí apá 

kan - Ele separou isso do resto. > bà - categoria, subdivisão. 2. Pentear. 

Ó ya irun re - Ela penteou os cabelos. > ààyà - pente. 3. Divergir, virar. Tít! 

y~ yà sí Ç>tún A rua desvia para a direita; Má yà sí Ç>tún - Não vire para a 

direita. 4. Tornar-se, voltar-se. O ya qmq rere - Você se tornou um bom 

menino. 5. Encaminhar. Àgà yà - Licença para vir. 6. Desenhar, esboçar. 

Ó ya àwàran - Ele desenhou um quadro. 7. Ser ou estar, quando precedido 

por um substantivo que denota uma pessoa distinguida por qualidade f[sica 

ou mental ou a existência de um estado incomum. Óun ya àmugq púpq -
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Ele é muito estúpido; Ó ya qbq - Ele está fazendo macaquices; Nwqn ya qlç -

Eles estão com preguiça. 8. Puxar. 

YÁA, adv. V yára. 
Y ÀÀ, adv. Livremente, viciosamente. Ó da omi yàà- Ele derramou água livre

mente; Ó jo omi yàà - Ela escoou água continuadamente; Ó ná owó yàà -

Ela gastou o dinheiro generosamente. 

YABÀTÀ•!S~, v. Partir o casco. 

Y ÁBS>. v. Rasgar. ~wu rç nyábà - Suas roupas estão rasgadas. 

Y ADI, v. Ser ou estar calado, ser estúpido. Ó yadi - Ele está calado. = yodi. 

YÁDÍ, v. Ser exageradamente sensual. Ó yádí púpq - Ela é muito sex:y. 

Y ÁÀDÍ, v. Ser licencioso, libertino, sensual. Ó yáàdí púpq - Ela é muito 

sensual. V yándí. 
YÁ ERE, v. Fazer uma imagem, esculpir. Ó yá êre náà - Ele esculpiu aquela 

imagem. 
YA !HÀNNÀ, v. Tomar-se selvagem, futioso. Óyaçhànnà-Ele tem um caráter 

incontrolável. 

Y A F9TO, v. Tirar uma foto. Ó ya fÇità mi - Ele tirou o meu retrato. 

Y ÀGÀN, adj. Estéril, árido. Ó yàgàn - Ela é estéril, não pode ter filhos. 

YÀGÕ, v. Evitar, afastar. Ó yàgà fún mi - Ela me evitou. < yà + àgà. 

Y ÀGÕ, v. Dar caminho. Ó yàgà fún mi - Ele me deu caminho, me encaminhou. 

< yà + àgà. 
Y AGS), v. Ser tolo, estúpido. Ó yagq - Ele é tolo. 

Y ÀGBÀ, adv. Balançadamente, agitadamente. Asq r~ tú yàgbà - O vestido dela 

está solto e balançando; ;làkótó re tú yàgbá - As calças compridas dele estão 

soltas e agitando. 

Y ÀGBÀDO, v. Arrancar, descascar a espiga de milho. 

YÀGB,, v. Evacuar, defecar. Ó 11 yàgb1 - Ele foi se aliviar. < yà + igb1. 

YÁJÚ, v. Ser impertinente, inoportuno. Ó yájú sí mi - Ele é impertinente 

comigo. 

YÁJU, adj. Ser rápido, precipitado. Eyí ló yáju - Isso é rápido demais. 

YÀKÀTÀ, DÁKÀTÀ, v. Montar, escarranchar, abrir muito as pernas como 

quem monta. Ó yà kàtá - Ela se sentou separando as pernas; Wqn f1ràn láti 

yàkàtà esin Eles gostam de montar a cavalo. 

Y AKÓLÕLÕ, v. Gaguejar. Ó yakólàlà - Ele gagueja. 

YAKC~), v. Ser homem, ser estranho, diferente, rude. 

~ 
... YAKÓLÓLÓ- YÀN 

Y ÀKÚRÕ, v. Separar, apartar. Emi yà q kúrà nínú wqn - Eu separei você deles. 

YÀLÀ, adv. Luxuriosamente. 

Y ÁLÀ++• TÀBÍ, Y ÁLÀ++• ÀBÍ, conj. Ou ... ou, seja ... seja. Wá yálà lóní tàbí 

lqla Venha, ou hoje, ou amanhã; Yálà e lówó tàbí ç à lówó, ç gbqdq 1(/- Tenha 

você ou não dinheiro, você deve ir. Pode ser opcional na formação de frase. 

V gbqdq. 

YÁLAYÀLA, adv. Despedaçadamente, fragmentadamente. Ó ya ~q náà yála

yàla - Ele rasgou o tecido retalhadamente. 

YÁLAY ÀLA, adv. Abundantemente. Ó lówó yálayàla - Ele tem dinheiro 

abundantemente. 

Y ALÉKÁNNÁ, HALÉKÁNNÁ, v. Arranhar, puxar com as unhas ou garras. 

Y ÀL,NU, v. Surpreender, admirar-se (lit. abrir a boca). Ó yà mí lénú - Ela me 

surpreendeu. 

YÁLÓWÓ, v. Emprestar dinheiro. Ó yà mi lówó - Ele me emprestou dinheiro. 

YÁL9FÀ, v. Tomar como garantia. Mo yá q l<?fà- Eu tomei isso como garantia. 

Y ÀL9T9, Y ÀS9T9, v. Colocar à parte, colocar de lado, fazer a diferença 

entre um e outro. Ó yà wqn l<?t\> - Ela os separou um do outro. 

Y ALU, v. Transbordar, ter algo em grande quantidade. Owó yalu mi - Eu obtive 

uma larga soma em dinheiro (lit. o dinheiro transbordou em mim). 

Y ÁMÀ, s. Oeste, ocidental. 

Y AM91 v. Retornar, renascer como criança. Ókú á yamo - A pessoa morta 

renascerá em você como uma criança. Diz~se a uma pessoa despojada. < yà 

+qmq. 

Y ÀMU, adv. Ruidosamente, tumultuadamente. Ó h6 yàmu - Ele gritou ruido

samente. 

Y ÁMÚTU, v. Morrer. Ó ti yámútu - Ele morreu. 

YÀN, v. 1. Escolher, selecionar, eleger, optar. Ó yàn mi - Ela me escolheu; 

Ó yán onje r~ - Ela escolheu a sua comida; Iwq ni àyàn - Você é o escolhido. 

> iyàn - argumento, debate; !yàn[1 - eleição, escolha; àyàn[1 - pessoa 
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amada; àyànmq - destino. 2. Comprar. Olú yan àkàrà - Olú comprou bolo de 

feijão-fradinho. 

YÁN, v. 1. Marcar. Lq yángbogbo (Jr(J rç - Vá e marque todas as suas palavras. 

2. Bocejar, relinchar, rinchar. J;:5in náà yán - O cavalo relinchou. 3. Sacudir, 

abanar. Ajá mi yán iru - Meu cachorro sacudiu o rabo. 4. Ser sensual. Ó yándí 

púp(J - Ela é altamente sensual. 

Y AN, v. 1. Marchar, andar com ar de superioridade. Àwqn ológun nyan -

Os soldados estão marchando. 2. Miar. Ológbà nyan ju - O gato está miando 

demais. 3. Assar. Ó yan eran - Ele assou a carne. > àyangbe - tostado. 

4. Secar. Mo fé yan ejá - Eu quero secar o peixe. 

Y AAN, adv. Brilhantemente. 

Y ÀNÀ, v. Retirar, desviar, abandonar. Ó yànà fún mi - Ele me abandonou. 

Y ÀNB9, v. Escolher, selecionar. 

Y ANB9, adj. Melindroso, duro de agradar. 

Y ÁNDÍ, v. Ser sensual. V yáàdí. 

Y ANDl, v. Maliciar, maldar. 

Y ÀNGA, v. Ostentar, exibir-se. Ó 71.!e yànga - Ele está se exibindo. 

YÀNGÀN, v. Vangloriar-se, gabar-se, ostentar. Ó yàngàn 5Í mi - Ele está se 

gabando para mim. 

Y ANGAN, s. Milho, canjica. = àgbàdo. 

Y ANGARA, adj. Fino, magro. 

YÁNGÉDÉ, s. Tipo de tambor. 

Y ANGÍ, 5. Pequenas pedras marrons, pedras férreas. 

Y ÁNGIYÀNGI, adj. Áspero, desigual. 

YÁN HÀN•HÀN, v. Bocejar, relinchar. Ó yán hàn-hàn - Ele relinchou (ou 

bocejou) ruidosamente. 

YÁN HÀN•HÀN, v. Estar intranquilo, ser luxurioso, ter desejos carnais. 

Y ANJA, v. Secar o peixe sob o fogo. < yan + ejá. 

Y ANJAY ANJA, 5. Pássaro que se alimenta de peixes, cegonha. 

Y ÀNJ,, v. Desonestidade, tirar vantagem de alguém. Ó yàn mí jç - Ele me 

enganou. 

80'5 ' YANJÚ - YÁNRIBO 

YANJÚ, v. Resolver, analisar, ser seguro (como no caso de uma disputa). Qr(J 

ylí yanjú - Esse assunto está resolvido. 

Y ANKAN, adj. Vermelho-sangue. 

Y ÁNKANY ÀNKAN, adv. Confusamente. 

Y ÁNKÕ, s. Óleo obtido do caroço do fruto da palmeira. = àdín. 

Y ÀNLÁYÇI, v. Escolher como favorito, suportar alguma coisa. 

YÀNLÉ, v. Seguir. Ó yàn wqn lê mi Ele mandou que me seguissem. 

Y ÁNLÓJÚ, v. Atrair,,ser atraente. 

Y ÀNLcjR!, v. Escolher como amigo. Ó yàn mí lqre - Ele me escolheu como 

amante. < yàn + ni + (Jref. 

YÁNLcjR!, v. Açoitar, sacudir o açoite. Má yán mi lqré - Não me açoite. 

< yán + ni + ç;ref. 

Y ÀNM9KÀN, adj. Extenso. Egbà ylí tóbi yànmql<àn - Essa ferida é grande e 

extensa. 

YÀNMÇITí, s. Erva de cuja semente se extrai um óleo. Se5amum indicum 

(Pedaliaceae). 

YÀNMU•Y ANMU, 5. 1. Mosquito. Yànmu-yanmu Pi? láslkà ylí - Os mosquitos 

são muitos neste tempo. 2. Marionete, títere. = ~fqn. 

YÀNMU·YÀNMU, adv. Ruidosamente. !;:nu r~ dún yànmu-yànmu - Ele mas-

tigou ruidosamente (lit. a boca dele rangeu ruidosamente). 

Y ÁNNÍBO, s. A fábula da mulher-tartaruga. 

Y ÀNNíPÇISí, v. Desprezar, desvalorizar. 

YÁNNU, v. Sentir fome com frequência. Ajá ylí yánnu - Esse cachorro tremeu 

o focinho (de fome). 

Y ÀNP9NLÁ, 5. Compulsão. 

Y ANP9NTAN, adv. Amplamente. Ó fe yanpqntan - Ele expandiu amplamente. 

YÁNRÀN, v. Fazer mais do que uma bobagem. 

Y ÀNRÀN, 5. Feridas que surgem no canto da boca. 

Y ÀNRÁN•Y ÀNRÁN, adv. Deslumbrantemente, brilhantemente. Àtupà ylí 

yànrá-yànrán - O lampião está ardendo brilhantemente. 

Y ÁNRIBO, s. Espécie de besouro. 



YÁNRIN-YÁRÀ ' 

Y ÁNRIN, s. Um tipo de erva cujas raízes são usadas medicinalmente. Lactuea 

tara.xicofolia. 

Y ANRiN, s. Areia. 

YANRiN, s. Doença que dá no bico das aves. 

Y ANRiNDÍD~, Y ANRINYÍY ANRIN, s. Areia movediça. 

Y ÁNRU, v. Sacudir a cauda. Ajá mi nyánru - Meu cachorro está abanando 

o rabo. 
YANTURU•YANTURU, adv. Extensamente, profusamente. IIÇ ylí lq 

yanturu..-yanturu - Essa terra é muito extensa. 
YANU, v. Abrir a boca. Ó yanu- Ele abriu a boca (lit. ele separou os lábios). 

Também usado para indicar surpresa pelo ato de abrir a boca. J;Cnu yà mí -

Estou surpreso. V. yàlifnu. 
Y ÁNU, v. Falar rápido, falar muito prematuramente. Ó máa nyánu - Ele cos-

tuma revelar coisas. < yá + çnu. 

Y ANY AN, s. Confusão, dificuldade. 

Y ÁNY AN, s. Disparate, absurdo, besteira. Ó bá mi sqrq yányan - Ele falou bes-

teira para mim. 
YÁN•YÁN, adv. Está quebrado e inútil. Ó fó yán-yán - Ele está quebrado e 

inútil. 
Y ÁN·Y ÁN, adv. Claramente, inteiramente, totalmente. Àtupà yií ndán 

yán-yán - O lampião está ardendo claramente; Ó pa wqn yán-yán - Ele os 

aniquilou completamente. 
YÁN•YÀN•YÁN, adv. Seguidamente. Ó wà mí yán-yàn-yán - Ela me seguiu 

com os olhos. 

Y APA, v. Evitar. Ó yapa fún mi - Ela me evitou. 

Y APA, adj. Perverso. 

Y ÀPÀ, adj. Gastador, perdulário. Ó yàpà :- Ele é um esbanjador. 

Y APÁRÍ, v. Ser calvo. Ó yapárí - Ele é careca. 

Y ÁRA, v. Ser rápido, ser ativo. Ó yára - Ele é ativo. < yá + ara. 

YÁRA, Y ÁA, adj. ou adv. pré-v. Rápido, ligeiro. J;C jqwcj, má le yára sqrq -

Por favor, não fale rapidamente; Yára Iq síbÇ - Vá rápido para lá; Mo yára nlq 

rà á - Estou indo comprá-la rapidamente. 

Y ÀRÀ, s. Entrincheirar-se atrás de uma fortificação. 

§07/ ' YÀRÁ, lYÁRÁ- YÁYÀ 

Y ÀRÁ, lY ÀRÁ, s. Sala, quarto. Ó wq yàrá àrrià - Ela entrou no quarto da 

divindade; Ounj~ re wà ní yàrá - Sua comida está no quarto. 

YÁRE, v. Esculpir, entalhar. Ó yáre - Ele esculpiu uma imagem. < yá + ere. 

Y ARÍ, v. Pentear o cabelo. 

Y ARÓ, v. Retaliar, vingar. Ó fi oró ya oró - Ele reparou o mal com outro mal. 

YAR9, adj. Aleijado, defeituoso, coxo. < yà + arq. 

Y ARUN, v. Pentear os cabelos. Ó yarun re - Ele penteou os cabelos dela. < yà 

+ irun. > ààyà - pente. 

YÀSÁPÁKAN, v. Mudar de lado, desviar. 

Y ÁS~, v. Ser ligeiro, ser rápido, ser ágil. Ó nyáse - Ela está andando rápido. 

< yá + ~sç. 
Y ÀSÍL~, v. Afastar, levar para longe, ultrapassar, deixar para trás. Ó yá mí síl.e -

Ele me alcançou, me ultrapassou. 

YÀSÍMÍM9, v. Santificar, consagrar. A yà á sí mímcj- Nós o consagramos. 

YÀS9T9, v. Separar, colocar à parte, ser consagrado. Ó yà wón sótà - Ele os 

separou um do outro. 

YÀSUN, v. Chamar para um lugar a fim de passar a noite. Ó yàsim lódi;i mi- Ela 

passou a noite comigo. 

YAJÓ, v. Ser rude, ser insociável. Ó ya16 - Ele é malcriado. 

YÀT9, v. Ser diferente, ser desigual. Edee yorubá yàtq sí edee pàtàgi - A língua 

yorubá é diferente do português; Ironú r~ yàtq temi - Seu pensamento é dife

rente do meu; Ma ie qdún titun yàtq - Faça um ano-novo diferente. 

YÁWÓ, v. Emprestar dinheiro. Ó yá mi ní owó =Ó yá mi lówó - Ele me 

emprestou dinheiro. Quando o verbo tiver dois objetos, o segundo é prece

dido pela partícula ní, que pode se transformar em I se a palavra em seguida 

começar com uma vogal diferente de i. 

YÁWÕRÁN, v. Fazer uma pintura, fotografar. 

Y ÁW9, v. Ser hábil, ligeiro, ser esperto. 

. YAW9, v. Ser generoso. Ó nyawcj - Ele é generoso (Iit. ele abriu as mãos, ele é 

um mão-aberta). < yà + qwcj. 

Y ÀY Á, s. Contas de colar. 

Y ÁY À, s. Desenho. 
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YAYA-YÉlÁYÉTÁN t 

Y AY A, adv. Veementemente, plenamente. 

YÀ•YÀ•Y À, adv. Enfatiza o ato de ouvir um ruído. Odà yií hó yà-yà-yà- O rio 

está ruidoso. 

Y ÁYi, v. Ser adorável, maravilhoso, ser respeitável. Ó yáyi - Ela é adorável; 

Ó ydyi mi - Ele me tem respeito. < yá + iyi. 

YAYÇ, v. Regozijar-se. Ó yayq fún mi - Ele se regozijou comigo. 

YÉ, s. Forma reduzida de yeyé - mamãe. Yétúndé - A mãe retornou (nome 

próprio yorubá; indica o renascimento de um ancestral feminino numa 

criança recém-nascida). 

YÉ, v. 1. Botar ovo. Adlç mi yé 0in meffà - A minha galinha botou seis ovos. 

2. Cessar, parar, terminar. Ó yé sqrq - Ele terminou de falar; Ó yé wàhálà mi 

- Você parou de dar problema. 3. Entendei; explicar, estar claro, compreender. 

Verbo impessoal, geralmente antecedido pelo pronome pessoal da 3? pessoa 

do singular. ?é ó yé q - Você entendeu?; Ó yé mi - Eu entendi; Qrq yií yé mi -

Eu entendi essas palavras. > àyétán - entendimento perfeito. 4. Por favor. 

Yé fún mi lów6 - Por favor, dê-me algum dinheiro. = ii?wg. 
YE, v. 1. Estar vivo, sobreviver. Bàbd mi 10 ye - Meu pai não teve vida longa; 

Ó yç ewu náà - Ele escapou do perigo; lgi yií kó !e ye - Essa árvore não pode 

sobreviver. > àye - vida. 2. Ser incólume, ser sadio, sobreviver. Mo jefkí 6 lq 
láàye - Eu o deixei ir vivo; Oàgi:tn yií mú mi ye - Esse remédio me reviveu. 

YÉE~ interj. Ui! Ai! 

YEBc}, v. Escapar de um perigo. Ó yebg - Ele escapou são e salvo. 

YEGE, YEJE, v. Ser bem-sucedido, ter êxito, resistir a alguma prova, passar 

num teste. Mo yege nínú iddnwà mi - Eu passei em meu exame. V mól,e. 

YÉHÀN, v. Ofuscar o brilho, maculai; deixar de aparecer. Orúkq rç kó yéhàn -

Seu nome é imaculado, ele não ficou snjo. 

YEJE, v. V yege. 

YEKAN, s. Uma relação, um parente. 

YÉKÉ•YÉKÉ, adv. Claramente, brilhantemente. Ôun sq yéké-yéké - Ela falou 

nitidamente; Qrq náà yé mi yéké-yéké - A matéria não foi explicada clara

mente. 

YÉLÁYÉTÁN, v. Compreender perfeitamente. 

((\\) 
'1111 YEMQJÁ - Y~MU 

YEMf?JÁ, s. Divindade das águas do mar. < yeyé + qmq + çjá. 

YEMOÓ, YEMOWO, s. Nome de uma divindade vista como esposa de Ôsàlá. 

YÉPÀ!, YEEYEEPA!, interj. Por medo ou surpresa. 

YEREPE, YEEPE, s. Urtiga. Mucuna pruriens (Papilonaceae). = werepe. 

YEYE, YOYO, obs.: Irin yií gbóná - Esse ferro está incandescente. 

YEYÉ, s. Mãe, mãezinha, uma forma carinhosa de definir as mães. = iyá. 

YÉ•YÉ•YÉ, adv. Enfatiza o ato de ouvir um ruído. Odà yií hó yé-yé-yé - O rio 

está ruidoso pelo correr das águas. 

YÉYIN, v. Botar ovos. Adiç mi yéyin meffa - Minha galinha botou seis ovos. 

< yé + çyin. 

Y,, adj. lnsignificantemente, em pequeno grau. 

Y,, v. 1. Respeitar, agradar, elogiar, honrar, fazer todas ss vontades. Ó yl{ mi sí -

Ele me respeita. > àyefsi - respeito. 2. Absorver. Alángbd nyr{ oàriín -
O lagarto absorveu o calor. V yd. 

Y!, v. 1. Trocar, perder, botar fora, adiar. f,iy~ ye iye - O pássaro perdeu as 

penas. 2. Deslocar, remover, tirar do lugar, esquivar-se. Ó ye ní orúnkún - Ele 

deslocou o joelho; Ó y~ mí nínú ewu r~ - Nós escapamos daquele perigo. 

Y,, v. Ser conveniente, apropriado, adequado, ser correto. Ó ye ld o !9 -

É necessário que você vá. > flY~ - capacidade, mérito, valor. 

Y!BA, s. Dama, mulher bem-educada. 

Y!BU·Y!Bú, s. Marionete. 

Y!G!, v. Tratar com desdém, com desprezo. Ó y~ge sí mi - Ela me tratou com 

desprezo. = ~UtL 

Y'GIMf?L,S!, v. Enforcar uma pessoa, pendurar. 

Y'JÚ, v. Retirar, evitar o olhar da pessoa. 

Y'K!T,, adj. Obeso, gordo. Ó rí yçkeftef - Ele está obeso. 

Y!KÚRO, v. Evitar, remover, declinar. Ó ye isu kúrà - Ela removeu os inhames. 

Y,L,NKÚ, adv. Balançadamente. Ó nrín yçlçnkú - Ele está caminhando osci-

lando de lado a lado. 

Y!LO, s. Amarelo (do inglês yellow). 

Y,M,TU, s. Nome de um distrito em /bàdàn. 

Y!MU, v. Ficar intoxicado com o vinho de palma. 



Y!N, pron. dem. Aquele, aquela, aquilo. Forma reduzida de iyen. Ilé yqn ga -

Aquela casa é alta. 
YÉNKÚ YÉNKÚ adv. Identifica uma forma de andar. Ó nrln yefnkú yefnkú -. . ' 

Ele está mancando. 
YENÀ v. Limpar a estrada, abrir caminho. Ó yênà - Ele removeu os obstáculos 

• 
do caminho. < yÇ + qnà. 

YENÁPA, v. Extinguir o fogo tirando as brasas. V. yÇpa. < Yi! + iná + pa. 

YÉNI, adj. Adequado, digno, exemplar. lj{ ylí yqni fún mi - Esse trabalho é ade· 
• 
quado para mim. • 

YEPA, v. Extinguir o fogo. Ó yç iná pa - Ele extinguiu o fogo; O yq qràn náà pa 
• 
- Ele extinguiu a possibilidade de um fracasso. 

YijPj
1 

s. Poeira) barro, terra. = etúbú. , 
Y!P!R!, adj. Insignificante, comum, vulgar. O ie mí yeperq - Ele me tratou de 

forma insignificante (lit. ele me fez vulgar)· 

YERA, v. Afastar, levar para longe, evitar. Yçra fún gbêsê rÇpÇtÇ - Evite dívidas 
• 
demais; Ó yqra níbê - Ele se afastou de lá. < yÇ + ara. 

Y!RAN, v. Ser um palhaço. V. yà ?. 

Y!RÍ, s. Brinco (do inglês earring). = àrl!ka. 
Y!RÍ, v. Recusar, evitar responsabilidades. Ó yerí láti jç àmàlà - Ela recusou 

comer o amalá. 
YfRl, iYfRl, s. 1. Anágua, um tipo de saia feminina. = tàbí. 2. Um tipo de · 

toga usada no ritual de ~àngó. 
YfRi, YfRi·YfRi, adv. Agitadamente. ~wil náà gbá yÇrl - Essas roupas tre· 

mularam ao vento. 

YfRIYfRI, adv. Cintilantemente, brilhantemente. 

YÉRIYÉRI, adj. Acinzentado. . • • • 
Y!RUN, v. Cortar o cabelo, remover, tirar. O yçrun rê - Ela fez um corte no 

cabelo dele. 
YÉRUN, adv. Com segurança, a salvo, sem perigo. Àyún bq Uiwq yefrun - Que 

• 
vocês vão e retornem em segurança. 

Y~Sj, v. Mover~se, deslocar~se a uma pequena distância. < yÇ + t:sÇ. 

YfStHiN, v. Colocar atrás, retardar. Mo ye Ult;> mi séhln - Eu adiei minha partida. 

' Y~SÍ-YÍDE 

Ytsí, v. Honrar, respeitar. Ó yef mi sí - Ele me respeitou. 

YfSÍLf, v. Evitar, afastar, desapontar, manter distante. Ó yê é síle - Ela o evitou. 

= yÇkúrà. 

Yts9, v. Ser próprio1 adequado, conveniente. 

YfS9, v. Evitar falar, esquivar·se. Ó yç qrq yií sq - Ele evitou discutir esse 

assunto. 

Y!TÚN, v. Remover galhos e troncos. < yÇ + qtún. 

Y!TÚN, v. Surgir rarríos e galhos. lgi yií yçtún - Essa árvore produziu ramos e 

galhos. < yq + çtún. 

YfWO, v. Olhar dentro, examinar, revistar. Ye qili efnjini re wà- Verifique o óleo 

do motor dele; Olukq mi máa nye àtún.Je mi wà - Meu instrutor costuma dar 

u1na olhadela nos meus erros; àtúny~wà - um novo eXame. 

YIWU, s. Parte escura ou íntima de uma casa. 

YfYt, s. Leviandade, gozação. Ó fi mí ie yÇyé - Ela me ridicularizou. 

YI, adj. Persistente, perseverante, tenaz . 

YI, v. 1. Ser elástico. Àga re kà yi rárá - A cadeira dele não é nada elástica. 

2. Ser duro, resistente, difícil. J:!ran yi dsàntisàn - Essa carne está muito dura. 

YÍ, v. 1. Virar, rodar, rolar. Ó yí bírí - Ele virou repentinamente; Àga nyí -

A cadeira está girando. 2. Mudar, trocar. Lq yí àga yen sí tábili - Troque aquela 

cadeira pela mesa. 3. Resolver. 

YÍ, Yií, pron. dem. Este, esse, esta, essa, isto, isso. Forma reduzida de eyí. 

Quando o nome é seguido de um adjetivo, o pronome é colocado por último. 

Ajq titun yií - Essa roupa nova; J:!yin yií jiná jil - Esse ovo está cozido demais; 

Má wq bàtà nílé ylí Não entre de sapatos nessa casa. 

YÍ BÍRÍ, v. Virar de repente. Ó yí bírí - Ele deu meia·volta repentinamente. 

YÍDÀ, v. Virar para baixo. Yí igbá ylí dà - Vire essa cabaça de cabeça para baixo, 

emborque essa cabaça. 

YÍDÀNU, v. Entornar. Ó yí omi dànu - Ele jogou a água fora. 

YÍDÉ, v. Recorrer, voltar novamente. Ó yídé - Ela foi e voltou . 

YÍDE, v. Desfilar nas ruas como uma companhia de dançarinos, correr casas 

para fazer visitas. Wqn yíde - Eles dançaram em volta das casas. < yí + àde. 



YÍDÍ-YIN ' 

YÍDÍ, v. Emigrar, mudar, transferir-se. Ó yídí kúrà níhín - Ele se transferiu 

daqui. 

YÍ ETÍ, v. Fazer-se de surdo, não ouvir. Ó yí etí dídi sí mi - Ele não deu ouvidos 

para mim. 
YtGI, s. Noivado (do hauçá ígíyàr áwré). Mo so ylgí fún Bísí- Eu noivei com Bísí. 

YlGBi, v. Tornar-se duro de coração, ser indiferente. 

YÍ GBtRi, v. Virar, rolar coisa pesada. Ó yí gbirl !9 - Ele rolou livremente. 

YÍJÚ, v. Virar o rosto. Ó yíjú sí mi - Ele virou o rosto para mim. < yí + ojú. 

YÍHUNPADÀ, v. Não cumprir a palavra, voltar atrás. Ó yíhUn r~ padà - Ele 

revogou o que ele tinha dito. V. yípadà. < yí + ohun + padà. 

YÍKÁ, YÍNKÁ, v. Virar, girar em volta de. Também define a forma de saudar 

uma divindade feminina, estendendo-se ao longo do chão e girando o corpo 

de um lado a outro: yíká Ç>tún, yíká àsl - girar de um lado a outro. 

V. dojúbal~. 
YÍKÁ YÍKÁYÍKÁ, adv. Pelos arredores, por toda a volta. Ó yí adágún káakiri 

' 
- Ele foi pelos arredores do lago. 

YÍKÁ, YÍKÁAKIRI, v. Circundar, rodear. Wqn j6ko yí mi ká- Eles se sentaram 

ao meu redor. Ó !à yíká wa - Ele nos cercou. V. lyíká. 

YÍKÚRÕ, v. Desviar, virar para o lado. 

YíL9KÀNPADÀ, v. Persuadir, convencer, fazer a cabeça. Ó yí mi lç5kàn padà 

- Ele me persuadiu, ele me fez mudar de pensamento; Ó yí mi lqkàn padà pé 

kí emi !e orà àrl~à mi - Ela me persuadiu para que eu fizesse minha iniciação. 

V. yípadà. 

YíL9RUN, v. Estrangular, torcer o pescoço. Ó yí w9n lç5rnn - Ele torceu o pes· 

coço deles. 

YÍLU, v. Rolar sobre. Iyá 9m9 ylí yílu ú - A mãe desse bebê rolou sobre ele 

(durante o sono dela). 

YIMIYIMI, s. Um tipo de besouro que remove o esterco rolando-se pela terra. 

YIN, v. 1. Indagar. A yin ín lórí Ç>rÇ> náà - Nós o indagamos sobre o assunto. 

2. Fazer um corte, uma incisão. Ó fi iJb~ yin tábllí - Ele fez um corte na mesa. 

' YÍN - YÍNYIN, IYIN 

YÍN, pron. oblíquo. Vocês. Possui função reflexiva e é posicionado depois de 

verbo ou preposição. Ó Ta!Q fún yín ~ Ele comprou roupa para vocês. 

Também é usado como tratamento formal para se dirigir a uma pessoa mais 

velha. Mo mÇ> yín - Eu conheço o senhor. 

YÍN, pron. poss. Seus, suas, de vocês. Posicionado depois de substantivo. Mo rí 

bàbá yín - Eu vi o seu pai. Também é usado para se dirigir a uma pessoa mais 

velha em sinal de respeito. Iyá yín npe ó - Sua mãe está lhe chamando. Em 

yorubá não são usadqs as formas vosso e vossa. 

YÍN, v. 1. Debulhar, tirar a pele, separar. Ó nyín àgbàdo - Ela debulhou o milho. 

2. Botar ovos. 

YiN, v. 1. Louvar, elogiar, estimar, aclamar. A yln Qlqrun - Nós louvamos a 

Deus. 2. Disparar uma arma. Qd~ yln lbqn - O caçador atirou com a arma. 

YRNB9N, v. Disparar uma arma. Ó ylnbqn lu mí - Ele atirou e me atingiu. 

YtNIB9NIJ~, v. Cometer suicídio com uma arma de fogo. Ó ylnbqn je -

Ele cometeu suicídio dando um tiro na boca. 

YÍNÍI.~, v. Rolar no chão. Ó nyí lrá níl~ - Ele se contorceu de dor no chão. 

YÍNIJ!, v. Comer aos poucos, beliscar a comida. Ó mú yínk onj~ ylí - Ele pegou 

a comida aos poucos. 

YiNKlNI, adj. Triste, abatido, melancólico. 

YINIKÍNIÍ, s. Ninharia, insignificância, quantidade pequena. 

YlNILÓGO, v. Louvar, glorificar. Ó yln mí lógo - Ela me elogia. 

YÍNIMÚ, YÍNIMÚSÍ, v. Fazer uma expressão com o rosto, fazer uma careta 

para alguém. Ó yímú sí mi - Ele torceu o nariz e os lábios, desfazendo-se de 

minha declaração. 

YiNNÍB9N, v. Atirar com uma arma de fogo. 

YININll·YININll, s. Generosidade, favor, gratidão. Yinni-yinni kí ~ni ie mí -

a gratidão que uma pessoa fez para mim. 

YINIRINI, adv. Brilhantemente. Ó ntàn yinrin - Ela está iluminando brilhante

tnente. 

YiNRlNI, v. Ser corroído. IU, ylí ylnrln - Essa terra está corroída. 

YiNYÍN, s. Neve, granizo. Ó nwq ylnyín - Está caindo granizo; Njef o ti rí ylnyín 

ri? - Você já viu neve?; ókltl ylnyín - iceberg. 

YÍNIYlNI, iYIN, s. Louvor, apreço. Ó fi lyln fún mi - Ele fez um louvor para mim. 



YÍÔ, YÓÔ- YÍYÀN ' 

YÍO, YÓO, part. pré-v. É uma das alternativas para formar o tempo futuro dos 

verbos. Àwa yíà ra ilé yçn - Nós compraremos aquela casa; Ódódà yóà kú l&sí 

omi - As flores morrerão sem água. Para outras formas, ver ó, á máa. 

YÍ OBtRiPÉ, v. Dar uma cambalhota, virar o corpo. Ó yí àbMpé - Ele fez um 

exercício físico. 

YÍPADÀ, YÍPOPADÀ, v. Virar para o outro lado no sentido de mudai; ser 

convertido. Àw9n eniá le yípadà - As pessoas podem mudar; Ó yí ojú padà -

Ela virou o rosto; Qjq tí ó yí igbésí-àye rÇ padà- O dia em que ele mudou o seu 

estilo de vida; Üjú-iwàye mi nípa i~é re ti yípadà - Minha opinião sobre o tra

balho dele mudou. 

YÍPO, v. Virar de cabeça para baixo, perverter. Yí ikàkà yii po - Vire essa panela 

de cabeça para baixo. = yídà. 

YÍPO, v. Rodeai; cercar. V. yípadà. 

YÍRÀ, v. Espojar-se. l;:lefde yii nyírà - Esse porco está rolando na lama. 

YÍRA, v. Esfregar a pele com algum pó. Ó fi osiln yíra - Ele passou um pó ver-

melho no corpo. < yi + ara. 

YÍRÍ, v. Virar a cabeça. 

YÍRUN·YÍRUN, s. Torcicolo. = 9run wiwq. 

YÍ !UBÚ, v. Rolar para fora, cair e rolar. 

YÍWCÍ, v. Virar as mãos. < yí + 9wq. 

YÍYÀ, adj. Separado. 

YÍY Á, adj. Exposto ao calor. 

YÍY À, adj. Rasgado, separado com força. 

YÍY Á, adj. Rápido. 

YÍY À, s. Desenho, esboço. 

YIY À, adj. Ato de pentear os cabelos. 

YÍY À, adj. Caracterizado por. 

YÍY ÀLCÍT9, YÍY ÀSCÍT9, s. Segregação, diferenciação, separação, colocar de 

lado alguma coisa. 

YÍY AN, adj. Empoleirado. 

YÍY ÁN, s. Rincho, relincho. 

YÍY ÀN, s. Escolha, seleção. 

' YÍYÀNGÀN - YÓ 

YÍY ÀN<iÀN, s. Gabolice, fanfarronice. > yàngàn. Ó yàngàn si mi -

Ele gabou-se para mim. 

YÍY ÁRA, IY ÁRA, s. Rapidez. Ó fi yíydra 1à 6 - Ele fez rapidamente uso disso. 

YÍY ÀSCÍT9, YÍY ÀLCÍT9, s. Segregação, diferenciação, separação, colocar de 

lado alguma coisa. 

YÍY ÀY9, s. Diferença, distinção. 

YÍYE, adj. Vivo, são, ter vida, corpo e mente são, imperturbado, moralmente 

forte, firme, leal. Qk/run mú wa di yíyi! - Deus nos tem preservado vivos. 

YÍYE<iE, YÍYEJE, s. Ato de ser virtuoso, de ser bem-sucedido. 

YÍY,, adj. Próprio, conveniente, adequado. A!9 funfun ni Çwu yíy~ fún isin àrlià 

- A roupa branca é um ornamento apropriado para o culto aos orixás; nígbà 

yíye - um tempo apropriado. 

YíY!, YíY!<i!, s. Fracasso, falha, negligência, carência, deficiência, errar e 

não vencer na vida. 

YíY!SíL!, s. Vacância, cancelamento. 

YÍYI, s. Dureza, tenacidade. Yiyi ojú-iwàye re padà - Mude seu ponto de vista 

(lit. mude a rigidez do seu pensamento). 

YÍYÍ, s. Volta, curva. 

YÍYÍKÁ, adj. Cercado, 

YÍYlN, adj. Honrado, digno de elogio. 

YÍYlN, v. Fuzilaria, tiro. Yínyin ib9n jÇ láti pa kinniun - O tiro do revólver foi 

para matar o leão. 

YÍYC~), v. Aparecer, surgir. 

YÍYCÍ, adj. Dissolvido, escorregadio. 

YíY9, s. Felicidade. 

YÍYCÍSÓMI, s. Hidratação. 

YÍY9JUTISÍ, s. Carranca, escárnio. V. y9iutisf. 

YÓ, v. Estar cheio, estar satisfeito de alimentos ou riquezas. Frequentemente 

usado com os verbos mu - beber - e j~ - comer. Onjç yií yó mi - Essa comida 

me satisfez; Mo yó púp\J - Estou muito satisfeito. 



YÓÔ-YQ t 

YÕÕ, adv. Extremamente, fortemente. Ó pqn yàà - Ele é extremamente ver-

melho. 

YOBÁ, s. Prevaricação, falsidade. 

YODI, v. Ser calado, ser bobo, estúpido. Ó yodi - Ele é estúpido. = yadi. 

YÕÓKU, v. Sobreviver, permanecer. 

YÕPE, adj. Ignorante. 

YÕRÕ, v. Dissipar, derreter, fundir, reduzir a espessura. Irin yií 6 yàrà - Esse 

ferro derreteu. V y<j. 

YORUBÁ, s. Denominação generalizada de um povo que habita a atual região 

africana da Nigéria. Era denominação reservada aos povos de Qy<j e que, 

gradualmente, estendeu-se até cobrir todos os povos do mesmo tronco, que 

são agora conhecidos como o povo de fala yorubá. A língua escrita foi desen

volvida tendo como base o falar de Qyó. No antigo Daomé francês, eram 

chamados de Nàgó. 

YÕÓT9, adv. Verdadeiramente. Ó yàtq yàót<j - Ela é verdadeiramente diferente. 

YÇ, v. 1. Livrar.-se do perigo, safar.-se 1 fugir, mover--se furtivamente, estar livre. 

Ó yq irln Ele caminhou furtivamente; Ó yq kúrà l<jw<j ewu - Ele escapou das 

mãos do perigo. 2. Brotar, ge1minar, fazer aparecer. I1u ylí yq - O inhame brotou; 

Igi ylí yq çtún - Essa árvore está fazendo aparecer galhos e folhas. 3. Extrair, 

arrancar. Ó yq ehín - Ela extraiu o dente. 4. Surgir como o sol e a lua no hori

zonte. Q1upá yq - A lua surgiu, a lua se moveu; Olukq wa máa yq láipef -

O professor surgirá logo; Qmq náà yq, àgo fún Q/4run - A criança apareceu, 

graças a Deus. 5. Deduzii; tirar, subtraii; deixar de lado, excluir. Y q eji kúrà 

nínú eje - Subtraia sete de dois; Yq aago qwq - Tire o relógio do pulso. 

Y9, v. 1. Dissolver, derreter, fundir, misturar, dissipat Ó yq irin - Ele derreteu 

o ferro; Epo ti yrj - O óleo derreteu; Órí náà nínú oàrun - A manteiga vegetal 

derreteu sob o sol. 2. Rastejar furtivamente. Ó yq mu çíye - Ele rastejou para 

pegar o pássaro. 

Y9, v. 1. Ser feliz, estar contente, regozijar-se. Ó bá mi yq - Ele se congratulou 

comigo; J;: wá bá wa yq - Venha e se regojize conosco. > ayq - alegria, prazer. 

2. Zombar. Qref ki í yq ara wqn - Amigos não zombam um do outro. 

3. Deslizar, estar escorregadio, estar gorduroso. Ó yq 1ubú - Ele escorregou 

§UI t YQ - YQLÓHÜN 

e caiu; Il~ yií nyq t~ref - O chão está escorregadio. 4. Estar conformado com 

alguma coisa. 5. Fingir. 

Y9B~, v. Desembainhar a faca, puxar, arrancar. Ó yqbç - Ele puxou a faca. 

< yq + \>bç. 
Y9B9, v. Fazer macaquices. V yà 7. 

Y9BilN, v. Ser habitualmente sujo, desarrumado. Ó y/;ibun - Ele é uma pessoa 

suja. 

Y99DA, v. Permitii; ~oncordat Ó yqgda fún mi láti !\i - Ele deu permissão para 

eu ir. 

YC?D~, v. Ser coberto com verdete. Irín yií yqde - Esse metal está coberto de 

verdete (acetato de cobre). 

Y9D,, v. Ser estúpido, carente. Qmq yií - Essa criança carece de auto

confiança. < yà + qd~. 
YOD9G9, v. Ser um estúpido. 

YC?FÓTÍ, YC?FÓKÍ, v. Abrir, escapar com facilidade, desarrolhar uma garrafa, 

pular para fora. Ó yq fókí - Ela escapou com facilidade. 

Y9FúN, v. Felicitar. 

YC?HUN, v. Interromper com uma palavra. V yqlóhUn. 

YC?JÁDE, v. Retirar, sair. I1u yií nyq jáde - Este inhame está brotando. 

YC?JÚ, v. Aparecer, fazer uma aparição. Ó yqjú sí mi - Ele se tornou visível para 

mim. 

Y9Lf, v. Tornar-se preguiçoso. Ó YI/~ - Ele é dado a preguiça. < yà + ?lç. 

YC?L,NU, v. Perturbar, atrapalhar. Irl/hln yií yq mí lénu - Essa notícia me preo

cupou. < YQ + ~nu. 
Y9K9T9, adj. Corpulento, forte. Ó ri yl/kqtl/ - Ele parece corpulento. 

Y9KÚRÕ, v. Tirar de, deduzir, aliviar. Ó yq kúrà /4wq ewu - Ele escapou do 

perigo. 

Y9LJ, v. Ser indolente, pouco ativo. Ó yl/le - Ele é preguiçoso. < yà + ?l~. 
YC?L,NU, v. Molestar, atrapalhar, perturbar. Iràhln ylí yq mí lefnu - Essa notícia 

me perturbou. 

YC?LÓHUN, v. Provocar, tentar enganar numa conversa. Ó yq mí lóhun -

Ele deu uma ordem para me provocar. 
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YQLÓJÚ - YQRUN '9 

Y9LÓJÚ, v. Demonstrar algum aspecto físico. Ebi f4rÇ yq mí lójú - Eu estou 

faminto. 

Y9L9, v. Rastejar. Ó yq kéli{-keflef 19 - Ele rastejou furtivamente. 

Y9L9W9, v. Escorregar, deslizar. Ó yq lqwq mi bqrq - Ela escorregou de 

minhas mãos. 

Y9MINi, v. Ser macio ao tato. Sílíkr yií yq mini - Esse tecido de seda é macio. 

Y{>NM{>TÍ, s. V. yànmqtí. 
Y9NU, v. Dar problemas, tumultuat Kô sí yqnu - Não há problemas. 

Y9NU, v. Gargarejar, lavar a boca. 

Y9Nú, v. Ser equilibrado, ter temperamento regular. Ó yqnú - Ele é equilibrado. 

< yq + inú. 
Y{>{>DA, Y{>NDA, v. Permitir, dar permissão (do hauçá yàrda). Ó yqqdà fún 

mi láti lq - Ele me permitiu ir. 

Y9RÉ, y9' RUKERE, v. Tirar o cabelo da espiga de milho. 
• • • 

Y9Ri, v. Ser completado, ser proeminente, ter êxito, elevar-se. Ó yqrí 4ef náà -

Ele completou aquele trabalho. 

Y9RI, Y9RIY9RI, s. Um pássaro de plumagem azul-escura. 

Y9RIN, v. Fundir o ferro. < yq + irin. 

Y9RIN, v. Caminhar furtivamente. Ó yqr!n - Ele caminhou pé ante pé. 

Y9Ró, Y ARÓ, v. Responder a uma injúria, a uma ofensa. Ó yqr6 eiÇ yrí lára 

mi - Ele me retaliou com ofensas. 

Y{>R{>, v. Sacudir, arrastar. Ó yqrq ir<{s! - Ela sacudiu o grão de arroz. 

Y{>R9, v. Zombar, tomar atitudes desregradas, arbitrárias. Ó yqrq - Ele é insu· 

bordinado. < yà + qrq. 
Y{>R{>, IY{>R{>, s. Tártaro nos dentes; parasita que dá no corpo das galinhas. 

Y99R9, adj. Indisposto, incomodado. Y qqrq mú mi - Estou ligeiramente indis· 

posto. 

Y{>9R{>, obs.: Qlé wá 4<{ yqqrq ie - O preguiçoso procura o que fazer. 

Y{>RUK'R', v. Surgir, brotar. Àgbàdo ylí yi(rnkerÇ - Este milho produziu cabelos. 

< yq + irn~rÇ. 
Y9RUN, AY9RUN, s. Creme para o cabelo. < yq + irun. 

Y9RUN, v. Tirar os pelos. 

' YQSÍ-YÚN 

Y{>sí, v. Deslizar para. J;lnu rÇ yô sí êdêe yorubá - Ele fala yorubá fluentemente 

(lit. a boca dele é fácil para o idioma yorubá). 

Y9síL,, v. Evitar, escapulir. Ó yq iié sí~ - Ele evitou o trabalho. 

Y9SÍL,, v. Brotar, germinar. Iiu ylí yq síle - Esse inhame brotou da terra; Ó yq 

kqbl síle - Ele ampliou uma dependência da casa. 

Y{> JUBÚ, v. Escorregar, deslizar e cair. Ó yi( iubú - Ele escorregou e caiu. 

Y9!UTISÍ, v. Escarnecer, zombar, fazer pouco caso. Ó yq1utl ete sí mi - Ela enrugou 

os lábios em desprezo a mim. V. yíyosutisí. 

Y9TÀ, v. Vender sec;etamente, furtivamente. Ó yq q tà - Ele vendeu isso se

cretamente. 

Y9TÀ, v. Vender produtos aos poucos. Ó yq qbe m<{ta tà - Ele vendeu três facas 

a varejo. 

Y9T,Rj, v. Escapar de modo repentino. 

Y{>T{>Y{>T{>, adj. Robusto, gordo. Ó rí yqtqyqtq - Ele aparenta ser robusto. 

Y9WÉ, v. Brotar, fazer surgir folhas. lgi ylí yqwé - Essa árvore brotou muitas 

folhas. 

Y9wí, v. Cochichar, susurrar. 

Y9WÓ, v. Diminuir o preço. Ó yqwó qjà náà - Ele reduziu o preço de compra 

no mercado. 

Y9W9Y9S,, v. Não se envolver numa questão, ficar fora do assunto. 

Y{>WúY{>Wú, s. Nome de uma espécie de pássaro. 

Y9Yj, adj. Extraordinário, incomum. TirÇ ló yqy<{ - Seu comportamento é 

incomum. 

Y9Y9, s. Peixinho. = i1ín. 

Y9Y9, adv. Escassa1nente, insuficientemente. 

Y{>Y{>, adv. Plenamente, inteiramente. Ó tútu yqyq lóní - Hoje está muito frio. 
Y9Y9, s. Dificuldade. Ó kó sí yqyq - Ele entrou em dificuldade. 

Y9Y9, 'Y9, adv. Somente um. Eyq qb~ l<an - uma faca somente; Ó fún mi li{yq 

kan - Ele me deu somente um; Kà wqn l<{yq-léyq - Conte-os um por um. 

Y9Y{>Y9, adv. Abundantemente. Ó ní qmq yqyqyq - Ela tem muitos filhos. 

YÚN, v. Ter desejo ardente. Ààyún r~ yún mi - Eu tenho desejo por você. 

YÚN, v. 1. Coçar, ter comichão. Ara yún mi - Meu corpo coçou. > iyúnra 

- coceira, comichão. = hún. 2. Escorregar. Irun nyún un - O cabelo está 



YÚN - YÚNYUN, YÚNRÍYUN ' 

escorregadio, oleoso. 3. Ir para. $ç5qsi wo ni ~ nyún? - A qual igreja você está 

indo?; A yún bq - Nós fomos e voltamos. 4. Estar grávida. Obinrin y~ yún -

Aquela mulher engravidou; Ó ié oyún - Ela sofreu um aborto espontâneo. 

YUN, v. Cortar, serrar. Ó yun ~ka igi y~n - Ele serrou o galho daquela árvore. 

> ayUn - serrote. 

YÚNB9, v. Ir e voltar. Mo yúnbq - Eu fui e voltei. 

YUNC'íBÀ, adv. Docemente, delicadamente. 

YUNIFÁSÍTI, s. Universidade (do inglês university). 

YUNJÁ, v. Cortar, serrar. 

YUN•UN, adv. Continuadamente. Ó kun yun-un - Ele murmurou continua-

damente. 

YÚNYUN, YÚNRÍYUN, s. Planta usada para lavar cavalos. O tipo macho 

dessa planta é usado como alimento para os porcos-da-guiné denominados 

~mç5-ilé. 




